ftass    P&WI 

Book-__  O  5 


ANTHOLOGIE 

Z   LITERATURY   ČESKÉ 


DOBY  STŘEDNÍ. 


ZA  ČÍTANKU  PRO  WYŠSÍ  GYMNASIA  SESTAWIL 

JOSEF  JIREČEK. 


W  PRAZE. 

NÁKLADEM  FRIDRICHA  TEMPSKÉHO 
185  8. 


v50£\ 


.■Js 


r3  ní 


Tisk  Karla  Bellnianna  \v  Praze.    1858. 


UWOD. 
§.  1.  Powaha  střední  doby  literatury  reske. 

Střední  doba  literatury  české  zahrnuje  w  sobě  poslední  dwě 
třetiny  XV.  pak  celé  XVI.,  XVII.  a  začátek  XVIII.  století.  Pí- 
semnietwo  tehdejší  twoří  celek  samostatný,  wnilř  sauwislý,  od 
literatury  starší  i  novvější  rowně  oddělený,  w  němž  zřetedlně 
rozeznati  lze  wznik,  horowání  a  úpadek. 

Powaha  doby  té  zakládá  se  na  těchto  hlawně  wěcech: 

1.  W  ní  wywinul  se  nynější  jazyk  spisovvný.  Kdežto  spi- 
sowatelé  nejblíže  předcházející,  wzdélawše  co  do  jazyka  na 
starých  knihách,  obecně  skoro  užíwali  forem  lidu  sauwěkému  ze 
zwyku  již  wyšlých:  wyniká  krátce  před  I.  1400  snaha  uwésti 
do  písma  mluwu  obecnau.  Znamenati  to  nejprwé  w  listech  a 
\ve  spisech  práwnických.  M.  Jan  Hus  byl  prwní  spisowatel, 
kterýž,  chtěje  působiti  na  mysli  lidu  obecného,  úmyslně  zane- 
chal pósawadního  spusobu  uéenc&w.  Nicméně  ještě  až  do  druhé 
polowice  XV.  století  nalézáme  časowání  staré  u  některých  spiso- 
watelů,  jmenowitě  w  kronice  Trojanské  1.  1411  sepsané,  w 
starých  letopisech  a  historických  básních  až  po  Ladislawa  krále, 
ano  porůznu  ještě  u  Towačowského.  Proměna,  kterau  jazyk  w 
samé  této  době  podnikl,  záleží  hlawně  w  tom,  že  ie  přešlo  w 
1,  Ó  w  UO,  lí  w  ail  a  ý  w  ay.  Než  již  na  začátku  XVI.  stol. 
měniti  se  počalo  UO  w  Ů,  ay  w  ey,  a  ku  konci  téhož  wěku 
wystawowali  au  již  skoro  jako  OU.  Rozdíl  mezi  1  a  \  zmizel 
w  druhé  polowici  XVI.  stol.  z  mluwy  obecné,  byvv  nedáwno 
předtím  do  písma  uweden  a  přičiněním  Blahoslawa  a  Weleslawína 
ustálen.  Grammatikami  od  jezuitů  wydanými  udržel  se  i  později 
až  téměř  do  začátku  XIX.  wěku  5  u  Slowáků  ještě  déleji. 

2.  Literatura  česká  w  době  střední  nejwíceji  wzdélá- 
wala  se  dle  wzorůw  latinských.  Spojení  se  starší  dobau  je- 
diné jazykem  biblickým  se  udržowalo.  Prosa  staročeská,  jenž 
we  spisech  Štítného  dosáhla  nejwětšího  kwětu,  přišla  bezmála 
dokonce  w  zapomenutí.  Jazyk  český  přispůsobowán  syntak- 
ticky k  latinskému,  což  spočátku  tak  hrubě  se  dalo,  že  prň- 
powědem  českým  tytýž  rozuměli  nelze,  nepřimyslí-li  se  text 
latinský  (Konáč).  Zato  ale  později  zásluhau  Weleslawínowau 
čeština  takoweho  skrze  latinu  dosáhla  ušlechtění,  že  dlauho 
zůstane  potomstwu  nedostihlým  wzorem. 
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Wplyw  německého  jazyka  na  jazyk  český  w  době  stře- 
dní počíná  od  toho  času,  co  nowowěrci  jali  se  obírati  spisy 
německých  reformátorů.  Nicméně  přestáwal  hlawně  na  přibí- 
rání slow;  teprwé  ku  konci  XVI.  znamenati  hojněji  wazby  syn- 
taktické k  německým  nápodobené,  zwláště  u  spisowatelů  pod- 
obojích,  kteří  se  wzděláwali  we  Wittenberku  a  jinde  w  Německu. 
I  polština  měla  některý  účinek.  Množstwí  kněží  polských  po- 
býwalo  w  Čechách,  obcowání  Cech  s  Polskem  za  Wladislawa  II,, 
jmenowitě  ale  za  Maxmiliána  II.  a  Rudolfa  II.  welmi  bylo  žiwé. 
K  tomu  přispělo  od  léta  1548  i  rozšíření  Jednoty  bratrské 
do  Polska. 

3.  W  střední  době  wywinula  se  jen  prosa  česká 5  poesie 
naproti  tomu  kromě  nemnohých  wýminek  zůstáwala  ladem. 

§.  2.  Cas  po  bojích  husitských. 

Wálka  husitská  podlomila  krásný  kwět  wzdělanosti  Kar- 
lem IV.  štípený  a  dokořán  otewřela  bránu  nekázané  surowosti. 
Mnoho  sice  psáno  i  tehda  jazykem  českým,  ale  nebyly  to  než 
hádky  sektářské,  mírnější  tak  říkaje  spůsob  šíleného  boje,  kte- 
rým praotcowé  naši  krásné  swé  wlasti  hubili.  Školy  domácí 
wětším  dílem  zanikly  5  w  síních  university  Pražské  místo  uče- 
ných přednášek  rozléhal  se  hluk  sporůw  náboženských.  Školy  za 
hranicemi  Čechům  byly  zawřeny,  Barbarstwí  a  pohrdání  ušlech- 
tilejším wzděláním  bylo  následek  tohoto  stawu  wěcí. 

Když  různice  poněkud  ochabowaíi  začaly,  nastala  z  tauhy 
po  upokojení  duchowním  potřeba  spisů  rozjímacích.  Toť  hle 
příčina,  proč  w  druhé  polowici  XV.  století  tak  hojně  dílem 
skládáno  a  překládáno  dílem  ze  starých  rukopisůw  přepiso- 
wáno  knihy  mystické. 

Historie  pěstowána  jen  různým  spisowáním  dějňw  sau- 
wěkých.  Wětší  dílo  w  tom  oboru  jest  Židkowa  Spráwowna. 
Spustlost  formy,  s  kterau  se  w  ní  potkáwáme,  smutným  jest 
obrazem  tehdejší  rozerwanosti  myslí. 

Poezie  obmezowala  se  satyrickými  wýlewy  a  písněmi  du- 
chowními  welmi  hrubého  zrna. 

Nejzdárnější  jsau  listy  a  spisy,  ježto  se  nám  zachowaly 
z  péra  několika  státníků,  wětšinau  katolíkůw,  jako  Oldřicha  z 
Rožmberka,  Kašpara  Šlika,  Prokopa  z  Rabšteina,  Alše  Holického 
z  Šternberka ,  Jošta  z  Rožmberka  biskupa  Wratislawského, 
Wiléma  z  Pernšteina,  Ctibora  Towačowského  z  Cimburka  a  j. 


§.  3.  Prwní  klassiciste'. 

Z  ^Itálie  w  XV.  stolelí  začalo  šířiti  se  zalíbení  w  literatuře 
slaroklassické  do  zemí  sewerních.  Uhry,  zůstawše  w  nepře- 
trženém pokojném  spojení  s  církwí  Římskau  a  s  Itálií,  před- 
stihly w  tom  Cechy.  Janus  Pannonius,  slawný  básník,  později 
biskup  Pětikostelský,  prwní  uwedl  Musy  z  Wlach  do  Uher, 
kdež  nalezly  ochotného  a  mocného  niíecena  w  Matyáši  Korwi- 
nowi.  Bibliotheka  krále  uherského  držela  tehda  přední  místo 
mezi  sbírkami  spisů  klassických  za  Alpami.  W  Budíne  utwo- 
řila  se  učená  společnost  (Danubiana)  k  pěstowání  klassických 
nauk,  která,  přenesena  bywši  později  skrze  Konráda  Celtesa 
do  Wídné,  spojowala  w  sobě  nejznamenitější  učence  z  Cech, 
Rakaus  i  Uher. 

W  Čechách  sauéasně  sice  s  náwratem  J.  Pannonia  z  Wlach 
začal  Řehoř  Pražský  (14  62)  čísti  o  latinských  klassicích  na 
universitě  Pražské  a  Jan  z  Rabšteina,  ztráwiw  několik  let  při 
dwoře  papežském,  wýteéné  wzdělání  klassické  domů  přinesl : 
ale  mysli  Cechůw  nebyty  hrubě  přístupny  snahám  z  Itálie  při- 
cházejícím a  Jiří  Poděbradský  příliš,  byl  zaneprázdněn  zápasem 
o  upewnění  trůnu,  aby  jim  byl  mohl  býti  takowau  podporau 
jako  sok  jeho  uherský.  Teprwé  když  katolictwo  za  Wladislawa  II. 
w  zemi  se  zmohlo,  nastala  i  studiím  klassickým  doba  přízni- 
wější.  Wzešla  tehda  hwězda  prwní  welikosti,  Bohuslaw  z  Lob- 
kowic,  wedlé  něhož  stkwěli  se  Jan  Šlechta  ze  Wšehrd ,  Au- 
gustin Olomaucký,  Stanislaw  Thurzó  biskup  a  jiní. 

Cerstwý  tento  wzlet  klassických  studií  nemohl  se  minauti 
s  účinkem  na  literaturu  domácí.  I  powstali  w  skutku  mužowé, 
kteří  celau  duší  ponořili  se  do  krás  starořímských  a  snažně 
usilowali  ozdobiti  jimi  jazyk  swuj  mateřský.  Řehoř  Hrubý  z  Je- 
lení, Viktorin  ze  Wšehrd,  Wáclaw  Hladíc  Písecký,  Jan  Češka, 
Oldřich  Welenský  z  Mnichowa,  Mik.  Konáč  z  Hodíšfkowa  spisy 
swými  naznačili  cestu,  kterau  po  nich  weliká  wětšina  spiso- 
watelůw  kráčela. 

§.  4.  Osudy  a  příčiny  nezdaru  poesie  české. 

Jak  blahodějné  bylo  působení  klassicismu  na  wzdělání  prosy 
české,  tak  bylo  záhubné  poesii.  Básnictwí  latinské  udusilo  poesii 
domácí  práwě  tím,  že  samo  tak  wysoko  se  powzneslo.  Jest  wěru 
ku  podiwu,  kterak  básníci,  jichž  básně  latinské  dosti  mile  plynau, 
jak  náhle  začnau  básniti  po  česku,  samau  rozwláéností  wšeckeu 
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píiwab  s  wýtworň  swých  stírají.  O  tom ,  že  by  se  ja- 
zyk náš  podwoliti  mohl  prawidlům  prosodie  klassických  jazy- 
kůw,  teprwé  Blahoslaw  jasného  nabyl  přeswědéení,  a  nicméně 
50  téměř  let  uplynulo  i  po  wydání  theorie  jeho  (Musiky),  nežli 
se  Benedikti  pokusil  werše  podle  ní  skládati. 

Za  časů  Wladislawa  II.  wynikli  sice  dwa  básníci,  jenž  se 
spůsobem  swým  druží  k  weršowcůin  starší  dob}^  Hynek  wé- 
woda  Miinsterberský  a  skladatel  rady  zwířat$  později  Konác 
s  dosti  pěkným  zdarem  následowal  wzory  německé  a  wlaské: 
ale  nadějné  počátky  tyto  zůstaly  osaměly.  Paprocký  snažil  se 
uwésti  do  Cech  poesii  polskau,  ale  sám  nemaje  hrubě  powo- 
lání  básnického,  nemnoho  pořídil.  Rýmaře  Lomnického  mezi 
básníky  počítati  nelze.  Zdařilejší  jest  Zdoroslawíček  Kadlin- 
ského,  ale  i  ten  jest  překlad  a  nikoliw  prost  slabých  stran. 

Poesie  dtichowní  zmohla  se  nad  míru  sice,  ale  plody  její 
zůstaly  na  stupni  newysokém.  Jediní  žalmowé  Strýcowi  a  Be- 
nediktiho  jsau  tu  milau  wýminkau.  Mezi  katolickými  skladately 
wyniká  nejwíce  Berlička.  i 

§.  5.  (íasowé  Ferdinanda  I.  a  Maxmiliána  II. 

Ferdinand  I.  mocnau  rukan  uchopil  se  wlády  a  po  nedlau- 
hých  létech  podařilo  se  mu  uwésti  pořádek  do  wěcí  zemských, 
který  wíee  než  po  století  býwal  newídaným  hostem.  Působení 
na  literaturu  nemohlo  minauti.  Wááně  byly  upautány  a  wolně 
mohlo^  se  přislaupati  ke  wzděláwání  pěkných  nauk. 

Žili  tehda  ještě  i  působili  někteří  z  řady  prwních  klassici- 
stůw.  Jmenowitě  připadá  krásnější  doba  Konáéowa  w  léta  Fer- 
dinanda I.  K  němu  družili  se  Bart.  Písař,  Brikcí  z  Zlicka,  M.  Čer- 
nobýl, Burian  z  Kornic  a  j.  Poněwadž  ale  na  universitě  od  úmrtí 
Řehoře  Pražského  (1485)  studium  klassické  zaniklo,  wšickni 
tedy,  kdo  se  mu  oddati  chtěli,  buď  na  saukromém  cwiéení  pře- 
stáwati  anebo  wně  země  pro  ně  choditi  musili:  obáwati  se  bylo, 
aby  s  wymřením  prwních  nadšených  wzdělawatelůw  klassické 
učenosti  i  ona  sama  nezanikla.  Teprwé  1.  15  42  začal  opět  o 
řeckých  a  latinských  klassicích  čísti  Matauš  Collinus.  Wedením 
jeho  a  pod  ochranau  slawného  nasečena  Jana  Hodějowského  z 
Hodějowa  zmohla  se  k  nowému  rozkwětu  poesie  latinská.  K 
tomuto  obnowowáni  nauk  welice  přispěla  akademie  jesuitská 
1.  155  5  od  Ferdinanda  I.  w  Praze  založená.  Jesuité  u  wy- 
učowání  uwedli  pewnau  saustawu,  čímž  daleko  stkwělejších 
prospěchů    dosáhli,  nežli  posawad    w    českých    školách    wídali 
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bylo.  I  literatura  domácí  opět  se  zmáhati  počala.  Prosluli  tu 
kla^sicisté:  Sixt  z  Otlersdorfu,  Sigmund  z  Púchowa,  Martin  Kuthen 
ze  Šprinsberka,  Pr.  Lupáč  z  Hlawačowa,  Pawel  Kristián  z  Kol- 
dína,  Jan  Mirotický,  Pawel  Worliéný,  Thadeáš  Hájek,  a  j. 

Wedlé  směru  klassislického  počal  rázně  wyslupowati  směr 
prostonárodní,  t.  j.  spisowafrelé  jali  se  wzděláwati  jazyk  obecný 
bez  pomoci  latiny.  Ji/  wedlé  prwních  klassicislu  stkwěl  se  w  tom 
ohledu  Jan  Hasišteinský  z  Lobkowic,  jeho/  cestopis  i  nauěení 
otcowská  náležejí  k  nejkrásnějším  plodům  staročeským.  W  témž 
duchu  psal  i  druhý  Lobkowic,  Jan  Popel.  Dáleji  tu  jmenowati 
sluší  Tomáše  Baworowského .  českého  to  Skargu,  a  Oldřicha 
Prefáta  z  Wlkanowa.  Nade  wšecky  wy  nik  nul  ale  Wáclaw  Há- 
jek z  Libočan.  Prozpylowaw  starší  památky  historické  a  sbí- 
raje powěsti  mezi  lidem,  oswojil  sobě  sloh  dějepisný  oprawdu 
národní  a  proto  dílo  jeho,  jakkoli  sice  wšelijak  wadné,  wždy 
zůstane  přewzácným  úkazem   doby  swé. 

Literatura  česká  měla  lehdá  znamenité  meeceny.  Přední 
byl  sám  Ferdinand  I.  Jeho  podnětem  přisedl  Sigm.  z  Púchowa 
k  wzdělání  kosmografic  Múnsterowy,  jeho  wplyw  znamenati  i 
při  jiných  dílech  katolických  za  wlády  jeho  wyšlých,  jako  ze- 
jména při  kronice  Hájkowě.  Panowníka  swého  w  tom  násle- 
dowali  Jan  Hodějowský  již  jmenowaný,  Wilém  z  Rožmberka, 
Jan   Popel  z  Lobkowic  a  j.  w. 

Za  Ferdinanda  I.  hlawní  ráz  literatury  byl  katolický.  Sektáři 
jen  ze  žáka m pí  wypauštěli  polemické  spisy  swé,  rozšiřujíce  je 
ukryté  mezi  jcdnowěrci  swýini.  Tepiwé  za  Maximiliana  II.  na- 
stala w   tom  poněkud  proměna. 

§.  (i.  Literatura  bratrská. 

Bratří  čeští  až  do  polowice  XVI.  století  zustáwali  wěrni 
zásadě  swé,  zawrhujíce  wzdělání  wyšší  a  we  spisech  swých 
obmezujíce  se  na  předměty  náboženské.  Muži  učenější  mezi 
nimi,  jako  k.  p.  B.  Lukáš  Pražský,  nemohouce  odolati  obec- 
nému tomu  smýšlení,  bezděky  jemu  se  poddali.  Prwní,  který 
s  wzdělanoslí  neobyčejnau  a  wúlí  wytrwalau  Musám  otewřel 
přístup  do  škol  bratrských,  byl  Jan  Blahoslaw.  Překládaje  nowý 
zákon,  jal  se  studowali  staré  biblické  překlady,  porownáwati 
konstrukcí  české  s  jinojazyčnými,  ustanowowati,  co  duchu  če- 
štiny přiměřeno,  co  odporno.  Wýsledek  skaumání  těchto  slo- 
žil w  grammatice  swé,  jejíž  studium  přiwedlo  mezi  bratří  onu 
snahu  po  přesnosti  a  leposti  jazyka ,  kterauž  později  tak  we- 
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líce  wynikali.  Blahoslaw  byl  půwodem,  že  přistaupeno  k  pře- 
kladu biblí  bratrské  w  Kralicích.  Rownaje  a  tříbe  písně  adu- 
chowní,  ustanowil  prawidla  prosodie  české,  ačkoli  w  básnění 
sám  newelnň  byl  šťasten.  Po  Blahoslawowi  prosluli  Jiří  Strýc 
co  básnický  překladatel  žalmů,  Matěj  Cyrus  a  Pawel  Slowák 
co  překladatelé  cestopisu  Leriowa.  Druhý  z  bratří,  jenž  w  ně- 
kterém ohledu  Blahoslawowi  se  rowná,  w  jiném  nad  něj  we- 
lice  předčí,  Amos  Komenský,  přežil  léta  literární  swé  činnosti 
wětším  dílem  již  w  cizině. 

§.  7.  Sméry  praktické. 

Weliké  pozornosti  zasluhují  spisowé  čeští  doby  střední  po- 
třebám praktickým  slaužící.  Sem  předně  patří  díla  práwnická. 
W  tom  oboru  znamenití  byli  Ctibor  Towačowský,  Viktorin  ze 
Wšehrd,  Brikcí  z  Zlicka,  Oldřich  z  Prostiboře,  Wolf  s  Wřesowic, 
Pawel  Kristián  z  Koldína,  Jakub  Menšík  z  Menšteina  a  j.  Při 
Wšehrdowi  pozoru  hodné  jest,  že  wzdělal  ryzí  staročeský  jazyk 
práwnický  spůsobem  klassickým.  Koldín  prawnímu  jazyku  jest 
tím,  kým  Weleslawín  literatuře  wůbec.  O  lékařstwí  a  zwlášť 
rostlinářstwí  psali  dwa  Janowé  Černí,  jeden  z  Prostějowa, 
druhý  z  Jewíéka,  slawněji  nad  ně  ale  Thadeáš  Hájek  a  Huber 
z  Kiesenbachu.  O  hospoda řstwí  jednají  spisowé  Jošta  z 
Rožmberka,  Cernobýla,  Brtwína  z  Ploskowic  slohem  nad  míru 
jadrným  wlastním  a  stručným.  W  mluwnictwí  Blahoslawa 
předcházeli  Beneš  Optat,  Petr  Gzel  a  Wáclaw  Filomates$  gra- 
matiky české  pozdější  psány  jsau  latině,  jakož  wůbec  wšecko 
wyuéowání  tehda  od  škol  nejnižších  až  do  nejwyšších  bylo 
latinské.     Česky  se  wyučowalo  jen  we  školách  bratrských. 

§.  8.  Počátkowé  literatury  jesuitské. 

Císař  Ferdinand  poslal  do  Říma  1 2  mládenců,  aby  se  tam  za 
kněze  wzdělali  a,  wrátíce  se  domů,  proti  učením  scestným 
působili.  Wětšina  mládenců  těch  wstaupila  do  řádu  jesuitského. 
Wrátiwše  se  jali  se  pracowati  na  úkolu  sobě  wykázaném. 
Tento  byl  počátek  jesuitů  českých,  kteří  učeností  rowně  se 
stkwěli  jako  snahau  o  pěstowání  jazyka  domácího.  Sbírajíce 
rukopisy  staročeské,  na  nich  sloh  swňj  cwiéili.  Tím  jest,  že 
se  jazyk  jejich  značně  liší  od  klassicistůw  i  od  prostonárod- 
ních. Prwní  a  nejznamenitější  z  nich  byl  Wáclaw  Šturm,  slawný 
odpůrce  bratří  českých.    Wedlé  něho  a  po  něm  psali  česky  Balt. 
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Hostannský  (f  1600),  Ondř.  Modestin  (f  1601),  Jak.  Colens 
(f  1623),  pak  Š.  Berlička,  jehož  spisy  jasné  swčdčí,  že  se 
wzdélal  w  Polsku  při  slawném  kazateli  polském  P.  Skargowi. 
Adam  z  Winoře  jakožto  wychowanec  Štiirmňw  též  sem  náleží, 

§.  9.  Rozkwét  literatur)  za  Rudolfa  II. 

Středem  literatury  české  za  doby  císaře  Rudolfa  II.  jest 
Daniel  Adam  z  Weleslawína.  Wzdélaw  se  na  wzorech 
latinských,  užiw  i  pokrokůw  bratrských,  docílil  toho,  že  prosu 
éeskau  powznesl  na  nejwyšší  stupeň  uhlazenosti  a  wnitřní  do- 
konalosti. Četná  jsau  díla  jeho:  nicméně  činnost  jeho  neza- 
wírala  se  w  nich.  Přátelskými  swazky  spojen  jsa  se  wšemi 
učenci  sauwěkými,  k  pracowání  je  pohádal,  práce  jejich  opra- 
wowal,  s  nimi  společně  k  dílům  přisedal  a  o  wydání  spisůw 
jejich  se  staral.  Připadla  činnost  jeho  w  dobu  welmi  šfastnau.  Ru- 
dolf II.  swoláwal  do  Prahy  učence  odewšad ,  dwůr  jeho  na- 
hražowal  takořka  universitu.  Wně  byl  pokoj  wíce  méně  obecný, 
wnitřní  bauře  ještě  nebyly  nastaly.  Wedlé  Weleslawína  spatřu- 
jeme tu  Bawora  Rodowského,  Hubera  z  Riesenbachu,  Jana  Ko- 
cína  z  Kocinétu,  Matauše  Hosia,  Wácl.  Plácela,  Wawřince  Be- 
nediktiho,  Abrahama  z  Giinterrodu*,  brzo  po  něm  Jiříka  Záwétu 
a  Pécka  Smiřického.  Ku  klassicistům  Rudolfínským  přičísti  sluší 
i  Zerolína,  u  něhož,  cokoli  jest  dokonalého  w  jazyku  spisowatelů 
bratrských,  prostonárodních  i  klassicistůw,  takořka  w  jeden 
krásný  celek  splynulo. 

Jako  za  Ferdinanda  I.  a  Maxmiliána  II.  wedlé  klassicistů 
zmáhal  se  směr  prostonárodní,  tak  bylo  i  za  Rudolfa  II.  Rwa- 
čowský  a  Lomnický  psali  o  wěcech  mrawouéných,  Paprocký 
o  historických  a  krasomluwných,  Marek  Bydžowský  skládal  děje 
sauwěké,  Wácl.  Břežan  pracowal  o  historii  wymřelého  tehda 
rodu  Rožmberského,  Mikuláš  Dačický  z  Heslowa  zůstawil  zápisky 
o  dějích  českých  a  zwláště  Kutnohorských,  Harant  z  Polžic, 
Wratislaw  z  Mitrowic,  Fridrich  z  Donína  prosluli  co  cestopisci. 

§.  10.  lícinky  bauřek  českých. 

Bauře,  které  od  prwních  let  XVII.  století  weškerým  řádem 
církewním  i  státním  w  Cechách  otřásati  počaly,  nehrubě  byly 
přízniwy  krásným  uměním.  Od  léta  1609  asi  newyskytuje  se 
žádné  dílo  české,  které  by  wnitřní  cenau  nějak  wynikalo.  Po- 
lemika opět  nejhojněji  zastaupena,  jako  za  doby  husitské.   Pod- 


obojí,  sjednotiwše  se  s  luterány,  bratří  připojiwše  se  k  kal- 
vinistům, wysílali  wždy  hustěji  syny  swé  na  university  ně- 
mecké. Podnikatelé  protestantští  z  Německa  s  welikým  pro- 
spěchem zřizowali  školy  w  Praze  a  jinde  w  zemi.  Universita 
Pražská  odewzdána  pod  spráwu  podobojích.  Jazyk  český  w 
obecném  žiwotě  welmi  hynul,  o  čemž  wýmluwně  swědčí  sne- 
sení sněmowní  k  ochraně  jeho  wydaná.  We  spisech  sprawnost 
jazyka  hrubě  zanedbáwána.  Proměnám,  které  se  tím  w  literatuře 
připrawowaly,  učiněna  přítrž  wítězstwím  na  Bílé  hoře    1620. 

Nejbližší  následek  děje  toho  byl,  že  pňwodowé  a  auěast- 
níci  bauře  byli  ztrestáni.  Pohříchu  byli  mezi  nimi  i  mužowé 
o  literaturu  zaslaužilí,  kterých  osud  tím  wčtšího  politowání  jest 
hoden,  jelikož  strženi  praudem  zapomněli  se  nad  wěrau  otcow- 
skau  i  nad  dokázanau  prwé  domu  panownickému  wěrností,  jako 
Harant  a  Záwěta.  Mnoho  rodin  českých  i  německých,  nechtícich 
přestaupiti  k  staré  církwi,  opustilo  zemi.  Osudu  toho  neznikl  ani 
Karel  z  Zerotína,  wzor  wěrnosti  poddanské,  jemuž  \Však  po- 
býwání  w  cizině  wšemožně  od  Ferdinanda  II.  ulehéowáno. 

Wystěhowalci  nepřestali  děliti  se  a  newražiti  na  se  ani  na 
cizí  pudě.  Podobojí  příkře  stáli  proti  bratřím  a  stíhali  se  wespo- 
lek  jízliwými  spisy.  Nejznamenitější  mezi  nimi  z  utrakwistň  byl 
Pawel  Skála,  z  bratří  Komenský,  při  kterých  dwau  oprawdu 
kormulliwé  jest,  že  se  jim  neotewřely  oči  nad  zkázau,  kterau 
rotční  náboženské  na  wlast  jejích  přiwedlo! 

§.  11.  Příčiny  úpadku  literatury. 

Po  odchodu  jinowěrcůw  zůstali  w  zemi  katolíci,  mezi  nimiž 
muži  plní  statečné  wftle.  Weliká  část  šlechty  české  zůstala  wěrná 
císaři  i  katoliclwí.  Duchowenstwo  a  jinenowitě  jesuité,  ačkoli 
spisy  sektářské  wšemožně  hubili,  snažili  se  nahraditi  je  nowými. 
Weliká  část  spisů  dobrých  ze  střední  doby  zachowala  se  nám 
práwě  w  bibliothekách  jejich.  I  není  pochyby,  že  by  se  litera- 
tura, kdy  by  pokojnější  doby  naslaty,  brzo  zase  byla  zotawila. 
Ale  pochodeň  1.  1  6  18  w  Cechách  rozžatá  podnítila  wálku  i  dlauho- 
trwalau  i  ukrutnau,  jejíž  nejhroznější  záhuby  práwě  zasáhly  Cechy 
a  Morawu.  Pokojné  zaneprazdňowání  pro  ustawiéné  wpády 
nepřátel  bylo  nemožné  naprosto  5  země  byla  tak  wydrancovvána,  že 
i  nejbohatší  panstwo  naříkati  počínalo  na  úplné  schuzení.  Wálka 
30tiletá  tak  zmořila  Čechy  i  Morawu,  že  nebylo  widěti  než  pustá 
pole,  wypálené  wsi  a  polozbořená  města.  Obywatelstwo  zten- 
čeno   měrau    neslýchanau.     Po    wálce    následowala    s    malými 
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přestáwkami  celá  rada  pohrom:  brzo  zuřila  wojna  w  okolí, 
brzo  země  naše  byly  dťjištěm  krwawých  zápasu.  Teprwé  mír 
Hubertsburský  1763  přinesl  pokoj  stálejší.  Kterak  se  při  lako- 
wém  stawu  wěcí  mohla   wzkřísili   literatura? 

Wedlé  obecného  znuzení  země  shrnowalo  se  několikero 
jiných  překážek  zdrawého  rozwoje  literárního.  Prwní  byla  ne- 
důwéra  k  starším  spisům  z  příčin  náboženských,  tak  že  nastal 
nedostatek  wzorů,  dle  kterých  by  se  spisowalelé  mohli  wzdě- 
láwati.  Činnost  sauwěkých  spisowatelů  pro  nesnáze  zewnější 
nemohla  býti  tak  wydalná,  aby  potřebě  této  mohla  s  dostatkem 
wyhowěti.  K  tomu  přišla  w  druhé  polowici  XVII.  wěku  z  Wlach 
zkáza  i  na  jazyk  latinský.  Starým  klassikům  dáno  wýhost, 
místo  nich  uwedeno  do  škol  diwné  stwfiry  zkaženého  wkusu, 
jenž  se  značily  slohem  bombastickým  a  barbarsky  twořenými 
slo\v}\  Balbin  (f  1688)  mezi  jesuity  byl  poslední  dobrý  la- 
tiník. Zkáza  tato  neobmezila  se  jen  na  latinu,  nýbrž  podlehla 
jí  i  čeština.  Něco  podobného  dalo  se  sice.  i  w  sausedních  li- 
teraturách, jako  w  uherské  a  polské,  okolo  začátku  XVIII.  století; 
ale  literatury  tyto  w  přízni vvějších  okolnostech  brzo  zase  okřáty. 
K  tomu  přislaupilo  konečně  hojné  osazení  nowých  osadníků  z 
ciziny,  mezi  nimiž  ponenáhlu  i  žiwot  literární  wzkwétali  začal. 
Přede  wšemi  činným  byl  hrabě  Frant.  Spork,  jenž  ke  wzdělá- 
wání  jazyka  německého  w  Čechách    welice  prospěl. 

§.  12.  Spisowatelé  po  Í620  w  ťechách  a  na  Morawé. 

Přes  wšecky  tylo  nesnáze  byla  činnost  literární  předce 
dosti  znamenitá.  Přední  a  neúčinnější  spisowatel  český  w  do- 
bách třidcetileté  wálky  byl  Wilém  hrabě  Slawata.  Historické 
dílo  jeho,  ač  tiskem  newyšlo,  udržowalo  takořka  literární  spo- 
jení mezi  panstwem  českým.  Slawata  totiž  po  částech  posílal 
je  ke  čtení  přátelům  swým,  jako  Jaroslawowi  z  Martinic,  Fri- 
drichovi z  Talmberka,  Adamowi  z  Waldšteina  a  j. ,  kteří  je 
pak  mnohonásobně  opisowati  dáwali,  tak  že  se  nám  sotwa  kte- 
rého jiného  díla  tolik  přepisuw  zachowalo.  Neméně  důležité 
bylo  samo  dopisowání  Slawalowo.  Druhý  znamenitý  pán,  jenž 
psal  česky,   byl  Heřman   hrabě  Černín. 

Ostatní  spisowatelé  byli  wětším  dílem  knězi.  Mezi  čelnými 
spisowately  z  řádu  jesuitského  wyniká  nejwíce  Jiří  Plachý  jak 
hojností  spisuw  tak  spráwností  jazyka.  Felix  Kadlinský  dobyl 
si  jednoho  z  neposledních  míst  mezi  básníky  českými.  Jan 
Barner    (f    1708)    překlady    spisu    náboženských    a    hospodář- 
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ských  dostihl  spisowatelůw  XVI.  wěku.  Matěj  Šteyer  (f  1692) 
působil  spisy  náboženskými  a  inluwnickými  $  založením  Dědic- 
twí  swatowáclawského  (1669)  zůstawil  sobě  trwalau  blaho- 
dějnau  památku.  Spolu  s  Konstancem  a  Barnerem  pracowal 
na  překladu  bible  swatowáclawské.  Leopold  Fabricius  (f  1772) 
proslul  co  kazatel  český 5  sbírky  kázaní,  jež  wydal,  ukazují 
nám  jej  co  muže  nejen  wýmluwného  ale  také  jazykem  lépe 
wládnaucího  nežli  wětšina  sauwěkých. 

Křižowník  Beckowský,  wydawatel  a  prodlužitel  kroniky 
Hájkowy,  náleží  k  spisowatelům  lepšího  zrna,  ačkoli  jazyk  jeho, 
porownáme-li  jej  jen  s  češtinau  biskupa  Pěšiny,  znatedlně  již 
poklesl.  Ještě  pokleslejší  jest  čeština  we  spisech  historických 
kanowníka  Hammeršmida  (f   1737)  a  jiných." 

O  dějích  českých  za  30leté  wálky  psali  ze  swětských  J.  N. 
Zatočil  a  W.  Kosmanecký  co  očití  swědkowé,  ač  tento  pěkněji. 

Poesie  zastaupena  Zdoroslawíčkem  Kadlinského ,  kancio- 
nály Šteyera,  Koniáše  a  j.  a  některými  básněmi  dle  časoměrné 
prosodie  dosti  šťastně  složenými. 

§.  13.  Spisowatelé  téhož  wéku  na  Slovensku. 

Slowáci,  jež  předl.  1600  mezi  spisowately  našimi  nalézáme, 
wšickni  skoro  žili  w  Čechách  nebo  na  Morawě.  Na  Slowensku 
zajisté  pro  stálý  wáleéný  staw  příéinau  blízkého  sausedstwí  tu- 
reckého a  pro  navvyklost  latinskému  jazyku  literatuře  národní 
dařiti  se  nemohlo.  Teprwé  na  začátku  XVII.  století  nastala  doba 
přízniwnější,  k  čemuž  značné  pobuzení  přišlo  od  wystěhowal- 
cůw  českých  po  létu  16  20.  Písemnictwo  slowenské  odtud 
až  do  konce  doby  střední  zawírá  se  hlawně  we  spisech  ná- 
boženských. I  poesie  nepowznesla  se  hrubě  nad  duchowní 
píseň.  Střediště  její  mezi  evangelíky  byla  Cithara  Tranowského 
1.  163  5  poprwé  a  potom  welmi  často  se  značnými  přídawky 
wydáwaná.  Co  skladatele  písní  jmenowati  sluší  Eliáše  Lániho 
(f  1617),  Štěp.  Pilaříka,  jenž  osudy  swé  w  tatarském  zajetí  wer- 
šem  popsal,  Sam.  Hruškowice  Cf  1748),  Dan.  Kermana  (f  1740), 
jenž  zdařile  weršowal  dle  prosodie  časoměrné.  Matěj  Bél,  Mat. 
Markowic  a  j.  psali  prosau,  Pawel  Doležal  grammatickými  pra- 
cemi proslul. 

Mezi  katolickými  Slowákjr  nejwíce  wyniká  minorita  Be- 
nignus  Smrtník  a  nejmenowaný  pawlán,  jehož  překlad  welikého 
díla  o  swatých  otcích  posud  rukopisem  leží. 


Přehled  pramenůw  k  historii  literatury  doby  střední. 


Hlawní   pramen    zpráw    lileraturných    a    žiwotopisných  jsau   spisowé 
sami  a  jmenowitě  předmluwy  k  wydáním  jich  starým  i  nowým. 

Jiné  obecné  prameny  jsau: 

Archiv  český,  wydaný  od  Fr.  Palackého  (1840 — 46). 

Staří  letopisowé  čeští  vvydaní  od  téhož  (1829). 

Bohuslai  Hasisleinii  a  Lobkowic  farrago  poematum  (1570). 

Jana  Blahoslawa  grammatika  česká  (1857)  a  zápisky  w  archiwu  bratrském. 

Wácl.  Březana  Žiwot  Wiléma   z  Rožmberka  (1847)    a  Krátký   wýlah   kro- 
niky Rožmberské  (1828). 

Zpráwy  we  spisu  historickém  a  w  korrespondeucí  Slawatowě. 

Bohuslai  Balbini  Bohemia  docla,  editio  Raph.  Ungar  (1776). 

Adaucli  Voigt  acta  lilleraria  Bohemia?  et  Moravise  (1774 — 84). 

Afabildungeu   Bohmischer  und  Máhrischer  Gelehrten  (Voigt  a  Pelzel  wyd. 
1773—82). 

Bohmische  nud  Malirische  Literatur  (1779—80)  a  Literarischcs   Magazín 
von  Bohmen  und  Máhreu  (1786 — 7)  von  Jos.  Dobrowský. 

Faustini  Procházka  de   saecularibus  Iiberalium  artium  iu  Bohemia  et  Mo- 
ravia  fatis  commeutarius  (1782). 

Miscellaneen  der  Bohmischen  und  Máhríschen  Literatur,   von  Faust.  Pro- 
cházka (1784). 

F.  M.  Pelzel  Bohmische,  Máhrische  und  Schlesische  Gelehrle  aus  dem  Orden 
der  Jesuiten  (1786). 

Ueber  die  Veránderungen  der  czechischeu  Sprache  nebst  einer  czechischen 
Chrestomathie  von  Fr.  Tomsa  (1805). 

Ziwoty  starých  slowenských  weršowcfiw  při  Poeziích  Boh.  Tablice  (1806 — 12). 

Geschichte   der   bohmischen  Sprache  und   álteren  Literatur   von  Jos.  Do- 
browský (1818). 

Biographie  des  M.  Joh.  Campanus  aus  Wodiían,  von  G.  J.  Dlabaé  (1819). 

Příbéhowé  králowstwí  českého  za  Ferdinanda  I.,  od  J.  W.  Zimmermanna 
(1820). 

Historie  literatury  české  od  Jos.  Jungmanna  (1825,  1847). 

O  pranostikách  a  kalendářích   českých  zwláště  XVI.  století  od  Frant.  Pa- 
lackého. (Č.  Č.  M.  1829.) 

•  Wiirdigung  der  alten  bohmischen  Geschichtschreiber  von  Fr.  Palacký  (1830). 

Pana   Bohuslawa  Hasišleinského  z  Lobkowic  wék   a   spisy  wybrané.     Od 
Karla  Winařického  (1836). 

Wýpisky  z  pamětí  kolleje  jesuitské  u  sw,  Klimenta  w  Praze  od  W.W.  Tomka 
(Č.  Č.  M.  1844). 

Paměti  kollegiatůw  kolleje  Karlowy  od  W.  W.  Tomka  .(Č.  Č.  M.  1847). 


Geschichte  der  Prager  Universitat  von  W.  W.  Tomek  (1849). 

Historische  Literatur  von  Máhren  und  Osterreichisch-Schlesien,  vou  Chri- 
stian D'Elvert  (1850). 
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I. 

Stan  Ietopisowé  čeští. 

Léta  1829  wydala  kr.  učená  společnost  česká  jakožto  díl 
třetí  Scriptorum  rerum  bohemicarum  paměti,  které  w  rozličných 
rukopisech  a  od  rozličných  spisowatelůw  z  doby  od  I.  1378 
do  152  7  se  zachowaly.  Letopisowé  tito  obyčejně  nazýwáni 
byli  pokračowáním  w  kronice  Beneše  z  Hořowic  aneb  i  w  kro- 
nice Pulkawowě.  Fr.  Palacký  s  welikau  pilností  w  jedno  je 
snesl  a  chronologickým  řádem  sestawil  (524  str.  w  8°). 
„Jakkoli  chudé  a  místy  nedostatečné",  dí  o  nich,  „jsau  zpráwy 
kronik  těchto,  pohlédneme-li  na  hojnost,  welikost  a  důležitost 
dějů  we  wlasti  za  wěku  onoho  náramně  zbauřené:  předce  ne- 
malé anobrž  hlawní  šetrnosti  zasluhují  nade  wšecky  jiné  kro- 
niky wěku  tohoto.  Nepokrytě  zajisté  a  owšem  beze  lsti  wy- 
prawují  o  welikých  pohromách  na  wlasf  naši  po  smrti  krále 
Wáclawa  IV.  skrze  odpadnutí  od  řádůw  swětských  i  duchowních 
a  skrze  zbauření  wášní  lidu  obecného  uwedených,  stawíce  tím 
dosti  žiwý  krwawé  anarchie  obraz,  jehož  pohled  čím  wíce  mysl 
wěrného  wlastence  skormucuje,  tím  wíce  cítiti  mu  dáwá  štěstí 
zřízené  wlády  zemské,  pod  kterauž  jemu  žíti  dopřáno." 

Smrt  a  pohřeb  krále  Ladislawa.  (1457.) 

Stalo  se  tu  neděli  po  sw.  Alžbětě,  že  král  Ladislaw  křtil1)  dietě 
na  hradě  u  sw.  Wáclawa  panu  Zdenkowi  z  Konopiště  s  panem  Jiříkem 
spráwcí  a  s  jinými  kmotry.  A  tu  neděli,  když  bude  k  weěeruoni, 
tehdy  král  jide  s  hradu  do  Prahy  a  bned  jeho  hlawa  zaboli.  A  na- 
zajťrie  wywrhle  se  jemu  dwě  hlize  a  on  jich  tajil,  i  kázal  k  sobě 
swýni  lékařuoin.  I  dali  jemu  le'kařstwie  a  najposle'ze  púštěli  jemu 
krew.     A  tak  leže  we  mdlobách  tento  krásný  mládenec,  zhasl  jest  jako 

')  -Byl  kmotrem  křestným. 


jasná  swiece  když  temnosti  oswěcuje,  a  jako  weslo  kdy  by  od  lodí 
na  hluboké  wodě  ztratil,  a  jako  huol  podpory  wšech  klecawých;  neb 
když  se  najlépe  Cechowé  nadáchu  země  zwelebenie,  po  jeho  pak 
smrti  sta  se  jejie  zahubenie.  A  prwé  nežli  král  umřel,  prosil  pana 
Jiříka  spráwce  a  to  s  dobru  myslí  a  pamětí,  porúčeje  jemu  zemi  česku 
k  wládnutí,  aby  sirotkuom  a  wdowám  prawdy  pomáhal  a  nedal  jich 
utisknuti  a  křiwdy  učiniti. 

Pak  nazajtřie  we  čtwrtek  ten  celý  den  ležal  král  w  domu  na 
márách;  a  šli  sú  lidé  ten  celý  den,  ohledujíce  krále  mrtwého,  a  byl 
weliký  daw  a  pláč  w  lidech.  Pak  nazajtřie  w  pátek  den  sw.  Kateřiny 
hned  po  kázaní  šli  sú  na  processí.  A  najprw  řemeslníci  s  swiecemi, 
a  potom  žáci  a  mniši,  a  potom  rektor  universitatis  s  mistry  a  študenty 
swými,  a  po  nich  wedli  deset  koní  přikrytých  suknem  černým  i  s  rynéři3), 
a  potom  šli  kněží  Pražští  w  komžech,  a  za  nimi  šel  mistr  Jan  Roky- 
cana  wolený  arcibiskup  Pražský  w  černém  ornáte,  a  potom  šli  rytieři 
králowi  wšichni  w  černém  ruše  jako  mniši,  a  každý  z  nich  nesl  swieci 
černú  w  ruku.  A  potom  nesli  krále  Ladislawa  na  márách  konšelé 
staroměstští  pod  zlatohlawem,  a  páni  čeští  a  rakúští  šli  okolo  mar.  A 
ležal  král  pod  zlatohlawem  na  márách  odkrytý  twáří,  že  jeho  mohl 
každý  opatřiti.  A  potom  šel  obecní  lid  nesčíslný.  A  tu  byl  tak  weliký 
křik  a  pláč  od  lidí  takowý,  jakož  někdy  weliký  pláč  byl,  když  umřel 
Karel  ciesař  starý.  A  jakož  s  welikú  radostí  a  se  ctí,  s  trubači  a  hu- 
debníky přijali  sú  jeho,  když  do  Prahy  přijel,  a  s  welikým  we  selím 
jednu  branú:  tak  druhů  branú  prowodili  jeho  s  welikým  pláčem  a  s 
žalostí.  A  tak  staroměstští  prowodili  jeho  až  na  malú  stranu  a  potom 
malostranští  prowodili  jeho  na  Hradčany;  a  pak  na  Hradčanech  kapi- 
tula hradská  přijali  sú  krále  s  žáky  swými  a  tu  sú  krále  sami  wzewše 
nesli.  A  pochowán  w  hrobě  děda  swého  ciesaře  Karla  w  kostele 
sw.  Wíta  w  kuoře  matky  Boží,  kdežto  i  podnes  korúhwe  jeho  zemí 
nad  jeho  hrobem  wisie,  s  welikú  žalostí  wšech  pánuow  českých  od 
malého  až  do  welikého  a  zwláště  pana  spráwce.  A  tu  sú  penieze 
dáwali  každému,  kto  jest  chtěl  k  ofěře  jíti;  ale  lidév.chudí,  berúce 
penieze  od  INěmcuow,  mnozí  schowáwali  sobě.  A  pak  po  těch  mšech 
králowu  pečeť  a  majestát  zlámali  sú  a  zrušili;  meče  ďlúho  nemohli 
zlomiti,  kterýž  meč  nesúce  před  králem  mrtwým  ostrý,  koncem  k  zemi 
sú  jej  sklonili;  jablko  také  a  berlu,  to  jest  sceptrum,  sú  zlámali,  zru- 
šili a  dokonce  wšecky  ty  wěci  skazili.  Ba  i  praporce  s  korúhwemi 
wzew  pan  spráwce  s  erbem  českým,  obšed  třikrát  okolo  hrobu,  jest 
neodpustil,  ale  powrhl  to  na  zemi  i  zedral ;  k  tomu  ještě  i  jiných 
zemí  korúhwe  s  jich  erby  také  jest  zsápal  a  nohami  tlačil.  A  Němci, 
na  wšecko  na  to  hlediece,  dali  sú  se  u  weliký  pláč,  a  litujíce  toho, 
že  se  jich  krále  korúhwem  tak  stalo.  Při  jehožto  pochowáwání  mistr 
Rokycana  učinil  kázanie  nad  mrtwým  králem  z  kněh  Bonaventury  na 
hradě,  ač  se  to  nelíbilo  kanowníkuom ;  neb  jest  jeden  z  nich  Wáclaw 
doktor  řekl:  „Mistře,  přestaň;  wšak  již  dosti  jest  toho  kázanie."  Po- 
tom pan  Jiřík  spráwce  a  páni  čeští,  wsedawše  na  koně,  i  jeli  do 
swých  hospod  k  obědu  we  XXII.  hodinu.  A  to  se  stalo  w  pátek  den 
sw.  Kateřiny  w  zimě. 

2)  rynéř,  bev  Werner,  sluha  meč  pánu  nosící  neb  wůbec  prowodící  páua. 


Tažení  k  Ostromcči  ua  Wllawe.  (U71). 

Oslromeč  zámek  byl  těch  časuoAv  pustý  za  čtrnácte  let,  a  páni 
Šternberci  osadili  jej  a  zbudowali  zdi  střechami  prkennými  a  zdělali 
poněkud  náspy  a  některaké  příkopy  a  záseky,  a  osadiwše  lidmi,  s  toho 
zámku  škody  weliké  činili  av  lom  kraji,  brali,  tupili,  jímali,  šaeouali, 
dobytek  zajímali,  dreAv  ku  Praze  plaAvili  nedali,  Avybírajíce  clo  z  Avoru 
po  dAvú  groších  biciých.  A  to  tnvato  za  drahný  čas,  že  se  již  pánuom 
i  zemanuom  mnohým  w  tom  kraji  stýskalo  i  sedlákuom,  až  někteří  se 
holdovati  musili;  a  někteří  zemane  s  nimi  díl  měli  a  u  nich  hun  bý- 
Avali  na  zámku.  0  to  potomně  sněm  držán  byl,  aby  ten  zámek  byl  oble- 
žen a,  ač  nebylo  ode  wšech  sAVoleno,  wšak  proto  Avždy  se  to  stalo 
a  to  tiemto  spnosobem.  Ze  zámek  ten  av  micslě  avcIidí  nepřístupném 
stojí,  i  neobehnali  ho,  ale  některá  miesta  skalnatá  osadhvše ,  opodál 
bašty  a  příkopy  zdělali ,  tak  že  na  zámek  ani  z  zámku  přibyti  ne- 
mohli. A  retuňk  jim  dáti  jich  strana  wždy  chtěla,  a  nestalo  se.  I  ne- 
bylo žádné  jednoty  a  sAvornosti  av  zemi  české,  než  zrádcuow  Avšudy 
dosti  se  našlo,  a  úřado  wé  někteří  sešli  byli  i  král. 

I  byl  toho  času  purkrabiem  Pražským  pan  Jan  řečený  Jenec  z 
Janowic  a  na  Petršpurce.  Ten  shromáždiw  něco  lidu  k  Ostromeči,  i 
přikázal  wšem  zemanuom  hned  od  Brandeysa  až  za  dwé  míle  od  Prahy, 
to  okolé  k  Ríčanuom  až  i  k  JílOAvému,  aby  se  k  němu  wšickni  sjeli 
av  den  určitý,  že  chce  šturm  pustiti  na  Ostromeč  s  nimi.  I  neučinil 
toho  ani  jeden  z  nich.  A  on  rozhněwaw  se  proto,  že  jeho  neupo- 
slechli, i  učinil  jim  zájem  wšem  av  tom  podkrají  Pražském  Avšeli- 
kých  stád  i  koní,  leč  někteří  s  koňmi  ujeli  do  lesuow.  A  když  ten 
dobytek  byt  shromážděn  av  tom  kraji  Kundratic  a  NoAvého  Hradu,  tehdy 
ti  páni,  zemane  i  s  sAvýnii  lidmi  běželi  ku  Praze,  mluAviece  Pražanuom, 
aby  jim  w  tom  radní  a  pomocní  byli;  jestliže  by  pak  toho  zlého  do- 
pustiti chtěli,  že  wy  Pražané  za  několik  let  k  žádnému  dobytku  nebu- 
dete moci  přijíti,  a  tak  nejen  toliko  wám,  ale  i  jiným  městuom  muože 
zlým  poslúženo  býti;  protož  čas  jest  to  opatřiti,  ne  pro  nás,  ale  pro 
tato  města  Pražská. 

Pak  páni  nowoměstští,  obeslawše  se  na  rathauz ,  i  rychle  Avyšlí 
špehéře,  kam  on  pan  purkrabic  s  tím  dobytkem  měří;  a  když  tirozu- 
měli,  že  konečně  skrze  Prahu  hnáti  chce,  káží  najpnv  brány  osaditi, 
aby  žádný  neAvyšet  a  nepronest,  co  se  av  městě  děje.  Pan  Jenec  pak 
ustanoAví  setníky  a  desátníky  nad  tím  dobytkem  zajatým,  aby  pořádně 
jeden  po  druhém  av  haufích  rozdílných  hnán  býti  mohl,  jeden  od  dru- 
hého opodál,  tak  aby  se  dobytek  nesmísil.  I  obrátil  prAAní  hauf  od 
Kundratic,  a  druhý  hauf  od  NoAvého  Hradu.  A  tak  ten  dobytek  obrátil  ku 
Praze  k  Wyšehradu  pořádně,  když  ještě  na  polích  konopě  a  prosa  byla  a 
hodina  dne  již  dobře  po  nešpořích  (než  dne  nepomniem  kterého,  neb 
jsem  ještě  pachole  byl).  I  jel  před  těmi  stády  opodál  pan  purkrabie, 
nemaje  mnoho  jízdy  a  koní  av  té  sAvé  jízdě.  A  když  se  s  Wyšehradu 
spauštěl  šikem,  tehdy  purkmistr  se  pány  konšely  a  s  některými  obec- 
ními (a  byli  tu  i  z  urozených  lidí  někteří)  potkali  se  s  ním  před  do- 
mem RozAvodOAvýni.  Počestně  jej  přiAvítajíce,  pozdraAvenie  učinili,  jako 
tomu,  jenž  miesto  králoAArské  auřadem  držel.  A  po  dokonání  pozdra- 
Avenie přistúpie  k  otázce  pokojnými  sloAvy,  tážiece  jeho,  co  by  to  činil 
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anebo  z  které  příčiny  takowý  zájem,  což  těmto  městuom  Pražským 
nemuože  než  weliká  škoda  býti  a  nedostatek  a  swízel  chudým  lidem. 
A  on  jim  předložil  auřad  swuoj  a  kterak  by  o  to  péci  měl,  což  na 
něm  wystačiti  by  mohlo ,  s  raddú  dobru,  a  že  i  žiwotem  swým  neli- 
towal  by  nasaditi,  jakož  teď  jsem  chtěl  při  tomto  zámku  učiniti,  kte- 
rýž jest  na  škodu  wšemu  tomuto  kraji;  chtěl  sem  to  zlé  přetrhnuti, 
pomoci  od  těchto  krajuow  žádaje  i  přikazuje,  aby  hotowi  byli  ke 
dni  určitému.  A  i  wás,  páni  Pražané,  sem  žádal,  kdež  psanie  waše 
mám  powolné  sobě  w  té  wěci,  wšak  skutkem  se  toho  nestalo.  Tu 
sú  jemu  páni  děkowánie  učinili  širokými  slowy  z  takowého  jich  opa- 
trowánie  i  péče  jeho,  tohoto  přitom  dokládajíce,  jestliže  by  toto 
dočinil,  což  započal,  že  by  to  těmto  městuom  bez  welikých  a  nena- 
bytých škod  býti  nemohlo.  A  budeme-li  od  záhubci  země  takowé 
škody  podnikati,  od  přátel  pak  také  druhau  stranau,  což  muož  již 
horšieho  býti?  Pak,  milý  pane,  my  wždycky  jsme  hotowi  nápomocni 
býti;  protož  nikoli  nedopustíme  wám  toho  účinku  dokonati  pro  záhubu 
naši.  Wšak  jestliže  by  pak  kto  neposlušný  nalezen  byl,  wšak  jinač  tre- 
stán musel  by  býti  bez  takowých  škod  těchto  měst.  A  dobytek  již  byl 
pod  Slowany  zastawen.  A  pan  purkrabie  wždy  welel  předse  hnáti, 
a  páni  wždy  o  to  s  ním  w  odporu  byli,  mluwiece  k  němu:  Milý  pane, 
jestli  nám  té  škody  přieti  neráčíš,  uhoďme  o  to  mezi  sebú  přátelsky; 
neb  by  tato  wěc  jinač  přátelská  býti  nemohla;  jinač  chcete-li  se  po- 
stawiti  zejtra  bohdá  do  slunce  na  rathauze  našem,  chcem  s  wámi 
o  tom  narownati  přátelsky  a,  tu  sobě  ruce  dadúc,  w  pokoji  dobrém 
zuostati ;  ale  dobytka  nepropustíme.  Pan  purkrabie  wždy  předse  mocí 
hnáti  welí  ten  dobytek.  A  w  tom  zejde  pokřik  od  těch  zeman  i  lidí 
a  pláč,  že  se  ten  dobytek  předce  žene;  a  toť  řezníci,  z  masných 
krámuow  wyskočiwše,  i  zastawie  dobytek  tu  před  nowoměstským 
rathauzem.  Tehdy  ti,  jenž  byli  nad  tím  dobytkem  ustanoweni  setníci 
a  desátníci,  počnu  jim  odpierati  a  oni  je  bíti  a  s  koní  házeti;  a  Cho- 
dowská  paní  Machna,  wyňawši  meč  jednomu  tomu  drábu,  mnoho  jich 
ubila  a  řezníci  ještě  wiec.  A  tu  ten  dobytek  zase  od  sedlákuow  a 
jich  pánuow  nazpátek  se  hnal,  tak  že  bez  mála  plničký  rynk  toho 
dobytka  byl,  až  i  padal  jeden  na  druhý  a  owce  též.  A  tak  řwánie  a 
bečenie  weliké  a  hrozné  bylo.  A  tu  ktož  swuoj  dobytek  znal,  brali  sobě. 
Tu  celičká  noc  žádného  pokoje  nebylo  a  každý  k  swému  přišel;  než 
owec  něco  nemnoho  najíti  se  nemohlo.  Pak  ten  pan  purkrabie  na- 
zajtřie  postawil  se  na  rathauze  nowoměstském  ráno  do  slunce  a  přá- 
telsky se  o  to  rozešli. 

H. 
Prostonárodní  písné. 

Prostonárodní  musa  staročeská  w  XV.  století  hojné  nalé- 
zala látky  w  dějích  sauwěkých  jmenowitá  k  satyrickým  wýle- 
wům.  Zachowaly  se  z  té  doby  písně  satyrické  husitůw  i 
proti  husitům.  Wetší  sbírka  písní  z  lidu  oné  doby  nalézá  se 
we   dwau   rukopisech   bohatého   archiwu    Třeboňského,   odkud 
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i  píseň  weselé  chudiny  wyňaín.  Misii-  Lcpič  je  z  jiného  pra- 
mene. Wydal  píseň  tuto,  která,  jak  se  zdá,  naráží  na  nějaký 
skutečný  děj  sauwěký,  Šafařík  w  Cas.  Č.  Mus.  (184  8.  II.) 
spolu  s  některými  jinými  staršími  poesiemi  obsahu  náboženského. 

Píseň  weselé  chudiny. 

Již  jest  zima  přišla,  slyšte  odraní! 
Kterak  jste  dlúho  spali,  a  šatu  nenie. 
W  létě  spáchu,  nic  nedbáchu,  co  \v  zimě  bude  : 
Ach  hrozný  trude,  a   šatky  chudé' ! 

Snieh  prší  zhusta,  to  zlé  znamenie; 
Plášlěk,  kabát  zedraný,  nohawic  nenie. 
Zlý  wietr  wěje,  zlá  naděje  !  Sychrawice  jdú 
Jedna  za  druhu,  cinie  nám  tuhu. 

Zle  nám  kukly  skrájeli,  kusá  jich  nenie  ; 
Co  jsme  psoty  naseli,  lot  jest  wše  plené. 
Smutno  srdce,  snopa  čtwrtce ;  kterak  učiniti? 
Sobě  odtušiti,  Bohu  poručiti. 

Neb  jest  daiitel  štědrý,  komu  ráčí  dáti, 
Nelze  na  něm  wyláti  ani  wyhněwati. 
Komu  ráčí,  nerozpáěí,  dá  mu  wšeho  dosti 
Wedlé  swé  milosti,  wedlé  ochotnosti. 

Milí  chudí,  těšme  se,  radost  se  nám  stala: 
Šatky  s  nás  opršely,   hlawuka  oblínala. 
Milí  chudí,  núze  pudí:  kterak  učiniti? 
Sobě  odtušiti,  Bohu  poručiti. 

Pójdeme-li  do  krčmy,  kázem  sobě  naliti: 
A  kterak  jest  nechutno  z  suché  céše  píti! 
Truchel  pěšec,  lačen  měšec;  kterak  učiniti? 
Sobě  odtušiti,  Bohu  poručiti. 

Zastawíine  základ  wše,  zbroje  netřeba; 
Pojdeme  na  trh,  kupíme  chleba. 
Draho  cenie,  peněz  nenie;  kterak  učiniti? 
Sobě  odtušiti,  Bohu  poručiti. 

W  pátek  naše  hody  úkrop   studené  wody; 
Kyselice,  šťáwa,  se  wším  špatná  ztrawa. 
Budu  ryby,  nenie  chyby  —  w  Dunaji,  w  inoři, 
Lepšie  než  úhoři,  dražšie  než  úhoři ! 

A  když  bude  w  sobotu,  budeme  mieti  lopotu; 
A  w  neděli  ráno  w  žaludku  prostranno. 
Sedem  k  stolu  chudí  spolu,  kázem  sobě  dáti 
Wietru  posniedati,  potom  obědwati. 


Ti  kuchaři  naši  wařie  nám  ze  mhly  kaši, 
Ze  tmy  zwěřinu,  \ve  snách  jeleninu; 
Náton  paří,  trdlo  waří,  chtějíc  hosti  ctíti, 
Krmí  učiniti;  nechť  jsú  třeba-li  zbiti ! 

Nechajíc  pyšných  krmí,  milujme  želé, 
Twaroh,  krúpy,  jelito,  mléko  kyselé; 
A  zaspíce  kapalice,  s  mákem  watdyně, 
Uzenie,  dyne,  hrách  na  okřině. 


Mistr  Lepíc,  maudrý  lirncíř. 

Stýchal-li,  kto  práw  při  wieře, 
Také  diwy  od  hrnčieře, 
Jakož  tento 
Múdrý,  jenžto 
Nazýwá  sě  Lepiti?  wěz  to: 

Slepil  welmi  maíú  látku 
Dat  z  nie  dosti  wšemu  sňatku 
Angelskému 
I  rajskému, 
Wedlé  toho  i  zemskému. 

„Wiz,  kterým  ji  darem  daři! 
Sestera  wěc  w  jednej  twáři: 
Win  o  s  medem, 
Mléko  s  středem 
A  smetana  s  bielým  chlebem." 

Dal  jí  jednej  diewce  wlásti, 
Řka:  „Krmiž  každého  zwlášti, 
Tak  starého 
I  mladého, 
Welikého  i  malého." 

„Jež  jsem  zwat,  tiť  nechtie  přij'ti 
Wynda,  kaž  wšem  wóbec  wníti, 
Nemocnému, 
Belhawému, 
Slepému  i  pocestnému." 

„Nemocné  trudné  na  stranu 
Sázej,  krměci  smetanu, 
Biedné  medem, 
Slepé  středem, 
Daj  pocestným  wína  s  chlebem." 


III. 

Mikuláš  Kompíiior  z  Kiiiiisiaiii. 

Mikuláš  Kompalor,  od  jinud  neznámý,  wyskyluje  se  vv 
polowici  XV.  století  co  překladatel  latinského  spisu  Lamen- 
tatio  ss.  patním  in  limbo  ,  jakož  wyswílá  z  přípisku  ku 
konci  šauwěkého  rukopisu  cis.  bibliothcky  Pražské,  ježto  zní: 
„Skonáwají  se  knížky  z  dani  milosti  Buoží,  jenž  šlowú  lament 
aneboližto  pláč  Otcuow  swatýcb,  kteréžto  (Hance  Pánu  Bohu 
chwáfu  wzdáwajtc.  Ode  mne  Mikuláše  Kompatora  z  Kams  tátu 
léta  Páně  MCCCCLI.  Chwáía,  jasnost  i  dík  činění,  čest,  moc  i 
sífa  Bijohu  našemu  na  wěký  wěkuow  amen."  Spis  tento  Ce- 
chům starým  welmi  oblíbený  tiskem  wydán  byl  poprwé  od 
Jana  Straněnského  1572,  potom  w  XVI.  století  ještě  čtyřikrát, 
w  XVII.  a  w  XVIII.  po  dwakrát.  Obsahuje  w  o  láni  sw.  otcůvv  z 
předpeklí,  přitom  poselstwí  prorokůw  k  Hospodinu  o  spasení 
člowěčenslwa.  Sprawedlnost,  Milosrdenstwí,  Prawda  a  Pokoj- 
nost Boží  jevví  se  tu  co  zwláštní  osoby.  Wolání  otcůw  po 
spasení  wy  brána  z  kněh  prorokůw  a  nejwíce  ze  žalmůw. 

Z  Lameiitu  Otcůw  swatýoli. 

Člyři  cti;  ó  šli  hledají  wykupilcle. 

Ty  čtyři  ctnosti  (Sprawedlnost,  Milosrdenstwie,  Prawda  a  Pokoj- 
nost) anebo  panenky,  jsiíce  w  swornosti  a  přízni  jakožto  sestřičky 
milé,  nalom  sú  se  swolily,  aby  jedny  na  nebi  a  druhé  na  zemi  mezi 
lidmi  toho  muže1)  hledaly,  dwě  a  dwě  spolu.  A  protož  Sprawedlnost 
zwolí  sobě  Milosrdenstwie  za  družičku,  a  řkúc :  Sestřičko  má  milá,  ty 
jsi  má,  tebeť  jsem  já  sobě  za  družičku  zwolila.  Protož  chceš-li,  se- 
střičko má,  líbili  se  tobě,  pohledajme  my  zde  spolu  mezi  anděly  — 
nebť  sú  oni  sprawedliwi  a  k  smrti  zawázáni  nejsú  jako  lidé,  —  zda 
by  který  nimi  byl  hodný  a  dostatečný  nalezen,  ten  saud  wyplniti  a 
tudy  swět  wykaupiti.  I  přiwolilo  jest  Milosrdenstwie  Buoží  k  Sprawe- 
dlnosti,  a  řkúc :  „S  tebú  sem  já  také  již  Avždycky,  sestřičko  má  milá. 
Ját  sem  tě  též  sobě  zwolila. u  Protož  zuostaly  ty  dwě  cnosti  spolu  w 
nebi,  aby  hledaly  mezi  anděly.  Ale  Prawda  a  Pokojnost  ly  sú  se  spolu 
braly  na  zem,  aby  též  hledaly  mezi  lidmi.  Dawid  pak  trwal  jest  wně 
před  swatyní  Buoží,  očekáwaje  slowa  milosti  a  spasení  Buožího,  pro 
kteréž  byl  wyslán  od  otcuow  swatých  z  temnosti. 

Tehdy  Sprawedlnost  a  Milosrdenstwie,  procházejíc  spolu  w  nebi 
Mršecky  kuory  andělské,  ptali  se  w  nich  wsech  anděluow,  řkúce 
k  nim:  Bratří  milí,  powězte  nám,  kdo  dá  z  huory  Syonské  spasení 
lidu  israhelskému,  totéž  _aby  jej  wykúpil?    Jestli   kto    ten  mezi  wámi, 

x)  jenž  by  élowěčenstwo  wykaupil. 
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oznamte  nám.  Odpowěděli  jim  zase  andělé  a  řekli:  Sestry  milé,  ptáte 
se  jistě  na  welikú  wěc  Buoží,  hledajíce,  kto  by  měl  swět  wykúpiti. 
Ale  abyste  wěděiy,  zeť  bratr  newykúpí,  ale  wykúpíť  člowěk.  Tehdy 
Sprawedlnost  slyšěci,  že  člowěk  wykúpiti  má,  pohleděla  jest  také 
s  nebe  na  zemi,  pohleděla  na  wšecky  syny  lidské,  chtěci  widěti,  který 
by  to  byl  člowěk,  o  němž  andělé  prawí ,  že  by  měl  swět  wykúpiti. 
I  dí  k  Milosrdenstwí :  Sestřičko  má,  teď  jsme  slyšaly  od  anděluow,  že 
by  člowěk  wykúpiti  měl.  Já  jsem  teď  pilně  na  zemi  pohleděla  na  wše- 
cky syny  lidské  a  žádného  sem  sprawedliwého  uhlédati  nemohla,  aby 
kto  ten  saud  a  tu  wýpowěd  wyplniti  mohl  a  swět  wykúpiti.  Protož 
daremní  by  byla  práce  naše  tam  za  sestřičkami  našimi  pracowati.  Ale 
odpočiňme  a  pocekajme  jich  zde;  wšak  nás  tajno  nebude,  nahodí-liť, 
se  jim  kto  takowý.  Ale  wiemť  já  to  jistotně,  zeť  nic  nenajdu.  Odpo- 
wěděto  Milosrdenstwie  Buoží  k  ní:  Sestřičko  má  milá,  newažme  sobě 
té  práce,  ale  sstupmež  také  doluow  a  pomozmež  sobě  toho  wšeckny 
wespolek,  spasitele  swěta  hledati,  aby  Hospodin,  wida  tuto  naši  práci 
společnú  a  snažnú,  i  nahodil  jeho  nám.  Nebť  on  nechce,  abychuom 
prázdnily,  ale  přikázali  jest  nám  píliti  a  hledati.  Tehdy  přiwolila 
jest  také  Sprawedlnost  k  řeči  Milosrdenstwie  a  řekla:  Sestřičko  milá, 
dobráť  jest  to  rada  twá.  Chci  já  také  tobě  wtom  dobrém  powolna  býti. 
I  stalo  se  jest  pak,  když  sú  tyto  dwě  ctnosti,  totéž  Sprawedl- 
nost a  Milosrdenstwie,  také  sstupowaly  na  zem,  ai  toť  Prawda  pošla 
jest  z  země  a  Pokojnost  s  ní,  any  se  berau  zase  tau  cestau  do  nebe, 
nenalezše  žádného  z  lidí,  jenž  by  mohl  swět  wykúpiti.  I  jdúce  z  země 
potkali  se  s  těmito,  jenž  také  s  nebe  sstupowaly  na  zem  na  též  cestě. 
I  jdúce  k  sobě  ty  čtyři  ctnosti,  ai  toť  Milosrdenstwie  a  Prawda  potkaly 
jsú  se,  Sprawedlnost  také  a  Pokojnost,  též  také  potkawše  sě  na  té  cestě, 
líbaly  se  a  wítaly  jakožto  sestřičky  milé  a  Welmi  rády  tu  se  shledaly;  neb 
se  již  byly  od  dáwna  newídaty ,  proto ,  neb  welmi  za  dlúhý  čas 
po  cestách  těch  běhaly  jsú  a  pracowaly,  hledajíce  swěta  spasitele. 
Tehdy  Sprawedlnost  a  Milosrdenstwie,  kteréž  w  nebi  hledaly,  učinily 
jsú  otázku  na  těchto  druhých  řkúce:  Sestřičky  milé,  hledaly  ste,  který 
jesti  to  člowěk,  jenž  žiw  bude  a  neuzří  smrti,  to  jest,  který  nebyl 
zawázán  k  smrti,  jenž  má  swět  wykúpiti.  Hledaly  ste  jeho  a  nalezly-li, 
zwěstujte  nám.  Odpowěděly  zase  Prawda  a  Pokojnost:  Sestřičky  milé! 
Jistě  hledajíce  hledaly  sme  welmi  pilně  wšudy  po  wší  zemi;  a  žád- 
ného sme  sprawedliwého  a  newinného  najíti  nemohly,  ba  ani  dítěte, 
jehožto  žiwot  jest  toliko  jednoho  dne  na  swětě.  Ale  wšickni  jsú  se 
odchýlili  a  neužiteční  jsú  wšickni.  Tehdy  Sprawedlnost  a  Milosrden- 
stwie zamútiwše  se  řekly  jsú:  I  kdež  tehdy  muže  naleznuti  takowého 
budem  moci,  a  kde  jeho  brž  hledati  máme?  Neb  my  jsme  také  již 
wšudy  w  nebi  mezi  wšemi  anděly  ptaly  byly,  by  kto  mezi  nimi  do- 
statečný tu  wýpowěď  na  se  wzíti  a  swět  wykúpiti,  a  oni  řekli  nám, 
že  člowěk  má  wykúpiti.  A  protož  jsme  my  též  také  teď.  doluow 
sešly,  abychuom  wám  hledati  pomohly.  Ale  poněwadž  ho  w  nebi 
mezi  anděly  není,  ani  také  mezi  lidmi  na  zemi,  i  což  sobě  nebohé 
zdíti  mamě,  když  toho  spasitele  swěta  najíti  nemuožem?  A  tak  sú  se 
byly  zamútily  wšecky  ty  sestry. 


IV. 
Jošt  z  Rožmberka. 

Jošt,  druhý  syn  pana  Oldřicha  z  Rožmberka  (f  14G2)  a 
Kateřiny  z  Wartenberka  (f  1436)  narodil  se  1.  1430.  W  le- 
tech dwacíti  poswěcen  byl  na  kněžstwí  i  dostal  probošlstwí 
kostela  hradu  Pražského $  byl  i  mistrem  Strakonickým  křížo- 
wníkůw  sw.  Jana  Jerusalemského  (maltézůw).  L.  145  7  wy- 
wolen  byl  za  biskupa  Wralislawského,  kteréhožto  roku  též  mladší 
bratr  jeho  Jan,  wladař  domu  rožmberského,  dosáhl  nejwyššího 
hejtmanstwí  we  Slezsku.  Po  smrti  krále  Ladislawa  s  jinými 
Slezáky  wzpěčowal  se  Jiřího  za  pána  poznáwati,  pokudž  od 
stolice  římské  na  králowstwí  potwrzen  nebyl.  Potom  se  krále 
přidržel  až  do  1.  146  5.  Roku  toho  zapsalo  se  panstwo  Jiřímu 
odporné  w  jednotu  na  Zelené  hoře,  ku  kteréž  se  i  Jošt  při- 
družil. Jednota  Zelenohorská  weřejně  powstala  proti  králi 
mezitím  (15  66)  od  papeže  w  klatbu  danému.  Jošt,  ačkoli 
wěrně  se  snažil,  aby  různice  ty  ke  krvve  proléwání  newedly, 
do  boje  wtržen  byl,  stoje  w  něm  proti  wlastnímu  bratru  Janowi, 
jenž  byl  při  straně  krále  Jiřího.  Přijaw  wedení  wojska  slezského, 
poražen  byl  od  Yiktorina,  nejstaršího  syna  králowa,  pod  Miin- 
sterberkem.  Hořem  nadtím  umřel  w  Nise  12.  Prosince  1467. 
Tělo  jeho  pohřbeno  we  Wratislawi  w  kostele  sw.  Jana  křtitele. 

Jošt  byl  wýmluwný  kazatel;  českým  i  latinským  jazykem 
častá  kázaní  míwal.  L  1461,  když  na  zelený  étwrtek  na  hradě 
Pražském  kázal  proti  přijímání  pod  obojí  spůsobau,  strhla  se 
proti  němu  takowá  bauře  lidu  Pražského ,  že  za  králem  do 
Kutné  hory  ujeti  musil.  Jazyka  německého  wšak  nedostatečnau 
měl  známost,  tak  že  we  Wratislawi  na  kázáních  wždy  jen 
jazyka  latinského  užíwal.  Znamenitá  bystrota  mysli  jewí  se 
we  wšem,  cokoli  z  péra  jeho  nám  se  dochowalo.  Spisůw 
jeho  tři  zachowal  Wáclaw  Koranda  w  rukopisu  swém,  totiž: 
třináct  šprochůw  wajowských  (Waidspruche)  i  s  odpowědí  na 
ně  od  jakéhosi  Klímy  z  Prudowic,  spis  o  sprawedlnosti  a  ne- 
sprawedlnosti  a  podání  králi  Jiřímu  o  potřebě,  aby  s  národem 
českým  k  církwi  Římské  se  připojil. 

Ze  šprochůw  wajowských. 

Ježek  má  bodliny  a  swině  štětiny,  zlosyn  najde  zlosyny  a  dobrý 
nebude  bez  družiny.  Kmen  má  wětwe  a  wětwe  ratolesti  a  řetěz  články ; 
snadno  sple'sti,  těžko  rozplésti,  lehko  smiesti,  nesnadno  rozděliti. 
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Nenie  nemúdřejšieho,  než  kto  múdře  mluwí  a  zle  činí,  dobře'  zná 
a  zlé  dělá,  a  kto  jinak  saudí  a  jinak  činí. 

Nic  spieše  neoklamá  než  potakač,  ukladač,  licoměrník,  a  ten 
najškodliwějie,  komu  se  najwiec  wěří.  Milostníci,  pochlebníci,  kořist- 
níci  zawodie  lidi  také  častokrát  i  múdré. 

Prirozenie,  nawycenie,  zarpucenie  odwodí  od  prawdy  poznánie 
a  od  poznalé  zachowánie. 

Rozmyšlený  hněw  jedny  straší,  druhé  tuží;  náhlý  ruší  od  lidí 
naději,  k  lidem  přistúpí  a  dáwno  dobýwané  rychle  kazí  jméno  dobré. 

Kto  se  ničehož  nebojí,  jest  blázen;  kto  wšeho,  jest  nemúdrý,  a 
kto  se  w  obem  nepotřebně  zjewí,  jest  neopatrný. 

Kto  má  přátely  za  mauchy,  jest  rozpačný,  a  kto  nepřátely  za 
lwy,  jest  strášíiwý;ktož  pak  má  přátely  za  lwy,  jest  srdnatý,  a  ne- 
přátely za  mauchy,  jest  přewažný:  a  miera  we  wšem  najlepšie. 

Múdrý   ščestie    na    neščestie    nesadí;    smluwí   se    raději    podobně 
než  swadí. 

Ščestie  zawodí  w  neščestie.  Múdrý  na  wrchu  zastawí;  neb  s 
druhé  strany  býwá  příkrejie  k  dolu. 

Ščestie  se  trausí,  neščestie  se  spe. 

Nic  neščastnějšieho,  než  komu  nižádná  múdrost  ani  pilnost  ani 
statečnost  nemóž  prospěti  budticky,  a  kto  byl  w  ščestie,  ztrátě  je,  roz- 
pomíná se  na  ně. 

Ohně  nelze  upáliti,  wody  utopiti  a  Avětru  zadusiti,  a  prawdu 
zahynuti. 

Z  podání  králi  Jiřímu. 

Nestane-li  to  králowstwie  w  jednotě  obecné  Církwe  swaté  a 
Římské,  tehda  strach,  že  se  na  něm  naplní  čtenie,  kteréžto  die,  že 
každé  králowstwie  w  sobě  rozdělené  zahyne.  A  to  by  se  pohiiechu 
naplnilo,  kdy  bychom  se  toho  dopustili,  abychom  se  w  sobě  rozděléc, 
neřku  na  dwé  ale  na  několikero  se  odmiešejíc,  sami  se  hubili  a  kazili. 

Skrze  takowú  ruoznici  stalo1)  by  obcowánie  Cechuow  se  wšemi 
jinými  křesťanskými  zeměmi,  w  swátostech  přijímání,  w  službě  Boží, 
w  kupectwí,  w  rytířských  jézdách  po  dobroďružstwí,  po  službách,  w 
spřiezněních,  w  saudech,  w  poselstwích  a  w  jiných  rozličných  a  mno- 
hých wěcech. 

Ačkoliwěk  Pán  Buoh  wším  wládne,  wšak  dobře  sě  jest  wy- 
střéhati  příhodami  jiných  ;  neb  takowé  wěci  na  dlech s)  sú  na 
dobré  newycházely,  aniž  což  násilného  jest  wěčného.  Aneb  která 
jest  památka  Zižkowa  a  wšech  jiných  násilníkuow  než  w  hanbě  a  w 
zlořečenstwí  a  wěčném  zatracení? 

Lépe  jest  zbožných  a  slušných  cest  hledati  než  w  také  zmatky 
wstúpiti;  neb  kto  by  začeli,  Buoh  wí,  dočekali-li  by  konce.  A  na 
to-li  by  na  dlech  přišlo,  co  oni  chtie  neb  nechtie,  kto  to  wie?  neb 
stálost  prawdy  a  neústupnost  křiwdy  twrdé  boje  miewají.  Když 
křiwda  s  neprawostí  bojuje,  tehda  obé  neostojí.  A  komu  duše  a  čest 
nenie  prodajná,  tenť  nato  bude  pomnieti,  že  prawdě  nelze  zahynuti. 

x)  na  dél,  konečné. 
2)  přestalo. 
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Buď  jakž  buď,  w&afc  lo  wieme,  že  trápenie  <lín\  á  rosám,  proti- 
wenstwie  zkušuje  lidí  jako  oheň  ziata  a  trpěliwost  w  prolMvcnshvírli 
prinášie  wéčné  odpocinutie  a  žhvot  wěóný. 

i 

V. 
Ctibor  Towowsky  z  Ciniburka. 

Otec  jeho,  Jan  z  Ciniburka ,  byl  hejhnancm  markrabslwí 
morawského  za  nezlelilosli  krále  Ladislawa:  Clibor  zastáwal 
týž  nejwyšší  w  zemi  úřad  za  králuw  Matyáše  a  Wladislawa  II. 
Oba  wynikali  politickau  maudroslí  a  horliwau  láskán  wlasli. 
Ctibor  činnost  swau  weřejnau  počal  pod  očima  otce  swého. 
Prwní  úřad,  kterýž  zastáwal ,  bylo  sudstwí  dworské  za  krále 
Jiřího,  kterémuž  werným  byl  zaslawatelem,  když  se  na  Morawě 
jedna  část'  panstwa  ku  králi  Matyášowi  uherskému  obracela. 
Král  Jiří  před  ukončením  boje  umřel  (2  3.  Bř.  147  1).  Ctibor 
léhož  a  následujícího  roku  zastáwal  nejwyšší  kancléřstwí  w 
Cechách  a  zároweň,  již  od  1.  14G9,  nejwyšší  hejtmanslwí  w 
Morawe.  W  Cerwnu  147  1  wyprawen  byl  s  jinými  pány  do 
Krakowa,  aby  oznámili  polskému  kralowici  TVladislawowi,  že 
wywolen  jest  králem  českým.  Když  boj  s  Matyášem  i  za  Wla- 
dislawa se  prodlaužil  a  wšeliký  pořádek  w  zemi  tím  hynul, 
slawowé  morawští  chopili  se  léhož  prostředku  jako  čeští  a  wy- 
wolili  pet  řediteluw  zemských,  kteříž  by  až  do  konečného  srow- 
nání  weci  obecné  sprawowali.  Mezi  těmito  péli  byl  i  Ctibor. 
Mírem  Olomauckým  (1478)  poslaupena  Morawa,^  Slezsko  s  Lu- 
žicemi Matyášowi,  kdežto  Wladislaw  podržel  jen  Čechy.  Tak  ze- 
mím dlauhau  wálkau  zhubeným  nawrácen  pokoj.  Jeden  z  prw- 
ních  skulkůw  panownických  krále  Matyášowých  bylo  narow- 
nání  dáwné  různice  mezi  pány  zemskými  o  přednost  w  sedání 
na  snemích,  w  čemž  Ctibor  přední  mel  účastenslwí  (1480). 
Téhož  roku  ustanoweno  bylo  působením  Cliborowým,  aby  we 
dsky  zemské  morawské  budaucnč  wklady  se  daly  jazykem 
českým.  Wubec  stawowé  morawští  welice  se  tehda  přičiňowali, 
aby  řád  zemský  posud  jen  na  obyčejích  starodáwních  založený 
dostal  pewnějšího  základu  psaným  práwem.  K  tomu  konci 
požádali  Ctibora  v  aby  „tak  jakž  se  pamatuje  a  swédom  jest 
obyčejdw  a  zwykfostí  starodáwniech,  které  jsň  se  za  našich 
předków  zachowáwaíy  a  w  skutku  daly,  kteréž  on  očima  swýma 
wideí  a  při  nich  osobně  býwal"  paměf  swau  jim  sepsal.  Žá- 
dosti této  wyhowél.  Užiw  nejen  swých  ale  i  od  otce  přejatých 
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pamětí,  asi  1.  1481  i  sestawil  „knihu  To  wačo  wskan" 
tak  řečenau.  Pan  Ctibor  za  mladších  let  (146  7)  pokusil  se 
též  o  wětší  dílo  básnické  (Hádání  prawdy  a  lži),  ale  s  malým 
štěstím.  Jest  to  allegorie  na  oblíbené  tehda  theraa,  totiž  spor 
mezi  církwí  římskau  a  husity,  prosau  sepsaná  $  prowedení  ne- 
chutné, nic  než  řeči  nekonečné  a  jednotwárné  (Wiz  úsudek 
Palackého  w  Děj.  českých  dílu  IV  č.  1  str.  3  80  sq).  Mimo 
tato  díla  zachowaty  se  po  panu  Ctiborowi  listy,  w  kterých  se 
jewí  patrně  stopy  „libé  wýmluwnosti,  kterau  wlasť  jeho  wele- 
bíwala    druhdy,"     Zemřel  dne  2  6.  Čerwna   1494. 

Z  knihy  Towacowské. 
O    dskách    2  e  111  s  k  ý  e  li. 

Přenášenie    desk. 

Po  wzdání  sudu  král  neb  hajtman  a  páni  nikam  se  tu  nerozjedú, 
než  hned  pošlí  do  kapitoly  k  kňěžím,  aby  dsky  zemské  úředníkóm 
zemským  wydány  byly.  A  kněžie  jinají  žáky  s  několika  swiecemi 
jmieti,  a  když  tam  pan  komorník  s  jinými  úředníky  přijde,  u  sklepu, 
kdež  se  chowají  dsky,  státi.  A  pan  komorník,  sudí,  písař  zemský  na 
woze  jeti  jmají,  a  menšie  úředníci  podle  nich  pěšky  jíti  aneb  na  ko- 
niech,  trubače  jmajíc  při  wozu.  A  wstúpiec  do  sklepu  komorník,  sudí 
a  písař  s  několika  komorníky,  a  tu  přeď  nimi  ohledajíc,  jsú-H  pečeti 
celé  i  truhla,  a  když  tak  najdu  nepohnuté,  wen  truhlu  přinesu.  A 
úředníci  menšie  ji  wezmúce,  před  úřadem  wyššiem  nesu,  a  před  nimi 
swiece,  až  na  wuoz  wstawú.  A  na  truhlu  pan  komorník  wsede,  meč 
wytržený  nahý  na  ramenu  drže.  Sudí  s  písařem  proti  němu  a  jiní, 
komuž  se  rozkáže,  s  menšiemi  úředníky  pěšky  a  na  koniech  okolo 
wozu.  A  pan  komorník  jmá  žákóm  nětco  dáti  spropiti,  a  tak  z  lehký 
kázati  jeti,  aby  ti,  kteří  pěšky  jdú,  s  wážností  šli,  a  trubačóm  trúbiti 
káže,  až  před  klášter  sw.  Michala. 

A  tu  když  budu  přiwezeni,  jmá  pan  hajtman  i  páni  i  wšichni 
zemane  proti  nim  wyjíti  až  ke  dweřuom  před  kostel.  A  s  woza  je 
wezmúce  menšie  úředníci,  jmají  je  nésti  před  panem  hajtmanem  a  pa- 
nem komorníkem  a  pány  až  do  šrankuow,  kteří  k  tomu  jmají  zwlášční 
býti  hned  připraweni  rozkázániem  pana  komorníka.  A  tu  na  stuol 
k  tomu  připrawený  jmají  býti  postaweny ,  a  okolo  šrankuow  páni 
státi  a  zemane.  A  pan  komorník  s  sudím ,  pana  hajtmana  toliko 
w  šranciech  při  sobě  jmajíce,  opět  přede  wšemi  pečeti  ohledati,  jestli 
celé  okázati,  a  potom  odwarujíc  pečeti,  každý  swým  klíčem  úředník 
otewra  zámek,  ďsky  wynieti  jmají  a  okázati. 

1       Při    dskách    kto    w   šranciech    býti  jmají: 

Napřed  pan  komorník,  sudí,  písař  zemský,  menšie  úředníci,  pí- 
sař pro  hledánie,  ač  by  komu  bylo  jeho  potřebie  jmieti,  ale  aby  také 
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přísahu  učinil.  A  z  těch  žádný  nejma  u  sehe  jmieti  žádného  nožo 
ani  skripturala  ani  kalamáře  neb  črnidla  krom  písař  zemský;  ten 
jmieti  muož  a  jmá  črnidlo  a  pero  pro  wpisowánie  do  desk.  A  jest— li 
nowý  komorník,  jmá  dsky  s  swým  erbem  nowé  spuosobiti ,  kdežto 
písař  zemský  jmá  je  w  ruku  jmieti  a,  což  hodného  a  pan  komorník 
rozkáže,  w  ně  wpisowati. 

Z  které  příčiny  dsky  psány  počaty  česky. 

Léta  buožieho  MCCCLXXX  najprwé  w  Olomúci,  když  práwo  a 
súd  zasazen  jest,  za  úřadu  pana  Wáclawa  z  Boskowic  a  w  Brně 
pana  Wiléma  z  Pernšteina,  těch  pánuow  komorníkuow,  s  wolí  pana 
hajtmana  a  pánuow  i  wší  země  začali  jsú  se  w  jich  dsky  nowé 
česku  řečí  wkladowé  wpisowati;  neb  prwé  latinsky  wpisowáno  bylo. 
A  k  tomu  páni  pro  obec  i  pány  komorníky  swolili  pro  menší  práci  a 
lepší  rozum  těm,  kteříž  latině  nerozumějí:  neb  mnozí  latinu  k  swému 
rozumu  wykládají:  aby  prostý  rozum  český  stál. 

Zawřenie   desk. 

Potom  po  wšem  (t.  j.  po  wkladech  do  desk  učiněných)  pan 
komorník  a  sudí  káže  zemskému  písaři  neb  jinému  nad  hlas  přede 
wšemi  čiesti  dsky  po  knihách  staršiech  pořád.  A  přitom  jmají  seděti 
úředníci  aniž  odtud  odcházeti  až  do  dokonánie.  A  to  proto,  že  dsky 
wšem  známy  býti  jmají  a  před  žádným  netajný.  A  bude-li  komu  co 
potřebie  a  se  toho  dotkne  a  swého  užitečného  co  uslyší,  káže  písaři 
posečkati  a  sobě  podruhé  čiesti,  XI  grošuow  dada  širokých.  A  tak  až 
do  konce  wšecky  dsky  wyčteny  býti  jmají,  to  což  wymazáno  nenie. 
Také  we  dsky  nemá  nic  pokutně  kladeno  býti,  a  natom  jich  naj- 
wětšie  moc  jest,  že  do  nich  zjewně  jde  a  swobodně  wšecko. 

A  když  již  dsky  přečtu,  kteréž  wiece  než  co  jiného  wážie  a 
jako  řkúc  Avšeho  práwa  konec  a  wšech  jistot  jistota  —  kromě  do- 
browolné  smlúwy  a  swolenie  toho,  ktož  sebe  mocen  jest:  to  jmá  práwo 
i  dsky  rušiti  —  pan  komorník,  sudí  a  písař  zemský  wložie  dsky  w 
truhlu  a  zapečetie  každý  úředník  swú  pečetí  zámek  swój ,  a  s  po- 
ctiwostí  zase  na  to  miesto,  kdež  je  wzali,  dowezú.  A  každý  úředník 
klíč  swój  při  sobě  chowá,  aniž  jeden  bez  druhého  ani  wšickni  spolu 
k  nim  jíti  mají,  ani  co  jednati,  bez  wuole  krále,  markrabie,  hajtmana 
a  pánuow. 

VI. 
Hynek  wéwoda  Mimsterbersky. 

Hynek,  jinak  Jindřich  mladší,  z  Poděbrad  a  z  Kunstátu 
byl  třetí  syn  Jiřího  Poděbradského  a  Johanny  Rožmilálské. 
Narodil  se  dne  18.  Máje  1452  w  Praze.  L.  1463  wyzdwížen 
byl  od  císaře  Fridricha,  spolu  s  bratry  Viktorinem  a  Jindřichem 
starším,  za  kníže   říšské,  hrabě  Kladské    a    wéwodu  Munster- 
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berského.  Po  smrti  krále  Jiřího  (14  71)  připadly  inu  za  podíl 
otcowský  Poděbrady  a  Kostomlaty.  W  boji  o  korunu  českau, 
kterýž  spolu  wedli  králowé  Matyáš  Korwin  a  Wladislaw  II. 
stranil  Hynek  králi  uherskému.  L.  14  73  wywolen  byl  na  sněmu 
Benešowskéni  spolu  se  třemi  jinými  pány  za  ředitele  zemského 
s  plnau  mocí,  aby  až  do  zawedení  pořádku  zákonního  wšecky 
potřebnosti  obecní  w  Cechách  řídili.  L.  14  76  wyslán  byl  od  krále 
Matyáše  do  Apulie,  aby  mu  newěstú  Blaženu  přiwezl.  Na  sjezdu 
Brněnském  1.  14  78,  když  jednána  smlauwa  mezi  oběma  králi, 
spatřujeme  mezi  radami  Matyášowými  i  Hynka,  jenž  tehda  s  Wla- 
dislawem  zwláštní  umluwau  se  srownal.  I  později  účastnil  se 
činně  w  záležitostech  zemských. 

Hynkowo  obyčejné  sídlo  byly  Poděbrad}'.  Za  manželku 
měl  Annu,  dceru  Wiléma  wéwody  saského.  Jediná  dcera  jeho 
Anna  wdala  se  za  Jindřicha  z  Hradce.  W  pozdějších,  jak  se 
zdá,  létech  jal  se  obírati  pracemi  literárními.  Básnické  plody 
jeho  ukazují  na  wzory  německé  a  některé  w  skutku  nejsau 
nic  jiného  než  wolné  překlady  ze  zbírky  Kláry  Hátzlerowé. 
Mimo  to  buď  sám  přeložil  nebo  přeložiti  dal  Fucheria  Karno- 
tenského  historii  o  tažení  křížowém  do  Palestiny  1.  1099. 
Hynek  umřel,  nedosáhnuw  ani  40  let,  dne  10.  Cerwence  1491 
na  Poděbradech,  odkudž  mrtwé  tělo  jeho  přewezeno  do  Klad- 
ska a  tam  w  rodinné  hrobce  w  klášteře  františkánském  po- 
chowáno. 

Nesnáze  hospodářovy. 

Budu-li  dobrý  statek  na  zemi  míti, 
hned  stokrát  wětší  práci  mám. 
A  kterak  to,  ihned  oznámím  wám: 
že  ktož  má  na  zemi  statek  weliký, 
ten  musí  míti  dobytek  wšeliký, 
a  wšccko  hospodáistwí  naprawiti, 
a  sám  ke  wšemu  ruku  přičiniti  5 
neb  nepřihlédá-li  sám  k  swémů, 
by  měl  welmi  mnoho,  newystaěí  jemu. 
A  protož  welikým   statkem  starosti  neubude: 
kdež  při  chudobě  jedna,  tu  jich  deset  bude. 
JeštěE  chci  wíce  powědíti: 
Musíš  děwky  a  pacholky  míti, 
a  nebudú-liť  wěrni  tobě, 
tiť  nepomohu  jediné  sobě. 
Pak  když  chci  s  pole  woziti 
a  obilé  dobrým  požiti, 
musím  jim  podlé  jich  wóle  platiti, 
ac  nechci  na  poli  obilé  shnojiti. 


ir, 


Jestliže  jemu  mzdy  málo  podám, 

hned  s  ním  nesmluwím,  to  jistě  znám; 

než  daj  jemu,   co  on  bude  chtíti, 

a  ihned  chce  ohžinky  míti. 

K  tomu  pluhy,  wozy,  brány, 

ty  at  jsú  dobře  okowány; 

k  tomu  příprawy  t;iké, 

kteréž  míti  chce  wšelijaké. 

A  když  jemu  to  wšecko  zjednám, 

proto  toho  wždy  jisto  nemám, 

aby  on  dělal,  kdy  dělati  má ; 

než  tak  wšeho  ležeti  nechá 

a,  chce-li,  wóli  (má)  wětší  nežli  já. 

Dím-li  co  o  tom,  tehdy  se  hned  hněwá 

a  již  tcprňw  nebude  dělati. 

by  to  wšecko  mělo  shníti  neb  zlámati. 

K  tomu  počne  hned  reptati 

a  mně  ještě  winu  dáwati, 

řka:  Kterak  jsú  i  wozu  kola  mdlá, 

naložím-li  naň  mnoho,  že  se  zlámá. 

Tužť  mu  musím,  co  sám  káže,  jednati, 

bych  se  měl  i  hned  spadati. 

Tuť  natom  dosti  nebude: 

0  pluh  no wá  swáda  opět  bude, 
prawě:  Wšak  do  toho  nic  není, 

a  w  branách  žádného  hřebu  není; 
jestliže  toho  hned  mi  nezjednáš, 
pójduť  ode  wšeho,  to  shledáš. 
A  jemu  dobré  wšecko  zjednal  byt, 
jedno  že  on  jest  to  swéwolně  zkazil, 
ihned  mi  jiným  pánem  hrozí, 
nezjednám-li,  co  káže,  hned  pryč  běží. 
A  jestli  že  jemu  z  hněwu  slowo  dím, 
on  mi  jich  deset,  to  jistě  wím. 

1  musím  já  wšech  reci  nechati, 
ač  chci,  aby  chtěl  něco  dělati, 
i  jemu  rád  zjednati,  což  káže. 
Tužť  naprawí  pluh  i  oře 

tak  jakž  sám  chce,  a  ne  jako  já. 
Potom  hned  záplaty  žádá 
a  řka :  Pane  rac  mi  zaplatiti, 
chceš-li  at  budu  shížiti ; 
pakli  mi  hned  nezaplatíš, 
wšak  nebudu  dělati,  to  ty  zwíš; 
nebo  musím  sobě  šaty  zjednati, 
abych  měl  w  čem  potancowati. 
Tuž  já  musím  pěkně  prositi, 
nechci-li  jeho  na  sebe  zbúřiti, 
řka,  že  jemu  brzo  peníze  zjednám. 
Tuť  před  ním  chwílku  pokoj  mám. 
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Potom  opět  přijde  pohonič  ke  mně, 
prawě:  Já  nemohu  poháněti, 
chci  nyní  doma  poseděti. 
A  já  jemu  dím:  Milý,  proč? 


a  já  nemám  w  čem  pohoniti: 

wšak  košile  ani  kytle  nemám, 

k  tomu  zlámat  jsem  ostruhu,  pohleď  sám; 

a  to  mi  máš  z  práwa  zjednati, 

chceš-li,  ať  budu  předse  dělati. 

A  také  rozmrskal  jsem  wšecken  bič, 

nezjednáš-li  mi  co  třeba,  pojdu  pryč. 

Tehdy  cožkoli  mluw  já, 

nezjednám-li  co  on  chce,  nic  netbá; 

než  zjednám-li,  tehdy  dělá, 

a  nezjednám-li  jemu,  tehdy  nechá. 

Potom  mi  děwka  počne  přimlúwati: 
A  ty  mi  nic  nedáwáš,  kterak  mám  dělati? 
a  k  tomu  kusá  střewíc  nemám, 
a  sukni  zedranú,  pohleď  sám. 
Protož  račiž  mi  košili  kupiti, 
sic  wěru  musím  pryč  ujíti. 
A  hned  přijde  děwka  druhá, 
ihned  se  také  préč  trhá, 
řkúc:  nekúpíš-li  mi  sukna  sedm  loket, 
budeť  nowá  swáda  opět; 
a  máš-li  mi  kupiti,  kupiž  dobrého, 
nebo_pójdu  pryč  a  budu  u  jiného. 

A  tak  wšickni  dělají, 
by  měl  i  dobytek  zemříti,  nic  netbají. 
Pane  zjednaj  nám  piwa,  ať  žízní  nezemřeme, 
chceš-li  ať  pryč  neutečeme. 
A  nikdy  nemáme  co  jísti, 
že  se  musíme  hladem  tříšti; 
soli  nemáme,  ani  masa  žádného, 
a  chleba  sotně  do  dne  zajtřejšího. 
I  zda  nás  chceš  hladem  zmořiti? 
Chceš-li  ať  děláme,  musíš  nám  dobré  bydlo  činiti. 
A  bych  já  zpíwai  jako  siawík, 
nezjednám-li,  co  chtí,  jsem  již  nebožtík. 
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Radu  zwířat. 

Rada  zwířat  jest  báseň  obsahu  didaktického.  Spůsob  její 
nejwíceji  podobá  se  k  Nowé  radě  pana  Sinila  Flašky  z  Par- 
dubic. Od  bajek  dělí  se  tím,  že  zwířata  w  ní  nejednají  ani 
mezi  sebau  rozmlauwají  jako  w  básních  Aesopowých,  ale  jedno 
po  druhém  k  člowěku  jakožto  pánu  swému  přistupujíc ,  toliko 
podlé  powahy  swé  zwířecí  jeho  učí  jakožto  učitel,  jemu  radí 
a  wýstrahu  dáAvá  jakožto  přítel.  Rada  zwířat  obsahuje  dvvé 
knihy:  w  prwní  mlu.wí  zwířata  čtwernohá,  jako  levv,  medwěd, 
wlk,  pes  atd.,  w  druhé  ptáci,  orel,  jestřáb,  luňák,  atd.  Každému 
naučení,  ježto  w  rýmowaných  werších  zwířata  dáwají,  předeslán 
jest  popis  powahy  zwířete,  jehož  se  řeč  uwozuje,  a  rozjímání 
mrawouéné.  Dále  přidány  jsau  průpowídky  dwauweršowé, 
obsahující  naučení  z  powahy  zwířat  wzaté.  Báseň  tato  sepsána 
jest  na  začátku  XVI.  století.  Tištěna  byla  poprwé  1.  15  28 
w  Plzni,  15  78  w  Praze,  potřetí  wydána  od  Dobrowského 
1.   1814. 

Přirození  psa. 

Pes  potřebný  jest  k  ostraze  domowní,  buď  w  městě  buď  We 
wsi;  neb  on  swýin  stékáním  dobytek  zachowá  a  zloděje  zažene  a 
wždycky  wěrně  Pánu  swému  slauží.  Dí  Kolumella:  Který  jest  wětší 
milowník  pána  swého  nežli  pes?  kdo  wěrnější  na  cestě  towaryš? 
který  strážce  najsprawedliwější?  který  ponocný  bedliwější?  který  jest 
mstitel  ustawičnější  nežli  sám  pes?  Neb  pro  pána  swého  i  hrdlo  ztratí. 
A  jsa  bit  od  pána,  nemstí  se. 

Učí  tebe  člowěče,  aby  Stwořiteli  pánu  swému  wěrně  slaužit  a 
přikázaní  jeho  zachowáwal.  Nebo  blahoslawený  wěrný  služebník, 
kteréhož  pán,  když  přijde,  najde,  an  tak  činí  jakž  mu  přikázáno. 

Pes  k  člowěku. 

Wlk  uteče  a  přistaupí  pes, 
Rka:  Dočkám-li  se  také  řeči  dnes? 
Těžko  mi  zde  tak  dlauho  státi, 
Diw  že  se  welikým  hořem  nezwráti, 
Ano  wlk  dlauho  wymlauwá, 
Na  mne  diwné  žaloby  shledáwá. 
Wěz  člowěče,  pane  milý  nmoj, 
Zet  jest  wlk  htawní  nepřítel  twuoj  : 
Smíříš-li  ty  se  mnau  hltawého  wlka, 
Wěz,  že  mnohá  škoda  tebe  potká. 
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Neostaneť  kráwy  žádné  na  dwoře, 

Ani  sianin  ani  plecí  na  komoře, 

Ani  owce  ani  kozy  w  chléwě; 

Najdeť  wlk  i  w  marštali  hříbě, 

Shledat,  kde  jest  které  prase, 

Wšecko  sžeře  a  newrátí  nic  zase. 

Wy slídí,  kde  jest  která  hus, 

Neostaneť  z  ní  ani  křídla  kus. 

Wše  s  kostmi  i  s  peřím  sžeře 

A  nikdy  se  dosti  nenabere. 

Jáť  míwám  na  mále  dosti, 

Když  ty  mi  wywržeš  s  stolu  kosti. 

Zato  já  tobě  wěrně  slaužím, 

Ze  i  nočního  času  nezaležím. 

Ty  najeda  se  s  čeládkau  ležíš, 

A  mne  častokrát  hladem  moříš: 

Wšak  já  wždy  proto  štěkám 

A  twého  dobrého  wěrně  hlídám. 

Aby  wlk  neb  zloděj  nižádný 

Nepřišel  w  duom  twuoj,  jáť  jsem  strážný. 

Hlad,  zimu  trpě  i  wšecku  psotu, 

To  wše  snáším  pro  twau  robotu. 

Aniž  mám  také  kde  poležeti 

A  swým  kostem  pohowěti, 

Leč  w  hnoji  anebo  w  slámě. 

Wšecka  se  psota  zbeře  na  mne: 

Mauchy,  blechy  i  proti wní  komáři 

Štípajíc  hrají  okolo  mé  twáři. 

Tak  mne  bída  a  weliká  psota  zmoří, 

Že  téměř  nebudu  podoben  k  zwěři, 

Ač  jsem  pak  tobě  welmi  wěren 

Jakožto  ze  wší  zwěři  jeden. 

Já  se  pro  twé  dobré  snažně  zasadím 

A  pro  twau  wěc  častokrát  hrdlo  ztratím, 

Twrdé  kamení  i  kyjowání  trpím: 

Proto  tebe  žádnau  měrau  neopustím. 

Ano  i  od  tebe  pána  swého 

Trpíwám  auzkosti  a  bezprawí  mnoho, 

Že  mne  netoliko  hladem  moříš, 

Ale  druhdy  kyjem  nemilostiwě  chladíš. 

A  kdyžť  slaužím  do  swé  starosti, 

Nemáš  nade  mnau  žádné  lítosti: 

Za  mau  práci  a  službu  wěrnú 

Wyháníš  mne  z  swého  domu. 

A  ač  mi  činíš  jistě  mnoho  zlého, 

Proto  já  se  nad  tebau  nemstím  toho, 

Ale  za  twé  zlé  mně  činění 

Dáwámť  člowěče  toto  naučení: 

Buď  wždycky  wěren  pánu  swému, 

Najwíc  Bohu,  stwořiteli  swěta  mocnému, 
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Až  do  hrdla  zastaň  wšemohaucnost  jeho, 
Wydaj  žiwot  i  krew  swau  podlé  něho, 
Prijímaj  jeho  laská  wé  trestání 
A  služ  jemu  wždycky  bez  přestání. 
Wyslaužíš,  to  whi,  hojnau  odplatu 
W  budaucím  wěčném  žiwotu: 
Lepší  nežli  ty  mně  zde  činíš 
A  za  dobré  wšíin  zlým  platíš. 

Clowěk   k   psu. 

Známtě,  pse,  muoj  wěrný  slauho, 
Cos  mi  teď  wymlauwal  dosti  dlauho, 
Ze  ty  mně  wždycky  wěrně  slaužíš, 
A  málo  na  mne  wyslaužíš. 
Chciť  to  wěrně  nahraditi, 
Když  bude  aspoů  po  twé  smrti; 
W  lauži  neb  w  blátě  prostřed  cesty 
Učiním  tobě  pohřeb  počestný. 


Kočka. 


Kočka  ze  sna  tebe  budí, 
Od  lenosti  tě  odwodí. 

Slon. 

Slon  dí:  S  hubeneym  newálej, 
K  bližnímu  se  laskawě  měj. 

Jelen. 

Jelen  prawí:  Před  zlým  utec, 
Ať  tě  nechytí  zlý  lowec. 

Rys. 

Budiž  přízniwý  k  člowěku, 
Budeš  míti  přízeň,  lásku. 

Jeřáb. 

Buď  wždy  wěren  pánu  swému, 
Násile  nečiň  chudému. 

Kohaut. 

Kohaut  o  puol  noci  zpíwá, 
K  Božské  službě  napomíná. 


2* 
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vni. 

Řehoř  Hrubý  z  Jelení. 

Měštěnín  Pražský  rodu  rytířského.  Žil  při  dwoře  krále  Wla- 
dislawa  II.,  rozličné  úřady  dwořské  zastáwaje.  I  manželka 
jeho,  wynikajíc  rozumností  a  mrawůw  počestností,  zwláštní 
požíwala  důwěry  u  králowny.  Společenské  postawení  toto 
zwláště  bylo  whod  muži  plnému  upřímné  snahy  o  zwelebení 
wlasti,  kteráž  co  do  wzdělání  duchowního  welice  byla  poklesla 
následkem  wálek  husitských.  Z  Itálie  tehda  zaswítala  záře 
učenosti  staroklassické,  i  nescházelo  mužůw,  kteří  horliwě  usi- 
lowali,  aby  nowé  toto  swětlo  rozbřesklo  se  i  nad  zeměmi  na- 
šimi: Jan  Pannonius  a  Jan  Vitěz  w  Uhrách,  Conrad  Celtes  w 
Rakausích,  Stanislaw  Thurzó  a  Augustin  Olomúcký  na  Morawě, 
Janv  Šlechta  ze  Wšehrd,  Jan  Balbus,  Bohuslaw  z  Lobkowic 
w  Cechách.  Kdežto  wšak  učenci  tito  nejen  wzdělání  ale  i  také 
jazyk  starých  Římanůw  mezi  krajany  štípiti  se  snažili,  obral 
sobě  Řehoř  Hrubý  za  úkol,  aby  dle  wzorůw  staroklassických 
ušlechtil  a  zwelebil  jazyk  domácí.  W  snaze  této  nebyl  osamělý  5 
k  témuž  zajisté  cíli  pracowali  i  Vikt.  Kornel  ze  Wšehrd,  Old- 
řich Welenský  z  Mnichowa ,  Mikuláš   Konáč ,  Jan    Češka  a.  j. 

Řehoř  obíral  se  skoro  wýhradně  překládáním.  Nejoblí- 
benější spisowatelé  jeho  byli  Jan  Jovian  Pontanus,  kanc- 
léř Ferdinanda  krále  neapolského  (f  1503),  jehož  knihy  o 
statečnosti  (182  0),  o  poslušenstwí ,  o  dobročinnosti,  o  králi, 
rozmlauwání  jenž  slowe  Charon  atd.,  a  František  Petr  are  a, 
slawný  básník  wlaský  (f  1374),  jehož  díla  o  lékařstwí  proti  štěstí 
i  neštěstí  (1501),  o  prawé  maudrosti  (1551),  o  bídě  a  záwisti 
atd.  do  češtiny  přeložil.  Ze  spisůw  Ciceronowých  přewedl 
Laelia  de  amicitia  a  Paradoxa  (kusowé  hodní  podiwení  1818, 
1853),  z  Erazmowých  chwálu  bláznowstwí  (1820),  od  Bohu- 
ši a  wa  Lobkowice  list  k  Petrowi  z  Rožmberka  (1818),  od  Ant. 
Campana  o  sprawowání  úřadůw  (1513.)  Ze  spisůw  sw.  otcfiw 
zéeštil  sw.  Jana  Zlatoústého  knihu  „že  žádný  nemůž  uražen 
býti  od  jiného  než  sám  od  sebe"  (1500,  1828),  pak  řeči  sw. 
Řehoře,  kterak  w  štěstí  i  neštěstí  míti  se  máme,  a  sw.  B  a- 
silia  o  záwisti  atd.  Jediná  samostatnější  práce  jest  napome- 
nutí k  Pražanům,  čeho  potřebí  jest  k  wálce,  w  němž  užito  řeči 
Ciceronowy  pro  lege  Manili  a.  Díla  Řehoře  Hrubého  jen  z  malé 
části  jsau  tištěna  5   wětšina  jich   chowá   se   w  rukopisech  cis. 
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bibliolheky  Pražské.     Letopočty  k  jednotliwým  spisům    přidané 
znamenají,  kdy  byly  tištěny. 

Důkazem,  jak  welice  clil  Řehoř  studia  klassická,  jsau 
znamenité  náklady,  které  wedl  nato,  aby  syn  jeho  Sigmund 
w  nich  se  zdokonalit.  I  stal  se  Sigmund  skutečno  jedním  z 
předních  pěstowatehW  literatury  řecké  i  latinské,  bohužel  ale 
nalézal  w  cizině-,  w  Basileji,  pohodlnější  sídlo  k  práčem  swým 
nežli  we  wlasli  bauřemi  rozkolébané.  Řehoř  umřel  dne  7.  Bře- 
zna  1514. 

I.  Napomenutí  k  Pražanům. 

Poněwadž  se  nynie ,  páni  milí,  pro  sprawedlnost  swú  a  pro 
obranu  její  chystáte  a  strojíte  k  wálce,  račtež  wěděti,  že  držie  lidé 
učení  a  takowých  wěci  swědomí,  že  najwiece  raohú  w  wálce  ty  wěci, 
kteréž  sú  tuto  položeny,  totiž:  množstwie  wojákuow,  mužnost,  wtip 
hajtmanský  a  štěstie,  kteréž,  ačkoli  mnoho  muože  we  wšech  wěcech 
lidských,  wšak  najwiece  w  wálce.  A  to  i  písmo  swaté  swědčí.  Kte- 
říž pak  prawie,  že  penieze  sú  síia  nebo  moc  wálky,  ti  najčistší  wěc 
oznamují.  Archidamus  Lacedemonsky,  když  se  ho  towařišie  jeho  tá- 
zali, jak  by  bylo  mnoho  penéz  poťrebie  k  wedení  wálky,  odpowěděl, 
„že  wálka  počtu  nehledí,"  tiem  dáwaje  znáti,  že  ktož  najwiece  má 
peněz  k  wálce,  že  ten  najspieše  wálku  prowede.  A  Marek  Tullius 
drží,  že  hajtman  trojská  tyto  čtyři  wěci  z  potřeby  do  sebe  mieti  musí, 
totiž:  uměnie  wálečné,  mužnost,  wzácnost,  štěstie.  Mnozí  k  tomu  při— 
dáwají  tuto  pátú  wěc  jakožto  najmocnější,  totiž  welmi  welikú  zlata 
hromadu.  A  bez  toho  wšecky  jiné  wěci  pokládají  za  mdlé  a  za  ne- 
dostatečné ;  neb  bez  peněz  welmi  znamenité  wěci  nemohu  se  snadně 
dieti.  I  toto  jest  wěc  dobrého  hajtmana,  čehož  by  dowésti  mocí  ne- 
mohl, aby  toho  penězy  dowedl.  A  tak  jest  i  král  Matyáš  činil.  Má 
také  druhdy  znamenité  wěci  hajtman  chytrostí  a  zheyralostí  prowoditi 
a  má  Lizandra  w  tom  následowati ,  kterýž  řiekáwal,  aby  tu  kuože 
liščie  přišil ,  kdež  kuože  Iwowa  nemuože  dosáhnuti.  A  ktos  při  té 
wěci  toto  propowěděl:  Čehož  nemuožeš  mocí  dowésti,  o  to  se  pokus 
chytrostí.  Má  také  to  w  tajnosti  weliké  býti,  což  má  hajtman  činiti. 
A  protož  i  toto  se  jemu  od  Vegecia  dáwá  naučenie  :  Co  má,  prý,  býti, 
raď  se  o  to  s  mnohými ;  ale  což  máš  učiniti,  s  welmi  řiedkými  a  nebo 
radči  sám  s  sebú.  A  proto  jest  chwálen  onen  Metellus  Římský  zna- 
menitý hajtman,  kterýž,  když  se  ho  ktos  tázal,  co  bude  činiti  ,  odpo- 
wěděl mu  takto:  Bych  držel,  že  by  oděw  tento  muoj  wěděl  o  mé 
radě,  spálil  bych  jej.  A  z  té  příčiny  Římané  mezi  jinými  praporci  i 
ten  praporec  měli,  na  kterémž  byl  Minotaurus;  nebo,  jakož  on  byl  za- 
wřien  w  najtajnějším  miestě  labyrinthu,  tak  má  hajtmanowa  rada 
nebo  úmysl  wždvcky  tajný  býti.  A  to  jest  najpilnějie  zachowáwal 
Wáclawv  Wlček  Cech  a  hajtman  za  tohoto  wěku  najznamenitější  a  naj- 
lepší.  Řiekáwal  jest  Paulus  Emilius  Římský  hajtman  znamenitý,  že 
dobrý  hajtman  nikdy  nemá  bitwy  swésti,  leč  by  to  učiniti  musil  anebo 
leč  by  měl  k  tomu  přístup  Avýborný  welmi.  A  tak  jest  činiewal  hajt- 
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man  krále  Matyáše  Tetaur,  také  Cech,  a  tiem  mnoho  dobrého  nejednú 
pánu  swému  učinit. 

Wojsko  pak  bez  dobrého  hajtmana  jest  tělo  bez  duše;  tak  o  tom 
smysle  i  píšie  w  wálkách  rozumní  mužie.  A  wiece  druhdy  muože 
prowésti  dobrý  hajtman  nežli  welmi  weliké  wojsko ;  a  protož  když 
Scipio  Emilianus  Numantinské  k  utiekání  před  ním  bitwú  swú  s  nimi 
popudit  a  oni,  utiekajíce  před  ním,  s  hněwem  welikým  mezi  sebú  a  s 
kuknáním  na  toto  se  tázali,  proč  tak  před  Římany  utiekají,  kteréž  sú 
před  tiem  několikrát  přemohli  a  honili:  tehdy  ktos  z  Numantinských 
takto  řekl:  Owce  nynie  takowéž  sú  jako  prwé,  ale  jiného  mají  než 
prwé  pastýře,  totiž  takowí  sú  jako  prwé  Římští  wojáci,  ale  jiného 
mají  hajtmana.  A  tak  jest  toto  jisté,  což  jest  w  prawdě  napsáno  od 
múdrých,  že  takéž  jest  wojsko,  jakýž  jest  hajtman.  A  protož  je  hodná 
wěděnie  a  pamatowánie  řeč  Chabriowa,  kterýž  takto  řiekáwat:  Hroz- 
nější jest  hauf  jelenuow,  když  má  wuodce  lwa,  nežli  hauf  Iwuow, 
maje  wuodce  jelena. 

A  teyž  řiekáwat,  že  jest  tato  powaha  wýborného  hajtmana: 
wyzwěděti  a  znáti  wěci  nepřátel  a  rady  jich.  A  to  býwá  najlépe 
skrze  najwěrnějšie  a  najopatrnějšie  špehéře.  A  takowí  zjednáni  nebo 
spuosebeni  býwají  štědrostí  a  penězy.  A  ta  sama  wěc  často  dáwá 
wítězstwie  nad  nepřátely.  Kterúžto  štědrostí  císař  Julius  učinit  sobě 
dráby  náramně  poslušné  a  wěrné. 

A  o  poslušenstwí  wojákuow  máte  řeč  širokú  Pontanowu  w  kně- 
hách  jeho  o  poslušenstwí  při  konci,  na  kterémž  wojáckém  poslušen- 
stwí wšecko  wítězstwie  najwiece  a  prwotně  záleží :  jakož  tam  budete 
Waše  Milost  o  tom  čítáwati. 

A  poněwadž  mnoho  nébrž  wšecko  wálky  prowedeniev  jest  na 
hajtmanu  wýborném:  wýborného  Wašim  Milostem  hajtmana  Římského 
welikého  Pompeja  ku  příkladu  teď  wypíši  z  řeči  Cicerowy ,  smysl  z 
nie  wynma  toliko  a  slow  téměř  nechaje.  Počnu  pak  od  těchto  slow 
jeho,  kteráž  sú  již  napřed  o  hajtmanu  postawena. 

,,Já  takto  držím,  že  w  wýborném  hajtmanu  tyto  čtyři  wěci  musie 
býti,  totiž  uměnie  wálečné,  mužnost,  wzácnost,  štěstie.  Kto  jest  pak 
nad  welikého  Pompeja  byl  w  tom  umělejší,  anebo  kto  jest  měl  a  mohl 
býti?  Kterýž  Pompejus  hned  z  školy  a  z  kázně  dětinské  w  najwětší 
wálku  a  jenž  s  najbojownějšiemi  byla  nepřátely,  do  wojska  otce 
swého  a  w  kázeň  wojáckú  přišel;  kterýž  při  konci  swého  dětinstwie 
byl  wojákem  hajtmana  najwyššieho  a  s  počátku  swého  jinošstwie  uči- 
něn jest  hajtmanem  najwětšieho  wojska;  kterýž  častějie  wojskem 
swým  swozowal  bitwu  s  nepřátely,  nežli  ktožkoli  jiný  miewal  ji  s 
nepřietelem  swým;  wiece  wedl  wálek  nežli  jich  jiní  čtli;  wiece  zemí 
opanowal,  nežli  jich  jiní  k  sprawowání  žádali;  ježto  jest  došel  uměnie 
wálečného  ne  ciziemi  naučeními  ale  swými  hajtmanstwími  ;  ne 
wálkami  těžkými  ale  wítězstwími,  ne  holdy  ale  wítězeními.  Neb 
která  by  mohla  býti  wálka,  w  kteréž  by  ho  štěstie* obce  Římské 
newycwičilo?  Jistě  mnohé  rozličné  wálky  netoliko  jest  wedl  ale  i 
prowedl ,  a  to  s  mnohými  i  rozličnými  nepřátely.  A  ty  wěci 
oznamují,  že  žádné  wěci  nenie  zkušené  w  umění  wálečném,  aby  jie 
ten  muž  newěděl.  Již  pak  mužnosti  Pompejowě  která  řeč  muože 
rowná  nalezena  býti?   Aniž  sú  toliko  tyto  hajtmanowy  ctnosti,  kteréž 


se  obecně  wyprawují,  totiž  práce  w  jednáních,  statečnost  w  nebez- 
pečenstwích  ,  snažnost  w  činění,  spěšnost  w  konání,  rada  w  opatro- 
wání:  ale  ty  ctnosti  tak  sú  welmi  weliké  w  tomto  muži,  že  nebylo 
tak  welikých  we  wšech  jiných  hajtmaniech,  kteréž  srny  buďto  widěli 
buďto  o  nich  slýchali.  Swědcí  to  země  wlašská,  kteráž,  jakož  to  Lucius 
Sylla  též  wítěz  wyznal,  jeho  mužností  a  pomocí  jest  wyswobozena 
z  cizie  moci.  Swědcí  to  země  sicilská  i  jiné  mnohé  země,  w  kterýchž, 
jest  znamenité  wěci  a  welmi  weliké  i  těžké  i  nesnadné  i  náramné 
nebezpečné  prowodil.  Nu  to  jest  ta  diwná  a  k  wieře  nepodobná  muž- 
nost hajtmanská. 

Co  pak  jiné  cnosti,  kteréž  sem  napřed  počal  l>\  I  wyprawowati,  jak 
weliké  a  jak  mnohé  sú  w  něm!  Neb  nemá  se  toliko  wálečné  mužnosti 
w  haj tmanu  wýb orném  a  dokonalém  hleděti,  ale  mnohé  sú  ctnosti 
a  wěci,  ježto  sii  služebnice  a  družky  té  znamenité  mužnosti.  A  najprw 
welmi  weliké  musejí  býti  newinnosti  hajtmané,  totiž,  aby  žádnému 
sami  neškodili  z  těch,  kterýmž  nemají  škoditi,  ani  jiným  dopuštěn 
škoditi.  Potom  mají  býti  welmi  weliké  zdrželiwosti,  welmi  weliké 
wiery,  welmi  weliké  powlownosti,  welmi  welikého  wtipu,  welmi  we- 
liké lítosti.  A  ty  wšecky  wěci  jak  weliké  jsú,  pohleďmy  w  Pompe- 
jowi ;  neb  sú  wšecky  náramně  weliké.  Ale  ty  lépe  spatřímy  z  pri- 
rownánie  odporného  jiných  hajtmanuow,  nežli  bychom  je  sic  mohli 
poznati  a  jim  wyrozuměti.  Neb  kterého  hajtmana  muožemy  za  nětco 
položiti,  w  jehožto  wojště  prodáwá  se  setnietwie?  kterak  ten  hajt- 
man  bude  o  nětco  mysliti  welice  nebo  znamenitě  užitečného  obecniemu 
dobrému,  kterýž  wezma  penieze  z  pokladnice  obecnie  na  wedenie 
wálky,  ty  nebo  wně  k  swému  panowání  pro  žádost  cti  obracie,  nebo 
doma  jich  nechá  k  swému  zisku  pro  lakomstwie?  A  waše  toto  pro  tu 
wěc  mumlánie  dáwá  znáti,  že  Aviete,  kteří  sú  to  hajtmané  činili.  Já 
pak  žádného  nejmenuji,  a  protož  se  žádný  na  mne  nemuože  hněwati, 
leč  ten,  kterýž  by  sám  na  se  to  prwé  chtěl  pronésti.  A  tak  skrze 
to  hajtmanuow  lakomstwie  jak  welmi  weliké  biedy  a  psoty,  kdežkoli 
táhnu  waše  wojsko  trpí,  kto  toho -newie?  Spomeute  na  ta  táhnutie 
s  wojsky,  kteráž  tato  léta  býwaia  od  našich  hajtmanuow  w  Wlašiech 
skrze  wsi  a  městečka  měšťanuow  Římských,  a  potom  lépe  porozumiete, 
co  se  w  jiných  zemiech,  kteréž  sú  pod  panowáním  wašim,  od  nich 
děje.  Hádajte,  wiece-li  tato  léta  wojákuow  wašich  mocí  zkaženo 
jest  měst  nepřátelských  či  přátelských,  když  sú  na  nich  w  zimnic 
časy  býwali,  protože  na  poli  pro  zimu  nemohli  ležeti?  Neb  nemuožeť 
k  zdrželiwosti  přiwésti  swých  wojákuow  ten  hajtman,  kterýž  sám 
nenie  zdrželiwý ;  ani  muože  být*,,  přísným  a  upřiemýin  súdeí  ten ,  ktož 
nechce  přísně  a  upřiemě  súzen  býti  od  jiných.  I  podiwímy  se  tomuto 
muži  Pompejowi,  že  tak  welmi  přewyšuje  w  tom  jiné  hajtmany;  že 
jeho  wojska  haufowé  tak  do  Azii  přitáhli,  že  netoliko  ruka  jich  ale 
ani  šlépěje  nohy  neuškodila  nic  žádnému  z  swých  ani  těm,  s  který- 
miž jsú  pokoj»měli.  Jak  pak  w  zimnie  časy  na  městech  ležie,  slyšíte 
o  tom  wždycky  řeči  a  máte  listy,  kteříž  se  k  wám  odtud  přinášejí. 
Wšecko  on  sám  nakládá  na  swé  wojáky:  žádnému  se  neděje  moc  pod 
ním,  a  by  pak  kto  chtěl  co  takowého  učiniti,  nedopauštie  mu  se.  Neb 
šu  předkowé  naši  tomuto  chtěli,    aby  wojákuow  našich  přes  zimu  na 
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městech  leženie  bylo  ne  pro  lakomstwie  ale  pro  jich  polehčeme 
a  zdrawie. 

Nu  opět  pošetřte,  jaká  jest  jeho  zdrželiwost  i  w  jiných  wěcech. 
Odkud  mniete,  že  tak  welmi  weliká  jeho  spěšnost  a  tak  náramná  a  k 
wieře  nepodobná  plawenie  rychlost  pošla  jest?  Neb  nepřenesli  sú 
ho  tak  rychle  do  najdalších  zemí  ani  wýborní  plawci,  ani  nějaká  ne- 
slýchaná spráAVa  plawenie,  ani'  nějací  wětrowé:  ale  ty  sú  ho  wěci 
nezdržowaly,  kteréž  jiné  hajtmany  zdržují,  totiž,  že  ani  lakomstwie 
ho  od  umieněného  plawenie  neodwolalo  k  lúpeži  nějaké,  ani  zlá  žá- 
dost neb  chlípnost  k  rozkoši,  ani  weselé  miesto  k  kochání,  ani  zna- 
menité město  k  ohledání,  ani  ta  weliká  jeho  práce  k  odpočíwání, 
naposledy  ani  korúhwe  a  malowané  tabule  a  jiné  takowé  okrasy  měst 
Řeckých,  kteréž  jiní  bajtmané  brali,  kterýchž  on  nechtěl  ani  widěti. 
A  protož  nynie  wšickni  na  těch  miestech  na  Gnea  Pompeja  hledie 
ne  jako  na  člowěka  poslaného  z  tohoto  města,  ale  jako  na  přišlého 
s  nebe.  A  nynie  teprůw  počínají  wěřiti,  že  sú  někdy  byli  w  Římě 
lidé  takowé  zdrželiwosti,  ješto  jest  se  to  již  zdálo  národóm  k  prawdě 
nepodobné  a  nepráwě  o  nich  w  kniehy  wepsané.  Nynie  panowánie 
našeho  blesk  těm  národóm  se  swietí  a  nyniev  národowé  rozomějí,  že 
ne  bez  příčiny  předkowé  těch  tehdáž,  když  Římané  miewali  tak  zdr- 
želiwé  úředníky,  rádci  chtěli  měšťanóm  Římským  poddáni  býti  nežli 
jiným  panowati.  Již  pak  tak  snadný  jest  každému  k  němu  přístup, 
tak  swobodně  každý  mu  wyprawuje  ty,  kteréž  se  mu  dějí,  křiwdy, 
s  naprawením  jich,  že  on  ačkoli  přewyšuje  wšecky  pány  a  spráwce 
hodností,  wšak  powlowností  a  dobrotiwostí  zdá  se  býti  rowen  lidem 
najnižším.  Již  pak  jak  mnoho  muože  radů,  mluwenie  swého  wážností 
a  hojností,  kto  to  wyprawí?  A  w  tom  samém  jeho  mluwení  jest  ja- 
kés zwláštnie  hajtmana  duostojenstwie.  A  to  jste  na  tomto  miestě  wy 
Římané  sami  často  na  něm  poznali.  Wieru  pak  jak  zachowáwá  k  to- 
wařišóm  našim,  poněwadž  ji  wšickni  naši  nepřátelé  za  najswětější 
pokládají?  Milostiwosti  pak  jest  tak  weliké,  že  těžko  jest  toto  powě- 
dieti:  wiece-li  se  báli  nepřátelé  mužnosti  jeho  proti  němu  bojujíce, 
čili  milowali  jeho  tichost,  již  od  něho  přemoženi  jsúce. 

A  že  wzácnost  welmi  mnoho  muože  w  wedení  wálky  a  w 
hajtmanstwí  nad  wojáky,  jistě  žádný  o  tom  nepochybuje.  A  i  tú  wěcí 
welmi  mnoho  muože  ten  hajtraan  jistý.  Neb  že  Avelmi  mnoho  na  tomto 
jest  při  wedení  wálky,  co  towařišie,  co  nepřátelé  naši  smysle  o  na- 
šich hajtmanech,  kto  to  newie?  Poněwadž  wiemy ,  že  lidmi  w  tak 
welikých  wěcech  k  tomu,  aby  některú  wěc  buďto  pótupowali,  buďto 
se  jie  báli,  buďto  w  nenáwisti  ji  měli,  buďto  milowali,  neméně  hýbe 
domněnie  a  řeč  powěsti,  nežli  která  jiná  wěc  jistá.  A  které  jest  kdy 
po  wšem  swětě  jméno  znamenitějšie  a  rozhlášenějšie  bylo  nežli  Pom- 
pejowo,  a  čie  wěci  dále  od  něho  dátým  wěcem  sú  rowné?  0  kterém 
jste  kdy  člowěku  wy,  ješto  to  najwětší  wzácnost  činí,  tak  mnohé  a 
tak  znamenité  chwáty  wydali  sudy  swýnii?  A  protož  již^wiece  o  tom 
mluwiti  nebudu,  ani  toho  jiných  příklady  potwrdím,  jak  mnoho  Pom- 
pejowa  wzácnost  muože  w  wálce. 

Od  toho  Pompeja  wšech  wěcí  znamenitých  ať  se  beru  příkla- 
dowé ,  kterýž  ten  den,  w  kterýž  jest  od  wás  udělán  hajtmanem  w 
wálku  mořskú,  tak  hned  welmi  lacino  bylo  obilé  po  tak  welmi  weli- 
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kém  dráhu  a  po  tak  welikém  w  něm  nedostatku,  že  slěžkem  by  mohlo 
tak  lacino  býti  z  najwětšie   úrody  a  w  najwětšnn  a  najdelším    pokoji. 

Již  pak  na  ostatku  má  se  powědieti  o  štěstí,  kteréhož  žádný 
sám  od  sebe  nemnoze  mieti.  Já  mám  zato,  že  jste  Najwělšicmu  Fa- 
biowi,  Marcellowi,  Scipionowi,  Mariowi  a  jiným  welikým  bajtmanóm 
netoliko  pro  mužnost  jich  ale  i  pro  štěstie,  kteréž  sú  oni  měli,  hajt- 
manstwie  často  dáwali  a  wojska  porúčeli.  Neb  bylo  jest  některým 
wysokým  mužóm  jakés  k  jich  welikosti  a  sláwě  a  k  wěccm  dohře 
činěným  přidáno  od  Boha  štěstie.  0  tomto  pak  muži  mohu  toto  powě- 
dieti. že  w  jeho  moci  bylo  položeno  štěstie.'4  A  tu  je  široce  wypra- 
wuje  Cicero. 

Takowého  nebo  k  tomu  nápodobného  kdy  byste  mohli  mieti 
hajtmana  w  potřebu  swú  sprawedliwú  a  wedlé  Boha,  držel  bych  já 
o  wás  dobře  a  tak ,  že  byste  i  sobě  i  této  wší  zemi  i  wšemu  tomuto 
králowstwí  a  snad  i  wšemu  zwláště  Římské  cierkwe  křesfanstwu 
nětco  dobrého  mohli  prowésti.  A  to  mluwím  wedlé  běhu  lidského. 
Než  takt  jest,  kdy  by  to  jisté  bylo  ze  čtenie  a  z  apoštolského  učenie, 
že  křesťanem  wáleti  jest  možné  a  slušné  bez  Božieho  rozhněwánie, 
nebo  když  by  Buoh  ráčil  někoho  k  tomu  zbuditi,  aby  hájil  jeho 
prawdy  nebo  sprawedlnosti  lidské ,  skrze  kterúž  lid  swěta  tohoto  tr- 
wati  a  státi  muože  w  pokoji  (ješto  jest  to  Bohu  wěc  welini  libá  a 
křestanóm  Avelmi  potřebná) :  wšecky  by  ty  wěci  Pompejowy  do  něho 
wlil,  tak  že  by  on  wšeho  takowého  wiece  dowozowal,  nežli  ten 
Pompejus  weliký.  Takt  činil  Buoh  i  za-  starého  zákona  wuodcím  nebo 
hajtmanóm  lidu  izrahelského ,  kteréž  jest  nad  nimi  k  obraně  jich  sám 
wyzdwihowal. 

Byl  sem  cos  o  tom  i  o  jiných  mnohých  wěcech  a  rozličných  z 
jakés  horliwosti  počal  psáti  pro  obranu  spraAvedliwých  a  pro  \vy- 
swobozenie  chudiny  a  mienil  sem  Wašim  Milostem  také  to  oddati. 
Ale  jsa  přestrašen  té  wěci  welikostí  a  nesnadností  a  swědomím  swým 
poněkud  bázní  Boží  napra^veným,  zrušil  sem  to  a  zkazil,  tohoto  jistě 
najwiece  se  boje,  aby  toho  meče,  kterýž  bych  já  dal  k  obraně  do- 
brých a  zwiáště  chudiny  wšie  bohobojné,  kdež  jest  koli,  neužíwat 
někto  někdy,  ač  ne  owšem  ale  poněkud,  k  swé  pýše  a  k  swému  la- 
komstwí  a  tak  k  wětšiemu  súžení  chudiny,  jakož  to  býwá.  A  jistě 
wšeho  i  najlepšieho  my  lidé  zlí  a  zlými  nawyklostmi  zkažení  wždy- 
cky  radči  zle  užíwámy  nežli  dobře.  Neb  to  zlé  užíwánie  wětší  nám 
rozkoš  činí  nežli  dobré.  A  také  newiem,  kde  a  kterak  by  se  mohl  ten 
naleznuti,  kterýž  by  toho  uměl  a  mohl  dobře,  totiž  napřed  ke  cti  a  k 
chwále  Boží  a  potom  k  dobrému  swých  bližních  užíwati,  nestoje  tiem 
nebo  skrze  to  o  žádnu  swú  čest,  ani  o  kořist  nebo  o  swé  zbohace- 
nie  a  zwelebenie.  Bude-liť  Buoh  kdy  ráčiti,  muožef  dobře  takowého 
člowěka  s  takowými  Avěcmi  a  powahami  zbuditi  bez  toho  mého  při 
tom  tupého  wypisowánie  a  bez  mé  wšeliké  přitom  winy. 

Ačkoli  co  sem  tu  napsal  o  hajtmanu  dobrém  a  těch  wěcech, 
kteréž  k  wálce  příležejí,  najwiece  sem  to  učinil-  z  této  příčiny:  do- 
pustil-li  by  kdy  Buoh  wálku  w  této  zemi,  aby  chudinka  a  zwláště 
sedláčkowé  ubozí  jakúž  takúž  záwět  a  ochranu  měli  pod  takowým 
hajtmanem,  jakého  bych  já  chtěl  mieti  ívedlé  toho  Avypsanie  ještě  s 
nějakú   odplatu   od  Boha,   kdy  bych   tiem  swým  sepsáním  co  k  tomu 
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poslúžil,  což  jest  užitečného  a  prospěšného  chudině  k  jich  ochraně; 
jakož  jistě,  kdy  by  byl  hajtman  tomu  Pompejowi  podobný,  nedal  by 
chudiny  hubiti. 

2.  Z  knih  Petrarcliowých  o  lékařslwí  proli  štěstí  i  neštěstí, 

0  škodě  wzaté. 

Žalost.  Zbožie  mi  wšecko  ukrutné  štěstie  odjalo. 

Rozum.  Neučinilo  jest  tobě  bezprawie ;  swé  tě  wzalo.  Ale1 
starodáwnie  jest  to  a  známá  newděčnost,  že  nato,  což  se  wám  dáwá, 
nepomniete,  ale  nato  toliko,  což  se  wám  odjímá,  pamatujete.  A  pro- 
tož Hedké  jsú  waše  wděčuosti  a  wlažné,  ale'  horliwé  jsú  a  časté 
waše  žaloby. 

Z.  Neštěstie  ukrutné  také  i  potřebné  wěci  žiwota  mi  odjalo. 

R.  Potřebných  wěcí  odjieti  žádný  nemuož,  poněwadž  to  w  prawdě 
potřebné  nenie,  bez  čehož  muože  každý  dobře  žiw  býti;  ale  prawím 
dobře,  ne  rozkošně,  ne  pyšně  nebo  stkwosťně,  ale  opatrně,  ale  střídmě, 
ale  poctiwě.  A  nad  těmi  wěcmi,  že  nemá  žádné  moci,  ač  jest  hrdé, 
štěstie  prawiti  bude.  A  zajisté,  —  poněwadž  wším,  což*  jest  ho  kdež- 
koli,  zlatem  ani  wší  drahého  kamenie  okrasu  ani  wšelikých  wěci  hoj- 
ností lakomstwie  nemuož  nasyceno  býti,  —  welmi  malými  wěcmi,  by 
jich  pak  neměl,  ale  kterýchž  lehkým  jazyka  nebo  ruky  uměním  muo- 
žeš  dobýti,  odjata  býwá  nebo  ukrocena  potřeba  přirozená.  Tak  ctno- 
sti na  mále  dosti  jest,  hřích  pak  na  ničem  nemá  dosti. 

Z.  Ziwnosti  a  oděwu  potřebného  lakomé  štěstie    dáti  mi  nechce. 

R.  Od  jinud  toho  žádaj.  Šlechetnost  mysli  štědřejšie  než  štěstie 
jest.  Ničehož  neodpierá,  jediné  toho,  což  by,  kdyžť  by  toho  dopustila, 
uškodilo  a  cožť  by,  když  by  toho  odepřela,  prospělo.  Nicť  neodjímá, 
jediné  to,  což  mieti  škodliwé  jest  a  ztratiti  užitečné.  Neodtahuje,  ne- 
okřikuje  se,  nekrčí  ruky,  newraští  čela,  newyzdwíhá  pyšně  obočí, 
žádným  nepohrzie,  žádného  neopauštie,  žádného  neoklamáwá,  nenie 
ukrutná,  nehněwá  se,  nemění  se,  jednostajná  wždycky  a  wšudy  jest, 
jediné  žeť  wiece  a  wiece  jsúci  koštowána,  den  ode  dne  sladčejšie  jest 
a  z  blízka  spatřena  býwá  pěknějšie.  Protož,  aby  byl  práwě  bohatý,  o 
tu  stuoj ;  neodženeť  tebe  od  swých  weřejí,  aniž  tebú  pohrdati  bude, 
ačkoli  potrápit  tě.  Jestiť  přístup  k  nie  ponajprw  nesnadný,  potom  jiné 
wšecko  jest  rowné,  utěšené,  snadné.  Když  jedinú  šlechetností  mysli 
dojdeš,v  nebudeš  čiti  chudoby. 

Z.  Oblúpilo  mě  neštěstie  ze  wšech  mých  dobrých  wěcí,  totiž  z 
statku  mého. 

R.  Mýlíš  se  domněním,  kteréž  jest  zlé  obecné  wšech  lidí.  Neb 
zajisté  nejsú  to  dobré  wěci.  A  nechť  toho  dopustím,  ať  jsú  dobré: 
nejsú  twé,  ale  žes  o  nich  držel  ohyčejem  chaterných  lidí,  že  jsú  twé. 
A  diwím  se,  jestliže  ještě  nerozumieš,  že  jsú  cizie. 

Z.  Neštěstie  mě  nahého  nechalo  a  nuzného. 

R.  Šlechetnost  mysli  tě  oděje,  leč  nebudeš  chtieti,  a  obohatí, 
leč  snad  sobě  wiece  wážíš  zlato  a  zlatohlaw  nežli  krásný  šlechetné 
mysli  oděw.  To  jestli  že  by  učinil,  tehdy  bych  tě  nuzného  a  na- 
hého nazwal. 
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Ž.  Proti  moci  ncšlěstie  a  proti  núze  tesknostem  řádným  dosta- 
tečně nemohu  odolati  řemeslem. 

R.  Co  se  tomu  diwíš?  Wšecko  to  twé  řemeslo  a  ta  zbroj,  kte- 
rúž  se  myslíš  brániti,  jest  w  moci  nepřítele  twého,  totiž  nestěstie. 
Nestěstie  meč  twnoj  za  rukowéť  drží,  a  proti  tobě  jeho  ostřio  obrá- 
ceno jest.  Jestliže  hledáš  rady,  toho  nechaje,  čin  něco  jiného.  K  nnu'- 
ním  těm  přičiň  swú  mysl,  nad  kterýmiž  štčstie  moci  nemá.  \eb\\rát 
bohatstwím  dobyta  mysli  šlechetnost;  ale  šlechetností  se  bohátstwie 
dobýwá.  Šlechetnost  mysli  sama  proti  wšelikému  neštěstí  i  proti  chu- 
době jest  uměnie  najlepšie.  Četl— li  jsi  o  tom,  kterak  na  břeh  Hodský 
w  tápání  jsa  Aristippus  wywržen,  sám  nahý  a  nic  nemaje  z  těch 
wěcí,  kteréž  i  dáti  i  odjieti  množe  šlěslie,  když  byl  nowými  miesly, 
jakož  to  býwá,  pojat  a  wšudy  okolo  hleděl,  udalo  mu  se  na  jakás 
země  wyměřowánie  pohleděti.  Zwolaw,  potěšil  jest  swých  towařišnow 
a  kázal  jim,  aby  dobré  mysli  byli,  a  řekl:  „že  jsme  uepřiplúli  k  pu- 
stým miesluom,  že  widí  šlépěje  lidské."  Odtud  wšed  do  města,  upřiemo 
do  toho  miesta,  kdež  sú  se  w  umění  literním  cwičili,  šel  jest.  A  tu 
múdrými  hádáními  najprwé  podiwenie,  potom  přátelstwie  od  zname- 
nitějších měšťan  a  daruow  zaslúžil.  Za  něž  jest  netoliko  sobě  ale  i 
towařišuom  swým  pokrm  a  oděw  a  na  cestu  potřebné  wěci  zjednal. 
A  když  sú  měli  od  něho  towařišie  jeho  odjíti,  tázali  se  ho,  co  by  do- 
rauow  wzkázati  chtěl?  Toto  jedno,  kázal  swým  oznámiti,  aby  toho 
zbožie  synuom  dobýwali,  kteréž  w  tápání  nemuože  zahynuti  a  kteréhož 
ani  mořská  ani  městská  ani  wálečná  búřka  neodjímá.  Jistě  welini  zna- 
menitáv  to  jest  řeč. 

Z.  Statku  i  mysli  pomoci  zbawen  jsem. 

R.  Prwnie  tě  wěc  svobodným,  druhá  pak  jistě  nuzným  činí  a 
biedným.  Ale  jakož  mniem,  žes  četl  Aristoppowu  radu,  tak  tuším,  žes 
také  četl  to,  což  jest  powěděl  Theofrastus.  Ale  co  prospíwá  čísti 
toliko,  musíš  pomněti  nato,  což  čteš,  a  to,  což  jsi  četl,  k  užitku  swému 
obrátiti. 

Z.  Domu  swého,  čeledi,  přátel  přirozených  a  wšech  okras  jsa 
zbawen,  co  budu  činiti,  kam  se  obrátím? 

R.  K  tomu  zboží  se  obrať,  kteréžt  pobráno  býti  nemuož,  kteréž 
tě  wšudy  bohatého  a  okrášleného  učiní  a  hauf  služebníków  dá.  A  zeť, 
jakož  tomu  rozumiem,  musí  k  paměti  přiwedeno  býti  to,  což  jest  Theo- 
frastus powěděl.  A  to  powěděnie  jeho,  o  kterémž  jsem  zmienku  uči- 
nil, takto  znie:  Učený  sám  ze  wšech  lidí  ani  jest  mezi  cizierai  cizí 
ani,  ztrátě  čeleď  swú  a  SAvé  přirozené  přátely,  jest  zbawen  přátel, 
ale  w  každém  městě  jest  měštěnín  a  nesnadné  neštěstie  příhody  bez 
strachu  muože  potupiti.  Ten  pak,  ktož  mnie,  že  jest  ne  uměním  ale 
štěstie  pomocmi  ohrazen,  jda  po  plzkých  cestách,  ne  w  stálém  ale 
w  netrwanliwém  trápí  se  žiwotě. 

Z.  Statek  měl  jsem  otcowský,  i  ztratil  jsem  jej;  co  mám  učiniti? 
R.  Statek  otcowský  jest  dwuoj.  Jeden  jest  z  wěcí,  jenž  hynu, 
kteréž  štěstie  sprawuje;  druhý  z  ctností  a  z  umění.  A  tomu,  že  jest 
od  králowstwie  štěstie  daleko  na  bezpečném  miestě  položen,  uškozeno 
býti  nemuož.  Ten  jest  to  statek,  kterýž  prwotně  naj milostnější  otcowé 
synuom  dáwají.  Kterýžto  statek,  nebude-li  od  synuow  zawržen,  bude 
je  až  do  konce  a  po  konci  žiwota  ozdobowati.  A  kterýž  netoliko  tak 
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dlúhowěčný  jest,  jako  ti,  ježto  jej  mají,  ale  mnohem  de'le  a  mnohem 
wěčnějie  trwá.  Toho  šetřéc  a  pilno  jsúc  ono  znamenité  město  Athéně, 
kteréž  mrawy,  wýmluwnost  a  práwa  zplodilo:  když  jsú  wšecka  jiných 
měst  řeckých  práwa  wšecky  napořád  syny  k  tomu,  aby  rodičuom 
swým  pokrmy  dáwali,  zawazowala:  ti  toliko  sami  rodičowé  aby  kr- 
meni a  chowáni  byli,  ustanowilo,  kteříž  jsú  syny  swé  učiti  dali;  neb 
ti  toliko  sami  statek  jistý  a  stálý  swým  po  sobě  zuostawují. 

Z.  Mnohého  mi  se  k  žiwotu  mému  nedostáwá. 

R.  Komuž  na  mále  dosti  jest,  kterak  by  se  mu  mnohého  nedostá- 
walo,  nerozumiem.  Ale  wy  prawíte,  že  se  toho  žiwotu  nedostáwá, 
na  čemž  lakomstwie  dosti  nemá.  A  tak  býwá  to,  že  netoliko  mnohých 
se  wěcí  wám  nedostáwá,  ale  wšech:  i  těch,  kteréž  máte,  i  těch,  kte- 
rýchž žádáte.  Neb  i  těch,  kteréž  máte,  dotknuti  se  nesmiete,  a  těch, 
jichžto  žádáte,  dosáhnuti  nemuožete.  Na  obé  rowná  jest  nebo  bieda 
nebo  núze. 

Z.  W  přílišné  žiw  jsem  chudobě. 

R.  Těš  mysl  swú  towařiši  welikými  a  znamenitými.  Valerius 
Publikola  jeden  z  pówpduow  Římské  swobody,  Menenius  Agrippa 
Římského  pokoje  jednatel,  že  jsú,  nač  by  pochowáni  byli,  z  swého 
wlastnieho  neměli,  z  obecnieho  jsú  měli.  Paulus  Emilius,  swítězitel 
nad  macedonskými  králi  a  ježto  jest  konec  učinil  znamenitému  a  sta- 
rému králowstwí,  jak  bohatý  na  stáwu  tak  nuzný  na  penieze  byl, 
že,  by  nebyla  tak  welikého  muže  dědina  prodána,  bylo  by  nemohlo 
ženě  jeho  dáno  býti  wěno.  Attilius  Regulus,  Gneus  Scipio,  Quintius 
Cincinatus  Římského  panowánie  obránce  tak  jsú  nuzní  byli,  že  prwní 
w  Africe  weliké  welmi  wěci  puosobě,  druhý  w  Hispanii,  onenno 
pro  swého  šafáře  smrt  a  tento  pro  wěno  dcery  swé  přinuceni  jsú, 
aby  od  kmetuow  Římských  propuštěnie  z  swých  úřaduow  prosili;  a 
byli  by  to  obdrželi,  by  byli  kmetowé,  opatřujíce  obecné  dobré,  w 
chudobě  měšťanóm  swým  wýborným  nepomohli.  Ale  Cincinatowi,  když 
jest  čtyři  lány  dědiny  swé  oral,  z  wolenie  kmetského  a  lidu  Římského 
w  najnebezpečnější  čas  najwyššie  hajtmanstwie  dáno  jest.  K  těm  nechť 
jsú  přidáni  Curius,  jehožto  bohatstwie  byla  jest  zahrada,  a  Fabricius, 
na  mále  dosti  maje  mocný,  kteřížto  jim  dané  bohatstwie  potupili  a, 
nic  krom  zbroje  a  ruky  a  mysli  nemajíce,  najbohatějšieho  řeckého  krále 
a  najmocnější  wlašské  země  lid  zkrotili  a  podmanili,  kterýchžto  žádný 
jako  zlatem  tak  .ani  železem  nemohl  přemoci  a  podmaniti.  A  proč 
mluwíme  o  měšťanech,  poněwadž  i  sám  lid  Římský,  pramen  wšeliké 
znamenité  kroniky  a  příklad,  tak  dlúho  dobrý  byl  (jakož  sem  počal 
byl  o  tom  mluwiti),  jakž  dlúho  byl  chudý.  Ale  chlípnostmi  a  haneb- 
nostmi Nero  císař  jsa  zařičen,  bohatstwie  swého  změřiti  a  počísti 
nemohl.  Varius  pak  Heliogabulus  také  císař,  najzženilejší  a  najmrzčejší 
ze  wšech  lidí  a  wšeho  císařstwie  hanba  a  břicha  břemeno,  —  což  o 
něm  powiem,  jest  mrzko  i  mluwiti  i  slyšeti,  ale  pro  mrzkú  žádost 
nemám  snad  toho  zamlčeti,  —  nechtěl  jinač  než  na  zlatých  nádobách, 
když  k  komu  přišel,  ctěn  býti,  ješto  jest  wěděl,  že  netoliko  takowých 
prwních  mužuow  byl  jest  obyčej,  hliněných  při  wečeři  nádob  uží- 
wati,  ale  že  jsú  i  božské  oběti  na  nich  činiewali.  0  město  biedné, 
kteréž  jsi  w  tak  mrzké  ruce,  když  jsú  se  twoji  změnili  osudowé, 
upadlo!  Ale  ó  zlato,  kteréhož  lakomstwie  welmi  žádá!  O,  ješto's  na- 
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děje  najposlednějšie  a  prací  cíl  lidských,  av  jaké  jsi  se  pohodlo,  očí 
a  mysli  jsúc  ománienie,  obrátilo!  Nynie  pak  kto  jest,  ježto  by  smět 
toho  přieti,  že  nenie  znamenitá  wěc  bohatshvie  a  že  ho  Avšickni  ne- 
žádají, poněwadž  ho  lidé  mečem  a  nešlechetnostmi  chtiec  dobýwajá 
kdyžto  potupiwše  najlepšie  Avěci,  w  najhorších  sú  se  rozhojnili. 

Z.  Chudý  žrwot  av  prácech  Avedu. 

R.  Cleantes,  aby  wodu  wážil  a  zeliny  av  zahradě  zaléwal,  Plau- 
tus,  aby  žernowem  ručním  sám  muku  mlel,  núzí  jsa  trápen,  přinucen 
jest.  A  jak  welmi  weliký  Cleantes  byl  mudrec  a  Plautus  poeta  a 
k  tomu  jak  welmi  chudý  jeden  zahradník  a  druhý  pekar:  Avšak  ostatní 
swuoj  čas  potřebnému  zawázaný  odpočinutí  (tak  weliká  mysli  jich 
byla  moc)  Cleantes  fllozowským  bděním  oddal  jest  a  Plautus  k  sklá- 
dání kněh,  kteréž  jest  prodáwal.  Lactancius  Firniianus,  muž  w  mno- 
hém a  rozličném  umění  učený  a  mezi  swýini  najwýnvhnvnější  a  syna 
císarowa  mistr,  ten  av  najwětší  wšech  wěcí  núzi,  také  i  obecných, 
žiwot  Avedl  jest.  Chudý  narodil  se  jest  Flaccus,  w  chudobě  žíav  jest 
byl  Pacuvius,  av  chudobě  Statius ;  a  oba  ti  pro  žiAvnost  kniehy  o  roz- 
práwkách  lidských  skládajíc  prodáAvali.  Nuzný  také  byl  jest  zpnvu 
Virgilius,  až  mimo  jeho  obyčej  k  Avtipu  přibylo  zbožie.  Mnoho  jest 
takowých  w  každém  řádu  lidském.  A  zanecháwám  těch  (neb  jich 
přieliš  mnoho  jest),  kteříž  pro  žádost  nebeského  zbožie,  netoliko  chu- 
dobu ale  i  hlad.  žízeň,  nahotu  a  Avšecko,  což  jest  najhoršieho  na  zemi. 
netoliko  dobru  ale  i  Aveselú  a  radostmi  myslí  sobě  zavoIíIí.  Pakli  se 
těmi  jakožto  chaternými  a  zemskými  nehýbeš  příklady,  sám  nebeský 
Pán  zde  chudým  byl,  aby  příkladem  SAvým  oznámil,  že  jest  zde  chu- 
doby cesta,  kterúž  se  wšak  kráčie  k  praAvéniu  bohatstwí.  Sám  ten, 
prawím,  skrz  kteréhožto  králoAvé  kralují,  chudým  se  narodil,  av  chu- 
době žiw  byl,  nahý  umřel,  kterémužto  mezitiem  Avšickni  posluhoAvali 
žiAvloAvé.  Ty  pak,  čloAvěče  hubený,  pána  swého  žiAvot  neseš  s  teskno- 
stí, aniž  se  stydíš  za  savú  blázniAAií  hrdost!  Jistě  ktož  by  koli ,  na 
něho  mysle,  dobrotu  mysli  se  ohradil,  av  chudobě  jsa  najbohatší  a 
ničehož  nepotřebuje,  ani  králoAvského  bohatstAvie  žádati  nebude. 

Z.  Žádné  hojnosti  statku  nemám. 

R.  Jako  mysli  nuzné  a  poražené  nenie  dosti  na  žádném  zboží, 
tak  bohatá  mysl  a  pozdwížená  na  každé  má  dosti  chudobě.  IVeb  nuzná 
mysl  a  poražená  na  cizie  Avěci  zpoléhá ,  bohatá  pak  a  pozdAvížená  w 
swé  wlastnie  doufá.  Stawěti  na  cizích  gruntiech  jest  škoda,  ale  zisk 
na  swých. 

Z.  Naj chudší  jsem. 

R.  Jestliže  o  potřebné  Avěci  stojíš,  chudým  nikdy  býti  nemuo- 
žeš  ;  pakli  po  žádostech  sAvých  postupuješ,  nikdy  bohatým  nebudeš. 

Z.  Až  dosaAvad  chudý  jsem,  nébrž  žebrák. 

R.  Stěsťie  lidské  nikdáž  nestojí,  a  jako  z  najAvětšieho  bohatstAvie 
k  najwětší  chudobě,  tak  z  najwětšie  chudoby  k  Avelikému  bohatstwí 
lidé  často  přicházejí.  Máni  zato,  žes  četl  av  knihách  Quinta  Curcia 
kronikáře,  kterak  jakýs  Abdolominus  z  rozkázanie  krále  Alexandra 
nebo  z  dopuštěnie  z  chudého  zahradníka  Sidonským  králem  učiněn. 
A  že  jest  ten  Abdolominus  to  králoAvstAvie  potupil,  za  slaAv^nějšieho 
jest  proto  jmten,  nežli  by  králem  byl.  A  toto  pak  wiem  jistě,  že  jsi 
čísti  mohl,   že   i  Romulus,   z  pastýřské   chalupy  tak  Avelmi   welikého 
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města  ustanowitel,  Římské  králowstwie  najprwé  přijat  jest.  I  král 
Římský  šestý  z  najnižšieho  rádu  a,  jakož  někteří  držie,  z  služebničieho 
na  králowské  duostojenstwie  wstúpil.  Ani  Alexandra  Priamowa  syna 
ani  Cyra  onoho  z  králuow  perských  najsiowútnějšieho  nebyli  jsú  bo- 
hatší počátkowé;  nebo  nebylo  jest  jiné  zniknutie  nežli  Romulowo. 
Caius  Marius,  kterýž  jest  by*  a  budúcně  často  by  býwal  w  Římě  kon- 
šelem, prwé  nežli  jest  k  kterému  duostojenstwí  přišel,  nájemným 
oráčem  jsa,  za  prwních  swého  žiwota  let  we  wsi  jest  bydlel,  a  po- 
tom po  toliko  wítězstwích  a  swítězeních  a  po  tom  swém  sedmeru 
konšelstwí,  krom  toho,  že  jest  se  pokrýwal  we  třtí  jezera  a  w  wě- 
zení  byl,  také  i  maličko  chleba  žebral.  Julius  Císař,  budúcí  swěta  pán 
a  ježto  kšaftem  pány  swěta  po  sobě  zuostawiti  měl,  mládenec  chudý 
byl.  Ty  pak  takowé  s  takowými  lidmi  maje  towařistwie,  nemuožeš  se 
nebonadieti  bohatstwie  nebo  je  potupiti. 

Z.  Chudší  jsem  než  kdy  prwé. 

R.  Dobřeť  jest;  budeš  i  pokornější  nežli  kdy  prwé,  wolnější, 
swobodnější.  Neradi  nic  nosie  ti,  kteříž  na  horu  chodiewají.  Nebudeš 
mieti  zwyklého  zbožie,  nebudeš  také  mieti  zwyklých  myší  a  zlodějuow 
a  zpurných  služebníkuow ;  i  také  těch  neprawých  přáteluow,  kterýchž 
hojně  lidé  bohatí  miewají  a  kteříž  za  bohatými  chodie  a  jich  se  pří- 
držie,  polizačuow  a  pochlebníkuow  a  wšie  té  zběři  domácie,  kteráž  by  , 
se  tobě  smála  a  posmiewala  a  tě  utrháním  hlodala.  Dále  jestliže  ztra- 
cené zbožie  k  těm,  kterýchž  zbyl,  tesknostem  přirownáš,  ziskem  to, 
žes  je  ztratil,  nazuoweš.  A  jistě  necht  zamlčím  bezpečnosti,  pokory, 
střízliwosti,  odpočinutie,  střídmosti,  chudoby  towařišek:  by  pak  žádné 
jiné  wěci  dobré  s  sebú  nepřinášela,  nežli  tu,  že  haufuow  falešných 
pochlebníkuow  a  ukrutenstwie  hrdých  služebníkuow  zbawuje,  dosti 
weliká  to  příčina  byla  jest,  pro  kterúž  by  měla  býti  netoliko  strpiena 
ale  i  žádána,  abrž  také  i  přiwolána  chudoba.  Ale  již  natom  dosti 
buď!  Neb  wiece  neřiekáš  než  toho  zaslúžila  twá  ta  wěc.  Kterémužto 
twému  naříkání  diwil  bych  se,  kdy  bych  byl  toho  dáwno  na  wšech 
neseznal,  že  žádného  těžšieho,,  žádného  častějšieho  nenie  naříkánie.  Takt 
nic  nenie  mezi  lidmi  nenáwistnějšieho  a  nic  lepšieho  nežli  chudoba. 

Ž.  Chůd  jsem  w  tomto  žiwotě. 

R.  Rudeš  weselý  na  smrti.  Žádný  jest  tak  chudý  žiw  jsa  nebyl, 
aby  na  smrti  chudším  býti  nechtěl. 

3.  Z  knihy  Pontánowy  o  statečnosti  wátecné  neb  rekowské,  též  domácí  neb  kře- 
sťanské. 

0  tecli,  kteří  bojují  nebo  se  bijí,  buďto  z  hněwu,  budto  z  bolesti,  nebo  z  žafosti. 

Již  se  má  také  powědieti  o  hněwu  a  žalosti,  kteréžto  wášně  jakú 
moc  mají,  básníř  Virgilius  oznamuje,  an  die:  „Hněw  a  zlost  porážejí 
rozum."  Neb  ti,  ježto  jsú  žalosti  a  hněwu  ostnem  popuzeni,  rowně 
jako  slepi  jdu  kwapně  w  nebezpečenstwie.  Ačkoli  hněw  ten,  který 
rozum  poslúchá,  jenž  hýbe  myslí,  aby  činila  wěci  znamenité,  a  jako 
nějaké  ohně  rozněcuje,  má  také  býti  chwálen.  Neb  nenadarmo  jej  «iá 
člowěk  od  přirozenie.  Ale  když  jest  náramný,  když  tupě  rozumu  wládu, 
oddá  se  prchliwosti  a  bláznowstwí  a  když   se   rozlítí:   tehdy   co   má, 
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ježto  by  práwcm  winěno  nemohlo  býti?  Jcstií  pak  hněw  dychtiwost 
po  pomštění  nebo,  jakož  Cicero  prawí,  žádost  pomstěme  nad  tím,  kte- 
rýž se  zdá,  že  urazil  křiwdú  nás.  Kto  se  hledí  pomstíti,  ten  jakožto 
uražený  rmútí  se.  Protož  towařišít  s  hněwem  žalost  a  bolest,  kteráž 
se  také  žádá  pomstíti.  Když  se  pak  kto  pomstí,  tedy  ukrolí  hněw  a 
žalost,  nabýwá  potěšenie  z  pomsty  ticm  wětšieho,  čieiu  byla  pomsta  ukrul- 
nějšie  nebo  wětšie.  Ale  stateční  žádají  šlechetnosti  a  cli,  ne  potěšenie  z 
pomsty,  skrze  niž  by  w  krutost  šelm  upadli,  a  jdu  ne  po  hnutích 
mysli  neznezených  a  násilných,  ale  po  prawém  rozumu  a  po  těch  ra- 
dách prawých  a  ctných,  kteréž  od  něho  pocházejí.  Protož  mštěnie  wiece 
se  muože  zdáti  šelemskú  krutostí  než  statečností.  Neb  šetmy,  když, 
že  jsau  raněny  střelů,  ucítie,  hned  bolestí  rozlítiece  se,  úprkem  ženu 
se  na  ty,  jenž  je  ranili.  Takowí  lidé  jsú  lítí,  ukrutní,  krwežízniwí  a 
twář  mají  hrozně  zasmušenu  a  mysl  mrzkú.  Obořenie  jich  na  člowěka 
jest  jako  najlítějšie  šelmy.  Ukrutnosť  ta  w  krwi  se  kochá  a  raduje  se 
w  wraždě.  Nic  nenie  nad  šelemskú  krutost  náhlejšieho,  nic  wzteklej- 
šieho.  A  ty  wady  welmi  jsú  od  muže  statečného  wzdálené.  Ale  že, 
jakož  jsme  již  powěděli,  jest  přirozená  wěc  člowěku  hněwati  se  a 
skrze  hněw  dodáwá  se  jakás  síla  mysli,  kteráž  zplozuje  ochotnost, 
jenž  se  nemálo  hodí  k  podstupowání  a  přemáhání  wěcí  těžkých :  má 
tedy  to  jmieno  býti,  pokud  se  má  statečný  hněwati  a  z  které  příčiny, 
aby,  neopomena  rozumu  spráwy,  nezanedbal  miery,  kteráž  bude-li 
zanedbána,  nenie,  proč  by  hněw  práwě  mohl  býti  chwálen  ,  když  jiem 
jako  šelmy  býwáme  puzeni. 

0  snášení  ztráty  úřadn. 

Že  welmi  ti,  ježto  obce  sprawují,  poctiwosti  nebo  cti  sobě  wážie 
a  že  mnoho  o  těch,  kteříž  jsú  na  úřadech,  smýšlejí  lidé:  protož  musí 
zármutek  ten,  kterýž  přicházie  pro  nedojitie  nebo  neobdrženie  úřadu,  i 
weliký  býti  i  těžký.  Neb  rmútí  člowěka  lehkost  a  těžko  mu  jest  to, 
že  jsú  mu  jiní  předloženi  nebo  že  si  lidé  jiných  wiece  -nežli  jeho 
wážie.  Ale  má  nás  těšiti  i  swědomie  naše,  že  jsme  toho  úřadu  zdáli 
se  býti  hodni,  i  lidu  nestálost  a  mnohokrát  neprawé  domýšlenie  nebo 
zdánie,  a  že  lid  nebo  obec  jest,  jakož  Horatius  prawí,  šelma  mnoho- 
hlawá.  K  tomu  toto,  že  mnozí  a  znamenití  mužie,  pohrdajíce  úřady, 
w  žiwot  zwláštní  nebo  saukromý  se  dali.  S  jakú  stálostí  Cato  snášel 
dwoje  od  úřadu  odstrčenie?  s  jakú  Laelius,  muž  i  múdrý  i  dobrý?  s 
jakú  také  Publius  Nasica,  muž  wýborný  a  od  kmetuow  Římských  schwá- 
lený?  Cicero  prawí,  že  jest  bylo  u  Fannia  napsáno,  že  Publius  Ru- 
tilius  bratra  swéhp  od  úřadu  odstrčenie  s  tak  teskliwú  snášel  myslí, 
že  proto  umřel.  Ó  jak  jest  to  mdlý  a  welmi  špatný  byl  člowěk  !  Ale 
Dioklecian  císař  tak  jest  welmi  pohrdal  lidskými  wěcmi,  že  se  zba- 
wil  dobrowolně  Římského  císařstwie.  Když  jsú  ho  Římané  zase  k 
němu  pobízeli  a  w  něj  uwésti  chtěli:  pojaw  s  sebú  ty  posly,  kteréž 
jsú  byli  Římané  k  němu  poslali,  do  swé  zahrady,  takto  jim  odpowě- 
děl,  že  jest  prosil,  aby  na  jeho  lociku  pohleděli,  kterúž  jest  i  swú 
ruku  nasál  i  ji  ošetřowal.  A  tiem  powěděním  oznámil  toto,  že  wiece 
sobě  wážil  ten  žiwot  pokojný  a  úklidný  nežli  nawrácenie  w  císařstwie. 
Sylla,    ačkoli  jest  byl  náramně  žádostiwý  cti,   předce  najwyšší    úřad 
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Římský  dobrowolně  se  sebe v a  před  časem  složil.  A  i  on  byl  od  úřadu 
súdcowa  odstrčen.  O  Augustowi  císaři  píšie,  že  jest  nejednú  přemý- 
šlet o  tom,  aby  obci  Římské  opět  nawrátil  panowánie,  a  ustawičně 
žádal  toho,  jako  píše  Seneka,  aby  mohl  pokoj  mieti  a  sprawowánie 
toho  swého  prázden  býti. 

Což  tedy  toho  w  člowěku  dobrém  nebo  dobře  spraweném 
nebude  moci  docíliti  rozum,  čehož  dowodí  čas  neb  sytost?  Protož 
netoliko  trpěliwě  má  snášieno  býti  toto  odstrčenie  nebo  nedojitie,  ale 
máme  také  druhdy  nepřijímati  těch  úřaduow,  kteříž  se  nám  dáwají, 
abychom  někdy  mohli  sami  sobě  žiwi  býti.  Aniž  má  hyzděn  býti  ten 
žiwot,  kterýž  se  wede  daleko  od  úřaduow  a  od  jednání  obecních, 
poněwadž,  jakož  Horatius  prawí,  nebyl  ten  zle  žiw,  kterýž  se  ne- 
znamenitým  narodil  a  neznamenitým  umřel.  Netoliko  milowníci  mú- 
drosti  a  cti,  ježto  jsú  se  k  učení  liternímu  oddali,  ale  i  mnozí  spráwce 
měst  ten  sobě  žiwot  rozumně  zwolili,  aby  podál  od  měst  a  od  jednání 
obecních  wěcí  na  dědinách  bydleli.  A  w  ten  čas,  totiž,  když  jsú  byli 
na  dědině,  newiem,  by  nebyli  i  slawnější  i  diwnější  wšem  nežli  teh- 
dáž,  když  jsú  na  úřadech  byli  a  na  lawicích  súdných  sedali  a  w  ra- 
dách obecních  býwali. 

4.  Předmluwa  na  překlad  knihy  sw.  Jana  Zlatoústého,  „že  žádný  nemůž  uražen 
býti  od  jiného  než  sám  od  sebe." 

Řehoř  Hroby  z  Jelenie  urozenémn  a  statečnému  panu  MikuMšowi  z  Ceručio.  po- 
zdrawenie! 

Znaje  Waši,  pane  Mikuláši  milý,  dobrotiwost,  kterúž  každému 
a  zwtáště  dobrému  okazujete,  a  že  o  prawú  múdrost  a  dobrotu  prwní 
a  najwětší  péči  máte :  tuto  řeč  sw.  Jana  Zlatoústého  pracně  nynie  ode 
mne  z  latinského  jazyku  w  český  wyloženú  radějie  jsem  Wám  nežli 
komu  jinému  oddal  a  poslal.  Kteráž,  jakož  titul  její  napřed  položený 
okazuje,  oznamuje  to  a  toto  dowozuje,  že  žádný  nemuož  uražen  býti 
od  jiného  než  sám  od  sebe  a  že  nic  člowěku  nemuože  uškoditi,  ne- 
uškodí-li  sobě  sám. 

Diwná  wěc  a  rozumu  každého  dosti  odporná!  Neb  když  jest  tak:  proč 
jsú  zámkowé  na-  wysokých  horách  nebo  wrších  pewně  wzděláni? 
proč  twrze  a  města  waly,  zdmi  a  wěžemi  ohrazena?  proč  děla  mnohá 
a  rozličná,  prakowé  welicí  s  welikými  šwaňky1)?  proč  odenie  a  braň 
wšelikterá,  poněwadž  žádný  člowěka  nemuože  uraziti  ani  mu  co  muože 
uškoditi  než  toliko  on  sám  sobě?  A  ty  wšecky  wěci  nahoře  jmeno- 
wané  ne  proto  jsú,  abychom  sami  před  sebú  bezpečni  byli:  ale  aby- 
chom těch,  jenžto  nám  uškoditi  a  nás  uraziti  chtějí,  lsti  a  moci  sná^ 
zejie  se  mohli  uwarowati.  Nadarmo  tedy  to  wšecko  jest,  což  jsú  lidé 
k  obraně  swé,  aby  uraženi  býti  nemohli,  wymyslili  a  nalezli. 

Jak  pak  to  možné  jest,  že  žádný  uražen  nemuože  býti  od  jiného 
než  sám  od  sebe,  přečtúc  tuto  řeč  Zlatoústého  budete  moci  porozu- 
měti.    Snadnáť  jistě  obrana  proti  tomu  jest  a  kterúž  každý,  zdrawý  i 

J)  šwaiik  :=  kolo  přemítací,  @d)wungrab. 
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nemocný,   silný  i  mdlý,    chudý  i  bohatý,   beze  wšeho  nákladu,  beze 
wšie  swého  statku  ujmy  muože  mieti. 

Kterúžto  řeč  také  i  proto  jsem  rádci  a  zwlášť  nynie  přeložil, 
že  někteří  urození  a  mocní,  bohatí  a  silní  a  ježto  zámky  a  hvrze  swé 
mají,  mně  chudému  a  mdlému  a  toho  wšeho,  což  oni  mají  a  čiemž 
se  chlubie,  zbawenému  wšelikterak  hledie  uškodili  darmo  a  bez  hodné 
příčiny:  aby  každý,  ktož  tu  řeč  Zlatoústého  čísti  bude,  znal  a  wě- 
ďěl,  i  Wy,  že  já  od  nich  uražen  žádnu  wěcí  a  nikterakž  nemohu  býti, 
neurazím-li  se  sám,  a  že  mi,  by  pak  mocnější  byli,  ničiemž  nic  ne- 
mohu uškoditi,  neuškodím-li  já  sobě  sám.  Budiž  z  toho- Bohu  wěčná 
chwála. 

I  abyste  mohli  té  řeči  Zlatoústého  lepší  a  gruntowní  mieti  rozum, 
toho  potřebné  jest  Wám  wěděti,  že  skrze  „moc  mysli"  anebo  „muž- 
nost" Zlatoústý  nic  jiného  nerozumie  než  jakús  sílu  mysli  welikú 
přirozeně  od  Boha  Adamowi  otci  našemu  danú,  kterúž  moc  nebo  muž- 
nost, ač  jest  welmi  skrze  hřiech  Adamuow  zemdlena,  každý  člowěk 
od  přirozenie  má,  kdy  by  jie  jediné  chtěl  k  dobrému  užiewati.  A  té 
moci,  ač  také  w  mysli  mnohých  skrze  zanedbánie  a  hřiech  utuchne, 
ale  wšak  skrze  pomoc  milosti  Božie  a  skrze  práci  ustawičnú  a  trwan- 
liwú  každý  muože  nabyti  a  dojíti.  A  moc  ta  nic  jiného  nenie  než  wšeliká 
ctnost,  jakož  lidé  obyčejně  mluwiec  řiekáwají:  ctnostný  člowěk,  to 
jest,  mocné  a  silné  w  dobrém  mysli.  A  ctnost  nic  jiného  nenie  než 
moc  jakás  mysli  nebo  duše,  jíž  se  hřiech,  kterýž  odporný  jest  ctnosti, 
od  duše  zahánie  anebo  jíž  se  hřiech  přemáhá.  Jako  ctnost  pokora :  ta 
dusí  a  přemáhá  w  srdci  hřiech  paychy  a  hrdosti,  a  při  každé  ctnosti 
jest  ctnost  trpěliwost  a,  ať  wýše  a  dokonalejie  powiem,  wšeliká  ctnost 
jest  trpěliwost.  A  o  tom  šieřejie  a  dostatečnějie  píše  Lactantius 
Firmianus. 

A  ktož  tu  ctnost,  to  jest,  trpěliwost  má,  přede  wšemi  zlými  a 
protiwnými  wěcmi  a  hřiechy  jest  bezpečen.  Rozuměj  tak,  že  mu  mysli 
wášně  zlé  nebo  hnutie  jakážkoliwěk  zlá  nic  nemohu  uškoditi.  A  o  té 
ctnosti,  to  jest,  trpěliwosti  Zlatoústý  mluwí.  A  ktož  té  moci  mysli  zba- 
wen  jest,  w  každú  zlost  a  w  hřiech  nebo  neprawost  wženú  ho  wášně 
mysli  zlé  a  přemohú  jej.  A  proti  žádné  protiwné  a  odporné  wěci  ja- 
kéžkoli,  buď  swětské  neb  tělesné,  buď  widomé  nebo  newidomé,  žádný 
takowý  bez  klésky  škodliwé  a  bez  úrazu  smrtedlného  neostojí,  a  každá 
jiem  a  zwláště  nenadálá  pohne  proti wná  wéc,  nébrž  welmi  ho  zbúří 
a  w  neprawosti  daleko  zawede. 

A  zase,  jakož  jsem  toho  prwé  dotekl,  ktož  trpěliwosti  jest  odien 
a  ohrazen,  rowen  jest  oné  skále  twrdé,  která  žádnými  mořskými 
wlnobitiemi  nikdá  se  nemuož  pohnuti. 

A  kdež  koli  w  té  řeči  Zlatoústého  neb  mužnost  neb  moc  neb 
šlechetnost  mysli  neb  ctnost  neb  dobrotu  najdete,  nechci,  byste  skrze 
to  co  jiného  rozuměli  nežli  tu  moc  mysli,  to  jest,  trpěliwost,  o  kte- 
réž jsem  nahoře  mluwil.  A  toto  ještě  wězte,  w  tomto  mém  wyklá- 
dání  že  mužnost,  moc,  šlechetnost  mysli,  ctnost,  dobrota  wše  jedno 
jest  a  jedno  miesto  druhého  se  klade.  Dobře-li  jsem  pak  přeložil  čili 
zle,  jiným  to  rozeznati  poručím,  kteříž  jazyku  latinskému  lépe  nežli 
já  rozumějí  a  kteříž  znají,  jak  má  jeden  jazyk  w  druhý  překlá- 
dán býti. 
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Jestliže  bych  wšak  kde  w  čem  chybil,  prosím ,  nechť  mi  od- 
pustie,  úmysl'  dobrý  muoj  wiece  nežli  to  mé  nedostatečné  přelo- 
ženie  wážiece.  Neb  ne  tiem  úmyslem  tu  práci  (an  mne  k  nie  žádný 
nehnal,  žádný  nenabízel)  ná  se  sám  dobrowolně  jsem  wzal,  abych 
dospělost  swú  w  jazyku  latinském  a  wýmluwnost  w  řeči  české  a 
okrasu  chlubně  okázal  —  nechť  se  tiem  chlubie,  kteříž  toho  hojně 
mají,  u  mne  toho  obojieho  welmi  málo  jest  —  ale  proto  jsem  to 
učinil,  aby  také  ti,  kteříž  latinského  jazyku  neumějí,  nějaký  aspoíí 
rozum  té  řeči  swatého  Jana  Zlatoústého,  čtúc  ji  jazykem  českým, 
mohli  wzieti  a  mieti ,  a  aby  toho  užitku  znamenitého  od  Boha  wšem 
wěrným  daného  a  skrze  toho  učitele  najprwé  samým  Řekuom  a  po- 
tom Od  jiného  i  Latinikuom  na  swětlo  wyneseného  také  i  Cečhowé 
zbaweni  nebyli. 

Málo  mi  dáno,  protož  málem  těžím,  chtěje  wieře  swé  dosti  i  w 
tom  učiniti,  za  práci  nic  jiného  nežádaje  než  ode  wšech  dobrých  a 
napřed  od  Wás  wděčnosti  a  potom  od  Boha,  jsem-li  wšak  hoden  aneb 
zaslúžil-li  jsem,  jakéž  takéž  odplaty.  Vale.  Anno  Domini  nostri  Jesu 
Christi   MCCCCXCVII. 


•       IX. 
Viktorin  Kornel  ze  Wšebrd. 

Mezi  obnowitely  klassické  literatury  ,w  Čechách  za  času 
krále  Wladislawa  II.  přede  wšemi  se  skwějí  Bohuslaw  z  Lob- 
kowic  a  Viktorin  Kornel  ze  Wšehrd. 

„Prima  Bohuslaus,  Cornelius  altera  lux  esl: 
Sidera  nos  alii  sed  sine  luče  sumus" 

dí  sauwěký  básník.  Kdežto  wšak  Bohuslaw  zataužil  po  sláwě 
parnassu  latinského ,  obrátil  Viktorin  snahy  swé  ke  zwelebení 
jazyka  českého. 

Viktorin  byl  syn  sauseda  Chrudimského  příjmím  Janúška 
a  manželky  jeho  Barbor}'.  Studia  swá  konal  na  wysokých 
školách  Pražských,  kdež  powyše  .  byw  I.  1483  dne  30.  Ledna 
pod  děkanem  Janem  Pacowským  za  mistra  swobodných  umění, 
čísti  se  jal  o  filosofii,  Již  rok  potom  (1484)  wywolen  byl  za 
děkana  fakulty  artistské.  Nedlauho  wšak  na  universitě  pobyl, 
i  obrátil  se  k  saudnímu  řečnictwí,  we  kterémž  wýmluwností 
swau  tak  welice  wynikal ,  »  že  Bohuslaw  z  Lobkowic  o  něm 
napsal : 

Ticým  wedením  do  krajin  krasořecnost  přišla  sewerních, 
Wlasti  naší  wznesená  osiaéto^  peycho  a  cti! 
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L.  1493  stal  se  Viktorin  místopísařem  desk  zemských. 
W  tomlo  úřadě  setrwal  až  do  1.  1407.  Asi  14  95  powýšen  byl 
od  krále  Wladislawa  II.  do  stawn  wládyckého,  i  počal  se  psali 
„ze  Wšehrd",  čímž  wešel  w  erbowní  streycowstwí  s  rody 
Šlechtůw  a  Wlčíhrdel  ze  Wšehrd.  We  swazcích  přátelských 
stál  Viktorin  s  Řehořem  Jelenským,  se  Ctiborem  Towačowským 
z  Cimburka,  s  Janem  Slechtau  ze  Wšehrd,  se  Zdeňkem  Kost- 
kau  z  Poslupic  a  jinými  wýtečnými  muži  wčku  swého.  ZwláŠté 
weliká  byla  přízeň  jeho  s  Bohuslawem  z  Lobkowic;  pohříchu, 
sám  Viktorin  šeredným  paškwilem  1.  1493  dal  příčinu  k  roz- 
dwojení  takowéinu,  že  wřelé  prátelSlwí  proměnilo  se  w  hořké 
nesmiřitedlné  protiwnictwí. 

Hlawní  dílo  Wšehrdowo  jsau  knihy  dewatery  o  pra- 
wiech  a  súdiech  i  o  dskách  země  české  (wydané  1.  1841). 
Spisowali  je  počal  1.  1495  a,  ačkoli  již  asi  I.  1500  byly  do- 
konány, nechtěl  jich  předce  wůbec  wy^dati,  wšelijak  je  opravvuje 
a  Horatiowa  nonum  prematur  in  annum  bedliwě  šetře; 
„neb  úmysl  mój,"  dí  k  pánům  z  Poslupic,  ,,byf  jest  tenlo, 
aby  toto  mé  jakéžkoli  sepsánie  ne  prwó  než  po  mé  smrti  neb 
po  dewieti  létech,  jakož  Horatius  radí,  mezi  lidi  wóbec  we- 
šfo."  Posléze  1.  1508  odvvážil  se  je  připsati  samému  králi 
Wladislaw.owi  II.  L.  14  95  přeložil  sw.  Jana  Zlatoústého  knihu 
o  naprawení  padlého  (wyd.  1495,  1501  a  1820);  1.  1501 
wydal  sw.  Cypriana  list  k  Donatowi  o  potupení  swčta  a 
wýklad  na  modlitbu  Páně  (druhé  wyd.   1828). 

Viktorin  ze  Wšehrd  zemřel  1.  1520  dne  21.  Září  w  domě 
swém  na  Újezdě  w  Praze. 

1.  Z  knih  desaterých  o  práwiech,  siidiech  i  o  dskácli  zemé  české. 

Staročeský  saud  zemský, 
(ii.  i.) 

Na  welikéni  a  naj znamenitějším  sudu  zemském  najprwé  w  niaje- 
státu  swém  přede  wšemi  a  nade  wšemi  seděti  má  český  král;  pod 
JKMstí  úředníci  najwysší,  kteříž  z  práwa  beze  wšech  otporów  w  tom 
sudu  od  starodáwna  jsú  sedali  a  sedati  mají:  najwysší  purkrabie, 
najwysší  komorník  ,  najwysší  sudí  králowstwie  českého.  A  ti  takto 
a  tiemto  řádem  sedají:  Najprwé  najwysší  purkrabie  pod  nohami  na 
stupniech  majestátu  KMsti  sedá,  a  wstane-li  kdy  z  majestátu  swého 
král  a  s  sudu  odejde,  móž  na  miesto  králowské  najwysší  purkrabie 
wsésti.  Pakliby  král  w  zemi  české  nebyl1,  než  w  jiné  zemi  anebo  w 
jiném  králowstwí,  wždycky  w  majestátu  JKMsti  najwysší  purkrabie 
sedá,  leč  by  koho  jiného  král  JMst  na  miestě  swém  spráwcí  ustano- 

3* 


86 

wil  a  zemi  komu  jednomu  poručit  jako  spráwci,  rte  jako  hajtmanu. 
Nel)0  buď  hajtman  kdožkoli  buď,  s  miesta  majestátu  králowského  pur- 
krabí najwyšším  hnuti  nemóže.  Než  spráwce,  když  by  byl  řádně  ode 
wšie  země  přijat,  tehdy  již  ten  na  miestě  JMsti  sedá,  a  purkrabie  na 
swém  miestě,  jakož  prwé  powědieno  jest. 

U  majestátu  JKMsti  po  lewé  ruce  sedá  najwyšsí  komorník,  podlé 
něho  najwyšsí  sudí.  Najwyšsí  pak  písař  králowstwie  českého,  ten  při 
úředníciech  menšiech  na  stolici,  kteréž  kathedra  nekají,  kdež  jsú 
dsky,  býwá.  To  ač  nikde  psáno  nenie,  ale  zachowáwaným  obyčejem 
a  drženiem  starodáwním  se  prowodí. 

Po  těch  třech  úředníciech  má  sedati  dwanácte  pánów,  mužów 
k  tomu  hodných  a  na  cti  zachowalých.  A  ti  za  těmito  pány  úředníky 
někteří  po  lewé,  a  někteří  s  druhé  strany  po  prawé  ruce  JKMsti  se- 
dati mají. 

Jiný  %  pánów  úředník  zemský  žádný  práwa  sedati  dle  swého 
úřadu  na  sudu  zemském  nemá;  než  sedá-li  kto,  úřad  zemský  maje, 
jako  hofmistr  zemský  nebo  maršálek  nebo  truksas  nebo  šenk  nebo 
kuchmistr  najwyšsí,  sedá  jakožto  jiný  pán  k  tomu  od  JKMsti  wolený, 
aíe  ne  dle  úřadu  swého. 

A  žádný  z  jiných  úředníkova,  kromě  těch  tří  swrchupsaných, 
miesta  swého  w  lawiciech  zwláštnieho  nemá;  než  kde  bude  posazen, 
tu   sedaj. 

Po  pánech  má  sedati  osm  osob  z  wládyk,  také  hodných,  na  cti 
zachowalých,  z  kterýchžto  osmi  čtyři  po  lewé  straně  za  pány  a  čtyři 
po  prawé  sedati  mají. 

A  ty  wšecky  pány  i  wládyky  král  JMst  sám  má  woliti  a  wybrati 
w  ten  súd,  jiný  žádný,  aniž  se  tu" kto  třetí  wprošowati  neb  wkupo- 
wati  móže,  aby  hodnějším  rozumem,  wěrú,  sprawedlností  a  známostí 
práw  nehodní  miesta  nezaneprazdňowali. 

Též  úředníky  wětšie  i  menšie  JMKská,  kteréž  ráčí  a  k  tomu 
hodné  zná,  saditi  sám  na  zemské  úřady  má. 

0  wýbornosti  starých  práw  českých. 

(III.  18,  IX.  1,  II.  30.) 

Ne  jedné,  ne  dwojie  nebotrojie,  ale  nečislné,  dokonalé  a  usta- 
wičné  chwály  jsú  hodni  staří  Cechowé,  sprawedlností,  práw  a  obec- 
ného zemského  dobrého  přielišní  milowníci ,  kteříž  jsú  téměř  nad 
lidský  rozum  i  nade  wšelikú  múdrost  lidskú  tak  sprawedliwá,  tak 
dokonalá  práwa  wyhledati,  wymysliti,  wydati  a  snad  i  wypsati,  kdy  by 
ztracena  byla,  uměli  a  k  wěčnosti  utwrditi  chtěli,  kteráž,  ač  již  ne  w 
knihách  a  psaní  zwláštniem  společně,  ale  w  obyčeji  a  w  paměti  lid- 
ské, w  náleziech  starých  a  we  dskách  rozdielně  a  poróznu  tak  dlúho 
trwají.  Aniž  mně  o  tom  často  a  dlúho  přemýšlej íciemu  jiného  co  rta 
mysl  přicházie,  než  to,  že  jsú  Bohem  a  Duchem  swatým  práwa  země 
české  od  starých  kniežat  a  Cechów  wyhledána.  K  kterémužto  rozumu 
skrze  to  najwiece  přiweden  býwám,  že  cožkoli  ne  z  Boha  než  z  lidí 
pocházie,  brzo  padá,  hyne  a  žádným  obyčejem  dlúho  státi  nemóže; 
ale  což  z  Boha  jest,  trwá,  stojí  a  wždycky  se  wiece  rozšiřuje  a  roz~ 
máhá.     Jakož   toto  jest   při  práwě  země  české  skutečně  shledáno,  že 
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netoliko  tolik  wěków,  tak  jakž  sw  nalezena,  Invaji  a  slojie,  ale  také 
se  beze  wšeho  proměněnie  a  ujímánie  až  do  těehto  ěasów  w  swé 
jednoslajnosti  driie  a  skutečně  zacbowáwají.  Ale  což  z  lidí  jest,  to 
se  najprwé  často  mění  a  nikdy  dlúho  a  jednostejně  nemóž  státi.  Z  té 
příčiny  s  welikň  wážností  měli  by  Cecliowé  předky  swé,  prwnie 
kniežata,  krále  a  ("echy  staré  sobě  připomicnati ,  je,  jakož  jsii  liodni, 
netoliko  chwáliti  ale  zárowcň  s  swatými  (!)  ctíti,  kteříž  jsii  jim 
netoliko  země  a  cti  dobyli  a  ji  jsú  obránili,  ale  také  jsó  ji  mužnosti 
swú  rozšířili,  rozmnožili,  a  nad  to  nade  wšecko  ,  aby  w  nie  mezi 
sebú  pokojně  dědici  jich  a  bndrící  Cechowé  k  wěčnosti,  dokudž  swět 
stane,  žiwi  býti  mohli,  najsprawcdliwějšicmi  práwy  a  siidein  jgd  ji 
obradili.  A  jak  jsii  sprawcdliwě  počátek  a  základ  priwóm  nalezli, 
tak  jsú  jim  potřebně,  tak  dokonale  i  užitečně  i  wreh  i  makowiei  wy«* 
myslili,  aby   konec  počátku  w  dokonalosti  rowen   byť. 

Newprošnjí  se  ani  w kupují  w  úřady  úředníci  budúcí,  ncžv>wedlé 
hodnosti  těm  se  úřady  dáwají,  ktož  se  k  nim  najlépe  hodie.  Též  i 
daróm,  poctám,  spolkóm  w  přech  a  trhóm  skrytým  žádného  miesta 
nikdež  nenie;  než  wšecko  wšudy  a  we  wšem  řádem,  sprawedlností, 
prawdú  a  práwem  jde.  Dówod  toho  o  onom  mlěenie,  o  tomto  chwá- 
lenie  wšech  lidí.  Aniž  se  bohatému  proti  chudému  w  čem  nakládá, 
než  wšem  napořád  bez  proměny  práwo  a  súd  rowně  a  jednostajně 
jde,  aniž  se  na  chudého  mocí  sahá  od  kterých  úředníków;  neb  ti 
sami  toho  nad  jinými,  ktož  by  moc  činili,  poprawují,  a  kdy  by  se 
sami  o  to  pokúšeli,  těžšiemi  by  pomstami  nad  nimi  mělo  mštěno  býti 
než  nad  jinými.  Neb  jim  úřadowé  nato  dáni  jsú,  aby  moc  wšelikú 
zastawowali,  ne  sami  jie  pod  přikry tleni  úřadów  swých  činili,  kte- 
réž by,  bez  úřadu  jsúce,  tak  prowoditi  ani  směli  ani  mohli.  Nato 
jsú  zajisté  úřady  přijali  i  přísahu  činili,  aby  dobrých  a  newinných 
beze  wšeho  rozdielu  bránili  a  zlé  aby  skrocowali;  ne  aby  newin- 
ným  a  chudým  škodili,  ale  aby  jim  w  úřadiech  swých  slúžili,  poně- 
wadž  úřad  nic  jiného  nenie  než  služebnost  wšech  wóbec.  Neboj  se 
žádný  najchudší,  byť  na  koho  mocí  saháno  bylo;  než  každého  k  sudu 
sprawedliwému  a  k  slyšení  stawějí,  každému  winu  dáwají  prwé  a, 
aby  odmlúwal  a  otpieral,  k  swobodnému  slyšení  připústějí,  než  naň 
pomstu  uwodie;  každý  swého  žalobníka  prwé  widí,  žalobu  slyší,  od- 
powiedá,  otpierá,  súzen  býwá  a  odsúzen,  a  teprw  pokutowán  nebo  za 
sprawedliwého  zóstaweu.  Bez  žalobníka  osobnieho  a  přítomného,  bez 
winy  zřetedlně  okázané  a  w  prawdě  dówody  swětlými  prowedené, 
bez  pohonu,  bez  obeslání  na  žádného  netoliko  nesahají  pomstu,  ale 
také  žádného  nesúdie.  Tak  dalece  jest,  aby  na  koho  mocí  swú  sahali, 
poněwadž  zlodějóm,  wražedlníkóm,  mordéřóm,  žhářóm,  paliěóm  i  jiným 
zločincem  slyšenie  přejí  a  prwé  je  k  slyšení  sprawedliwému  připú- 
stějí ,  nežli  by  na  ně  pomstami  sáhli.  Neb  nenie  obyčej  Cechóm  jako 
někdy  Rímanóm,  aby  koho  bez  slyšenie  odsuzowali,  leč  by  prwé  ten, 
ktož  obžalowán  jest,  osobnie  a  přítomné  měl  žalobníky  a  micsto  k 
obraně  aby  přijal  k  očištění  win,  kteréž  by  se  jemu  od  nich  dáwaly. 
A  to  u  wšech  lidí,  i  u  Turków,  za  práwo  se  drží.1) 

l)  t.  j.  takowé    práwo  se  w  Čechách  zachowáwá  ke  wšem   lidem,  nejen 
domácím,  ale   i  cizim,  by  byli  i  Turci. 
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Wědie  také  úředníci  a  wšickni  sudce,  jak  weliká  neprawost  jest, 
jak  těžký  jim  posměch  a  přielišná  hanba  jich,  když  by  na  koho  mocí 
sáhnúce  jej  do  wězenie  dali  a,  nic  naň  uwésti  nemohúce  jakožto  na 
newinného,  potom  jej  jako  sprawedliwého  pustiti  musili ;  wědie,  žene 
na  toho,  než  sami  na  sebe  hanbu,  posměch,  neprawost  a  wšelikú  po- 
tupu uwodie  k  wěčnosti;  neb  jestliže  Avinen  nenie,  proč  naň  sahají: 
pak-li  jest  winen  byl,  proč  jej  bez  pomsty  púštějí? 

Má  každému  prwé  swobodné  síyšenie  dáno  býti  a  práwem  má 
k  sudu  připrawen  býti,  a  pak  teprw,  když  jeho  wina  swětle  a  w 
prawdě  poznána  bude,  má  naň  jakožto  na  winného  moc  práwa  pu- 
štěna býti;  jinak  nic. 

Jiné  wšak  jest,  kdy  by  kto  w  zřetedlném  a  w  skutečném  účinku 
neslušném  nebo  w  zločinstwu  byl  postižen:  a  ještě  i  ten  má  wedlé 
práwa,  by  w  zloděj stwí,  w  mordu  nebo  w  jakémžkoli  zločinstwu 
postižjn  skutečně  byl,  k  slyšení  sprawedliwéinu  připuštěn  býti.  Než 
k  znešení  lidí  zlých  a  k  tajnému  obžalowání  a  skrytému  neb  z  do- 
mněnie  nemá  na  žádného  obywatele  země  české  žádnu  mocí  práwa, 
žádným  práwem  saháno  býti;  neb  kdy  by  to  bylo,  k  čemu  by  práwa, 
k  čemu  by  súdowé  otewření  byli? 

Také  se  tu  spiknutie  žádného  dwú,  tří  nebo  několika  neboj,  aby 
skrze  to  byl  kto  odsúzen,  buď  práw  nebo  nepráw,  křiw  nebo  spra-  . 
wedliw;  než  bez  wšeho  osob  přijímáme  každému  sprawedliwý  súd 
jde.  Též  služebníka  čiehožkoli  jako  neslužebníka,  též  nepřietele  čie- 
hožkoli  jako  přietele  súdie.  Těch  mrzkých  a  wiece  než  nesprawed- 
liwých  zmatków  w  řádných  súdiech  nenajdeš,  ani  přiezně  ani  ne- 
přiezně,  než  wedlé  upřiemnosti  a  prawdyf  sprawedlnosti,  wedlé  práw, 
wedlé  přísab,  wedlé  nálezów  obecných  a  zwiáštniech  súdowé  spra- 
wedliwí  wšem  bez  rozdielu  se  dějí. 

Každý  w  mysli  a  w  ziých  obyčejiech  nenakažený  dobrý  člowěk 
chwálí  a  až  k  nebi,  jakož  hodno  jest,  slowy  i  chwalami  wyzdwíhá  a 
toho,  aby  tak  dluh  o  trwalo,  žádá  a  k  sudu  rád,  když  potřeba  káže, 
bez  strachu  přistúpá,  o  sudciech  k  swé  sprawedlnosti  a  newině,  o 
práwiech,  o  swědomí3),  o  dskách,  o  úředníciech  dobru  a  jistu  na- 
ději maje. 

Aniž  tu  také  jakého  od  koho  náwěštie  slušie  htawy  nebo  ruky 
hnutiem  neb  čiemžkoli  čekati.  Nic  wiece,  než  jako  by  na  obrazy 
malowané,  řezané,  tesané  neb  lité  hleděl,  w  kterých  netoliko  náwěštie 
žádného  ale  ani  hnutie,  leč  k  potazu,  neuzříš.  Tak  dalece  jest,  aby 
se  tu  kto  smiel3),  jeden  s  druhým  nětco  šeptal  nebo  dřímal;  neb  ne 
osoby  tu,  než  pře  súdie  podlé  pří  a  sprawedlnosti  neb  nesprawedl- 
nosti  a  prówodów4);  ne  podlé  přiezně,  nepřátelstwie,  hněwu,  záwisti 
nebo  jiného  jakéhožkoli  mysli  nakaženie  rozsudkowé  se  dějí.  Wšem 
práwo  rowné,  súdowé  wšem  jednostajní,  wšecky  pod  pohony5).  Bez 
pohonu  žádného  nesudie,  bez  síyšenie  a  osobnie  přítomnosti  žádného 
neodsuzují,  ani  jednu  stranu  toliko  než  obě  wždycky,  a  co  osobně 
nebo  skrze  poručníky ')  přítomné  slyšie,  to  w  paměti  a  před  očima 
wždycky  majíce. 

Ale  že  slušie    skrowně    chwáliti   a  mnohem    skrownějie    hyzditi, 

2)  swédectwň     3)  smál.     4J  díikazůw.     5)  žaloby.    6J  zástupce. 
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jiným  loho  k  chválení  miesla  necháwám.  Wšak  l>\ch  sto  jazyków 
měl  a  tolikéž  úst,  železný  hlas  a  měděné  péřie,  nemohl  bych  ani  vymlu- 
viti ani  wypsali,  jaké  jsú  chvály  hodni  Cechowd  staří,  kteříž  jsú  tak 
spravedlivá,  tak  dostatečná  a  tak  potiohná  sobe  i  dědicům  sw\m 
práva  vymyslili. 

2.    Z    p  f  í  p  i  s  ii  w, 
INtvhwala  |iáiiiiiii  z  1'oslupir. 

Pro  obočné  a  zemské  i  pána  svého  krále  Jeho  Milosti  dobré 
nikdy  jste  Waše  Milosti  nákladóv ,  útrat,  statkóv  i  zboží  svých 
nelitovali ;  kolikrát  jest  toho  polřebie  bylo  pro  dobré  zemské  a  pána 
svého  krále  v  zřetedlná  ncbezpcčenstwie  život  i  hrdlo,  vně  i  v 
w  zemi  a  doma  ,  svobodně  jste  vydávali,  země  brániece  a  meze 
jejie  a  hranice  k  rozmnožení  sláwy  její  a  cti  Waší  rozšiřujíce.  Wedlé 
zemských  práv  wždycky  se  zachovajíc,  v  ničem  proti  nim  nevystu- 
pujíce, země  jste  se  a  pána  svého  věrně  a  stále  i  mužně  po  vše- 
cky časy  držeti  ráčili,  na  žádného  moc  jakkoli  velikú,  ani  na  silu 
jakžkoli  nepřemožená  se  ohlédajíce,  k  žádným  slibóm,  k  žádným  daróni 
očí  svých  neobracujíce ;  tuhému  nepHeteli  zemskému  a  velmi  moc- 
nému téměř  v  hrdle  sedě  vše,  v  tom  jste  nepohnutě  stáli,  že  sú 
ani  odstupujících  příkladové  WMstmi  s  úmyslu  Wašeho  hnuli  nemo- 
hli. Ač  jsú  nejedou  rozliční  punlové  a  zápisové  a  závazkové  v 
zemi  české  se  postranně  daly:  však  jste  WMsli  v  žádné  punto  vánic, 
w  žádné  zápisy,  ani  v  které  závazky  nikdy  s  žádným  jíti  neráčili, 
než  při  pánu  svém,  při  zemi  a  při  práviech  zemských  s  svú  škodu 
a  hrdla  nehezpečenstviem  nepohnuli  stojiece,  čest  a  dobré  obecnic 
pána  svého  všem  úžitkóm  zvláštním,  všem  škodám  domácím,  všem 
nebezpečenstviem  vždycky  předkládajíce,  předky  své  sobě  v  tom 
za  příklad  vzavše,  kteříž  pro  své  viery  zachovánie  a  mužnost 
zaslúžili  v  radách  královských  býti,  a  pro  čest  a  hodnost  svií 
velikými  a  téměř  najpřednějšiemi  úřady  v  zemi  české  jsú  darováni 
a  uctěni,  miesta  sobě  přednie  mužnostmi')  svými  ohradivše.  Na  kte- 
réžto předky  WMsti  hlediece  jako  v  zrcadla,  co  slušie  a  co  neslušie, 
dostatečně  sezřieti  móžte,  od  domácích  rodu  svého  příkladóv  k  cizím 
oči  svoje  obraceti  potřebí  nemajíce  ;  neb  jsú  li  nikdy  proti  zemi. 
nikdy  proti  pánu  svému  nebývali,  než  vedle  země  vždycky,  vedle 
pánóv  svých  vždycky  nepohnutě  stojiece,  ač  jsú  proto  statku  ne- 
málo ztratili,  však  jsú  cti  sobě,  WMstem  a  potomním  svým  ne  málo 
než  mnohem  viece  dobyli,  kterúžlo  WMstem  jsú  za  největšie  zbožie 
a  bohatstvie  nechali  a  zůstavili. 

Kterýchžto  přcdkóv  Wašich  že  v  lom  nelenivě  následujete,  z  té 
příčiny  se  cti  a  slávy  WMstem  neumenšuje,  než  den  ode  dne  viece 
a  viece  přibývá  a  přibývati  bohdá  (bud  komu  libo  nebo  žel)  bude. 
Již  o  spravedlnosti,  kterúž  jste  ke  všem  svobodně  zachovávati 
přivykli,  o  té  spravedlnosti  a  mocnosti  WMslí  lépe  jest  mlčeti  nežli 
co  málo    povědieti.     Málo  se  od  lidí  cizích  i  domácích  <lyší,  aliy  na 

')  viitulil)iis. 
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WMsti  žalowali  pro  bezpráwné  neb  wymyšlené  nátisky,  poněwadž 
i  winy  sprawedliwě  propadené  milostiwě  wšem  wšecky  odpúštěti 
ráčíte,  ne  ze  škod  lidí  a  poddaných  swých  sobě,*než  z  swých  škod 
poddaným  swým  užitky  přiwodiece.  Příwětiwost  WMstí  wšecky  lidi 
dobré  k  sobě  obracie  a  táhne,  stálá  upřiemnost,  wně  nelstiwá  než 
wiery  plná  ochotnost,  snadnost  bráni,  mužná  lítost  wšech  dobrých 
newinných,  kterýmž  se  křiwda,  nátisk,  moc,  bezprawie  neb  úklad 
děje.  Přísnost  sprawedliwá  wšecky  zlé  káže  pod  mocí  WMstí  posta- 
wené:  tudy  se  jest  stalo,  že  jsú  wšickni  dobří  po  zboží  WMstí  opa- 
trností a  radů  dostatečně  ohrazeni,  tak  poddaní  WMstí  jako  wšickni 
jiní  domácí  i  cizozemci;  že  po  gruntech  WMstí  wždycky  každý  po- 
cestný swobodně  we  dne  i  w  noci  beze  wšie  bráně  jakéžkoliwěk 
zbožie  wésti  neb  nésti,  hnáti  a,  jako  Hekají,  zlato  na  hlawě  nésti  a" 
jeti,  beze  wšie  škody  swé  a  nebezpečenstwie  i  pronésti  nióže.  Toho 
dówod  jest  dnem  i  nocí  zkušenie  wezdejšie  ustawičné. 

Co  WMsteni  w  mysli  jest,  to  se  i  w  sluwiech  nalézá,  a  čehož 
w  mysli  nenie,  to  se  ani  w  slowiech  neokazuje.  Nenie  tu,  aby  se 
jiné  na  hotowě  w  jazyku  mělo,  jiné  w  zawření  srdce  a  mysli  se 
chowalo,  což  jest  u  jiných  nejedněch  za  múdrost  a  za  uměnie  naj- 
wyššie  přijato,  kteříž  jako  Plautus  mluwí,  jedná  ruku  chleba  podá- 
wají  a  w  druhé  kámen  držie,  a  kdy  by  tak  mluwili,  jak  myslie,  zdálo 
by  se  jim,  že  jsú  zhlúpěli.  Dobře  činiti  komužkoli  móžete,  neškoditi 
žádnému  doma,  WMstí  jest. 

Bych  měl  sílu  a  welikomocnost,  stálost,  wieru,  držemnost,  mier- 
nost,  i  při  wšech  skutciech  WMstí  i  mluwenie  swobodu,  také  ště- 
drost a  jiné  mužnosti  wyprawowati,  času  by  mi  se  spieše  a  stow  než 
účinków  WMstí  znamenitých,  cti  plných  a  chwály  hodných,  nedostalo. 

Předmluwa  k  wýkladu  sw.  Cypriána  na  modlitbu  Páně. 

Urozené  paní  Johance  z  Krajku  Viktorin  ze  Wšehrd  pozdrawenie. 

Starodáwnieho  učitele  křesťanského  a  welikého  mučedlníka  Cy- 
priána na  modlitbu  Páně  wýkrad  ode  mne  nynie  z  latinského  jazyku 
w  český  obrácený,  komu  bych  radějie  dal  než  Twé  Milosti,  urozená 
paní,  paní  milá,  nenie  žádného.  Neb  k  tomu  mi  se  zdálo,  což  k  mo- 
dlitbě slušie,  najužitečnějie  obrátiti  a  najpříhodnějie,  o  komž  jsem  jist 
a  wiem,  že  se  rád  modlí.  A  nic  k  modlitbě  tak  dobře  neslušie  jako 
rozum  modlitby,  aby  ten,  ktož  se  modlí,  dřiewe  než  k  modlení  přistúpí, 
rozuměl,  jak  a  zač  se  modliti  má.  Toho  wšeho  w  těchto  kniehách 
Cypriána  swatého  učitele  nenie-li  suma  a  celý  dostatek,  nikdež  jinde 
nenie.  Neb  brzo  po  apoštolech  welikú  rozumu  swého  wtipnost,  hojnu 
wýmluwnost,  mnohu  rozličného  uměnie  múdrost,  kteréž  mezi  pohany, 
než  k  poznání  prawdy  přišel,  nabyl,  když  swětlem  poznánie  Boha  s 
nebe  oswiecen  jest,  k  ponížení,  k  sprostnosti  a  neumělosti  wšeho 
krom  samého  Boha  jest  obrátil  a  proto  i  w  posměch  od  učených  w 
swětě,  jakož  Lactantius  píše,  upadl  jest.  Ten  tak  žiw  jsa  jak  učil, 
mnohu  práci  w  cierkwi  swaté  nesa,  mnoho  protiwného  smutného  a 
žalostného  trpěl  jest;  mnoho  snažnú  pilností  písma  swatého  wěraě 
a  w  prawém  smyslu  wykládal;  a  tak  bez  měněnie  a  wšelikého  wrt- 
kánie   stálý  a  nepohnutý   trwaje,  —  neb  ne  na  piesku   ale  na  twrdé 


skále  grunt  swój  položil,  —  i  smrt  jcat  pro  Pána  swého  podslúpit  a 
swědkem  jeho  ne  zawrženým  jest  učiněn. 

Nebylo  jest  toho  času  lahodné  a  měkké  žádnému  Pána  Krista 
wyznánie:  než  s  twrdú  odplatu  neb  statku  ztraccnie  neb  z  obýwánie 
swého  wyhnánie  neb  těžkého  wězénie  neb  smrti  každému  služba  Bo- 
žie  stála.  Aniž  jsú  tak  wtipní  lehdáž  a  tak  múdií  a  tak  umělí  křesťané 
byli,  aby  uměli,  když  protiwenstwie  přišlo,  swé  wiery  jiné  rozumy  a 
wýklady  rychle  nalézati,  jako  nynie  jsú.  Dokudž  protiwcnslH  ie  žádného 
ncnie,  směle  inluwie  a  že  tak  má  wěřcno,  smýšleno,  činěno,  mluwenq 
býti,  jistie  a  tak  žiwu  býti  přísně  přikazují:  a  když  pókušcnie  přijde, 
což  prwé  učili,  Iwrdili,  jistili,  neumělostí  a  nerozumem  zakryjíce,  nowé 
teprw  rozumy  a  glozy1)  wydáwají  a  prwnie  učenie,  kterémuž  uče- 
dlníci jich  jako  jistému  skutečně  a  dáwno  zwykli,  zdwihnúc  a  jako 
zlé  potupiec,  nowá  naučenie,  aby  protiwenstwie  znikli,  wymýšlcjí:  a 
tak  kolik  protiwenstwí  powstane,  tolik  nowých  naučení  wydáwají, 
toliko  prwnicch  naučení  swých  za  neužitečná  zawrhúce,  a  odstupo- 
A\»ati  od  swé  wiery  a  učenie  swého  se  nestydie. 

Já  takowú  nestálost  a  časté  sem  i  tam  klácenie  znaje  při  někte- 
rých nowých  učitelích,  kteříž,  sami  se  nenaučiwše,  pletu  žiwot  lid- 
ský, neučie,  sobě  a  swýni  učením  odporné  wěci  učiece  a  nic  jistého 
neukazujíce:  těmito  starými  hýbi  a  jako  zasuté  wetchostí  času  a  ne- 
dbánliwostí  lidskú  odhrabuji  a  na  swětlo  wynáším,  aby  i  českým  jazy- 
kem mohli  čteni  býti,  za  bezpečnější  maje  po  starých  cestách  a  dobře 
ubitých  choditi,  než  nowých  a  zlodějských  stezek  Avšetečně  proraže- 
ných následuje,  po  nich  zablúditi. 

Protož  užitek,  ač  jest  který  této  práce  mé,  Twé  Milosti,  aby  ho 
najprw  okusila,  posielám.  A  darem  tiemto  jakžkoliwěk  malým,  Twé 
Milosti  prosím ,  nezhrzej  ,  než  rač  čiesti  a  přečiesti.  A  bude-liť  se 
dobře  líbiti,  přidám  práce  i  pilnosti,  od  jiného  se  wšeho  uprázdně, 
ať  bych  k  tomu  podobného  wiece  poslal,  když  srozumiem,  že  toho 
málo  s  wděčností  přijímáš.  Pakli  které  nedostatky  tu  najdeš,  těch 
nerač  Cypriánowi  ale  hlúposti  a  neumělosti  mé  přičítati. 

X. 
Wáclaw  Písecky. 

Domowem  byl  z  Písku  a  narodil  se  1.  1482.  Wzdělání  wyš- 
šího  nabyl  na  universitě  Pražské,  kdež  I.  1501  přijal  bakalář- 
stwí,  1.  1505  hodnost  mistrskau  swobodných  umění,  načež  sám 
na  fakultě  filosofické  čísti  počal.  L.  1508  wywolen  byl  za  dě- 
kana též  fakulty.  Řehoř  Hrubý  z  Jelení  odewzdal  mu  wycho- 
wání  třináctiletého  syna  swého  Sigmunda.  S  wychowancem 
odebral  se  M.  Wáclaw  do  Wlach,  jmenowitě  do  Benátek  a 
Bononie.  Zde  hlawné  studowal  řečtinu  ,  porownáwaje  se 
zwláštním  zalíbením  formy  řecké  s  českými.    Přeložil  řeč  Iso- 

»)  glossy. 
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krafowu  k  Demonikowi,  kteratt  z  Wlach  s  pěkným  p-řípisem 
poslal  Řehoři  Jelenskému.  „Pochtěw  k  tobě,  přieleli  mému,  něco 
také  za  dar  poslati,  ani  wedlé  bohatstwie  mého,  kteréhož  ne- 
mám, ani  wedlé  slušnosti,  kteráž  by  k  tobě  příslušela,  ne 
wedlé  zasluženie  twého,  ale  podlé  mé  powahy  tudiež  i  mo- 
žnosti, toto  tobě,  cožkoli  jest,  s  ochotností  aspoň  a  rád  po- 
siefám.  Ačkoli  když  jsem  prohledal  ne  k  mému  toliko  učení 
ale  i  k  twé,  kterúž  ty  máš,  chuti,  nemohlt  jsem  nic  příhodněj- 
šieho  nynie  nad  toto  poslati.  Neb  poněwadž  učenie  mé  nynie 
w  řečlině  jest,  twé  pak  usiíowánie  již  od  dáwních  časuow 
jest  při  zwelebení  a  množení  českého  jazyka ,  widěfo  mi  se 
dosti  zasfušné,  abych  tuto  řeč  Isokrata  onoho,  u  Řekuow  u 
wýinluwnosti  welmi  znamenitého  a  utěšeného,  z  jazyku  řeckého 
nynie  w  česko  přeloženu  tobě  jazyku  českého  miíowníku  a 
mstiteli  (vindex)  oddal.  Aby  také  znal,  w  jakých  mudrcích 
Sigmund  twuoj  již  čítati  muože,  s  jakým  netoliko  při  wýmíuw- 
nosti ale  i  při  ctnostech  prospěchem.  Učinil  jsem  toto  také  a 
z  přednie  téměř  příčiny,  abych  se  týmž  během  při  učení  mém 
cwičií,  jako  někdy  i  Crassus  i  Cicero  i  Plinius  potom  činil  a 
Quinlilian  tak  radí 5  přes  to,  abych  zkusil,  zdali  český  jazyk 
tak  hojný  jest,  aby  sám  od  sebe  tauž  wěc  wymíuwiti  mohl, 
kterauž  by  i  Řekowé  wypsali."  Pohříchu  zachwátila  smrt 
M.  Wáclawa  prostřed  studií  solwa  30tiletého.  Umřelť  1.  1511 
w  Benátkách,  byw  otráwen. 

Překlad  jeho  wydal  Řehoř  z  Jelení  1.  1512.  Později  wy- 
šel  tiskem  1558  (w  Prostějowě),  1586  (w  Praze  u  D.  Adama 
z  Weleslawína,  kterýž  češtinu  Píseckého  pooprawil),  1801  (od 
Krameriusa),  1818  (od  Nejedlého),  konečně  1853  (od  Wácl. 
Rozuma  w  I.  dílu  bibliotheky  staročeské). 

Z  napomeiiutedliiého  spisu  Isokrata  k  Doiiioiiikowí. 

Ačkoliw  při  mnohých  wěcech,  najinilejší  Demoniče,  shledati  niuo- 
žeme,  jak  rozdílím  dobří  lidé  mysl  mají  od  té  powahy,  kteréž  zlí  lidé 
užíwají:  wšak  společné  obcowánie  ohojích  najzřetedlnějie  to  okazuje. 
Při  kterémžto  zlí  tu  zachowáAvají  powahu,  že  přítomné  toliko  přátely 
sanují,  dotaií  pak  i  podál  od  sebe  rozlúčené  milují.  Nadto  zlých  spol- 
čeme welmi  brzce  se  dělí,  ale  dobrých  prátelstwie  ani  wěčně  se  ne- 
změní. Já  pak  za  slušné  maje,  aby  ti,  kteříž  po  dobré  powěsti  stojie 
a  cti  sobě  něco  osobowati  chtějí,  dobrých ,  ale  ne  zlých,  byli  násle- 
downíci:  tento  spis  muoj  za  dar  k  Tobě  poslati  umienil  jsem,  kterýž 
by  byl  za  jistý  duowod  mého  k  tobě  prátelstwie  a  znamenie  toho, 
kteréž  s  otcem  twým  Hypponikem  jmiewal  jsem,  obcowánie.  Příleží 
zajisté  to   wýborně    dětem,    aby  jako  statku  tak  i  prátelstwie  otcow- 


ského  dědicowé  byli,  zwláště  když  widím,  že  i  štěstie  úmyslu  mému 
jest  nápomocno,  i  čas  nynější  welmi  dobře  se  k  tomu  trefuje.  Neb 
w  tu  chwíli,  když  ty  po  učení  stojíš,  já  jiné  učiti  počínám;  když  ty 
ještě  po  miídrosti  stojíš,  já  ty,  kteříž  k  mudrowání  jsú  náchylní,  cwičím. 

Kteřížkoli  tehdy  řeči  ty  spisují,  jimiž  by  přátely  swé  k  něčemu 
napomínali,  skutek  zajisté  dobrý  před  sebú  mají;  ale  wšak  ne  okolo 
toho,  což  jest  při  mudrowání  wýbomé,  se  obierají.  Ti  pak,  kteříž  mlá- 
dencuom  wnuknutie  dáwají,  ne  čím  by  se  w  ozdobném  toliko  řečňo- 
wání  cwičili,  ale  skrze  kteréž  by  w  mrawiech  šlechetnější  byli,  tiem 
mi  se  zdají  užitečnější  býti  swým  učedlníkům,  že  onino  toliko  je  k 
wýmtuwnosti  samé  powykají,  ale  tito  mrawyjich  k  lepšiemu  naprawují. 

Protož  my,  ne  abychom  tě  k  řcčňowání  ponaukali,  ale  radějie 
ku  polepšení  žiwota  napomenuli:  umienili  siny  nějakií  radu  sepsati, 
wedlé  kteréž  poznali  by  mohl,  po  kterých  wěcech  slušie  mládcncuom 
dychtiti,  kterých  se  skutkuow  zdalo wa ti,  s  jakými  lidmi  obcowati  a 
kterým  během  žiwot  swuoj  řiediti.  Neb  kteříž  koli  takowau  w  žiwotě 
swém  cestau  kráčeli,  ti  toliko  práwě  ctnosti  dosáhnuti  mohli,  nad 
kteníž  žádné  zbožie  ani  wzácnějšie  ani  stálejšie  nalézti  se  nemuože: 
ne  krása,  kteráž  nebo  s  léty  mijie  nebo  nemocí  scházie;  ne  zbožie, 
kteréž  zlých  radějie  nežli  dobrých  skutkuow  jest  podpal,  když  hojno- 
stí rozpustilost  strojí  a  k  neslušným  rozkošeni  mládence  popauzie; 
ani  síla,  kteráž  s  opatrností  zajisté  prospěšná,  ale  bez  nie  jest  wclmi 
škodliwá  a,  jakž  tělu  těch,  kteříž  jie  jakýmžkoli  cwičením  hledie, 
jest  k  ozdobě,  tak  k  opatrowání  a  řiezení  duše  jest  k  nemalé  škodě. 
Ale  ctnost,  kterýmžkoli  práwě  w  mysli  se  wkoření,  tať  sama  se  s  člo- 
M-ěkem  zstará;  kteráž  mnohem  lepšie  jest  nad  bohatstwie,  užitečnějšie 
nad  jakžkoli  wzácné  urozeuie;  tat  sama,  což  jiným  se  widí  nepodobné, 
činí  podobné;  tať  před  tiem,  což  lidu  obecnému  zdá  se  strašliwé, 
směle  dostojí,  kteráž  léniwost  potupuje,  ale  užitečnú  práci  wychwa- 
luje.  Abychom  pak  snadně  tomu  porozuměli,  wezměmy  sobě  za  pří- 
klad Herkulesowy  nesnáze,  k  tomu  také  i  Theseowy  práce.  Ti  za- 
jisté swými  áčinky  tak  slowútné  cti  sobě  dobyli,  že  wěčnú  památku 
swých  dobrých  skutkuow  potomně  pozuostawili.  Ačkoli  když  i  otce 
swého  žiwot  ku  paměti  sobě  přiwedeš,  domácí  a  welmi  pěkný  příklad 
mieti  muožeš  tohoto  mého  napomínáme.  Kterýž  tak  žiwot  swuoj  spra- 
wowal,  ne  aby,  oddada  se  na  rozpustilosti  tělesné,  ctnosti  zanedbáwal, 
ale  tělo  swé  ku  práci  podrobowal,  myslí  pak  swau  při  nebezpečen- 
stwí  udatně  se  miewal;  zbožie  nemilowal,  ale  tak  swého  statku  užie- 
wal  duochoduow  jako  ten,  ježto  měl  umřieti,  tak  swé  opatrowal  dě- 
dietwie,  jako  by  měl  wěčně  žiw  býti;  ani  chaterně  swuoj  obhajowal 
žiwot,  ale  dosti  stkwostně  i  duokladně1)  s  přátely  jsa  kwasitedlný,  kte- 
réž skrze  ctnosti  s  sebau  spřiezněné  wicce  sobě  wážil  nežli  přirozené, 
znaje  dobře,  že  jest  což  stálejšieho  w  přátelstwí  přirozenie  nežli  práwo, 
mrawowé  nežli  rod,  wywolenie  než  přinucenie. 

x)  nákladné. 
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XI. 
Mikuláš  Ronác  z  Hodísťkowa. 

Mikuláš  Konáé,  řečený  též  Konáéek,  latině  Finitor,  za 
mladých  let  byl  písařem  hor  winičných,  později  knihtiskařem. 
Tiskárnu  měl  w  domě  „u  štěstí"  u  Matky  Boží  nad  lúží  (in 
lacu),  pak  od  1.  1522  u  bílého  lwa.  Prwní  jeho  spis  jest 
překlad  středowěkého  románu  Beroaldowa  „Gwiskard  a  Gissi- 
munda"  (15 07) $  prwní  kniha,  kterauž  i  přeložil  i  wytiskl,  pře- 
klad dwau  rozmlauwání  Luciánowých:  Charon  a  Palinurus, 
Terpsion  a  Pluto  (téhož  roku).  L.  1510  wydal  překlad  kro- 
nyky  české  Eneáše  Sylvia  (pozdějšího  papeže  Pia  II.)  s  obrazy 
na  míru  hrubě  do  dřewa  řezanými.  Z  tiskárny  Konáčowy  a 
prací  jeho  wyšly  1.  1515  prwní  nowiny  jazykem  českým  o 
sjezdu  cis.  Maxmiliána  I.  s  bratry  králowskými  Sigmundem  pol- 
ským a  Wladislawem  uherskočeským  we  Wídni,  dwa  spisy 
proti  jednotě  bratří  českých  a  Zrcadlo  sw.  Crhy,  rok  potom 
překlad  Eneáše  Sylviowa  spisku  ;,0  štěstí  i  diwný  i  uži- 
tečný sen." 

W  odměnu  za  zásluhy  swé  o  literaturu  českau  powýšen 
byl  1.  1516  do  stawu  wládyckého  i  přijal  predikát  „z  Hodíšf- 
kowa",  narážeje  tím  na  jméno  slawného  meecéna  swého  Jana 
Hodějowského  z  Hodějowa.  Zanechaw  tiskárny,  stal  se  1.  1523 
místosudím  dworským.  Při  Wltawě  wystawěl  si  tuskulum,  jež 
Skrownětínem  nazwal.  Z  té  doby  počítá  se  proměna  w  pra- 
cích jeho  literárních*  Kdežto  we  starších  spisech  welice  zápasí 
s  jazykem,  snaže  se,  co  latině  psáno,  wyjádřiti  po  česku :  nyní 
již  zjewný  jest  pokrok  co  owoce  dlauhého  cwiku.  W  řadu 
těchto  dokonalejších  plodůw  náleží  Prawidlo  lidského  ži- 
wota  (1528,  1600).  Jsau  to  knihy  tak  nazwané  Keliah  a 
Dimnah  půwodně  indické ,  odtud  do  jiných  jazykuw  přeložené, 
w  nowější  pak  literatuře  pode  jménem  bajek  Bidpajowých 
známé.  Kniha  o  hořekowání  a  naříkání  sprawedlno- 
sti,  králowny  a  paní  wšech  ctností,  od  Konáče  půwodně 
sepsaná,  „opus",  jakž  Balbin  dí,  „eruditione  divina  et  humana 
plenissimum."  Sprawedlnost  prochází  tu  wšecky  stawy  a,  pra- 
wých  ctitelůw  nikde  nenalézajíc,  nad  tím  hořekuje.  Hra  rykmy 
a  písněmi  sepsaná  Judith  wdowy  přeložená  z  němčiny 
a  Hra  pěkných  průpowídek  od  Boccaccia.  Tyto  tři  po- 
slední spisy  1.  1547  wydal  po  smrti  Konáčowě  Bohuslaw  z 
Hodějowa,  připsaw  je  strýci  swému  Janowi,  kterémuž  je  sám 
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Konáč  přípisem  od  I.  1545  byl  wenowal.  Konáč  umřel  dne 
3.  Dubna  1546  i  pochowán  na  Malé  slraně  w  Praze  u  sw. 
Jakuba  w  zahradách, 

I.  Z  překladu  kroniky  české  Aeneáóe  Silvia  (Pia  II.). 

0  Přemyslovi,  třetím  kniežeti  českém. 

Libuše  na  sněmu,  když  přítomné  množstwie  viděla:  ,,Ját  vám, 
dí,  Cfchowé,  jakož  ženám  obyčej  jest,  panovala;  žádnému  jsem,  což 
jeho  bylo,  nebrala;  máteř  jste  měli,  ne  panie.  Ale  vám  jest  mé  spra- 
vovánie  nevděčné.  Obyčejem  lidského  vtipu  se  mnu  nakládáte: 
nict  se  dlúho  nelíbí  člověku:  milostivého  a  spravedlivého  kniežete 
žádají  lidé  wiece  nežli  snášejí.  Buďtež  tehdy  mého  saudu  prázdni. 
Muže,  kterýž  by  nad  wámi  panoval  a  kterýž  by  podlé  svého  zdánie 
hlavy  vaše  súdil,  jakož  jste  žádali,  dám.  Jdětež,  kuoň  muoj  bielý 
osedtajte  a,  na  pole  široké  přivedúce,  svobodného  a  prostého  tu  nechtě, 
jdúce  po  něm,  kamž  by  koli  šel.  Poběhnef  kuoň  nedaleko  a  potom 
se  před  mužem  zastaví,  an  na  stole  železném  jie.  Tent  mně  man- 
želem bude,  M'ám  kniežetem. "  Příjemná  řeč  sněmu  byla.  Puštěn  jest 
kuoň,  deset  tisiec  kročejí  zběhl,  potom  u  řeky  Bieliny  před  voráčem 
se  zastavil,  jménem  Přemyslem.  Jdúce  po  něm  panstvo  a  lid  obecný, 
když  stojícieho  koně  a  k  voráci  se  lísajícieho  viděli,  přistúpivše  blíže: 
, Zdráv  buď  dobrý  muži,  řekli,  kteréhož  nám  bohové  dali  kniežetem. 
Wypřež  voly  a,  vsedna  na  kuoň,  s  námi  pojeď.  Libuše  tě  mužem, 
česká  země  kniežetem  žádá!' 

Pole  Avorati,  stáda  pásti,  lodí  spravovati,  tkáti,  šíti,  stavěti 
mnozie,  že  neumějí,  pravie:  purgmistrstvie  v  městech  vésti,  králem 
býti,  lidem  a  národóm  panovati  (ješto  to  přenesnadné  jest)  žádný 
nepraví,  aby  jemu  to  od  přirozenie  dáno  nebylo,  a  ač  mnozie  buďto 
nenávistí  práce  buďto  milostí  prázdnosti  od  podávaných  království 
se  zdržovali:  Přemysl,  ačkoli  sedlský,  posly  dobrotivě  přijal  a  že 
učiniti  chce  žádost  jejich,  odpověděl. 

Takovát  jest  smrtedlným  panovanie  žádost;  žádný  sebe  králov- 
stvie  nehodným  nepraví. 

Wypřežení  volové  (jakož  básni vá  jest  každá  starost)  vyzdvi- 
ženi v  povětří  býti  se  praví  a  v  jeskyni  převysoké  skály  se  skryli 
a  nikdy  potom  viděni  nebyli.  Osten  pak,  kterýmž  volové  bodeni  byli, 
v  zemi  vstrčený  hned  rozkvět!  a  tři  leskové  větve  vydal,  z  nichžto 
dvě  hned  uschly,  třetí  v  strom  vysoký  téhož  kmene  zrostla.  Nepřijí- 
mám k  sobě  té  věci  v  jistotě;  u  kronikářuo  to  vyhledáno  buď.  Widěl 
sem  však  mezi  privilejimi  královstvie  list  Karla  ciesaře  římského 
čtvrtého,  ciesaře  Sigmunda  otce,  v  němž  se  to  za  pravé  pokládá,  a 
té  vsi  obyvatelé,  v  kteréž  se  to  státi  praví,  svobodu  se  darují,  aniž 
viece  daní  dávati  nuceni  bývají  nežli  vořechuo  téhož  stromu  malú 
mier-ku.     Ale  aniž  mi  Karel  vieru  činí. 

Přemysl  tehdy  uslyšav  poselstvie,  obrátiv  radlici,  chléb  a  sýr 
položiv,  jako  by  cestu  velikú  činiti  měl,  pokrm  přijal.  Ta  věc 
úmyslu  Cechuo  posilnila,  stuol  železný,  o  kterémž  Libuše  byla  před- 
pověděla, na   radlici  poznavše.     Bojíce   se,  okolo  něho,    když  jedl, 
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stáli;  když  pojedl,  na  kuoň  Wsadili  a  pospiešiti  rozkázali.  Na  té  cestě, 
co  by  chtěl  osten  rozkwětlý  \  otázali  se,  proč  by  hned  dwě  wětwi 
uschly.  On,  kterýž  uměniem  wěštstwie  se  stkwěl,  že  by  se  jemu  tři 
synowé  naroditi  měli,  řekl,  z  nichž  by  dwa  před  léty  zhynula,  třetí 
by  ušlechtilý  plod  wydal.  A  kdy  by  byl  wšecko  pole  před  powo- 
láním  zworal,  že  by  rod  jeho  po  meči  wěčně  králowal.  Ale  poně- 
wadž  by  před  časem  k  němu  přišli,  ta  naděje  odjata  jest.  Otá- 
zán jsa,  proč  by  střewíce  z  dubowých  kuor  učiněné  s  sebú  nesl: 
K  chowánie,  odpowěděl  na  Wyšehrádě  a  k  okazowánie  potomním, 
aby  znali  wšickni  prwního,  kto  jest  mezi  Cechy  kniežetstwie  přijal, 
že  jest  z  rolie  byl  powolán  a  aby  nepýchal,  kterýž  by  z  poníženého 
štěstie  k  králowstwí  wstúpil.  Schowaní  střewíci  dlúho  mezi  Cechy 
nábožně  ostřiháni  byli  a  od  kněží  chrámu  Wyšehradského  před  krále 
nošeni,  když  příprawa  korunowánie  wynášína  byla. 

Když  na  Wyšehrad  přijel  Přemysl,  náramnú  přízní  lidu  a  pocti- 
wostí  přijat  jest  a  Libuši  sobě  manželsky  pojal.  Aniž  dlúho  meškal, 
Pražské  město  přiekopem  a  zdí  obehnal.  O  kteréhožto  jméno  když 
ruoznice  byla,  rozkázala  Libuše,  s  kterýmž  by  se  řemesníkuo  najprw 
potkali,  otázati  se  toho,  co  by  dělal  a  od  prwního  sloAva  jeho  nazwati 
město.  Otázán  jsa  tesař  jeden,  práh  dělati,  odpowěděl,  a  odtud  městu 
dáno  jest  jméno.  Ale  proměniwše  slowo,  potomci  Praha  říkají.  Potom 
práwa  ustanowena  jsú,  kterýchžto  CechoAvé  dlúhý  čas  užíwajíce, 
wlast  w  pokoji  a  w  prázdnosti  jsúci,  zbožím  se  rozmnožila.  A  Libuše 
hrad  Libice  ustawěla  nedaleko  od  Labe  řeky,  kterýžto  jie  po  smrti 
hrobem  byl.  Kterážto  když  umřela,  kniežetstwie  na  samého  Přemysla 
spadlo,  kteréž  za  žiwota  ženy  swé  radů  její  najwiece  sprawowal. 
Ženská  mocnost,  kteráž  za  nie  mnoho  mohla,  pominula  jest. 

2.  Z  prawidla  lidského  žiwota. 

1.  Byl  nějaký  služebník  u  jednoho  krále,  jemuž  dáwáno  na 
každý  den  k  jeho  žiwnosti  z  kuchyně  králowské  jídlo  a  nádobka 
medu.  On  sniedal  waření  a  med  schowáwal  w  jednom  saudku,  za- 
wěšeném  nad  hlawau  lože  swého  ,  až  by  byl  plný ,  ješto  byl  med 
welmi  drah  těch  dní.  Jednoho  pak  dne,  když  jest  ležel  na  swém  loži, 
pozdwih  hlawy  uzřel  med  wisící  nad  hlawau.  Zpomenuw,  že  medu 
přiskakuje,  řekl  jest  w  srdci  swém:  Až  bude  saudek  tento  plný, 
prodám  jej  za  jednu  hřiwnu  stříbra,  za  kteréž  sobě  kaupím  deset 
owec,  a  ty  když  we  ctyřeeh  létech  se  rozmnoží,  bude  jich  čtyři  sta. 
Tehdy  za  každé  čtyři  owce  kaupím  kráwu  aneb  wola  a  k  tomu 
dědinu;  pak  i  kráwy  se  rozmnoží  tele  i  a  jalowicemi.  Telcuow  nechám 
sobě  k  dělání  dědiny.  Krom  toho,  co  užiwu  mléčným  a  wlnau,  roz- 
plodí  se  dříwe  druhých  pěti  let  stáda  má  tak  welmi,  že  budu  míti  we- 
liké  zboží,  a  budau  mne  wšickni  míti  za  bohatého  a  poctiwého.  Usta- 
wím  sobě  pak  weliká  a  krásná  stawenie  nade  wšecky  mé  sausedy  a 
přátely,  tak  že  wšickni  o  mém  bohatstwí  mluwiti  budau  a  mi  poctiwost 
činiti.  Zdaliž  to  nebude  utěšená  wěc?  Potom  pojmu  ženu  dobrau, 
urozenau,  kteráž  mi  i  syna  urodí  urozeného,  šťastného  i  Bohu  líbez- 
ného. I  bude  ruosti  w  učení  a  ctnosti,  a  zuostawím  sobě  skrze  něj 
dobrau  paměť  po   swé   smrti.     Ano   trestati   ho   budu  na   každý  den, 
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jestli  že  by  se  mému  protiwi*  učení,  a  nebude-li  mne  postušen,  budu 
ho  práti  tauto  holí.  I  zdwihl  huol,  jako  by  ho  bit,  uhodil  w  saudek 
medoAvý  a  rozbil  jej,  i  Avytekt  med  na  hlawu  jeho. 

2.  Času  zimního  jedné  noci  piestudené  Avyšla  liška,  aby  sobě 
pokrm  spuosobila.  Když  přišla  k  turyni')  jedné,  uslyšela  jest  kohaula 
"  na  stromu  zpiewati.  I  pospíšiwši  otázala  se  ho :  Kohaute,  proč  zpiewúš 
av  této  temné  a  studené  noci?  OdpoAvěděl  kohant:  Oznamuji  den,  kte- 
rýž od  prirozenie  (Mji  hned  piijíti  a  Avšem  ho  mým  zpěwem  zAvěstuji. 
Řekla  liška:  Z  toho  znám,  že  něco  proroctwie  Božího  máš.  I  slyše  to 
koháut,  zradowat  se  jest  a  opět  počal  zpiewati.  Liška  pak  hned  po- 
čala tancoAvati  pod  stromem  a  skákati,  a  když  se  kohaut  optal,  proč 
by  skákala,  odpověděla:  Widím  tě  múdrého  zpiewati,  i  hodně!  já  inám 
plesati,  ježto  s  radujícími  se  radowati  se  máme.  A  dále  die:  O  ko- 
húte,  knieže  Avšeho  ptactwa !  netoliko  obdařen  jsi,  aby  av  powětií,  ale 
také  na  zenu  jako  prorok  sAvé  prorochvie  Avšemu  stvoření  zemskému 
zwěstOAvat.  O  najšťastnější!  neb  nade  Avšecky  tebe  prirozenie  ozdobilo. 
Sstupiž,  abych  s  tebú  av  tOAVařišstAvie  Avešta,  a  pakli  toho  příti  ne- 
ráčíš,  nechat  aspoň  políbím  korunu  twé  slawné  htawy,  abych  mohla 
Heci:  Políbila  jsem  hlawu  najmúdřejšího  kohúta,  kterýž  nese  korunu 
sám  ze  wšech  ptákuOAV.  I  slyše  to  kohút  sstúpil  jest,  duoAvěře  pochle- 
benství liščímu,  a  schýlil  hlawu  lišce,  kterúž  uchwátiwši,  snědla  ko- 
húta a  hlad  swuoj  odehnala.  I  řekla:  Hle,  nalezla  jsem  múdrého  beze 
wší  opatrnosti. 

3.  Některaký  holub  maje  hniezdo  na  Avysokém  stromu,  když 
odchowáwat  swé  mladé,  přicházela  jest  k  němu  liška  a  stáwajíc  pod 
stromem  pohruožky  činila,  dokudž  jí  sAvých  holúbátek  nesmetal  pro 
zachoAvání  Avlastního  žiAvota.  To  Avida  wrabec,  obýAvaje  proti  holubu, 
přistúpit  k  němu  řka :  Radím  tobě,  když  se  Avrátí  ona  a  mluwiti  bude 
takowá  slowa  tobě,  odpoAvěziž  jí:  Učiň  jakž  chceš;  nebo  budeš-li 
chtíti  Avstaupiti  ke  mně,  já  hned  odletím,  Avezma  mladé  s  sebú.  S  tím 
wrabec  odšel.  Po  čase  přišla  zase  liška  Avolajíc  na  holuba  podlé  oby- 
čeje a  holub  jí  odpoAvídat,  jakož  mu  wrabec  poradil.  I  tázala  se  liška: 
Poavíš-Ií  mi,  kto  jest  tobě  tak  radil,  nechámť  holúbátek  tAvých.  Řekl 
holub :  Wěziž,  že  Avrabec,  kterýž  bydlí  u  řeky,  tu  mi  dal  radu.  Liška, 
nechaAyši  holuba,  šla  jest  k  wrabci  a  Avece:  Když  na  tAvář  ti  wítr 
Avěje,  kde  schowáAváš  hlaAvu  savú?  Aon:  K  swému  zadku.  Die  liška: 
Když  pak  AvětroAvé  na  tebe  odeAVŠud  Avějí,  kdež  tehdáž  skrýwáš 
hlaAvu  savú?  Powěděl  Avrabec:  Pod  křídly  sAvými.  A  ona  opět:  Kte- 
rakž to  muožeš  učiniti?  Zdá  mi  se,  že  praAvdy  nemluAvíš ;  ale  umíš-li 
to  spuosobiti,  podobného  tobě  jsem  neAviděla.  Tehdy  wrabec,  chtěje  jí 
to  ukázati,  schoAval  hlaAvu  pod  křídla,  a  liška  ho  uchwátila  řkúci: 
Uměl  si  holuboAvi  raditi,  a  ne  sám  sobě  —  i  sežrala  ho. 

4.  Byl  nějaký  mysliAvec,  kterýžto  když  Avyšel jeden  den  s  savú  kuší 
a  střelbu  na  low  do  lesa,  nedaleko  od  města  potkal  jelena.  I  posťreliw 
jej,  zabil  ho  a,  Avzaw  jej,  AvracOAval  se  do  domu  sAvého  s  ním.  Když 
byl  na  cestě,  potkal  se  s  ním  diAVoký  Avepř  a,  oddaw  se  naň,  chtěl 
ho  zahubiti.  MysliAvec  Avida  to.  sIožíav  jelena  s  ramenu  sAvých,  střelil 
na  Avepře  a  uhodil  ho  av  srdce.     Wepř  pak  z  přílišné  raněnie  bolesti 

x)  Dwůr,  slalek  (piaediumj. 
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oddal  se  na  čtowěka  a  rozedřew  swými  zuny  břicho  jemu,  usmrtit 
jej.  Potom  když  tudy  šel  wlk,  uzřel  wepře,  jelena  a  člowěka  umrlé, 
i  zradowat  se  jest,  mluwě  w  srdci  swém:  Mámť  jistě  schowati  wše- 
cko  toto,  jež  jsem  nalezl,  aby  mi  se  chowané  hodilo  pro  časy  potře- 
bné, aniž  chci  dnes  okusiti  čeho;  ale  dosti  budu  mieti  nynie  pohloze 
tětiwy  kuše  této.  I  přistúpiw  ke  kuši,  počal  hlodati  tětiwu,  kteráž  se 
spustiwši,  w  náhlosti  ho  udeřila  a  zahubila. 

Nenie  dobře,  wždycky  hromazditi  zbožie  a  neužíwati  ho. 

5.  W  domě  nějakého  sprostného  muže  bydlel  had.  Zdáloť  se 
muži  i  ženě  jeho,  že  jest  weliké  štěstie,  když  had  s  nimi  bydlí,  a  to 
také  za  obyčej  té  wtasti  bylo.  "W  jednu  pak  neděli  muž  poslal  čeleď 
swú  s  ženu  do  kostela  a  sám  zuostal  na  luožku,  neb  ho  htawa  bolela. 
Když  bylo  ticho  w  domu,  had  wyšel  z  diery,  ohlédaje  se  wuokOl.  Muž 
pak  nechat  dweří  nedowřených  proti  ohni,  a  had  wida,  že  žádného 
doma  nebylo,  wčinil  ocas  do  hrnce,  w  němž  wařila  žena  jídlo  u  ohně 
a  napustiw  jedu,  odšel  do  diery  swé.  To  když  hospodář  uzřel,  wstat 
jest  a  zakopal  hrnec  s  týmž  wařením  do  země,  aby  žádný  od  toho 
jídla  nemocen  nebyl.  Když  pak  přišla  hodina  uložená,  že  had  hledal 
pokrmu,  kterýž  žena  často  jemu  dáwala,  toť  hle  muž  s  motykau  stál 
u  diery,  čekaje  wyjití  hadowa.  Pamětliw  jsa  na  účinek  swój,  zdwihi 
had  htawu  a  okolo  hleděl,  i  poznaw,  že  muž  chtěl  ho  udeřiti,  utekl 
a  z  domu  se  wystěhowat. 

Po  několika  dnech  žena  domlauwala  muži,  aby  se  s  hadem  smí- 
řil a  nenáwist  swú  odložil.  K  čemuž  jest  muž  swolit.  I  šel  k  dieře 
a  zawólat  hada,  prawě,  že  se  chce  s  ním  smířiti.  Had  ale  řekl:  Nikdá 
nebude  napraweno  mezi  námi  přátelstwie  naše;  neb  když  zpomeneš 
na  účinek  mój,  kterak  jsem  jedu  k  otráwení  twému  a  čeledi  twé  do 
hrnce  napustil;  též  když  já  zpomenu,  jak  jsi  ty  s  motyku  k  udeření 
mne  čekal  beze  wší  lítosti:  i  hned  nebude  moci  státi  přízeň  mezi 
náma,  a  protož  lépe  jest,  aby  každý  sám  bez  druhého  obýwal. 

6.  Byl  jeden  chudý  kupec,  kterýž  měl  tisíc  liber  železa,  a  když 
chtěl  odjíti  přes  pole,  složil  železo  u  nějakého  známého  swého,  aby 
mu  schowai,  i  odšel.  A  když  se  wrátil  po  času,  požádal  železa  od 
přítele  swého.  Kterémuž  odpowěděl:  Položil  jsem  železo  twé  w  jed- 
nom kautě  domu  i  snědly  je  myši.  Ale  on  prodal  jest  železo  a  pe- 
níze projedl  a  utratil.  I  řekl  jest  kupec:  Nikdá  jsme  neslyšeli,  aby  ha 
swětě  bylo  zwíře,  kteréž  by  lámalo  železo,  a  nyní  pak  snědly  je  myši. 
Ale  wšak  nic  nedbám,  když  jediné  Buoh  tebe  od  nich  uchowat  a  ne- 
učinily tobě  nic  zlého.  On  pak  radosten  jsa  tú  řečí,  kj^erúž"  slyšel  od 
něho,  prosil,  aby  s  ním  jedl  ten  den  a  položil  čas  přijití  swého.  Když 
pak  odcházel  od  něho  kupec,  wymysliw  chytrost,  wzal  pachole  jeho, 
jež  ukryl  w  domu  jednoho  známého.  A  když  se  wrátil  k  obědu,  řekl 
ten,  kterýž  ztratil  syna:  Widěl-li  syna  mého?  Jemuž  on  odpowěděl: 
Dnes  před  twým  domem  widěl  jsem  ptáka  hawrana,  kterýž  uchwátil 
pachole:  newím  wšak,  byl-li  syn  twój.  Otec  pak,  když  to  uslyšel, 
zwolal  a  mluwil  lidem  tu  přítomným:  Slyšeli-li  jste  kdy  to,  že  hawrani 
uchwacují  děti?  I  odpowěděw  kupec  řekl:  Takt  jest;  země,  jejíž  myši 
sniedají  tisíc  liber  železa,  hodnať  jest,  aby  její  ptáci  brali  děti.  Ale 
ten,  jenž  jest  wzal  železo,  porozuměl  tomu  i  řekl:  Wrať  mi  syna 
mého,  a  já  wrátím  tobě  železo  twé.     Což  se  i  stalo. 
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3.    Z    Judit. 
Actus  secundus  scéna  V. 

Israhel,    Sara,    Male h os,  Ráchel,  AI)  don,  Osias. 

s  r  a  hol:     Ach  Bože  mocný,  popaťriž  s  vrýsosti 
A  neodwracuoj  od  nás  sAvé  milosti; 
Wiz,  kterak  se  již  od  žízné  trápíme, 
A  že  sme  tehe  rozhněAvali,  Avíme. 
Nestojte,  jak  sme  UAvedcni  w  hoře! 
Lituoj  toho  a  suď  ty  to  sám,  Bože. 
Pokoje  jste  s  Assyrskými  nechtěli, 
A  že  je  k  aauoIí  připraAvíte,  mněli: 
Již  toho  budem  litOAvati  mrúce ; 
Neb  známe,  že  jest  nás  Buoh  dal  av  jich  ruce, 
Jesto  žádné  pomoci  již  nemáme. 
Ze  před  jich  očima  zhynem,  to  známe. 
Od  žízně  takoAvé  příliš  těžkosti, 
A  strach  také  meče  jich  ukrutnosti. 
Ale  swolejte  rychle  lid  w  hromadu, 
Zdali  bychom  jakú  nalezli  radu, 
Holofernowi  se  na  milost  dali, 
Jeho  za  žhvoty  naše  žádali. 
Nebť  by  lépe  bylo  tak  živni  býti, 
•  Nežli  ztrápeným  od  žízně  zemříti 
Neb  se  dáti  ukrutně  zamordowati; 
Lépe  bylo  by  nám  jim  se  poddati, 
Raději  než  mordowati  widěti 
Od  nepřátel  ukrutně  ženy,  děti. 
Ach  nestojte,  amveh,  my  bídní  lidé! 
A  nebyli  bídnější  nikdá  židé, 
Ani  jest  to  kdy  slýcháno   od  wěkuow; 
Nepřiházelo  se  to  našim  předkuom. 
Běda  nám  opowrženému  lidu, 
Kterakú  na  nás  dopustil  Buoh  bídu. 
Ze  to  pak  pro  naše  hříchy  trpíme 
A  pro  wýstupek  z  sprawedlnosti,  wíme. 

Bychom  Holofernowi  město  dali, 
Zda  bychom  tak  při  swých  hrdlech  zuostali 
A  nebyli  od  meče  zmordowáni: 
Tot  jest  vrprawdě  zdání  mé,  milí  páni. 
Sára.     Ze  již  zhynuti  máme,  milý  Bože, 
A  uwadniíti  bez  wody  tak  skuoře, 
Mohlo  to  býti,  jinak  předse  vrzíti, 

Té  bídy  ujíti. 
Kdy  bychom  města  tak  nezawírali, 
Co  nese  wěc  ta,  pilně  znamenali, 
Byla  by  woda  w  městě,  a  nehoda 

Minulá  škoda. 
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Malchos.     Není-liž  žatostiwá  ach  naše  příhoda, 
Ale  příliš  teskliwá,  ale  wěru  zhoda; 
Neb  jsme  již  prohřešili,  těžce  prowinili, 
Odstúpiwše  od  řádu,  přišli  jsme  ku  pádu. 
Nelze  než  město  dáti  již  nepřáteluom  w  moc 
Aneb  k  Tomu  woiati  našemu  za  pomoc, 
Zdali  by  se  slitowal  nad  námi  w  bídnosti, 
Wyswobození  nám  dař,  pohlede  s  wýsosti. 
Ráchel.     Wěčný  Bože,  buď  tuženo, 

Že  twé  stwoření  tak  súženo! 
Wodu  musí  kupowati, 
Strach  jest  horšího  cekati; 
A  nato  muože  přijíti, 
Ze  jí  i  tak  nebudem  míti, 
A  tak  žízní  uswadneme, 
Potom  od  meče  padneme. 
Takowý  jest  nedostatek, 
Želej,  Bože,  nebožátek. 
Abdon.     Pane  Bože,  wíme,  že  jsme  zhřešili 
S  otci  swými  a  těžce  prowinili, 
Z  zúfalstwí  bohuom  cizím  jsme  siúžili, 
Tak  tebe  těžce  k  hněwu  popudili: 
Ale  wšak  se  k  tobě  zas  utíkáme, 
Tebe  za  miíost  a  pomoc  žádáme; 
Neb  ty  si  wždycky  milosrdný  pán, 
Protož,  ó  Bože,  budiž  milostiw  nám. 
Tresci  ty  nás  sám,  neb  se  w  hříších  známe, 
Z  kterýchž  se  twé  milosti  wyznáwáme, 
A  nepoddáwej  nás  w  ruce  pohanské, 
Ať  se  nerúhají  tobě  a  řkúce: 
Hle,  kteraký  jest  to  Buoh  izdrahelský? 
Mocnější  Nabochodonozor  syrský. 
Oziáš  pláce.    Ach  moji  milí  přátelé,  já  powím, 

Mějte  strpení  za  pět  dní;  neb  to  wím, 
Že  pomoc  w  ten  čas  od  Boha  poznáme, 
Když  ho  srdečně  wšickni  požádáme; 
Neb  se  snad  nám  lépe  tak  muože  státi, 
Nežli  bychom  uměli  požádati. 
Pakli  nás  ta  naděje  mine,  chybí, 
Učiníme  tak,  kterakž  se  nám  zlíbí. 

Actus  quintus  scéna  penultima. 
Chwalozpěw    Juditin. 

Chwaltež  již  Pána  Boha  bubnujíce, 
Traubíce,  chwalte  ho  i  zpíwajíce, 
Kterýž  jest  swú  přenesmírnú  mocí 
Lid  swuoj  sprostil  nepřátel  této  noci. 
A  nowú  písničku  jemu  zpíwejte, 
Weseli  jsauce,  radostí  plesejte, 
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Tak  wzýwajíce  swaté  jméno  jeho. 

Pána,  jenž  skrocuje  pýchu  každého. 

A  pratvte,  že  jesti  jme'no  jeho  Pán, 

Protože  lidu  swému  pomáhá  sám. 

Muože  od  nepřátel  wyswobodili, 

Mocný  jest  též  wšecky  pyšné  skrotili. 

Neb  Assur  silné  přitáhl  od  puolnoci 

Z  těch  hor  studených  s  wclikú  swú  mocí. 

Jeho  síle  wody  newystačily, 

Mnohé  zemé  také  mu  těsné  byly. 

Ten  hrozil,  že  chce  zemi  mú  spáliti 

A  nižádného  na  ní  nežiwiti, 

Prawě,  že  pořád  bude  mordowati 

A  žádného  žiwa  nechtěje  nechati. 

Ale  sám  Pán  linuli  náš  ten  wšemohúcí 

Přediwně  skrotil  jeho  žádost  wrúcí, 

Daw  jej  w  ruce  jedné  chaterné  ženy, 

Aby  znali,  že  každý  jest  ničemný 

Clowěk  smrtedlný,  čerw,  dým,  také  pára : 

Aby  mu  wždy  byla  wzdáwána  ehwála. 

Já  sem  mdlá  welmi  mocného  zabila, 

Pěkností  swú  i  hlawy  ho  zbaAvila. 

Raucho  sem  smutné  wdowské  proměnila 

A  w  swětské  oplzlé  se  připrawila; 

Twáři  swé  drahú  mastí  pomazala, 

Zdali  bych  ho  tak  cistě  oklamala; 

Wlasy  také  pěkně  sem  ozdobila, 

A  tak  sem  srdce  jeho  oslepila. 

Naposledy  pak  toho  sem  dowedla, 

Stawši  mu  hlawu,  z  swěta  sem  jej  swedla. 

Protož  se  mají  čeho  obáwati 

Perští,  Medští  a  očekáwati; 

Též  Nabochodonozor  ten  pyšný  král, 

Slušné  jest,  aby  se,  že  člowěk  jest,  znal. 

Pokorní  pak  také  opowržení 

Příklad  mohu  míti,  prawé  naučení, 

Že  Buoh  pokorným  wždycky  milost  dáwá, 

Nad  nimi  ruku  drží,  jim  spomáháwá. 

Pacholata  Syrské  mordowala 
A  je  co  howada  před  sebau  hnala. 
Takt  se  stáwá  těm,  kteříž  w  moc  úfají, 
Nad  žiwýin  Bohem  se  zapomínají. 
Žeť  býwají  tak  z  země  wyhlazeni, 
Od  Pána  Boha  k  hanbě  přiwedeni. 
A  protož  mu  wšickni  chwálu  Avzdáwejme, 
Wítězitelem  jeho  wyznáwejme. 
Wšickni  spolu  též  radostí  plesejme 
A  wesele  nowú  píseň  zpíwejnie : 
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Bože,  otče  nebeský,  králi  nejmocnější, 
Tys  swuoj  lid  izraelský,  tobě  nejmilejší, 
Raci*  wyswoboditi  z  těžkého  trápení, 
Od  nepřátel  zprostiti,  daw  jim  potěšení. 

Neb  žádný  odolati  nemuože  twé  moci, 
Ani  co  wykonati,  mysle  we  dne  w  noci. 
Musíť  wždy  poddán  býti,  ustúpiti  swého, 
Nechce-li  pádu  míti,  zahynutí  zlého. 

Neb  skály,  hory,  moře  twú  moc  poznáwají, 
Náš  wšemohúcí  Bože,  tebe  wyznáwají. 
Wšecko  také  stwoření  tobě  chwálu  wzdáwá, 
Bez  tebe  nicímž  není,  samého  Boha  má. 
U  tebe  přijímání  osob  nižádného 
Není  a  wybírání;  přijímáš  každého, 
Kohož  upřímného  znáš,  jenž  chodí  w  sprostnosti, 
Tomu  swú  milost  dáwáš,  zprošťuješ  těžkosti. 

Obět  pak  wzácna  není  bez  sprawedlnosti ; 
Neprospíwá  modlení,  nebude-li  ctnosti, 
Pokoje  wíry  swaté,  iásky  a  swornosti, 
Milosrdenstwí  také:  marné  to  wše  dosti. 

Neprospíwá  poznání  Boha  jediného 
Jistě  bez  miiowání  z  srdce  upřímného, 
Ani  krásné  mluwení,  zákona  dospělost: 
Nebude-liť  plnění,  wšeckot  jest  nepra wost. 

Chceme-li,  ať  nám  pomáhá  Pán  Buoh  w  zarmúcení, 
Úrodná  léta  dáwá,  uchowá  trápení, 
Nepřátel,  moru,  hladu:  choďme  w  sprawedlnosti, 
A  tak  ujdeme  pádu,  trápení,  těžkosti. 

4.  Ze  Hry  pěkných  přípowídek. 

Když  Chudoba  na  rozcestí  seděla 
A  rozličné  wěci  na  mysli  měla, 
Zwláště  o  přílišné  swěta  marnosti 
A  newýmluwné  lidské  neprawosti 
Sama  s  sebau  sedíci  rozmlauwala, 
Prawěci,  že  wýborně  udělala, 
Opustiwši  swět  a  jeho  marnosti, 
Wšecka  se  oddala  bohomyslnosti. 
A  když  tak  sama  s  sebú  rozmlauwala: 
Tudy  náhodau  paní  Štěstí  šla, 
Nádherně  příliš  pyšně  připrawená 
Jako  bohyně  ta  Diana  slawná. 
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Kteráž,  berúce  se  krásně  w  tu  dobu, 
W  nenadále  tu  uzřewši  Chudobu, 
Hned  se  jest  jí  přezchytrale  zasmála 
A,  to  učiniwši,  předse  se  brata. 

Chudoba  p  o  w  s  t  a  w  š  i : 

Pročež  mi  se,  bláznice,  posniíwáš 
A  proč  ze  mne  sprostné  swé  žertíčky  máš? 
Nemuožeš-liž  předse  cesty  konati 
A  mne  při  pokoji  tuto  nechati? 

Štěstí. 

Diwím  se  twé  takowé  churawosti, 
A  žes  slepá,  prašiwá,  žlutá  dosti, 
W  té  kytlici,  sedíš  tuto  ztrhané, 
Napoly  nahé  dávím  se  odrané  etc. 

5.    Z    Hořckowání    Sprawedluosti. 

0  sedmeru  swoboduýoh  uiuciií. 

Ze  by  swobodná  umění  welini  užitečná  byla  k  učení  miádencuow 
a  potřební  jich  spuosobowé,  žádný  zdrawé  mysli  nepochybuje.  Kte- 
rýchž sedm  w  počtu  jest  a  w  dwa  spuosoby  se  dělí.  Neb  prwní 
troje  prwotné  umění  slone  neb  prwní  učení  záktadowé,  totiž 
grammatika  literná,  dialektika  prawdomluwná,  rétorika  křtal- 
tomiuwná.  Ale  čťivero  jiné,  totiž  hwězdářské,  zpěwácké,  po- 
četnářské  a  měřické,  učitedlné  slowe;  neb  skrze  jistá  ukazo- 
wání  učí. 

Slowau  pak  ta  sedmera  umění  swobodná  z  trojí  příčiny.  Prwní, 
aby  se  dělila  od  jiných  neswobodných,  jako  od  řemeslných  a  jiných 
služebných  umění,  kteráž  proto  sau  neswobodná,  že  se  řídí  k  tělu, 
ale  duši  a  rozum  zle  spuosobují.  Ona  pak  swobodná  prwotně  řídí  se 
k  duši,  kterúž  spuosobnú  činí  k  užíwání  a  obírání  s  ctnostmi  mra- 
wnými  a  rozumnými  neb  k  užíwání  naj dokonalejší  ctnosti,  kteráž  jest 
štastnost.  Z  čehož  domyšlena  býti  muože  jiná  najwlastnější  pří- 
čina, proč  slowau  umění  swobodná,  totiž,  že  člowěk  podlé  nich 
a  skrze  ně  wzděláwá  se  podlé  rozumu  k  wýborncmu  konci,  jako 
k  obírání  s  cnostmi  mrawnými  a  rozumnými  neb  k  obírání  doko- 
nalé šíastnosti,  kteráž  jest  přeinyšlující.  Kdož  pak  takowých  wěcí 
wyhledáwají,  přirozeně  sau  swobodní,  že  nejsau  služební,  poněwadž 
rozum  mají;  a  protož  práwč  umění  ta  swobodná  slowau.  Prawím 
wšak,  že  užitečné  i  chwalitebné  jest,  zanepraždíiowati  se  někdy  swo- 
bodným  uměním,  jichžto  poznání  řídí  k  obírání  powýšenějších  učení 
až  do  jistého  cíle.  Ale  ustawičně  obírati  se  s  nimi,  mnohokrát  škodné 
jest;  neb  ustawičné  pílení  jich  odtahuje  neb  naprosto  neb  z  strany 
od  užíwání  ctnosti  mrawní.  Ale  třetí  příčina  jest,  proč  swobodná 
slowau,  že  swobodných,  to  jest,  schopných  a  cwičných  myslí  hledají, 
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protože  wtipně  o  příčinách  wěci  učí  a  o  těch  mnohokrát,  kteréž  od 
rozumu  daleké  sau.  Jiná  příčina  jest,  že  za  staro dáwna  toliko  swo- 
bodní,  to  jest  urození  učili  se  w  nich,  ale  obecní  a  neurození  ueí- 
wali  se  řemesiuom  pro  dospělost  dělání.  Neb  tělesná  díla  wíce  náleží 
obecním,  prázdnost  pak  a  učení  zšlechtilým,  podlé  Hugona. 

Ale  již  o  prwním  umění,  totiž  grammatice,  a  o  druhém 
dialektice  mluwiti  budeme;  o  rétorice  pak  potom  hned  oznámíme. 
Slowúť  tedy  ta  tři  umění  prwotinná,  neb  při  prwních  liter  počátcích 
záleží,  ješto  skrze  ně  neb  o  srownáwání  řeči  neb  o  ozdobě  neb  také 
o  prawdě  a  falši  w  řeči  wyhledáwáno  býwá.  Prwní  tedy  gramma- 
tika  od  liter,  podlé  Alfarabia,  jméno  wzala,  kteráž  matka  jest  jiných 
umění.  Byla  jest  pak  příčina  a  spuosob  nalezení  jejího,  že,  když  lidé 
nepořádně  a  podlé  swé  wuole  bez  umění  mluwili,  z  toho  přicházelo, 
že  nedobře  zdání  swá  wyslowowati,  ale  i  nedobře  poslúchající  rozu- 
měti mohli.  A  protož  pečowali  múdří  ty  nespuosoby  odjíti  i  wydali 
spráwný  mluwení  spuosob,  jednosworný  zajisté  a  pořádný,  aby  wšecka 
zdání  lidská,  též  i  wšecka  učení  skrze  to  umění  příhodněji  a  swobo- 
dněji  poznána  a  naučena  byla. 

Ale  ačkoli  užitečné  a  potřebné  umění  grammatiky  bylo,  kterýmž  by 
wšak  spuosobem  mezi  učeními  se  počítalo,  mnozí  pochybowali,  proto 
že  grammatika  toliko  mluwení  spráwné  řeči  dáwá,  ale  řeč  pomíjí, 
umění  pak  jest  zuostáwajících  wěcí.  Přidaj  i  to,  že  toto  umění  cwi- 
čiti  jazyk  ne  mysl  umí,  ani  rozum  sprawowati  ale  rty,  a  tak  bude, 
že  ne  pro  sebe  ale  pro  jiné  nalezeno  jest,  a  protož  přístroj  umění 
raději  nežli  umění,  podlé  některých,  slauti  muože. 

Loika  druhé  jest  swobodné  umění,  kteréž  rozumné  slowe,  neboť 
ono  wyprawowati,  otazowati,  odpowídati,  prawé  wěci  od  falešných 
rozeznáwati  a  duowtipně  hádati  se  učí.  Potřebné  jistě  a  užitečné  umění, 
neb  podlé  Hugona  skrze  ně  duowtipnými  námětky  tejná  prawda  na- 
lezena býwá!  Příčina  pak  nalezení  jeho  welmi  náramně  potřebná  byla; 
neb  když  by  fysikóm  mnohá  nastáwala  domníwání  a  odpornosti,  ulo- 
žili sau  maudří  o  spuosobu  hadrowání  umění  wydati;  neb  sau  wi- 
děli,  že  by  nemohlo  se  snadně  dojíti  k  jistotě  některého  umění  bez 
dospělosti  hádání.  K  naučení  toho  umění  Salomaun,  wšech  najmúdřejší, 
w  příslowích  napomíná,  když  nás  pobízí,  abychom  rozuměli  řečem 
opatrnosti  a  zchytralostem  slow,  též  také  podobenstwím  a  zatemněné 
řeči  i  powěděním  maudrých,  spolu  i  pohádkám:  kteréž  wšecky  wěci 
(jakož  Jeroným  dí)  loikářuow  a  řečníkuow  sau.  Ale  i  Augustin  proto 
mezi  jiným  uměním  loiku  wychwaluje,  že  cwičnější  a  ostřejší  činí  wtipy. 

Ale  jistě,  jestliže  se  dialektiky  užitek,  jestliže  konec  spatřuje, 
owšem  najdeme,  že  raději  wtip  marně  trápí  nežli  užitečně  ostří.  Neb 
jestliže  i  spoluhádajícího  přemuožeš,  ne  užitku  ale  slow  listí  dosá- 
hneš. Protož  Řehoř  dí:  Loikářské  hádání  co  jiného  jest  nežli  slowy 
se  hadrowati  a  posluchače  přewraceti;  nebť  zle  užíwají  toho  umění 
mnozí,  když  úfáním  křiku  slow  prawdě  se  protiwí.  Také  kdožkoli 
tím  učením  se  obíráš,  musíš  swárliwě  mluwiti,  cožkoli  prowésti  ne- 
muožeš.  Neb  (jakož  dí  Augustin)  potwrzowání  bere  od  člowěka,  což- 
koli nemíwá  se  z  prawdy.  Ale  i  to  prawé  jest,  že  často  přílišným 
hadrowáním  potlačena  býwá,  když  se  wyhledáwá,  prawda;  což  dosti 
bolestné  jest,  že  to,  což  ku  pomáhání  prawdy  ustanoweno  jest,  to  k  za- 
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temnění  a  zakrýwání  jí  lidská  prací  najpilněji  se  wyhledáwá.  Prolož 
Augustin  prawí,  že  jest  zlé  umění  hádání  a  chlípnost  krykowání  '), 
kteréž  warow  ali  se  napomíná. 

Rétorika  třetí  jest  swobodných  umění,  tak  jméno waná  jako 
ozdoba  mluwení,  podlé  Alfarabia.  Neb  jakož  se  skrze  grammatiku  dobře 
iuluwiti  učíme,  tak  skrze  rétoriku  to  ozdobně  wyprawiti,  což  jsme  se 
naučili.  Z  kteréž  wěci  najwětší  příčina  jejího  nalezení  se  bere,  podlé 
Hugona.  Jestil  tedy  toho  umění  najwětší  síla  —  náramná  chwála. 

Neb,  jakož  dí  Seneka,  weliká  wěc  jest  wýmluwnost,  ani  se 
ještě  komu  přihodilo,  aby  wší  dosáhl:  dosti  šťastný  jest,  kdož  w  ně- 
které straně  její  přijat  jest.  Ta  jistě  ozdoba  jest  jiných  umění,  neb 
(jakož  mluwí  Kasiodorus)  cožkoli  w  jiném  učení  se  začíná,  od  tohoto 
pod  okrasau  se  wynáší.  Protož  se  w  Eklesiastiku  píše :  Trauba  a  žal- 
tář činí  lahodné  znění,  a  nad  obé  jazyk  sladší.  A  opět:  Plást  strdi  — 
slowa  zřízená.  A  opět  napsáno  jest,  že  maudrý  w  slowích  swých 
potwory  ukrotil.  Ale  jistě  umění  to  mnohé  sklamávvá,  když  swé  ná- 
sledowníky  mluwiti  učí  a  wyučuje  lahodně  slowa  stawěti,  neužitečně 
smysliti.  A  když  se  slow  lahodnost  hledá,  prawá  w  řeči  maudrost 
potracena  býwá.  A  ó  by  takowá  dnes  byla  lidí  práce  k  dobře  a  bla- 
hoslaweně  žiwu  býti,  kteraká  ozdobně  dobře  a  pořádně  mluwiti! 
Protož  Firmianus  Lactancius :  ó*  by  tak  mnozí  dobře  činili,  kterak  mnozí 
dobře  mluwí! 

Mathematská  pak  umění,  totiž  naučitedlná,  slowú,  že 
skrze  jistá  okazowání  mírnosti  ustawičné  učí.  Ta  umění  filosof  k  me- 
taphysice  přičítá,  a  s  ní  se  srownáwají;  neb  též  směřují  k  mírnosti 
ustawičné,  než  rozdílné.  Ale  že  té  mírnosti  spuosob  rozličný  jest,  neb 
aspoň  čtwerý,  a  protož  čtwero  jest  umění  mathematské.  Prwní  a  naj- 
znamenitější  jest  při  wyměřowání  wšech  nebeských  těl  w  sobě 
a  mezi  sebú  skrze  dělení  a  míry  jedněch  k  druhým.  Jiný  jest  spuo- 
sob podlé  slyšení  při  zwucích  a  hlasích;  neb  lidská  drzost,  widúci 
w  zwucích  potěšení,  wyhledáwala  příčinu  toho,  aby  sobě  mohla  ta- 
kowé  kratochwílení  skrze  umění  činili  a  spuosobiti,  jakož  Boecius  w 
prwních  Musicae:  Protož  učila  spuosob  hlasuow  pod  jednu  swornost 
a  znění  zwukuo  spojowati,  a  pod  jednu  mírnost  počtu  přiwoditi ;  a 
tu  mírnost  zwukuo  jmenujeme  musikau.  Třetí  spuosob  při  počítání 
náleží  a  ten  nazwán  jest  arithmetica,  to  jest,  moc  počtuo;  neb 
záleží  při  spuosobu  početním  a  wlastnosti  jeho,  jakož  dí  Isidorus.  To 
jistě  umění  weliké  moci  jest;  neb  žádného  z  jiných  umění  nepotře- 
buje, ale  jiná  jeho  welmi  potřebují,  jakož  mluwí  Boecius.  Člwrtý 
pak  spuosob  záleží  při  míře,  kterýž  slowe  geometria,  to  jest  míra 
země,  kteráž  počátek  měla,  podlé  Alfarabia,  w  Egyptě.  Neb  když  po 
rozwodnění  Nilu  řeky  dědiny  wšecky  přiwezly  se3)  bahnem,  k  tomu 
aby  zase  dědiny  neomylně  rozděleny  byly,  počali  zemi  měrami  roz- 
měřowati  a  děliti,  aby  tak  jisté  hranice  a  meze  byly  zřízeny  w  dě- 
dinách. Od  takowého  tedy  najprwního  měření  země  umění  toto  jméno 
wzalo,  kteréž  geometria  slowe.  Ale  potom  pak  rostlo  wyhledáwání 
jeho,  a  přišlo  k  lineám  circuláře  a  třihranatým  přístrojuom  i  k  jiným 
figurám  téhož  umění. 

l)  allercalio.     2)  zaueseny  byly. 
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Hwězďářstwí  tedy  prwní  jest  umění  naučitedlné  a  kteréž  staří 
mathesim  jinenowali  a  je  za  užitečné  a  zkušené  měli;  neb  (jakož  Po- 
likratus  dí)  přirození  je  uwodí,  rozum  zkušuje,  užitečnost  a  zkuše- 
nost schwaluje;  kdož  ho  následují,  pilni  sau  nebeských  wěcí,  aby 
předzwězowali  o  jedné  každé  wěci,  kteréž  se  pod  měsíčnú  kaulí  za- 
wírají.  Užitečné  jistě  k  předzwědění  přirozených  skutečností;  neb  ono 
o  hnutí,  welikosti  a  rozdílnosti  hwězd  učí;  neboť  odwoláwá  lidí  od 
toho  tmawého  a  hrubého  powětří  a  k  hořejšímu  tomu  a  najswětlej- 
šímu.  nebeskému  domu  tolika  swětly  okrášlenému  oči  i  mysl  při- 
wodí;  neboť  jest  utěšené,  nepohnutedlné  obrazy  hwězd  rozeznáwati 
a  bludné  ha  swých  místech  a  jménech  wyznamenáwati,  jich  také  spo- 
jowání,  též  slunce  a  měsíce  zatmíwání  daleko  prwé  předpowídati  a 
předzwězowati.  Z  čehož  mnohých  užitkuo  docházíme  a  z  nemalých  ne- 
bezpečenstwí  a  škod  se  wywinujeme.  Také  nemá  pochybowáno  býti, 
že  z  hnutí  nebeských  těl  mnohé  budúcích  wěcí  příhody  záleží,  zwlá- 
ště  kteréž  z  naší  dobré  wuole  nepocházejí.  A  protož  podlé  naučení 
swatých  nemají  winěni  býti,  kteříž  přirozené  skutečnosti  hwězd  a  pla- 
net znají  a  předpowídají;  neboť  i  w  prwních  Mojžíšowých  se  čte, 
že  oswěty  nebeské  proto  zpuosebeny  sau,  aby  byly  za  znamení  ča- 
suo,  dní  a  let;  a  tak  z  toho  se  uznáwá  powýšenost  a  užitečnost 
toho  umění. 

Ale  zpěwáctwí  druhé  jest  učitedlné  umění,  kteréžto,  jakož  sem 
powěděl,  a  swornost  zwukuo  a  množstwí  spuosobúo  jejich  w  někte- 
raké  rownosti  hlasuo  srownáwá.  To  jistě  umění  u  Rekuo  w  weliké 
wždycky  poctiwosti  b5rlo,  aniž  kdo  zdál  se  w  swoboduém  umění  učený 
býti,  leč  by  w  zpíwání  proběhlý  byl.  Kterakú  pak  moc  Plato  swor- 
nému  zwučení  dal,  z  toho  se  uznáwá,  což  w  Timeu  pokládá.  Neboť 
mluwí,  že  najmocnější  z  umění  jest  muzika,  jehožto  znění  moc  jest 
k  ukrocení  bolestí  duší  lidských  a  k  obweselowání  jich,  též  i  k  umen- 
šowání  wšech  jejich  smysluo  trápení.  A  tak  weliká  jest  zpěwákuo  a 
píšťákuo  atd.  w  pohybowání  duší  síla,  aby  je  přinucowala  pohybowati 
těly  swými  také  k  poskakowání  neobyčejným,  jimiž  hnutí  wnitřní  se 
změňují.  Také  skrze  sworné  znění  milost  pobožného  přemyšlowání  a 
Božských  umění  naučení  nemalau  pomoc  míwají,  podlé  Alfarabia.  Při- 
daj  diwné  mluwení,  že  i  w  boji  koně  muzické  zwučení  zbuzuje,  moř- 
ské také  wepře  i  jiná  zwířata  obweseluje.  Tomu  se  Sokrates  naučil 
a  mládencuom  jemu  se  učiti  kázal,  ne  pro  zbuzowání  k  chlípnosti, 
ale  pro  hnutí  duše  podlé  prawidla  a  rozumu  sprawení;  neb  jakož 
nekaždý  hlas,  ale  toliko,  kterýž  dobře  zní,  lahodnost  zwúku  činí,  tak 
i  hnutí  duše  nekaždé,  ale  kteréž  rozumu  náleží,  k  prawému  žiwota 
zwučení  přísluší,  rozmáhá  jeho  chwály,  že  netoliko  těšitedlné  ale  uži- 
tečné jest,  kterýmžto  nedím  duchowé  se  lidí  obžiwují,  ale  přístroj  jest 
k  dobrým  a  prawým  lidským  mrawuom,  jehožto  mocí  zlí  duchowé 
skrocowáni  býwají.  Ale  co  wíce:  muzika  mysl  od  pečowání  zpro- 
šťuje  a  některakým  rozwesetowáním  k  weselí  Božskému  mysli  lidské 
zbuzuje.  Protož  prorok  dí:  Rozweselíť  se  rtowé  moji,  když  zpíwati 
budau  tobě. 

Početnářské  pak  a  měřické  sau  poslední  naučitedlná  umění 
a  potřebná  náramně  i  w  swatém  písmě  welmi  schwálená;  neboť  na- 
psáno jest:    Wšecky  wěci  učinil  jsi  w  počtu,    wáze  a  w  míře;    neb 
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bez  počtu  nic  činiti  nemuožeme.  A  jakož  niíuwí  Isidoru* :  Odejmi  po- 
čet od  wěcí  a  wšecky  zahynau;  ani  by  se  dělili  lidé  od  howad  a  od 
jiných  zwířat,  kteráž  počítati  neumějí.  A  též  o  měricstwí.  Neb  bez 
wáhy  také  a  míry  ani  by  dědictwí  ani  města  byla. 

Ale  prawímf,  ta  umění,  ač  by  koli  užitečná  a  potřebná  byla,  ne  wšak 
lidi  pHwodí  a  sprawují  k  mrawuom  ani  k  štastnosti  wěčné-  nebo  co 
prospíwá  wěcí  welikosti  a  zewnitřní  spuosoby  poznati,  samého  sebe 
pak  wnitřních  spuosobuo  neznáti?  Co  opět,  kterak  weliký  jest  swět, 
rozuměti,  ale  kterak  weliký  byt  by  jeho  stworitel,  nerozuměti? 

XI. 
Jan  Černý. 

Rodem  byl  z  Prostějovva.  Na  universitě  Pražské  dosáhl 
stupně  mistrského.  Léta  1480  byl  na  Réékowě  koleji*,  tam 
zajisté  téhož  roku  před  hroranicemi  dokonal  latině  „knihu  wý- 
kladůw  na  traktát  dewátý  slawného  a  wysoce  wznešeného 
lékaře  Rasisa,"  kteráž  asi  po  stu  letech  od  Mikuláše  Wrány 
sauseda  Litomyšlského  do  češtiny  byla  přeložena.  Černý,  usa- 
divv  se  před  1.  1496  w  Litomyšli,  záhy  nabyl  weliké  zkuše- 
nosti lékařské,  i  snažil  se,  aby  wčdomosli  swé  i  prostředkem 
spisůw  uwcdl  mezi  krajany.  Na  začátku  XVI.  století  jal  se  sklá- 
dati herbář,  „rozličných  mudrcuow,  lékařuow,  starých  i  nowých, 
užiewaje  a  skrze  ustawičnú  práci  zkušenie  mnohých  wěcí  maje.'' 
Ten  nejprwé  w  přepisech  byl  rozšiřowán ,  až  jej  1.  1517  Mi- 
kuláš Klaudián  lékař  Boleslawský  w  Nornberce ,  uče  se  tam 
tehda  umění  tiskařskému,  u  Jeronýma  Hóltzela  wylisknauti  dal 
pod  titulem:  Knieha  lékařská,  kteráž  slowe  herbář 
aneb  zelinář  welmi  užitečná,  z  mnohých  kněh  latin- 
ských i  z  skutečných  prací  wybraná.  (Fol.  listu  137.) 
Byliny,  látky  žiwoéišné  a  minerálně  kladau  se  tu  pořádem  abece- 
dním, aloem  počínajíc  a  žitem  končíc.  Každá  jest  dřewo- 
řezbau  wyobrazena.  Ku  konci  přidáno  o  w ódách  pále- 
ných rozličných  sepsání.  O  herbáři  Černého  wynáší  Th. 
Hájek  tento  úsudek:  „O  starém  herbáři  českém  nechci  tuto 
mnoho  psáti  ani  tím  se  zaneprazdriowati,  kde  a  kterak  jest 
\v  jméních  i  w  kladení  bylin  znamenitě  pochybil,  připisowaw 
jedno  jméno  mnoho  jiným,  jako  by  jedna  bylina  byly,  an  sobě 
znamenité  rozdílné  a  w  moci  odporné  jsau.  Z  čehož  se  sroz- 
umíwá,  že  jest  těch  a  takowých  bylin  očitě  sám  nespatřowaí, 
než  toliko  po  zdání  swém  wyraafowati  rozkazowal.**  L.  152  0, 
když  zuřil  mor  po  Čechách,  složil  Černý  spis  o  nemocech 
mor  nich,  kterýž  prodlením  XVI.  století  trojího  wydání  došel. 
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Z  Herbáře. 

Capie  hni e z do,  latině  slowe  Daucus  asminus,  německý  Wild- 
mores.  Roste  při  lesích  a  na  miestech  slunečných;  listie  má  podobné 
k  wlaskému  kopru  a  kořen  zdélí  i  tlustí  jako  prst,  a  z  kořene  prútek 
zdélí  lokte  roste,  a  swrchu  má  kwěty  bielé  wuokolku  swém  jako 
jednak  chedbí.  A  mezi  tiem  bielým  kwětem  nalézá  se  poruoznu  kwět 
brunátný  maličký  jako  semeno  hořčičné.  Potom  se  zběhne  jako  hniez- 
dečko,  w  němžto  semíčko  wonné  chlupaté  býwá.  A  toliko  listie  a  kwět 
i  semeno  w  lékařstwí  se  požiewá,  a  najwiece  semeno. 

Capi  nos  česky,  latině  Pes  columbinus  anebo  Acus  muscati, 
německy  Storchenschnabel.  Dwojí  jest:  jeden  lesní  kwětu  čerweného 
jako  neplného  kariofilatu;  druhý  polní  na  tráwnících  roste,  kwětu 
blankytného,  welikého.  Listí  wuobau  okruhlé,  střihané  welmi  a  kořen 
wuobau  počerwenalý,  trpký;  ratolesti  tenké  s  hrbolíky  řídkými.  Po 
kwětu  zrna  čtyři  anebo  pět  zrn  spojených  w  šešelince;  z  prostředka 
jich  jako  nuosek  wycházie. 

Dlawa  bylina,  německy  Himmelschlussel,  latině  Herba  paralysis, 
anebo  bylina  swatého  Petra.  Někteří  jí  Hekají  bukwice  bielá  pro  po- 
dobenstwie  swraskalosti  a  širokosti  listu  jejího.  Rozdielna  jest  w  tom, 
že  má  listie  pobělawé  a  širší  a  na  zemi  je  pokládá.  Prútek  pauštie 
zhuoru  jednopiední,  a  swrchu  požlutlé  kwěty  w  chomáčku  nese  k 
zemi  skloněné.  Kořen  má  kosmatý,  bělejší,  nežli  bukwice  čerwená  má. 
Jakž  snieh  sejde,  tak  ihned  ktwe. 

Den  a  noc  česky,  latině  Parietaria  neb  Vitriola,  německy  Tag 
und  Nacht,  ješto  tú  bylinu  sklenice  čistí.  Dwoje  jest:  jedna  lesnie 
roste  w  lesích  i  w  hájích  mezi  dřiewiem  a  krčiem.  Listie  má  neweliké 
trojehrané.  Prautky  pauštie  puolloketnie  s  listím  zeleným,  a  k  wrchu 
listie  drobnějšie  temné  modrosti  wydáwá.  Přitom  kwietie  žluté  newe- 
liké obdlužné  k  zemi  skloněné  wypauštie. 

Domácí  druhá  roste  na  zdech  a  na  střechách,  listie  má  ostře  špi- 
čaté jako  wrba,  prautiečko  pauštie  dwojepiednie,  počerwenalé,  kwět 
požlutlé  bělosti,  a  při  ratolestech,  kdež  listy  pocházejí,  jsú  jako  hro- 
zenkowé  maličcí,  u  každého  listu  jedno.  A  že  w  stěnách  roste,  slowe 
Parietaria,  bylina  stěničná.   Semeno  ostré  má. 

Dewětsil1)  česky,  latině  Herba  victorialis  anebo  Herba  pueri- 
lis,  německy  Neunkraft.  W  lesích  roste  a  Srpna  měsíce  ktwe,  kořen 
má  jako  šafránowu  cibulku,  mnohými  jsa  oděn  sukničkami,  dewíti  neb 
wiece ;  w  prostředku  těch  sukniček  cibulka  bielá  sladká  a  zespod 
kořínky  drobné  pauštie  na  ruozno.  Listie  má  jako  tráwa  weliká  ostřice 
dlúhé,  prut  jednoloketní  s  listím  a  při  wrchu  kwěty  pořádkem  zhuoru, 
jasné  brunátnosti,  obdlužné  střihanosti;  z  prostředka  bielé  chniéři- 
čko  wydáwá. 

Z  rány  nečistoty  odjiemá.  Dětem  stláti  do  kolébky  s  úročníkem, 
nebo  mayti  dietě  zachowáwá  od  zlých  tchnutí  babských  i  jiných  stra- 
stí a  činí,  aby  bez  pláče  spalo,  a  to  prawé  bude,  když  by  dítě  ča- 
sem nakrmila  a  nepřecpala  příliš  a  mléko  dobře  uwařila. 

')  Kapitula  o  dewětsilu  celá  tuto  položena;  jinde  jen  popis  rostliny,  uží- 
wání  pak  lékařské  opuštěno. 


59 

Někteří  sobě  tu  bylinu  s  střelowým  kořeniem  strojí  a  při  sobě 
nosí,  aby  se  žádné  střelby  nebáli.  Dána  jestli  je  ta  moc  shuory,  a( 
toho  zkusí  w  bitwě.  A  protož  Hekají  jí  bylina  wítězná. 

Lilium  convalium.  W  lesích  roste,  listie  má  hladké,  swětlé 
zelenosti,  široké  jako  jitrocel,  ale  tenší  a  hladší.  Prautky  puoldruhé- 
piední  pauštie  a  okolo  kwieticko  jako  džbáneěky  na  nitkách  bielé  a 
wonné  wisí.     Tau  wuoní  má  moc  posilíiowati  srdce. 

Podražec,  latině  Aristologia,  německy  Hohvurz  aneb  Osterluzi. 
Jeden  okruhlého  kořene,  druhý  dlúhého.  Okruhlý  má  listí  hladké 
střihané,  prautek  piední,  okolo  něho  na  některém  swrchu  kwietiěko 
pobrunátné  a  na  jiném  bielé ,  a  slowe  samice.  Kořen  okruhlý  žlutý. 
Dlúhý  má  listie  jako  psoser  polní  jako  srdce,  prautek  loketní,  listie 
okolo  při  uzliciech;  u  listu  kwieticko  trubičky  požlutlé,  potom  ja- 
bléěka  šerá  nese,  plná  semen  tleskatých  širokých  a  hranatých.  A  roste 
po  polích  a  na  zahradách. 

Prwní  při  lesiech,  semíěko  má  drobné  Isknawé  černosti.  Welmi 
z  jara  ihned  ktwe,  po  swatém  Filipu  nektwe.  Druhý  w  létě  khve  při 
swatém  Wítě  a  jest  silné  wuoně. 

XII. 
Jan  Hasisteinsky  z  Lobkowic  na  Kadani. 

Nejstarší  syn  Mikuláše  II.  Hasišteinského  z  Lobkowic  a 
Zofie  Plichtowny  ze  Žerolína,  bratr  slawného  učence  a  básníka 
latinského  Bohuslawa.  Narodil  se  asi  1.  1450.  Zpráw  širších 
o  žiwotě  jeho  posud  se  nedosláwá.  L.  1493  wydal  se  z  Ka- 
daně spolu  s  panem  Jelřichein  z  Gulšteina  na  pauf  k  Božímu 
hrobu  a  jiným  swatýin  místům  w  Palestině.  Ačkoliw  tato  paul 
nejwíce  z  pobožného  úmyslu  předsewzata  byla,  wšímal  sobě 
pán  wšeho,  co  se  mu  kde  znamenitějšího  nahodilo,  plodin  zem- 
ských, žiwností,  obchodu,  měst,  památek,  wzácností,  obyčejůw 
národních,  zřízení  obcí  atd.,  i  pozůstawil  nám  písemné  paměti 
cesty  swé  jazykem  českým,  které  sepsal  okolo  r.  1505.  Cela- 
kowský  wydal  je  pod  názwem  puwodním:  „Putowání  wys. 
uroz.  pana  Jana  z  Lobkowic  a  na  Hasišteině  I.  P.  1493 
do  Jerusalema  wykonané"  (1834  w  České  wčele). 

Druhý  spis  páně  Janůw  jest  „Zpráwa  a  naučeni  synu 
Jaroslawowi",  wydaná  poprwé  1.  1796  (w  Praze  u  J.  Be- 
ránka), podruhé  a  spráwněji  od  Fr.  B.  Kwěta  (w  Praze  1851). 
Oba  spisowé  wynikají  prostoduchým  spusobem  wyprawowání 
a  češtinau,  jakž  Jungmann  práwein  dí,  zlatého  wěku  hodnau. 
Pan  Jan  zemřel  dne  8.  Srpna  1517  a  pochowán  w  Kadani  w 
klášteře,  jejž  byl  založil. 
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1.  Ze  Zpráwy  a  naučení  synu  Jaroslawowi. 
Připiš. 

Synu  milý,  pomni  nato,  co  jsem  já  byl,  co  jsem,  a  nač  mi  jest 
přišlo,  a  nač  mi  ještě  přijíti  má,  že  umříti  musím,  a  w  prst  a  popel 
že  obrácen  budu  a  jako  w  nic.  A  též  tobě  rowně  nato  přijde  a  při- 
jíti musí,  ač  snad  skrze  swůj  mladý  a  nedokonalý  rozum  nato  tak 
daleko  nyní  nemyslíš  a  na  budaucí  wěc,  nač  přijíti  má,  nepomníš.  Pro- 
tož poslauchaj  rady  mé,  otce  swého,  a  toto  mé  napomenutí  často  čti 
a  jeho  následuj  a  přichyl  k  němu  pilně  uši  swé  a  nakloň  srdce  swé, 
často  je  rozjímaje  na  mysli  swé.  Neb  pro  swú  mladost  ne  wšemu 
tak  dokonale  nyní  rozumíš,  aby  to  wše,  co  jest  dobře  činiti  a  co  zle, 
seznati  mohl  dostatečně,  nejsa  ještě  a  nemaje  w  sobě  práwě  utwrze- 
ného  celého  rozumu  a  smyslu,  aby  dokonale  wěděl,  co  twého  dobrého 
jest,  aby  to  činil,  a  co  tobě  škodného  jest,  aby  se  toho  činiti  wystří- 
hal  a  warowal.  Nebo  jakožto  nemůže  se  dokonale  spatřiti  cesta  ptáka 
letícího  w  oblacích  a  w  powětří,  aneb  ryby  plující  w  moři :  též  rowně 
cesty  mladého  člowěka  w  mladosti  jeho  nemůže  žádný  seznati,  kam 
se  nachýlí  aneb  obrátí,  k  dobrému-li  čili  k  zlému.  A  pohříchu  we- 
dlé  písma  Wždy  každý  člowěk  od  přirození  wíc  jest  nakloněn  k  zlému 
nežli  k  dobrému,  a  každý  mladý  radši  činí  zle  a  nešlechetně  nežli  ctně 
a  dobře,  maje  wůli,  když  se  netresce  od  rodičňw  swých,  že  mu  z 
lásky  otcowské  a  mateřské,  cožkoli  činí  a  před  se  wezme,  toho  jemu 
wšeho  dopaUštějí  a  powolují.  Nébrž  druhdy  rodičowé  i  k  tomu  se 
smějí,  když  co  děti  zle  a  nešlechetně  mluwí  aneb  činí  aneb  lají,  ma- 
jíce jako  řkúc  z  toho  radost  a  potěšení.  A  tak  potom  takowé  děti, 
tak  schowané  w  zlosti  a  nekázané,  nawyknau  toho  z  mladosti;  i  když 
zrostau,  to  pak  potom  z  obyčeje  předse  činí,  mníce,  že  jest  ták  welmi 
dobře  a  nejlépe.  A  tak  potom  nejsauce  z  mládí  trestány,  dosáhnauce 
wíce  let,  i  w  jiné  nešlechetnosti  se  dáwají,  a  čím  dále,  w  wětší: 
totiž  w  swáry,  we  hru,  w  ožralstwí,  w  zlodějstwí  i  w  jiné,  ani 
druhdy  potom  i  rodiče  swé,  jenž  ho  zplodili  na  swět,  je  w  lehkosti 
má,  laje  jim  i  brzy  je  i  tepe,  když  mu  po  jeho  wůli  není  a  že  mu 
hned  nejsú  hotowi,  když  co  rozkáže,  a  že  mu  nedají  na  jeho  kosteč- 
nau  hru  anebo  jinau,  co  chce  a  kdy  chce  míti.  A  hleď  potom,  co  dále 
z  toho  takowého:  takowým  zlostem  nawyklý,  nemaje  oč  hráti,  dá  se  w 
zlodějstwí,  w  laupež,  w  mordy  na  silnicích  i  w  jiné  nešlechetnosti, 
a  otec  a  mátě,  litujíce  syna,  w  tom  chtí  teprw  trestati  —  ano  již 
pozdě  a  čas  trestání  již  minul.  Neb  jako  prut  mladistwý  se  naprawí 
z  mládí  z  křiwolačiny,  že  rowně  růsti  bude  :  též  rowně  děti  z  mládí 
častým  trestáním  —  metlau  se  naprawí  a  od  zlého  odwedau,  že  dobří 
budau.  Neb  kdož  miluje  děti  swé,  ten  je  káže,  a  kdož  jich  netresce, 
ten  jich  nemiluje.  0  bláznowstwí,  kdož  z  mládí  děti  netresce,  neb 
takowí  časem  žalost  nad  nimi  uhlíďáwají! 

Protož,  synu  milý,  toto  sepsání  tobě  dáwám,  aby  se  jím  sprawo- 
wal,  jako  otec  tobě  to  přikazuje  a  prose  jako  přítel,  mimo  kteréhož 
na  swětě  lepšího  míti  nemůžeš  aniž  máš  a  snad  míti  nebudeš  takowého, 
aby  rady  mé  poslauchaj e  w  tom  tak  činil  a  tak  se  w  tom  zachowáwaí 
a  tímto  spisem  se  sprawowal,  často  w  něj  nahlédaje  jako  w  zrcadlo. 
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Neb  jakž  člowěk  w  zrcadle  uzří  na  swé  twáři  nejmenší  zmazání  a 
tudy,  seznaje  místo  zmazání,  wí,  kdež  je  smýti  má:  též  tuto  w  tomto 
sepsání  najdeš  jako  w  zrcadle,  co  by  smýti  měl  s  sebe,  aby  tobo  se 
warowal  a  tobo  nečinil,  totižto  zlého,  hanebného  a  twé  cli  škodného; 
a  též  zase  dobré,  ctné  a  šlechetné  také  tuto  najdeš,  aby  to  činil.  Ačkoli 
snad  tobě  ne  wšecko  toto  mé  sepsání  bude  přijemno:  to  budiž  twému 
nerozumu  a  twé  mladosti  připsáno.  Také  wím  jisté,  že  netoliko  tobě 
samému  se  líbiti  nebude,  ale  že  i  ne  wšem  jiným  twým  blázniwým 
mladým  xadám  (jichž  se  časem  také  dotýká)  se  wše  to  líbiti  bude; 
neb  časem  proti  nim  bude  a  jest.  Ale  já  nato  nic  nedbám;  neb  wedlé 
přirození,  že  jsem  otec  twfij,  wíc  jsem  powinen  tobě  jako  synu  swému 
prawdu  praAviti  a  před  tebau  prawdy  netajiti,  nežli  těm  twým  po- 
chlebníkňm  pochlebowati  a  prawdy  před  nimi  tajiti  a  neprawiti, 
ješto  sami,  by  se  chtěli  rozumem  prawým  sprawiti,  za  prawdu  by  mi 
dáti  museli.  Než  dá— lit  Pán  Bůh  wšemohiící  a  popřeje  zdrawí  a  let 
i  dokonalého  rozumu  dojíti,  čehož,  budeš-li  chtíti  dobrý  a  ctnostný  býti, 
s  prawú  wěrú  bych  rád  přál:  tu  sám  seznáš  w  tom  mé  otcowské 
upřímné  srdce  k  sobě,  a  žeť  jsem,  prawdu  prawě,  tě  jako  syna  milowal, 
k  dobrému  tě  napomínaje,  aby  činil,  a  od  zlého  a  tobě  škodného  tě 
wystříhaje,  aby  to  činiti  se  warowal. 

Widíš  a  znáš,  jakž  jest  SAvět;  sprawuj  se  rozumem  a  rad  do- 
brých a  upřímných,  jenžť  dobře  a  počestně  radí,  poslauchaj:  ale  rad, 
jenžt  radí  pro  swůj  užitek  a  pro  swé  dobré,  těch  se  waruj.  Neb  ta- 
kowí netolikoť  radí,  aby  tebe  sami  užíwali,  ale  k  tomu  takowí  náhončí 
i  jiným  nahánějí,  komuž  dobrého  přejí,  a  k  tomu  swau  radau,  člowěka 
mladého  widauc,  wedau,  aby  i  těm  dáwal,  a  potom  naposledy  z  toho 
takowého,  kdo  takowých  jich  rad  postauchá,  i  sami  posměch  budau 
míti.  A  takowí,  kdož  tak  komu  radí,  nejsau  dobří  jeho  rádce,  než 
slušněji  mohau  býti  jmenowáni  jeho  zrádce. 


0  poddaných  lidech,  kterak  se  k  nim  míti  máš. 

Buď  milostiwý  swým  poddaným,  chceš-li,  aby  Pán  Bůh  mtfostiw 
byl  tobě;  neb  neodpustíš-li  ty  jim  jich  winy,  také  tobě  Pán  Bůh  twých 
win  neodpustí.  Neb  říkáme  w  páteři:  „Odpusť  nám  naše  winy,  jakož 
my  odpauštíme  winníkňm  swým."  Tu  sami,  pějíce  páteř,  se  w  to  pod- 
wolujeme  říkajíce:  „Odpusť  nám,  jakož  my  odpauštíme."  1  neodpustí- 
me-li  my  našim  winníkům  jich  win,  také  nám  naše  winy  od  Pána  Boha 
nebudau  odpuštěny. 

Slyš  rád  každého  též,  chudého  a  bohatého,  w  jeho  potřebě  a  jemu 
k  sprawedlnosti  dopomoz  anebo  dopomoci  kaž  těm,  jimž  to  učiniti 
přísluší,  a  skrze  to  lásku  od  lidí  a  prosbu  ku  Pánu  Bohu  míti  budeš 
za  twé  dlauhé  zdrawí  a  we  wšem  štěstí. 

Prowiní-li  chudý  člowěk  twňj  co  nepříliš  welikého  proti  tobě, 
odpusť  mu  jednau  i  druhé;  učiní-li  po  třetí,  i  tu  buď  milostiw;  neb 
lehčejší  počet  wedlé  písma  jest  učiniti  z  přílišného  milosrdenstwí  než 
z  přílišné  sprawedlnosti.  Leč  by  weliká  wěc  byla  a  že  by  hrdlo  spra- 
wedliwě  propadl,  tehdy  měj  se  k  němu,  jako  naň  sluší. 

Nakládej  pěkně  s  lidmi  poddanými  a  nečiň  jim  křiwdy;  ať  tě  ra- 
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ději  chwálí,  než  by  té  před  jinými  hyzdili  a  tudy  tě  jim  ostudili,  že 
někdo,  maje  úmysl  se  za  tě  stěhowati,  to  o  tobě  slyše,  i  nechal  by. 

Ale  wšak  proto  měj  je  w  hrůze,  ať  se  tebe  bojí  jako  pána  swého, 
tebe  poslušní  jsauce  a  žádné  lehkosti  tobě  nečiníce. 

Zlé  lidi  neposlušné,  hráče,  ožralé,  swárliwé,  marnotratné  kaž 
wazbau  a  jim  toho  neodpauštěj ;  neb  takowé  wěci,  kdež  toho  wňli 
mají,  obecně  zlý  konec  berau,  a  děti  takowých,  jenž  takowé  obyčeje 
do  sebe  mají  a  činí,  we  psí  býwají. 

Nebuď  příliš  poddaným  swým  w  kwasích  obyčejen ,  aby  sobě 
tebe  w  lehkost  newzali  a  tebe  potom,  ač  jsi  pán  jich,  jako  za  nic 
neměli;  neb  jsem  takowé  lidi  také  znal,  že  s  swými  sedláky  rádi  w 
krčmách  kwasili  a,  ožerauce  se  chlapi,  že  pány  swé  za  wrch  smýkali. 

0  siiiulu  swýoh  poddaných. 

Ciů  sprawedliwý  rozsudek  swým  poddaným  i  každému,  když  w 
saudě  sedáš  —  to  Boží  přikázání. 

W  saudě  sedě  nehleď  osob,  ani  na  bohatého  ani  na  chudého,  ani 
přízně  ani  nepřízně,  ani  darůw,  jenž  saudce  oslepují  a  sprawedliwost 
potupují;  čin  sprawedliwý  saud  každému  rowně,  jednomu  jako  druhému. 

Neodsuzuj  žádného  a  nečiů  práwa  jednoho  proti  druhému,  dokudž 
druhé  strany  jemu  odporné  neuslyšíš;  neb  dí  písmo:  „Suďte  sprawe- 
dliwě,  synowé  lidští,  a  slyšte  druhau  stranu/' 

2.  Z  P  u  t  o  w  á  n  í. 
Dubrawník  (Ragusa)  a  pomoří  albánské. 

Dubrawník  leží  od  Leziny  120  mil  wlaských.  "W  témž  městě 
jest  mnoho  čistých  kostelůw  a  klášterůw,  a  mají  swého  arcibiskupa. 
Zwláště  mi  se  líbil  klášter  bosácký  sw.  Františka  čistě  udělaný,  jenž 
má  pěkné  zahrady,  w  nichž  jsau  rozličná  owoce,  pomorančí  a  wíno. 
Také  též  město  mají  swého  knížete,  jemuž  počestnost  wšecku  ukazují 
jakožto  pánu  vswému;  ale  knížetstwí  jeho  netrwá  než  čtyři  neděle, 
jako  zde  w  Cechách  purkmistrstwí,  a  když  ten  čas  wyjde,  wolí  sobě 
jiné  kníže.  Awšak  to  kníže  nesmí  nic  učiniti  bez  rady  pánůw  cen- 
tulánůw,  kteří  mu  k  radě  přidáni  jsau.  Mají  w  témž  městě  nákladně 
wystawený  dům  radní  a  tu  ten  každý,  kdož  knížetem  jest,  musí  býti 
we  dne  i  w  noci,  až  wyjde  čas  čtyř  neděl,  aby  jeho  každý  tu  nalezl, 
kdož  by  jeho  potřebowal,  a  tu  mu  se  dáwá  jísti  a  píti  na  obecní  náklad. 

Město  Dubrawník  jest  welmi  pewné  a  hluboké  příkopy  od  země 
dwénásob  má  okolo  sebe,  wyzděné  tesaným  kamenem.  Jsauc  pak  do- 
bře weliké  a  wysoko  s  klenutými  domy  zdělané,  leží  na  wysoké  skále 
skoro  wšecko  w  moři,  a  když  k  městu  do  přístawu  plowau ,  jest  na 
lewé  ruce  bašta  a  okolo  ní  příkopy  široké  a  hluboké,  tesaným  ka- 
menem wyzděné.  Bašta  ta  jest  weliká  jako  nějaký  hrádek  a  pilně 
ji  páni  Dubrawničtí  osazují,  čehož  se  jim  pro  blízkost  turecké  země 
weliká  potřeba  býti  widí.  Osazowání  té  bašty  děje  se  od  pánůw  cen- 
tulánůw,  kdežto  wždy  jeden  pod  wečer  na  ni  jíti  musí  a  tu  ležeti  přes 
celau  noc  a  potom  nazejtří  až  do  západu  slunce  ten  celý  den  tu  býti; 
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MŠak  nikdy  dwa  dni  po  sol)*1.  K  tomu  ustanoAví  sám  kníže  Avždy  je- 
dnoho z  pámW  centulámW  ,  když  av  samý  wečer  k  němu  se  sejdau, 
a  ten,  kdo  má  rozkaz  knížecí,  beze  Avšeho  wymlnuw  ání  předse  jíti  musí 
hned  odtud,  aniž  mu  dadí  se  w  jeho  dome  stawiti,  aby  co  pnvé  roz- 
kázat. Také  jda  na  tu  baštu,  s  žádným  mluwiti  ani  se  zafftawtti  ne- 
smí, pro  bázeň  TnrkiW,  aby  ta  bašta  Od  někoho  /.razena  nebyla.  A 
ten  každý  nesmí  dříwe  dohW,  leč  kníže  na  jeho  místo  jiného  pošle; 
w  ten  čas  ale,  dokudž  jest  nahoře,  má  dosti  jísti  a  píti.  Sice  okolo 
města  od  země  jsau  wšudy  bašty  pewné  z  tesaného  kamene  dělané  a 
příkopy  okolo  nich  hluboké  i  široké,  jakož  napřed  o  tom  powěděno  jest. 

Hned  za  samými  příkopy  nad  městem  jest  hora  podluhowatá, 
welmi  Avysoká  a  příkrá,  z  níž  teče  pramen  Aveliký  a  při  něm  stojí 
mlýny  wždy  jeden  po  druhém,  tak  že  ta  Avoda  W  žlabích  s  jednoho 
na  druhý  teče. 

Město  Dubrawník  jest  welmi  pewné  i  nedobyté,  dokudž  jísti  a 
píti  co  mají  a  dokudž  se  brániti  chtějí;  nebo  úzkost  jest  mezi  tau 
horau  nad  městem  a  příkopy  městskými,  že  u  něho  s  wojskem  žádného 
položení  není;  jedno  dwě  cestě  jdau  k  němu  pobočné  z  turecké  země. 
Také  mi  jistě  praAveno,  že  císař  turecký  toho  města  welmi  požíwá; 
neb  mu  napřed  dáwají  15  tisíc  zlatých  daně  a  to  proto,  že  jsau  wšudy 
bezpečni  po  jeho  pansWí  wšickni  kupci  z  téhož  města,  když  po  swých 
kupectwích  jezdí. 

Sedláci  turečtí  téměř  každý  den  tu  býwají  s  obilím,  na  trh  na  oslech 
je  nosíce  a  tu  zase  kupujíce,  což  jim  třeba  jest.  Také  wíce  císař  tu- 
recký téhož  města  požíwá ;  neb  před  městem  jest  domeček  a  tu  Du- 
bTawničtí  mají  swého  úředníka,  kterýž  od  Turkůw,  cožkoli  tu  w  mě- 
stě kaupí,  z  toho  clo  wybírá.  Přitom  wšak  úředníku  jsta  dwa  písaři 
přísežná,  jeden  jich  pánůw  Dubrawnických  a  druhý  císařůw,  jenž  wše- 
cko  popisují,  co  zejména  každý  den  od  koho  cla  wezmau,  a  potom 
se  o  to  dělí.  I  praweno  mi  za  jisto,  že  se  dostáwá  každému  z  nich  na 
jeho  díl  na  14  tisíc  zlatých  a  druhdy  wíc.  Tak  ohledaAvše  ten  den 
částku  města,  jeli  jsme  zase  na  naši  galeji. 

We  čtwrtek  ráno  (13.  Cerwna)  wezli  jsme  se  na  bárkách  ke 
mši  do  kostela  Matky  Boží.  Odtud  jsme  poslali  ke  knížeti,  prosíce  jej, 
aby  nám  kázal  swatosti  okázati,  kteréž  w  témž  kostele  tu  w  kapli  se 
nalézají;  načež  kníže  rozkázal  jest  a  poslal  některé  z  rad  swých  k 
nám,  jenž  by  nám  je  okazowali.  Tu  nám  kněžími  napřed  ukázán  kus 
weliký  kříže  Pána  Krista,  jako  na  půl  lokte  zdélí,  na  dwa  prsty  zšíří 
a  dobře  prstu  ztluští  we  stříbře  pozlacený.  Potom  nám  ukázali  tru- 
hlici křištálowau,  snad  lokte  zdélí  a  půl  lokte  na  wýš,  w  níž  byla 
raucha  bílá  a  hrubá,  jako  by  cwilink  po  bílém  groši  byl,  a  prawili 
nám  že  jest  to  ta  raucha,  w  níž  byla  Panna  Maria  synáčka  swého 
obwinula,  když  jej  obětowala  do  chrámu  wedlé  obyčeje  zákona  sta- 
rého. Přitom  nám  také  prawili  za  jisto  duchowní  i  swětští,  kteří  tu  s 
námi  byli,  že  táž  raucha  w  truhlici  sama  se  časem  swým  rozwíjí 
různo  a  sama  se  zase  w  hromadu  swine.  Wíce  nám  ukázali  hlawu 
sav.  Blažeje  i  jeho  hnáty,  Avše  av  stříbře  okoAváno  a  pozlaceno.  Sw. 
Blažeje  tělo  leží  tu  celé  w  témž  městě.  Kterýžto  sAvatýv  jest  jich  Du- 
braAvničan    patron    a    dědic    jako     sw.    WáelaAV    nás    CechiW.     Také 
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w  truhle  té ,  kdež  ty  swatosti  jsau,  jest  mnoho  jiných  okowaných 
w  stříbře. 

Když  jsme  to  ohledali,  přihodilo  se,  že,  jdouce  k  hospodě  zase 
já  a  moji  towařiši,  hráli  jsme  se  mimo  samé  kníže,  an  sedí  s  někte- 
rými radami  swými  před  tím  dworem,  kdež  swé  obydlí  měl,  a  tu  při— 
staupiwše  před  něho,  byli  jsme  welmi  pěkně  a  ochotně  přiwítáni,  na- 
čež jsme  jemu  od  nás  wšech  dali  poděkowati  wlasky,  že  nám  dal 
ty  swatosti  ohledati.  Tu  potom  kázal  se  nás  ptáti,  z  které  země  jsme, 
a  my  jemu  dali  powědíti,  že  jsme  Cechowé  a  poddaní  krále  pána  na- 
šeho, jenž  jest  král  český  a  uherský.  Potom  pojal  nás  do  swého 
dworu,  i  šli  jsme  s  ním  do  jednoho  pokoje  a  tu  jsme  s  ním  seděli. 
I  kázal  ledacos  se  na  mne  ptáti  jednomu  Wlachu  z  rady  swé,  kterýž 
latině  uměl,  o  králi  pánu  našem;  i  o  čem  mi  bylo  wědomo,  to  jsem 
prawil.  Potom  jsme  s  týmž  knížetem  šli  do  jiného  pokoje  a  tu  nám 
učinil  kolací  wedlé  obyčeje  wlaského.  Stůl  byl  sice  pěkně  přikryt, 
ale  nadál  jsem  se  hojnějšímu  jídlu;  nebyloť  nic  jiného  než  konfekty 
a  jakés  pegáčky  jako  preclíky,  a  k  tomu  malwazí.  Když  jsme  konečně 
požehnali  téhož  knížete ,  poslal  jest  s  námi  dwa  pány  z  rad  swých 
skrze  město,  kteří  nás  prowodili  až  k  moři,  kdež  nám  byl  dal  kníže 
připrawiti  sám  swau  bárku  s  koberci  k  dowezení  nás  na  galeji.  Za 
námi  pak  poslal  několik  láhwí  welikých  opletených  s  matwazím,  k 
tomu  konfektůw  několik  krabic,  swíc  woskowých  bílých  a  lecjakés 
jiné  wěci. 

My  pak  přišedše  k  moři  a  požehnawše  týchž  pánůw  s  námi  wy- 
slaných,  plauli  jsme  ke  galeji  naší.  A  tu  hned  potom  wyjeli  jsme  z 
přístawu  Dubrawnického  a  nechali  jsme  na  prawé  ruce  snad  wlaskau 
míli  ostrow,  jemuž  říkají  Kočka,  na  němž  klášter  stojí.  Toho  dne  měli 
jsme  wýborný  wítr,  a  na  lewé  ruce  byly  nám  stále  hory  welikc  wše 
k  Dalmácii  náležející. 

To  králowstwí  Dalmácie  z  práwa  sice  přísluší  ke  králowstwí  uher- 
skému; ale  wětší  díl  ho  turecký  císař  drží,  což  na  zemi  jest;  a  což  při 
moři,  to  páni  Benátcané.  Má  ta  krajina  winice  i  obilí  w  podhoří  tom,  kte- 
réž se  táhne  od  Dubrawníku  až  snad  60  neb  70  mil  wlaských,  patříc  wždy 
ještě  pánům  Dubrawnickým;  potom  ale  hned  počíná  země,  jíž  říkají  Albá- 
nia  a  kterau  i  s  některými  místy  při  břehu  mořském  drží  císař  turecký. 
Benátcané  drží  tu  také  některá  města  při  témž  břehu  mořském,  jako: 
Budua,  Kotár,  Antivari,  Dulcigno,  Durazzo  aj.  Město  Durazzo  jest  do- 
sti weliké,  a  leží  jedno  18  mil  wlaských  od  Skutera  (Skadru),  jenž 
jest  hrad  a  město  welmi  pěkné  a  pewné  na  ostrowu  ustawené.  Císař 
turecký  starý,  tohoto  nynějšího  otec,  dlauhý  cas,  jako  jsem  zprawen, 
jeho  dobýwal  a  několikrát  k  němu  hnáti  dal,  ale  nikoli  jeho  dobýti 
nemohl;  neb  prawé  diwy,  co  jsau  w  něm  stateční  lidé  byli,  jenž  mnoho 
tisíc  Turkůw  zbili,  když  k  městu  hnali,  tak  že  císař  s  hanbau  od  nich 
musil  odtrhnauti.  Potom  ale  po  některém  času  smluwau  toho  wšeho 
ostrowu  a  města  i  hradu  témuž  císaři  postaupili  jsau  Benátcané  na  ten 
spůsob,  aby  kupci  jejich  po  wšech  zemích  do  určeného  času  a  do 
jmenowitých  let  obchody  swé  w  kupectwí  bezpečně  wésti  mohli. 
Při  tom  wšak  postupoAvání  wedlé  smlauwy  mohli  jsau  ti  wšickni  oby- 
watelé  města  Skadru  tu  při  swých  statcích  zůstati  a  císař  jich  měl 
při  jich  wíře   nechati;    ale   nechtěl   žádný  z  nich  tu  déle  býti  a  wši- 
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ckni  táhli  do  Benátek,  wšech  statkiW  swých,  krom  co  s  sebau  nésti 
mohli,  se  odwážiwše  pro  wíru  křestanskau.  Tu  páni  Benátčané  pro 
takowau  jich  stálost  u  wíře  a  že  se  Turkům  tak  statečné  bránili  w 
obležení,  dali  jim  žiwnost  jinau  w  Benátkách,  onomu  wíc,  onomu 
míň,  každe'mu  wedlé  stawu  jeho. 

Porážka  Charwat&w  od  Turkfiw. 

W  pondělí  (23.  Z.)  o  nešporích  připlauli  jsme  k  městu  Zadru. 
Tu  nám  praweny  zlé  nowiny,  kterak  nešlechetní  zhaubce  křestanslwa, 
Turci,  porazili  Charwaty  na  hlawu  a  množstwí  jich  zbili  i  zjímali, 
což  se  stalo  patnáctý  den  před  naším  příjezdem  na  den  s\v.  Gorgona 
(9.  Z.).  I  přihodilo  se  tímto  spůsobem,  že  jeden  hejtman  císaře  ture- 
ckého, jménem  Hadrem-baše,  sebraw  se  s  nejlepšími  Turky,  maje  asi 
10  tisíc  jízdného  lidu,  táhl  jest  přes  hory  do  Charwat  a  tudy  dále 
do  země  krále  římského  k  městu  Lublani  w  Karneolii  (w  Krajině). 
W  té  wší  krajině  pobrawše  sílu  lidí,  muže,  ženy,  panny  i  pacholata 
přec  s  sebau  hnali.  Hrábí,  páni  a  rytířstwo  charwatské,  sebrawše  se, 
táhli  jim  w  předstihy  na  ty  hory,  kudy  Turci  do  země  wtrhli,  a  tu 
se  sčekáwali.  I  měli  jsau,  jakož  toho  zprawen  jsem,  na  tři  tisíce  koní 
a  pěších  asi  na  osm  tisíc,  mezi  kterýmižto  byli  hrábí  někteří  a  páni 
znamenití,  totižto  bán  charwatský,  bán  z  Jajec  z  bosenské  země  a 
jiní.  Krále  pak  římského  hejtman  we  Styrště  Jakub  Cákl  jménem 
poslal  k  nim,  aby  sčekali  a  nic  nepočínali  až  do  jeho  příjezdu,  že 
také  táhne  jim  na  pomoc  s  několikonácti  sty  koňmi  a  s  některým  ti- 
sícem pěšími.  Ale  oni  Charwati  toho  učiniti  nechtěli ,  než  chtíce  ra- 
ději sami  čest  wítězstwí  míti  a  nadějíce  se  témuž,  ješto  před  něko- 
lika léty  na  týchž  horách  snad  dwakráte  Turky  porazili,  lehce  sobě 
jich  wážili  a  do  boje  se  chystali.  Zwěděwše  pak  Turci  o  nich ,  na- 
před wězně  ty  wšecky  zjímané  w  té  jízdě  sehnali  do  jednoho  dolu 
a,  což  bylo  zmužilých  k  bráni,  vršeni  hlawy  stínali,  bojíce  se,  když 
by  se  s  Charwaty  bili,  aby  jim  ku  pomoci  nepřiskočili.  Potom  zří- 
diwše  swé  haufy,  pustili  jeden  w  honce  k  horám,  kde  již  Charwati 
čekali,  a  na  tři  tisíce  Turkfiw  na  koních  přeplawilo  se  okolo  luhůw 
přes  nějakau  řeku  newelikau,  jimž  bylo  poručeno ,  když  by  Charwati 
jich  honce  honili,  aby  pominauce  se  s  nimi,  i  hned  se  zadu  w  ně 
wskočili.  Charwati  wšak  o  takowé  záloze  ničeho  newědauce;  neb  jich 
w  luzích  těch  widěti  nemohli,  a  uzřewše  honce  Turky,  hned  s  hor 
táhli  proti  nim  do  polí  a  do  rownin.  Tu  začali  spolu  harc  a,  smísiwše 
se,  bili  se  krutě,  že  některé  sto  Turkůw  zbito;  načež  Turci  prchli  a 
utíkali  na  swau  zálohu.  Charwati  hned  po  nich  táhli,  majíce  dobrau 
naději  po  dobrém  počátku;  ale  w  tom  obě  záloze  turecké,  jedni  s 
předu  a  druzí  se  zadu  w  ně  skočiwše,  bili  je,  až  je  na  hlawu  pora- 
zili. Prawil  mi  o  tom  jeden  dobrý  urozený  člowěk,  kterýž  sem  do 
Zadru  byl  přijel,  žalostiwě  sobě  weda,  že  w  té  bitwě  ztratil  Avla- 
stního  bratra  i  šest  strýcůw  přirozených,  ano  že  sám  byl  na  bojišti 
a  widěl  ta  zbitá  těla,  ježto  skoro  za  míli  zdélí  ležela  jako  snopowé 
hustě,  že  by  z  jednoho  těla  na  druhé  kráčeti  mohl.  Doložil  též,  že 
tentokráte  málo  kterým  hlawy  stínali,  ale  téměř  wšem  nosy  uřezali 
a  ty  s  sebau  nesli   preč  pro  lehkost;   neb  jim   císař  od  každé  hlawy 
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dáwá  zlatý,  což  se  i  stáwá,  když  který  uříznutým  nepříteli  nosem 
wykázati  se  může.  Zbito  w  té  bitwě  mnoho  urozených  rytířůw,  mezi 
nimiž  také'  hrabě  Iwan  z  Cetiny,  syn  bána  charwatského,  na  sedmdesát 
kněží  a  mnichůw,  a  sic  na  10  tisíc  jiného  lidu.  Zjímáno  pak  na  patnácte 
set  lidí,  mnoho  dobrých  a  urozených  rytířů,  i  také  sám  bán  charwatský, 
pak  bán  bosenský  z  Jajec  a  hrabata  Mikuláš  a  Wilém  z  N.  —  Tak 
po  té  nešťastné  porážce  celá  téměř  země  zpustla  a  jest  wyhubena; 
neb  wšickni  lidé  weřejně  na  Turky  táhli,  lec  kdož  pro  starost  a  pro 
mladost  nemohli,  domníwajíce  se  jistě  je  poraziti,  jako  se  prwé  ně- 
kolikrát jim  stalo  w  témž  místě.  Wyprawowal  také  týž  člowěk,  že 
takowá  neslýchaná  žalost  a  pláč  tam  panuje,  že  by  se  mohlo  nej- 
zkamenělejšímu srdci  zželeti  jich  nebožátek,  že  mnohý  otec  a  mátě 
ztratili  swé  wšecky  syny  i  dcery,  —  synowé  zbiti  a  dcery  přec  we- 
deny  ;  množstwí  žen  owdowělo,  tak  že  w  druhé  wsi  najdeš  nej- 
méně šest  wdow  s  malými  dítkami,  a  muži  wšecko  zbiti  a  zjímáni. 
I  newiděli  jsau  nikdá  za  lidské  paměti  od  zbroje  tak  připrawených 
Turkůw,  jako  jsau  ti  byli,  rowně  jako  křesťané  majíce  pancíře,  obo- 
jecky  zadní  i  přední,  kusy  i  lebky  na  sobě;  a  bitwa  tato  počala  na 
den  sw.  Gorgona  tři  hodiny  před  polednem  w  krajině  jedné  charwat- 
ské  ,  jíž  říkají  Krbawa,  u  zámku  řečeného  Udwinec,  šedesáte  mil 
wlaských  od  Zadru  a  našich  mil  českých  jedno  dwanácte.  Bůh  raciž 
tyto  lidi  potěšiti! 


XIV. 
Wilém  z  Pernsteina. 

Pan  Wilém  z  Pernsteina  narodil  se  okolo  1.  1435  z  otce 
Jana,  nejwyššího  někdy  komorníka  čudy  Brněnské  a  matky 
Bohunky  z  Lomnice  a  z  Meziříčí.  Co  wýtecný  šlechtic  již  I. 
1459  w  slawném  turnaji  w  Brně  před  císařem  Fridrichem  IV. 
a  králem  Jiřím  prwní  chwály  sobě  získal.  L.  1475,  po  smrti 
otce  swého  Jana  i  staršího  bratra  Sigmunda,  ujal  se  spráwy 
dědičných  statkůw  rodu  swého,  jež  maudrým  hospodařením  a 
přikupowáním  brzo  tak  rozmnožil,  že  welikostí  jmění  swého 
nejen  wšecky  tehdejší  české  a  morawské  pány,  ale  i  mnohá 
cizí  knížata  přewýšil.  Když  I.  1507  oba  syny  swé,  Jana  a 
Wojtěcha,  o  swé  statky  podělil,  dostaly  se  mladšímu  Wojtě- 
chowi  Pardubice  i  hora  Kunětická,  Litice,  Potenštein,  Rychnow 
a  Brandeys  nad  Orlicí,  Lanškraun  a  Landšperk  w  Cechách,  star- 
šímu pak  Janowi  Pernštein,  Lauka,  Plumlow  s  Prostějowem,  To- 
wačow,  Přerow,  Helfenštein  s  Lipníkem  a  Hranice  na  Morawě. 
Nadto  ještě  zůstawil  sobě  otec  k  dalšímu  rozdílu  panstwí  Hlubokau, 
Třebíč,  Sádku  a  jiné  menší  statky,  jež  později  přikaupením 
Bydžowa,  Kunštálu   a  j.  w.   opět  ještě  rozmnožil.     Bohatstwí 
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to  nesmírné!  Od  I.  14  75  do  1486  byl  Wilém  z  Pernšleina 
komorníkem  čudy  Brněnské,  od  1.  1487  do  1514  nejwyšším  hof- 
mistrem králowstwí  českého.  v  Ušlechtilému  a  horliwému  \\U\- 
stenectwí  jeho  děkowali  mely  Cechy  za  památnou  smlauwu  svva- 
towáclawskau  1.  1517,  kteráž  dlauhotrwalýin  a  kiwawýra  roz- 
brojům mezi  stawy  českými  konec  učinila.  Když  pak  I.  1520 
novvé  podobné  půtky  powstáwaly ,  snažil  se  opět  pan  Wilém 
utišiti  je:  ale,  nedosáhnuw  ještě  cíle  swého,  umřel  u  wysokém 
stáří  na  Pardubicích  dne  8.  Dubna   1521. 

Psaní  jeho,  kteréž  Palacký  w  I.  a  II.  dílu  Arcbiwu  Če- 
ského (počtem  143)  wydal,  jsau  nejen  předůležitý  pramen  hi- 
storický, ale  zároweň  wzácná  památka  staročeské  jadrnosti  a 
statečnosti,  i  slušno  jest,  aby  jim  w  historii  literatury  náležité 
místo  bylo  wykázáno. 

Z  dopis&w. 

1.  Panu  Ladislawowi  ze  Šternberka,   nejw.  kancléři:  opět  we  přátelstwí  swém 
se  osvědčuje,  wede  nářek  o  spletcích  obecních  we  králowstwí  českém,  a  prosí 
také  o  dokonání  trhu  počatého  s  panem  Janem  z  Rožmberka,  mistrem  Strako- 
nickým t.  j.  řádu  Joliaunitského. 

W  Pardubicích,  26.  Apr.  1520. 

S.  s.  w.  u.  p.  p.1)  a  bratře  můj  milý!  Zdrawí  i  wšeho  dobrého 
wěrně  bych  Wám  přál,  tak  jakž  byste  sami  ráčili. 

Přátelstwí,  kteréž  jest  se  drahně  let  začato,  Pánu  Bohu  doufám, 
že  mi  dá  w  něm  tak  s  wámi  dotrwati.  Neb  nemyslím  s  žádným  w 
takowé  přátelstwí,  dokud  jsem  žiw,  wjíti,  byť  Wás  pak  Pán  Bůh  i 
prwé  smrti  uchowati  neráčil,  jehož  milý  Pán  Bůh  rač  ostříci.  Wěřím 
a  nepochybuji  w  ničem  o  Wašem  přátelstwí  k  sobe  a,  by  mi  kdo  co 
prawil,  by  wlastní  syn  můj  byl,  w  prawdě  mi  rač  wěřiti,  že  bych 
před  ^Vámi  netajil. 

Což  se  pak  těch  spletkůw  dotýče,  škaredí  jsau  a  jsau  ško- 
dní našemu  pánu,  jsau  škodni  našemu  králowstwí  a  jsau  škodni  i 
nám  wšem. 8) 

Ale  rač  nato  pomysliti,  od  které  chwíle  ti  spletci  jsau  a  co 
pod  těmi  spletky  se  wždycky  jednalo:  našich-li  pánůw  dobré  a  tohoto 
králowstwí,  čili  lidé  jiného  podtím  obmýšleli  swého.  Wšak  jste  toho 
tak  dobře  swědomi  a  lépe  než  já,  i  těch  wšech  wěcí.  A  w  těch  we 
wšech  časích,  můžete-li  co  užitečného  najíti,  jak  jsau  se  ti  spletci 
začali:  pánům  našim  a  tomuto  králowstwí  dobrého,  zdá  mi  se,  že 
málo  najdete.  Než  to  najdete,  že  lidé  hanebně  a  šeredně  o  swé  statky 

J)  Službu  swau  wzkazuji,  urozený  pane,  pane. 

2)  Rozbroje  se  tu  míní ,  kteréž  za  c"asu  krále  Ludwika  w  Čechách 
panowaly  k  weliké  záhubě  zemské,  až  jim  Ferdinand  I.  teprw  ko- 
nec učinil. 

5  * 
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přicházejí,  chudé  wdowy  a  chudí  sirotci  k  swým  sprawedlnostem  ne- 
mohau  přicházeti,  pláčí;  pak  jistě  hroznýt  jest  to  pláč!  Při  dskách,  3) 
při  auřednících  zachowáwá-li  se  tak,  jak  by  se  mělo  od  starodáwna 
zachowáwati,  to  rač  rozwážiti.  A  w  prawdě  Wám  píši,  rač  mi  toho 
wěřiti,  že  jest  hanebná  šeredná  wěc,  a  jest  i  s  hříchem,  aby  to  měli 
lidé  trpěti  a  takowých  wěcí  k  konci  sobě  nepřiwésti. 

Shledání  Waše  se  mnau,  můj  milý  pane  bratře,  příliš  mně  bude 
wděčné;  než  nemohu  choditi  wždy. 

Což  se  pána  Strakonického  dotyce,  z  práce  Wám  welmi  děkuji 
a  wší  prací  i  jinač  rád  odplacowati  chci,  pokudž  jedné  možnost  má 
můž  stačiti.  Račiž  dokonati  ten  trh4);  již  já  ničím  nehýbám,  než  to- 
liko abych  od  mého  byl  opatřen.  A  peníze  ty,  Wojtěchowi5)  já  již 
psáti  budu,  aby  mu  je  tam  někde  zjednal,  neb  na  Hlubokau  pojede: 
to  již  200  kop  gr.  nyní  aneb  na  míšeňsko  400  kop,  a  druhých  200 
kop  že  mu  dám,  bude-li  Pán  Bůh  ráčiti,  na  swatý  Hawel  aneb  dwě 
neděle  po  tom.  A  Wojtěchowi  píši,  aby  mu  zato  slíbil.  Pakli  chce 
listu,  udělám  mu  i  list,  jestliže  na  slibu  nechce  míti  dosti. 

A  prosím  Wás,  milý  pane  bratře,  hned  tu  smlauwu  spište  mezi 
námi,  jak  smluwíte,  a  zapečeťte  ji  swau  pečetí  a  pošlete  mi  ji  po 
Wojtěchowi  jednu  a  jemu  dejte  druhau.  Ex  Pardubic,  feria  Vta 
post  Georgii. 

2.  Panu  Kolencowi  starému:   důtka  za  newděčnosť  a  odepření  pomoci  žádané. 

We  Hranicích,  29.  Nov.  1520. 

Pane  Kolenče  milý!  Můžeš  pomněti  na  má  dobrodiní,  kterážť 
jsem  činil,  ale  od  Tebe  jsem  jich  zase  neshledáwal;  wšakž  proto  i 
toť  jsem  byl  učinil,  aby  Ty  byl  mohl  wedlé  nás  žiwnost  míti.  Wše- 
ckoť  to  krátko  bylo ;  než  šatapáš  se  po  swětě,  kudyť  se  zdá ,  hledaj_e 
swého  lepšího.  Pak  by  je  našel,  jáť  bych  Tobě  toho  přál.  Také  půj- 
čilť  jsem  sta  zlatých,  i  podnes  jsi  mi  jich  neoplatil.  Kdež  píšeš,  že 
máš  we  mne  naději:  ba  neměj  hned  žádné.  Poněwadž  naše  dobrodiní 
prwé  wděčno  nebylo,  již  ho  od  nás  také  míti  nebudeš,  pokudž  jsi 
žiw.  Neb  bychť  měl  wšecko  wypsati,  jaké  si  Ty  nám  posměchy  činil 
i  dceři  mé  na  Krumlowě,  ježto  jsem  to  wšecko  byl  mimo  se  pustil, 
bylo  by  mnoho  psáti.  Ale  již  nechci  míti  s  Tebau  wíce  nic  činiti  a 
Tebe  chci  prázden  býti.     Ex  Hranic,  fer.  V.  in  vigilia  S.  Andreae. 

3.  Panu  Přemkowi  Prusinowskému:  propauští  jeho  ze  služby  swé. 

W  Prostejowě,  15.  Febr.  1521. 

Pane  Přemku,  příteli  milý!  Došla  mne  řeč,  že  nyní  na  tomto 
sněmu  w  Olomúci,  kterýž  jest  byl,  ti  kteříž  sau  na  něm  byli  a  kteříž 
jsme  nebyli,  newelmi  jsme  wzácni  byli  některým. 

Pak  došlo  jest  mne,  že  by  měl  mluwiti  k  té  řeči,  když  posel- 
stwí  dál 6)  kněz  biskup ,    aby   rytířstwo  od  pánůw  odpuštění 7)   brali, 

3)  zemských.    4)  kaiipi.    $)  synu  swému.    6)  činil,  od  déji,  dál.    T)  pro- 
pustem'. 


kteříž  sau  se  pánům  přikazowali,  a  krále  za  pána  měli,  a  žes  Ty  rekt, 
jmenuje  mne,  žes  u  mne  a  že  lehce  můžeš  odpuštění  wzíti. 

Nebyleť  třeba  takowých  slow,  lehkosti  nedotýkaje.  Jest  swo- 
bodná  wňle  Twá;  neb  já  sem  Tě  nikdá  nelehčil  a  také  bych  nerad 
widěl,  at  bych  welmi  za  lehkého  Tobě  jmín  měl  býti  aneb  komu  ji- 
nému. Znám  já  to  sám,  že  jest  poctiwěji  krále  pána  za  pána  míti, 
poněwadž  jest  wšech  nás  pán  dědičný.  Pak  tomu  já  se  nic  neproti- 
wíni,  ani  co  Tobě  toho  za  zlé  mám,  ani  žádnému  jinému,  než  Tobě  i 
každému  toho  rád  pleji.  A  nerci  nepHti,  ale  i  přímiuwu  k  JMU  mí- 
niti8) za  toho,  kterýž  by  u  JMU  chtěl  býti  a  kdo  mne  žádal9),  kte- 
rýž mně  jest  dobrowolně  slaužil  do  wůle  swé,  ač  jsme  wšickni10)  u 
JMU  jakožto  ai  pána  swého  dědičného.  A  w  prawdě  prawím,  že  kaž- 
dého radši  mám  za  dobrého  přítele,  kterýž  mi  jest  dobrowolně  slaužil 
a  upřímně,  nežli  za  služebníka,  kterýž  mne  pánem  swým  jmenuje. 
Wšak  já  to  znám,  že  sine  wšickni  služebníci  krále  JMU  a  poddaní. 

Ale  wšak  proto  z  panského  i  z  rytířského  stawu  w  Cechách  i 
w  Morawě  mnoho  mne  za  pána  sobě  berauce,  mně  slauží.  Kdež  já 
to  wděčně  od  nich  přijímám  a  za  dobré  přátely  je  mám,  znaje  to 
proto,  že  sau  králowští  poddaní,  též  jako  i  já,  a  zato  je  mám  a  dr- 
žím. Toho  já  již  přitom  necháwám. 

Než  mně  lidem  rozuměti  při  nynějším  času  jest  již  těžké.  Ale 
wšak  Pán  Bůh  mne  w  lom  opatruj,  zato  prosím,  jestliže  já  sprostně 
a  nerozumně  newím  lidem  rozuměti.  Ale  wyswobodí  mne  Pán  Bůh 
od  každého  z  každé  neupřímnosti,  tu  wíru  k  jeho  swaté  milosti  mám, 
ač  by  ji  kdo  o  mně  smýšlel  bez  mého  prowinění.  Ex  Prostějow,  fer. 
VI.  post  Valentini. 

4.  Panu  Waclawowi  Košateckému  z  Kolowral:  tauží  mu  o  stawu  obecných  wěcí 
w  králowstwí  českém. 

W  Pardubicích,  18.  Mart.  1521. 

S.  s.  w.  u.  p.  p.  kmotře  a  příteli  můj  milý!  Jistě  mi  rač  také 
wěřiti,  žeť  bych  Wám  dobrého  přál;  a  dokonce  také  wěřím,  nic  ne- 
pochybuje, že  mi  také  přejete. 

Napomínání  toto,  kteréž  mi  ráčíš  činili,  není  toliko  přátelské,  ale 
jest  otcowské,  kdež  já  za  welký  wděk  i  za  užitečnau  wěc  je  sobě 
od  Wás  přijímám  a  děkuji  a  wíce  děkowati  nemohu. 

Což  se  neswornosti  w  této  zemi  dotýče,  Pán  Bůh  zná,  nerci 
skutkem,  ale  ani  myšlením  nejsem  toho  žádná  příčina.  Ale  ty  neswor- 
nosti odnikud  jsau  se  nezarodily  a  nezrňstly  nežli  z  lakomstwí  příliš- 
ného. Hledajíce  lidé,  aby  k  statkům  přicházeli,  na  nic  se  nerozmý- 
šlejí, než  aby  měli;  nic  na  králowské  dobré  ani  na  obecné  nemyslí. 
A  přitom  toho  hledajíce,  wždy  sobě  nějakau  rotu")  zjednali,  podtím 
aby  swé  wěci  prowodili.  Změniž  to  Pán  Bůh  wšemohaucí  a  rač  na- 
prawiti  z  nás  každého  zwláště  w  těch  nedostatcích,  kteříž  jsau  proti 
obecnému  dobrému  a  k  zkáze  tomuto  králowstwí. 

A  jistě  mi  rač  wěřiti:  tak  jakž  lidé  swé  obmýšlejí  a  nic  jiného, 
nechžť  jest  jaké   chce  jednání,   nebudau  lidé  z  toho  wywedeni,   leč 

8)  doplú:  hotow  jsem.    9)  t.  o  přímiuwu.     l0)  t.  wslužbé.     u)  stranu. 
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král,  maje  lidi  a  rady  rozumné  při  soTbě  a  nestranné,  W  každau  wěc 
nahlédne ,  která  se  dala  a  děje  až  do  síž  chwíle,  a  ty  wěci  wedlé 
sprawedlnosti  rownati  ráčí  a  naprawowati.  Jinak  to  nemůž  býti  ni- 
kterak srownáno,  wedlé  zdání  mého.  Jakož  já  jiné  wíry  nemám,  po- 
kudž  mi  jest  wědomo,  než  že  král  meškati  nebude  příjezdem:  Wy 
račte  toho  proto  tak  nechati.  Co  se  osoby  mé  dotýče,  můj  milý  pane 
kmotře!  kdy  bych  jaký  užitek  já  sebau  znal  tomuto  králowstwí,  rač 
tím  jist  býti,  nerci  jednati  pomoci,  ale  pro  dobré  tohoto  králowstwí 
a  pro  poctiwé  směl  bych  se  toho  odwážiti,  a  i  krew  swau  wedlé 
zřízené  wěci  odwážil  bych  se  proliti  wedlé  jiných.  A  cožkoliwěk 
nyníčko  ti  sjezdowé  jsau,  já  se  bojím,  že  spíše  se  w  nich  spletkůw 
přičiní,  než  co  jiného  zjedná.  Pan  z  Rosenberka  jest  maudrý  pán: 
pomáhejž  mu  Pán  Bůh,  aby  on  w  to  uměl  trefiti-,  já  bych  mu  toho 
přál.  Než  o  sobě  neumím  já  toho  smysliti  tím  spůsobem  bez  krále  a 
bez  rad  k  tomu  zřízených.  Než  toto  o  sobě  smýšlím,  že  by  mnau  ten 
užitek  byl  podobný  ku  páně  Smečenského  auřaďu  nyní  sprawowání. 

Což  se  přátelstwí  dotyce  synůw  mých  k  Wám,  rač  tím  jist  býti 
a  nato  se  bezpečiti,  žeť  je  k  tomu  powedu  a  přiwedu,  žeť  Wám  bu- 
dau  službau  swau  přátelskau  přátelstwí  ukazowati  jakožto  pánu  star- 
šímu.    Neb    to    od  Wás  známy  k  sobě,    že  jste   náš  celý  přítel. 

Můj  milý  pane  kmotře !  wíno  by  Wám  poslali  dáwno,  ale  nemohau 
pro  cesty.  Než  letní  wíno  dobré  bude ;  a  jinéhoť  sám  nemám  žádného 
než  to,  kteréž  mi  se  urodilo,  a  dosti  málo. 

A  žaluji  Wám,  můj  milý  pane  kmotře!  nemám  se  wždy  dobře 
na  swém  zdrawí.  A  čas  jest  toho  také.  Mějtež  se  dobře!  Ex  Pardu- 
bic, fer.  II.  post  dominicam  Judica  1521. 

XV. 
Jan  Česka. 

Pan  Wilém  z  Pernšteina  poručil,  aby  k  dobrému  dítek  jeho 
z  hlubokých  mudrců w  řeckých  a  římských  hojná  sbírka  pro- 
powědí  a  menších  wýjimkůw  sestawena  byla.  Z  této  wětší 
sbírky  učinil  potom  Jan  Češka,  kněz  a  pěstaun  u  pánůw  z 
Pernšteina,  menší  w  řeči  české,  šetře  co  nejwíce  a  s  obzwláštní 
pilností  čistoty,  přesnosti  a  jadrnosti  přirozeného  jazyka,  ostatně 
s  půwodním  textem  swých  spisowatelůw  swobodněji,  nežli  pra- 
widla  překladaleluw  dopauštějí,  zacházeje,  přidáwaje,  ujímaje  a 
míšeje  slowa  jejich  často  wedlé  libosti  a  saudnosti  swé.  Kniha 
ta  pod  jménem  „Řeči  hlubokých  mudrcůw"  známá  wy- 
šla  1529  w  Plzni,  1579  a  1786  w  Praze,  po  čtwrté  a  nej- 
spráwněji   1844  wydáním  P.  Frant.  Bezděky. 
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O  přátelstvu'  pniwéui. 

(Od  Cicerona.) 

iNic  řidšího  |)0il  nebem  není  než  prawé  přátelstwí;  a  žalo  mám, 
že  ta  řídkost  prawého  přátelstwí  drahost  a  wážnost  minila.  Neb  ty 
Avěci  imisí  drahé  býti,  kterýmž  obecnost  wáhy  neodjela.  Jakož  dwa 
kowy  rozdílná  jsau,  kteříž  na  barwě  nesán  podob enstwí  zlata,  totiž 
měď  a  mosaz,  a  těm  obecnost  lacinost  dala:  tak  mnoho  jest  plátel- 
stwí  mezi  lidmi,  ale  nedokonalého,  kteréž  k  malému  vřetni  štěstí  po- 
hybuje se  a  trhá.  Trawé  a  wěrné  přátelstwí  pádu  nezná;  nikdyt  se 
nehýbe,  nikdy  se  nemění,  pewné  a  ntwrzené  jest;  a  to  nikdy  nemaže 
býti  než  mezi  dobrými  lidmi.  Zlí  ač  se  někdy  zdají  přátelé  býti,  jedno 
stowo  protiwné  s  přátelstwí  je  srazí.  Proč?  Neb  jak  jsaa  lehce  w  ně 
a  bez  wážnosti  wstaupili,  tak  z  lehké  příčiny  z  něho  wypadají.  Ne- 
říkej tomu  „příteli",  komuž  tolikéž  nesmíš  wěřili  jako  sám  sobě.  Nebo 
to  jest  prawý  přítel,  s  kýmž  by  směl  o  wšecky  awé  wěci  tak  swo- 
bodně  a  odkrytě  mluwiti  jako  sám  s  sebau,  a  on  zase  též.  Již  jest 
tu  nedokonalé  přátelstwí,  čeho  by  příteli  swěřiti  se  nesměl. 

Ale  že  někteří  z  mandrých  lidí  ptají  se  nato,  odkud  by  prawé 
přátelstwí  pocházelo:  někteří  prawí,  že  z  milosti,  a  někteří,  ze  zku- 
šení. Lépe  poslední  než  prwní;  neb  milost  wěc  lehká  jest  a  utěkawá, 
a  co  z  ní  pojde,  též  nestálé  a  wrtkawé  jest.  Ale  zkušení,  to  má  w 
sobě  wážnost,  dokonalost  a  rozum.  Kohož  sobě  prawým  zkušením 
za  přítele  wezmeš,  tent  muže  trwanliw  býti.  Dokudž  nezkusíš,  nepo- 
čítej za  přítele;  můžeť  tě  i  milowati,  ale  přítelem  nebýti.  Mnohot  mi- 
lost můž  ,  ale  mnohem  wíce  prawé  a  wěrné  přátelstwí ;  nic  mu 
snadného  není,  nic  těžkého.  Utěšená  zajisté  wěc  míti  takowého  pří- 
tele, jehož  by  přítomností  tak  mohl  wesel  býti  jako  sám  swau.  Dobře 
powědíno  jest,  že  přítel  jest  druhý  Já  a  přátelstwí  jedna  duše  we 
dwau  tělech  přebýwající.  A  protož,  poněwadž  w  prawém  přátelstwí 
jest  jednota  mysli  i  úinysluw,  nesnadno  se  rozdělí,  žádným  neštěstím 
neumenšuje  se  a  až  do  hrobu  nepohnuté  trwá.  —  Než  přátelstwí 
obecné,  to  s  štěstím  zniká  a  neštěstím  zaniká.  Newcleb  se  mnohými 
přátely,  ale  měj  showění;  obrátí— lit  se  štěstí  zpátkem,  toť  ukáže,  mno- 
ho-lis  přátel  měl.  Žádná  wěc  lépe  nesaudí  o  přáteléch  než  neštěstí. 
Wídali  jsme  některé  lidi  u  welikém  štěstí  položené,  že  w  zástupích 
přátely  počítali:  též  tudíž,  když  je  málo  štěstí  poopustilo,  ledwa  sa- 
inodruhého  poznali  jsme. 

Newěrné  přátelstwí,  kteréž  lidé  k  sobě  mají  pro  nějaký  užitek, 
aniž  muž  stálé  býti;  neb  dosáhne-li  užitku,  pro  kterýž  tobě  přítelem 
byl,  a  jiného  od  tebe  nečeká,  přátelstwí  zmařeno  jest. 

Dobrowolná  wěc  má  býti  přátelstwí  a  samo  sobě  za  odplatu. 
Kdož  tobě  a  twé  osobě  jest  přítelem,  budeť  wždycky,  by  pak  nic 
neměl;  paklit  jest  kdo  přítelem  pro  zboží,  jestliže  ho  zbuďeš,  hnedt 
nebude;  nebo  čemu  on  jest  přítelem  byl,  to  jsi  ztratil,  a  přátelstwí 
jeho  s  ním  odešlo.  A  protož  čím  wíce  bohatší  a  wzácnější  jsi,  tím 
méně  můžeš  wěděti  o  prawých  přáteléch;  neb  pro  tak  weliké  množ- 
stwí  křiwých  přátel,  by  kdo  i  prawý  byl,  nemůžeš  poznati,  leč  jeho 
někdy  neštěstí  neb  protiwenstwí  okáže.  Kdožt  tehdáž  takowý  zůstane, 
jakowý  prwé  byl,  toť  prawý  přítel  jest. 
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Ještě  něco  wíce  a  wýše  chci  o  wěrném  a  prawém  přátelstwí 
powědíti.  By  někdy  přihodilo  se ,  aby  přítel  twůj  w  některau  wěc 
přišel  a  jí  se  dopustil,  ješto  by  neslušná  byla,  nemá  se  twé  přátel- 
stwí  změniti  proti  němu,  než  jeho  w  tom  litowati  a,  můžeš-li,  i  po- 
moci radau  neb  nákladem.  Nebo  kdož  pro  cizí  pád  přátelstwí  opustí, 
ten  tomu  podobný  jest,  který  w  štěstí  přítelem  jest,  w  neštěstí  nepří- 
telem. Nejwýše  pak  přítel  má  snesen  a  strpěn  býti,  by  pak  něco  proti 
osobě  twé  učinil  z  nechtění  neb  z  nerozumu.  Kdo  sobě  tuto  řeč,  kte- 
rauž  hned  powím,  w  úmysl  wezme,  nikdy  se  nad  přítelem  nerozpáčí 
aneb  nad  kýmžkoli  jiným,  a  toto  jest:  Učiní-liť  kdokoli  jakau  wěc 
proti  tobě,  pomysl  nato,  ten,  kdož  to  učinil,  přítel— li  jest  čili  nepří- 
tel. Jestliť  přítel  a  máš  ho  za  prawého  přítele,  učinili  jest  nerad, 
newěda,  by  to  proti  tobě  býti  mělo  aneb  tebe  by  měl  uraziti.  Pakliť 
jest  nepřítel,  účinku  jeho  nic  se  nediw;  neboť 'jest  učinit  to,  co  uči- 
niti měl;  wšakť  nepřítel  natom  jest,  ať  by  to  učinil,  coť  by  cti  neb 
statku  škodilo:  ale  přítel,  učiní-liť  co,  hledíť  to  oprawiti  wší  snažno- 
stí; než  nepřítel,  by  pak  co  dobře  náhodau  učinil,  hledíť  to  zkaziti, 
a  učiní-liť  co  zle,  hledíť  to  wšemi  obyčeji  ještě  w  horší  uwésti. 
Toto  pak  nejhorší  nepřátelstwí  jest,  které  pod  pláštěm  přátelstwí  chodí; 
zjewného  se  uwarowati  můžeš,  tajného  nikoli. 

0  chwále  dokonalé  z  ctnosti. 

(Z  Juvenala ,  Horatia  a   t.   d.) 

Pokudž  člowěk  žiw  jest,  nemůž  míti  dokonalé  chwáiy;  nebo 
chwáta  protiwníka  má  záwist ,  bez  kteréžto  žádný  nikda  člowěk  žiw 
nebyl;  a  čím  člowěk  lepší,  čím  maudřejší,  proti  tomu  schopnější  jest 
záwist.  Protož  dobře  onen  mudřec  powěděl,  že  o  dobrotě  člowěka 
wšelikého  sama  smrt  a  hrob  úsudek  činí.  Jedno  proto,  že  w  čem  člo- 
wěk umře,  to  již  změněno  býti  nemůž.  Druhé  proto,  že  po  smrti  wše- 
liká  záwist  klesá;  neb  záwist  dále  se  newztahuje  než  po  ten  cíl 
smrti.  Již  by  to  přílišné  bláznowstwí  bylo,  kdo  by  umrlému  záwiděl. 
A  tak  po  smrti  již  žádnému  lidská  záwist  nepřekáží  i  z  toho  nekazí 
powěsti,  kdo  jí  sobě  před  smrtí  zaslauží;  ale  žiwému  člowěku  jest 
wěc  nepodobná,  powěst  bez  úrazu  zachowati.  Jestli  člowěku  po- 
dobné, aby  se  wšem  zachowal,  tehdy  jest  také  podobné,  aby  powěst 
zachowal.  Pohleďme  na  prwní  slawné  muže,  kteříž  nyní  ode  wšech 
národůw  w  wážnosti  se  mají,  jak  za  swého  wěku  mnohé  záwisti  a 
mnohá  posmíwání  trpěli  jsau.  Nemohli  tak  maudře  co  powědíti,  hned 
se  našel  tomu  odpórce,  hned  nasměwač  hotow  byl  k  zkažení.  Ale  že 
samy  wěci  prawé  býwaly,  nic  jim  protiwníci  uškoditi  nemohli.  Tuť 
má  powahu  lidská  záwist,  aby  se  po  žiwých  Avozila,  jížto  nelze  se 
žádnému  ukrýti;  ačť  zjewně  neškodí,  ale  tajného  jedu  nádobu  chowá. 

Augustus  císař  zato  jednu  chwíli  měl,  že  žádného  nepřítele 
záwistníka  nemá  ;  neb  byl  natom  swůj  úmysl  postawil,  aby  se 
žádnému  neztracowal.  Nalit  pak  tím,  že  chtěl  wšem  dobře  činiti, 
wíce  nepřátelstwí  na  sebe  zbauřil,  nežli  jeho  prwé  měl,  dokudž  ne 
wšem  dobře  činil.  On  když  jednomu  darowání  učinil  hodnější  nežli 
druhému,  hned  sobě  z  něho  nepřítele  učinil,  ješto  jinak,  kdy  by  nápadu 
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také  k  daru  neměl,  nebýt  by  nepřítelem.  A  tak  mysl  čtowěk  jak  mysl, 
bez  záwidění  zde  a  bez  nepřátel  nebudeš. 

Než  kdo  chce  stawnau  powěst  čimW  swých  zachowati,  hlediž 
ji  na  ctnostech  založiti.  Ale  proto  nečekej,  aby  ucho  twé  o  ní  po- 
ctiwé  hlásání  uslyšelo,  leč  od  pochlcbníkňw,  jichž  saud  o  twé  do- 
brotě dotud  pěkný  bude,  dokudž  ruka  twá  jim  sypali  bude;  jakž  ruka 
ustane,  hned  se  také  těch  pochlebníkůw  ústa  na  ruby  obrátí.  Než 
budeš-li  hoden  od  potomkňw  zpomínán  býti,  tu  tepny,  když  shniješ,  žiw 
býti  počneš.  Neumíš-li  sám  co  maudrého  psáti,  ale  bud  marníte,  totiž 
i  dobře  žiw,  af  jiní  o  tobě  píší.  Neb  wšcliký,  kdož  dobře  žiw  jest, 
maudře  žiw  jest;  a  kdo  zle  žiw  jest,  btáznowě  žiw  jest.  Protož  hodná 
wěc  wšelikému  člowěku  dlauhé  cti  a  zpomínání  žádajícímu,  o  to  se 
starati,  aby  jméno  a  skutků w  swých  pamět  písemně  po  sobě  zusta- 
wil;  rozpráwkat  mine,  stawení  se  zboří,  písmo  wždycky  zůstane: 
jedno  zwetchne,  jiné  se  napíše.  Není  té  powahy  písmo  jako  stawení, 
aby  wždy  poslední  prwnímu  i  jméno  i  chwálu  odjímalo.  Což  ty  usta- 
wíš,  dokud  jsi  ty  žiw,  dotud  twé  stawení  stowe  a,  jakž  ty  odejdeš 
a  jinému  twé  stawení  líbiti  se  nebude  a  on  je  zboří,  jinak  přestawí: 
již  ne  twé  stawení,  ale  toho,  kdož  je  po  tobě  ustawí,  slauti  bude. 
Ale  ne  takowé  knihy  jsau,  ani  ti,  kterýchž  památka  w  knihách  stojí; 
byť  je  newím  kdo  přepisowal,  ne  jeho  ale  twé  knihy  nazwány  bu- 
dau,  jestliže  jsi  je  sám  skládal;  ani  písařowa  čest  bude,  slawné  a 
welebné  skutky  přepisowati,  než  twá,  kterýž  jsi  je  činil.  Co  bychom 
wěděli,  co  jsau  za  lidi  byli  prwní  wšickni  welikých  zemí  a  měst  za- 
kladatelé, kdy  by  tak  nedbánliwi  byli  o  pamět  jména  swého  jako  jsau 
nyuějšího  wěku  lidé,  jimžto  básnička  wšeliké  písmo  zdá  se.  Žalostná, 
nébrž  příliš  truchlá  wěc  wšelikému  člowěku,  ale  zwtáště  pánu  weli- 
kému,  tak  z  tohoto  swěta  sjíti,  aby  nikdy  zpomínán  nebyl  leč  od  sa- 
mých pamětí  smrtedlných,  kteréž  we  stu  neb  we  dwau  stú  létech 
zmizejí  a  u  wěčné  zapomenutí  přicházejí. 

W  tom  nejlepší  stránku  má  ctnost,  že  sama  sobě  za  budaucího 
ohlasitele  jest;  by  wšickni  mlčeli,  by  žádný  nic  nepsal,  ctnostný  ži- 
wot  nemůž  trpěti  zahynutí.  Ale  já  tuto  o  těch  mluwím,  jimž  we  mno- 
hých ústech  býti  rozkoš  jest  a  prstem  okazowání  a  sobě  diwění  za 
sláwu  se  pokládá.  I  ctnost  také  na  mnohých  místech  krásnými  a  ozdo- 
benými i  lahodnými  písmy  příjemněji  w  pamět  weš|a  jest.  Protož 
někteří  z  mudrcůw  krásomiuwiiých  a  wysokohledných,  jimžto  poety 
říkáme,  trojí  smrt  zde  na  zemi  wyměřili:  prwní,  když  se  tělo  s  duší 
rozdělí;  druhau,  když  hrob  wetchostí  sejde  a  zkažen  bude,  i  wšecko 
to,  což  nákladem  twým  učiněno  jest,  zruší  se:  tu  již  druhau  smrt  trpěti 
budeš ;  třetí  smrt  lidem  přichází,  když  nějakau  příhodau  rozličnau  aneb 
budaucích  nedbalstwím  a  leností  nejdelší  pamět,  totiž  knižná  neb 
psaná  zahyne,  když  jméno  i  skutkowé  spolu  zahynau.  Tu  již  třetí  a 
poslední  smrt  zakusíš,  tak  že  již  wěčně  ničím  zpomínán  nebudeš.  A 
protož  nejbezpečnější  žiwot  jest,  kterémuž  ctnost  to  úfání  dáwá;  neb 
smrtedlných  lidí  smrtedlné  jsau  wěci:  ctnost  wěčná  jest,  kteráž  ne- 
pochybnau  wěčnost  porozuje.  Ač  w  smrtelném  žiwotě  činěna  jest, 
proto  nesmrtedlnau  odplatu  každému  ctiteli  swérau  přinese. 
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XVI. 
Oldřich  Welensky  z  Mnichowa. 

Mezi  muži,  kteříž  na  začátku  XVI.  století  jazyk  český  dle 
wzorůw  klassických  wzděláwati  se  snažili,  neposlední  byl  Oldřich 
Welensky,  zeman  stawu  rytířského,  wrstewník  Konáčůw  co  do 
spisowatelstwí  i  knihtisk  a  řstwí.  Před  1.  1518  býwal  w  Praze, 
1.  1519  a  1521  přenesl  se  do  Bělé  u  Mladé  Boleslawi  i  zřídil  tam 
wlastní  tiskárnu.  L.  152  2  wrátil  se  zase  do  Prahy  na  staré  město. 
Zanechaw  později,  jak  se  zdá,  tiskařstwí,  přebýwal  w  Benát- 
kách za  pana  Fridricha  z  Donína  (asi  1530).  W  ten  čas  tu  spráw- 
cím  bratrským  byFJan  Augusta,  jehož  Welensky  byl  i  poslucha- 
čem i  odpůrcem.  Potom  jméno  Welenského  mizí,  tak  sice,  že 
po  dwau  —  třech  desetiletích  pokládán  byl  za  osobu  smyšlenau. 
Byl  muž  učený  5  psal  latině  i  česky.  I  w  jeho  jako  w  Konáčowě 
češtině  patrné  jest  přílišné  nápodobowání  latiny.  Překlad  spisu 
Lactantia  Firmiana  o  prawé  poctě  Boží  s  rozprawau  Senekowau 
o  hněwu,  kterýž  1.  1518  u  Klaudiána  wyšel,  dle  domnění  našeho, 
Welenskému  přičísti  sluší.  L.  1519  wy tiskl  překlad  swůj  spisu 
Erazmowa  o  rytíři  křesťanském,  1.  1520  překlad  žalob  Luciano- 
wých.  L.   1531   složil  knihu  o  moru  (tišt.   1538). 

Ze  Senekowa  spisu  De  ira. 

0  linéwu. 

Někteří  z  niaudrých  mužůw  řekli  jsau,  že  hněw  jest  krátké  blá- 
znowstwí;  neb  (rozhněwaný)  též  také  sám  sebe  mocen  není,  krásy 
swé  zapomíná  a  na  přátelstwo  nepomní.  Nebo  jakož  při  blázních  zna- 
mení jistá  býwají  smělý  a  horliwý  obličej,  smutné  čelo  a  zasmušilá 
twář,  rychlý  krok,  nepokojné  ruce,  barwa  změněná,  časté  a  rychlé 
wzdychání:  tak  i  hněwiwých  ta  jsau  znamení,  zapálí  se  a  zardějí  se 
oči,  krew  hoří  od  wnitřností  srdečných  přijdauci,  twář  wšecku  polí, 
rtowé  se  třesau,  zuby  štěkcí,  wiasowé  powstanau,  řeč  uťatá  a  pro 
krátkost  promluwení  nerozumná,  křikáni,  porauhání  a  rukama  metání 
a  nohama  o  zemi  bití,  a  wšecko  tělo  splašené  a  weliké  pohrůžky  z 
hněwu  činící,  mrzká  a  hrozná  twář.  Nebudeš  moci  wěděti,  wíce-li  je 
ohawný  ten  hřích  čili  škaredý.  Jiné  wěci  mohau  skryty  býti  a  tajně 
krmeny,  ale  hněw  se  pronáší  i  na  twář  přichází  a,  čím  jest  wětší, 
tím  zjewněji  kypí. 

Ale  dí  někdo:  Což  tehdy  není  potřebí  trestání?  Nýbrž  jest,  ale 
to  čisté  a  s  rozumem;  nebť  ono  neškodí,  ale  léčí  pod  spůsobem  uško- 
zení.  Takéť  já  otíži,  hněw  mocnější-li  jest  než  rozum  čili  mdlejší? 
Jestliže  mocnější,  kterakž  tehdy  rozum  bude  jemu  moci  uložiti  míru, 
poněwadž  uposlechnauti  nemají  obyčeje   nežli  mdlejší  wěci  silnějších; 
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pakli  jest  hněw  mdlejší,  mříží  tehdy  rozum  bez  něho  dostatečný  býti 
k  Hzení  wšech  wěcí,  aniží  žádá  pomoci  od  mdlejšího.  Nebof  nikdy 
ctnosti  nemá  hřích  pomáhali;  neb  ona  má  dosti  sama  na  sobe. 

Ale,  dí  Aristoteles,  hnéw  poťrebcn  jest,  anižlo  bez  něho  mřiž 
wybojowáno  býti,  jediné  leč  on  naplní  mysl  a  duch  rozpálí,  a  poží- 
wáno  má  býti  jeho  ne  jakožto  we'wody  ale  jako  rytíře.  Ale  to  není 
prané.  Nebo  jestliže  uposlechne  rozumu,  že  tam  půjde,  kamž  bude 
wedcn ,  již  nebude  hněwem,  jehož  wlastní  jest  wěc  zpaura;  pakli 
neposlauchá,  nestojí  tu,  kde  jest  jemu  rozkázáno,  ale  podlé  swé  žá- 
dosti a  prchliwosti  běhá,  neužitečný  jest  rozumu  jako  rytíř,  který  na 
místě  sobě  ukázaném  nestojí.  Protož  jestliže  dá  sobě  rozkázati,  jiným 
jménem  má  jmenowán  býti,  neb  již  přestane  býti  hněwem,  který  pla- 
chý a  neskroecný  jest;  pakli  nedopásti  sobě  rozkázati,  škodliwý  jest, 
aniž  mezi  pomocím  má  počten  býti.  A  tak  aneboť  hněwem  není,  ane- 
boí  jest  neužitečný.  Nebo  jestliže  kdo  trestání  činí,  nejsa  pomsty  žá- 
dostiwý,  ale  proto,  že  potřebí  jest,  nemá  ten  mezi  hněwiwými  poěten 
býti.  A  tul  bude  užitečný  rytíř,  jestot  umí  rady  poslechnauti.  Nebo 
žádosti  tak  jsau  zlí  služebníci  jako  i  wůdce. 

Protož  rozum  nikdy  nepřijme  sobě  ku  pomoci  neopatrných  a  ná- 
silných hnutí,  při  nichž  on  žádné  moci  nemá,  jichžto  nikdy  skrotili 
nemřiž,  leč  by  proti  nim  rowné  a  podobné  wěci  postawil,  jako  proti 
hněwu  bázeň,  proti  neumělosti  neb  hlauposti  lakomau  žádost  a  proti 
nestatečnosti  hněw.  Odstup  to  zlé  od  ctnosti,  aby  se  rozum  někdy  k 
hříchům  utíkal.  Nemohlat  by  tu  mysl  wěrného  odpočinutí  přijíti;  mu- 
sit se  klátiti  a  wlnaini  znášeti,  kteráž  swým  zlým  chee  bezpečna 
býti,  kteráž  nemůž  býti  silná  jediné  leč  se  hněwá,  maudrá  a  wtipná 
jediné  leč  lakomě  žádá,  pokojná  jediné  leč  se  bojí,  a  tak  aby  musila 
w  ukrutnosti  nějaké  žiwa  býti  a  žádosti  některé  přijíti  w  službu.  A 
což  není  hanba  ctnosti  w  službu  hříchůw  pustiti?  I  co  jest  potřebí 
hněwu,  když  totéž  učiní  rozum?  Třeba-li  jest  lowci  hněwati  se  na 
zwěř?  Sokrates  služebníku  swému  byl  řekl:  Zbil  bych  tě,  bych  se 
nehněwal.  Sokrates  nesměl  se  hněAvu  poručiti.  Protož  k  trestání  blau- 
dících  a  hřešících  trestatele  hněwiwého  není  potřebí.  Nebo  poněwadž 
hnéw  jest  hřích  mysli,  není  potřebí  trestati  hříchů w  ale  hřešícího. 

Jestli  že  by  dobré  bylo  hnéw,  tehdy  nejdokonalejší  každý  měl 
by  jej,  ano  pak  nejhuěwiwější  býwají  nemluwííata  a  staří  a  nemocní. 
Ale  díš-li,  ó  Theofraste,  že  nemůž  býti,  by  dobrý  člowěk  nehněwal 
se  na  zlé:  tímto  obyčejem,  čím  kdo  lepší,  tím  hněwiwější  bude,  ješto 
zpět  má  býti,  aby  dobrý  byl  libý  a,  rozwázán  jsa  od  žádostí,  aby 
žádného  w  nenáwisti  neměl.  A  hřešící  proč  by  w  nenáwisti  jmíni 
byli,  poněwadž  blud  wede  je  w  jich  hřích?  Neníí  to  maudrého,  hře- 
šící w  nenáwisti  míti;  jinak  sám  se  w  nenáwisti  míti  musí.  Pomyslí 
nato,  kterak  mnoho  proti  dobrým  mraw&m  činí  a  kterak  mnoho  od- 
puštění žádá  zato,  což  činí,  a  tak  bude  se  hněwati  i  na  se.  Nebo 
saudce  sprawedliwý  nemá  jiného  úsudku  činiti  při  swé  nežli  při  cizí. 
Neb  kdo  jest  ten,  ježto  by  se  hněwal  na  toho,  kohož  léčí?  I  zdali  aud 
swůj  w  nenáwisti  má  někdo,  když  jej  sobě  káže  utíti:  neníí  hněw, 
ale  jest  bídné  léčení.  Wzteklé  psy  zabíjíme,  ukrutného  a  plachého 
wola  tepeme,  hoAvada  nakažená,  aby  jiných  nepoškwrnila ,  železem 
hojíme:  neníí  to  hnéw,  ale  jest  rozum  od  zdrawého  neužitečné  odděliti. 
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Lékařstwí  proti  hiiewu. 

Příčina  hněwu  domnění  jest  křiwdy,  kterémuž  má  nesnadně  wě- 
řeno  býti.  Aniž  zajisté  k  zjewným  otewřeným  wěcem  člowěk  ihned 
má  přistaupiti;  neb  mnohé ~wěci  falešné  twárnost  neb  podobenstwí 
nesau  prawdy.  Dán  má  býti  tomu  wždycky  čas;  neboť  prawdu  den 
teprw  oznámí.  Uši  také  aby  nebyly  snadné  k  poniluwačům.  Tenv  při- 
rození lidského  hřích  budiž  nám  w  podezření  i  w  známosti.  Čehož 
neradi  slyšíme,  rádi  wěříme,  a  prwé  než  rozsaudíine ,  hněwáme  se, 
ješto  někdy  netoliko  pomlauwáním  ale  samým  domněním  k  hněwu  se 
zbudíme  a  někdy,  z  twáři  a  smíchu  cizího  zlé  wěci  sobě  wykláda- 
jíce,  i  na  newinné  se  hněwáme.  Protož  můž  býti  wyslyšána  pře  proti 
tobě  onohono,  kteréhož  tu  není,  ale  hněw  w  zawěšení  podržán  má 
býti,  nebo  můž  pokuta  pomeškaná  potom  učiněna  býti;  ale  když  se 
stane,  již  se  nemůž  odestati.  Ale  aniž  zajisté  člowěk  slyšeti  má.  Nebo 
při  některých  wěcech  užitečněji  jest  zklamánu  býti  nežli  wěřiti.  Proto 
domnění  z  srdce  wyňato  má  býti  i  hádání;  neb  jsau  to  přefalešní 
zápalowé.  On  mne  neochotně  pozdrawil;  on  mne  krátkým  promlu- 
weníni  odbyl;  on  mne  k  wečeři  nepozwal;  on  na  mne  škaredě  po- 
hleděl a  oči  ode  mne  odwrátil:  nebude  tu  bez  domnění  a  bez  hádání; 
než  sprostnosti  potřelrí  jest  a  milostiwého  při  wšech  wěcech  domý- 
šlení. A  ne  wšemu,  což  před  oci  přiběhne,  wěřme,  byť  pak  i  zjewné 
bylo.  A  kolikrátkoli  domnění  naše  marné  se  ukáže,  potresceme  swé 
ukrutnosti,  a  toť  trestání  učiní  nám  obyčej,  abychom  snadně  newěřili 
a  zwiáště  pak,  abychom  hubeným  a  špatným  wěcem  nedali  se  popu- 
diti, jako  že  dítě  někam  poslané  dlauho  se  newrátí,  nebo  že  studené 
woďy  podali  napiti  se,  aneb  že  nedobře  ustláno  na  posteli  a  stůl  ne- 
rowně  postawen.  Pro  ty  wěci  hněwati  se  bláznowstwí  jest,  a  ne- 
mocné a  nešťastné  síly  jest  ten,  kýmž  tak  malé  powětří  zaklátí.  Spatné 
jsau  to  oči,  kteréž  bílý  oděw  urazí.  Rozmazaný  w  rozkoši  jest  ten, 
jehož  bok  pro  cizí  dílo  zabolel,  jakož  prawí,  že  Mirides  takowý  byl, 
když  widěl  jednoho,  an  kopá  a  wysoko  motyku  zdwíhá,  a  tento,  dí- 
waje  se,  ustál  a  nedal  před  swýma  očima  toho  díla  dělati.  Kdožkoli 
rozkoší  mysl  spolu  i  tělo  zkazí  a  poruší,  tomu  nic  se  nezdá  býti  sne- 
sitedlné,  ne  proto,  by  twrdé  bylo,  ale  ten,  kdož  trpí,  měkký  jest.  Nebo 
co  jest  to,  že  něčí  zakašlání  aneb  kýchnutí  anebo  inaucha  někoho  k 
hněwu  zbudí,  aneb  že  pes  zaštěká,  nebo  že  služebník  někde  klíč  z 
ruky  upustil?  Těchto  wěci  nemohau  lidé  při  městech  a  při  dwořích 
zlořečených  s  dobrau  myslí  snésti.  I  kterak  ten  trpěti  bude  hlad  aneb 
letního  času  žízeň,  který  na  dítě,  že  sobě  ořecha  neumí  rozlaupiti, 
hněwá  se  ?  A  my  se  někdy  hněwáme  i  na  ty  wěci,  od  nichž  bezprawí 
přijíti  nemůžeme,  jako  někdo  knihami  preč  hodí,  že  jsau  malým  pís- 
mem napsány,  aneb  když  nětco  klamawého  psáno,  tehdy  je  ztrhá; 
opět  raucho  nedobře  ušité  někdo  rozedře,  ješto  na  ty  wěci  se  hně- 
wati welmi  blázniwé  jest.  Neb  našeho  hněwu  aniž  jsau  ty  wěci  za- 
slaužily  aniž  ho  cítí,  ale  urážejí  nás  ti,  kdož  jsau  je  udělali,  i  na  ty 
hněwati  se  jest  bláznowstwí;  neb  wšecka  tato  prowinění  u  sprawe- 
dliwého  saudce  za  newinnost  mají  neopatrnost.  A  jestliže  my  chceme 
býti  saudce  sprawedliwí  wšech  wěci,  toho  máme  nejprw  wěděti,  že 
nižádný  z  nás   bez  winy  není;   n«b   tudy   nejwíce  hněw  přichází,    že 
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jsem  nic  neučinil  a  nic  winen  nejsem.  A  by  pak  i  bylo  tak,  že  by  ne- 
učinil, když  se  hněwáš,  že  tebe  potrestali  aneb  napomenuli,  a  ty  tu 
chwíli  hřešíš,  když  také  k  zlým  skutkům  piidáwáš  zpauru  a  neposlu- 
šenshví.  I  kdo  jest  takowý,  ježto  by  mohl  o  sobe  říci,  že  jest  ze 
wšech  stran  newisný?  Nebo  nětco  jsme  učinili,  nětco  pomyslili,  neb 
nětčeho  požádali,  někomu  jsme  nětčeho  nepřáli.  A  jestliže  w  nětčem 
jsme  newinni,  jest  proto,  neb  se  nám  to  nenahodilo.  Toto  mysléce, 
saudce  prawí  budeme.  Učinit  nás  trpěliwější,  když  sami  k  sobě  bu- 
deme proble'dati  a  když  pomyslíme  nato,  jestliže  jsme  my  sami  co  ta- 
kowého  učinili  a  jestliže  jsme  kdy  také  poblaudili.  Nejwělší  pak  lé- 
kařství proti  hněwu  jest  prodlení  a  počekání,  a  to  ale  od  toho  po- 
čátku, ne  aby  odpustil,  ale  aby  prwé  posaudil,  a  pakt  tíněw  přestane, 
když  budeš  čekati.  A  aniž  se  pokaušej ,  aby  jej  wšecken  pojednán 
přemohl;  neb  má  těžká  prwní  prchání.  Než  weškent  přemožen  bude, 
když  jej  na  kusy  rozebereš, 

xvn. 

Jost  z  Rožmberka. 

Pan  Jošt,  třetí  syn  Woka  wládaře  domu  Rožmberského 
a  Markéty  z  Guttenšteina,  narodil  se  na  zámku  Krumlowě  1.  14  88 
dne  31.  Cerwence.  W  pacholetstwí  swém  byl  dán  na  Lešno 
a  tam  se  učil  spolu  s  dětmi  pana  Jana  Holického  ze  Šternberka. 
Spráwa  domu  Rožmberského  přešla  naň  1.  1531,  kterauž  na 
sebe  přijaw,  se  wší  bedliwostí  rozwážliwě  wedl.  Hned  téhož 
roku  wyprawil  se  sám  osobně  k  wálečnému  tažení  do  Uher, 
k  němuž  znaěnau  pomocí  wojenskau  na  lidech  a  potřebách 
přispěl.  L.  1539  w  těžký  neduh  nějakého  smrtedlného  ranění 
neb  uřezání,  neznámo  jakým  puwodem,  upadl  a,  drahný  čas 
ležew,  běh  žhvota  swého  dne  15.  Října  t.  1.  dokonal.  Tělo 
jeho  w  klášteře  Wyšebrodském  pochovváno.  Zanechal  po  sobě 
dwa  syny,  Wiléma  a  Petra  Woka,  s  nimiž  rod  Rožmberský 
wymřel. 

Pan  Jošl  byl  milowník  štěpařstwí,  i  složil  knížku  o  ště- 
powání  pěkně  saustawně  na  rozdíly  rozwrženau,  i  připsal  ji 
synu  swému  Pelrowi  Wokowi.  Tiskem  wydána  byla  1,  15  98 
u  Buriana  Waldy. 

Z  Knihy   o   š  t  ě  p  o  w  á  n  i. 

Kterých  ranbfiw  k  jakým  pláním  nžíwati. 

Mnozí  pokaušejí  se  na  rozličném  dřewě  rozličnými  rauby  štěpo- 
wati,   jako  na  wrbě,    na  lípě  neb  na  jiném  dře^yě,  ješto  jest  nepři- 
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hodné  k  raubům,  a  tak  práci  častokrát  neužitečnau  mají.  Nejlépe  pak 
jest  štěpowati  jabloně  rauby  jabloňowými,  hrušky  hruškowými,  slíwy 
šwestkowými.  Na  Mohu  nedaří  se  nic  lépe  než  nyšpule,  a  jest  owotce 
dobré  a  lékařské,  kdož  jeho  umí  požíwati,  když  uzrá  a  uleží  se  jako 
hnilice.  Můžeš  také  štěpowati  na  kdauli  břeskwe,  a  jest  owotce  welmi 
rozkošné,  ale  zploditi  nesnadné.  Wšak  podlé  příslowí  dáwního  nic 
nemůže  člowěku  bez  práce  přijíti ;  protož  i  při  štěpowání  nemusí  člo- 
wěk  práce  litowati,  chce-li  co  zdárného  w  swé  zahradě  míti. 

Štěpowání  bez  raubůw. 

Jest  jedno  štěpowání  welmi  wtipné  a  snadné  takto:  Dubna  mě- 
síce, když  již  štěpowé  počnau  wlhkost  w  sobě  míti  a  mízku,  tehdy 
přijda  k  jabloni  neb  k  hrušce,  wyhledaj  na  tom  štěpu  wětew,  na  kteréž 
se  již  zelená  očka  wypučila;  pak  okolo  těch  oček  pospodu  i  swrchu 
s  dobré  stéblo  zšíř  okružiž  kůru  a  hleď  opatrně,  aby  tak  kůrka  od 
dřewa  odewstala  tak  s  očkem.  A  když  se  hýbati  bude,  nesnímaj  jí 
hned  dolů,  ale  dojda  k  jinému  štěpu,  na  kterémž  chceš  to  očko  neb 
wíce  jich  štěpowati,  wyhledaj  na  něm  wětwici  rowně  tak  tlustau, 
sejmiž  s  ní  tak  welikau  kůru,  jak  weliké  očko  s  kůrkau  připrawené 
máš,  a  to  očko  s  předešlé  wětwe  sejma,  wstrč  na  druhau  wětew  do 
místa  připraweného  a  wiz  ať  se  kůra  s  korau  dobře  srowná,  aby  se 
úplně  dotýkaly.  Potom  obwaž  tenkým  lýkem  pilně,  aby  woda  tam  ne- 
mohla zacházeti.  Z  těch  oček  w  prwní  léto  wyskočí  wětwičky;  w 
druhé  léto  pustí  kwět  a  ten  sejmi,  neb  jest  k  owotci  ještě  mdlý;  w 
třetí  pak  léto  poneseť  kwět  i  owotce.  A  tak  můžeš  na  jedné  hrušce 
rozličné  hrušky  štěpowati,  tolikéž  na  jabloni  jablka  rozličná,  ano  i  na 
pláni  můžeš  tolikéž  učiniti. 

0  šafránu. 

O  šafránu  neb  šafranici  potřebné  jest  také  zpráwu  míti,  aby 
tudy  lidé  mohli  k  wolnějjsí  žiwnosti  přijíti;  neb  mnozí  na  něj  welké 
náklady  činí  a  neumějí  s  ním,  jakž  náleží,  zacházeti,  protož  i  swé 
naděje  při  něm  zbaweni  býwají.  Jest  owšem  wěc  čistá,  utěšená  a  pů- 
žitečná  a  ničímž  naprosto  země  s  menší  prací  nemůže  užiti,  kdo  s 
ním  umí  wňkol  jíti  a  komuž  Pán  Bůh  ráčí  na  něm  štěstí  popříti. 

Kdo  by  znowu  semeno  neb  hláwek  chtěl  kaupiti,  hleď,  aby  ne- 
kupowal  semena  pobrunátnilého ;  neb  to  jest  již  nakažené  a  stěžka 
ostojí.  Leč  by  jemu  byla  země  welmi  líbezná,  tuť  na  rok  neb  dwě 
létě  potrwá  a  potom  zahyne.  Ale  hleď  semena,  kteréž  má  na  sobě 
kůži  neb  chlaupky  bílé.  Toť  jest  zdrawé  símě,  kteréž  k  sázení  swo- 
bodně  kaupiti  můžeš. 

Semeno  když  by  již  saditi  měl,  hledej  jemu  zemi  při  wršku  neb 
w  rowině,  ať  naň  slunce  co  může  nejwíce  wzchází  a  ať  není  při 
mokře;  neb  kde  jest  jemu  wlhko,  tu  on  sobě  nelibuje  a  snadno  wy- 
hyne.  Také  ať  není  samý  písek  s  hlinau.  Než  kdeť  jest  auwar,  tuť 
on  sobě  libuje. 

Máš-li  hnůj  třeskowý,1)  tím  zemi  k  šafránu  pohnoj;  pakli  toho 

l)  ze  třtin. 


nemáš,  hleď  jiného  dobre'ho.  Ale  bylo  by  nejlépe,  aby,  čistě  wyhnoje, 
nasíl  jiného  obilí  a  potom  po  roce  neb  po  dwau  létech  šafrán  tu  sá- 
zel, zwlášte  kdy  by  swk  semena  měl. 

XVIII. 
Bartoloměj  Písař. 

Prwní  dějepisec  český,  jenž  od  nedbalé  ledabylosti  kro- 
nykářské  odstaupiw,  wyprawuje  wěci  tak,  jakož  se  dle  přiro- 
zeného stojení  swého  udaly,  hledě  na  ně  owšem  očima  stran- 
nickýnia,  byl  Bartoloměj  příjmím  Písař  (Scriptor)  čili,  jakž  obec- 
něji býwá  jraenowán,  Bartoš  Písař.*)  Spisem  „o  pozdwížení 
jedněch  proti  druhým  w  obci  Pražské  1.  1524  —  1530Ci 
seznamuje  nás  s  během  různic  Pražských,  které  počaly  wítěz- 
stwím  strany  Paškowy,  až  do  uwedení  pořádku  rázným  dostau- 
pením  Ferdinanda  I.  Bartoš  stál  spolu  s  M.  Brikcím  při  straně 
Hlawsowě  i  musil  jako  wšickni  stejně  smýšlející,  ač  o  rok  po- 
zději O 525)?  opustili  Prahu.  „Byl  jsem",  dí  Bartoš  sám,  „za 
jednoho  měštěnína  w  starém  městě  Pražském  w  létech  zmuži- 
lých, weda  swau  žiwnost  s  manželkau  a  dětmi  swými  pokojně, 
jako  na  poctiwého  a  zachowalého  číowěka  náleželo  a  slušelo. 
A  wšak  nemohlo  mi  též  jako  jiným  nic  postačiti  ani  zachowání 
chwalitebné  rodičůw  mých  ani  mne  samého,  jsa  zplozen  od  nich 
w  tom  městě.  A  já  Bartoš  Písař  musil  jsem  naposledy  podlé 
jiných  to  břímě  nésti,  jsa  wypowědín  z  města  w  plném  roce 
teprw  po  té  bauřce  a  tam  wně  trwati  a  zapomenauti  se  nad 
manželkau,  nad  dětmi  swými,  nad  přátely  i  nade  wším  statkem 
swým  za  čtyři  léta  pořád  zběhlá.  A  nebylo  proti  tomu  žádného 
lékařstwí  we  wšech  lékárnách  leč  naděje  Božího  smilowání". 
Naděje  tato  teprw  se  wyplnila ,  když  král  po  několikaletém 
usilowání  Paškowu  panstwí  konec  učinil  (1528).  Musil  wšak 
Bartoš  před  konšely  a  administrátory  spolu  s  jinými  státi  a,  když 
s  sebe  wšecky  nářky  swedli,  přijali  a  připuštěni  byli  jsau  opět 
w  Máji   1530  do  společnosti  měšťanské. 

Bartoš  usadiw  se  nyní  opět  w  rodišti  swém,  jal  se  spiso- 
wati  paměti  swé,  kteréž  1.  1851  K.  J.  Erben  wydal.  Mimo  pa- 
měti o  bauřce  Pražské  zachowal  se  w   Chrudimi  rukopis  praw 

x)  Že  Písař  bylo  příjmení,  wyswítá  jednak  z  přípisku  na  práwech  měst- 
ských, w  Chrudimi,  dílem  z  toho,  že  mezi  osobami  stawu  městského, 
které  1.  1546  we  Wratislawi  byli,  nalézá  se  též  radní  ISWého  města 
Pražského  příjmím  Jan  Písař,  snad  syn  Bartolomějůw. 
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městských,  kterýž  1.  1519  Bartoš  dokončil.  Pp.  Rybička  a 
Lussner  jej  objewili.  O  dalších  osudech  po  1530  a  o  smrti 
Bartošowě  nic  posud  známého  není. 

Z  Pamětí  o  bauřce  Pražské. 

Wolení  a  kornnowání  Ferdinanda  I. 

(IV.  1.  11.) 

Když  se  již  po  zemi  české  a  jinde  w  křesťanstwí  wšudy  wůkol 
o  konečném  zahynutí  tak  žalostiwém  jako  potupném  krále  Ludwika 
i  o  jeho  pohřbu  a  opanowání  také  Budína  od  Turkůw  i  o  nedbánli- 
wosti  Uhrůw  i  jiných  lidí  powěst  rozhlašowala :  tehdy  pan  Lew  nej- 
wyšší  purkrabě  Pražský  a  jiní  stawu  panského,  rytířského  a  měst- 
ského, znajíce  pilnau  potřebu  toho  býti,  na  předešlé  rozdíly,  newole 
a  různice  společné  musilt  se  zapomenauti  a  z  jednostejné  wůle  polo- 
žili sobě  sněm  na  hradě  Pražském  ten  pátek  po  sw.  Františku.  Pra- 
žané dali  také  wolati  biřicem,  že  se  dáwá  glejt  wšern  stawům  bez- 
pečný k  tomuto  jednání. 

Á  když  se  k  tomu  sjeli  wšickni  tři  stawowé,  tehdy  jak  takž 
smířiwše  se  powrchně  jedni  s  druhými,  jednali  o  zemské  dobré  i  o 
budaucího  krále.  W  středu  pak,  sedmého  dne  před  sw.  Hawlem,  po- 
hřeb a  služby  činili  kněží  hradští  i  Pražští  dolejší  za  duši  krále  Lud- 
wika, s  úprawami  k  tomu  wymyšlenými,  s  zwoněním  a  s  zpíwáním. 
Pražští  také  z  nawyklosti  předkůw  swých  wíc  než  z  milosti,  aby 
pořádku  neminuli,  to  činili. 

A  w  úterý,  na  den  sw.  Sewerina,  wolenci  byli  ze  wšech  tří 
stawůw  wybráni  nato,  aby  wolili  a  snesli  se  na  místě  wší  země  o 
krále  a  pána  nowého ,  z  každého  stawu  osm  osob,  z  panského,  ry- 
tířského i  městského.  A  téhož  dne  dána  jest  jim  přísaha,  každému 
stawu  obzwláštně,  ráno  w  kaple  sw.  Wáclawa.  A  tu  přitom  snesli  se 
a  dokonali,  pustiwše  hlas  o  arciknížeti  Ferdinandowi  rakauském.  Na- 
zejtří  w  sněmu  přede  wším  sněmem  ho  za  krále  a  pána  dědičného 
woleného  země  české  zjewně  a  konečně  wyhlásili.  A  Te  Deum  lau- 
damus  hned  zwonili  a  zpíwali  po  wší  Praze. 

0  tom  králi  a  pánu  Ferdinandowi  byla  powěst,  že  jest  milowník 
sprawedlnosti,  maje  křiwdu  w  nenáwisti.  A  protož  mnohým  Cechům 
těžko  bylo  o  něm  slyšeti,  zwláště  těm,  kterýmž  sprawedlnost  i  wše- 
cken  řád  dobrý  w  nelibosti  byl;  ale  dobrým,  šlechetným  a  sprawedl- 
nosti žízniwým  byl  welmi  wděčný,  proto  že  již  nesměli  mnozí  hlawy 
pozdwihnauti  pro  přílišnau  nesprawedlnost  těch,  kteříž  moc  nad  nimi 
měli.  Neb  jsau  byli  tomu  mnozí  přiwykli,  aby  měli  pána  takowého, 
kterýž  by  jim  tak  rozkazowal,  aby  činili,  kdy  by  chtěli  a  co  by  chtěli 
beze  wší  překážky,  a  aby  toliko  měl  slowo  králowské  bez  moci  a  bez 
skutečnosti,  jakož  pak  tím  spůsobem  země  česká  příliš  hladem  spra- 
wedlnosti jest  wymořena  a  zemdlena  byla.  A  tak  tomuto  králi  a  pánu 
dal  Pan  Bůh,  aby  nesl  meč  k  chwále  dobrým  a  ku  potupě  lidem 
neprawým. 

Když  po  wolení  krále  Ferdinanda  na   králowstwí   české   čas   se 


81 

přibližowat,  aby  k  korunowání  do  země  pospíšit:  tak  se  stalo,  že  z 
Wídně  na  cestu  časem  wánočním  wyjel  s  kněžnau  Annaii  manželkau 
swau.  Ale  páni,  rytířstwo  a  města  země  české,  podlé  zastání  na  sněmu 
obecném,  kterýž  sobě  byli  položili  na  den  nowého  léta,  když  se  psáti 
počalo  1527,  wyjeli  proti  němu  k  Jihlawě  na  pomezí  morawské,  osoby 
k  tomu  wolené  ze  wšech  tri  stawfiw.  A  tudíž  přísahu  učinil  králow- 
skau  wší  zemi  w  středu  čtwrtý  den  před  hromnicemi.  Polom  vy  úterý 
na  den  sw.  Háty,  čtwrtý  den  po  hromnicích,  do  Prahy  přinesen  jest 
a  přijel   s  manželkau  swau  na  hrad  Pražský  u  wečer  po  západu  slunce. 

A  potom  těch  dní  před  korunowáním  w  pátek  na  den  stolowání 
sw.  Petra,  wzešla  nesnáz  mezi  stawy,  panským  a  rytířsk\m,  podobná 
k  prwní  za  krále  Ludwika,  o  nesení  před  králem  při  koruno wáni  žezlo, 
jablko  zlaté  a  meč.  A  téhož  dne  král  saud  osadil  oběma  stranám 
a  styšat  je,  při  kterémž  každá  strana  swau  při  wysoce  líčila  a  pro- 
wozowala.  A  wyslyšaw  obě  strany  dostatečně,  odložil  jim  do  jitra. 
A  tak  w  sobotu  král,  nechtě,  aby  se  ta  wěc  meškala  prodléwáním 
dalším,  za  prostředek  poručil  oznámiti  jim:  ,,aby  na  ten  čas  mečem 
jemu  službu  při  témž  korunowání  staw  rytířský  činili  skrze  osobu, 
kterauž  by  z  sebe  wolili,  totiž  aby  meč  před  ním  nesl,  a  to  aby  beze 
wší  giny  bylo  sprawedlnosti  kteréžkoli  strany;  a  potom  do  času  sw. 
Jiří  nejprw  příštího,  že  chce  mezi  nimi  sprawedliwým  saudem  konec 
učiniti,  odložil." 

W  neděli  pak,  na  den  sw.  Matěje  apoštola  Božího,  byl  koruno- 
wán  na  hradě  Pražském,  maje  počet  wěku  swého  25  let.  A  w  pon- 
dělí nazejtří  potom  korunowána  jest  také  kněžna  Anna.  A  podlé  toho 
wyrčení  králowského  meč  před  králem  a  králownau  od  jednoho  z 
rytířstwa  jest  nesen.  A  těch  dní  při  ostatku  masopustu  na  hradě  i 
dole  w  Praze  na  náměstí  staroměstském  turnaj  kraloehwíl  strojil  král 
i  honby  na  Hradčanech.  A  na  tom  sněmu  položeném  na  hradě  o  ma- 
sopustě král  wyzdM^ihl  wšecky  zápisy  postranné  mocně  mezi  wšemi 
stawy,  ač  by  byli  kteří  mezi  nimi  učiněni. 

A  na  den  středopostí,  čtwrtý  den  po  zwěstowání  Matky  Boží, 
král  wyjel  k  Morawě  a  k  Slezům  o  jisté  potřeby  a  aby  se  též  uwázal 
w  ty  země  náležející  k  koruně  české. 

Rozdělení  jednoty  měst  Pražských. 

(IV.  23). 

Král,  jsa  pán  sprawedliwý,  uznamenaw  s  radami  swými,  že  ni- 
kterakž  spráwcówé  toho  města  w  řád  jemu  jíti  nechtí  a  že  ho  z  boku 
rozličnými  skoky  zajíždějí,  a  nadto  z  té  jednoty  měst  Pražských  že  nic 
jemu  potěšného  ani  obecného  dobrého  nahoru  wzrostu  nemá  pro 
přílišnau  pýchu  a  nepoddanost  jich,  též  jako  za  krále  Ludwika  šwakra 
jeho :  i  umyslil  jim  na  žádost  jich  radu  obnowiti  konšelskau,  w  obau 
wšak  městech,  na  starém  i  na  nowém  městě,  tak,  aby  jim  tu  jednotu, 
w  kterauž  jsau  welmi  úfali,  zase  rozdělil  na  spůsob  prwní  w  rozdílné 
práwo;  neb  bezpochyby  to  powědění  Aristotelesowo,  že  každá  jedno- 
spolnost  silnější  a  mocnější  býwá,  nežli  když  jest  rozdělena,  sobě  ku 
paměti  přiwodil.     A  protož  sjel  jest  dolůw  s  zámku  s  množstwím  zna- 
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menitým  dwořanůw  swých,  w  středu  nazejťrí  po  narození  Matky  Boží 
te'hož  1.  1528,  na  staroměstskau  radnici  a  dal  přísahu  skrze  pana  Adama 
z  Hradce,  nejwyššího  kancléře  králowstwí  českého,  osobám  wybraným 
podlé  usauzení  lidského  šlechetným.  Kdežto  z  té  staré  rady  nenechat 
než  tři  osoby.  A  nechtě  se  ještě  proti  žádnému  přísně  a  mstitedlně 
poštawiti,  moha  a  moc  maje  to  slušně  učiniti:  wíc  rozumem  než  wá- 
šniwau  myslí  se  w  tom  sprawowal,  aby  raději  milost  jeho  králow- 
skau  nežli  zůřiwost  wšickni  cítili  a  sobě  wážili,  bez  zlého  užíwání, 
a  jej  aby  takowými  barwami  falešnými  wíc  nechlácholili.  A  tak  tudy 
někteří  drakowé  silní  pro  pýchu  dotůw  hodně  strčeni  jsau,  aby  po- 
znali, že  mají  krále  pána  swého  a  nadto  wýše  Boha  nebeského  nad 
sebau  mocnějšího,  nežli  jsau  oni. 

To  dokonaw  w  starém  městě,  jel  jest  na  nowé  město  na  dru- 
hau  radnici.  A  ti  měšťané  toho  města  wyšlí  proti  němu  poctiwě  u 
welikém  počtu  do  ulice  s  praporci,  wítajíce  ho  a  chwálíce  Boha  s 
zpíwáním,  že  je  má  od  těch  silných  hlawáčůw  staroměstských,  jistých 
některých  půwodůw  rozličného  zlého,  wytrhnauti,  přiznáwajíce  se 
wšickni  hlasitě,  že  žádným  jiným  člowěkem  nechtí  se  sprawowati 
nežli. Jeho  Milostí  Králowskau.  Potom  učinil  tu  též,  že  jest  dal  pří- 
sahu na  konšelstwí  osobám  hodným  a  pokojným  k  tomu  wybraným. 

Takowého  rozdwojení  nic  nebyli  wděčni  mnozí  staroměstští;  neb 
jim  jich  korauhew  již  klesala.  A  když  o  tom  prwé  přezwěděli,  co  se 
má  státi:  wyslali  z  sebe  téhož  dne  ráno  k  králi  weliký  počet  měšta- 
nůw,  žádajíce,  jako  by  to  neústupně  míti  chtěli,  aby  jim  tau  jednotau 
nehýbal,  twrdíce,  že  obec  wšecka  při  ní  stojí  a  státi  míní.  Dáno  jim 
za  odpowěd:  že  tak  král  míti  chce,  aby  byla  dwoje  rada  a  dwoje 
práwo,  jako  prwé  býwalo,  a  že  jim  wěří,  že  se  w  tom  poslušně  za- 
chowají,  jako  na  wěrné  poddané  sluší.  Přitom  jim  rozkázal  čísti  nález 
krále  Wladislawa,  aby  na  budaucí  časy  nestáli  o  takowau  jednotu 
těch  měst.  A  tu  on  potwrdit  toho  nálezu,  přidaw  k  tomu:  „Jestliže 
by  to  kdo  jednal  aneb  se  přimlauwal  k  té  jednotě,  aby  takowý  statek 
a  hrdlo  ztratil;  než  že  chce  k  prwnímu  spůsobu  přiwésti  obě  města." 
Jakož  se  tak  stalo.  A  tehdáž  hned  processí,  kterauž  jsau  sobě  kněží 
Pražští  každého  roku  dne  památného  té  jednoty  byli  založili,  zmizela 
jim  a  pominula. 

Ta  jednota,  kterauž  jsau  sobě  bez  wůle  králowské  upewiíowali, 
mohla  by  byla  státi  a  snad  by  i  král  k  ní  powoliti  mohl,  kdy  by  jí 
byli  k  tomu  konci  tím  úmyslem  rozumně  a  řádně  užíwali,  tak  jakž 
příčiny  slušné  k  tomu  spojení  je  wedly,  totiž  kdy  by  w  tom  neob- 
mýšleli  než  dobré,  poctiwé  a  užitečné  krále  pána  swého  i  toho  města; 
a  kteříž  jsau  rozdílowé  a  různice  někdy  weliké  s  kyselostmi  o  mnohé 
wěci  mezi  nimi  w  obau  městech  wznikaty,  aby  to  přestalo,  tak  aby 
byli  jako  jeden  člowěk  za  obywatele  jednoho  města  učiněni.  Ale  po- 
něwadž  jsau  zle  a  neřádně  té  jednoty  užíwali,  s  ublížením  králům 
pánům  swým,  a  zwláště  že  jsau  tu  bauřku  tuto  wypsanau  swéwolně 
a  pyšně  zdwihli  proti  swým  spoluměšťanům  nesprawedliwě  a  Istiwě, 
w  sílu  a  moc  swau  již  úfajíce  a  naposledy  proti  králi  pánu  swému, 
předešlému  i  nynějšímu,  často  odporně  se  stawějíce,  jako  by  se  jim 
zprotiwiti  chtěli,  k  žádnému  srownání  přátelskému  powolni  se  dáti 
nechtěli  naleznauti,  ale  na  swé  přílišné  pýše  neústupně  stáli,  pro  kte- 


rauž  nejwícc  tu  jednotu  zmrhali:  protož,  čehož  jsau  hledali,  to  jsau 
nalezli.  A  to  šlo  wše  třmi  neb  čtyřmi  osobami  blawatějšími  a  nejwíc 
Páskem,  kteříž  jsau  sob6  tu  obec  obojího  města  w  uzdu  pojali,  že  již 
nesměli  hlaw  swých  wolně  pozdwihnauti  bez  jich  wňle.  A  tím  jsauce 
příliš  mysli  pozdwížené,  wyslali.  jakož  dotčeno  jest,  k  králi  z  sebe 
téhož  dne  weliký  počet  měštanůw  s  pyšným  poselstwím,  s  pohrůž- 
kami, s  křiwau  řečí  smíšeným,  prawíce:  že  obec  wšecka  při  té  jednotě 
stojí  a  státi  míní.  Ješto,  když  na  nowém  městě  přísaha  byla  dáwána 
osobám,  tehdy  s  welikau  radostí  začali  sobě  obec  Avšecka  Te  Deum 
laudamus,  jichžto  bylo  spolu  wíc  než  na  tři  tisíce,  podlé  zpráwy. 
A  protož  to  poselstwí  nepotkalo  se  s  skutkem.  A  od  toho  dne  mno- 
hem wětší  dír  lidí  netoliko  w  nowém  i  w  starém  městě  s  potěšením 
znowu  na  nohy  se  postavili  a  z  těžkých  paut  se  dobýwali,  chwá- 
líce  Boha,  že  již  jsau  zase  k  swobodě  prwní  nawráceni,  aby  sami 
s  sebau  i  také  s  přátely  milými  mohli  rozmlauwati,  složíce  s  sebe 
prwní  bázeň. 

A  naposledy  nowoměstští  začali  sobě  píseň  tuto  : 

Wesetýť  nám  den  nastal, 

W  němž  císař  Karel:  z  mrtwých  wstal  atd. 

při  přítomnosti  ještě  králowské  ku  potěšení  jemu.  I  z  té  příčiny,  pro 
uwarowání  budaucího  horšího,  král  neobrátiw  se  na  ty  ani  ještě  na 
mnohem  znamenitější  pohrůžky  s  krwe  proléwáním,  od  jednoho  mo- 
cného sluhy  jich  k  králi  wynešené,  tu  jednotu  jest  jim  zdwihl  a  w 
nic  obrátil  mocí  swau  na  budaucí  časy.  A  ti  drakowé  silní,  a  jeden 
z  nich  nejsilnější,  jsau  setříni  s  swau  pýchau.  A  tak  to  spiknutí  jest 
roztrháno,  ne  jedno  ale  několikero.  Budiž  z  toho  Pán  Bůh  pochwá- 
len,  kterýž  jest  přediwný  w  skutcích  swých:  časem  zarmucuje  a  ča- 
sem obweseluje  swé  wěrné! 


XIX. 
Brikcí  z  Zlicka1). 

Rodiště  Brikcího  jest  Kauřim,  hlawní  dle  powesti  místo 
starodáwného  Zlicka,  kteréžto  jméno,  když  léta  152  9  byl 
powýšen  do  stawu  wládyckého,  za  predikát  přijal.  Studia  svvá 
konal  na  universitě  Pražské;  tu  1.  1508  stal  se  bakalářem, 
1.  1513  mistrem  swobodných  umění  a  potom  professorem. 
L.  1518,  když  •taré  a  nowé  město  Pražské  w  jednotu  byly 
uwedeny,  wywolen  do  společné  rady  obecní  i  Brikcí,  w  kte- 
rémžto úřadu  až  do  1.  1524  selrwal,  stoje  w  tehdejším  boji 
stran  při    straně  Hlawsy  z   Liboslawě  proti  Paškowi  z  Wratii. 

*)  Tak  píše  Hájek  w  předmluwé,  palmě  prawým  spňsobein. 
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L.  1521  žádal  král  Ludwik  pomoci  ze  zemí  swých  proti  Turku, 
kterýž  wtrhl  do  Uher,  i  wyprawen  w  Září  lidu  počet  zname- 
nitý, we  kterémž  Pražany  wedl  Brikcí}  ale  nedojewše  do  Uher, 
wrátili  se,  neb  jim  oznámeno  bylo,  že  císař  turecký  z  Uher 
wyjel  a  že  nepřítele  není.  W  Srpnu  152  4  podařilo  se  straně 
Paškowě  zmocniti  se  wlády  neobmezené  w  Praze.  Hlawsa, 
Brikcí  a  jiní  přátelé  jejich  wzati  jsau  nejprwé  u  wězení  a  pak 
wypowěděni  z  města.  Strana  wypowěděná  wšemožně  usilowala, 
aby  mohla  zpět  do  Prahy.  W  Listopadu  152  5  jeli  Hlawsa,  s 
Brikcím  do  Budína  ku  králi  Ludwikowi  i  wymohli  rozkaz  krá- 
lowský,  dle  něhož  měli  zase  býti  přijali  do  obce.  Oba  wrátili 
se  w  Březnu  do  Kutné  hory,  kdež  se  na  čas  wyhnanstwí  swého 
byli  usadili:  ale  Pasek  směl  wzdorowati  zřetedlné  wůli  kiálowě. 
1  nezměnil  se  slaw  wěcí  prwé,  až  Ferdinand  wypowězených 
do  města  přijíti  poručil  (1527),  a  když  obec  se  tomu  proli- 
wowala,  zrušiw  jednotu  měst  Pražských  ,  násilnému  panslwí 
Paškowu  konec  učinil  (1528).  Brikcí  stal  se  pak  písařem  saudu 
komorního  a  později  sekretářem  úřadu  hejtmanského.  Zemřel 
dne  16.  Listopadu  1543.  Za  swého  wyhnanstwí  sestawil  práwa 
městská,  kteráž  císaři  Ferdinandowi  I.  připsána  a  1.  1536  wy- 
lištěna  byla  w  Litomyšli.  L.  1540  wydal  Sententias  philosophi- 
cas  t.  j.  naučení  mudrcůw  o  sprawowání  a  saudech  lidských. 
Mezi  muži,  ježto  Hájka  z  Libočan  k  sepsání  kroniky  české  nej- 
wíce  powzbudili  a  jemu  we  sbírání  pramenůw  radni  a  pomocní 
byli ,  nejčinnější  a  nejhorliwější  byl  Brikcí ,  kterýž  dílo  Háj- 
kowo  i  předmluwau  (1541)  opatřil.  L.  1542  wydal  Miličowy 
knížky  o  zarmauceních  welikých  církwe  swaté. 

Z  Mlíčem  madrcňw. 

SmysJowé  mudrcůw,   odkudžlo  i  práwa  pošia  jsau,   k  spráwe  konšelské  welmi 

potřební. 

Spráwcem  jsau  tebe  ustanowili:  nechtěj  se  wywyšowati,  budiž 
jedním  mezi  nimi  jakožto  jeden  z  nich,  péci  o  nich  měj  a  rozwažuj, 
které  wěci  jsau  poddaným  užitečné. 

Cím  wětším  jsi,  tím  sebe  wíce  we  wšem  ponižuj. 

Sprawujících  weliká  jest  moc. 

Saudce,  nepráwě  saudě,  zaslauží  wšeho  ziéh^. 

Počátek  úmyslu  swého  dlauho  rozwažuj. 

Po  wyhledání  saudu  milostiwost  následowati  má. 

Neníť  tu  podezření,  kterého  saudce  není  prodajné  slyšení. 

Prwní  sprawedlnost  jest,  aby  od  sebe  spráwce  začínal,  proto, 
aby  se  poddaní  jeho  ostaychali,  poněwadž  by  ho  sobě  podobného  na- 
lézti nemohli. 
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Obžalowaný  nižádné  se  uriny  neobáwá,  kdyžto  poznáwá,  an 
takowúž  winu  saudce  má. 

Kdožkoli  co  ustanowí,  an  toho  druhá  strana  neslyší,  by  pak 
sprawedliwú  wěc  uložit,  wšak  proto  za  sprawedliwého  nikdá  držán 
nebude. 

Saudce,  kterýž  kazí  nešlechetnosti  příčiny,  poznán  býwá,  že  jest 
služebník  Boží:  ale  kterýž  zanedbáwá,  nepřítelem  jest  Božím. 

Tuf  býwají  prawí  saudowé,  kdež  saudce  nesužují  nižádní  stra- 
chowé. 

Saudce  neprawý  od  prosby  chudého  ucho  awé  odwrací;  jsa  na- 
kažený dary,  zastáwá  nesprawedliwú  při. 

Sprawedlnost  jest  králowna  wšech  ctností,  a  wšak  to  jest  naj- 
sprawedliwěji,  odplaty  za  sprawedlnost  nehledati. 

Když  práwa  mlčí,  hKchowé  nemohu  mlčeti. 

Práwa  obecní  jistá  jsau  lidského  žiwota  potěšení,  mocných  uzda, 
nemocných  pomoc. 

Bez  sprawedlnosti  nemožné  jest  w  městě  přebýwání. 

Mnoho  přemayšlej  o  tom,  co  máš  mluwiti,  aby  snad  potom  mluwě 
nemohl  toho  odwolati. 

W  saudu  nikdá  bez  milosrdenstwí  nesedáwej. 

Řeč  marná  jest  marného  swědomí  duowod. 

Božská  pomoc  pomáhá  těm,  kdož  křiwdu  trpí. 

Což  s  sebau  lidé  mluwí,  nežádaj  nikdá  wěděti  a,  což  k  tobě 
nenáleží,  nechtěj  se  nato  wyptáwati. 

Za  sprawedliwost  žádné  odplaty  neočekáwaj. 

Zjewujeť  na  se  zlý  skutek,  kdož  před  saudem  utíká. 

0  zlau  příhodu  cizí  úst  swých  nechtěj  poškwniowati. 

Prohřešení  těch,  kteříž  sauzeni  býti  mají,  i  po  znameních  se  po- 
znáwají. 

Bezpečněji  jest  malými  penězy  něco  obdržeti,  nežli  w  pochybný 
saud  se  wydati. 

Ten  musí  pykati,  kdo  kwapí  súditi. 

U  chudého  jako  i  bohatého  při  rozwažuj   a  ne  osobu. 

Dobrotiwost  i  také  zlobiwost  w  saudu  blúdícího  činí  člowěka. 

Swých  skutkuow  žádný  při  jiném  podobných  netupí;  nebo  při- 
rození jest  lidské  mysli,  že  toho  nechce  tak  mstíti,  w  čem  se  zná 
sama  wystúpiti.  ., 

Komuž  jest  sprawedlnost  poručena,  toho  zlými  skutky  powěst 
nemá  býti  zhyzděna;  jinač  od  něho  nemuož  se  žádati,  čehož  se  uznáwá 
při  něm  nebýti. 

Truchliwá  i  jako  jatá  jsau  pod  porušeným  saudcem  práwa. 

Obecní  milost  z  toho  se  zapaluje,  když  wywýšenost  spráwce 
mírností  a  obyčeji  sprawedliwými  lid  sobě  nachýlený  činí. 

Protiwníkuoni  twým,  kteříž  by  sic  dobří  byli,  w  tom,  což  do 
sebe  poctiwého  mají,  nemáš  utrhowati.  a  též  přátel  twých,  což  by  do 
sebe  zlého  měli,  nemáš  chwáliti;  a  tak  jednoho  každého,  nepatře  k 
osobě  ale  patře  k  wěci,  máš  súditi. 

Trpěti  nesprawedlnost,  auraz  nésti  jest. 

Sláwa  králowstwí  jest,  když  by  se  wyhledali  saudce  wýborní. 

My  proto  jsme  spráwce  a  práwa  od  starších  našich  přijali,   aby 


nižádný  nebyl  sám  mstitelem  swé  bolesti  a  častými  waystupky  sobě 
aby  se  neoplacowali. 

Jako  ze  wšech  zwířat  člowěk  jest  wýborne'  a  dokonáte,  uží- 
waje  práwa:  tak  zase  člowěk  najhorší  zwíře  jest,  od  práwa  a  od 
sprawedlnosti  oddělené. 

Nikdá  nemuož  býti  sprawedliwýni,  kdo  jest  bláznowý,  ani  také 
kdo  muož  býti  múdrý,  kdožkoli  jest  nesprawedliwý. 

Přísnější  buď  saudem  než  řečí,  žiwotem  než  twáří. 

Ten  práwě  žiwot  lidský  jest,  kterýž  pořádem  práwa  se  sprawuje; 
neb  howadský  spuosob  jest,  jak  se  trefí,  žiwu  býti,  kterážto  když  na 
ně  lícejí,  žádné  opatrnosti  nemají. 

Žádného  proti  sprawedlnosti  nezastáwaj  w  saudu. 

Nechť  tebe  nečiní  pyšného  poctiwost,  ale  ať  přewyšuje  pokora 
auřadnú  powýšenost;  neb  kdež  bude  pokora,  tuť  bude  múdrost  a,  kde 
paycha,  tu  baywá  potupowání. 

Tím  wíce  hleď  býti  pokorau  zřetedlným,  čím  wíce  jsi  wysokostí 
auřadu  powýšeným. 

Práwa,  kteréhož  jsi  duostojenstwím  dosahi,  střídmě  užíwej. 

Wystříhaj  se  poctiwostí,  kterýchž  by  bez  hříchu  nemohl  obdržeti. 

Wšecky  wěci,  kteréž  wyhledáwáš,  sprawedliwě  rozsúditi  máš. 

Jest  welmi  nebezpečné,  někoho  súditi  wšetečně. 

Hleď  tak  jiným  miiostiw  býti,  jak  by  sám  chtě*,  ať  by  tobě  mi- 
lostiwi  byli.  A  tak  jiné  suď,  jak  by  sám  sauzen  býti  chtěl. 

Nepokaušej  se  lidským  saudem  potupowati  to,  čehož  jest  Buoh 
swému  pozuostawil  rozeznání. 

Zhrzej  dary,  ať  se  skrze  ně  sprawedlnost  neruší. 

Podobný  jest,  kdož  ke  ziému  powolí  tomu,  kdož  to  zlé  činí. 

Aby  twá  mysl  byla  múdrá,  trojího  času  šetřiti  má:  na  minulé  wěci 
pamatowati,  přítomné  slušně  říditi  a  ku  potomním  budúcím  prohlédati. 

Sprawedlnost  jest  náchylnost  mysli,  aby,  šetře  užitku  obecního, 
jednomu  každému  udělil,  což  jest  jeho. 

Saud,  kterýž  jiným  ukládáš,  tentýž  sám  trpěti  budeš ;  nebo  tím 
saudem  sauzen  budeš,  jakým  jiné  rozsuzuješ. 

Z  sprawedliwého  saudu  časného  užitku  nehledaj  a  wložené  na 
se  péče  s  pokorau  snášej. 

Připiš  králi  Ferdinandowi  I.  při  práwech  městských. 

K  welikému  lidskému  podiwení  jistě  jest,  najmilostiwější  králi, 
tak  weliká  a  snažná  o  obecné  dobré,  netoliko  swětské  ale  i  duchowní, 
WKMti  pilnost  a  péče  a  na  wšecky  strany  zření  w  tom  we  wšem, 
což  netoliko  těmto  králowstwiem  WKMti  poddaným,  ale  což  by  wší 
říši  křesťanské  k  dobrému,  ku  pokoji  a  k  rozmnožení  slaužiti  a  hoditi 
se  mohlo,  ješto  takowá  jistě  wěc  bez  zřetedlného  a  zwláštnieho  daru 
milosti  va  múdrosti  od  Pána  Boha  wšemohúcího  při  WKMti  býti  ne- 
muož. Čehož  důwod  i  ten  jest:  neb  powinnost  důstojenstwie  králow- 
ského,  jakož  Isokrates  mudřec  králi  Nikoklesowi  wypsal,  ta  jest,  že 
o  to  král  každý  péči  mieti  má,  aby  králowstwie  swé  ku  pádu  neb 
neřádu  náchylné  wyzdwihl,  aneb  w  dobrém  spfisobu  zastižené  zacho- 
wal,  anebo  z  malého  i  nízkého  wětší  a  chwalitebnější  učinil.  A  Justi- 
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nianus  ciesař  přidáwá  Avěc  králóm  náležící,  aby  krajina,  kterúž  spra- 
wují,  av  pokoji  ostHehána  a  zacliowána  byla.  Jcšto  to  wše  widíme 
i  tomu  wšickni  rozumíme,  že  při  WKMti  obmyšloAvánio  jest.  Nýbrž  i 
z  toho  se  poznáwá,  že  WKMt  znamenaje,  že  žádné  králowstwio  bez 
sprawedliwosti  av  pokoji  zachowáno  býti  nemuož  pro  křiwdy  a  úti- 
sky i  jiné  těžkosti  mezi  lidmi  případné,  a  že  králoAvská  moc  z  moc- 
nosti práw  pochop  má,  a  na  Avětším  díle  sprawowání  poddaných  na 
práwu  sprawedliwém  že  záleží,  a  že  jsau  práwa  lidská  útočiště,  na- 
děje a  potěšení,  mdlých  pomoc  a  mocných  uzda,  ěímžto  každá  krajina 
naJAviece  stojí  a  pokoj  se  w  ní  a  spraAvedliwost  drží:  i  ráčila  jest 
WKMt  hned  brzo  po  korunowání  swém  w  tomto  králoAvstwí  práwy  a 
řády  toto  králowstwie  opatřiti,  i  pii  naprawowání  práAV  osobau  swau 
se  pány  a  wládykami  králowstwie  tohoto  seděti,  Nynie  pak  teď,  maje 
péci  o  stawu  městském,  poněwadž  w  žádné  obci  bez  práwa  nemožné 
jest  prebýwati:  ráčila  jest  i  práwa  městóm  náležitá,  jimiž  se  w  tomto 
králowstwí  na  wětším  díle  sprawují,  dopustiti  imprimowati  a  nato 
majestát  dáti,  aby  se  lidé  tudy  wěděli  čím  sprawowati,  zlého  a  ne- 
sprawedliwého  wystríci  a  dobrého  i  sprawedlnosti  se  přidržeti,  a  aby 
žádný  mimo  řád  práwa  nebýt  sám  mstitelem  swé  těžkosti.  Neb  mudrci 
píší,  že  národ  neb  město  bez  práAva  jest  jako  lodí  bez  wesřa  a  tělo  bez 
duše,  nebo  kdež  práwa  mlčie,  hříchowé  mlčeti  nemohau,  a  jinde,  že  ten 
práwě  žiwot  lidský  jest,  kterýž  se  práwem  sprawuje,  kdežto  zlí  strachem 
trestáni  a  dobří  pomocí  'práwa  lepšími  býwají.  A  poněwadž  pak  takowá 
potřeba  a  užitek  jest  práw,  tehdy  práwa  wšem  wůbec  i  každému  uměti 
a  mieti  jest  potřebné.  Nebo  práwo  zatajené  jest  lidem  osidlo  skryté.  A 
protož  staří,  jakž  historý  SAvědčí,  na  tabulích  napsaná  lidem  wůbec 
zjewně  přibíjeli.  A  proč  brž  tajiti  by  se  to  mělo,  což  Avšem  obecně 
Avěděti  náleží?  Neb  slušelo-li  je  pnvé  každému  přepisoAvali,  takét  je  im- 
primoAvati  sluší.  Ano  sám  rozum  ukazuje,  že  nesmyslná  jest  Avěc  pre- 
býwati av  městě  a  neznáti  jich  řádu  a  práAva,  čím  jest  on  jinému  a 
čím  zase  jiný  jemu  poAvinen,  a  též  kterým  práAvem  z  kmvdy  by  sobě 
pomoci  a  čest,  hrdlo  neb  statek  obhájiti  mohf,  a  také  kterým  práAvem 
jiným  by  škoditi  neměh  A  tak  práAro  bude  k  obcowání  mezi  lidmi 
učiněno  a  jedno  znamenité  a  potřebné  umění,  kteréž  jiná  umění  ozdo- 
buje. Neb  takměř  každého  dne  příhody  přicházejí,  kteréž  rozumem  a 
sprawedliwýni  práAvem  spraAviti  se  musejí. 

A  z  toho  jest  sAvětle  znáti,  ačkoli  Aršem  práAvo  uměti  potřebí 
jest,  aAvšak  jako  zákon  kněžím  tak  práwo  konšelem  jakožto  nějaké 
praAvidlo  a  obecná  k  spraAvoAvání  řehola,  naJAAriece  uměti  a  wždycky 
je  av  paměti  mieti  náleží. 

A  protož,  najmilostiAvější  králi,  já  což  teď  tu  clrwálíni,  k  tomu 
jsem  byř  mysl  swú  přiložil  a  práwa  tato  městská  obecná  z  latiny  do 
češtiny  nemalý  čas,  za  onoho  newinného  neštěstí  mého,  nemaje  co 
činiti,  nad  tiem  sedě  s  pilností  jsem  Avyložil,  zřídil  a  sregistrowal.  To 
teď  WKMti  jakožto  práw  wšech  wrchnímu  obhájci,  kterémuž  přední 
a  najwětší  péče  práAV  býti  má,  a  zAvlašt  pak,  poněwadž  jste  WKMt 
těch  práAV  wůbec  k  Avyhlášení  a  řmprimowání  milostiwé  swé  poavo- 
lení  dáti  ráčili:  já  jakožto  služebník  pánu  SAvému  milostiwému,  z  čižto 
přízně  a  milosti  jsem  to,  což  a  čím  učiněn  jsem,  dedikuji,  připisuji, 
přiwlastíiuji,  daruji  a  jako  konsekruji,  abyste  WKMt,  kterýž  toho  příčinu 


býti  ráčíte,   proti  neupřímným   lidem   týchž   práw  obhájce  a  mým  pá- 
nem milostiwým  býti  ráčili. 

Protož,  cožkoli  toto  a  jakákoli  práce  má  jest,  by  pak  se  co  w 
nedostatku,  což  Údem  wlastní  wěc  jest,  našlo,  což  by  se  nemělo  na- 
jíti: já  wěřím  i  zato  prosím,  poněwadž  jsem  to  podlé  možnosti  swé, 
naděje  se  w  tom  poddaných  WKMti  užitku  a  prospěchu,  učinil  do- 
brým úmyslem,  —  kterýž  i  od  Pána  Boha  zawržen  nebýwá,  —  že 
to  také  ode  mne  poníženého  služebníka  swého  milostiwú  wděcností 
přijíti  a  w  dobré  obrátiti  ráčíte.  Dajž  se  WKMti  Pán  Buoh  wšemohúcí 
po  wšecky  časy  dobře  a  zdrawě  na  těle  na  duši  míti,  a  w  králowání 
a  we  wšem  sprawowání  i  jednání  a  té  pilnosti  ten  prospěch,  aby 
se  WKMti  wšudy  a  při  wšech  wěcech  podlé  žádosti  a  přání  WKMti 
šťastně  a  prospěšně  dalo  ku  potěšení  a  k  odplatě  budúcí,  předkem 
WKMti  i  wšem  poddaným  WKMti  k  užitku. 

XX. 

Dfejmenowany  Františkán. 

Žil  ještě  w  polowici  XVI.  století,  ale  byl  tehda  již  stařec 
wěkem  sešlý;  paměť  i  spůsob  češtiny  jeho  daleko  sahaly  na- 
zpět do  sloletí  XV.  K  žádosti  Jindřicha  ze  Šwamberka  a  na 
Zwíkowě  sepsal  mu  charakteristiku  praděda  jeho,  Bohuslawa 
ze  Šwamberka,  jednoho  z  nejpamátnějších  Čechuw  druhé  po- 
lowice  XV.  století,  a  báby  Majdaleny  z  Šellenberka,  manželky 
Krištofa  ze  Šwamberka.  ,,A  tyto  wěci  sem  já  WMti  přiřekl 
sepsati" ,  dí  ku  konci ,  „a  tomu  sem  již  dosti  učinil  a  o  ji- 
ném newím;  neb  i  tato  maíá  wěc  mi  s  těžkostí  přijde  w 
mé  starosti.  A  již  znám,  že  wšecken  mdlím  a  odnikud  ni- 
žádného posilnění  nemám  5  a  newím,  kterak  miíý  Buoh  ráčil 
to  na  mé  osobě  učiniti,  že  wždy  mnějí,  hledíc  na  osobu,  že 
bych  mocnější  a  silnější  měí  býti  než  jsem.  Ale  již  srdečná 
bolest  mne  často  nadpadá,  že  leckdes  omdlím  a  po  chwíli 
okřeji 5  i  bojím  se,  že  někdy  jako  swíce  uhasnu."  Mimo  tyto 
dwě  charakteristiky,  které  w  Čas.  Č.  M.  1830  tištěny  jsau, 
zanechal  týž  spisowaíel  ještě  dwa  spisy,  jeden:  „o  chwalách 
swaté  panny  Kateřiny",  druhý  pod  titulem:  „Naučení,  může-li 
býti  kaupení  platu  bez  hříchu  a  bez  lichwy," 

Pan  Bohustaw  z  Šwamberka. 

Pan  Bohuslaw  byl  rodu  Swamberského,  muž  slušné  wýsosti, 
wšecken  hnátowitý  a  w  ramenách  a  w  plecech  rozšířený,  prší  wysa- 
zených  a  silných,  w  obličeji  přísný  a  w  zezření  hrozný,  wlasów  šedi- 
wých,    w   reci    skrowný  a  wšak   prawdomluwný ,    w   slibu   wěrný  a 
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drželiwý.  Tak  sem  jeho  wyznamenal,  když  jsem  několikrát  s  ním  byl. 
Dobrým  byl  milostiwý,  ale  zlým  hrozný  a  mstitcdlný;  w  odění  byl  sta- 
tečný a  wítězstwie  žádostiwý;  mnohým  byl  strašný  a  hrozný,  a  zwlášlě 
kacířóm;  neb  jest  byl  prawé  kladiwo  na  kacíře.  Jednoho  času  těŽoe 
se  byl  rozstoml,  i  dal  se  oholiti  a,  upokořiw  se  Pánu  Bohu,  wstěho- 
wal  se  do  Plzně,  aby  tam  pilněji  Pánu  Bohu  slúžilj  nemaje  kiko- 
wého  roztrženie  jako  na  zámcích;  a  tu  pobyl  nemnoho,  dáwaje  swáté 
almužny.  Ale  potom  mnozí  lidé  urození ,  když  do  Plzně  přijeli,  wšichni 
ho  nawštěwowali  a  netoliko  roztrženie  jemu  činili)  ale  také  u  welikú 
útratu  jeho  přiwedli.  A  protož  se  odtud  wystěhowal  a  na  zámcích 
swých  jako  prwé  přebýwal;  a  wšak  ani  w  tom  nebyl  bez  úšlipkuo 
mezi  lidmi,  jakož  obyčej  lidský  jest,  že  podlé  nakaženého  swého  při- 
rozenie  i  dobré  obrátí  we  zlé  a  každý,  w  čem  sám  jest,  i  do  jiných 
má  domněnie  a  tak  saudí.  Ale  muž  w  swé  ctnosti  trwalý  a  stálý 
netbal  na  lidské  řeči,  znaje  dobře,  že  slowa  s  wětrem  pominu  a 
hřích  jím  wždy  zuostane,  a  což  dobrého  kdo  dobrým  úmyslem  učiní,  za 
to  od  Boha  odplatu  wezme.  A  jakož  jest  příslowí,  že  kdo  není  wěrný 
Bohu,  nebude  wěrný  ani  člowěku:  tento  pak  pán,  poněwadž  byl 
stálý  u  wíře  křestanské,  tím  slauže  Bohu,  byl  stálý  u  wěrnosti  krá- 
lowské,  tím  slauže  čioAvěku.  Neb  když  král  uherský  Matyáš  náwo- 
dem  a  radů  některých  zrádci  z  Cech  (jakož  někteří  z  nich  byli  čtwr- 
ceni)  úklad  nebo  pikel  učinil  o  králi  českém  Wladislawowi  a  již 
drahně  zámków  měl  w  Cechách:  rozličnými  chytrostmi  a  podwody 
šel  na  pána  Swamberka  Bohuslawa ,  aby  k  též  zradě  powolil  a  někte- 
rého zámku  postúpil  jemu,  aby  tudy  dokonal,  co  jest  umínil;  i  ne- 
moha nižádnú  lahodnú  řečí  ani  sliby  jeho  od  wěrnosti  odwésti,  pro- 
tož takowú  lest  na  něm  uložil,  aby  pozwali  jeho  do  Budějowic  a  tu 
aby  ho  jali  a  do  Budína  přiwezli.  A  tak  se  jest  stalo,  že  jel  do  Bu- 
dějowic, a  tu  byl  jat  a  nesen  do  Uher.  Tu  nižádného  neměl  s  sebú 
než  jednoho  wěrného  služebníka,  který  pilně  wše  znamenal,  co  mu 
se  dalo  tu.  Pak  bylo  známo  králi  i  wšemu  králowstwí,  že  ten  rytíř 
statečný  pro  tu  stálú  wíru  a  wěrnú  stálost  netoliko  hlad,  žízeň,  wě- 
zenie  a  jiné  nehody  trpěl,  ale  také  chtěl  natom  umříti.  Neb  byl  psal 
do  Cech  na  swé  zámky  wšem  úředníkóm,  aby  zámków  pilni  byli  a 
žádného  nepúštěli,  a  by  pak  listowé  jménem  jeho  složení  přišli,  aby 
jim  newěřili  a  jednoho  haléře  aby  za  něho  nedáwali.  A  tak  w  tom 
wězení  byl  až  do  toho  času,  když  se  spolu  sjeli  král  český  s  uher- 
ským w  Ólomúci  a  tu  se  smluwili  a  o  některá  města  tu  odměnu  brali; 
a  on  w  tom  také  byl  propuštěn.  Znal  je  dobře,  že  jest  lépe  pro 
prawdu  muky  podstaupiti,  než  pro  lest  a  zrádu  k  statku  a  zboží 
přijíti,  a  lépe  se  ctí  nětco  swého  ztratiti  a  méně  míti,  než  beze  cti 
mnoho  pokladów  dosáhnuti.  A  tak  on  při  cti,  při  zdrawí,  při  statku 
zuostal  a,  trpě  pro  sprawedlnost,  w  nebi  odplaty  neztratil.  A  kohož 
milý  Buoh  chce  sobě  míti,  wždy  dopustí  na  něho  wíce  neštěstie  nežli 
štěstie.  Též  i  na  tohoto  swého  wěrného  dopúštěl  mnoho  neštěstí. 
Pan  Bohuslaw,  učiniw  wšecko  před  smrtí,  což  šlušie  na  wěrného 
křesťana  při  wšech  swátostech,  skonal  wšecku  práci  a  odšel,  opustiw 
swět,  a  pochowán  jest  podlé  předków  swých  na  Boru.  Dajž  jim  milý 
Buoh  wěčné  odpočíwánie  mezi  swatými  swými.     Amen. 
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XXI. 
Mikuláš  Černobyl  (Ártemisius). 

Narodil  se  w  Žatci  I.  1495.  Studia  wyšší  konal  we  Wit- 
tenberku,  kdež  1.  1518  dosáhl  hodnosti  mislrské.  Nawrátiw  se 
do  otčiny,  zanášel  se  wyučowáním  mládeže,  za  nedlauho  wšak 
wstaupil  we  službu  rodinné  swé  obce.  Nejprwé  se  stal  písa- 
řem, později  wolen  za  konšela  (senátora)  a  primasa.  Jan  Rosin, 
který  památku  Cernobýlowu  dlauhau  básní  latinskau  oslawil, 
welebí  jej  pro  přísné  šetření  sprawedlnosti ,  pro  ochraňowání 
wdow  a  sirotkůw,  pro  horliwau  snažnost  o  dobré  obecní.  Dle 
swědectwí  Weleslawínowa  byl  muž  wýmluwný,  zrostu  wyso- 
kého  a  spanilého.  Zpauru  luzy  Zatecké  proti  Židům  wýmlu- 
wností  swau  bez  krwe  proléwání  přitlumil.  Když  koruna  česká 
po  nešťastném  zahynutí  krále  Ludwika  u  Moháče  osiřela  a  sta- 
wowé  čeští  o  nowého  krále  sněm  položili,  zwolén  byl  Černobýl 
mezi  oněch  osm  osob  ze  stawu  městského,  kteří  spolu  se  pány 
a  rytíři  k  též  wěci  obranými  rozjímati  měli,  kdo  by  za  krále 
měl  přijat  býti.  I  přijat  byl  Ferdinand  I.  arcikníže  rakauský, 
manžel  Anny  sestry  krále  Ludwikowy.  Do  poselstwí  k  nowému 
králi  do  Wídně  wyprawenému  wzat  byl  i  Černobýl.  Později 
až  do  1.  1547  jméno  jeho  w  dějinách  weřejných  newyniká; 
zanášel  se  kromě  úřadu  pracemi  slowesnými.  L.  1538  sepsal 
dílo  historické  neznámého  nyní  obsahu.  W  též  asi  době  složil 
„Zpráwu  pánům,  kterak  statek  swůj  a  úředníky  swé  říditi,  též 
také  úředník  kterak  se  jedenkaždý  při  swém  úřadě  zachowati 
má."  Spis  tento  k  wytišlění  přišel  teprwé  I,  1587  skrze  A.  z 
Weleslawína.  Starší  léta  Černobýlowa  ztrpčena  byla  wypowě- 
zením  z  země,  které  naň  listem  králowským  z  příčin  nedosti 
známých  w  létě  154  7  wzloženo  bylo.  Brzo  wšak  dosáhl  milosti 
králowy  zase 5  neboť  již  1.  1549  opět  jej  spatřujeme  na  sněmu 
mezi  osobami  z  kraje  Žateckého.  Zemřel  w  rodišti  swém  dne 
14.  Února    15  56. 

Spráwa  páno. 

Předně  každý  pán  má  míti  cistu  dobru  weselau  mysl  a  swú 
kratochwíl  wésti  a  kwasy  swé  s  dobrými  lidmi.  Swým  pak  časem 
má  na  obecné  dobré  mysliti,  o  zemskau  wěc  se.  raditi,  krále  pána 
swého  dobré  wěci  obmeyšleti,  pokoj  dobrý  jednati,  hněwy,  swáry 
krotiti,  lidi  mířiti  a  ze  zlého  k  dobrému  wésti. 

Má  pán  býti  schopný  k  slyšení,  ale  zpozdilý  a  nesnadný  k  uwě- 
ření:  a  což  kde  uslyší,    aby   to    prwé  s  pilností  rozwážil,    prawda-li 
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při  té  reci  čili  klam,  aneb  škodí— li  komu  a  co  obmýšlí,  není-lj  ten, 
kdož  mluwí,  pochlebník.  Nebo  každý  pochlebník  jest  škůdce  pansk) 
a  podobný  býwá  k  kocauru,  kterýž  s  předu  líže  a  s  zadu  drápe. 
Těch  a  takowých  mají  se  páni  warowati  a  od  swých  dworůw  je  jako 
zhaubce  preč  hnáti. 

Sluší  také  pánu,  aby  nebyl  k  swýni  služebníkům  a  k  swým  li- 
dem příliš  twrdý;  než  Ave  wšech  wěcech  aby  míru  zaehowáwal  a, 
což  na  něm  jest,  se  wšemi  pokoj  měl,  přílišného  hněwu  ncdada  zře- 
tedlně  na  sobě  znáti.  Nebo  to  maudrérau  náleží,  jakž  to  i  u  Pythagory 
mudrce  shledáno,  že  učedlníci  jeho  nikdá  na  něm  žádného  hněwu  po- 
znati nemohli.  Nebo  weliká  jest  wěc  nedáti  se  hněwu  přemoci  ani 
nad  sebau  panowati,  poněwadž  hněw  jest  žádost  pomsty  i  wšeho 
zlého.  A  protož,  když  se  pán  koli  rozhněwá,  má  hněw  swůj  ihned 
skrotiti  a  potom  to  rozwážiti,  weliká-li  čili  malá  příčina  hněwu 
jeho  byla. 

Má  také  každý  pán  býti  milosrdný  a  jako  patsýř  a  spráwce  stáda 
lidí  swých  s  pilností  opatrowati,  nedáti  jim  zaháleti,  k  robotncmu  ži- 
wotu  wésti  a  ke  wší  poddanosti.  Sám  také  má  nejprwé  hledati  krá- 
lowstwí  Božího  a  chwály  jeho,  a  tak  ráčí  mu  Pán  Buoh  dáti  pomoc 
we  wšech  wěcech. 

Každý  pán  má  s  rozmyslem  odpowědi  rozumné  dáwati  jednomu 
každému,  chudému  i  bohatému;  a  což  komu  přiřkne  aneb  slibí,  již 
toho  aby  neměnil  pro  nižádnau  wěc.  By  mu  pak  to  potom  i  proti- 
myslné  bylo ,  splň ,  aby  nebyl  podezřelý  w  slibu  nalezen.  Neb  lépe 
jest  nic  nepřiříkati  a  neslibowati,  kdy  by  nemínil  učiniti  neb  dáti,  nežli 
mnoho  přiřkn  auti  a  neplniti. 

A  jakaužkoli  wěc  má  pán  před  sebau,  hleď  ji  prwé  bedliwě  s 
radau  swau  uwážiti,  k  jakému  ji  konci  přiwésti  muože,  aby  toho  po- 
tom neželel.  A  protož  má  o  to  s  pilností  jednati,  aby  sobě  upřímné 
dobré  zachowalé  lidi  k  radě  zřídil,  kteříž  by,  widauce  a  znajíce  na 
pánu  nětco  neslušného,  pěknými  rozumnými  řečmi  a  příklady  starých 
mudrcůw  pána  od  toho  odwedli  a  naprawili. 

Sluší  také  každému  pánu   střídmost  w  jídle  a  w  pití  zachowati. 

Maje  již  pán  dobré  rozumné  a  zachowalé  úředníky,  poruč  jednomu 
každému  podlé  powahy  jeho,  co,  pokud  a  jak  sprawowati  má  s  pil- 
ností, aby  jeden  každý,  což  mu  náleží,  opatrowal  a  pánu  nic  jiného 
nemluwil,  neprawil  a  nežalowal,  než  samu  toliko  prawdu  wždycky 
oznamowal. 

Též  s  jedním  každým  úředníkem  aby  se  častý  počet  dělal  a 
wyšší  k  nižším  aby  dohledali,  což  uznají  škodného,  to  aby  jim  uka- 
zowali  a  slowy  je  naprawowali. 

XXII. 
Wáclaw  Hájek  z  Libocan. 

Nemnoho  jest  spisowatelůw ,  jichž  jméno  by  tak  obecně 
bylo  známo  jako  Hájkowo.  Až  po  Dobnera,  kterýž  kroniku 
jeho  důkladnau  kritikau  probral  a,  co  w  ní  báječného,  odmísil, 


pokládán  býwal  Hájek  za  wzor  historika  českého,  ačkoliw  již'  za 
starší  doby  nejedni  se  nalezli,  ježto  jej  prawě  oceniti  uměli. 
Pohnutky  k  osnowě  bajek,  jimiž  od  Hájka  jmenowitě  nejstarší 
wěk  český  jest  protkán,  nejtrefněji  wyswětluje  Daniel  Adam  z 
Weleslawína,  řka,  že,  přimísil-li  Hájek  do  kroniky  české  bás- 
niwé  a  neužitečné  rozpráwky,  towaryše  w  tom  má  neposled- 
ního jména  historiky  řecké  i  latinské  Diodora,  Herodota  a  Livia. 
I  není  pochyby,  že  Hájek  ke  příkladům  takowým,  zwláště  k  Li- 
viowi,  zření  měl.  Jakkoliw  pak  mnoho  přemnoho  nepodstatného 
do  díla  swého  přijal,  té  mu  wšak  nikdo  zásluhy  neodepře,  že 
hlawně  skrze  ně  zachowalo  a  rozmohlo  se  zalíbení,  jež  lid  če- 
ský w  dějinách  domácích  má.  Též  co  wzdělatele  prosy  děje- 
prawné  Hájka  si  wážiti  sluší. 

Hájek  pocházel  z  rodu  wládyckého.  Oddaw  se  na  kněž- 
stwí,  byl  po  šest  let  kaplanem  w  Tetíně,  odkudž  se  dostal  za 
kazatele  ke  sw.  Tomáši  w  Praze.  W  tomto  úřadě  jsa  postawen, 
přistaupil  ke  skládání  kroniky  české.  Powěsf,  že  by  Kuthen  za- 
mýšlel sepsati  historii  w  duchu  katolíkům  protiwném,  dala  pří- 
činu některým  pánům,  jmenowitě  Jindř.  Berkowi  z  Dube  nejw. 
sudímu,  Petru  Bohdaneckému  z  Hodkowic  a  M.  Brikcímu  z 
Zlicka,  že  Hájka,  jakož  schopnost  a  náklonnost  k  dílu  tako- 
wému  ukazowal,  aby  paměti  o  "minulosti  české  w  hromadu 
snesl,  ponukli  a  we  sbírání  pramenůw  wšelijak  jemu  pomáhali. 
Hájek  I.  1534  psáti  začal  a  w  prodlení  šesti  let  dílo  swé  do- 
konal. Ferdinand  I.  k  prohlédnutí  jeho  ustanowil  tři  pány:  Jana 
st.  z  Lobkowic,  Jana  Hodějowského  a  Heřmana  Sedleckého  z 
Dubu.  Sotwa  ale  tisk  byl  dokončen,  potkaly  kroniku  dwě  ne- 
hody. Strašný  požár  1.  1541  2.  Cerwna,  kterým  jmenowitě  i 
staré  dsky  zemské  zničeny  byly,  zhubil  nemalau  část  dotiště- 
ných exemplářůw;  nakladatel  pak,  Halas  z  Radimowic,  pleti- 
chami strany  pod  obojí  přiweden  byl  k  tomu,  že  wýtisky  z 
ohně  uchráněné  wydati  se  zpěčowal.  Teprwó  po  delším  ostau- 
zení  nálezem  saudu  zemského  Hájkowi  za  práwo  dáno.  L.  1541 
wydal  Hájek  popsání  onoho  nešíastného  ohně,  1.  154  3  biblí 
zlatau  A.  de  Rampigolis.  Ze  starých  rukopisůw  spořádal  a  co 
do  jazyka  oprawil  Solferna,  jejž  1553  wydal  Sixt  z  Ottersdorfa. 
L.  1547  wyplnilo  se  dáwné  přání  jeho:  bylf  přijat  do  kapi- 
toly staroboleslawské,  kdež  w  brzce  se  stal  děkanem  a  probo- 
štem. Pozdní  swá  léta  ztráwil  opět  w  Praze  a  sice  w  klá- 
šteře panenském  u  sw.  Anny  (nynější  tiskárně  Haasowské), 
kdež  posledního  dne  se  dožil  (19.  Března  1553).  Pochowán 
jest  w    kapli   kostela    klášterského. 
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Kronika  Hájkowa  wysla  po  druhé  I.  1810  nákladem  J.  F. 
ryt.  z  Schónfeldu.  Překlad  německý  od  Jana  Sandela  dočkal 
se  trojího  wydaní:  1596  w  Praze,  1697  w  Normberku  a  17  18 
w  Lipsku. 

Z    kroniky    české. 

Hory  mír. 

Někteří  z  Avládyk  sjeli  jsau  se  k  knížeti  Křezomyslou  i.  předklá- 
dajíce jemu  weliký  nedostatek  chlebůw  w  té  zemi,  který/,  nepřiset  od- 
jinud než  z  toho,  že  se  mnozí  po  stříbru  a  zlatu,  jeho  pod  zenu  hledajíce, 
obrátili  a  polí  orati  že  zanetbáwají.  I  žádali  jsú  knížete,  aby  wiem 
kowkopfun  přikázal  tolio  díla  a  zwláště  okolo  Příbrami  a  JiloAvého, 
Písku  a  Sušice  zanechali.  Kníže,  wyslyšaw  žádost  sAvých  poddaných  , 
poAvěďal,  že  to  chce  rád  učiniti;  ale  po  jich  odjezdu,  rozwážiw,  že 
ten  nedostatek  chlebfnv  jeho  osobě  není  Avelmi  na  škodu,  hlad  ten 
že  se  jeho  málo  dotýká,  také  přílišnau  žádostí  zlata  a  stříbra  jsa 
weden,  žádost  swých  wládyk  dal  av  zapomenutí.  Kteříž  oěekáwajíce, 
skůro-li  kníže  s^ré  přiřčení  skutkem  wyplní,  nemálo  teskliwi  byli,  a 
zwiáště  Horymíř,  muž  statečný  a  Avelmi  opatrný,  kterýž  měl  sAAré  seděni 
mezi  městem  Beraunem  a  Příbramí  pod  horami,  jenž  slowau  Ausiny.  na 
hradě  řečeném  Neumete],  a  ten  byl  toho  najwětší  půwod,  aby  chle- 
bŮAV  nebyl  nedostatek  a  díla  podzemní  zastaAvena  i  přetržena  aby  byla. 

Když  to,  co  se  jednalo  roku  předešlého  na  Wyšehradě,  od  koAv- 
kopfiw  zwědíno  bylo,  a  že  jest  Horymíř  Neumětelský  naJAvětší  toho, 
aby  na  horách  zlatých  a  stříbrných  děláno  nebylo,  půwod  byl,  Avzali 
k  němu  Avelikií  nechuť.  Času  toho  jarního  spolu  jsú  se  sešli,  mezi 
sebú  rozAvažujíc,  kterak  by  pomstu  nad  Horymířeín  učinili.  Někteří 
jej  zabíti  chtěli,  jiní  radili,  aby  jej  jmúce,  chléb  jemu  do  úst  cpali, 
až  by  jej  tím  chlebem  zadáAvili.  Po  mnohém  rokoAA^ání  natom  zůstali, 
aby  nan  mocně  táhli  a  jej  jali.  Horymíře ,  kterýž  se  také  rozličnými 
wěštbami  spraAVOAval,  takowá  Avěc  tajná  nebyla.  UhlédaAV  zdaleka, 
ano  nemalý  počet  koAvkopůw  k  jeho  hradu  se  přibližuje,  wsedl  na 
savůj  přerychlý  kůň,  kterémuž  říkal  Šemík,  a  ujel  před  nimi.  Tu  oni, 
uhlédawše,  že  Horymíř  utíká,  rychle  k  jeho  dAvoru  pospíšili  a  tu 
hned  brahy,  jinak  stohy  obilné,  rozmetali  a,  což  naJAVíce  mohli  sno- 
pŮAtr  unésti,  to  pobrali  a  ostatek  ohněm  spálili,  praAAríce :  PoněAAadž 
se  jest  Horymíř  bál  hladu,  nechť  jej  trpí.  Když  jsau  pak  oni  odešli, 
Horymíř  se  zase  naAvrátil,  o  to  na  každý  den  smayšleje,  aby  nad  těmi 
koAvkopy  SAArými  žháři  pomstu  učinil.  UhlédaAV  ěas  příhodný,  av  jednu 
noc  Avsedl  na  savůj  kůů,  welmi  rychle  do  Příbrami  přijel  a  kowkopňm 
jich  baudy  i  domy  spálil,  a  kteréž  nalezl,  ty  mečem  zbil  a  doly  jich 
s  SAvými  pomocníky,  duchy  nočními,  zawálet.  A  toho  dne  ranním  jitrem 
před  knížetem  se,  jako  by  o  tom  nic  neAvědět.  na  AVyšchradě  postawif. 
KoAvkopoAA*é  knížecí  hned  bez  odtah&AV  poslali,  žalujíce  na  Horymíře, 
a  přitom  žádali,  aby  kníže,  sbera  lid  na  rychlost,  poslal  jej  k  Neu- 
měteli  a  tu  aby  Horymíře  pro  takOAA^ý  skutek  jíti  kázal.  Křezomyst, 
maje  Horymíře  při  sobě,  optal  se  jeho,  proč  jest  takoAvau  jemu  škodu 
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a  protimyslnost  zúniyslnau  učiniti  směl?  Kterýž  odpowěděl:  Ctný  kníže, 
co  tito  oznamují  a  žalují,  wšak  to  není  k  prawdě  podobné,  a  to 
w  tom:  Ze  bych  já  oné  noci  před  wčerejšíni  dnem  minulé  mezi  Pří- 
bramí a  Lázem  měl  několik  osob  zabíti,  kterakž  bych  já  to  sám  mohl 
učiniti?  Druhé,  že  bych  doiůw  mnoho  stříbrnýeh  zametal  a  welikým 
kamením  zawálel,  rozwaž,  prosím,  mohl-li  jsem  já  to  swú  osobau 
wšeeko  za  jednu  noc  udělati?  Nadto  pak,  poněwadž  ty  jsi  sám  mne 
hned  po  té  noci  welmi  ráno  před  sebau  widěl,  jestli  to  prawda,  toho 
powaž,  co  oni  o  mne  mluwí. 

Křezomysl  kníže,  žalostiw  jsa  pro  stříbrné  doly,  kázal  Horymíře 
do  jednoho  sklepu  zawříti.  A  powolaw  wládyk  starších,  co  se  při- 
hodilo, to  jim  oznámil.  W  tom  přišlo  weliké  množstwí  kowkopůw 
těch,  jimž  se  ta  škoda  stala,  a  na  kníže  wolajíce,  za  pomstu  prosili. 
Kníže,  posadiw  se  s  wládykami,  tu  při  a  na  Horymíře  žalobu  po- 
řádně slyšal.  Horymíř,  jsa  tu  také  postawen,  týmiž  slowy  jako  prwé 
prawil  se  tím  wším  nebýti  winen.  Kníže  stál  na  omylu,  wládyky  toho, 
co  se  stalo,  wděčni  byli,  ale  kowkopowé  wolali  před  knížetem,  křičíce 
na  mordéře,  na  paliče  i  na  záhubci  knížecí  pokladnice;  ustawičně, 
aby  byl  ohněm  spálen  wedlé  předešlého  zřízení  a  nálezu  knížecího, 
prosili.  Wládyky  se  zaň  snažně  přimlúwali,  a  poněwadž  nic  není 
naň  toho,  co  se  žaluje,  ukázáno,  aby  při  hrdle  byl  zůstawen,  žádali. 

Kníže,  jsa  weden  lakomstwím  a  těch  doiůw  stříbrných  wíce 
než  lidí  zmordowaných  želeje,  tento  nález  učinil:  Poněwadž  mnozí 
na  Horymíře  žalují,  mnozí  také  swědomí,  že  jsú  jej  při  tom  skutku, 
an  pálí  a  morduje,  widěli,  dáwají:  má  smrt  trpěti.  Ale  poněwadž 
jest  mně  ohněm  škodu  učinil,  to  já  jemu  promíjím  a  odpauštím,  tak 
aby  nebyl  ohněm  spálen ;  pro  mordy  toliko ,  kteréž  tu  učinil  swým 
mečem,  týmž  mečem  má  jemu  hlawa  sťata  býti. 

Horymíř,  znaje,  že  jest  hrdla  odsázen,  tu  stoje  před  knížetem 
a  wládykami,  tuto  řeč  učinil:  Ctný  kníže,  již  widíin  a  znám,  že 
jsem  twým  saudem  odsauzen.  Než  té  jsem  naděje,  že  bohowé  jinak 
súditi  budií.  A  poněwadž  mi  žiwu  býti  nelze,  zato  toliko  prosím,  po- 
přej mi  dříwe  toho  než  umru,  ať  na  můj  milý  kůň  wsedu  a  maličko 
chwíli  se  na  něm  po  tomto  hradě  projedu;  potom  učiň  se  mnú,  což- 
koliw  chceš.  Kníže  zasmál  ze  tomu  a ,  kázaw  dwéře  hradowé  dobře 
zawříti  a  strážnými  osaditi,  dopustil  jemu,  aby  šel  a,  swůj  kůň  osedlaje  a 
meč  k  sobě  připáše,  swau  kratochwíl  sobě  učinil.  Kterýž,  wšed  do 
marštale  (tak  jakž  zpráwa  potom  od  marštaléřůw  byla)  něteo  s  swým 
koněm  mluwil  a,  osedlaw  jej,  wen  wywedl  a,  wsed  naň,  zawayskal. 
Toť  kůň  počal  se  welmi  čerstwě  obraceti  a  skoky  weliké  činiti. 
Kníže,  s  wládykami  z  oken  wyhlédaje,  počal  se  welmi  diwiti.  Když 
podruhé  Horymíř  zawayskal,  kůň  pod  ním  od  jedné  brány  hradowé 
až  k  druhé  skok  učinil.  Po  třetí  zawayskaw,  řekl:  Nuže,  Seniíku, 
wzhůru!  a  kůň  jemu  odpowěděl:  „Pane,  drž  se!"  a  w  tom  učinil  skok 
přes  wšecky  zdi  hradowé  až  na  druhu  stranu  řeky  Whltawy.  Kníže 
s  wládykami  na  druhů  stranu  pohledal,  ano  Horymíř  na  swém  Se- 
míku  k  Radotínu  pospíchá. 

Po  takowém  diwu  wšickni  wládyky,  zemane  i  služebníci,  kteříž 
tu  přítomni  byli,  za  Horymíře  se  k  knížeti,  snažně  milosti  prosíce, 
přimlúwali.     Kníže    na  Neumětel    za  Horymířem   poslal,    aby    se    bez- 
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pecně  nawrátil,  že  jest  mu  wšecka  wina  odpuštěna.  Který/.,  když 
přijel  na  Wyšchrad,  knížeti  swému  se  pokořil  a,  co  jest  na  Příbrami 
kowkopům  i  z  jakých  příčin  učinil,  oznámil.  Kníže  se  otázat  na  jeho 
kůň,  a  on  odpowěďal :  Kníže  milostiwý,  tam  doma  u  mne  welmi  teikliw 
stojí;  neb  tím  skokem  nemírným  sobe  na  swém  zdrawí  wclikú  škodu 
učinil.  Pojedu  a  pospíším,  abych  jej  opatřit.  Když  pak  domftw  M 
nawrátil,  Šemík  jemu,  že  žiw  býti  nemňž,  oznámit  a  přitom  jilm 
jako  pána  swého  žádal,  ahy,  když  umře ,  nedal  ho  ptákům  ani  zví- 
řatům jísti ,  ale  aby  jej  dal  před  wraty  dworu  swého  pohřebili.  Aon 
llorymíř  tak  učinil. 

Wladistav  v  Hrnuli  (Ulil). 

Po  smrti  Gcizy  krále  uherského  Uhří,  sjewše  se  spolu,  wolili 
sobě  za  krále  Štěpána  syna  jeho  w  mladém  wěku.  I  byl  jest  pozůstal 
po  někdy  BelOMi  Slepém  králi  uherském,  jenž  byl  přeď  Geizú,  syn, 
také  jméno  maje  Štěpán.  Ten,  žádostiw  jsa  králowstwí  uherského 
a  nápad  maje  po  swém  otci,  umínil  toho  krále  woleného,  syna  Gei- 
zowa,  wyhnati  z  králowstwí.  A  sebraw  wojsko,  poslal  k  císaři  řeckému 
Emanuelowi  do  Konstantinopole,  w  tom  žádaje  jeho  pomoci.  To 
uslyšawši  Tcndella,  manželka  někdy  Geizowa  a  mátě  nowého  krále 
uherského,  welmi  se  ulekla  a,  swolawši  pány  některé,  w  radu  s 
nimi  wešla.  I  poslali  jsú  posly  od  krále  uherského  a  od  pánůw 
uherských  k  králi  Wladislawowi ,  žádajíce  od  něho  proti  Stěpánowi 
synu  Belowu  a  proti  Emanuelowi  řeckému  císaři  pomoci.  Král  český, 
powolaw  do  Prahy  pánůw  a  zemanůw  i  wládyk  rad  swých ,  s  nimi 
se  o  to  radil,  má-li  to  učiniti  čili  nic.  Kteříž  řekli  jemu:  Jak  nesluší 
králi  uherskému  krále  českého  ustanowowati ,  tak  není  slušné  králi 
českému  krále  uherského  tam  potwrzowati;  wšak  jednu  řeč  umějí, 
neolit  se  sami  smlauwají.  Král  odpowěďal:  Wšak  já  jeho  jim  nechci 
ustanowowati ,  a  bych  chtěl,  nebylo  by  mi  to  slušné  a  také  toho  na 
mne  ani  nežádají;  ale  widí  mi  se  za  slušné,  abych  jemu  i  jim  na  jich 
žádost  pomoc  učinil. 

To  uslyšaw  lid  obecný,  wzkřikli  jsú  wšickni:  Hotowi  jsme  tá- 
hnauti  s  králem  naším ,  kamžkoli  rozkáže ,  by  pak  chtěl  táhnauti  i  za 
moře.  To  slyšíce  starší  z  wládyk,  i  dali  k  tomu  swé  powolení.  Král, 
sebraw  lid,  táhl  s  lidem  českým  a  syn  jeho  s  druhým  wojskem  lidu 
morawského,  a  tak  dweraa  wojsky  wtrhše  do  uherské  země,  i  po- 
ložil se  Wladislaw  s  Cechy  u  Wacowa  a  Fridrich  s  Morawany  u 
řeky,  kteráž  slowe  Hron.  Štěpán  král  uherský,  jsa  u  welikém 
strachu,  ujel  a  položil  se  i  se  wšemi  Uhry  s  oné  strany  řeky  Tisy. 
Ale  když  ušly  šal,  že  by  ta  dwě  wojska  nebyla  jemu  na  odpor,  ale 
že  jsau  přitáhla  jemu  na  pomoc:  rád  to  uslyšal.  Ale  Uhří  počali  se 
welmi  plašiti,  prawíce  králi  swému:  Xebudeme-li  od  Řekuw  přemo- 
ženi, ale  budem  naposledy  od  Cechňw  zmordowáni.  Král  uherský 
mladý  a  w  nowě  wolený,  wzaw  naučení  od  pánůw  uherských,  králi 
českému  poslal  weliké  dary  a  s  nimi  pány  swé  znamenité,  aby  jej 
jako  hostě  do  uherské  země  přiwítali  a  tu  aby  na  něm  a  z  řeči  jeho 
wyrozuměli,  jakým  jest  úmyslem  přijel  do  jich  země.  Wladislaw, 
přijaw  dary  weliké,    rozkázal   králi  uherskému   učiniti  poděkowání  a 
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přitom,  že  jemu  chce  s  lidem  swým  učiniti  pomoč  proti  králi  řeckému, 
to  aby  jemu  oznámili.  Štěpán  král,  to  slyše,  radowal  se.  Císař 
řecký,  uslyšaw,  že  by  král  český  s  swým  lidem  českým  a  morawskýni 
přitáhl  mocně  na  pomoc  Stěpánowi  králi,  a  zpráwu  maje  o  stawných 
skutcích  českých  i  o  tom,  co  se  dalo  od  nich  při  Mediolánu  i  jinde, 
nemálo  se  ulekl.  A  wšak,  aby  se  tím  dostatečně  ujistil  —  měl  u 
swého  dworu  jednoho  Čecha  znamenitého,  jemuž  jméno  bylo  Rokyta, 
kterýž  byl  někdy  dwořenín  Konrádůw  knížete  morawského  a,  jeda  po 
dobrodružstwí,  přijel  až  k  císaři  řeckému  a  pro  swé  ctné  skutky  byl 
té  poctiwosti  došel,  že  měl  místo  mezi  prwními  dwořany ,  —  toho 
poslal  k  králi  českému,  aby  jeho  žádal  od  něho,  aby  pro  tu  známost 
a  přízeň,  kterauž  spolu,  jedlice  na  pauť  do  Jeruzaléma  měli,  proti 
němu  nebýwat.  Rokyta,  když  to  s  králem  niluwil,  pilně  wojsko  shle- 
dowal,  chtě  dobře  spatřiti  jeho  welikost.  Wtadislaw  powěděti  císaři 
řeckému  rozkázal,  že  by  chtěl  rád  s  ním  dobré  zachowati  přátelstwí, 
ale  že  on  Štěpána  krále  uherského  řádně  woleného  nikterakž  w  jeho 
sprawedliwosti  slušně  opustiti  němuž;  neb  to  jestli  že  by  učinil,  že 
by  i  on  sám  císař  jemu  toho  nechwálil. 

Rokyta,  nawrátiw  se,  oznamowal  to,  co  slyšal  od  Wladislawa, 
císaři  a  přitom  doložil,  netoliko  on  král  český  tu  osobně  že  jest  při- 
jel, ale  i  syn  jeho  Fridrich,  a  oba  že  jsú  přitáhli  králi  Stěpánowi  a 
Uhrům  na  pomoc,  majíce  weliké  dwa  haufy  lidu  českého  a  moraw- 
ského  wýborného  a  k  bitwě  hotowého  a  nepřemoženého.  W  tom 
hned  král  a  syn  jeho  položili  jsú  se  swým  lidem  nedaleko  od  wojska 
císařowa,  jako  by  zítra  chtěli  s  ním  bitwu  míti.  Císař,  rozwážiw 
slowa  Rokyty  posla  swého,  hned  té  noci  zpátkem  se  obrátil  a  přes 
Dunaj  s  swými  haufy  se  přeplawil,  nechaw  tu  wojska  Štěpánowa 
syna  Relowa,  kterémuž  měl  pomoc  učiniti.  Štěpán,  to  wida,  welikýin 
byl  naplněn  strachem  a,  nechaw  bitwy,  kterak  mohl  nejspěšněji 
s  swým  lidem  pryč  běžal.  Cechowé,  to  uslyšawše,  za  ním  pospíšili 
a  dohoniwše  se,  jich  bili  a  mordowali  a  wzali  jim  korúhew  a  kořistí 
rozličných  nabrali.  A  nawrátiwše  se  do  stanůw  uherských ,  což  tam 
nalezli,  wšecko  pobrawše,  do  swého  wojska  přestěhowali. 

Král  český  tím  nemálo  byl  potěšen  a  rozkázal  u  prostřed  sta- 
nůw uherských  swé  wšecky  korauhwe  roztáhnauti.  Císař  řecký  to 
wida,  nemálo  se  podiwil  a  hned  swé  poslat  posly  poctiwé  k  Wla- 
dislawowi  králi  českému,  jeho  žádaje,  aby  s  ním  pokoj  zachowai, 
omlúwaje  se,  že  jest  on  pro  bitwu  do  Uher  nepřijel,  nežv  aby  mezi 
těmi  strayci  Stepány  pokoj  učinil,  a  že  chtěl  prositi,  aby  Štěpán  syn 
Geizůw  Stěpánowi  synu  Relowu  nějaký  díl,  jakž  sám  chce,  země 
uherské  oddělil. 

Toho  času  Daniel  biskup,  jsa  w  Praze,  na  každý  pátek  za  krále 
a  lid  jeho  snažně  postiti  se  rozkázal  a  sám  s  kněžími  za  téhož  krále 
a  jeho  bojowníky  ustawičně  se  Pánu  Bohu  modlil;  též  i  králowna, 
s  swými  pannami  na  každý  den  Pánu  Bohu  se  kořeci,  wolala,  žádajíc 
za  zdrawí  a  wítězstwí  manželu  swému. 

To  pak  poselstwí,  kteréž  král  od  císaře  přijal,  králi  uherskému 
a  radám  jeho  oznámil,  kteříž  rozwážiwše  wšecko,  to  mocně  jemu  Wla- 
dislawowi  a  radám  jeho  poručili.  A  on  král  narownání  mezi  nimi 
učinil,    tak   že    oba  Štěpánowé   toho    pochwálili  a  to    wděčně    přijali. 
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Při  tom  času  hned  bez  meškání  král  Wíadisfaw  poslat  k  císaři  Ema- 
nuelovi Mariina  člověka  velmi  učeného,  jenž  byt  z  rodu  Uervazia 
Wyšehradske'ho  probošta,  s  některými  radami  svými.  Jehož  císař  po- 
ctivě přijat  a  znamenitě  darovat:  Takowé  pozdravení  a  přátelské  za- 
kazování, pravě,  že  od  krále  českého  milostivě  a  vděčně  přijímá 
a  týmž  jemu  že  se  odplatiti  i  nadto  větším  chce.  Rady  a  páni  po— 
stové,  navrátivše  se,  to  vše  pořád  skrze  Martina  králi  swému  ozná- 
mili. Císař  pak,  chtě  větší  a  dokonalejší  přátelství  s  králem  če- 
ským míti,  postat  k  němu  posty  své  poctivé,  žádaje,  aby  za  vnuka 
jeho,  to  jest,  Petra  syna  Jindřichova  dána  byla  vnuka  jeho,  to  jest, 
dcera  Fridrichowa  syna  Wtadistawowa.  Král,  poradiv  se  o  to  g 
svým  synem  a  s  jinými  svými  radami,  k  tomu  svolil.  A  to  jest 
hned  zapsáno  a  pečetmi  stvrzeno.  Toho  císař  jsa  velmi  vděčen,  na 
znamení  té  vděčnosti  postat  Wtadistavovi  veliké  dary  a  manžetce 
jeho  králové  České,  což  moht  najrychleji,  do  Cech  postat  několik 
vozův  damaškfiv  a  aksamitův  a  zlatohtavňv,  také  hotových  orná- 
tův  a  kápí  i  jiných  ozdob  kostelních  z  perel  a  z  drahého  kamení, 
kteréžto  věci  od  múdrých  šacovány  byty  za  sto  tisíc  ztatých. 

Tu  král  Wtadislav,  smluviv  císaře  řeckého  s  králem  uherským, 
pokojně  a  přátelsky  se  rozžehnali  a  rozjeli.  Král  pak  český  set  s  krá- 
lem uherským  k  jeho  mateři,  manžetce  někdy  Geizy  krále  uherského, 
a  u  ní  stavně  hodovat.  A  po  vykonání  toho  všeho  králová  stará, 
rozžehná vajíci  se  s  Wladislawem,  dala  jemu  veliké  dary,  tak  že  ty 
dary  králové  na  mnoho  vozích  za  králem  Wtadistavem  do  Cech 
vezli.  A  tak  když  se  král  radostně  s  svými  Cechy  do  Prahy  navra- 
covat, biskup  Daniel  až  do  Českého  Brodu  proti  němu  vyjet  a  také 
i  králová  až  do  vsi,  kteráž  slově  Kyje.  Kněží  s  žáci  vyšli  až  do 
Mezihoří,  krále  svého  vítajíce.  Král,  uchýliv  se  od  Wyšehradu, 
najprvé  Avšet  do  kostela  sv.  Wíta  a  Wáclava  i  jiných  dědicův  a 
tu  Pánu  Bohu  veliké  děkování  činil,  že  se  on  i  lid  jeho  navrátit  do 
Cech  ve  zdraví.  Potom  také  vsel  do  kostela  sv.  Petra  na  Wyšehradě. 

K  tomu  času  mnoho  vtádyk  a  zemanův  sjelo  se  do  Prahy 
a  na  Wyšehrad,  kteříž,  milostivě  a  laskavě  pána  svého  krále  Wla- 
dislava  vítajíce,  jeho  zdraví  a  šťastnémuv navrácení  radovali  se.  A 
tak  z  toho  bylo  potěšení  a  radost  všem  Cechům,  že  jich  bojovníci 
a  přátelé  ve  zdraví  se  navrátili. 

Opatowický  poklad. 

Císař  Karel,  pojav  s  sebú  okolo  třidcíti  svých  dvořanův*, 
vyjel  z  Prahy,  pravě,  že  chce  jeti  na  projéžďku.  I  jel  až  do  Krá- 
lové Hradce  a,  když  tam  přijel,  tu  byt  ctěn  od  měšťanův  poctivě. 
Nazajtří  pak  ráno,  vstav  a  p«jav  s  sebú  dva  věrná  komorníky,  ji- 
ným všem  sebe  tu  v  městě  čekati  rozkázat.  I  jet  až  do  kláštera  je- 
dnoho na  půl  druhé  míle  od  Hradce  a  ten  slul  Opatovice,  aby  klá- 
šter starodávní  a  jako  najvzácnější  mezi  jinými  řádu  svatého  Bene- 
dikta ohledal.  A  na  té  cestě  rozkázal  oběma  komorníkům,  aby  ho 
žádný  z  nich  císařem  nejmenoval  ani,  kto  by  on  byl,  žádnému  ne- 
pravil. Oni  se  tak  zachovati  slíbili.  A  když  vjet  do  kláštera,  po- 
zdraviv opata  a  bratrův,    za  stůl  se  posadit,    a  mii,  vidlice  pocti- 


wú  postawu,  poctiwost  mu  činili.  A  když  chtěli  obědwati,  toho  hosti 
za  stůl  s  opatem  posadili  a  opat  jako  muž  uctiwý  krájet  a  kladl 
jemu  na  talíř.  A  když  bylo  po  wykonání  obědu,  rekt  opat:  Milý  dobrý 
muži,  prosím  Tebe,  oznam  mi,  které  jest  twé  jméno?  A  on  odpowěděl: 
Rád  to  učiním,  ale  wšak  prwé  prosím,  milý  otce,  pojď  se  mnu  do 
kostela,  pojmi  s  sebú  dwa  najstarší  bratry  z  twého  konwentu,  kte- 
rýmž najwíce  wj$&>  A  on  tak  učinit.  Pojaw  hosti  za  ruku,  uwedt 
jej  do  kostela  a,  poklečawše  malú  chwíli,  řeki  Karel:  Kněze  opate 
poctiwý,  jakož  jsi  žádostnv  byl  wěděti  mé  jméno,  i  oznamujiť  před 
těmito  otci  mými  milými  a  twými  bratry,  že  jsem  já  Karel  císař  Řím- 
ský a  král  Český,  pán  wáš.  I  řekl  opat:  0  najslawnější  císaři  a  pane 
náš,  zdaliž  já  twé  osoby  neznám?  ale  wšak  sám  jsem  sobě  newěřil  a 
to  z  té  příčiny,  když  při  tobě  žádného  služebníků w  znamenitých  jsem 
newiděl.  A  snad  chtěl  tomu  Pán  Bůh,  abych  tebe  dokonale  nepoznal. 
I  řekl  císař:  Služebníkůw  jsem  w  městě  Hradci  zanechal  a  do  tohoto 
kláštera  jich  s  sebú  pojíti  nechtěl  proto,  abych  mohl  s  wámi,  otcowé 
milí,  snáze  a  wolněji  nětco  w  tajnosti  rozmtuwiti.  A  obrátiw  se  k 
opatowi,  řekl:  Otce,  tito-li  jsú  bratří  najstarší  a  najwěinější  tajných 
wěcí  sekretáři  w  twém  klášteře ?  A  on  řekl:  Ti  jsú.  I  řekl  císař:  Milí 
otcowé,  již  wám  tuto  na  Božím  místě  oznámím  příčinu  příjezdu  mého 
do  tohoto  kláštera.  Zpráwa  mne  došla  z  domnění  lidského ,  že  byste 
wy  při  tomto  klášteře  měli  míti  weliký  poklad  na  stříbře  i  zlatě  z 
daru  Pána  Boha  wšemohúcího;  protož  jestli  to  tak  jest,  wám  wěřím, 
že  toho  přede  mnú  jako  před  swým  pánem  a  obránci  nezatajíte,  a 
já  wám  přiříkám  pod  swú  wěrú  císařskú,  že  wám  nic  toho  nechci 
wzíti  ani  skrze  sebe  ani  skrze  žádného  jiného,  ani  nato  sáhnuti  žád- 
ným wymyšleným  obyčejem,  toliko  ať  nato  pohledím.  A  oni  po  ta- 
kowé  řeči  stáli,  jako  by  se  ulekli.  I  řekl  opat:  Slawný  císaři,  twé 
milosti  prosíme,  popřej  nám  se  nato  maličko  poraditi.  A  odstúpiwše 
od  něho,  dlúhau  chwíli  se  radili,  a  nawrátiwše  se  k  němu,  řekl 
opat:  Pane  náš  milostiwý!  jakož  se  ptáti  ráčí  Twá  Welebnost  na  po- 
klad obecní  kláštera  tohoto,  i  raciž  wěděti,  že  jest  bratrůw  w  klá- 
šteře tomto  na  tento  čas  padesát  a  pět,  a  žádný  z  nich  o  tom  nic 
newí.  Jest  owšem  nějaký  poklad,  o  kterémž  já  a  tito  dwa  bratří  wě- 
domost  máme  a  žádný  jiný,  a  když  by  mne  Pán  Bůh  neuchowal  aneb 
kterého  z  bratrůw  těchto  dwú,  jinému  se  na  to  místo  oznámí.  A  tak 
žádný  wětší  počet  o  něm  wědomosti  nemá  než  tři  osoby,  totiž  opat  a 
dwa  najstarší  z  konwentu.  A  my  jsme  takowými  těžkými  záwazky  zawá- 
záni,  abychom  žádnému,  kde  jest  len  poklad  položen,  neprawili  ani  ústy 
ani  jakým  znamením.  Nad  to  jest  k  němu  welmi  těžký  přístup  i  Waší 
Milosti  nenáležitý.  I  řekl  císař:  Připusťte  mne  čtwrtého  k  té  wíře, 
chci  učiniti  týž  záwazek  jako  i  wy,  že  toho  pokladu  žádnému  nikda 
neoznámím.  A  oni,  opět  poradiwše  se,  řekli:  Pane  náš  milostiwý, 
jistě  není  nám  náležité  to  učiniti  a  také  není  náležité  to  před  Twú 
Milostí  zatajiti.  Protož  ze  dwého  jedno  chcme  učiniti:  nebo  wám  to 
místo,  kde  jest  ten  poklad,  chcme  oznámiti  a  jeho  neukázati,  aneb 
chcme  wám  jej  ukázati  a,  kde  jest,  neoznamowati.  I  pomysliw  císař, 
řekl:  Nechť  naň  pohledím;  dosti  budu  míti  natom.  A  oni  řekli:  Chceš-li 
jej  widěti,  musíš  se  tak,  jakž  my  tobě  rozkazem,  zachowati.  A  on 
odpowěděl:    Otcowé   milí,    můj    žiwot  jest  w  wašich  rukau;    což  mi 
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rozkážete,  to  učiním.  A  oni,  pojawše  jej  za  ruku,  uwedli  jej  do  je- 
dnoho Avelikého  sklepu  cihlami  draženého  a  tu  osavíUIí  dwě  weliké 
swíce  oskowé  a,  Avzawše  kuklu,  strčili  ji  na  císaře  opak.  A  wyzdwihše 
několik  cihel,  odkryli  nějakú  díru  do  země,  i  lezli  do  země  po  řebříku 
napřed  wělmi  hluboko  a  císař  w  kukle  za  nimi.  A  když  na  dno  při- 
šli, obrátili  císaře  několikrát  sem  i  tam,  aby  paměl  ztratil,  i  svedli 
jej  nějakau  štolau  tak  daleko,  jako  )>y  mohlo  býti  za  dwojc  hony,  a 
tu  Avzawše  s  něho  kuklu,  ukázali  jemu  weliký  loch  plný  kruhů  av 
stříbra  litého.  Odtuď  wedli  jej  málo  dále,  i  okázali  jemu  opět  loch 
w  hlíně  wybraný  a  av  něm  zlata  kruhiW  Avelmi  Avelikých  jako  bez 
míry  i  wáhy.  Ještě  jej  uwedli  do  třetího  lochu,  av  kterémž  byli  roa- 
lioní  zlatí  křížowé  ,  pacifikáloAvé  s  drahým  kamením  a  jiných  mnoho 
klenotůw  rozličných.  I  řekl  opat  císaři:  Pane  náš,  tito  poktadowé 
twoji  jsii  a  tobě  i  tAvým  budúcím  se  chowají;  protož  wezmiž  sobě 
tuto,  což  se  koli  tobě  líbí.  A  on  řekl:  Nedajž  mi  toho  Pán  Bůh, 
abych  měl  co  wzíti  z  pokladiW  kostelních.  Odpowěděl  opat:  Aniž 
by  to  slušné  bylo,  aby  ty  měl  z  tohoto  místa  wyjíti  a  nětco  pro  pamět 
sebií  newynésti.  I  wzaw  jeden  krásný  prsten,  w  němž  byl  weliký 
swětlý  a  nad  míru  drahý  diamant,  kterýž  sprawedliwě  císaři  míti  ná- 
ležel, dal  jej  do  jeho  ruky,  a  on  přijal  jej  wděčně.  A  s  tím  hned  zase 
se  obrátili  a  opět  naň  kukla  wložena,  a  tak  císařem  jako  prwé,  aby 
pamět  ztratil,  zatočeno.  A  když  zase  wylezli  až  do  toho  sklepu,  odtud 
císař  wyšed,  poklekl  před  Avelikým  oltářem  Panny  Marie  a,  Pánu  Bohu 
se  poniodliw,  řekl:  Otcowé  milí!  z  této  powolnosti  a  že  jste  se  ke 
mně  wěrně  a  přawě  zachowali  a  ten  poklad  ukázali,  wám  děkuji  a 
wás  se  ptám,  mohu-li  já  to  swým  milým  a  wěrným  přátelům,  že  jsem 
takowý  a  tak  znamenitý  poklad  pod  zemí  widěl  w  mém  králowstwí, 
oznámiti?  Ale  wšak,  bych  chtěl  prawiti,  w  kterém  jest  místě,  toho 
newím  a  nato  se  ptáti  nechci.  Také  jeho  po  druhé  widěti  nejsem  žá- 
dostiw  a  nedajž  mi  toho  Pán  Bůh,  abych  se  měl  naů  potahowati.  A 
oni  řekli:    Učiň,  cožkoli  ráčí  Twá  Welebnost  jako  pán  náš  milostiwý. 

A  s  tím  hned  s  nimi  se  rozžehnal  a  řka:  Toto  jistě  wězte,  že 
tento  prsten  a  dar  od  Arás  mně  daný  u  mne  jest  w  takowé  wážnosti, 
že  nesejde  a  sjíti  nemá  s  mého  prstu  až  do  mé  smrti.  Nadto  když 
pohřben  budu,  chci  tomu  a  dožádám  se  toho  na  mých  wěrných,  aby 
byl  na  mém  prstu  zanechán  a  se  ninú  pohřben.  Jakož  pak  jest  na 
prstu  jeho  w  hrobě  až  do  dnešního  dne.  A  wsed  na  swůj  kůň,  k 
Hradci  se  obrátil. 

I  ptali  se  někteří  znamenitější  jeho  dwořané  komorníkůw,  kde 
jsú  s  císařem  jezdili,  a  oni  prawili:  Do  kláštera  Opatowského;  tu 
císař  obědwal  a  po  obědě,  wšed  s  opatem  a  s  dwěma  starými  mnichy 
do  kostela  dlúho  se  tam  (wedlé  SAvého  obyčeje)  Pánu  Bohu  modlil. 
Potom  pak  před  savú  smrtí  císař  některým  sAvým  Avěrným  radám,  kte- 
rak jest  Aveliký  pod  zemí  poklad  u  kláštera  Opatowského  (ale  že 
newí  a  nato  se  ptáti  nechce,  av  kterém  místě)  Aviděl  a,  ukazuje  ten 
krásný  prsten  a  drahý  diamant,  praAvil,  že  mu  tu  od  opata  a  od  těch 
bratří  dán.  Potom  takowá  Avěc  po  létech  padesáti  a  šesti  také  na  jewo 
wyšla,  že  nějaký  Jan,  jenž  byl  na  ten  čas  w  držení  HeřmanoAva 
Městce,    chtě  tomu  pokladu,  kázal  opata  toho  kláštera  ukrutně  mučiti. 
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XXIII. 
Jan  Popel  z  Lobkowio  na  Zbiroze  a  Tocníkn. 

Jeden  z  nejslawnějších  pánůw  z  Popelowské  linie  rodu 
Lobkowického.  Narodil  se  I.  1490  z  otce  Děpolta  z  Lobkowic 
pána  na  Bílině.  W  mládí  nabyl  wzdělání  welmi  pečliwého  a 
hned  téměř  „w  wěku  dětinském  práce  poctiwé  a  lidem  pro- 
spěšné wykonáwati  přiwykl."  Činnost  jeho  weřejná  počíná 
se  s  1.  1538,  kdež  se  stal  sudím  dworským.  L.  1539  zřízen 
byl  od  Ferdinanda  I.  spolu  s  panem  Janem  Hodějowským  z 
Hodějowa  a  Heřmanem  Sedleckým  z  Dubu,  aby  na  kronice 
Hájkowě  k  tisku  tehda  přihotowené  „s  pilností  poseděli  a  ji  be- 
dliwě  přehlédli,"  L.  1541  postaupil  za  nejwyššího  sudí  zem- 
ského, w  kterémžto  úřadě  setrwaw  až  do  I.  1554,  stal  se  nej- 
wyšším  hofmistrem.  Důkazem  důwěry  ,  která u  k  němu  Fer- 
dinand I.  chowal,  jest,  že  mu  důležitá  řízení  we  spráwě 
zemské  nejednau  byla  swěřowána.  L.  1544  odebíraje  se  do  Uher 
na  Turka  a  zanechaw  králownu  Annu  na  místě  swém  w  Praze, 
připojil  jí  král  mimo  jiné  Jana  z  Lobkowic  za  radu  5 1.  1556  když 
za  podobným  úmj^slem  místodržící  arcikníže  Ferdinand  Prahu 
opustil,  ustanowen  Jan  z  Lobkowic  s  jinými  některými  pány 
na  místě  králowském,  aby  na  hradě  Pražském  až  do  dalšího  po- 
ručení pobyli  a  wšecky  wěci  sprawowali.  W  pozdních  létech 
žiwota  swého  zaměstnáwal  se  pan  Jan  pracemi  literárními  směru 
náboženského.  Přeložil  Erasmowu  knihu  o  dobrém  a 
křesťanském  hotowení  se  k  smrti,  ku  kteréž  připojil 
„Napomenutí  pobožné  a  křesťanské  ke  wšem  lidem, 
abyjsauce  na  swětě  na  wěci  budaucí  se  rozpomí- 
nali, z  učitelůw  písem  swatých  wybrané."  Oba  spisy, 
jazykem  wýborným  složené,  wydali  Jiřík  Melantrich  a  Sixt  z 
Ottersdorfa  1.  1563  a  1564,  potřetí  Faustin  Procházka  1.  1786. 
I  manželka  páně  Janowa,  Anna  z  Kolowrat,  oblibowala  sobě 
w  knihách.  Z  poručení  a  rozkazu  jejího  wytištěn  1.  15  62  od 
B.  Netolického  český  překlad  sw.  Augustinowy  Rukowěti,  jejž 
sama  předmluwau  opatřila  a  manželu  swému  připsala.  Jan  z 
Lobkowic,  dosah  wěku  nestorského  (79  let),  skonal  dne  14. 
Čerwna  1569  na  zámku  swém  w  Libochowicích  a  pochowán  jest 
u  sw.  Wíta  na  hradě  Pražském. 
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Z  napomenutí  pobožného  a  kresianskélio  ke  wšem  Mm, 

W  prawdě  jednomu  každému  potřebí  jest  toho,   aby  zde  jsa  na 

lomlo  sAvětě,  žiwot  hleděl  avcsIí  pobožný,  hleděl  jej  ztráAviti  w  licho- 
sti, w  šwatošti  i  také  av  trpěliwosti;  neb  sav.  Jan  Zlatoústý  trpěli— 
Avost  pokládá  býti  matkau  wší  síly,  mužnosti  a  křesťanské  udatnosti. 
Jednoho  každého  z  nás  Pán  Kristus  na  tomto  savčIč  najal  na  avíhící 
SAvau,  abychom  pracowali  a/,  práwě  do  wecera.  Prolož,  dokud/,  inů- 
žeme  a  času  nám  se  dostáwá,  hleďme  na  též  avíhící  Avedro,  horko, 
zimu,  Avělry  a  jiné  rozličné  sloty  podnikati;  hleďme  lauž  avíhící  ko- 
pati a  zdělá  Avati;  hleďme  hřiwnau  nám  swěřenau  těžiti  a  našim  bliž- 
ním av  potřebách  se  propfijtowati,  jim  posluhoAvati  i  dary  nám  od 
Boha  sAvěřenými  s  nimi  se  sdělowati. 

ŽiAAOt  zajisté  nás  zde  na  lomlo  swětě  přiroAvnáAvá  se  rolí.  To 
hleďme  dobře  wyprawowati,  zworáwati  i  zdělá  Avati  písmy  starého  i 
nowého  zákona.  Potom  pak  rozsÍAvejine  na  něm  dobré  a  hojné  semeno, 
to  jest,  čistotu  sloWa  Božího.  A  to  naše  role  opleťme  a  ohraďme  se 
Avšech  stran  plotem,  to  jest,  wyucením  křesťanským,  modlitbau  a  po- 
stem sAvatým ,  aby-  do  téhož  role  a  tak  obmezeného  pole  žádná  lítá 
zAvěř,  to  jest,  zlí  nepřátelé  wskočiti  nemohli.  NeAvažme  sobě  té  práce 
aniž  sobě  s  ní  přistyskujme ;  neb  se  nám  jistá  předkládá  naděje  bu- 
daucího  hojného  úžilku,  kteréhož  účastni  budeme,  když  i  wíno  z  aví- 
nice  sebereme  i  obilé  sežaté  do  stodoly  shromáždíme.  Kdež  zajisté 
býAvají  půtky  a  nebezpecenstAví,  tu  také  býAvají  daroAvé ;  kde  bojOAAré, 
tu  i  poctiAVOsli;  kde  rytířstwí,  tu  i  pasoAvání.  A  protož  zmužile  sobě 
počínejme  a,  posilníce  srdcí  našich,  hotOAvi  buďme  se  Avšeini  potře- 
bami k  zAvelebení  tak  dobře  Avinice  jako  i  role  toho  našeho,  to  jest, 
duše  naší.  Tu  hleďme  zděláAArali,  o  ní  péci  a  starost  míti,  hleďme  ji 
av  prawé  Avíře,  av  lásce  a  av  naději  utwrzOAvati. 

Setr  AAr  tom  také  pilně  i  nepřítele  swého,  jestliže  se  o  to  po- 
kauší,  chtěje  srdce  tAvé  raniti  zlau  a  přeAATrácenau  žádostí,  a  pokau- 
šel-li  by  se  o  to,  aby  mysl  tAvau  urazil  mrzutým  a  šeredným  myšle- 
ním. Pamatuj  tomu  se  žawrci  paAvézau  Avíry  a  proti  takOAvému  zlému 
a  nestydatému  Avnuknutí  lebky  naděje  nasaditi.  I  pochope  meč  du- 
choAvní,  kterýž  jest  sIoavo  Boží,  oboř  se  s  ním  na  SAvého  nepřítele  a 
s  ním  se  zmužile  potkej.  Nebýwej  strašliAvý  a  bázliwý,  ale  smělý  a 
udatný.  Buď  Avždycky  Ave  Avšech  sAvých  Avěcech  střídmý,  střízliAvý  i 
trpěliAvý.  Také  bázeň  Boží  av  sAvém  srdci  měj,  aby  z  pole  neutekl 
jako  dráb  a  nesmělý  Avoják  a  jako  dělník  léniAvý  z  pole  a  Avinice,  a 
tak  přišel  netoliko  o  mzdu  ale  také  i  o  korunu.  Nebo  tAvá  práce,  tAAré 
usilowání  i  tAvé  dílo  na  poli  i  na  Avinici  a  tAAré  loto  s  nepřítelem  twým 
potkání  jesliť  Avelmi  na  krátce,  to  jest,  t\vůj  žíavoí  na  tomto  swětě 
nebude  na  dlauze,  než  saud  žiAvota  tAvého  dlauze  a  Avelmi  daleko  se 
protáhne.  Máš  zde  na  tomto  swětě  twéko  žiAvota  i  Avšech  tAvých  skut- 
kŮAV  diAváky  swaté  angely,  duchy  ty  přečisté,  tak  jakž  písmo  o  tom 
wyprawuje:  diwadlo  (řka)  učiněni  jsme  sAvětn,  angelům  i  lidem.  Ty 
když  uzří,  že  ty  nepřítele  SAvého  přemáháš  a  nad  ním  již  wítězstwí 
dosahuješ,  budau  se  radoAvati  i  Aveseliti  AAr  skutcích  tAArých  udatných 
a  slaAvných  i  také  AAr  tAvé  spanilé  zmužilosti.  Pakli  tě  uhlédají  pře- 
moženého a  od  nepřítele  tAvého  podmaněného,  odejdau  a  odeberau  6e 
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z  diwadla    toho,   jsauce    smutni   a   nemohauce    se    pro    zámutek   nato 
wíce  díwati. 

A  protož  chop  se  hraně,  to  jest,  házně  Páně;  nebo  bázeň  Páně 
jestiť  meč  na  obě  straně  ostrý,  wšecky  žádosti  zlé  odtínajíc. 

XXIV. 
Pamětí  turecké  Mích.  Konstantínowiče  z  Ostrowice. 

Předkowé  naši  welké  míwali  zalíbení  we  spisech  o  tehdej- 
ším ňhlawním  nepříteli  křesfanslwa.  0  tom,  mimo  četné  nowiny 
o  bojích  s  Turky,  swědčí  hlawně  řada  kronik  tureckých  během 
XVI.  století  wydaných.  Ottersdoríbwé  přeložili  kroniku  turec- 
kau  Pawla  Jowia  (1540),  spis  Georgeviéůw  o  začátku  turec- 
kého císařstwí  během  desíti  let  nalezl  dvva  překladatele,  Jana 
Bessa  (Morawusa)  I.  1567  a  Jana  Mirolického  1.  1 576  5  Dan. 
Adam  z  Weleslawína  a  Jan  Kocín  wydali  1.  159  4  po  česku 
Lówenklauowu  kroniku  tureckau  spolu  s  třemi  menšími  spisky 
Busbekowými  o  wěcech  tureckých,  ano  Wáclaw  Budowec  z 
Budowa  sepsal  zwláštní  knihu  proti  Koránu  (Antialkoran  16  14). 

Nejstarší  wšak  wětší  spis  o  Turcích  jsau  paměti  Michala 
Konstantínowiče  z  Ostrowice.  Po  dobytí  Cářihradu  obrátil  se  sul- 
tán Mahomed  do  Srbska  (1455),  porazil  lid  srbský,  obehnal  město 
Nowé  Brdo  a  wzal  je  pod  smluwau,  ale  smlauwy  nezdržew, 
chlapce,  kteří  tam  byli,  wzal  sobě  za  jeniéaře.  „Já  také",  dí 
Konstantinowič,  „w  tom  městě  byl  jsem  zajat  sám  třetí  s  bra- 
třími  swými.  Kdežto  nás  w  jednom  haufě  hnali  Turci  ti,  kte- 
rýmž jsme  byli  poručeni :  kdyžkoli  do  lesůw  neb  hor  jsme  přišli, 
tu  jsme  wždy  myslili,  abychom  ty  Turky  zbili  a  sami  mezi  horami 
ušli;  ale  míadost  naše  nedaía  nám  toho  učiniti.  Wšak  proto  já  sám 
dwanáctý  ušel  jsem  jim  w  noci  do  jedné  wsi.  Potom  pak  nás 
honila  wšecka  krajina  a  dohoniwši  nás  swázali,  bili  a  wlíkli 
za  koňmi,  až  diw  že  w  nás  duše  zůstala.  Potom  pak  slíbili 
za  nás  jiní  a  dwa  bratří  moji,  že  se  toho  wíce  nedopustíme,  a 
tak  nás  wedli  pokojně  až  za  moře."  Přišed  Konstantinowič  mezi 
jeniéary,  byl  1.  145  6  pod  Bělehradem,  1.  1458  —  62  při  dobýwáni 
Moree  a  Trapezuntu,  při  wýprawě  na  Usen-hassana,  na  Dragula 
walaského,  konečně  při  wzetí  Jajec  a  Bosny  na  jaře  1463, 
Z  Bosny  když  se  Mahomed  odebral,  nechal  Konstantínowiče  na 
zámku  Zwečeji  blíže  Jajec.  Na  podzim  téhož  roku  přitrhl  wšak 
král  Matyáš  uherský  do  Bosny,  Jajec  a  pak  i  Zwečeje  dobyl, 
a  Konst.  chwálil  Pána  Boha,  že  tak  se  ctí  mezi  křesťany  se 
nawrátil.  Král  Matyáš  zajaté  w  Bosně  Turky  přiwedl  w  triumfu 
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na  spůsob  Římský  do  Budína.  Konsfanlinowič  doslal  se  pak  do 
Polska  i  přijat  tam  byl  do  stawn  rytířského.  Zwyknuw  w  nowé 
wlasti,  sepsal  okolo  počátku  XVI.  století  příhody  a  zkušenosti 
swé  mezi  Turky  nabyté  jazykem  polským,  načež  brzo  do  če- 
štiny byly  přeloženy. 

Překlad  český,  byl  s  počátku  w  přepisech  rozšiřowán,  až 
Alexandr  Anjezdský  knihtiskař  w  Litomyšli,  části  jeho,  tak  jakž 
porůznu  byly,  sebral  a,  na  mnoha  místech  češtinu  sprawiw,  I.  1565 
a  podruhé  1.  1581  w  Litomyšli  wydal  (Historia  neb  kronika 
turecká),  připojiw  k  ňí  děje  Jiřího  Kastrioty  Skanderbega  z  něm. 
přeložené.  Dílo  tolo  má  tu  zwláštnost  do  sebe,  že  český  pře- 
klad obsahuje  mnoho  polonismíiw,  polský  pak  originál,  wedlé 
některých  srbských  slow,  ještě  wíceji  bohemismuw.  Čemuž  se 
wšak  není  co  diwili;  neboť  není  téměř  památky  staropolské  do 
polowice  XVI.  století,  která  by  českými  slowy  a  obraty  wíce 
méně  nebyla  protkána. 

0  bitwě  Warnenské. 

Král  Wladislaw  slawné  paměti  měl  příměří  s  císařem  tureckým 
za  sedm  let.  Znajíce  to  páni  duchowní  i  swětští,  ž«  se  králowské 
welebnosti  prwé  šťastně  zwedlo  proti  pohanům,  i  namluwili  krále 
nato,  aby  příměří  Turkům  zdržáno  nebylo.  Také  hwězdáři,  na  hwěz- 
dách  hledajíce  a  pochlebné  wíno  pijíce,  rytířstwo  a  Jankul,  spráwce 
jsa  králowstwí  uherského,  jenž  byt  otec  krále  Matyáše  slawné  pa- 
měti, ubezpečili  krále  nato,  že  se  mu  dobře  a  šťastně  powede  proti 
pohanům.  I  počat  se  král  Wladislaw  na  Turky  chystati.  Léta  Božího 
1444  učinil  póselstwí  k  despotowi,  aby  také  hotow  byl.  Despot  Jiří 
to  póselstwí  uslyšaw,  welmi  se  zarmautit,  i  poslal  přítele  swého  Di- 
mitera  Krajkowice,  pána  znamenitého,  k  králi  Wladislawowi  Jeho  Mi- 
losti w  ta  slowa :  Králi  milostiwý,  jáť  jsem  se  ubezpečil  na  prwní 
řeč,  jakož  jste  pak  WMst  se  mnau  naposledy  zůstali,  že  bez  mé  rady 
proti  pohanům  nic  nechcete  počínati.  I  newím,  jak  jste  se  nadtím 
zapomněli.  Také  newím,  čí  rady  poslaucháte,  že  tak  welnii  na  pohany 
pospícháte  bez  potřeby.  Račtež  wěděti,  že  já  nikoli  nemohu  býti  ho- 
tow; nebo  dobře  wíte,  že  jsem  se  w  zahubenu  zemi  uwázal  a  mu- 
sím některé  hrady  znowu  stawěti  i  spíží  opatřiti.  Protož  pokorně  žá- 
dám, abyste  wojny  tak  nyní  zanechali  až  do  jiného  času;  nebo  se 
chystám  WMsti  ke  cti  i  k  dobrému  k  tomu  času  padesát  tisíců w  niu- 
žůw  připraATiti  a  mé  staré  hrdlo  wedlé  WMsti  na  pohany  wážiti.  A 
ještě  wězte,  čímkoli  budu  moci  z  mého  .pokladu  WMsti  pomoci,  ně- 
které sto  tisícůw  k  onomu  času  přichystati;  ale  nyní  nemohu  tomu 
nic  učinili.  A  AVMsti  radím,  nechtě  té  wojny  nyní.  Chciť  waším  otcem 
býti,  jakož  sem  i  prwé  byl,  a  k  tomu  s  Boží  pomocí  přiwésti,  že  bu- 
dete moci  nad  pohany  zwítěziti.  Uslyšaw  to  král  Wladislaw,  chtěl 
jeho  rady  uposlechuauti.  Ale  Jankul  weywoda,  stoje  wedlé  králow- 
ské welebnosti,  utekl  se  k  poslům  s  řečí,  prwé  než  mu  král  rozká- 
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zal  a  zasmáw  se  rekt:  Pane  Dimiteře,  pán  twůj  již  na  sucho  wynest. 
Odpowěděl  jemu  Dimiter:  Pane  Jankule,  wěz  jistě,  že  pán  můj  wěrně 
a  práwě  radí,  a  na  tebe  též  neteče.  Poněwadž  se  KMsti  toho  nezdá 
učiniti,  huď  Pánu  Bohu  poručeno.  A  tak  král  tuto  odpowěd  k  despo- 
towi  po  Dimiteru  wzkázal:  Jestliže  na  tu  wojnu  pojedu,  chci  se  u 
wás  prwé  na  Smederowě  stawiti,  wšak  ne  we  mnoze,  a  tu  chci  sám 
s  wámi  o  wšecky  wěci  rozmluwiti.  Tak  se  to  poselstwí  dalo. 

Despot,  wysiyšaw  to  poselstwí,  počal  se  na  krále  chystati,  ja- 
kožto na  králowskau  welehnost  náleží:  stany  čisté  a  wýborné,  a  zwtá- 
ště  jeden  stan  neweliký.  ale  wýborné  čistý,  a  druhý  byt  wnitř  obrazy, 
perlami  a  zlatem  krumpowaný,  koně  čisté  a  jiné  wěci,  kteréž  k  da- 
rům sluší.  Potom  král  Wladislaw  se  wší  swau  mocí  přitáhl  k  Běle- 
hradu, aby  se  přewezl  pres  Dunaj,  a  z  Bělehradu  přijel  k  despotowi 
do  Smederowa,  i  ležel  před  Smederowem  na  wětře,*)  maje  dobrau 
wůli,  až  se  wšecko  wojsko  přes  Dunaj  přewezlo.  I  táhli  a  položili  se 
nedaleko  od  Smederowa.  Potom  král  Wladislaw,  darowán  jsa  od  des- 
pota swrchu  psanými  dary,  k  tomu  ještě  dal  mu  despot  padesát  tisíc 
dukátůw,  prose  ho  žalostiwě,  aby  s  tím  jel  domůw  a  té  wojny  nechal. 
Jankul  přitom  jsa,  řekl  k  despotowi:  Nemíníme  ležeti,  ale  chceme  na 
pohany  táhnauti. 

Pohleděw  král  na  despota  a  despot  zase  na  krále  žalostiwě, 
widúce  oba,  že  jinač  nemůže  býti  než  podlé  řeči  Jankulowy,  tak  se 
požehnawše  rozjeli  se.  Nebo  Jankul  wíce  wládl  než  král  a  wíce 
sobě  králowstwí  přál  nežli  komu  jinému;  protož  záwiděl  toho,  že 
král  s  despotem  dobře  byl.  A  odtud  hnuw  se  král  Wladislaw,  táhl 
dolňw  podlé  Dunaje  k  jednomu  městu,  jenž  slowe  Bdín.  To  město 
dal  byl  Avzebrati  a  wypáliti.  Odtud  pak  táhl  welmi  daleko  skrze  Turky, 
až  přitáhli  na  jedno  pole,  jenž  slowe  Warno,  blízko  černého  moře. 

Císař  Morat  turecký  také  tam  přitáhl,  a  sjewše  se  obě  strany, 
počala  se  bitwa.  Najprwé  patnáct  tisíc  Turkůw  w  bílém  odění  po- 
týkalo se.  Také  w  zelených  kaftaních  byli,  zlaté  a  stříbrné  řetězy  na 
koních  majíce.  Tu  bylo  nač  se  podíwati,  od  zlata,  stříbra,  perel,  ka- 
mení drahého  dosti.  Bylo  Turkůw  s  lidmi  zámořskými  na  sto  tisícůw. 
Křesťanského  wojskav  bylo  okolo  čtyřidceti  tisícůw  jízdy  krom  lidu 
pěšího  z  Polsky,  z  Cech  a  z  Morawy. 

Té  porážky  tři  příčiny  byly,  a  wšecky  zrádné  od  samých  kře- 
sťanůw.  Prwní,  že  měšťané  Januenští,  bywše  při  moři,  tu  kdež  jest 
moře  pokojné  a  k  přewožowání  příhodné,  přewezli  Turkowi  lidu  blízko 
deset  tisícůw,  wzawše  od  každého  člowěka  po  zlatém.  Druhá,  že 
František  kardinál  Benátský,  maje  brániti  příwozu,  nedobře  ho  brá- 
nil, a  neobrániw,  křesťanům  weystrahy  w  čas  nedal.  Třetí,  křesťané 
uslyšawše  moc  tureckau  welkau  býti,  že  chtěli  ustaupiti,  jako  král 
i  kardinál  Julian,  na  místo  obrannější;  ale  Jankul  od  toho  je  odwedl. 
Též  když  jízdní  turečtí  poraženi  již  byli,  a  král  potom  na  jenčáře  ude- 
řil, Jankul  krále  neretowal,  ale  od  něho  preč  ujel. 

Křesťanům  se  na  počátku  bylo  šťastně  a  dobře  wedlo,  též  druhý 
i  třetí  den,  až  jsú  jizdní  pohanští  wšickni  poraženi,  že  jedno  císař  sám 
s  jenčáři  swými  na  placu  zůstal.     Widauce  jenčáři,  že  jest  zle,  wy- 

2)  pol.  ni.  wofl  sirým  nebem. 
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hledali  sobě  jedno  niíslo  pod  horami  mezi  nějakými  roklemi  neb  wey- 
moly  hlubokými  a  mezi  wřescm  wclikým,  proto,  aby  nepřátelé  toho 
nemohli  znamenati,  že  by  nějaký  phkop  před  nimi  byl.  Položili  se 
mezi  těmi  roklemi,  a  rokle  dali  sobě  wřesem  přikryti.  A  ncchawše 
těch  příkopňw,  dali  se  nápodobně  k  běhu,  jako  by  utíkati  chtěli  do  bor, 
mezi  sebau  císaře  Morata  držíce,  aby  jim  neujel.  To  uhlédaw  Jankul, 
i  namtuwil  krále  Wladislawa  nato,  aby  na  ně  s  swým  liaufem  táhl; 
nebo  jsau  prý  jízdní  poraženi,  aby  cest  získal,  a  lak  swau  radau  práwě 
krále  zmrhal  proto,  aby  sám  w  králowslwí  rozkazowal.  Tehdy  král 
hned  bez  meškání  táhl  uprímo  na  ně.  Spusliwše  kapalíny  a  dřrwce 
swé  wznesše'1),  piiprawili  se  spěšně.  Chwátajíoe  k  nim.  chtěli  je  koňmi 
potlačiti  a  rozraziti,  widauce,  že  jsau  wšccko  pěší.  A  tak  chwátajíce 
walem  ťreli  jedni  za  druhými,  aby  spíše  dorazili.  A  tak  náramným  po- 
spícháním ta  jistá  rokle  byla  plná  jízdnými  zarownána.  Potom  wy- 
skoěiwše  jeněáři  na  ně,  bili  je  a  mordowali,  jak  sami  chtěli.  Král 
Wladislaw  tu  zůstal  w  té  rokli.  Jankul  weywoda,  maje  s  sebau  deset 
tisíc  lidu,  táhl  zase  zpátkcm  beze  mší  překážky;  nebo  pohané  byli 
na  hlawu  poraženi  a  nebyl,  kdo  by  ho  honil. 

Císař  turecký  z  toho  wítězstwí  byl  wíce  smuten  než  wesel, 
prawě,  že  by  nerad  podruhé  takowé  bitwy  wyhral.  0  králi  Wladi- 
slawowi  křesťané  nic  newěděli,  by  w  příkopě  zůstal.  Také  mnoho 
pánůw  a  služebníkňw  tu  na  lom  místě  zjímali,  a  jeněáři  ty,  kteříž 
do  příkopůw  padali,  rozwláěeli  jedny  tam  druhé  sem,  šaty  z  nich 
swlácejíce.  Tehdy  jeden  jeněařín,  na  krále  přišed,  newěděl,  by  král 
byl,  jménem  Kukrychhart.  Ten  uhlédaw  tak  cistu  zbroj  a  na  kapalínu 
peří  a  záponu  cistau,  uťal  mu  hlawu  a  nesl  ji  s  peřím  i  s  kapalínem 
před  císaře.  Wrhši  ji  před  něj,  řekl:  Slastný  pane,  teď  hlawa  nepří- 
tele nějakého  znamenitého  wašeho.  Císař  hned  poslal  pro  wězně, 
kteříž  zjímáni  byli,  aby  powěděli,  čí  by  to  hlawa  byla.  A  byli  tu  také 
někteří  komorníci  králowští  mezi  těmi  wězni,  i  ptal  se  jich,  ěí  by  to 
hlawa  byla.  Odpowěděli  mu:  Zajisté  hlawa  krále  Wladislawa,  pána 
našeho,  jest.  Někteří  služebníci,  uhlédawše  hlawu  králowskau,  weli- 
kau  žalostí  plakali  a  křičeli.  Tehdy  císař  hned  na  tom  místě  welikau 
radostí  dal  wšem  wězňňm  hlawy  stínali,  a  hlawu  králowskú  wyůaAV 
z  kapalínu,  dal  ji  odříti,  také  rozličným  wonným  kořením,  bawlnau 
kůži  wycpati  a  naplniti,  aby  se  nezkazila.  Dal  jí  také  wlasy  rozče- 
sati a  barwau  ozdobiti,  že  tak  byla  připrawena,  jako  by  žiwá  byla. 
kázal  ji  wstrciti  na  dřewo,  po  wšcch  swých  městech  nositi  a  wo- 
lati,  že  mu  dal  Pán  Bůh  swého  nepřítele  přemoci.  A  ti,  kteříž  tu 
hlawu  nosili,  tak  byli  darowáni  od  pánůw  a  měštanňw,  že  se  kaž- 
dému po  několika  stech  zlatých  dostalo. 

Tak  se  ten  nešťastný  boj  dokonal.  Potom  přijew  císař  Morat  do 
Drenapole,  poslal  tu  hlawu  žoldánowi  a  toho  jeněařína ,  kterýž  byl 
hlawu  tu  přinesl,  udělal  znamenitým  weywodau,  a  dal  mu  koní  i 
peněz  dosti ,  tak  že  welikým  pánem  byl.  A  jiných  mnoho  podlé  toho 
darowáno  jest. 

*)  W  tisku  od  1.  1565  chybné  položeno:  zapadaje  za  kapalíny  a  dnwí  swé 
wzawše.  Polský  text  má:  zapusciwszy  kapaliny  a  drzewa  swc  nahoře; 
podniesszy.     Kapalín  —  železný  klohauk. 
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Naučení  a  rada  o  zřízení,  kdo  by  chtěl  s  Turky  bojovati,  jakým  obyčejem  měř  by 
swé  wěci  spůsobiti  neb  zříditi. 


Poněwadž  opatrnost  a  spráwa  dobrá  wšelikú  moc  přewyšuje  a, 
jestli  vře  \rsech  jiných  wěcech,  to  jest  najvvíce  w  wáice;  protož  naj- 
prwé  toto  wěděti  máte,  kdy  by  ste  se  na  wojnu  proti  Turkům  chy- 
stali, abyste  se  warowali  zbroje  Obtížené  a  dřew  těžkých  jezdeckých, 
také  kuší  hrubých  i  hewerůw  těžkých  abyste  sobě  nepřiprawowali, 
než  abyste  sobě  tak  ty  wěci  k  wojně  i  k  walnému  bití  strojili,  čímž 
byste  mohli  bez  obtížení  wládnúti.  Nebo  Turci  w  takowém  zřízení 
mnoho  mají  napřed,  a  to  takto:  Jestliže  jej  honíš,  tehdyť  ujde;  pakliť 
on  tebe  honí,  tehdy  mu  neujdeš.  Turci  a  koně  jejich  pro  swau  lehkost 
wždy  jsau  bystří,  wy  pak  s  wašimi  koňmi  pro  weliké  obtížení  zbroje 
wždy  jste  léniwí;  nebo  mnoho  na  hlawě  maje,  duch  máš  krátký,  k 
tomu  neslyšíš  tak  dobře,  newidíš,  rukama  swýma,  sám  sebau  také 
pro  těžkost  zbroje  dobře  newládneš,  než  rowně  se  na  tu  wojnu  po- 
strojuješ, když  tak  mnoho  zbroje  na  se  béřeš,  jako  by  tě  měl  někdo 
dýkau  dobýwati,  stoje  na  jednom  místě.  Také  má  člowěk  dobrým  smě- 
lým srdcem  mužsky  bojowati,  ne  obtížnau  zbrojí;  nebo  lépe  jest  je- 
dnomu k  bitwě  přistaupiti  a  zase  se  ctí  odstaupiti,  i  potom  zdráw  jsa 
počíti,  coť  se  zdáti  bude,  nežli  na  jednom  místě  zahynauli  a  zůstati, 
nemoha  sebau  wládnauti  jako  olowo.  A  to  jest  dobře  wědoino  ,  že 
Tateři  tak  se  šikují  jako  i  Turci  k  bitwě  a  nedadí  se  Turkům  okolo 
objeti,  ani  po  boku  přistaupiti,  než  musí  se  čelem  w  čelo  bíti  a  twáří 
k  twáři  přistaupiti  i  nastawiti,  aby  na  každého  bitwa  přišla;  a  Tateři 
tak  bystří  jsau  na  swých  koních  jako  i  Turci.  Než  Turkům  jest  welmi 
protiwné  zřízení  takowé,  a  protož  Tateři  nad  Turky  několikrát  zwítě- 
zili,  ale  křesťané  nikda,  a  zwiáště  w  walné  bitwě;  nebo  Turkům  dadí 
se  objeti  okolo  a  z  boku  přistaupiti.  Turci  pak,  widauce  zbrojné  lidi 
a  jich  šikowání,  rozkázáno  jest  jim  od  císaře,  aby  hleděli  koní  a  ne 
lidí,  jako,  přistupujíce  s  obů  stran  z  boku  s  dřewci  a  šawlemi  i  s 
jinau  rozličnau  zbrojí,  koně  jich  bíti  a  zraniti.  Protož  každý  se  má 
zbroje  obtížné  báti  a  warowati,  aby  mohl  celeni  k  čelu  přistaupiti  k 
bitwě,  a  lak  mysliti  nato,  když  sejdeš  dolůw  jakýmžkoli  obyčejem,  kte- 
rak sám  na  kůň  bez  pomoci  druhého  zase  wsedneš;  nebo  při  takowé 
bitwě  pán  s  swými  služebníky  stěžkem  býwá.  Kdo  by  pak  s  císařem 
tureckým  chtěl  walný  boj  podstúpiti,  musit  by  wšecko  zdejší  zřízení 
opustiti  a  napřed  oznámené  držeti,  lid  k  tomu  míti  a  učiti.  Tím  oby- 
čejem,  úfajíce  w  Pána  Boha,  mohli  by  nad  císařem  tureckým  zwítě- 
ziťi.  Jest  pak  i  toto  wěc  znamenitá  a  welmi  potřebná,  aby  lid  pěší 
byl  s  rohatinami  wšecken;  nebo  jest  braň  užitečná  a  lepší  nežli  meč. 
K  tomu  potřebí  jest  míti  lid  dobře  spráwný  i  cwičný,  jako  Turci 
míwají. 

A  tím  spňsobem,  s  Boží  pomocí,  mohli  by  nad  císařem  tureckým 
wítězstwí  míti  i  obdržeti.  A  wšak  na  králowské  welebnosti  to  wše- 
cko záleží  a  jeho  jméno  s  Boží  pomocí  proti  nepřátelům  bojuje;  protož 
král  má  opatrným  bojowníkem  býti,  sám  sebe  i  wšecko  wojsko  zří- 
zeně držeti  a  zwiáště  toto  zřízení  při  walných  bojích  proti  pohanům. 
Sluší  také  na  králowskau  welebnost  býti  mezi  pěšími,    maje  při  sobě 
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několik  set  mužůw  wýborných  na  koních,  a  odtud  sám  žiwotně  ni- 
koli newyjížděti,  lec  by  nějaká  slušná  a  weliká  potřeba  byla.  Král  také 
má  se  wážně  míti,  raněných  příhod  se  warowati,  kdežkoli  muže;  nebo 
malá  rána  i  nemoc  králowská  weliký  zámulek  wšoimi  wojsku  b\uá, 
jako  když  hlawa  nezdrawá,  tehdy  wšecken  žiwot  mdlý  býwá. 

Takowý  byl  onen  král  Alexander  Weliký,  král  macedonský,  kte- 
rýžto, když  widél  jednoho  drába  již  letného  a  uzáhlého,  wstal  a  na 
místě  teplém,  kdež  sám  seděl,  posadil  ho,  aby  se  ohříl,  a  tak  wclikú 
milost  wšeho  rytiřstwa  k  sobě  naklonil.  K  němu  podobn\  byl  naj- 
prwnější  Julius  Císař  Římský,  kterýž  swau  milostiwoslí  a  šlědrntau 
panowání  wšeho  panstwí  Římského  byl  obdržel.  Protož  ti  dwa  nad 
jiné  wšecky  najwálecnějši  i  najšťaslnějsí  byli.  Kterýchžto  ěiny  i  žiwoly 
císař  turecký  Machomel  do  swého  jazyku  wyložiti  sobě  kázal  a  ěasto 
je  četl,  w  nich  se  kochal  i  účinků w  jejich  následowal. 

Ačkoli  tehdy  sám  král  nemá  se  pokaušeli  rukau  bojovati,  wšak 
proto  jest  wěc  welmi  potřebná,  aby  on  sám  před  počátkem  boje  neb 
též  jiných  casfiw  dobře  předtím  wšecko  rytířstwo  namluwil  a  jisté 
dary  každému  zaslibujíc,  počna  od  najwětšího  až  do  najmenšího,  mi- 
lostiwě  napomínal.  Tím  obyčejem  a  tak  welikú  smělost  i  mužnost, 
chut  i  milost  k  sobě  po  wšeni  wojsku  rozpustí  i  rozmnoží,  že  žádný 
nebude  litowati  a  wážiti  zdrawí  pro  pána  swého;  nebo  jakož  slunce 
na  swětě  wšecky  wěci  oswěcuje,  zahříwá,  množí  i  posiluje,  lak  i 
každý  král  swau  spráwností  wšeni  swým  mužstwí  i  smělosti  má  do- 
dáwati.  Protož  wšecko  panstwo  i  rytířstwo  má  to  na  péci  míti,  aby 
ne  tak  silného,  jako  wíce  maudrého  a  spráwného  krále  obírali1),  a 
majíce  takowého,  aby  ho  tak  opalrowali  jakožto  zřítedlnici  oka,  nc- 
dadauce  jemu  rukau  samému  bojowati  bez  potřeby.  Také  potřebí  jest 
králi  obzwláště  míti  při  sobě  několik  mužůw  wýborných  na  koních 
ladrowaných  ,  kteříž  by  od  něho  po  wojště  jezdili  mezi  haufy,  oka- 
zujíce se  rytířstwu,  ponaukajíce  jich  mužsky  k  bitwě,  tak  jako  by  tu 
sám  král  byl,  a  tak  jedni  odjížděli,  jiní  přijížděli,  proto,  aby  král  o 
wšem  wěděl,  co  se  kde  w  wojště  děje,  jako  i  císař  turecký  swé 
čauše  při  sobě  míwá  ,  a  tak  aby  zřetedlně  připraweni  byli.  Widúce 
pak  nepřátelé  takowú  zřizenost,  někteří  by  mněli,  že  by  tu  sám  král 
byl  rozkazujíc. 

A  poněwadž  rozum  i  dobrá  spráwa  wšecku  sílu  přemáhá,  jestli 
we  wšech  wěcech,  tehdy  nadto  w  wálecných:  protož  potřebí  jest 
wěděti,  že  wšecka  moc  a  síla  turecká  w  jencářích  jest.  Z  té  příčiny 
mnozí  z  králů w  wojska  turecká  poráželi,  ale  jencářňw  poraziti  ne- 
mohli, od  kterýchž  potom  sami  zase  byli  poraženi.  Protož  císař  tu- 
recký jencáře  nazad  necháwá  k  ostatní3)  potřebě  a  sám  mezi  nimi 
stojí.  Nepotřebí  se  též  na  Turky  s  malým  lidem  pauštěti ,  jakž  mnozí 
z  pánůw  ciníwali  a  od  Turkůw  jsau  poraženi,  jakož  Morat  císař  tu- 
recký Jankulowi  takowú  byl  dal  odpowěd,  že  raději  má  plný  taul 
střel  wšelijakých  nežli  šest  neb  sedm  pozlacených;  nebo,  by  byl  naj- 
lepší  lid  a  malý,  proto  wždy  od  množstwí  lidu  potlačen  býwá.  Jest 
též  jedna  wěc  jistá,  že  kdy  by  jednau  jencáři  byli  poraženi  na  hlawu 

*)  Sluší  pomněli,  že  Kousl,  paměti  swé  psal  šlechtě  polské. 
2)  poslední. 
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a  na  placu  zmordowáni  jsauce  zůstali,  císař  turecký  nikda  by  se  ne- 
mohl zase  oprawiti,  aby  se  kde  proti  křesťanům  směl  zastawiti;  nebo 
kdy  by  toho  wojska  pozbyl,  tehda  wšecky  země  křesťanské,  které  on 
opahowal,  zprotiwily  by  se  jemu,  i  musii  by  býti  za  moře  zahnán. 
Potřebí  také  na  Turky  i  tuto  opatrnost  míti,  kdy  by  křesťané  jízdné 
jich  porazili,  tehda  nekwapiti  na  čelo  jenčářňw,  ale  nazad  ohniwými 
šípy  stříleti  na  jejich  welblaudy,  kteříž  ohněm  jsauce  přestrašeni,  na 
jejich  wojsko  by  se  řítili  a  je  by  potlačili,  —  s  druhé  strany  z  děl 
bijíce  střelbu  hustú  na  ně  pustiti.  Jest  též  weliký  strach  mezi  nimi, 
když  slyší,  že  křesťané  na  ně  chtí  táhnuti  silně;  nebo  oni  sami  dobře 
to  wědí,  že  kdy  by  jedinau  prohráli  a  poraženi  byli,  jak  jsem  prwé 
powěděl,  již  by  se  nijak  oprawiti  nemohli,  jakož  i  sám  císař  wýše  to 
niluwil.  I  to  také  wězte,  že  císař  turecký  wojska  nemůže  tak  weli- 
kého  míti  k  walnému  boji,  jakož  lidé  o  jeho  weliké  moci  prawí,  že 
by  jich  bez  poctu  bylo;  což  jest  nemožná  wěc,  aby  wojsko  bez  poctu 
mohlo  sebráno  býti;  nebo  každý  pán  chce  swého  wojska  počet  wě- 
děti  a  w  zřízenosti  je  míti. 

XXV. 
Jan  Brtwín  z  Ploskowic. 

Jan  Brtwín  sepsal  w  čtwrtém  desítiletí  XVI.  wěku  knížku 
na  dwě  stránky  rozdělenau,  z  nichž  prwní  jedná  o  spfisobu  a 
žiwotu  křesťanském ,  „kterak  by  člowěk  sám  sebe,  přitom  i 
jiné  wésti  měl,  zwfáště  pak  ti,  kteříž  nad  jinými  w  swětě  pa- 
nují," druhá  o  hospodářstwí  jméno witě  o  sprawowání  panstwí., 
powinnostech  hejtmana,  úředníkůw  a  služebníkůw  panských, 
o  držení  saudůw  mezi  lidem  poddaným,  o  přihlédání  pánowě. 
Spis  tento  wydán  byl  třikrát  I.  1535,  1540  (u  B-  Netolického) 
a  1587  (u  D.  A.  z  Weleslawína).  O  osobnosti  a  okolnostech 
spisowatele  posud  nic  místného  známo  není. 

0  rybuíkářstwí. 

O    fišmistru   a  jeho    powinnosti. 

Fišmistr  má  býti  welmi  bedliwý,  k  rybníkům  časně  přihlédati 
a  s  pilností  je  opatrowati;  neb  to  není  malá  wěc.  Předkem  wyzwě- 
děti  má,  kde  jsau  jací  rybníci  a  jsau-li  spraweni,  jakž  by  náleželo; 
pakli  by  který  oprawy  potřebowal,  aby  se  to  sprawilo  buď  při  hrázi, 
na  tarasu  aneb  w  splawě,  woda  aby  se  wolně  držeti  mohía,  wlnami 
také  na  hrázi  aby  se  škoda  nedělala.  A  zwláště  opatřiti  to,  aby 
ryby  dolů  ani  proti  wodě  ucházeti  nemohly. 

Maje  tak  již  rybníky,  jakž  sluší,  sprawené,  starej  se  hned  o 
plod,  kterýmž  by  je,  když  čas  přijde,  nasazowati  měl.  Jsau-li  jací 
rybníčkowé,  w  nichž  by  plod  obžíwati  mohl,  dej  do  nich  kaprůw 
dobrých  mladistwých,   jakž  se    do  kterého  co  wsaditi    může,    a  sázej 
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je  po  třikrát,  zdá-lit  se.  Prwní  díl  pK  sw.  Jiří,  drahý  flfť  dwě  neděle 
potom  a  třetí  díl  po  sav.  Duše.  Neb  nezdaří-lit  se  jedni,  zdaří  se 
druzí,  třetí.  A  nechť  se  sázejí,  kdy/  měsíce  přihýwá,  w  dert  tichý 
a  jasný.  Potom  když  se  kapři  trau,  necht  se  jich  pohlídá,  aby  po- 
kradeni  nebyli.  A  kterýž  plod  roční  jest,  ten  necht  se  na  wýtah  do 
jiných  rybníčkňw,  kteříž  by  nejmělčejší  a  nejwýhřewnější  byli ,  dáwá; 
neb  tu  se  nejspíše  wytáhnau;  jediné  jimi  nezahušťuj. 

K  násadám  pak  ptod  ať  se  lowí  měsícňw  Dubna  a  Března  w  den 
jasný  a  tichý,  a  to  pěkně  powlowně  at  se  wláčí,  z  newůdku  také 
pěkně  wen  do  kádí  at  se  dáwá  a  wyěítá  potom  do  woznic;  necht  se 
nepřesazuje  a  woznice  at  wždy  wody  plné  jsau.  A  když  se  do  rybní- 
kňw  z  woznic  dáwati  má,  nechť  se  wazha  na  razsochy  w  rybníce 
roztáhne  při  kraji  a  plod  na  tuž  wazbu  pěkně  w  každém  rybníce  ,  co 
se  do  kterého  sází,  at  se  dáwá;  do  plachty,  dwa  proti  sobě  držíc, 
z  woznic  at  se  paustí,  a  tak  pomalu  týž  plod  sám  aby  s  té  wazby  do 
rybníka  sešel.  Když  by  zas  powyčerstwěl,  spusť  wazbu  s  jedné  sošky 
dolů  a  nechť  toho  plodu  jeden  pohlídá,  dokudž  by  do  rybníka  newšel, 
aby  ho  ptáci  neroznášeli.  Do  welikých  pak  rybníkůw  ať  se  dobrý 
plod  tříletý^  dáwá  a  ne  hlawatý,  kterýž  by  růsti  mohl  a  od  wln  aby 
nehynul.  Štik  také  některau  kopu  prostředních  aneb  štíčat  nětco ,  i 
drůbeže,  jestli  by  se  který  rybník  neměl  sám  čím  nasazowati,  at  se 
do  nich  dáwá. 

Dohledání   k   rybníkům. 

Již  pak  íišniistr,  maje  rybníky  wšecky  sprawené  a  nasazané, 
mějž  také  o  to  pilnost,  jak  je  máš  opatrowati,  aby  se  k  užitku  při— 
wésti  mohly.  A  maje  na  pomoc  jednoho  holomka  z  rozkázaní  auřed- 
níkowa,  ty  wždycky  aby  w  jednu  stranu  šel  a  holomek  w  druhau. 
A  po  každém  příwalu  hned  k  splawňm  a  k  zájezkňm  přihlídej  a  pilen 
toho  pobuď.  Neb  w  nowau  wodu  rády  ryby  zhňru  proti  wodě  jdau 
a  přes  zájezky  wyskakují,  někdy  také  i  splaAvy  dolů  běží,  neb  pod- 
moly  ledakdes  se  udělají.  Trefuje  se  také,  že  druhdy  rozkážeš  holom- 
kům  k  opatření  tam  aneb  jinam  jíti  a  oni  půjdau  do  krčmy,  a  skrze 
to  mohla  by  se  škoda  znamenitá  na  rybách  aneb  na  rybnících  státi. 
Protož,  rozkáže,  hned  za  nimi  jeď  aneb  jdi  a,  neučiní-li  tak  jak  se 
jim  rozkáže,  hned  ať  jsau  trestáni;  potom  bedliwější  budau.  A  tak 
úředník  i  fišmistr  od  pána  domluwy  aneb  nětčeho  těžšího  uwarowati 
se  moci  huAá. 

Nádobí  k  rybníkům. 

Jest  také  fišmistru  potřebí  o  wšelijaké  rybničně  potřeby  w  čas 
se  postarati  a  zwláště,  což  k  lowení  náleží,  aby  wšecko  pohotowě 
bylo,  ne  teprwa,  když  by  se  lowiti  mělo,  aby  se  s  tímto  neb  s  oním 
shledáwal.  Tyto  wěci  ať  wždycky  jsau  před  rukama,  jako  dčber 
mírný,  jakýž  od  starodáwna  býwal;  potom  newod  weliký  i  malý, 
watky,  kesery,  kádi,  dčbery,  přeběračky,  korčáky,  lopaty,  reyče, 
plachty  a  koše,  lodí  také.  Neb  toho  wšeho  při  lowení  potřeba  býwá. 
K  tomu  woznic    několik  s  wozy  wždycky   pohotowě    při   lowení  býti 
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má  pro  potřeby  zwláště  domácí.  Pakli  by  přitom  přičem  jaký  ne- 
dostatek byl,  prwé  to  wšecko  přehledej  a  zwlášť  wazby.  Jestli  kaudel 
domácí  —  pakli  není,  nakup  —  a  dej  nití  nadělati;  těch  ať  wždycky 
raději  zbýwá,  nežli  se  nedostáwá.  A  maje  od  toho  jednoho  z  holom- 
kňw,  kterýž  by  wšecky  wazby  dělati  uměl,  nad  službu  mu  weyš 
přidáwaj,  ať  ty  wěci  dělá  a  twrdí,  jakž  potřeba  káže,  a  jiné  též  ať 
je  spraAviti  dá.  Item  dáti  několik  kozí  howězích  naschwál  koželuhu 
dobře  wydělati  a  potom  šewci  dobrému  kázati  z  nich  škorní  lovrcům 
nadělati,  aby  pro  zimu,  když  se  lowí,  u  wodě  trwati  mohli. 

Nahánění   w  o  d . 

Kteříž  rybníci  nejsau  mělkého  dna  a  žiwau  wodu  na  se  mají, 
ti  se  na  zimu  w  míru  pro  wysušení  krajůw  wypauštěti  mohau  a 
z  jara  zase  nahnati  s  dostatkem.  Než  letním  časem  není  užitečné, 
když  jsú  ryby  w  pastwách,  wodu  na  ně  hnáti,  aby  ryby  proti  wodě 
newywstaly.  A  kdož  to  chce  předjíti,  má  z  jara  tím  wíce  wody 
naprawiti. 

Lowení   ryb. 

Při  lowení  rybníkůw  tento  spůsob  zachowán  býti  má.  Nejprwé, 
než  se  rybník  spustí,  má  se  podtrubí  opatřiti  a  částicemi  neb  dochem 
ohraditi,  aby  ryby  dolů  ucházeti  nemohly.  A  sprauha  má  se  dobře 
wyprawiti,  aby  woda  wolně  odpadati  mohla,  a  jsau-li  jaké  pod  rybní- 
kem wotawy,  lidem  oznámiti,  aby  sobě  časně  sklidili,  aby  jim  woda 
škody  neudělala.  Potom  teprw  ať  se  rybník  spustí,  jakož  toho  nej- 
wíce  w  podzimku  býwá. 

A  když  rybník  již  teče,  potřebí  jest  kněmu  a  zwlášť  k  podtrubí 
často  přihlédati,  aby  se  na  rybách  škoda  nedala.  Také  za  času  dáti 
sobě  newody  i  jiná  nádobí  na  rybník  swézti,  aby  pohotowě  byla,  a 
lidem  w  městech  aneb  w  městečkách  přísedícím  oznámiti,  kdy  by  se 
ryby  loWiti  měly,  aby  o  tom  wěděli.  A  nechť  by  pohotowě  košowé 
aneb  wazby ,  kdež  přístupno  jest,  u  kraje  byly  na  hrázi  aneb  dole 
kádi,  aby  se  z  newoda  do  košů  aneb  na  wazby  ryby  dáwaly  a  z  ko- 
šůw  teprw  do  kádí  a  z  kádí  do  woznic,  tak  jakž  obyčej  jest. 

Než  íišmistr  ať  lowce  rozumně  sprawuje,  jak  wláčeti  a  lowiti 
mají,  aby  se  rybám  neubližowalo.  A  byli— li  by  mezi  těmi  rybami 
jací  wýmětkowé,  nechť  se  wymítají,  potom  do  jiného  rybník^wyčtauc 
je,  nechť  dáwají.  Do  trauby  nechť  nějakau  báni  pro  ucnikení  ryb 
wstawí  aneb  okolo  trauby  částicemi  ať  ostawí. 

Rybník  když  se  slowí,  hned  newody  a  jiné  wazby  ať  se  wy- 
perau  a  wysuší;  též  kádi  i  jiné  nádobí  wšecko  pěkně  do  sucha  nechť 
se  sweze  a  sklidí,  škorně  lowecké  wymažíc  zase  se  schowají,  a  rybník 
přes  zimu  aneb  přes  léto  ať  se  suší,  wedlé  Avůle  páně. 
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Siírmimil  z  Piíchowa. 

Král  Ferdinand  I.  s  Janem  z  Pňchowa .  arcibiskupslwí 
kostela  Pražského  administrátorem,  nejednán  míwal  rozmlau- 
wání.  „totiž  aby  se  národu  českému  kosmograíia,  kniha  o  po- 
ložení wšeho  swěta  a  o  wšech  národech,  sebrala  a  sepsala,  aby 
národ  česky  slawný  a  jiní  wšickni  w  jazyku  se  s  ním  sro- 
wnáwající  asi  tudy  w  wěeečh  domácích  i  wáfečných  spráw- 
nější  a  wycwiéenější  byli  učiněni,  poněwadž  jest  učení  swo- 
bodná  na  wětším  díle  národ  česky  potupil,  od  cesty  před- 
kuow  swýcb  daleko  odstaupií  a  na  obyčeje  cize,  zlé,  barbar- 
ské s  hanbau  swan  welikau  a  bndúcí  zkázan  jistau  se  wydal." 
Jan  z  Pňchowa.  sám  žádosti  králowě  wyhowěli  nemoha,  jednal 
o  to  s  swým  strýcem  Sigmundem  mladším  z  Pňchowa,  kterýž 
za  několik  let  prwrtí  díl  dokonal .  ač  .,k  takowé  práci  weliké 
w  swých  létech  mladých  shledal  sebe  w  rozumu  welmi  ne- 
dostatečného a  nedospělého,  zwláště  nemaje  k  tomu  opatření 
náležitého  a  dostatečného."  Kosmografia  podlé  díla  Miinsterowa 
cis.  Karlowi  V.  wěnowaného  wzdělaná  wyšla  I.  1554  w  Praze 
i  jest  nejwělší  a  nejtlustší  kniha  česká,  která  kdy  tištěna  byla. 
Obsahuje!  90  1  list  in  folio.  Ozdobena  jest  mnohými  na  dřewč 
řezanými  obrazy  a  iniciálkami. 

Srownání  Hannibala  s  Scipionem. 

Jest  potřebí,  abychom  Scipionowy  a  Hannibalowy  činy  a  skutky 
a  ty  wěci,  které  k  domácímu  -/hrotu  a  obcowání  náleží,  krátce  srownali. 

Předkem  pak  budeme-li  na  wěci  wáleěné  patřiti,  najdeme,  že 
obadwa  nejwětší,  nejwzácnější,  nejspráwnější  a  nejzběhlejší  wíídcowé 
a  wáleěníci  byli,  netoliko  pak  wěku  swého,  nad  nějž  aurodnějšího  a 
hojnějšího  w  lidech  wálečných  nikda  nebylo,  ale  také  kteří  wěku 
předešlého  jakkoli  nejudatnější  a  nejspráwnější  byli  wálečníci,  tito  jim 
rowni  jsau.  Tomu  se  pak  nejwíc  diwiti  sluší,  že  nejmocnější  pro- 
tiwmky  a  nepiátety  w  swé  w-lasti  doma  majíce,  kteří  se  wšem  jich 
radám  a  predsewzetim  na  odpor  stawěli  a  je  kaziti  usilowali,  tak 
weliké  wěci,  w  cizích  zemích  wálíce  a  bojujíce,  na  sobě  zdržowati  a 
wywozowati  mohli.  At  jiných  wěci  pominu.  Jak  se  Publiowi  Scipio- 
nowi  Fabius  Maximus  a  jim  přední  w  městě  Římě  na  odpor  stawěli, 
a  wšak  jakau  jest  snažností  k  tomu  priwedl,  že  do  Afriky  byl  poslán, 
aby  proti  Kartaginenským  wátku  předsewzal:  Hannibal  pak  jak  weli- 
kého  a  znamenitého  protiwníka  kníže  Hannona  z  strany   odporné  měl. 

Protož  obadwa,  doma  i  wně  mnohé  těžkosti  premohše,  ne  nějakau 
wšetetností  štastnau,  jakž  se  mnohým  prihází,  než  uměním,  wtipem. 
radau  wěci  weliké,  paměti  wěěné  hodné  prowozowali.     Wšak  Hanni- 
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balowě  zůřiwosti  mnozí  se  wydiwiti  nemohau,  kterýžto  města  Sa- 
guntu  dobyw,  že  od  tak  daleka  do  země  wlaské  smět  přitáhnauti, 
tak  weliká  wojska  pěších  a  jízdných  s  sebau  wésti  a  nejmocnější 
obec  římskau,  kteréž  se  předkowé  jeho  nemálo  strašili,  wáikau  ob- 
těžowati  a  tak  mnoho  římských  haufňw,  konšelůw,  knížat  a  spráw- 
cuw  pobiw,  u  města  Římu  s  swýra  wojskem  se  položiti,  mnohé 
krále,  daleké  národy  k  wálce  proti  Římanům  pozdwihowati.  Kdo 
těchto  takowých  a  k  těm  podobných  wěcí  dowede,  za  nejzběhlejšího 
a  nejudatnějšího  wálečníka  a  wůdce  držán  má  býti.  Jiní  pak  k  Sci- 
pionowi  se  obracujíce,  nejweyš  ho  wychwalují,  kterýž  ctyry  nejuro- 
zenější spráwce  a  čtyry  wojska  w  Hišpanii  přemohl  a  pobil  a  nej- 
slowútnějšího  krále  poraziw  jal.  K  tomu  w  wěčné  paměti  zůstane  ta 
znamenitá  a  weliká  bitwa  o  panstwí  wšeho  swěta  s  Hannibalem  swe- 
dená,  w  kteréž  Hannibal  od  Scipiona  jest  přemožen  a  poražen.  Po- 
něwadž  jest  Fabius  weliké  chwály  došel,  že  od  Hannibale  nebyl  pře- 
možen: co  pak  díme  o  Afrikanowi,  kterýž  jest  nejsprávnějšího  a  nej- 
zběhlejšího wálecníka  welikým  bojem  přemohl  a  wálku  nejtěžší  wykonal 
a  k  konci  přiwedl  ? 

Scipio  obyčej  měl  upřímně  a  polem  zjewným  s  nepřátely  se 
potýkati:  Hannibal  proti  tomu  wšelikých  záloh,  lstí  a  sklamáwání 
proti  nepříteli  swému  zwykl  užíwati ,  a  protož  ho  wšickni  řečtí  i 
latinští  škribenti  chytrým  spráwcí  jmenují  a  nazýwají. 

Někteří  také  Hannibale  proto  chwály  hodného  býti  saudí,  že 
wojsko  swé  z  rozličných  narodůw  shromážděné  ten  wšecken  čas, 
dokud  s  Římany  wálel  a  bojowal,  w  takowé  jednomyslnosti  a  svor- 
nosti sprawowal,  že  nikda  žádné  různice  mezi  nimi  w  ležení  ne- 
wzniklo  a  nepowstalo.  Proti  tomu  jiní  Hannibale  tupí,  že  na  hlawu 
Římany  poraziw,  welmi  léniwě  wítězstwí  tak  welikého  užíwal,  že 
w  Apulí  a  Kampaní  tak  welmi  swňj  lid  wálečný  rozkošemi  pokazil, 
že  se  potomně  ti  býti  nezdáli,  kteří  Římany  u  řeky  Trebie  ,  u  jezera 
Trasimenského  a  města  Cannae  řečeného  přemohli  a  porazili.  Tyto 
wěci  wšickni  škribenti  na  něm  tupíce,  welice  přitom  jeho  newěru  a 
tyranstwí  zlořečí.  Ať  jiného  mlčením  pominu,  jak  weliká  a  nelidská  ukriit- 
nost  to  byla,  když  powolaw  před  se  manželky  a  dítek  muže, jednoho 
Arpinatského ,  wšecky  za  žiwa  spáliti  kázal!  Co  o  těch  dím,  kteréžto, 
bera  se  z  Itálie,  w  chrámě  Junony  bohyně  Lacinienské,  zmordowati 
rozkázal?  Ale  Scipio,  ač  sluší-li  scriptorům  wíce  než  nepřátelům  a 
útržkám  jejich  wěřiti ,  byl  takowý  wůdce  a  spráwce,  kterýž  we 
wšech  wěcech  prawý  mír  a  prostředek  zachowáwal.  A  netoliko 
w  wálce  byl  udatný,  ale  po  wítězstwí  také  milostiwý.  Protož  se 
to  častokrát  přiházelo,  že  nepřátelé  jeho  udatnost  a  statečnost,  a  pře- 
možení od  něho  jeho  milosrdenstwí,  wíru  pak  národowé  jiní  shledá wali. 

Obadwa  w  swobodném  umění  wyučeni  byli  a  lidi  učené  milo- 
wali;  neb  prawí,  jako  Afrikanus  sEnniusem,  tak  Hannibal  s  Ozillusem 
Laceďemonským  towaryšsky  obcowal,  přidáwaje  k  tomu,  že  Hannibal 
netoliko  w  jazyku  řeckém  zběhlý  byl,  ale  také  w  tom  tak  weliké  a 
znamenité  chwály  došel,  že  historii  o  wěcech  a  činech  Manlia  Vul- 
sona  jazykem  řeckým  sepsal.  Marcus  Tullius  Cicero  w  knihách  de 
oratoře  prawí,  že  Hannibal  w  městě  Efezu  jednoho  doktora  peripa- 
tetického    učení   w   škole    čtúcího    o    powinnosti    spráwce    a    knížete 
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wálečného  a  o  wšech  wojenských  spňsobích  obšírně  učícího  poslau- 
chal.  Potom  jsa  zeptán,  co  by  o  tom  mudrci  držel  a  soudil,  měl  reci, 
ač  nedokonale  odpowědíti,  že  mnohé  blázniwé  starce  widět,  ale  klerý 
by  wíce  nad  Formiona  bláznil,  že  žádne'ho  newiděl,  lim  na  wyroz- 
umění  dáwaje,  že  tak  welice  o  wěcech  wálečných  wyprawowal  a 
nikda  se  jich  nedotýkal. 

Obadwa  wýmluwní  byli,  zwláště  Hannibal  odpowídck  smyslných 
a  ostrých  byl.  Když  času  některého  Antiochus,  maje  proti  lidu  Římskému 
wáleti,  s  swýin  wojskem  ne  tak  od  odění  jako  od  zlata  a  stříbra 
ozdobným  do  pole  wytrhl,  Hannibale  se  zeptal,  jak  by  mu  se  wojsko 
jeho  líbilo,  kterýž  řekl:  „Dosti  tak,  ó  králi,  ač  nepřátelé  ještě  lako- 
mější jsau." 

To  se  w  prawdě  řéci  může,  že  Hannibal  wěcí  nejwětších  do- 
kazowal,  ale  obci  swé  welmi  škodliwých;  neb  byl  příčina  nejhorší 
a  nejukrutnější  wálky  a  wší  wlasti  swé  zkázy.  Scipio  proti  tomu 
obec  ochránil,  wlast  w  celosti  zachoval  a  Římské  panstwí  rozšířil, 
rozmnožil,  že  kteří  sobě  ty  Věci  k  paměti  přiwozowali,  město  Římské 
newděčným  nazýwali,  kteréž  jest  raději  Afrikána  swého  wyswobo- 
ditele  od  sebe  pustilo,  nežli  by  wzteklost  osob  některých  bylo  potla- 
čilo. Já  také  města  takowého  wděčným  jmenowati  nechci,  kteréž  tak 
nedbánliwě  nejslowútnějšího  a  nejwzácnějšího,  k  tomu  newinného 
muže  potupu  a  pohanění  neslo,  aniž  ho  tak  tupiti  mohu,  jaké  bych 
je  potupy  hodné  býti  saudil,  kdy  by  byl  Scipio  mečemtakowé  křiwdy 
swé  nad  ním  mstíti  chtěl.  Ale  wšak  senátorowé  Římští  Tiberiowi 
Gracchowi,  kterýž  při  Scipionůw  na  se  wzat  a  sprawedliwosti  jich 
hájil,  welice  děkowali,  a  lid  obecný,  opustiw  swé  starší  a  přední, 
kteří  Scipiona  winiti  chtěli,  do  wšech  chrámůw  w  městě  Scipionůw 
následowali  a  tím  dokázali,  jakau  jsau  k  němu  přízeň  měli  a  jak  we- 
liké  chwály  a  poctiwosti  Scipionůw  rod  hodný  býti  saudili.  Z  takowých 
příčin  budeme-li  chtíti  město  newděčné  usauditi,  nemusíme  ho  za  tak 
newděčné  w  památce  na  dobrodiní  jemu  učiněné  držeti,  jako  že  w 
trestání  takowé  křiwdy  welmi  bylo  léniwé  a  nespěšné,  znáti. 

Ale  Soipio,  muž  mysli  udatné  a  weliké,  lehce  sobě  nepřátel  swých 
nepřízně  wáže,  líbilo  mu  se  raději  z  města  ustaupiti  než  skrz  domácí 
různice  město  k  zkáze  přiwésti.  Nedomníwal  se  za  slušné,  aby  jako 
Coriolanus,  Alcibiades  a  jiní  mnozí  z  předkňw  starých  proti  wlasti 
swé  wálku  zdwihl  a  cizích  národůw  nejmocnějších  králů w  proti 
ní  pozdwihowal,  aby  na  jich  pomoci  se  spustě,  násilí  na  město  uwedl, 
kteréž  tak  slawnými  triumfy  a  znamenitými  laupežemi  ozdobil  a  obo- 
hatil. Neb  jak  welmi  obci  Římské  prospěl  a  ji  upewnil,  snadno 
se  z  toho  porozuměti  může,  když  nejdůstojnější  jméno  králow-ké  — 
císařské  tehdy  ještě  nebylo  —  od  národůw  hispánských  na  se  wlo- 
žené  s  sebe  složil  a  když  se  na  lid  Římský  hněwal,  když  ho  usta- 
wičným  nad  sebau  diktátorem  a  konšelem  ustanowiti  chtěli,  když  nedal 
sobě  obrazů w  w  sněmích  obecních  a  w  nejwyšším  chrámě  řečeném 
Capitolium  stawěli,  kteréžto  wšecky  wěci  tasu  potomního  na  Císaře 
(Caesara)  od  služebníkůw  jeho,  kterýž  Pompeja  přemohl  a  porazil, 
jsau  přeneseny.  Protož  ty  a  takowé  wlastní  ctnosti  sú  Afrikánowi 
nejwyšší  a  nejwětší  chwály  jeho  mírnosti  a  zdrželiwosti. 

Abychom  summau  wšecky  wěci  o  nich  oznámili,   tito  dwa  nej- 
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slowútnější  a  nejwzácnější  wůdcowé  ne  tak  domácími  ctnostmi,  kte- 
rýmiž Scipio  Hannibale  wysoce  přewyšowal,  jako  zběhlostí  wálečnú, 
udatnými  slawnými  a  statečnými  činy  sobě  rowni  sú. 

Smrti  jejich  společného  jakéhosi  žiwota  obcowání  ukazují  po- 
dobenstwí,  že  obadwa  krom  swých  wlastí  žiwoty  swé  skonali,  ač 
Scipio  nebyl  od  swé  obce  jako  Hannibal  odsauzen  a  potupen,  ale 
dobrowolně  wlasti  swé  se  zbawil  a  jinde  umřel. 

0  Europě. 

Ač  Europa  třetí  díl  swěta  jest  menší  než  Afrika  i  Azia  podlé 
swé  dlauhosti  a  širokosti,  ale  wšak  sama  w  sobě  jest  země  weliká, 
kteráž  se  na  dýl  počíná  od  konce  Hišpanie  západního  až  do  Constan- 
tinopolis  počátku  weychodního,  puol  šestá  sta  mil  českých  zdýlí.  Na 
šíř  jest  nětco  užší,  wšak  jestliže  k  ní  přidáme,  jakž  náležité  jest, 
krajiny  půlnoční,  kteréž  jsau  weliké  welmi,  tedy  bude  širší  než 
delší.  Ale  jakž  Ptolomeus  pokládá,  jest  delší  než  širší  a  to  proto, 
že  předkům  našim  krajiny  půlnoční,  jako  Swecia,  Norwegia  a  Gothia 
a  které  ještě  dále  za  nimi  na  půlnoci  leží,  w  známosti  nebyly.  A  tak 
Europa  jest  nejmenší  díl  swěta,  ale  nejlidnější,  nejhojnější  a  nejwý- 
stawnější,  Africe  skoro  napřed  nic  nedáwajíc,  ač  jest  delší  i  širší 
než  Europa.  Neb  w  Europě  nenacházejí  se  tak  weliké  pustiny,  tak 
neaurodní  pískowé  a  tak  horko  weliké,  jenž  wšecko  wypaluje,  jako  w 
Africe.  Žádného  místa  ani  krajiny  tak  zawřené  w  Europě  není,  ješto  by 
tu  lidé  nebydleli  a  wěcí  k  žiwotu  potřebných  slušně  nedocházeli. 
Kdo  by  byl  tomu  prwé  wěřiti  mohl,  aby  nejwyšší  hory  w  Europě 
Alpes  řečené,  na  kterýchž  jsau  ustawiční  sněhowé,  dělíce  zemiwlaskau 
od  Germanie,  příbytkowé  lidští  býti  a  obywatele  žiwiti  měli?  Poně- 
wadž  tedy  hory  wysoké  a  wždycky  sněžné  hojnau  a  rozkošnau  aurodu 
tak  welikému  množstwí  lidu  dáwají,  snadno  se  z  toho  porozuměti 
může,  jak  mnohým  aurodnější  jiné  krajiny  w  Europě  býti  musí,  kdež 
hor  sněžných  a  skalních  není.  Dále  budeš-li  patřiti  na  tak  mnoho 
ušlechtilých  ostro wňw  mořských,  kteří  se  w  Europě  pokládají,  uhlé- 
dáš,  že  nejinač  Europu  naši  ozdobují  než  jako  drahé  kamení  korunu 
králowskú,  a  zwláště  ti  ostrowowé,  kteří  na  poledne  leží.  Jistě  že  by 
byli  někdy  Římané  w  Itálii  a  Kartaginenští  w  Africe  tak  ukrutných 
a  krwawých  wálek  o  Sardinii  a  Sicílii  mezi  sebau  newedli,  kdy  by  byli 
welikého  a  znamenitého  zisku  z  těch  ostrowůw  neočekáwali.  Pomíjím 
teď  mlčením  Euboeam,  Peloponesum,  Candiam  a  jiných,  jak  jsau  to 
ostrowowé  wzácní  a  slowautní  a  wšemu  welmi  užiteční,  o  čemž 
místem  swým  oznámíme.  Protož  Europa  jest  wšecka  k  obydlí  a  pří- 
bytku lidskému  příhodná;  toliko  w  některých  půlnočních  místech  málo, 
jako  při  konci  půlnočním  Dunaje  a  jezeru  Meotském,  kdež  obywa- 
tele pro  welikau  ostrost  zimy  na  kárách  bydlí,  k  obydlí  příhodná  není. 
Obywatele  pak  w  místech  hornatých  a  studených  přebýwající  twrdé 
bydlo  mají;  wšak  dobří  hospodáři  místa  přísná  a  twrdá  k  bydlení 
příjemná  činí. 

Kde  jsau  pak  w  Europě  rowiny  a  mírnosti  přirozené,  tu  lidé 
jako  w  krajinách  hojných  a  šťastných  jsau  w  pokoji,  w  jiných  pak 
přísných  a  twrdých  místech  jsau   lidé   bojowní  a  stateční,   a  wsickni 
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wespolek  sobě  jsau  užiteční;  jedni  druhým  posluhují  pomocí  oasu  ne- 
pokoje, oni  jim  zas  užitky  a  zemskými  aurodami,  rozličným  uměním 
a  žiwotem  mrawním.  Z  příčiny  té  Europa  k  wálkám  i  k  pokoji  jest 
příhodná  a  dostatečná. 

0  ledn  stwnlh-ni. 

Ač  Jed  tento  stwrdlý  a  nikda  nerozpustitedlný  není  kámen  ani 
kow,  wšak  jasností  a  stkwělostí  nemnoho  se  dělí  od  křišťálu  pulc- 
rowaného.  A  takowý  led  nejwíce  se  nachází  k  poledni  na  horách 
nejwyšších,  kteréž  sněžné  slowau,  a  není  wlastné  podlé  spůsobu 
přirození  swého  sníh  ani  led,  ale  jest  led  stwrdlý,  kterýž  se  na 
wrchu  hor  nikda  nerozpauští,  ale  ode  dwau  nebo  od  tří  tisíc  let  led 
ten  na  swrchku  hor  leží,  kterýž  audolí  naplnil  a  w  kámen  se  téměř 
obrátil.  A  spadne-li  kdy  kus  jaký  dolňw,  za  dlauhý  čas  trvvati  bude, 
než  se  horkostí  slunečnau  w  wodu  promění.  Tento  led  má  přirození 
takowé,  že  se  sám  od  sebe  čistí  a  puleruje,  že  ani  země  ani  písek 
ani  kámen  welký  neb  malý  aneb  jiná  nějaká  materia  žádná  w  něm 
nezůstáwá,  ale  učišfuje  se  jako  křišťál.  Na  mnohých  místech  má 
hlubokost  welikau  a  mnohokrát  se  na  weliké  díry  trhá  a  puká,  z 
čehož  pocestným  a  mysliwcům  weliké  přichází  nebezpečenstwí, 
zwiáště  když  zpukliny  takowé  sněhem  přikryty  býwají.  Někde  tyto 
díry  a  pukliny  tak  hluboké  jsau,  že  čtyry  sta  nejwětších  láteř  newy- 
stačí,    a  místem   se    pro    welikau   hlubokost    stihnauti   měrau  nemůže. 

A  když  se  časem  letním  tento  led  trhá  a  rozstupuje  ,  tak  hrozný 
z  toho  hřmot  pochází,  nejinač  než  jako  by  se  wšecka  země  trhala. 
Lowci  obyčej  mají  do  takówých  rozpuklin  zvvěř  letního  času  wěšeti, 
aby  se  nezsmradila  ale  do  času  dotrwala.  Obywatelé  tohoto  ledu  uží- 
wají  w  nemocech  smrtedlných  místo  lékařstvví,  totiž  k  zastawení  aupla- 
wice  a  k  shlazení  febry;  neb  wěcem  odporným  spomáhá  se  wěcmi 
odpornými  a  protiwnými.  Prawí  také,  že  ta  woda,  která  se  z  toho 
ledu  dělá,  když  se  rozpust(,  k mnohým  wěcem  jest  užitečná  a  rozlič- 
ným neduhům  spomáhá.  Času  letního  jest  příliš  studená,  kalná  a 
barwy  popělo wé,  rowně  tak  jako  by  s  mnohým  popelem  smíšena  byla, 
a  wšudy  z  audolí  welikými  potoky  se  preyští.  W  některých  místech 
z  wysokých  skal  dolůw  teče.  Zwiáště  mezi  Agaunem  a  Oktodurem 
weliký  potok  z  skalí  wysokého  padá,  že  se  nato  hrozno  díwati. 
Tento  led  jest  wěc  tak  studená,  že  když  ho  kausek  co  wejce  do  kon- 
wice  wína  horkého  plné  wundáš,  to  wíno  wšecko  bude  welmi  stu- 
dené. Z  lidí  starých  učených  někteří  také  zmínku  činí  o  tomto  ledu, 
zwiáště  poeta  Silius,  kterýž  se  stkwěl  času  Tita  a  Vespesiána. 

0  rozwodnovfání  a  nnienšowání  neb  ubývání  řeky  jménem  Nilus. 

Sama  jediná  řeka  Nilus  času  toho  roste,  když  jiných  řek  ubýwá. 
Přibeywati  jí  počíná,  když  slunce  nejblíž  u  nás  býwá,  a  takowé  roz- 
wodůowání  trwá  až  do  aequinoctiálu,  tajest,  když  den  a  noc  jedno- 
stejní jsau.  A  to  jest  čas  ten,  když  slunce  na  raka  wchází,  okolo 
desátého  dne  před  swatým  Janem.  Tu  se  rozwodňowání  to  počíná  a 
čím  dál  wždycky  se  wíc  rozmáhá,  až  když  slunce  bude  w  prostředku 
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Iwa ,  tu  nejwětší  býwá  a  po  wšem  Egyptě  se  rozlíwá  a  zemi  swla- 
žuje;  neb  tam  deště  žádného  nepršíwá.  A  když  slunce  na  pannu 
přijde,  zase  wody  ubýwá,  rowně  jako  prwé  jí  přibeywaio,  tak  že 
dne  stého,  když  slunce  z  wáhy  schází,  k  swé  prwnější  míre  a  běhu 
přijde.  Toto  rozwodnění  tak  welikau  aurodnost  a  snadnost  orání  při- 
náší, že,  když  osejí,  w  krátkém  času  aužitek  hojný  welmi  bez  wše- 
likého  nákladu  a  škody  míwají.  W  jiných  zemích  welikau  prací  a 
nákladem  zemi  orají  a  sejí:  sami  toliko  Egyptští  s  malau  prací  a  ná- 
kladem chatrným  užitku  welikého  docházejí.  Winice  týmž  spůsobem 
také  swlažené  wína  hojnost  dáwají.  Země,  kde  se  neoře  než  do- 
bytkowi  k  pastwám  se  zůstawuje,  tak  mnoho  tráwy  a  bylin  wydáwá, 
že  owce  dwakrát  do  roka  plodí  a  wlnu  dwakrát  dáwají.  Jest  pak 
země  egyptská  napořád  rowná  a  protož,  když  rozwodnění  přijde, 
města,  městečka,  wsi,  na  pahrbcích  pro  uwarowání  wody  posta- 
wená,  rowně  co  ostrowowé  jménem  Cyklades  w  moři  ležící  se  zdají. 
Howada  zemská  a  zwěř  polní  wšecka,  kteráž  času  rozwodnění  tohoto 
na  polích  zůstanau,  ztopí  se;  než  když  na  místa  wyšší  utíkají,  tedy 
zůstáwají.  Sedláci  také  tehdy  wšecken  swůj  dobytek  doma  chowají 
a  obroku  sobě  předtím  dosti  nachystají.  Lid  obecný,  času  tohoto 
žádných  prací  nemaje,  zwláště  na  zemi,  na  zahálení  se  oddá,  toliko 
jí  a  pí  a  dobrau  wůli  má.  Ze  pak  někdy  toto  rozwodnění  na  welikau 
těžkost  a  starost  obywatelům  býwalo,  králowé  egyptští  w  městě 
Memphis  dali  přistrojiti  nějaká  instrumenta,  po  nichž  se  změřiti  může, 
jak  weliké  rozwodnění  i  také  léto  jak  aurodné  bude.  Nilus  růsti 
počíná  nowa  měsíce  po  wjití  slunce  na  raka  a  nepřestáwá  růsti  až 
slunce  přijde  na  poli  aneb  na  konec  znamení  lwa ;  tehdy  wody  po- 
malu zase  ubýwá,  dokudž  slunci  nepřijde*  znamení  wáhy.  Tu  Nilus 
zase  břehy  swými  zawřín  bude  a  země  schne.  Strabo  píše,  že  woda 
času  letního  wíce  než  čtyřidceti  dní  po  wší  zemi  w  Epyptě  stojí  a 
potom  rowně  jako  jí  přibeywalo,  tak  také  pomalu  zase  schází.  W  še- 
desáti dnech  wšeckna  země  osákne  a  uschne  a,  čím  spíš  uschne,  tím 
spíš  se  zworá  a  oseje.  Znamení  let  hojných  z  rozwodnění  Nila  takto 
jsau  shledána.  Když  w  nejhlubších  místech  země  egyptské  Nilus  šest- 
nácti loket  zwýší  wystaupí  aneb  se  rozwodní,  býwá  tehdy  mírné  a 
dobré  rozwodnění,  a  protož  se  roku  toho  weliká  očekáwá  země  aurod- 
nost. Jestli  že  pak  menší  rozwodnění  bude,  nemůže  se  swlažiti  wšecka 
země ,  z  čehož  obywatelům  škoda  přichází.  Wystaupí-li  pak  woda 
wýše  než  šestnácti  loket,  to  také  zemi  zase  škodí  a  to  proto,  že  w 
místech  hlubších  tak  brzo  nebude  moci  wyschnauti.  A  když  roz- 
wodnění býwá  menší,  než  země  potřebuje,  sedlští  lidé  wycházejí,  pří- 
kopy dělají  a  wodu  w  nich  zdržují,  potom  ji  po  žlábcích  na  ta  pole 
přiwozují,  jichž  Nilus  swlažiti  nemohl.  Když  pak  rozwodnění  býwá 
toliko  dwanácti  neb  třinácti  loket,  toho  roku  Egyptští  hladu  očeká- 
wají.  Jestliže  pak  čtrnácti  loket  wzhůru  wystaupí,  nemálo  se  těší 
sedláci,  a  mnohým  weselejší  býwají,  když  rozwodnění  wysokost  pat- 
nácti loket  nacházejí,  tím  jisti  jsauce,  že  hojnau  žeň  budau  míti.  A 
když  k  těm  patnácti  ještě  jeden  loket  přistupuje,  to  jich  pak  již  nejwýš 
potěšuje.  Tu  když  woda  sejde  a  země  oschne,  okolo  dwanáctého 
dne  měsíce  Října,  osíwají  pole  až  do  prwního  dne  měsíce  Listopadu, 
a  potom  Máje  měsíce   žnau.     Nilus,   když   se   rozwodní,   má   odporné 
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a  protiwné  jiným  řekám  přirození.  Neb  Reyn  a  Dunaj  řasu  rozwod- 
nění  swého  dobrá  rolí  a  pole  kazí,  dobré  dno  odnímá  a  zlé  na  to 
místo  dáwá,  luk  plodných  nedělá,  než  bláto  přináší  morní,  jeato 
Nilus  tomu  na  odpor  činí;  neb  když  se  rozlije  na  zem  pískowatau, 
tučnost  a  welikau  aurodu  jí  dáwá. 


XXVII. 
Sixt  a  Ambrož  z  Ottersdorfa. 

Sixt  z  Ottersdorfa  narodil  se  \v  prwních  létech  XVI. 
století  w  Rakowníku.  Studia  konal  na  wysokém  učení  Praž- 
ském, kdež  1.  1534  přijal  bakalářslwí  a  později  mistrstwí  swo- 
bodných  umění.  On  i  bratr  jeho  Ambrož  wstaupili  co  písaři 
radní  do  služby  starého  města  Pražského.  Společně  Pawla 
Jovia  historii  tureckau  přeložili  a  1.  1540  wydali,  přiosawše  ji 
arciknížatům  Maximilianowi  a  Ferdinandowi,  synům  Ferdinanda  I., 
kteříž  se  toho  času  od  Jana  Horáka  z  Milešowky  učili  češtině. 
Ambrož  později  odebral  se  do  ftlorawy,  Sixt  pak,  zůstaw  w  Praze, 
powýšen  byl  na  začátku  1.  1546  za  kancléře  staroměstského. 
W  této  hodnosti  spatřujeme  jej  již  w  Březnu  t.  r.  mezi  oso- 
bami od  slawuw  českých  s  plnau  mocí  do  Wratislawi  wypra- 
wenými,  kdež  Ferdinand  I.  zasedl  k  saudu,  aby  porownal  ro- 
zepře stawůw  českých  se  slezskými  o  zemské  hejlmanstwí  w 
Slezsku  a  s  knížaty  Lehnickými  o  dědiénau  smlauwu,  klér  au  ž  tito 
bez  přiwolení  králowa  s  kurfirstem  brandeburským  byli  zawřeli. 
Brzo  wšak  následowaly  rozmíšky  w  Cechách  samých,  we  kte- 
rých Sixt  neposlední  měl  aučastenstwí.  Ku  konci  r.  15  46  wy- 
pukla  wálka  proti  spolku  šmalkaldskému.  Stawowé  čeští  wzpě- 
čowali  se  pomáhati  králi,  anobrž  proti  němu  zápisy  mezi  sebau 
činili.  Když  ale  po  bilwě  Miihlberské  Ferdinand  I.  do  Prahy 
se  wrátil,  přišlo  hoje  na  odbojné  pány.  W  Čerwenci  1547 
uwězen  byl  i  Sixt 5  nicméně  bez  jiné  pokuty  než  strachu  pře- 
stálého a  ztracení  úřadu  již  w  Září  zase  na  swobodu  puštěn. 
Od  té  doby  žiwil  se  obchodem  se  sukny  a  obíral  spisowatel- 
slwím.  Ještě  1.  154  7  wydal  překlad  Hammoniowa  žiwota  Krista 
Pána,  1.  1549  přehled  putowání  s\v.  Pawla  a  překlad  Synonym 
sw.  Isidora,  kterýž  pro  wýbornost  swa  11  později  1551,  1607  a 
1 820  znowa  tištěn  byl.  Mezitím  spisowal  paměti  swé  z  osudných  let 
1546  a  1547,  kteréž  we  změněné  podobě  Zimmermann  wydal  we 
spisu  „Příběhowé  králowstwí  českého  za  Ferdinanda  I."  (1820) 
a  Slawata  we  swé  historické  wyprawowání  welkal.     Newzda- 
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lowal  se  ani  weřejné  činnosti.  Léta  155  7  wolen  byl  s  ně- 
kterými jinými  práwníky,  aby  se  uwázal  w  naprawení  zří- 
zení zemského 5  ještě  činnější  byl  w  bězích  1.  1575.  Spiso- 
wání  w  pozdějších  létech  poodložil;  nicméně  wydal  1.  1553 
obnowený  od  Wáclawa  Hájka  z  Liboéan  text  Soloferna  a  1.  1563 
i  1564  podwakrát  knihu  pana  Jana  st.  z  Lobkowic  o  příprawě 
k  smrti,  Asi  1567  podařilo  se  mu  opět  usaditi  se  w  úřad.  Pro- 
daw  swůj  obchod,  stal  se  radau  saudu  purkrabského  pod  nejw. 
purkrabím  Wilémem  z  Rožmberka,  w  kterémžto  postawení  až 
do  smrti  welmi  platné  služby  konal.  Umřel  u  wysokém  wěku 
dne  25.  Srpna  1583  5  tělo  jeho  pochowáno  u  sw.  Benedikta. 
Za  manželku  měl  paní  rozenau  ze  Srnowce  a  Warwažowa$  syna 
zanechal  Theodora. 

Jaké  wážnosti  u  spoluměšfanůw  požíwal,  jewí  se  z  toho, 
že  jemu  ke  cti  1.  15  73  ražen  byl  památný  peníz.  Tomáš  Mitis 
jmenuje  jej  mužem  wýmluwným,  Jan  Blahoslaw  nejlepším  Ce- 
chem (i.  znatelem  češtiny)  ze  wšech  tehdejších  Pražských  dok- 
torůw  a  mistrůw$  nejlépe  ale  wylíčil  jej  Adam  z  Weleslawína, 
řka:  „že  byl  muž  netoliko  učený  ale  i  pobožný;  nabyw  we- 
likého  umění,  že  dlauhým  zkušením  dosáhl  maudrosti,  ale  podlé 
toho  že  nebyí  prázden  kázně  a  mrawůw  počestnosti.  Báf  se 
Pána  Boha,  ctil  swau  wrchnost,  miíowaí  wíast,  pečowal  o  do- 
bré obecné,  žádaje  potomkům  swým  wlasti  zanechati  w  lepším 
spůsobu,  než  ji  sám  od  předkůw  byí  přijal." 

Ambrož  z  O  ttersd  orf a  stal  se  prokurátorem  markrab- 
stwí  morawského  a  pánem  lenního  statku  Lipůwky.  Od  něho 
máme  wydání  autobiografie  cis.  Karla  IV.  a  řádu  korunowacího 
(w  Olom.  1555)  a  český  komentář  na  morawské  zřízení  zem- 
ské (D'Elvert  Histor.  Liter.  str.  2  2  9). 

Ze    Synonym    sw.    Isidora. 

0  mírnosti  w  mluwení. 

Cožkoli  mluwiti  budeš ,  hleď,  aby  to  wšecko  wážnost  a  poslu- 
chačům užitečnost  přinášelo.  Řeč  twá  at  jest  beze  wší  úhony  a  pro- 
spěšná posluchačům.  Uč  se  tomu,  aby  to  mluwil,  ne  což  by  se  tobě 
líbilo  a  zdálo,  ale  což  by  náleželo  a  užitečné  bylo.  Rozwaž  zdrawě 
u  sebe,  co  by  měl  mluwiti  a  co  by  měl  zamlčeti.  I  w  mluwení  i  w 
mlčeni  rozšafnosti  užíwaj.  Prwé  zdrawě  w  swe'  mysli  sobě  předlož, 
co  by  promluwiti  měl,  aby,  když  by  již  promluwil,  zase  toho  odwo- 
lati  nežádal,  ano  také  již  by  nemohl.  Hleď,  aby  tě  jazyk  twůj  ku  pádu 
nepřiwedl,  jazyk  twůj  tě  nezradil.  Odejmi  příčinu  tomu,  kterýž  tobě 
—  aby  tě  w  něčem  polapil  —  osidla  připrawil.  Neotwíraj  úst  swých, 
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aby  tě  neuhonil;  nemluw,  aby  tě  neulowil,  aby  tě  nepostřehl,  aby 
sobě  toho  nepoznamenal,  w  čem  by  tě  potom  prozradil.  Wždycky  sobě 
raději  oblibuj  mlčení.  Polož  stráž  ústům  hvým  a  rty  swé  sekrýlem 
zapečet.  Jazyk  swňj  záworau  založ.  Setr  k  mluwcní  času  slušného  : 
wyhledáwaj  příhodný  čas  k  mluwení.  Wiz  a  znaj,  kterého  6asu  niln- 
witi  by  měl  a  kterého  mlčeti.  Dotud,  dokudž  tebe  neolíží  se,  wždy- 
cky  mlč:  nemluw  prwé  než  wyslyšíš.  K  otázce  ústa  swá  otwírajc, 
mluw  krátce  a  skrowně.  Wysťríhaj  se  dlauhého  a  bezpolřebného  mlu- 
wení, aby  zbytečným  tlacháním  w  nebezpečenstwí  nepřisel ;  neb  mnohé 
a  bezpotřebné  mluwení  nebýwát  bez  hříchu.  Reka  rozwodněná  rychle 
zachwacuje  a  pojímá  w  se  bahno  i  bláto;  welicí  nad  míra  wětrowé 
baníku  na  moři  a  nebezpečenstwí  wzbuzují;  přílišní  a  náhlí  příwa- 
lowé  škodu  přinášejí:  člowěk  mluwný  a  příliš  žwawý  nemandrost 
swaU  pronáší.  Maudrý  krátce  mluwí.  Umění  učí  lidi  skrowně  mlu- 
witi.  Mluwiti  dlauze  a  obšírně ')  jestiť  bláznowstwí:  hlas  nesmyslného 
jestit  w  rozmnožení  řeči.  A  protož  i  w  řeči  i  w  slovru  míru  zacho- 
waj.  Slowa  twá  ať  wždycky  jsau  při  střídmosti  a  skrownosti,  tak 
aby  nikdy  přes  míru  a  cáru  nepřecházela  a  nepřeskakowala. 

0  zdržení  slibu. 

Cm  dobře,  co,  jak  a  pokud  jsi  slíbil.  Nebýwaj  w  slowích  sivých 
lehký,  w  skutku  nesnadný  a  netrefný.  Před  Pánem  Bohem  snadně 
neslibuj  a  nepřipowídaj  toho,  čemuž  by  nemohl  dosti  učiniti.  Neza- 
wazuj  se  tím ,  čehož  by  nemohl  wyplniti.  Nepokaušej  se  o  to  ,  čeho 
by  nemohl  dowésti.  Mnoho  budeš  Pánu  Bohu  winen,  jestliže  toho, 
co  jsi  slíbil,  jemu  newyplníš.  Ti  Pánu  Bohu  se  nelíbí,  kteří  slibů 
swých  newyplfmjí.  \V  počtu  a  mezi  newěrnými  se  ti  počítají  a  kla- 
dau ,  kteřížto,  což  jsau  přislíbili,  toho  newyplaují.  Lépe  jest  owšem 
hned  nic  nepřipowídati  a  nic  neslibowati  nežli  potom,  připowěda  a 
příslibe,  dosti  tomu  neučiniti.  Lépe  jest  toho  nezačíti,  čehož  by  ne- 
mínil skutkem  wyplniti.  We  zlých  pak  a  nenáležitých  slibích  wíraf 
se  nezachowáwá;  neb  jest  to  slib  nešlechetný,  kterýž  by  se  s  hří- 
chem wyplniti  musiř. 

0  opatrnosti. 

Při  wěcech  pochybných  dlauho  mysl  na  ortel.  Prwé  pomysl, 
než  by  co  učinil :  před  skutkem  a  xíčinkem  dobře  se  rozmysl.  Zdrawě 
to  u  sebe,  co  učiniti  chceš,  rozwaž,  aby  mohl  toho,  což  chceš,  do- 
wésti. Dlauho  wyhledáwaj  ,  dlauho  se  wyptáwaj ,  s  rozumným  se  o 
to  raď.  A  když  dlauho  mysliti  budeš,  potom  to  teprwa  wykonáwaj. 
Když  se  nato  prwé  s  pilností  rozmyslíš  a  u  sebe  to  schwálíš,  teprw 
potom  dobře  zřídíš.  Ničehéhož  před  sebe  neber  bez  pilného  a  bedli- 
wého  rozwážení.  Nic  kwapně  a  bez  rozmyslu  nedělaj.  Prodlení  a 
protáhnutí  wšelikteraké  rady  dobrét  býwá.  W  jistých  pak  a  dobrých 
wěcech  prodléwání  a  wáhání  škodliwé  býwá.  W  takowých  wěcech 
nechtějž  prodléwati,    do    zajtří   sobě    toho  nechtěj  odkládati.     Při  do- 

')  rozwláčně. 
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brých  wěcech  neužíwaj  žádného  leniwého  wáhání.  Zanechaj  wšeli- 
kých  odkladůw  a  nedbánliwosti;  nebo  nedbánliwost  a  wáhání  roz- 
trhuj íť  mysl. 

0  pilnosti  a  ncdbánliwosti. 

Přirození  se  leností  kazí,  rozum  lidský  se  nakažuje,  tak  že  i 
nepamět  na  člowěka  uwozuje;  ale  hbitost  a  cerstwost  čiowěka  spů- 
sobného  činí.  Nedbánliwost  mysl  umenšuje,  leniwost  ji  udušuje.  Jakž 
lenost  mysli  lidské  tupí,  tak  hbitost  a  jako  nějaká  cerstwost  je  ostří. 
Wtip  wzbuzen  býwá  častým  cwičením,  častým  učením.  Wtipowé  učením 
se  ostří.    Cwičení  a  zwyklosti  časté  lenost  a  tupost  wtipů  naprawují. 

xxvm. 

Tomáš  Baworowský. 

Jeden  z  předních  kazatelíiw  katolických  XVI.  století.  Po- 
cházel, jakož  se  podobá,  z  rodiny  anřednické  na  panstwích 
Rožmberských.  L.  1551  —  52  byl  arcipřištem  a  farářem  w  Plzni; 
1556  —  57  zastáwal  úřad  kazatelský  na  Českém  Krumlowě  při 
dwoře  Wiléma  z  Rožmberka,  jsa  zároweň  archidiakonem  kraje 
Bechyňského  5  1561  opět  sídlil  w  Plzni  jako  farář  a  archidiakon. 
Později  stal  se  kanovvníkem  na  hradě  Pražském  a  umřel  co 
děkan  kapituly  tamní.  L.  155  2  wydáría  jsau  jeho  kázání  o  sw. 
pokání  a  rozjímání  o  umučení  Páně.  Hlawní  dílo  jeho,  Po- 
stilla  česká,  wyšla  1557  u  wydání  skwostném  na  poručení 
a  nákladem  pana  Wiléma  z  Rožmberka,  před  kterýmž  a  ji- 
nými pány  kázaní  w  ní  obsažená  Baworowský  ciníwal.  Řeč 
Baworowského  jest  jasná,  čistá,  jadrná,  jewíc  weliký  dar  wý- 
mluwnosti.  S  přímostí  šlechelnau  kára  wady  za  wěku  jeho 
mezi  wšemi  skoro  stawy  rozmohlé  a  odhaluje  příčiny  tehdej- 
šího ruznění  w  náboženstwí  a  obecného  hynutí  kázně.  I  za- 
chowán  nám  w  řečech  jeho  dosti  zřetedlný  obraz  mrawůw,  jak 
byly  w  Čechách  za  Ferdinanda  I.  Wrátiw  se  z  Krumlowa  na 
faru  Plzenskau  častými  a  těžkými  nemocmi  obtížen  býwal,  že 
někdy,  prý,  malá  naděje  o  žiwotu  jeho  byla.  Rozjímání  swá 
w  době  churawosti  této  složil  we  wy daném  1.  1561  „Zrcadle 
wěčného  blahoslaweného  žiwota." 

W  nowějších  časech  nalezl  Baworowský  zwláštního  ctitele 
w  kanowníku  Wyšehradském ,  Jos.  Ditrichowi,  kterýž  Zrcadlo 
a  některá  kázaní  jeho  1.    1822   podruhé  uweřejnil. 
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1.    Z    posílily    české. 

ReČ  na  text:  „Dejtež,  oo  jest  císařovo,  císaři  a.  co  jest  Uožílio,  Holio." 

(Zkrácená.) 

Jestliže  kdo  ret-  tohoto  swatého  a  biahoslaweného  člení  uwažuje 
a  toho  s  pozorností  šetří,  jakau  wymyšlenau  lstí  zákonníci  Pána  na- 
šeho Ježíše  Krista  usilowali  w  reci  polapiti  a  zahanbiti,  přitom,  jakau 
mírností  a  opatrností  Pán  jich  odbyli  a  k  míření  přiwésli  ráčil:  ten 
může  nato  spomenauti,  co  jest  někdy  od  Salomona  promtuweno,  kte- 
rýž, prohlédaje  k  marnosti  mnohých  myšleni,  powědét:  Nenít  maudro- 
sti,  nenít  opatrnosti,  neníl  rady  proti  Pánu  Bobu.  Nebo  Bůh  netoliko 
maudrost  swěta  tohoto  muže  blázniwau  učiniti,  ale  také  ty,  kteříž  by, 
aufajíc  w  opatrnost  swau,  na  potupu  Boží  nětco  předse  brali,  mocen 
jest  zatratili,  jakož  powěděl:  Zatratím  maudrost  maudrých  a  opatr- 
nost opatmýcli  zawrhu.  A  jsúť  wprawdě  wtipowé  lidští  i  wšecky 
rady  welmi  mdlé,  neprawím  toliko  k  oklamání  jako  k  poznání  Boha 
našeho.  Nebo  zdaliž  Bůh  jako  člowěk  lahodnými  řečmi  oklamán  neb 
podweden  býti  může?  aneb  zdali  w  pochlebenstwí  kochání  nějaké 
má?  Nikoli.  Ale  jakož  očí  a  uší,  wedlé  swědectwí  Jobova,  těleSných 
nemá,  ani  tak  jako  člowěk  widí  neb  slyší:  tak  také  žádným  pochle- 
benstwím  neb  chwalami  pohnut  nebýwá,  než  upřímo  k  srdci  patří  a 
wšeliká  lidská  myšlení  zdaleka  poznáwá.  Kterak  tito  Istiwí  wyslaní 
posiowé  k  Spasiteli  našemu  lahodné  mluwili,  řkauce :  „Mistře,  wíme,  že 
prawdomluwný  jsi  a  cestě  Boží  wprawdě  učíš  a  nedbáš  na  žádného; 
neb  nepatříš  na  osobu  lidskauu:  takowau  řečí  kdo  by  z  lidí  pohnut 
nebyl  a  sám  u  sebe  sobě  se  nelíbil?  Ale  u  Pána  našeho  takowým  lsti— 
wým  pochlebenstwím  málo  zjednali;  nebo,  poznaw  lest  jejich,  jakž 
swatý  text  ukazuje,  domlauwal  jim  řka:  Proč  mne  pokaušíte,  pokrytci? 
ukažte  mi  peníz  platu.  Kterýž  když  opatřil,  rozkázal  dáti,  co  jest  cí- 
sařowo,  císaři  a,  co  Božího,  Bohu,  a  tím  je  k  takowému  mlčení  při— 
wedl,  že  mlčeti  a  od  něho  s  hanbau  odjíti  museli.  Jakož  pak  swé  lstiwé 
protiwníky  často  maudrostí  swau  swatau  přemáhal  a  k  tomu,  že  mu 
ani  slowa  odpowědíti  ani  potom  wíce  se  tázati  nesměli,  přiwáděl. 
Nebo  —  jakž  již  jest  oznámeno  —  prowozowal,  že  proti  Bohu  žádný 
rozum,  žádná  opatrnost  neb  maudrost  postačiti  nemůže. 

Poněwadž  pak  obzwiáště  w  řeči  swaté  o  císaři  a  pod  tím  jménem 
o  wšeliké  Bohem  nařízené  wrchnosti  zmínka  se  činí,  slušně  a  pří- 
hodně o  tom,  kterak  bychom  o  naší  wrchnosti,  o  paních  a  wšech  řádných 
spráwcích  neb  smýšleti  neb  k  nim  se  chowati  měli,  mluwiti  se  moci 
bude.  Nebo  jsau  mnozí,  kteříž  nemálo  sobě  s  wrchnosti  swú  steyskají, 
o  ní  zle  smýšlejí:  jiní  pak  chtěli  by,  aby  žádné  wrchnosti  nebylo,  ale 
w  swobodě  wšickni  wšeho  wšudy  a  we  wšem  aby  užíwali.  Wšak  toto 
wšecko  nejwíc  z  toho  pochází,  že  při  wrchnosti  nechceme  znamenati 
nařízení  Pána  Boha  našeho,  kterýž,  ačkoli  sám  panuje  nad  králow- 
slwím  lidským,  ale  ta  dáwá,  komuž  ráčí  a  služebníky  swé  s  swěřenú 
mocí  nad  lidem  swým  ustanowuje.  Protož,  pomina  nyní  těch  wěcí, 
kteréž  by  se  mohly  při  řeči  swatého  evangelium  uwažowati,  o  wrchno- 
sti Bohem  nařízené  a  nad  námi  wywýšené  mluwiti  pořádně  budu. 
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Bůh,  kterýž  od  počátku  wšemohaucnau  mocí  swau  wšecky 
wěci  stwořil,  ten  také  sáin  to  wšecko,  cožkoli  učinit,  ještě  sprawuje 
a  w  swém  pořádku  zacho  wáwá.  Nebo  z  samého  jeho  nařízení  to  po- 
chází, že  každé  stwoření  w  swém  pořádku  stojí  a  zustáwá,  jakož 
o  tom  Dawid  k  němu  promluwil,  řka:  Zřízením  twým  w  stálosti  stojí 
dnowé;  nebo  wšecky  wěci  slauží  tobě.  Clowěka  pak  nad  jiná  wšech- 
na  stwoření  widitedlná  obzwláštní  milostí,  jako  rozumem,  obdařiti  rá- 
čil, aby  ten  w  neustawičnosti  žiwota  tohoto  člowěku  to  byl,  co  jest 
forman  wozu;  nebo  jestli  se  člowěk  rozumem  sprawowati  nebude, 
nemůže  než  k  hroznému  pádu  přijíti.  Pro  kterúžto  wěc  Duch  Swatý 
skrze  ústa  Dawida  krále  nás  napomíná,  abychom  nebeywali  jako  kůň 
a  mezek,  w  nichžto  není  rozumu.  Aby  pak  rozum  lidský  při  nětčem 
mohl  se  zastawiti  a  w  čas  potřeby  neb  pochybnosti  widěl,  nač  má 
zření  míti,  widělo  se  wšech  nás  stwořiteli,  aby  člowěku  od  něho 
zpráwa  wydána  a  uložena  byla,  kterak  by  se  w  tomto  žiwotě  buďto 
k  swému  stwořiteli  neb  k  swému  bližnímu  chowati  a  obcowání  swé 
řádně  sprawowati  měl.  Takowau  zpráwu  neb  zákon  Bůh  nejprwé 
složil  w  srdcích  lidských,  že  z  přirozeného  wtipu  uwažowali  a  po- 
znáwali,  co  jest  dobrého  neb  zlého,  totižto,  že  nemají  toho  jiným 
činiti,  co  chtí,  aby  jim  od  jiných  činěno  nebylo.  Potom  w  zřetedlných 
swých  přikázáních  Bůh  wňli  swau  pronésti  a  wydati  ráčil,  porau- 
čeje,  co  má  člowěk  činiti  a  čeho  se  warowati.  K  kterýmžto  rozum 
náš  jako  k  bezpečnému  prawidlu  má  zření  míti  a  jimi  se  každého  času 
sprawowati.  Ta  pak  Božská  a  swatá  přikázaní  aby  lidé  w  paměti  swé 
míti  a  zachowáwati  mohli,  ráčil  Bůh  k  tomu  obzwláštní  některé  slu- 
žebníky a  lidu  swého  spráwce  woliti  a  powolati,  aby  ti  wůli  jeho 
swatau  wšem  připomínali,  ustawičně  opakowali,  učením  obnowowali; 
aby  tak  člowěk,  wyučen  wňli  wlastního  swého  stwořitele,  jí  se 
sprawujíc,  wedlé  ní  weškeren  žiwot  swůj  říditi  mohl. 

Za  prwního  zákona  byli  k  tomu  od  Boha  woleni  a  wysláni  swatí 
patriarchowé,  spráwcowé,  kněží,  saudcowé,  králowé,  proroci,  kteříž 
w  tom  wěrně  usilowali,  aby  lid  sobě  od  Pána  Boha  swěřený  wedlé 
wňle  jeho  swaté  sprawowati  mohli,  a  ti  tak  Bohu  mili  a  wzáctni 
byli ,  že  Bůh  o  nich  skrze  proroka  swého  dal  toto  mtuwiti :  Kdož  se 
wás  dotkne,  dotkne  se  zřítedlnice  oka  mého.  Za  zákona  pak  a  času 
tohoto  milostiwého  ti  byli  a  ještě  jsau,  kteréž- sobě  Pán  náš,  Ježíš 
Kristus,  k  rozhlašowání  swatého  evangelium  a  sprawowání  lidu  swého 
woliti  ráčil.  Nebo  maje  se  nawrátiti  do  sláwy  otce  swého  nebeského, 
nejprwé  zajisté  (wedlé  swědectwí  sw.  Pawla)  ustanowil  některé  apo- 
štoly, některé  pak  proroky  a  jiné  evangelisty,  jiné  pak  pastýře  a  uči- 
tele k  wyplnění  swatých  skutkňw,  k  služebnosti  a  k  wzdělání  těla 
Kristowa.  A  o  těch  také  mluweno  jest,  již  ne  skrze  proroka  neb  anděla, 
ale  skrze  jeho  wlastní  ústa  toto :  Kdož  wás  slyší,  mne  slyší,  a  kdož 
wámi  pohrdá,  mnau  pohrdá.  Toto  pak  proto  jest  mluweno,  aby  někdy 
pro  osoby  sprostné  jeho  swatá  a  spasitedlná  nařízení  a  ustanowení 
zlehčena  nebyla. 

A  w  tom  řádu  a  učení  Bůh  w  tomto  swětě  do  wůle  swé  umí- 
nil lid  swůj  zachowáwati  a  skrze  weyš  jmenowané  služebníky  swé 
sprawowati.  Ale  že  mnozí  lidé  w  takowé  nedbánliwosti  a  newážno- 
sti   nalezeni   býwají,    že    takowého   Božského    nařízení   a   wůle   jeho 
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swaté  nemnoho  sobě  wáží  ani  mnoho  w  těch  swatých  přikázáních 
sobě  chutnají,  než  je  jako  z  nějaké  kratochwíle  přestupují:  i  tomu 
zlému  Bůh  w  cestu  wjíti  a  k  člowěku  drobet  přísněji  přistoupiti  rá- 
čil, postawiw  a  nařídiw  jiné  spráwce,  moc  a  wrchnost,  císaře,  krále, 
knížata,  pány  a  jiné  lidu  swého  spráwce,  propůjčuje  jim  té  moci,  aby 
oni,  wedle  wůle  jeho,  dobré  ochrano  wali,  zlých  pak  wěcí  zňřiwí 
mstitelé  aby  byli.  Jakož  pořádek  takowého  Božského  nařízení  pěkně 
se  w  onom  podobenstwí  spatřuje,  w  kterémž  se  wyprawuje,  kterak 
jeden  král  wyslal  k  pozwaným  služebníky  swé :  Prwním  rozkázat, 
aby  toliko  laskawě  k  připravenému  hodowání  pozwaných  powolali; 
druhým  pak  přísněji  poručil,  poněwadž  dobrowolně  přijíti  nechtěli, 
aby  i  mocí  přinutili.  Pro  kteraužlo  moc  jim  od  Pána  Boha  danau 
swatý  Pawel  jmenuje  je  služebníky  Božími  w  tom  pracujíce,  totižto 
dobré  ochraňujíce  a  zlé  zůřiwě  mstíce.  Nebo  Bůh  ne  nadarmo  zří- 
zeným spráwcům  meče  moci  podati  a  propůjčiti  ráčil,  ale  chce, 
aby  oni  tím  bujnost  a  rozpustilost  lidí  poddaných  zkrocowali  a  těm, 
kteříž  zle  činí,  k  strachu  byli.  Kdo  pak  se  nechce  báti  moci  —  prawí 
apoštol  —  čiň  dobře  a  budeš  chwálen  a  milowán  od  ní. 

Takowé  pak  wrchnosti,  jako  králům,  pánům  a  jiným  spráw- 
cům, wšickni  nižšího  powolání  sprawedliwě  pro  Boha  a  jeho  Bož- 
ské poručení  mají  poddáni  býti  a  to  pod  uwarowáním  wěčného  za- 
tracení. Nebo  tomu,  což  Bůh  jednau  nařídil,  na  odpor  se  postawiti, 
co  jinéhov  jest  než  swéwolně  zatracení  sobě  dobýwati?  O  čemž  zpráwu 
apoštol  Římanům  dáwaje,  psal  řka:  Každý  člowěk  mocem  wyšším 
poddán  buď;  neb  není  moci  nežli  od  Boha,  a  které  jsau,  od  Boha 
zřízené  jsau.  Protož ,  kdož  se  moci  protiwí ,  Božímu  zřízení  se 
protiwí,  a  kteříž  se  protiwí,  sami  sobě  zatracení  dobýwají.  Wedlé 
této  zpráwy  již  rozuměti  můžeme,  w  jaké  wážnosti  a  uctiwosti  wrch- 
nost  od  Boha  nařízenau  držeti  a  jakau  poddanost  k  ní  zachowáwati 
máme.  W  čem  by  pak  poddanost  swým  pánům  a  spráwcům  lidé 
ukazowati  měli,  tomu  písmo  swaté  wyučuje  a  ukazuje,  že  w  tomto: 
nejprwé  w  poslušenstwí,  druhé  w  daní  jim  dáAvání,  třetí  w  modlení, 
kterýmž  jsau  powinni  za  prodlaužení  žiwota  pánůw  swých  a  po- 
kojné časy  Pána  Boha  prositi.  Nebo  tyto  jsau  wěci  wzácné  před 
obličejem  Boha  našeho. 

Poněwadž  pak  náš  nebeský  a  prawdomluwný  mistr,  Pán  Ježíš 
Kristus,  o  tom  poraučeti  w  řeči  sw.  evangelium  ráčil,  abychom  to, 
což  jest  císařowo,  dali  císaři  a,  což  jest  Božího,  Bohu:  tehdyt  slušně 
již  také  o  tom  při  zawření  kázaní  tohoto  zmínka  se  učiniti  musí,  co 
jsme  my  Bohu  powinni.  Slyšeliť  někteří  o  tom  rádi,  čím  jsau  pod- 
daní zawázáni  swé  wrchnosti :  necht  jim  také  není  těžko  poslechnauti, 
čím  jsau  oni  powinni  tomu  Pánu,  od  kteréhož  mají  to,  že  se  na  tomto 
swětě  páni  jmenují.  Ale  tuto  ne  o  samých  paních,  ale  wňbec  o  wšech 
mluwiti  se  bude;  nebo  wšickni  tomu  nebeskému  Pánu  w  mnohých 
wěcech  dlužníci  sme.  Tuto  se  již  každý  w  tom  dobře  pamatowati  má, 
aby  toho  císaři,  králi,  knížatům  a  pánům  nedáwal,  což  se  samému 
Bohu  nesmrtedlnému  dáti  a  zachowati  má.  Každého  dne  u  sebe  sami 
uwažujme,  co  tomu  nebeskému  Pánu  dáti  máme.  Nebo  poněwadž  těm 
wěcem,  kteréž  k  powolání  jednoho  každého  přináležejí,  dosti  činiti 
hledíme :  nad  tím,  čímž  jsme  Bohu  našemu  powinni,  zapomínati  se  ne- 
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máme.  Ciníš-li  dosti  tomu,  což  k  twému  obchodu  přináleží:  i  což 
jest,  jestli  mezitím  se  zapomínáš,  což  každého  dne  Bohu,  nejwětšímu 
dobrodinci  dáti  máš?  Obětuj  Bohu  swému  každého  dne  obět  chAťály 
a  splň  Nejwyššímu  sliby  swé.  Miluj  Boha  swého  z  celého  srdce  swého 
a  přcmyšlowání  twé  nechť  jest  we  dne  i  w  noci  w  zákoně  jeho. 
Hledej  přede  wšemi  wěcmi  králowstwí  Božího  a  wzýwej  každého 
času  swaté  jméno  jeho.  Důwěř  se  jemu  i  w  nejwětším  nebezpečen- 
stwí  a  čiň  jemu  ze  wšech  dobrodiní  děkowání.  Za  nehodného  slu- 
žebníka jeho  wždy  se  pokládaj  a  k  němu  we  wšem  wšudy  zření  měj. 
A  tak  budeš  každého  dne  moci  to,  co  jest  Božího,  dáti  Bohu  a,  což 
jest  císařowo,  císaři.  Umějmež  se  tehdy  tak  i  k  Pánu  Bohu  našemu 
i  k  wrchnosti  naší  chowati,  abychom  před  Bohem  wzáctní  a  naší 
wrchnosti  Bohem  nařízené  milí  býti  mohli.  Nebo  jestli  že  my  toho, 
což  jest  Božího,  Bohu  dáwati  neobmeškáme,  tehdyť  i  Bůh  toho,  což 
jest  nám  z  swé  milosti  w  slowu  swém  zaslíbil,  dáti  neobmešká.  Pozná 
naše  poslušenstwí  i  snažnost  ke  wšemu  dobrému;  ukáže  lítost  jako 
milostiwý  Pán  nad  naší  mdlobau  a  nedostatky;  wyswobodí  nás  ze 
wší  bídy  a  poddanosti  a  uwede  w  swobodu  onoho  wěčného  a  ne- 
beského dědictwí.  A  to  wše  milost  Pána  našeho  Ježíše  Krista,  kte- 
rýž, jsa  Bůh  požehnaný,  kraluje  s  týmž  Otcem  w  společnosti  Ducha 
swatého,  a  kralowati  bude  se  wšemi  wywolenými  swými  až  na 
wěky.  Amen. 

Záhnbnost  zahálky. 

Zahálení  a  prázdnost  od  dobrého  bránau  swobodnau  jest  ke  wšemu 
zlému,  wedlé  řeči  muže  maudrého,  kterýž,  napomínaje  k  pracem  chwá- 
litebným,  powěděl:  Mnohému  zlému  naučilo  zahálení.  To  naučilo  lid 
izrahelský  modloslužebenstwí;  neb,  když  na  paušti  zahálejíce  a  w 
práci  přikázaní  Boha  prawého  nepracujíce,  odpočíwali,  bohy  jiné  slité 
sobě  wymyslili  a  jim  poctu  i  oběti  samému  Bohu  žiwému  přináležíte 
činili.  Takowé  jich  zahálení  písmo  těmito  slowy  připomíná :  Posadil 
se  lid,  aby  jedl  a  pil,  i  wstali,  aby  tancowali  okolo  slitého  boha. 
K  tomu  je  zahálení  přiwedlo.  To  také  zahálení  naučilo  Sodomské  tak 
ohawným  skutkóm,  že  Bůh  na  zemi  nemohl  jich  snášeti,  ale  hrozným 
trestáním  zahladil  je.  Takowé  zahálení  ještě  při  lidech  nedbánliwých 
mnoho  zlého  působí,  hříchy  plodí,  nowé  ohawnosti  wymýšlí,  nepra- 
wosti  krmí,  žádosti  k  zlému  rozpaluje;  a  protož  dobře  prázdnost  a 
zahálení  od  některých  matkau  a  chůwau  wšeho  zlého  jmenuje  se.  A 
jakož  woda  skrze  skulinu  tejně  do  lodí  neb  do  korábu  wchází  a  wždy 
přibýwáním  roste,  až  skrze  neopatrnost  plawcůw  lodí  potopena  býwá: 
takt  z  zahálení  a  z  lenosti  zlá  myšlení,  přewrácené  žádosti  se  rozmno- 
žují, až  lodí  srdce  našeho,  jsauc  jimi  jata,  w  hříších  nebezpečně  tone. 

Z  mrtwých  vrstání. 

Podíwej  se  na  příklady  Božské  mocnosti:  Den  se  mění  a  w  noci 
umírá  a  w  temnostech  jako  pohřben  býwá;  s  ním  pochowána  býwá 
poctiwost  swěta  a  wšecko,  co  jest  na  swětě,  od  temnosti  se  zakrýwá; 
wšecky  wěci  mlčí  a,  jako  by  mrtwé  byly,  w  pokoji  odpočíwají  a 
tak  swět  swětla  ztraceného    želí.     Wšak  zase  s  swau  okrasau,  s  bo- 
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hatstwím,  s  sluncem,  takowý  jako  minul,  se  rozswělluje  a  nor,  kte- 
ráž jej  umořila,  poráží;  temnosti,  kteréž  jej  jako  pohřebily,  rozhání, 
jsa  sám  wšeho  dědicem  dotud,  dokudž  zase  noc  s  swým  přirozeným 
haufem  se  nenawrátí.  Swětlo  hwězd  zase  se  rozbleskuje,  kteréž  se 
při  západu  slunce  hasnauti  zdálo.  Nawracují  se  swělla  nebeská,  kte- 
ráž během  swým  byla  se  pryč  obrátila.  Nowý  měsíc  po  prwnítn  na- 
stáwá,  jakž  každý  čas  swůj  wytrwá.  Přiwleče  se  i  zima,  přijde  pod- 
letí,  léto  i  podzimek  s  swau  mocí,  powahau  i  s  užitkem.  Ano  i  země 
w  té  proměnnosti  nebi  podobná  jest:  stromy  listím  mladým  a  owocem 
po  obnažení  šlechtí;  kwítí  nowau  krásau  ozdobuje,  byliny  zase  z  sebe 
wydáwá,  a  aurody  wšeliké,  kteréž,  jako  pohltila,  nawracuje.  A  to 
wšecko  nejprwé  požíře,  potom  wydáwá :  přediwný  spfisob !  Což  zhubí, 
to  zachowáwá  ,  a  aby  měla  co  zase  nawrátiti,  nejprw  pochwátí;  aby 
naprawila,  zhorší;  aby  rozmnožila,  prwé  zmenší.  Nebo  wšecko  hoj- 
něji a  upléwněji  nawracuje,  nežli  wypleňuje,  a  wšecko  po  zkáze  zase 
k  obnowení  přichází.  K  čemukoli  přijdeš,  to  již  bylo;  co  potratíš, 
to  zase  nastane,  aniž  jest  co,  aby  po  zhaubě  swé  k  prwnímu  spů- 
sobu  nepřišlo.  Proto  míjí,  aby  potom  bylo,  a  wšecko  padá,  aby  zro- 
stlo. Pročež' těch  wšech  wěcí  jednostejná  proměna  náwěští  jest  a  zře- 
tedlné  swědectwí  wzkříšení  z  mrtwých,  o  kterém  prwé  nás  Bůh 
skutky  swými  učiti  ráčil  nežli  písmem;  mocí  to  prwé  ohlásil  než  hla- 
sem řeči;  předkem  to  z  přirozených  wěcí  ukázal,  potom  o  tom  písma 
dáti  mínil,  ahy  tomu  snáze  místo  dal,  co  jsi  prwé  na  přirození  shle- 
dal; aby  slyše  pojednau  powolil,  načež  jsi  již  wšudy  patřil.  Nepo- 
chybuj o  tom,  že  Bůh  tělo  wzkřísí,  poněwadž  wšecky  wěci  napra- 
wuje.  A  poněwadž  wšecko  zase  znowa  se  rodí,  což  pro  člowěka  i 
pro  tělo  jeho  spůsobeno  jest:  i  kterak  by  to  mohlo  býti,  aby  to  tělo 
tak  na  místo  a  dokonce  zminulo  a  zahynulo,  pro  jehožto  potřebu  wše- 
cky wěci  w  celosti  trwají  a  zůstáwají? 

2.  Z  kázání  o  pokáni. 

Na  welikoiioční  hod  Boží  (úwod). 

Tentot  jest  den,  kterýž  učinil  Pán,  radujme  se  a  weselme  se  w 
něm:  nebť  jest  den  dobré  nowiny  a  Aveselého  zwěstowání.  Budeme-li 
w  něm  mlčeti  a  přepodiwných  skutkůw  Božích  neohiašowati,  winni 
budeme  welikým  hříchem.  Jest  den  tento  wítězstwí,  radosti  a  wšeho 
potěšení,  w  němž  se  netoliko  zemské  ale  i  nebeské  stwoření  raduje; 
nebo  w  něm  zwítězil  lew  z  pokolení  Judowa.  Tomu  dni  těšil  se 
Abraham,  žádajíc  jej  widěti:  widěl  skrze  wíru  a  radowal  se  welmi. 
Oznámímt  zjewněji,  jaký  jest  den,  a  to  s  radostí.  Tenť  jest  den  nej- 
milejší, o  němž  ne  již  některý  z  proroků w,  ale  sám  jednorozený  syn 
Boží,  spráwce  a  pán  wšech  prorokůw,  swými  wlastními  ústy  před- 
powídati  ráčil,  řka:  Syn  Boží  wydán  bude  pohanům  a,  když  jej  za- 
bijí, třetí  den  z  mrtwých  wstane.  Dnes  jest  tomu  den  třetí,  jakž  na 
kříži  syn  člowěka  byl  powěšen  a  umrtwen ,  a  jako  dnes  mocně  zase 
wedlé  předpowědění  z  mrtwých  wstal.  Usnul  na  kříži  jako  někdy 
Adam  w  ráji,  aby  z  boku  jeho  církew  čistá  nepoškwrněná  wyůata 
byla,  jako  i  Ewa  z  boku  Adama  wynata  jest.    Z  toho  snu  swého  po- 
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tom  se  zase  probudil',  powstaw  z  mrtwých  slawně.  Otec  nebeský  ho 
přijat  a  na  swé  prawici  jemu  se  posaditi  rozkázaí,  dokawadž  by  ne- 
byli podloženi  nepřátelé  jeho  za  podnože  noh  jeho.  0  čemž  skrze 
proroka  dáwno  m-hiwil,  řka :  Jáf  jsem  usnul  a  zdřímal'  jsem  se  i  po- 
wstal  jsem;  neb  Pán  přijal  mne.  Nebojí  se  již  wíce  tisícůw  wojska 
židowského ,  ani  haufůw  smrti  a  pekla.  A  z  takowého  wítězstwí  ne- 
toliko stwoření  zemské  ale  i  nebeské  welice  se  weselí,  Boha  radostně 
chwálí,  děkujíc  mu  z  wykaupení.  K  nimž  i  my  máme  se  přimísiti  a 
s  nimi  Boha  chwáliti,  ač  každého  času,  wšak  obzwláštně  tohoto,  w 
němž  beránek  welikonoční  Kristus  Ježíš  se  obětowal,  powinni  jsme 
jeho  ctíti  a  chwáliti.  Seděli  jsme  nad  řekami  Babylonskými,  zwěšeli 
jsme  nástroje  hudby  naší,  plačíce  a  litujíce  hříchůw  našich.  Nyní  již 
čas  powstání,  abychom  powstanauce,  w  odění  swětla  jsauce  oblečeni, 
poctiwě  u  prostřed  zboru  a  shromáždění  wywolených  Božích  ukázati 
se  mohli,  s  nimi  se  radujíce,  ke  cti  slawnému  z  mrtwých  w^tání  tuto 
píseň  zpíwali:  Weselýť  nám  den  nastal. 

XXIX. 
Oldřich  Prefát  z  Wlkanowa. 

Oldřich  Prefát  z  Wlkahowa,  stawu  wláďyckého  z  rodiny 
w  Praze  tehdáž  znatně  rozšířené,  byl  w  řeči  české  wýmlúwný, 
mathematických  umění  powédomý  a  w  swětě  zběhlý.  Narodil 
se  1.  1523  dne  20.  Máje.  Jsa  měštěnín  starého  města  Pražského, 
obydlí  měl  na  uhelném  trhu.  Znám  byl  co  muž  pobožný  a  šle- 
chetný, dřmryslný  a  řemeslný  mathematických  nástrojůw  dělník, 
putowáním  do  Palestiny,  Kompostelly  a  jinými  dalekými  cestami 
jak  po  zemi  tak  po  moři  wyhlášený  a  slawný.  Umřel  w  Praze 
1.   1565  dne  2  6.  Čerwence. 

Cestu  swau  z  Prahy  do  Benátek  a  odtud  po  moři  až  do 
Palestiny,  kterauž,  wydaw  se  na  ni  1.  1546  před  Božím  Tělem, 
1.  1547  w  Dubnu  dokonal,  zřetedlně  a  obšírně  wypsal  a  sám 
swým  nákladem  wydal  w  Praze  (1563).  Ozdobil  Prefát  knihu 
swau  také  některými  obrázky  na  dřewě  řezanými  a  připsal  ji 
panu  Wáclawowi  Zajícowi  z  Hazenburka.  Po  druhé  wydána 
byla  od  Faustina  Procházky  w  Praze   1786. 

0  bauřee  mořské. 

Bauře  mořská  nebýwá  wždycky  jednostejná;  neb  někdy  menší, 
někdy  wětší  a  časem  weliká  a  ukrutná  býwá.  Neb  mnohokrát  wítr 
toliko  silný  býwá  a  moře  proto  nebude  welmi  bauřliwé,  časem  moře 
bude  bauřliwé  a  wítr  newelmi  weliký,  ač  obyčejně  rádo  obé  spolu 
býwá,  wítr  weliký  a  bauře  na  moři;  někdy  zase  také  wítr  z  míry 
welmi  weliký,   moře  bauřliwé,  k  tomu  příwal,   blýskání  s  hřímáním 
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pospolu  býwá:  protož  tuto  o  bauři  mořské  a  zlé  fortuně  weliké,  kte- 
rak se  při  ní  od  počátku  děje  až  do  konce,  krátce  položím.  Nejprwé 
obyčejně,  když  bauře  na  moři  býti  má,  wítr  pomalu  se  tužiti  a  wlny 
weliké  na  moři  činiti  počíná,  které  přiléwajíc  se,  bílé  pony  činí  a  na- 
hoře se  pění.  K  tomu  rádo  nebe  s  té  strany,  odkud  wilr  jde,  §e  mračí, 
kalí  a  černými  oblaky  se  powlačuje  a  pomalu  poprchati ,  blýskati  a 
hřímati  počíná,  a  w  tom  se  to  wšecko  čím  dál  wíc  a  wíc  rozmáhá. 
Tu  hned  marináři  pacholci,  widauc,  že  bauře  nastáwá,  chutně  plachty 
do  náwi  dolů  spauštějí  a  swazují,  díry  we  sifu  zahrazují  a  zabíjejí  a  k 
bauři  se  strojí.  A  když  pak  w  tom  hrubě  pršeli  počne  a  příwal  se  leje 
a  wítr  se  rozmňže,  to  obé  mořem  pohne  a  jako  z  gruntu  je  wyzdwi- 
hne  a  zedme,  tak  že  wlny  k  wíře  nepodobně  welmi  weliké  se  dělají; 
neb  jednak  woda  se  rozstupuje  a  dolů  ke  dnu  snižuje  a  welmi  hluboké 
rokle  neb  audolí  w  wodě  dělá,  jednak  se  wlny  zas  w  hromadu  srá- 
žejí a  co  nějaké  hory  neb  wrchy  se  nahoru  k  nebi  wyzwihují,  a  je- 
dna wlna  se  s  druhau  potýkajíc,  zhňru  wysoko  stříká  a  kropí,  a  je- 
dna přes  druhau  se  přelíwá,  a  z  toho  welmi  weliký  a  hrozný  zwuk, 
přelíwání,  šplechot  a  jekot  po  wšem  moři  powstáwá  a  heybá.  Mezi 
mořem  pak  a  nebem  wítr  welmi  weliký  a  hrozný,  co  by  wšecko  wšudy 
swau  prudkostí  pobrati  chtěl,  fučí  a  zučí  a  o  prowazy,  kterými  w 
náwi  stromowé  nataženi  jsau,  a  jiné  se  jako  řežíc,  šustění  strašliwé 
wydáwá.  Nebe  také  nahoře  toto  obé  přikrýwající  hrůzy  a  strachu 
plné  jest;  neb  oblaky  hroznými  a  černými  powlečené  býwá  a  se 
zamračí,  zakalí  a  zatmí,  co  by  noc  byla,  že  nerozeznáš,  den-li  je  čili 
noc,  a  k  tomu  také  příwalem,  hřímáním  a  jako  ustawičným  blýská- 
ním strašliwé  jest.  A  tak  člowěk,  ten  čas  w  šifu  na  moři  jsa,  se 
wšech  stran  auzkostmi  welikými,  hrůzau  a  strachem  obklíčený  jest; 
neb  pohledíš-li  dolůw  na  moře,  na  kterém  jsi,  to  nepokojné,  hněwiwé, 
diwoké  a  k  twému  zahynutí  hotowé  pod  sebau  Avidíš :  pohledíš-li  na- 
horu k  nebi,  to  tolikéž  od  oblaků  strašliwých,  pršení  deště  a  příwalů, 
hřímání  a  blýskání  ustawičného  ukrutné  a  hrozné  widíš :  pohledíš-li 
pak  mezi  nebe  a  moře,  tu  od  zuěení  a  zwuku  wětru  přewelmi  weli- 
kého  strach  a  hrůza  weliká  jest.  A  tak  pohleď  kde  chceš,  obrať  se 
kam  chceš,  wšudy  weliké  nebezpečenstwí  a  smrt  před  sebau  widíš. 
K  tomu  pak  ke  wšemu  šif  neb  náwe,  na  které  jsi,  pod  tebau  na 
místě  nestojí,  než  co  nějaké  pérko  od  wln  jednak  dolů  jednak 
nahoru  se  zmítá.  A  tak  od  wln  jsauc  zmítána ,  spojení  prken  a 
trámowé  se  w  ní  swírají,  stroniowé ,  na  kterých  plachty  wisí ,  se 
wším  se  třesau,  wiklí  a  chwěplí,  a  wšecka  náwe  tak  praští  a  luští, 
nic  jinač  než  co  by  se  hned  w  drobné  kusy  polámati  chtěla.  Také 
w  ní  truhly,  w  kterých  zboží,  a  jiné  wěci,  co  tuze  přiwázáno  není, 
se  přewrací  a  jedno  k  druhému  se  přiráží  a  nemalý  hřmot  a  šramot 
w  náwi  činí.  Neb  skůro  nic  na  swém  místě  zůstati  nemůže,  aby  se- 
bau nehýbalo  a  se  nepřewracowalo  a  jedno  o  druhé  netlaukio ;  nýbrž 
ani  člowěk  pro  to  kolébání  a  sem  i  tam  zmítání  w  ní  rowně  státi 
nemůž,  leč  se  něčeho  drží;  neb  jda,  ničeho  se  nedrže,  potácí  se  sem 
i  tam,  co  by  byl  ožraly. 

A  tak  žádného  místa  nikdež  w  náwi  není,  aby  hrůzy  a  strachu 
plné  nebylo  f  neb  jsi— li  wně  nahoře  na  plácku  neb  kdekoli  jinde  w 
náwi,   tu  dobře    zůstati  nemůžeš  pro  déšt  a  zimu  a  prudkost  od  wě- 
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tru,  wlnoMtí  a  stříkání  a  kropení  wIn;  neb  wlny  do  náwi  prostřed 
na  ptač  tepau  i  sic  jinde ,  tak  že  jednau  stranau  se  tam  wrážejí 
a  druhau  zase  do  moře  se  wyléwají,  a  k  náwi  se  přirážejíc,  wysoko 
zhůru  stříkají  a  kropí.  A  tak  silný  a  weliký  wítr  býwá,  že  čio- 
wěk  prostřed  na  plácku  stoje,  kdy  by  se  ničehéhož  nedržel,  prud- 
kostí wětru  do  moře  by  wynešen  byl.  Marináři  pacholci ,  když 
wen  musejí,  za  prowazy  w  půli  se  k  náwi  přiwazují,  aby  od  wln  a 
wětru  wen  z  náwi  wyraženi  a  wynešeni  nebyli.  Dole  pak  w  náwi 
také  nic  weselo  není;  neb  náwe  se  swíraje  wšecka  praští  a  luští,  a 
wlny  wně  zewnitř  w  náwi  se  wšech  stran  silně  tepau  a  bijí,  a  z 
toho  weliký  zwuk  a  hlahol  se  wnitř  w  náwi  obráží,  že  se  zdá  nic 
jinač,  než  jako  by  mnoho  pacholkůw  zewnitř  s  několika  kládami  se 
Wšech  stran  se  k  ní  rozbíhajíc,  jí  wytiaukali  a  wybíjeli.  A  rowně 
nápodobně  tak  weselo  dole  jest,  jako  kdy  by  jednoho  do  sudu  zabedně, 
zewnitř  jich  několik  palicemi  na  sud  tlauklo :  jakau  by  ten  tak  w 
sudu  zabedněný  kratochwíl  měl,  každý  můž  porozuměti.  K  tomu  tam 
dole  parno,  dusno  a  newonno  jest;  neb  obyčejně  w  bauři  wšickni 
dolů  do  náwi  se  hrnau  a  tam,  jsauce  wšudy  zahraženi,  dosti  malý 
průduch  toliko  sentinau  a  děrau,  kterau  se  dolů  leze,  nahoru  mají. 
Neb  w  čas  takowé  bauře  náwe  wšudy  z  důlu  i  nahoře  pilně  zahra- 
žena  a  zabedněna  musí  býti,  nápodobně  co  sud,  aby  do  ní  woda  od 
nikud  wnitř  nemohla.  W  čas  pak  takowé  bauře  lidí  těch,  kteří  w 
náwi  jsau,  rozličný  spůsob  býwá,  podlé  jednoho  každého  přirození; 
neb  mnohý  mdlejšího  přirození  leží  co  umrlý,  jiný  jest  co  omámený, 
některý  nechutenstwí  má  a  se  ustawičně  dáwí,  mnohý  co  w  mdlobách 
leží.  A  tak  krátce  tehdáž  ani  jísti  ani  píti  ani  spáti  se  jednomu  nechce; 
neb  se  tím  ustawičným  zmítáním  a  sem  i  tam  kolíbáním  a  wikláním 
wšecko  přirození  zkormautí  a  člowěku  jaks  mistrno  a  těžko  jest.  K 
tomu  každého  času  a  jako  okahnutí  smrti  na  se  člowěk  očeká- 
waje,  strachem  se  třesa,  jako  zmámený  jest  a,  co  činiti,  má,  newí; 
neb  jak  se  kde  co  hrubě  hurtne  neb  luskne  a  neb  weliká  wlna  že 
do  náwi  udeří,  hned  se  w  něm  srdce  leká  a  domníwá  se,  že  již 
náAve  se  láme  aneb  tone.  A  tak  to  každé  chwíle  očekáwání  smrti 
jest  skůro  těžší  nežli  sama  smrt,  a  wěř  mi  toho  na  mau  wíru,  že 
tehdáž  žádného  žertu  není  a  smích  drah  býwá,  a  jeden  se  Pánu 
Bohu  oprawdu  modliti  naučí.  Neb  i  ti  pacholci  marináři,  kteří  sic  roz- 
pustilí jsau  a  nic  dobrého  jim  z  aust  newyjde,  a  když  čas  a  dobrý  wítr 
mají,  čerty  se  dělají,  ale  tehdáž  každý  skrotne  a  rád  by  se  w  anděla 
obrátil  a  tak  nábožný  jest,  že  žádného  swatého  nepomine,  než  wše- 
cky  w  nebi  wyhledá,  jich  za  pomoc  žádaje. 

A  když  takowá  bauře  na  moři  jest  a  se  rozmůže,  tu  již  patron 
swé  lodí  pánem  býti  přestáwá;  neb  moře  a  wítr  w  ni  mu  se  uwáží 
a  po  swé  wňli  ji  sprawují,  mistrují  a  jak  chtí  s  ní  nakládají.  A  w 
ten  čas  moře  patronem  jest  a  wítr  luggierowi  a  piotowi  auřad  ode- 
jme, a  ne  kam  by  oni  chtěli,  než  kam  je  wítr  žene,  tam  nse  plawiti 
musí,  buď  jim  libo  neb  žel;  neb  tu  tehdáž  žádná  we  wšem  swětě  wěc 
takowau  přewelmi  welikau  mocí  moře  a  wětru  wládnauti  a  tomu 
rozkazowati  nemůže,  než  sám  jediný  wěčný  a  wšemohaucí  Pán,  který 
wšecko  stwoiil.  Neb  tehdáž  neprospíwá  a  nestačí  žádná  maudrost, 
žádná  síla,  žádná  opatrnost,  žádný  wtip,  žádné  umění  ani  jaká  chytrost 
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a  wymyšlená  wěc  lidská,  aby  čtowěka  z  toho  nebezpečenství  wyswo- 
boditi  mohla,  než  wšccko  to  tehda/,  neužitečné  jest  a  ť  loučka  opu- 
stí; sama  toliko  jediné  wíra  a  naděje  ku  Pánu  Boba  swrchowanérnu 
a  wěčncmu  při  ném  zňstáwá.  Neb  w  ten  čas  člowěk,  se  u-šrrh  síran 
zahynutí  okolo  sebe  wida  a  každé  chwíle  a  jako  okamžení  smrti  na 
se  čekaje,  rady  a  pomoci  odnikudž  míli  nemoha,  k  komu  jinému  se 
utéci,  kdo  by  ho  z  toho  wyswoboditi  mohl,  nemá,  než  k  samému 
mocnénm  Pánu  Bohu,  k  kterému  silnau  wúu  a  naději  má,  že  mu 
z  toho  pomoci  ráčí;  neb  naděje  při  člowěku  až  do  té  poslední  smrti 
trwá  podlé  onoho  werše:  Spes  hominem  nec  in  ipsa  mořte  relinqnit, 
to  jest,  Naděje  čtowěka  ani  w  tu  smrt  ncopaušlí.  A  prolož  ačkoli 
člowěk  w  swětě  wšudy  každého  času  a  chwíle,  na  každém  místě, 
weď  mu  se  zle  nebo  dobře,  \v  štěstí  i  w  neštěstí,  wždycky  w  moci 
a  w  rukau  Pána  Boha  wšemohaucího  jest,  wšak  toho  lak  práwě  a 
gruntowně  poznati,  co  je  to  w  moci  samého  Pána  Boha  býti,  nemůže 
jako  tuto  w  bauři  mořskau  na  moři.  Neb  jsa  na  zemi  w  jakém  pak 
koli  nebezpečenstwí,  wždy  nějaké  doufání  a  naděje  po  Pánu  Bohu 
w  lidské  wěci  má;  neb  jest— li  w  jaké  těžké  nemoci,  doufá  w  lékaře, 
byliny,  recepty  a  jiné  léky,  že  k  zdrawí  zase  přijde;  jest— li  pak 
w  wězení  a  jde  mu  o  hrdlo,  wpřátely,  že  mu  pomohau,  má-li  statek, 
že  se  wyplatí  neb  že  se  dobude  neb  sic  nějakým  jiným  spůsobem  a 
obmyslem  toho  prázden  že  bude,  doufá;  jest— li  pak  w  boji  w  bihvě, 
naději  má  w  množstwí  wojska  swého,  že  zwítězí,  w  zbroje,  děla 
a  jiné  odění  a  příprawy  wálečné,  w  sílu  a  mužnost  swau;  item,  by 
se  pak  i  zle  zwedlo  a  bitwa  prohrána  byla,  naději  má,  že  bude  moci 
utéci  neb  jat  od  nepřátel  býti  a  se  wyplatiti  aneb  wystaužiti  a  tak 
při  hrdle  zůstati.  Ale  w  čas  bauře  na  moři  wšecky  ty  trošty  a  na- 
děje w  lidské  wěci  daremné  jsau  a  nic  neptati,  a  tehdáž  od  čtowěka 
odstaupí;  neb  tu  spomoci  nemůže  žádné  umění,  žádní  doktoři  a  lékaři, 
žádné  byliny,  pilule,  recepty  a  apatéky;  nemůž  tehdáž  pomoci  ani 
papež,  ani  císař,  ani  král,  ani  který  jiný  w  swětě  potentát,  ba  ani 
otec,  ani  mátě,  ani  jiní  nějací  přátelé;  neužiteční  jsau  tehdáž  welicí 
pokladowé,  zlato,  stříbro,  drahé  kamení,  peníze  ani  jaké  klenoty 
(w  něž  obyčejně  lidé  na  tomto  swětě  wíc  než  w  Pána  Boha  doufají); 
neb  se  to  trefuje,  že  w  čas  takowé  weliké  potřeby  i  ty  drahé  wěci 
do  moře  pro  zachowání  hrdla  wmetány  býwají.  Také  tu  darmo  spo- 
léhati a  doufati  w  welikost  a  pewnost  lodí;  neb  proti  takowé  welmi 
weliké  síle  a  moci  wětru  a  moře  jest  jako  pérko  a  nějaká  mrwa,  a 
ku  přirownání  co  sklo  proti  ktadiwu;  neb  welmi  namále  tu  býuá, 
že  náwe  neb  šif  pojednau  a  jako  w  okamžení  wšecek  se  stroskotati,  po- 
lámati aneb  zatopiti  může,  buďto  že  někde  w  moři  na  skálu  neb 
mělčinu  trefí  a  se  prudkostí  rozrazí,  neb  že  se  roztrhne,  přewrátí, 
zalí  a  zatopí.  Tolikéž  neníť  tehdáž  nic  platná  žádná  moc  swětská,  ani 
weliká  wojska,  ani  síla  a  udatnost,  ani  děla,  zbroje,  meče,  hala- 
partny  a  spisy,  ani  jaké  jiné  příprawy  wálečné;  neb  se  tu  nelze  wy- 
prositi,  wyplatiti,  obrániti,  utéci,  schowati  ani  skrýti,  než  w  moci 
samého  wěčného  Pána  Boha  býti.  A  jest  se  jistě  čemu  podiwili,  že 
my  lidé,  na  tomto  swětě  jsauc  na  zemi,  mnohokrát  wětší  naději  kla- 
dem a  doufání  máme  w  lidi  a  wěci  lidské ,  které  nestálé  a  pominu- 
tedlné  jsau,  nežli  w  samého  Pána  Boha,  který  wěčný,  mocný,  wse- 
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mohaucí  jest;  aneb  opět  časem  se  mnohokrát  wíc  lidí  neb  ledačehos 
jiného  hojíme  nežli  jeho,  wědauc  to  dohře,  že  to  krom -něho,  weč 
my  naději  kladem  a  doufání  máme,  on  w  okamžení  mocen  jest  a  můž 
zkaziti,  zjinaciti  a  w  nic  obrátiti  aneb  opět  zase,  čeho  my  se  bo- 
jíme a  strachujem,  že  nás  z  toho  mimo  naši  naději  wyswoboditi  může, 
kdy  bychom  mu  jediné  chtěli  práwě  wěřiti,  w  něho  samého  doufati  a 
w  něm  samém  naději  míti  a  jeho  se  práwě  báti.  Ale  na  moři  w  čas 
takowé  weliké  ukrutné  a  líté  bauře,  nad  kteraužto  nic  hroznějšího  a 
strašliwějšího  w  swětě  není,  tu  se  čiowěk  práwě  naučí  w  samého 
jediného  Pána  Boha  doufati  a  naději  míti  a  jemu  oprawdu  a  srdečně 
se  modliti,  kdež  rozum  lidský  postačiti  ani  která  jiná  we  wšem  swětě 
wěc  pomoci  nemůž.  A  když  tak  čiowěk  silnau  wíru  a  naději  ku  Pánu 
Bohu  má,  Pán  Bůh  z  toho  ze  wšeho  jemu  pomoci  a  jeho  wyswoboditi 
ráčí,  ač  mu  se  mnohokrát  zdáti  bude,  že  proti  rozumu  jest  a  možné 
není.  Když  pak  čiowěk  krom  Pána  Boha  na  nětco  jiného  a  w  wěci 
lidské  se  bezpečí,  spoléhá  a  doufá,  a  mní,  že  jest  již  wyhral:  Pán 
Bůh  nenadále  než  se  tm  naděje,  to  mu  jinač  změniti,  zjinaciti  a 
mnohé  zié  wěci  a  časem  i  smrt  naň  dopustiti  ráčí.  Protož  na  něho 
samého  spoléhati  a  w"  něho  wíru,  naději  a  silné  doufání  každého 
času  míti  máme,  opustíc  wšecky  swětské  a  lidské  wěci,  které  marné 
a  nestálé  jsau. 

Že  pak  nad  bauři  mořskau  w  swětě  nic  hroznějšího  a  strašli- 
wějšího není,  při  čem  čiowěk  jsa,  žiw  býti  může,  to  jest  jistě  tak; 
neb  přirownej  k  ní  co  chceš  w  swětě  nejhoršího ,  nic  jí  w  strachu , 
hrůze  a  nebezpečenstwí  rowného  nenajdeš;  neb  tu  při  ní  wšecka  ne- 
bezpečenstwí  pohromadě  jsau.  Neb  i  před  skonáním  swěta  takowý 
strach  a  hrůza  bauře  mořské  na  tento  swěť  přijíti  má,  jak  o  tom  Kri- 
stus Pán  niluwiti  ráčí  we  čtení  swatého  Lukáše  w  21.  kap.  řka: 
Budau  znamení  na  slunci  a  na  měsíci  i  na  hwězdách ,  a  na  zemi 
daw  lidu  pro  bauři  zwuku  mořského  a  wlnobití,  tak  že  schnauti 
budau  lidé  pro  strach. 

Wšeliká  nebezpečenstwí  netoliko  w  čas  bauře  mořské,  ale 
sic  wždycky  plawícíin  se  po  moři  přítomná  jsau.  Neb  jest  nebez- 
pečenstwí od  ohně,  aby  náwe  nešetrností  se  nezapálíc  wšecka  nesho- 
řela.  Jest  nebezpečenstwí  od  zlodějů  mořských,  kteří  po  moři  laupí 
a  kradau;  neb  každé  chwíle  člowěk  před  nimi  se  opatrowati,  na  péči 
míti  a  nahotowě  býti  a  bitwy  s  nimi  očekáwati  musí,  rowně  co  by  w 
wojště  w  ležení  byl.  Jest  nebezpečenstwí  od  utopení,  a  tím  hůře, 
neb  zahyneš-li  na  moři,  newíš  kam  se  twé  tělo  dostane,  snědí-li  je 
ryby,  čili  moře  na  břeh  wywrže  a  psi  neb  jiná  zwěř  je  roztrhá  a 
sní,  neb  že  se  zsmradí  a  čerwy  rozleze,  ješto  o  to  weselejší  smrt 
jest  na  zemi,  neb  wíš,  že  do  země  a  hrobu  položen  budeš.  Jest  ne- 
bezpečenstwí od  hladu;  neb  se  to  trefuje,  že  časem  náwe  od  bauře 
neb  protiwných  wětrů  daleko  zahnána  býwá,  aneb  k  pustým  ostro- 
wům  přistáti  že  musí,  w  kterých  pro  protiwný  wítr  časem  za  několik 
nedělí  zůstati  a  ležeti  musí,  tak  že  mnohokrát  chleba,  masa,  wody 
sladké  i  jiných  potřeb  k  jídlu  se  jim  nedostáwá  a  hladem  trápeni  bý- 
wají,  o  čem  ti,  kteří  wálečným  během  na  moři  se  plawíwají,  dobře 
powěděti  umějí,  a  mnohem  pak  lépe  ti  nebožátka,  kteří  na  galiích 
ukowáni  býwají,  kteří  mnohokrát,  když  se  chleba  nedostáwá,  pšenici 
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co  jiné  howada  jísti  musí,  a  té  jim  ještě  na  libry  odwažují.  Ba  jest 
také  nebezpečenstwí  i  od  moru;  neb  časem  když  se  kdo  z  morního 
powětří  do  náwi  dostane,  jiné  w  ní  nakazí,  tak  že  na  morní  bolesti 
mrau  a  mnohokrát  ze  sta  jich  sotwa  15  neb  10  neb  míň  zůstane,  jak 
se  pak  to  často  trefuje  ,  a  tu  tehdáž  před  morem  nelze  utéci  ani  se 
schowati  a  skrýti.  Také  dokud  w  náwi  jsi  a  na  moři  se  plawíš, 
wždycky  wěznem  a  w  wězení  jsi;  neb  nemůžeš  wen  kdy  chceš;  nebo 
když  jsi  na  zemi  w  jakém  pak  koli  wězení,  mohau  tě  z  něho  pustiti 
každého  řasu  a  chwíle,  když  chtí;  ale  když  jsi  w  náwi  na  moři  a 
zwlášt  w  čas  bauře,  wěc  možná  není,  aby,  kdy  by  chtěl,  na  zemi 
býti  mohl;  neb  do  náwi  wstaupiti  a  po  moři  se  plawiti,  nio  jiného 
není  než  dobrowolně  se  u  wězení  dáti;  neb  když  chceš  z  náwi 
nemůžeš,  než  w  ní  zůstati  musíš.  Jest  také  nebezpečenstwí  w  čas 
weliké  bauře,  když  se  blýská  a  hřímá,  od  hromobití  a  hromu;  neb 
se  to  trefuje,  že  časem  hrom  do  šifu  udeří,  jej  rozrazí  neb  zapálí. 
A  tak  tuto  z  toho  již  sám  porozuměti  můžeš,  že  při  těch,  kteří  se 
po  moři  plawí,  wšecka  nebezpečenstwí  pospolu  jsau,  a  zahynutí  a 
smrt  wždycky  přítomná  jest,  a  není  toho  nebezpečenstwí  na  zemi,  aby 
ho  také  na  moři  nebylo.  Wšak  proto  wšetečnost  a  smělost  lidská , 
pro  nabytí  zboží,  statku  a  peněz,  w  takowá  weliká  nebezpečenstwí 
hrdla  i  wšeho  jiného  swéwolně  se  dáwá,  a  jest  jistě  se  čemu  po- 
diwiti  takowému  bláznowstwí  lidskému  a  nenasytedlné  žádosti  jmění, 
že  to,  co  na  tomto  swětě  nejdražšího  a  nejmilejšího,  totiž  zdrawí  a 
žiwot,  má,  kterýžto  když  jednau  ztratí,  žádným  stříbrem  ani  zlatem 
ho  wyplatiti  nemůž,  to  wáží  pro  wěci  marné,  nestálé  a  pominutedlné, 
jen  toliko  aby  zbohatl  a  wíce  měl,  a  toho  wšeho  dřewu,  wěci  mdlé, 
nestálé  a  křehké,  totiž  šifu,  swěří  a  s  tím  se  na  moře,  wěc  welmi 
silnau,  šálenau  a  diwokau,  wydá  a  do  wězení  swéwolně  jde,  z  kte- 
rého se  nemůž  wylámati,  dobyti  ani  utéci,  než  w  něm  zůstati ř  ješto 
sic,  jsa  na  zemi,  žádný  nerad  do  wězení  jde;  a  k  tomu  žádné  jistoty 
nemá,  že  se  zase  wrátí,  než  toliko  samau  naději.  A  protož  prawýt 
jest  onen  latinský  werš:  Aut  stultus  est  aut  moři  cupit,  qui  se  mari 
committit,  to  jest:  Neb  blázen  jest  neb  umříti  žádá,  kdo  se  moři  swěří. 
A  tak  tuto  o  bauři  mořské  pro  krátkost  wíc  psáti  přestanu,  ač 
bych  měl  ještě  dosti  co  wíc  o  ní  psáti,  ale  obáwám  se,  že  mnohý 
ani  tomu,  co  jsem  tuto  psal,  wěřiti  nebude.  Ale  není  diw;  neb  nijak 
člowěk,  který  přitom  jest  sám  nebyl,  tomu  neuwěří,  jaká  weliká 
síla  wětru  a  moře  zwuk,  jekot  a  šplechot,  hrůza  a  strach  při  bauři 
na  moři  jest,  než  ten,  který  přitom  byl;  neb  člowěk  o  tom  tak  wy- 
psati  ani  powěděti  dobře  nemůž,  jaký  šturm  a  weliká  moc  Božská 
tu  býwá.  A  wěř  mi  toho  jistě,  kdo  jest  moře  newiděl,  na  něm  se 
neplawil,  při  bauři  mořské  nebyl,  ten  jest  jednoho  welikého,  moc- 
ného, přediwného  Božského  diwu  w  tomto  swětě  newiděl,  nechf  jest 
pak  co  chce  jiného  widěl. 
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XXX. 
Jan  Blahoslav. 

Jednota  bratří  českých,  wyjmeme-li  Komenského,  za  dwau- 
stoletého  trwání  swého  nemůže  se  wykázati  mužem,  který  by, 
co  se  týká  učenosti  a  důmyslnosti,  přirownán  býti  mohl  k  Bla- 
hoslawowi.  Za  žiwota  swého  wšelijak  neduhy  byl  sklíčen  i 
zemřel  u  wěku  plné  síly  mužské,  a  předce  wykonal  tolik  a  ke 
wnitřnímu  zwelebení  jazyka  českého  tak  welice  prospěl,  žeť  ne- 
můžeme než  litowati ,  widauce  ho ,  an  pracuje  o  prospěchy 
sekty,  která  sama  sebau  dříweji  později  za  swé  wzíti  musila, 
w  níž  samé,  co  do  snah  swých  k  wyššímu  wzdělání  se  ne- 
saucích,  neustále  nalézal  nechuť  a  odpor. 

Blahoslaw,  pocházeje  z  rodu  rytířského,  narodil  se  1.  1523 
w  Přerowč.  Od  dětinstwí  wychowán  byl  w  učení  bratrském. 
Sedm  let  ztráwil  u  jednoho  z  zakladatelůw  Jednoty,  B.  Michalce, 
až  poslán  byl  do  ciziny  na  studie  a  sice  1.  1548  do  Kráiowce, 
1.  1549  do  Basileje,  kdež  seznámil  se  s  Sigmundem  Hrubým 
ž  Jelení.  Ale  již  1550  wrátil  se  do  Morawy  i  přebýwal  dílem 
w  rodišti  swém,  dílem  w  Prostějowě.  Tu  léta  1551  setkal 
se  s  Benešem  Optátem  z  Telče ,  jenž  spolu  s  Petrem  Gzellem 
z  Prahy  a  Wácl.  Filomatem  z  Jindřichowa  Hradce  prwní  grain- 
matiku  českau  sepsal  a  Blahoslawowi  dal  podnět  k  složení 
podobného  díla.  L.  15  52  powolán  byl  do  Mladé  Boleslawi,  i 
uloženo  mu,  aby  wedl  zápisky  Jednoty.  Od  1.  1555  do  155  7 
byl  u  wěcech  Jednoty  w  Magdeburce  a  několikráte  we  Wídni. 
L.  155  7  wywolen  byl  za  staršího  a  usadil  se  w  Ewančicích. 
W  úřadu  tom  setrwal  až  do  smrti,  kteráž  jej  I.  1571  dne  24. 
Listopadu  za  krátkéhů  pobytu  wMorawskémKrumlowě  zachwátila. 

Doba  nejwětší  literární  činnosti  Blahoslawowy  připadá  mezi 
léta  1558  až  do  1571.  Na  grammatice  české,  kterau  1.  1571 
dokonal,  pracowal  dwacet  let.  Dílo  tolo  zachowalo  se  w  bi- 
bliothece  akademie  Theresianské  we  Wídni,  kdež  je  1.  1855 
P.  Ignác  Hradil  nalezl  a  spolu  s  ním  J.  Jiieéek  wydal  (1857). 
Musiku,  t.  j.  knížku  zpěwákům  náležité  zpráwy  w  sobě  obsa- 
hující, kdež  jmenowitě  prawidla  prosodie  časoměrné  ponejprwé 
ustawena,  sepsal  Blah.  1.  1557,  načež  I.  1558,  1569  a  z  části 
1857  při  grammatice  wydána  byla.  Žiwot  Jana  Augusty 
(1555,  wyd.  1837  od  J.  Franty  Šumawského)  a  dějepis  Je- 
dnoty (1567)  wynikají  mezi  pracemi  historickými.  Filipika 
proti   protiwníkům   wyššího    wzdělání  w  Jednotě   1.    1567  se- 
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psaná,  swědéí  o  nadání  řečnickém  Blahoslawa,  z  níž  toto  místo 
na  ukázku  wyjímáme:  „Na  oko  se  to  wídá ,  že  mládenci  ně- 
kteří mnohem  jsau  umělejší  w  reci  a  wýmluwnější,  latine  nic 
neumějíce,  nežli  někteří  dosti  učení  latiníci,  ačkoli  jisté  jest, 
kdy  by  k  lomu  ještě  i  latině  uměli,  dialektiky  a  rétoriky  po- 
wědomi  byli,  žel  by  mnohem  bystřejší,  spůsobilejší  a  ke  wšcmu 
hotowější  byli.  Příklad  suď!  Kámen  drahý  nebo  perla,  křlal- 
townč  a  mislrowsky  řezaný  a  wypulérowaný,  jak  jest  vvelmi 
rozdílný  od  toho,  kterýž  není  ani  řezán  ani  hlazen  neb  puléro- 
wán!"  I  w  básnichví  duchowním  Bl.  pracowal.  Jemu  loliž  mezi 
1.  1559  —  GO  swěřena  redakcí  kancionálu  I.  15GI  w  Samolu- 
lách  (w  Polsku)  wytišlěného,  w  němž  několik  písní  od  něho 
složených.  Blahoslawíiw  překlad  Nowého  zákona,  prwní  to 
počátek  ku  překladu  celého  Písma  s\v.  w  Králicích  wyšlému,  do 
něhož  bez  proměny  byl  přijat,  welice  co  do  jazyka  vvyniká. 

1 .  Z  G  r  a  m  m  a  l  i  k  y   é  c  s  k  é. 

0  nictaphoře. 

Druhá  wěc,1)  jíž  šetřili  sluší  lem,  jenž  chtí  ozdobně  česky 
mluwiti,  jest  jakž  se  říká  latině  metaphora,  t.  slow  některých  od 
jejich  wlastního  wyznamenání  nebo  moci  jejich  a  wlastnosti  poodne- 
sení  a  jinam  k  jiných  wěcí  wy znamenám  obrácení.  Kteréhožto  spů- 
sobu  i  Latiníci  i  Cechowé  a  též  i  jiní  jazykowé  kdy  by  neužíwali,  ča- 
stokrát myšlení  sných  nemohli  by  příhodně  a  srozumitedlně ,  nadto 
eleganter  jazykem  pronášeti.  Welmi  jest  užitečná  ta  figura  nebo  spů- 
sob  ten  a  náramně  mnoho  se  ho  i  \v  písmích  swatých  užíwá.  A  sum- 
mau :  mluwení  nebo  psaní,  kteréž  jest  tau  figurau  jako  pokropené, 
býwá  příjemné,  milé,  žiwé,  hýbající  a  práwě  lidskau  mysl  maluje,  ima- 
ginationes  menti  dulces  ingerit,  ut  de  poěmute  dicilur,  quod  sit  loquens 
pictura,  sicut  el  piclura  est  veluti  tacens  poema.  Ale  nechtěje  o  tom 
nad  míru  šířiti,  příklady  toliko  některé  ukáži  slušného  i  neslušného 
té  figury  užíwání;  nebo  kdo  by  to  wše  wypsati  mohl? 

Tilo  spůsohowé  mluwení  pěkné  metaphory  w  sobě  wzdržují, 
jako:  Teď  náš  pacholík  také  leze  (>vida  mládence  ještě  opodál  od 
domu)  jako  maucha  z  pomyjí.  To  slowo  Leze  nemá  tu  swého  Avlast- 
ního  wyznamenání;  než  kdy  by  řekl:  Pohleď,  kam  ten  rak  leze,  repit, 
tu  by  wlastně  wzněto.  Ale  tamto  tolikéž  w  sobě  má,  jako  by  řekl: 
Náš  pacholík  welmi  lebky  jde.  A  když  k  tomu  přidáš  Jako  rak,  tu 
teprw  figuru,  jenž  slowe  hyperbole,  přípoje,  wymaluješ  podlé  swé  mysli 
jeho  chod  nešwárný  a  příliš  nespěšný.  Pěkná  metaphora  jest  říci 
Chudičký  byw,  přiwinul  se  ke  mně.  Wí  se,  co  jest  Winauti,  při- 
winauti,  zawinauti,  odwinauti.  Admodum  proprie  et  signiňcanter  nec 
minus    eleganter    sic   loquimur.     Item  Přišel   na  nic,   ješto    wíme,    že 

*)  Prwní  jesl  wlastnost,  proprielas. 
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člowěk  nemůž  nebýti  aneb  býti  nic,  poněwadž  jest  k  wěčnosti  stwořen. 
W  řečech  Krista  Pána  přemnoho  jest  toho,  zwláště  když  prawí  sám  o 
sobě:  Já  jsem  cesta,  chléb,  woda  žiwota,  winný  kořen,  wy  ratolesti  atd. 
Jsauť  pak  také  některé  metaphory  a  neb  mohly  by  býti,  jichž  ne- 
sluší užíwati,  proto,  že  jsau  nemrawné  a  nepoctiwé.  Některé  také 
metaphory  býwají  marné,  bezpotřebné,  ješto  kdož  jich  užíwá,  ža 
drzího  a  wysokomyslného  orátora  držán  býwá,  jako  kůň,  moha  pěkně 
jíti  pokojně,  nemůže  než  laškowati.  A  protož,  kdy  a  kterých  metaphor 
užíwati  sluší,  má-li  řeč  ne  ohyžďowáha  ale  ozdobowána  býti,  krátce 
powím : 

I.  Těch,  které  jsau  poctiwé  a  nic  nenáležitého  w  mysl  poslu- 
chačů newmítají  neb  neuwozují;  nebo  kteréž  sau  takowé,  ty  se  jako 
řeči  lehkomyslné  lehkomyslným  a  bezbožným  hodí. 

II.  Těch,  kteréž  nejsau  špatné  a  nízké  příliš,  ješto  by  newyswět- 
lowaly  wěci  té,  o  níž  se  mluwí,  ale  wíce  zatemňowaly.  Jako  kdy  by 
někdo,  mluwě  měšťanům  neb  pánům,  i  bral  slowa  samým  sedlákům 
aneb  samým  některým  řemeslníkům  známá. 

III.  Ty  jsau  metaphory  nejlepší,  kterých  se  již  mnoho  od  lidí 
wůbec  užíwá,  usitatte,  ješto,  by  metaphory  byly,  málo  lidé  tomu 
rozumějí,  ale  jako  by  wlastní  slowa  a  phrases  byly,  tak  se  toho  užíwá; 
nebo  wešly  již  lidem  w  zwyk.  Jako  kdyby  některému  mládenci  řekl: 
Obětuj  Pánu  Bohu  kwět  mladosti  swé,  t.  wynalož  nato  swňj  mladý 
a  ušlechtilý  wěk,  aby  w  něm  Pánu  Bohu  slaužil  a  w  tom  léta  swá 
ztráwil.  Takowé  figury  býwají  lidem  nejpříjemnější  a  i  nejužitečnější. 
Nebo  jaký  užitek  z  pěkné  řeči,  když  se  jí  nerozumí?  Na  wěcech 
přirozených  wšem  lidem  známých  i  příkladowé  sau  příjemní  i  meta- 
phory odtud  wzatéj  jako  když  říkáwají:  Nezralý  prý  jest  to  rozum, 
Nezralé  učení,  Wšecko  wydžbaní,  Kwět  mladosli ,  Ten  člowěk  práwě 
ktwe,  Již  zrá  ubohý  starec,  Dojde  tudíž  jako  pečité,  Dáwno  jsem  nato 
ucho  wlíkl  a  neb  pozor  měl,  Již  se  domílá. 

IV.  Tu  jest  i  wlastní  i  příhodné  místo  metaphorám,  kdež  wlast- 
ních  slow  příhodných  k  wymalowání  mysli  do  statečných  a  obwyklých 
není,  ale  potřeba  sama  k  figurám  přinucuje,  jako  když  díš:  Střela  neb 
kulka  prudce  letí  k  cíli.  Letění  se  wlastně  tomu  připisuje,  což  má 
křídla  etc.  Anebo,  by  zwláštní  slowa  nebyla  zlá,  ale  když  nemají 
takowé  moci,  ani  tak  spůsobilého  wyznamenání,  metaphory  pak  měl  by 
před  rukama  ušlechtilé,  jimiž  můžeš  jako  žiwau  a  mocnau  řec  swau 
učiniti.  Jako  když  díš:  Kratičký  jest  wěk  náš,  prudce  běží,  plyne 
jako  praud  wody,  ano  jako  pták  letí,  aneb  jako  střela  letí.  Ta  woda 
prudce  běží,  t.  j.  teče,  plyne,  ač  to  slowo  Plyne  wlastně  tomu  při- 
sluší,  což  w  wodě  neb  po  wodě  plyne.  Item  když  díš:  Plyn  s  Hospo- 
dinem, totiž  Poraučím  to  Bohu,  jdi  předse  kams  uložil,  jaks  zapřáhl 
tak  táhneš  etc. 

V.  Tohot  pak  welice  sluší  šetřiti,  aby  k  tomu  metaphory  příhodné 
bral,  což  chceš  w  lidských  rayslech  činiti.  Jako  chceš-li  wzbuditi  k 
chwále  Boží  ukázáním  Božích  dobrodiní,  díš,  že  Bůh  jest  studnice 
dobroty  nepřewážená.  K  bázni  je  wzbuditi  chtěje,  díš:  Ruka  jeho  že 
není  ukrácena,  moc  wšudy  prowodí  a  maudrosti  jeho  není  počtu  ani 
míry,  žádný  se  mu  newyběhá  ani  wychytruje,  zlapá  maúdré  w  jich 
maudrosti. 
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VI.  Owšem  pak  nato  pamatowati  sluší,  že  ne  na  každém  místě 
a  při  každé  příčině  každého  slowa  může  se  užiti.  Kazatel  w  kázaní 
může  podlé  příčiny  ďábla  hadem,  drakem  starým  etc.  nazwati,  peklo 
jezerem  hořícím  etc;  ale  doma  w  obecném  mluwení  hned  se  to  tak 
netrefí,  ubi  non  tanta  grandiloquentia  rcquiritur.  Oportebit  itaque  et 
hic  servare  decorum,  co  kde  sluší,  sauditi  i  jiných  rozumných  pilně 
šetřiti,  qui  pnecepta  morům  imo  cl  arlium  factis  cxprimunt.  A  opět 
kdy  by  wážný  muž  slow  neb  metaphor  příliš  nějakých  pochlebných, 
lahodících  etc.  užíwal  tu,  kdež  sluší  wážně  mluwili,  nemenší  škoda  by 
byla,  nežli  by  tu  wážný  byl,  kdež  ochotná  lílostiwoxt  a  příwětiwá 
wlídnost  ho  ozdobowati  má.  Kazatel  kázaní  ciněj  kdy  by  tak  mluu'il, 
slow  i  spňsobň  jejich  takowýeh  užíwal,  jako  když  mátě  se  swým 
dítětem  mluwí,  aneb  s  lidmi,  doma  s  celádkau  swau  neb  s  jinými 
mluwě,  kdy  by  kazatelského  spůsobu  nesložil:  pro  prwní  za  pochleb- 
níka  neb  i  nerozumného  etc,  pro  druhé  za  příliš  twrdého,  neochot- 
ného  a  hněwiwého  sauzen  byl   by. 

2.    Z    Mnsik  y. 

Co  jest  píseň  ? 

Ac  málo  tuším  lidí  jest,  aby  newěděli,  co  jest  to  píseň  neb 
písnička,  wšak  poněwadž  někdy  tak  trefná  píseň  býwá ,  až  by  téměř 
jméno  swé  potratiti  mohla,  a  ne  píseň  ale  rozpráwka  aneb  helekání 
anebo  kus  traktátu  nějakého  slauti:  i  z  té  příčiny  za  potřebné  mi  se 
widí  tuto  nejprw  dotknauti  toho,  co  má  jmíno  býti  za  píseň.  Jestit 
pak  píseň  o  kterékoli  wěci,  zlé  neb  dobré,  smysl  plný,  jadrnými, 
suinmowníuoi  a  hýbawými  slowy,  w  jistých  werších,  klausulích,  ryt- 
mích  a  syliabách  krátce  nebo  ďlauze  zawřenými  složený,  podlé  wlast- 
nosti  melodie  jakéžkoli,  tak  aby  zpíwáním,  jakž  noty  té  spňsob  jest, 
wyprawowán  libě  a  příjemně  býti  mohl. 

Tyto  wšecky  wěci,  kdež  se  koli  nalézají,  jakž  nejgruntowněji 
možné  jest,  to  hodně  slauti  má  píseň,  tak  aby  mohla  k  swému  cíli 
nebo  konci  místnému  a  jistému  směřowati  i  přijíti,  to  jest,  při  po- 
sluchačích a  nadto  zpěwácích  toto  tré  činiti: 

1.  Libost  zp-řozowati  a  jako  uši  i  mysl  lektati,  tak  aby  twé  zpí- 
wání  posluchacňw  a  owšem  tebe  nemrzelo,  ale  aby  rádi  poslauchali 
předse  až  do  konce. 

2.  K  weselí,  k  zámutku,  potěšení,  lítosti  aneb  jiným  těm  po- 
dobným neb  z  nich  pocházejícím  wěcem,  totiž  k  některé  z  nich  hý- 
bati, ponaukati  a  jako  připuzowati,  wíce  nežli  prosté  mluwení  nebo 
ítení  knih. 

3.  Mát  také  o  něčem  wyprawowáním  nětěemu  učiti,  jako  písně 
některé  wyuěují,  jak  Boha  chwáliti,  z  čeho,  čeho  od  něho  žádati  etc. 
et  in  summa  šunt  cantica  de  variis  articulis  Christiana?  religionis.  Ale 
toto  wšecko  má-li  zpíwáním  spňsobiti,  musit  jistě  netoliko  wycwicený 
a  umělý  býti  zpěwák,  ale  i  píseň  neb  zpěw  uměle  udělán  a  jako  do 
nějaké  formy  slit  býti;  neb  jakž  by  text  písničky  byl  nespůsobný  a  ne- 
bedliwě  neb   neuměle  složený,  ledyt  jest  avíc  než  půl  pře   pryč. 
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O  slowích  w  písni. 

Ačkoli  slow  i  w  spisích  nebo  w  psaních  i  w  písničkách  téhož 
jazyku  jedněch  jako  i  w  mluwení  na  wětším  díle  se  užíwá,  wšak 
proto  nemalý  w  tom  může  býti  a  má  rozdíl.  Nelbo  poněwadž  píseň 
má  nebýti  tak  diauhá  jako  spis  nějaký,  hýbawější  pak  a  žiwější,  wíce 
probuzující  nežli  prosté  psaní:  i  musit  tedy  i  tu  pilnost  skladatele 
býti,  a  to  při  těchto  wěcech: 

1.  Aby  slowa  dáwal  do  písně  wlastní,  significantia,  kteráž  by 
wlastně  náležela  k  té  wěci,  o  níž  píseň,  a  neodnášela  mysli  poslu- 
chače odtud,  kamž  ho  chceš  zpíwáním  uwésti,  buď  k  lítosti,  k  radosti, 
k  žalosti,  k  bázni,  přízni,  naději. 

2.  Též  ať  jsau  slowa  summowní,  mnoho  w  sobě  zawírající,  wšak 
což  náleží;  něho  poněwadž  nemá  býti  welmi  diauhá  píseň,  i  kterak  w  ní 
co  čackého  powíš,   když  jen  wšecko  slowy  naplníš  i  bezpotřebnými? 

3.  A  budau-li  summowní  a  nesrozumitedlná,  též  opět  nic  neswe- 
deš.  Bude  jako  by  luňák  létal  pod  oblaky  a,  nic  na  zemi  nemoha 
uhoniti,  lačný  zůstáwal.  Protož  tak  summowní  buďte  slowa,  aby  jim 
proto  mohlo  rozumíno  býti.  A  toť  jsau  ta,  jichž  lidé  užíwati  obyčej 
mají,  rozumnější  a  čačtější,  kteráž  třebas  i  w  kázáních  slýchána  bý- 
wají  aneb  i  wyswětlowána  a  již  lidem  přišla  w  nějaký  zwyk. 

4.  Slowa  wzatá  od  rozličných  jiných  stwořených  wěcí,  me- 
taphorse,  welmi  jsau  pěkná  a  příjemná  i  swětlá,  jimiž  wěc  jako  ma- 
lowána  býwá  na  mysli  posluchačůw.  Mezi  takowými  slowy  jsau  i  ta, 
jenž  historii  namítají,  a  ta  sau  jako  šíp,  ješto  člowěku  pojednau  mnoho 
w  mysl  uwedau  a  třebas  srdce  zapálí,  podobně  jako  by  nějaké  tabule 
malowané  před  oči  někdo  někomu  poskytl. 

„•■•  5.  Nemálo  i  swětla  i  hýbawosti  přidáwají  epitheta,  slowa  k  jiným 
připojená,  jenž  jakost,  totiž,  spůsob  wlastní  wěci  wyprawují,  jako 
k  tomu  stowu  Učinil  přidáš-li  maudře  neb  wýborně,  důstojně,  hrozně 
etc.  Item  Zemdlil  bídně,  příliš,  žalostně,  hrozně.  Item  Slib  štědrý, 
drahý,  hodný,  jistý  etc.  Když  přidáwána  býwají  ta  slowa,  aby  k 
tomu  cíli  patřila,  kamž  píseň  čeleti  má,  tedy  jest  chwalitebné;  neb 
mnoho  swětla  přidáwají.  A  netoliko  ty  dwě  figury  rétorické,  ale  i 
jiné  mnohé  wýborně  se  hodí  skladatelům  písní;  ale  širokoť  by  bylo  o 
tom  psáti.  Než  žeť  jest  nesnadno  pěkná,  příslušná  a  jadrná  dáti  slowa 
a  wždycky  w  rytm  se  dobře  trefující :  protož  nemalá  práce  býti 
musí,  nežli  se  jedna  takowá  písnička  složí.  Ale  co  bez  práce  w  tomto 
žiwotě?  Co  nesnadno,  to  wzácno,  difficilia  pulchra;  wšak  lenoch 
cti  nedochází,    a  rys  málo  nalapá,   když    dále  přes   tři  skoky  nechce. 

0  užitku  z  učení  se  poetice. 

Widí  mi  se  toho  dotknauti,  což  mnohé  jakož  při  jiných  wěcech, 
tak  i  při  skládání  písniček  rozpakuje  a  w  dobré  práci  překážku  činí, 
t.  že  nemohau  hned  pojednau  brzy  se  wrownati  umělým  a  slowau- 
tným  skladatelům.  Ti  nechtí  býti  učedlníci,  když  ihned  w  skok  mistři 
býti  neumějí.  A  ne  jedněm  toto  na  mysl  přichází:  Poněwadž  dosti  až 
příliš  jest  písní  rozličných  již  prwé  složených,  jaká  jest  potřeba  s  tím 
se  meškati,  an  těch,  jenž  již  složeny  jsau,   není  čacky  kdo  užíwati? 
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Ale  měli  by  takowí  saudní  lidé  i  to  spatřiti,  ze  již  drahně  knih  wy tiš- 
těno a  podnes  se  lisknau,  a  wšak  proto  neříkají  lidé:  ,,K.  čemu  jest 
učiti  se  psali  a  psaním  se  zaměstknáwati?"  ale  předce  každý,  kdož 
umí  čísti,  psáti  též  uměti  žádá,  aby,  když  by  tobo  kdy  bylo  potřeba, 
uměl  napsati,  což  by  chtěl,  jestliže  ne  jiným  k  jicb  potřebě,  ale  sobě 
sám  k  s-\vé  libosti  neb  užitku.  Takž  jest  podobně  i  písnička  uměti 
složili:  byt  nebylo  pro  jiné  bližní  twé,  ale  ty  sám  pro  sebe  k  libosti 
swé,  a  někdy  snad  i  k  potřebě,  máš  uměli  to.  Nýbrž  ještě  wíee  proto, 
aby  jiným  skladatelům  písní  i  písněm  lépe  ^vyrozuměl.  Ano  a  Lati- 
níků špatný  by  to  byl  Ilatiník  a  grammaticus,  aby  Deum&i  prosodíe  a 
neznal  rationem  componendorum  vcrsumn .  aěkoli  z  mnolia  tisícií  Lati- 
níků jeden  se  sotwa  wydaří  a  w  lo  wydá,  aby  byl  poélau,  totiž  wersů 
mnohých  skladatelem.  A  protož  každý  dobrý  Latiník  tomu,  i  jak  wer- 
šowé  skládáni  býti  mají  a  jací  jsau  jejich  spůsobowé,  wyrozuměti  a 
naučiti  se  má,  tak  aby  také  i  sám  w  potřebě  mohl  a  uměl  neklen 
werš  udělati.  W  tom  když  se  cwiěí  mládenci,  jak  welikau  pomoc 
odtud  mají  k  lepšímu  ^vyrozumění  ^vlastnosti  jazyku  toho  av  slowích, 
in  phrasibus,  owšem  in  pronuntiatione,  a  w  jiném  a  summau  ke  wší 
celé  wýmluAvnosti :  to  jest  zkušené  a  dobře  wědomé.  Takt  podobně 
jest  i  w  jazyku  našem.  Spůsobu  skládání  písní  wyrozuměje  a  také 
toho  koštowáwaje,  budeš  moci  wíc  nežli  kdy  prwé  spatřiti ?  jaká  jest 
řeč  naše,  jak. w  cem  hojná  nebo  nehojná,  lepší— li  se  čili  kazí,  jaké 
jsau  při  mnohých  slowích  ^vlastnosti,  jak  se  jich  kde  užíwá,  kde  které 
figury  rétorické  nebo  grammatické  swé  místo  mají;  budef  se  to  potom 
wýborně  w  mluwení  hoditi.  Nesnadněs  wyhledáwal  slowa  a  jim  pracně 
wyrozumíwal,  figury,  podobenstwí,  similia  hledáwal,  spůsoby  phra- 
seos  rozsuzowal,  co  projímawějšího,  co  k  čemu  slaužícího  ,  prňbo- 
wal,  skládaje  písničku:  aj  již  lo  budeš  hotowé  míti,  netoliko  potom 
pri  jiné  písně  dělání,  bude-li  kdy  potřebí,  ale  i  w  mluvení  swém  i 
w  psaní  obecném.  Ještos  prwé  toho  nesnadně  a  běžně  užřvvat,  prostá 
byla  řeč  twá:  spňsobilejší,  barcAvnější  a  žiwější  již  bude.  Co  pak 
dím  s  strany  wěcí  samých  welikých  i  drobných,  jaké  zboží  a  bohatslwí 
shromáždíš  a  ke  wšeliké  potřebě  je  pohotowě  míti  budeš!  A  protož 
i  při  této  příčině  prawé  se  býti  widí  onoho  mudrce  powědění :  Manum 
esse  causám  sapienliae. 

"Wíce  pak  každá  písnička,  kteraužkoli  uzříš ,  bude  tobě  jako 
zrcadlem;  neb  jakž  saudně  na  ni  pohledíš,  tak  toho,  kdož  skládal  tu 
píseň,  hned  poznáš,  jaké  duchowní  audy  má,  jak  wyspělé,  jak  podařilé, 
subtylné,  spůsobné  a  ušlechtilé,  jak  zdrawé  neb  nezdrawé:  z  toho  jací 
mohau  pocházeti  týchž  audňw  skutkowé,  poznáš,  jaká  pracowitost,  be- 
dlhvost,  rychlost,  saudnost  etc.  Uzříš  některau  píseu,  ana  jako  wěnep 
krásný,  jiná  jako  lauka  zelená  a  kwítím  rozličným  porostlá,  jiná  jako 
strom  ušlechtilý,  jiná  jako  zdaleka  se  modrající  hory,  jiná  jako  sta- 
wení  krásné  buď  uzawírané  buď  zotwírané.  Při  některé  poznáš,  že 
jest  pilně  a  pracně  dělaná,  lucernám  olet,  ana  hned  zdaleka  slušná, 
spořádaná  mistrowsky ,  buď  wěci  buď  rytmy  wtipně  zohýbané  a  spň- 
sobně  spojené  neb  skládané,  slowa  na  wýbor  wybraná  etc.  Jinau 
uzříš,  anať  jako  potůček  plowe  z  studnice  tiše,  hladce  powrchu;  jiná 
břehy  podreywá  a  pojímá  s  sebau;  jiná  ukazuje  skladatele,  autoris, 
weliký  wtip  a  newelikau  práci;  jiná  neprohlédawost  otce  ukáže;  jiná 
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neuměni  nebo  nedopatření  se  nětceho,  toho  neb  jiného;  jiná  drsnatostí 
swau  mistrnost  hlawy  nětčí  proradí  etc. ;  w  některé  hojnost  wěcí  neb 
sentencí,  w  jiné  hlubokost.  A  kdo  by  wše  wyčetl?  To  znáti,  s  tím 
se  poobírati  uměti  a  moci,  jest  lépe  na  swět  a  na  lidi  w  něm  po- 
hleděti, nežli  by  na  rynk  na  trh  šel  aneb  někde  na  diwadla,  kdež  ne 
duše  ale  těla  lidská  a  ještě  oděná  rauchem  widěti  můžeš;  ale  tuto  to, 
což  nejpřednějšího  w  ělowěku,  z  hluboká  spatříš. 

XXXI. 
Martin  Rutheii  ze  Sprinsberka. 

Martin  Kuthen,  jakož  jméno  ukazuje,  rodič  byl  z  Kutné  hory. 
Wystudowaw  na  uniwersitě  Pražské,  byl  wychowatelem  w  ně- 
kterých domech  šlechtických,  jmenowitě  též  u  nejwyššího  purk- 
rabí Zdenka  Lwa  z  Rožmitálu,  Později  stal  se  písařem  starého 
města  Pražského.  Do  stawu  wládyckého  powýšen  byl  diplomem 
ode  dne  18.  Pros.  1541.  Zemřel  29.  Března  1564.  Za  swého 
wěku  znám  byl  co  dowedný  skladatel  epigrammůw  latinských.  Za 
pětiweršowý  chronostich  na  hrob  Karla  IV.  bohatě  od  Ru- 
dolfa II.  byl  obdařen.  Latině  wydal  přehled  králůw  ti  knížat  če- 
ských, pak  popis  slawností,  kteréž  arcikníže  Ferdinand  připra- 
wil  otci  swému,  když  1.  1558  po  wywolení  za  císaře  do  Prahy 
přijel.  Popis  ten  zároweň  i  w  jiných  jazycích  z  rozkazu  cí- 
sařského byl  wydán.  Wydání  české  zachowalo  se  nám  we  we- 
likém  díle  historickém  Wiléma  hraběte  Slawaty.  Dílo  Kuthe- 
nowo,  které,  dokud  newyšlo,  mnoho  hluku  natropilo  a  bylo  pod- 
nětem k  sepsání  kroniky  Hájkowy,  wyjdauc  pak  daleko  zůstalo 
za  očekáwáním  a  obáwáním,  jest  Kronika  o  založení  země 
české,  tudíž  o  knížatech  a  králích  etc.  (1539,  1585  a  1817), 
suché  to  wypsání  dějňw  českých  pořádkem  letočelným. 

1.    Z    Kroniky    české. 

Předmlnwa. 

Cožkoli  mnozí  jsau  o  počátku  a  založení  země  této  a  národu 
českého  obšírně  wypsali,  ale  aby  který  z  nich  o  tom  gruntowně  a 
práwě  sepsal",  ještě  až  posawad  nenalézám.  Neb  někteří  hned  po 
potopě,  kteráž  se  za  Noe  po  wšem  swětě  stala,  Cechy  w  této  krajině 
býti  pokládají,  jiní  pak  že  by  z  Charwatůw  pošli  a  od  prwního  wůdce 
swého  Čecha  jméno  měli,  prawí.  Ale  kdy  a  kterého  času  to  jest  se 
dalo,  žádný  z  nich  neoznamuje;  než  w  tom  se  wšickni  srownáwají, 
že  krom  Cechůw  prwé  w  zemi  této  žádných  jiných  obywatelůw  nebylo. 

I  pro  gruntownější  toho  wyhledání  předkem  a  najprwé  potřebí 
jest  wěděti,  že  wšecky  krajiny  a  národowé  jména  od  prwních  oby- 
watelůw neb  spráwcí  sobě  daná  mají,  —  jako  od  Izraele  Izraelští  a 
země  izraelská,  od  Persy  Perští  a  země  perská,  a  tak  i  o  jiných  jest 
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rozuměti,  —  ale  že  jme'na  takowá  zemí,  tudíž  lidi  i  jiných  wšech  wěcí 
časem  a  léty  rozličné  se  proměňují,  jakož  Strabo  toho  obšírně  dotýká, 
prawě,  že  za  jeho  wěku  mnozí  národowé  i  jich  jména  zhynula.  Též 
také  i  jiné  příklady  k  tomu  podobné  mohly  by  se  tuto  připomnúti,  ale 
pro  krátkost  jich  zanechám,  poněwadž  i  nyní  to  každý  očitě  může 
spatřiti,  že  znamenitý  a  prwní  w  swětě  národ  řecký  za  paměti  téměř 
naší  od  Turka  jest  wyhlazen  a  země  jich,  jméno  swé 'potratí wši,  w 
jiné  před  šesti  sty  léty  neslýchané,  proměnila,  to  jest,  že  již  ne  země 
řecká  ale  turecká  wňbec  se  jmenuje. 

A  to  wše  tudy  pochází,  že  pokolení  lidské,  jak  mimo  jiné  žiwo- 
čichy  sobě  wolné  jest  a  žádnému  jinému  stwoření  poddáno  není,  tak 
žádostí  prirozenau  jsauc  podjato,  nikoli  na  swém  přestali  nechce, 
než  Avždy  wíc  a  wíc  míti  žádá  a  wěci  cizí  mimo  swé  wlastní  obli- 
buje: takž  nemňž-li  žádosti  swé  pokojně  wypJnili,  moci  užíwá ,  kdež 
z  toho  wátky  mezi  lidmi  powstáwají  a  tak  i  záhuba  národů w  neb 
smíšenice  a  skrze  to  proměnitedlnost  jich  se  přihází. 

Ze  pak  w  každé  historii  neb  kronice  ten  pořádek  zachowán  býti 
má,  aby  to,  což  se  píše,  ne  na  básniwých  rozpráwkách  ale  na  samé 
prawdě  grunt  a  základ  swňj  mělo,  a  ta  že  jinače  wyhledati  se  ne- 
může než  z  pamětí  těch,  kteříž  toho  wěku  žiwi  jsauce,  běhy  a  pří- 
padnosti  takowé  nám  wypsané  jsau  pozůstawili:  protož  aby  prawda 
toho  wšeho  pořádně  wyhledati  se  mohla,  zwláště  což  se  země  této 
a  prwních  oby watelůw  jejích  dotýče,  pokudž  u  znamenitých  řeckých 
i  latinských  historikůw  neb  kronikářňw  (kteříž  toho  času  byli)  se 
nachází,  kratičce  položím.  A  odtud  potom  k  knížatům  a  králům,  kte- 
říž národ  tento  český  až  do  časůw  našich  po^taupně  sprawowali, 
přistaupím.  A  dále,  což  ku  poznání  náležitějšího  býti  poznám,  buď 
o  wálkách  neb  jiných  činech  a  příhodách  jich  wedlé  sepsání  domá- 
cích kronikářňw,  jakž  jest  se  w  prawdě  dalo,  bez  pochlebenstwí 
oznámím. 

2.  Z  Wítáuí  císaře  Ferdinanda  I.  1.  1558. 

Přípravy  a  příjezd. 

Když  osmého  dne  měsíce  Listopadu  prwní  a  přední  posel  císař- 
ského příjezdu  přišel  k  arciknížeti  na  hrad  Pražský,  urozený  pán,  pan 
Adam  z  Šternberka,  nejwyšší  komorník  w  králowstwí  českém,  okolo 
hodiny  14.,  a  oznámil,  že  císař  Ferdinand  ráčil  již  wyjeti  z  Benešowa 
a  že  se  ráčí  zastawiti  we  wsi  Jesenici  dwě  míle  od  Prahy  okolo 
hodiny  dwadcáté :  dle  té  zpráwy  arcikníže  Ferdinand  ihned  poručil 
se  sjeti  knížatům,  auředníkům  zemským  a  radám  JMCísaře  wšechněm, 
též  osobám  stawu  panského ,  aby  se  tu  k  přiwítání  Jeho  Welebnosti 
Císařské  pána  swého  strojili;  stawu-  pak  rytířskému  rozkázal  se  sjeti 
do  pole  nedaleko  staré  obory,  kdež  také  sám  arcikníže  mezi  ně  wyjel 
a  hnedky  tu  haufy  jejich  mustrowal,  wedlé  jednoho  každého  důstoj- 
nosti,  hodnosti  a  auřadu  jednomu  každému  ukázaw  místo,  jakým  by 
pořádkem  měli  jeti  proti  císaři. 

Zatím  w  městech  Pražských  skrze  trubače  swoláni  byli  měšťané, 
a  jeden  každý  hauf,  kterýž  wítati  měl  císaře,  scházel  se  na  jisté 
místo:    purkmistrowé    a   rady   wšech    tří  Pražských    měst    na   staro- 
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městský  rathauz,  kdež  také  shromážděna  pacholátka  a  panny  \v  roz- 
dílná místa ;  rektor  učení  Pražského  s  swým  žákowstwem  ,  též  i 
administratorowé,  konsistoriáni,  farářowé  a  kněží  z  strany  pod  obojí 
do  kolleje  císaře  Karla,  jinak  weliké,  kdež  se  také  starci  scházeli; 
wdowy  pak  do  kostela  Matky  Boží  před  Teynem;  naposledy  wšechno 
množstwí  lidu  mladého  na  rynku.  Odkudž  potom  wšichni  na  uložená 
sobě  od  arciknížete  stanowiště  a  místa  se  rozcházeli,  kdež  příjezdu 
císařkého  očekáwati  měli. 

Nejprwnější  ze  wšech  na  swé  místo  odešli  mládenci  a  muži, 
kteří  se  pod  zbroj  a  na  wojnu  hodili.  A  ti  hýli  w  trojím  rozdílu. 
Prwní  s  ďlauhými  ručnicemi,  a  měli  na  sobě  krátké  župice  jednostejné 
formy  a  barwy  čerwené,  bílým  premowáním  po  krajích,  w  prostředku 
i  na  rukáwích  prošíwané,  a  na  hlawách  čerwené  klobauky  s  bílými 
pintami.  Druzí  byli  we  zbroji  a  w  celém  kyrysu  a  někteří  w  pancířích, 
majíce  lebky  na  hlawách,  a  ti  měli  tesáky  a  meče  při  bocích  jako  i 
prwní  a  w  rukau  české  špičaté  burdýře  a  řemdihy  a  jiní  dlauhé 
německé  oštěpy.  A  těch  obojích  bylo  w  počtu  okolo  8000,  kteří  měli 
osmnácte  fendrichůw  a  praporcůw  jednostejné  barwy.  Třetí  díl  pě- 
šího lidu  byl  nápodobný  oněm  starým  bojowníkům,  kteří  za  času  Jana 
Zižky  i  potom  u  Uhrůw  slaužili  a  černé  wojsko  slauli.  Těch  bylo  přes 
tisíc  w  prostém  oděwu,  majíce  na  sobě  černé  kukle  a  místo  zbroje 
pawézy  a  železné  cepy. 

Ti  wšichni  pořádně,  w  každém  řadě  po  šesti  osobách,  šli  přes 
město  s  bubeníky  a  pištci  branau  Wyšehradskau  až  k  sw.  Pangra- 
címu  a  tam  na  jedné  rowině  ti,  kteříž  we  zbroji  byli,  čtwerhraným 
šikem,  jako  by  se  s  nepřítelem  potkati  měli,  se  postawili.  Černí  wo- 
jáci,  nětco  dále  odšedše,  sobě  ležení  zarazili  na  jednom  welikém  wršku 
a  obehnali  se  wůkol  pawézami  jako  nějakým  walem  anebo  zdí  tím 
spfisobem,  jako  se  staří  Cechowé  ležící  w  poli  zašancowati  obyčej  míwali. 
Když  to  pěší  wojsko  z  města  wytáhlo,  tehdy  milostný  hauf  pa- 
cholátek, wyšedše  z  staroměstského  rathauzu  šli  pořádně  na  nowé 
město  přes  mostek  na  koňský  trh  a,  přišedše  téměř  do  prostředku 
jeho,  tu  kde  kašna  stojí,  uhnuli  se  do  té  ulice  k  sw.  Jindřichu,  kdež 
jest  andělská  zahrada  a  tam  se  dwěma  řady  postawili  w  počtu  půl- 
druhého tisíce,  jeden  každý  oblečen  jsauce  w  bílé  košilky  wyšíwané 
na  obojcích,  na  rukáwích  a  zespod  wůkol  čerwcným  hedbáwíin,  čer- 
wenými  pintami  obwázáni ,  majíce  w  rukau  ratolesti  bušpánowé  ze- 
lené aneb  kytky  zlatem  i  jinak  ozdobené.  Měli  také  i  swé  bubeníky 
a  fendrichy  téhož  Avěku  a  postawy,  jako  sami  byli.  K  nimžto  přidáno 
bylo  pro  ochranu  a  stráže  12  pocliwých  měšťanů,  kteříž  wšak  nemnoho 
wyšší  byli  než  pacholata,  a  každý  w  ruce  nesl  malowanau  berlu. 

Potom  okolo  18.  hodiny  purkmistrowé  a  rady  wšech  tří  měst 
Pražských,  odíni  jsauce  w  hřebičko wé  damaškowé  sukně  dlauhé,  šli 
po  těch  k  swému  stanowišti.  A  před  nimi  třidcet  předních  měšťanůw 
w  rozdílném  ale  poctiwém  oděwu.  Po  jedné  i  druhé  straně  Šlo  60 
mladých  jonákňw  krásných  a  silných  w  tykytowých  sukničkách  čer- 
wené a  bílé  barwy,  pod  klobauky  též  tykytowými  a  bílým  peřím.  Ale 
ti  wšichni  měli  po  lowčím  oštěpu  kromě  toliko  šesti,  kteří  nesli  nebesa 
z  aksamitu  čerweného  a  bílého  udělaná,  zlatými  bullemi  welmi  řeme- 
slně ozdobená. 
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Za  senátory  šli  rektor  učení  Pražského,  administrátoři  s  doktory, 
mistry,  žákowslwem  a  kněžstwem  strany  pod  obojí,  jichžto  wšechněch 
bylo  téměř  do  400  osob  w  černém  poctiwém  dlauhém  oděwn ,  kromě 
toliko  rektor  a  děkan  universitatis  ncboližto  weliké  kollcje  měli  na  sobě 
široké  faldowané  šarlalowé  sukně,  kteréž  za  časůw  císaře  Karla  IV. 
udělány  byly.  A  před  nimi  šlo  dwé  pacholátek  s  stříbrnými  berlami. 
Těmto  wšcchněra  bylo  místo  ukázáno  za  koíískau  branau,  neda- 
leko od  toho  místa,  kde  se  obyčejně  k  ptáku  střílelo. 

Když  se  tito  haufowé  tak  w  městě  spořádali  a  semotam  na  místa 
swá  se  rozcházeli,  zatím  arcikníže  se  wší  swau  jízdau  proti  císaři, 
panu  otci  swému,  wyjel.  Nejprwé  přede  wšcmi,  jakž  obyčej,  jeli  čtyři 
trubači.  Za  nimi  jel  nejwyšší  hejtman  wšech  jízdných  haufňw,  pan 
<Eadislaw  z  Lobkowic,  dworu  >v  českém  králowstwí  maršálek,  maje 
sobě  přidáno  po  prawé  ruce  dwě  osoby  z  stawu  panského  a  po  lewé  dwě 
z  stawu  rytířského.  Za  nimi  jeli  jízdní  w  každém  gleidu  po  pěti  dtau- 
hým  řadem,  jakž  kteří  předních  pánůw  králowstwí  tohoto  byli.  Prwní 
hauf  jízdných  staršího  i  mladšího  Hcnricha  hrabat  z  Hartenšleina  a  pá- 
nůw z  Plawna;  druhý  pánůw  a  bratří  p.  Wiléma  a  p.  Petra  z  Rožmberka; 
třetí  p.  Jana  mladšího  z  í>obkowic,  nejw.  purkrabí  Pražského;  čtwrtý 
Jana  staršího  z  tobkowic,  nejwyššího  hofmistra  w  králowstwí  če- 
ském; pátý  p.  Adama  z  Šternberka,  nejw.  komorníka;  šestý  p.  Jana  z 
Waldšteina,  nejw.  sudího;  sedmý  p.  Joachyma  z  Hradce,  nejw.  kanc- 
léře; osmý  p.  Joachyma  Slika  hraběte  z  Pozaunu  a  Holejče,  presidenta 
komory  české;  dewátý  p.  Jana  staršího  z  Swamberka,  nejw.  sudího 
dwořského ;  desátý  p.  Jana  Bořily  z  Martinic,  purkrabí  Karlšteinského; 
jedenáctý  p.  Wolfa  z  Wřesowic,  nejwyššího  písaře;  dwanáctý  podko- 
mořího; třináctý  p.  Bernarta  Zehušickeho  z  Nestajowa,  purkrabí  Hradec- 
kého; čtrnáctý  p.  Oldřicha  z  Duban,  hejtmana  na  hradu  Pražském. 
Byli  pak  ještě  mimo  těch  čtrnácti  jiní  haufowé  pánřiw  a  rytířůw  če- 
ských,  kterýchž  se  pro  krátkost  mlčením  pomíjí.  Nedaleko  za  těmi 
haufy  jeli  služebníci  pánůw  a  rytířstwa,  a  za  nimi  byli  wedeni  po- 
wodní  koííowé  Jeho  Msti  arciknížete  Ferdinanda,  přikrytí  černým  aksa- 
mitem. Po  nich  jeli  edlknabowé  na  pěkných  bohatě  ladrowaných  ko- 
ních a  jiní  rejthaři  z  rozličných  rodůw.  A  za  nimi  hned  jel  dwur 
arciknížete  Ferdinanda  s  nemalým  počtem  hrabat,  pánůw  a  rytířůw.  Po- 
tom opět  12  trubačůw  a  jeden  bubeník,  který  na  wlaské  bubny  bubnowal. 
U  prostřed  jel  sám  arcikníže  na  spanilém  koni,  maje  okolo  sebe 
množstwí  lokajůw  a  drabantůw.  Před  ním  jeli  Hendrich  mladší  kníže 
z  Plawna,  hrabě  z  Turnu,  hrabě  z  Hardecku  a  jiných  wíce  pánůw 
ode  dwora  JMsti.  Za  ním  pak  jeli  přední  páni  králowstwí  českého 
jedni  za  druhými  po  pěti.  Nejposléze  za  wšemi  jeli  wesměs  služeb- 
níci a  pacholata  panská  ode  dworu  arciknížecího :  tak  že  wšech  spolu 
jízdných,  předních,  prostředních  i  posledních  bylo  okolo  5000.  f 

S  tím  počtem  jízdy  arcikníže  wyjel  w  cestu  císaři,  panu  otci 
swému,  z  těch  rowin,  které  jsau  blíže  staré  obory,  nejprwé  skrze  hrad 
Pražský,  potom  přes  Hradčany,  odtud  skrze  menší  město  Pražské 
a  přes  most  do  starého  města.  Kdež  jej  nejprwé  potkalo  starcňw  šedi- 
wých  na  hlawě  i  bradě  okolo  tisíce,  kteříž  wšickni  odíni  byli  černým 
rauchem  a  na  hlawách  swých  nesli  wěnce  zelené  a  šli  řádem  z  kol- 
leje weliké  k  Hradčanům,  kdež  jim  místo  k  witání  wykázáno  bylo. 
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Potom  potka*  se  arcikníže  na  velikém  rynku  staroměstském  s 
vdovami,  jichž  bylo  w  počtu  do  osmi  set.  Kteréžto,  wyšedše  s  ko- 
stela Panny  Marie  před  Teynem,  šly  do  města  menšího  Pražského,  tu 
kdež  jim  místo  k  očekávání  na  císaře  bylo  uloženo.  Měly  pak  vše- 
chny  téměř  jednostejný  oděv  na  sobě,  pláště  černé  a  bílé  raušky  a 
spuštěné  fachy  přes  ramena  až  dolů,  tak  jakž  podnes  jeptišky  a  někdy 
wdowy  stavu  panského  a  rytířského  se  odívají. 

Kteréžto  když  pominul  a  táhl  svau  cestau  skrze  nové  město 
Pražské  k  bráně  města  hory  Wyšehradu,  zatím  vyšlo  z  rathauzu  sta- 
roměstského okolo  2000  krásných  panen  s  svými  hejtmany  w  tykyto- 
wých  sukničkách  višňové  barvy  jim  k  ochraně  a  stráži  přidanými. 
A  ty  všechny  panny  dvěma  dlauhými  řady  se  postavily  od  kostela 
Panny  Marie  před  Teynem  až  k  kostelu  sv.  Michala.  Jedna  každá  z 
nich  měla  čepec  zlatý  anebo  hedwábný  s  okem  zlatým,  věnec  na  hlavě 
a  kytku  w  ruce  z  vonného  kvítí,  mantlík  pěkný  hedwábný  kunami 
aneb  soboly  podšitý.  Aniž  mezi  tím  všíni  apparatem,  kterýž  se  toho 
dne  ku  poctivosti  příjezdu  císařského  v  městech  Pražských  spatřiti 
mohl,  bylo  co  k  oku  lidskému  libějšího  a  krásnějšího  jako  ten  kůr 
Avýborných,  poctivých,  stydlivých  a  pěkných  panen. 

Přistrojili  se  také  k  tomu  vítání  Židé  w  svém  powěrečném  wíce 
nežli  kratochwilném  apparátu  takovém:  Z  ulice  své  židovské  vy- 
nikše,  nejprve  šlo  třinácte  mládencův  w  bílých  perkytlích,  kteřížto 
nesli  velikau  korauhew,  na  níž  znamení  a  litery  napsány  byly  jim 
samým  toliko  známé.  Za  nimi  pacholata  w  bílém  rauše,  žalmy  zpíva- 
jíce  rozličnými  hlasy.  Potom  staří  Židé  w  černých  pláštích.  Za  těmi 
jedenácte  kněží,  z  nichžto  šest  nesli  drahá  nebesa  z  šarlatu  a  zlata 
udělaná,  jiní  čtyři  šli  před  nebesy,  jeden  pod  nebesy  nesa  desatero 
Boží  přikázaní  na  pergamene  psané  a  w  zlatohlav  obalené.  Za  těmi 
opět  šli  jiní  kantoři,  kteříž  na  rozdílné  hlasy  židovským  jazykem 
zpívali.  Opět  starší  jejich  do  40  w  čubách  liščích  a  kuních  a  za 
nimi  žáci  a  školníci  jejich  v  pláštích  fialové  barvy,  majíce  bílým 
zavitím  zakuklené  hlavy.  Nejposléze  šli  mládenci  v  bílých  košilích 
s  obojky  zlatem  vyšívanými.  A  v  tom  pořádku  šli  nejprve  na  sta- 
roměstský rynek  a  odtud  k  mostu,  kdež  proti  celnici  na  pravé  straně 
se  postavili. 

Mezitím  arcikníže  Ferdinand,  vyjedauce  s  svau  jízdau  za  bránu 
města  hory  Wyšehradu  až  za  kostel  sv.  Pangrácia  a  nechawše  po- 
zadu za  sebau  purkmistra  a  rad  měst  Pražských,  též  i  všeho  vojska 
pěšího,  na  širokých  polích  zšikovat  všechny  jízdné  haufy,  tak  že  se 
jako  had  na  dýlku  vinuly,  a  byly  jako  k  bitvě  hotovy.  A  tím  spů- 
sobem  vedl  je  poznenáhla  jako  k  bitvě  vstříc  Jeho  Welebnosti  Cí- 
sařské. A  v  tom,  dostána  novin,  ž«  by  již  Jeho  Welebnost  Cská  býti 
ráčil  pod  jedním  vrchem  u  vsi  Krče  řečené,  bez  meškání  koně  svého 
zabodl  a,  nechav  jiných,  aby  po  něm  poznenáhla  táhli,  sám  s  některými 
hrabaty  a  předními  dvořany  svými  proti  JWsti  pospíšil,  ajakJWCská 
na  vršku  nad  tau  rovinau,  kdežto  jízda  arciknížecí  v  svém  ord- 
nunku  stála,  od  něho  spatřín  býti  ráčil:  nepomeškav  s  koně  svého 
skočil,  k  JWsti  s  odkrytau  hlavau  pěšky  šel,  a  tu  přijda  s  velikau 
uctivostí  na  kolena  poklekl  a,  políbivši  ruku  svau,  JWsti  ji  podal,  JWst 
wítaje  a  veselým  obličejem  radost  svau  z  příjezdu  JWsti  na  sobě  uka- 
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zuje.  Jehožto  císař  příwětiwě  a  otcowsky  přijat  a  jakožto  nejmilej- 
šího syna  swého  taskawau  odpowědí  odbyl.  Po  arciknížeti  wítali  cí- 
saře ti,  ježto  se  byli  s  arciknížetem  od  jiných  haufňw  odtrhly ,  jimž 
také  císař  wšem  dobrotiwě  a  ochotně  děkowat. 

W  tom  arcikníže  Karel,  jenž  byt  s  císařem  přijet,  bratr  arcikní- 
žete Ferdinanda,  s  koně  ssedt,  políbením  ruky  a  jeden  druhého  obje- 
tím spolu  se  s  radostí  wítali.  Podobně  také  legáti  a  postowé  králinv 
hispánského,  englického ,  polského  a  někteří  hiskupowé  a  kdožkoliw 
z  welikých  pánůw,  kteříž  byli  s  císařem  přijeli,  s  koní  swých  s.-imI.ši\ 
arcikníže  Ferdinanda  s  náležitau  uctiwostí  a  políbením  ruky  po- 
zdrawowali. 

To  když  se  stalo,  wšickni  zase  na  koně  sedali,  a  Ferdinand  owšem 
s  Karlem  bratrem  swým  zůstat  při  císaři,  ty  pak,  ježto  s  ním  byli  a 
od  jiných  haufňw  odjeli,  zpátkem  na  swá  místa  odestat. 

Když  pak  se  již  táž  wojska  také  k  císaři  pomalu  přibližowata, 
nejprwé  trubači  arciknížecí  a  bubeníci  s  welikým  hřmotem  a  hlukem 
císaře  přiwítali ,  potom  jízdní  téhož  arciknížete  jedni  po  druhých  z 
krátkých  ručnic  wystřelili  a  potom  táhli  předse  swým  šikem  a  císaře 
stojícího  s  konionstweni  swým  s  odkrytím  a  nakloněním  htaw  swých 
wůkot  objeli  s  welikým  císaře  a  jiných  wšech,  kteří  s  ním  byli,  po- 
diwením.  Císař,  aby  je  tím  lépe  spatřiti  mohl,  odjel  od  swého  haufu 
a  přijew  k  ním  blíže,  s  obzwtáštní  rozkoší  na  ně  se  díwat  téměř  na 
půldruhé  hodiny,  až  ho  i  poslední  haufowé  wší  té  jízdy  pominuty. 
Odtud  táhli  wšichni  k  Wyšehradu,  mezi  nimiž  jízda  arciknížecí  napřed 
jela  a  za  ní  dwůr  a  komonshvo  císařské. 

Kratochvíle. 

Nazejtří  potom  okolo  24.  hodiny  šel  císař  s  arciknížaty  syny 
swými,  též  jinými  pány,  do  zahrady  a  lusthauzu,  kterýž  jest  při  zámku. 
a  tu  na  stolici  ztatohtaweni  obestřené  sedě,  u  přítomnosti  týchž  sy- 
nůw  swých,  též  welikého  množstwí  předních  pánůw  a  dwořanůw 
swých  na  jedno  welmi  kratochwilné  a  předtím  nikdy  newídané  diwadto 
s  welikau  rozkoší  se  díwat. 

Postaweni  byli  wně  na  rowině  dwě  welmi  wysoké  wěže  a  na 
těch  obau  byli  trubači  a  bubeníci  arciknížecí,  kteří,  jakž  císaře  za- 
hlídli,  tak  ihned  ku  poctiwosti  jemu  weselé  traubení  a  búbnowání  pro- 
wozowati  počali.  Mezi  těmi  wěžmi  u  prostřed  stála  weliká  hora  ku 
podobenstwí  prawé  a  přirozené  skály  welmi  řemeslně  a  důwtipně  udě- 
laná, pod  nížto  mnoho  bylo  skryto  ohňůw.  A  na  wrchu  též  skály  spa- 
třowat  se  Jupiter  až  do  pásu,  jako  by  se  w  powětří  wznášel.  Toho 
aby  wybojowali  a  s  té  skály  dolů  swrhli,  wyšto  pět  náramně  weli- 
kých  obrůw,  kteří  znenáhla  welikým  krokem  k  té  skále  jeden  za 
druhým  kráčel,  a  každý  z  nich  nést  na  ramen  au  weliký  kámen  místo 
zbraně.  A  přišedše  až  k  té  skáte,  lézti  na  ni  chtěli.  Kteréžto  Jupiter 
uzrew  pod  skálau  státi  a  se  na  ni  lézti  pokaušeti,  ihned  po  tenkém 
drátu  nebo  nitce  spustit  oheň  na  ně  jako  nějaký  paprštek;  jako  by  k 
nim  hrom  udeřit,  na  zem  je  porazil  a  w  tom  skála  se  roztrhši,  ne  bez 
welikého  strachu  a  uleknutí  lidí  přistojících,  wydala  z  sebe  hrozné 
hromobití  a  bteyskání   prawému    nápodobné,  wywrhši  z  sebe    mnoho 


144 

trubiček  a  kaulí  ohněm  hořících  ,  létajících  nahoru  w  powěťrí  dosti 
daleko  wůkol,  ne  bez  škody  těch,  kteří  se  díwali,  z  nichžto  některým 
brady  jiným  pak  šaty  ten  oheň  spálil.  W  tom  ukázalo  se  dewět  osob 
welmi  hrozných,  jako  by  zlí  duchowé  anebo  ďáblowé  byli,  kterýmžto 
z  očí,  chřípí,  z  uší  a  z  aust  oheň  plápolal.  A  ti  obry  na  zemi  po- 
ražené do  pekla  táhli,  z  jichžto  krwe  potom  zrodily  se  opice,  kteréž 
diwné  hry  skoky  swými  prowozowaly,  jednak  oheň  wyhazowaly  na  ty, 
jenž  blízko  nich  stáli,  a  jiného  mnoho  směšného  a  potworného  pro- 
wozowaly. 

Potom,  když  ta  hora  ohněm  téměř  shořela,  wyjelo  z  jakéhos  lísku 
osm  rejtharůw  sedících  na  koních  strojených  a  oblečených  w  šatech 
rozdílné  barwy  a  dobře  opatřených  předními  i  zadními  plechy,  pan- 
cíři, lebkami,  dřewci  a  ručnicemi.  Ti  dwa  a  dwa  jedni  po  druhých 
spolu  se  poteykali.  Dřewce  jejich,  mečowé  a  lebky  oheň  z  sebe  wy- 
dáwali;  koním  také  z  uší,  očí  a  chřípí  hrozný  oheň  plápolal.  Diwné 
to  bylo  jejich  potýkání;  nebo,  polámaAvše  ohniwé  dřewce  a  meče, 
sáhli  k  ručnicím  a  jeden  k  druhému  střílel  s  welikým  hřmotem  a  sra- 
žením w  hromadu  těch  swých  nastrojených  koní.  K  nim  přistaupili 
z  téhož  lísku  někteří  pěší  kratochwilným  spůsobem  zbrojí,  štítem  a 
mečem  bojující,  jichžto  lebky  a  špice  mečowé  také  ohněm  plápolaly. 
A  ti  s  welikau  křepkostí  swými  štíty  točíce,  zdáli  se,  jako  by  oheň 
metali ,  a  přitom  obyčejem  máuřeninským  tanec  wedaucej  semotam 
proskakowali. 

XXXII. 
Prokop  Lupác  z  Hlawacowa. 

Syn  M.  Jana  Lupáče,  konšela  Pražského.  Studia  swá 
konal  na  wysokých  školách  Pražských 5  léta  15  60  dne  1.  Rijna 
powýšen  byl  za  mistra  filosofie.  Poby w  některý  čas  w  Nimburce 
jakožto  rektor  školy  tamní,  powolán  byl  na  universitu,  kdež 
četl,  jak  se  zdá,  o  historii.  L.  1562  dostal  list  erbowní,  aby 
se  mohl  psáti  „z  Hlawacowa."  W  1.  15  66  a  1567  byl  dě- 
kanem fakully  filosofické.  L.  15  69  c|al  wšak  universitě  wý- 
host  a  odebral  se  do  Domažlic  za  radního,  w  kterémžto  úřadě 
setrwal  až  do  smrti.  Psal  wělším  dílem  latinsky.  Hlawní  spis 
jeho  jest  kalendář  historický  (\v  Praze  1584).  Česky  sepsal 
Historii  o  císaři  Karlowi  toho  jména  Ctwrtém, 
kteráž  podwakrát  wydána  byla  w  Praze,  totiž  1.  1584  a  po- 
druhé od  W.  Hanky  k  pětistaleté  slawnosti  university  Pražské 
1.  1848.  Lupáč  zemřel  dne  5.  Dubna  1587  a  pochowán  byl 
w  děkanském  kostele  Domažlickém. 

Smrt  krále  Jana. 

Léta  P.  1346  Jan  král  český  dle  příbuzenstwí  táhlv  s  welikým 
množstwím  wálečného  i  jízdného  i  pěšího  lidu,  kterýž  w  Cechách  i  w 
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Němcích  sebral,  do  Frankrcychu  na  pomoc  Filipovi  Yalesiowi  toho 
jména  šestému  králi  íránskému  proti  Edwanlou  i  toho  jména  třetímu 
králi  anglickému.  Za  příčinau  pak  jakési  zpaury  n  oepoddanosti  Pa- 
řížských proti  ivrchnosti  on  král  Jan  a  Karel  syn  jeho.  ji/,  ivolený  král 
Římský,  přijeli  jsau  do  Paříže  8  pěti  sty  rejtharmw  Ohywatclé  a  mě- 
šťané bauřiti  se  počali  a  lo  proto,  že  hejtman  královský,  měete  Paří/, 
proti  autokům  nepřátel,  jenž  do  Frankreichu  wlrhli,  baštami  a  nowým 
dílem  ohrazuje  a  opatruje,  i  některá  stawení,  nic  méně  i  dom\  sm- 
sedské  k  tomu  připojowal.  I  pornciwše  král  .lan  a  Karel  hejtmanu, 
aby  od  toho  díla  přestal,  započaté  zlé  w  nebytí  doma  krále  fran- 
ského  sivau  přítomností  a  rozšafnau  opatrnosti   přetrhli. 

Potom  pak  w  sobotu  po  památce  sw.  Bartoloměje  apoštola  Páně, 
když  u  Kresciaku  se  bitwa  mezi  terna  áVěma  králi  začala  a  králi 
Janovi  oznámeno,  že  již  Franští  na  útěk  se  dáwají,  i  aby  pro  zacho- 
wání  sivého  žiivota,  poněivadž  by  byl  owšem  neividoniý  a  zraku  zba- 
ivený,  též  sám,  na  jehožto  by  zdraiví  jakožto  pána  a  krále  českého 
králoivsliví  české  jako  zaivěšeno  bylo,  pro  bezpečnost  poodstaupil, 
raděno:  k  tomu  nabízejícímu  zmužile  odpověděl,  řka:  „Tohoť  Bůh  dá 
nebude,  aby  král  český  z  boje  utíkal;  nýbrž  dnes  já  —  to  ivěztc  a 
tomu  ivěřtc  —  buď  hrdinsky  a  statečně  ivítězeui  zůstanu  anebo  sla- 
ivnau  smrtí,  jsa  tuto  zabit,  po  králoivsku  padnu  a  umru.  Protož 
weďte  mne  tu,  kdež  nejivětší  bitwa  se  drží;  ivšak  Karla  syna  mého 
pilně  šetřte.  Pán  Bůh  s  námi."  To  sedě  na  koni  poivěděw  a  sivé 
kopí  maje  sobě  od  sivých  napraivené,  mezi  nepřátely,  kdež  se  nej- 
ivalněji  potýkali,  se  dostal,  a  iv  prwním  šiku  a  mezi  nejpřednějšími 
bojuje  a  jsa  ivíce  než  jednau  od  sobě  protiivných  smrtedlně  postřelen 
a  tak  s  -sivého  koně  spad,  udatně  žiivot  sivůj  dokonal.  S  týmž  krá- 
lem s  jeho  strany  tu  též  statečně  a  hrdinsky  se  potýkajíce,  zbiti  jsau 
hrabě  z  Blauzu,  hrabě  z  Ulmu,  pan  Jindřich  syn  ivysoce  urozeného 
pana  Petra  z  Rožmberka ,  pan  Heřman  z  Milěína  a  pan  Jan  syn  páně 
Jindřichů  z  Lichtenberka ,  a  z  staivu  rytířského  do  padesáti,  jichžto 
tivářnosti  a  erby  iv  Lucemburku  na  mramoru  ivy tesané  se  spatřují. 

Ale  Karel,  jsa  iv  též  bitivě  třemi  ranami  raněn  a  snažnými  pro- 
sbami panňw  některých  sivých  z  Cech  přemožen  a  jako  ivybojoiván, 
aby  sivého  zdraiví,  ivelmi  milého  a  drahého  klenotu,  ušetřil  jakožto 
pán  a  král  český  dědičný,  zívláště  poněivadž  by  pana  otce  nejmilej- 
šího tu  ztratil;  nad  to  ivýš,  že  z  osudu  a  uložení  Božího  štěstí  ivá- 
lečné  i  wítězstiví  se  ivelmi  hrubě  k  Engličanům  schýlilo  a  naivážilo : 
těmi  příčinami  jsa  hnut,  do  jednoho  kláštera,  jejž  Riscamp  po  frausku 
jmenují,  se  jest  dostal. 

Po  té  bitivě,  kteráž  privního  dne  až  do  několika  hodiu  na  noc 
a  i  druhý  den  trivala,  z  rozkazu  krále  englického  počteni  jsau  ti 
ivšickni,  kteřížto  s  strany  krále  franského  iv  tom  boji  padli,  a  nale- 
zeno jest  iv  počtu  jedenáct  knížat,  osmdesát  korúheivných  pánůiv, 
tisíc  divě  stě  staivu  rytířského,  jiného  pak  lidu  okolo  třidceti  tisíc.  A 
tak  ti,  kteříž  jsau  byli  přednější  a  znamenitější,  jsau  z  englického  krále 
rozkazu  tu  iv  blíže  příležících  městech  poclhvě  a  křesťansky  pocho- 
wáni.  S  strany  pak  těla  krále  Jana,  to  mezi  zbitými  nalezeno,  a  po- 
ctiivě,  jakž  na  tak  ivznešcného  a  udatného  krále  náleželo,  ozdobené 
euglický  král  k  Karloivi   synu  s  žalostí,    pláčem  i  slzami   je  odeslal, 
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s  tím  doložením  ano  i  oswědčením,  že  ne  silau  a  statečností  jeho 
lidu,  ale  samého  toliko  Pána  Boha  mocí  a  propůjčením  jest  tolik  krá- 
lůw  —  Filipa  íránského,  Jana  českého,  Karla  Římského  krále  wojsko  — 
od  wojska  mnohem  w  počtu  menšího  poraženo.  Totéž  tělo  dle  Karlowa 
rozkázaní  jest  wezeno  do  Lucemburka  města  a  tu  w  klášteře,  kdež 
jsau  bratří  řádu  sw.  Benedikta,  slawně  pohřbeno.  Jakož  pak  i  za  ži- 
wobytí  swého  byl  toho  on  král  Jan  žádostiw  a  častokrát  říkáwal,  že 
w  Cechách  neumře  ale  \v  Lucemburku  pochowán  bude. 

xxxní. 

Pawel  Kristián  z  Roldína  na  Martinicích. 

Pawel  Kristián  narodil  se  w  Klatowech  1.  1530.  Wzdělání 
swého  nabyl  na  učení  Pražském,  kdež  se  I.  15  50  stal  baka- 
lářem, 1.  1552  mistrem  swobodných  umění.  L.  15,5  7  dostal 
list  erbowní,  aby  se  mohl  psáti  „z  Kol  din  a."  Od  1.  1558  do 
1562  byl  professorem,  1.  1561  děkanem  fakulty  filosofické. 
Wystaupiw  z  professorstwí ,  stal  se  po  Matěji  Bydžowském  z 
Aventina  kancléřem,  později  senátorem  starého  města  Pražského. 
Zemřel  dne  10.  Ledna  1589.  Koldín  náleží  mezi  nejpřednější 
práwníky  wěku  swého.  Práwa  městská  od  Brikcího  z  Zlicka 
poprwé  w  jedno  sepsaná,  pro  jichž  některé  úchylky  od  zří- 
zení zemského  mnohé  nesnáze  pošly,  wnowě  spořádal,  načež 
1.  1579  císaři  Rudolfowi  II.  podána  a  od  něho  stwrzena  byla. 
Z  této  rozsáhlé  knihy  práw  učinil  Koldín  summowní  wýtah  s 
wypuštěním  jmenowitě  průpowědí  latinských  mnohonásobně  do 
textu  hlawního  wplétaných  (1579).  Podobný  wýtah  udělal  1. 
1582  i  ze  zřízení  zemského.  Koldín  jazyk  práwnický  přiwedl 
na  nejwyšší  stupeň  dokonalosti:  z  potomních  piáwníkůw  nikdo 
se  jemu  newrownal.  Ale  nejen  w  tomto  oboru,  než  i  w  bá- 
snictwí  latinském  proslul  Koldín,  jsa  audem  básnické  společ- 
nosti (sodalitas  literaria),  kteráž  od  Jana  Hodějowského  z  Ho- 
dějowa  zwláště  pro  zwelebení  poesie  duchowní  založena  byla  a 
pod  ochranau  cis.  Rudolfa  II.  nejen  po  Čechách  a  Morawě, 
alebrž  až  po  Uhrách  a  Charwatsku  se  rozšířila.  Když  I.  15  63 
Koldín  do  stawu  manželského  wstaupil,  podalo  mu  přání  swé 
dwanáct  spoluaudůw ,  latinskými  weršemi  we  zwláštní  knížku 
sebrané.  Po  smrti  památku  jeho  oslawil  podobným  spůsobem 
Petr  Codicillus  z  Tulechowa. 
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O  sepsání  práw  Jnstinianowýcli. 

(Z  připíšu  cis.  Rudolfowi  II.  na  prána  městská.) 

Když  všemohúcí  Pán  Bůh,  stvořitel  a  mocn\  spráwre  u  heéb 
wěcí ,  onomu  pobožnému  Římskému  císaři  jménem  Jaslinianowi  (kte- 
rýž v  létu  pělislém  a  dvadcálém  pátém  od  narození  z  Panny  .Marie 
Pána  Jezu  Krista  spasitele  lidského  pokolení  na  stolici  Římského  cí- 
sařství a  důstojenství  dosedl)  slavné  vítězství  nad  mnohými  úhla- 
vními té  Římské  monarchie  i  jeho  neprátely  a  odporníky  dáti  ráčit, 
tak  že  již  všickni,  jsauce  náramně  přestrašeni  a  jako  zděšeni  i  velice 
zemdleni,  nesměli  jsau  a  nemohli  proti  též  monarchii  i  tomu  mocnému 
císaři  nic  před  sebe  buď  válečným  spasobem  aneb  jinak  na  odpor 
bráti,  a  již  žádných  nenadálých  vpáduv  a  škodných  sjezdů  w  a  pře- 
kážek obávati  se  nebylo:  i  takowého  šťastně  zdařilého  a  slavného 
vítězství  nad  ukrutnými  a  krvavými  neprátely  sobě  od  Pána  Boha 
propůjčeného  jsa  ten  pobožný  císař  Justinian  velice  vděčen,  jeho 
Božské  milosti  díky  ustavičně  z  toho  činil  i  náramně  se  těšil.  A  maje 
tak  sobě  pokoj  žádostivý  před  neprátely  spůsobený,  nato  se  dále  s 
welikau  snažností  oddal,  že  mnohá  krásná  a  ozdobná  i  znemenitá  sta- 
wení  v  rozličných  a  rozdílných  místech  na  panstvích  swých  veli- 
kými  náklady  (nic  jicli  nelitujíc)  wyzdvihnauti  a  ustavěti  dal.  Z\v  lu- 
ště a  předně  ten  svaté  Sophiae  (totiž  maudrosti  Boží,  jenž  jest  Pán 
náš  Jezus  Kristus  jediný  Boha  živého  syn)  slavný  a  přespanilý  chrám 
po  vypálení  a  wyhorení  jeho  w  městě  Konstanlinopoli  zase  ozdobně 
a  nákladně  spravit.  Mnohé  také  k  okrase  a  pevnosti  toho  města  veze, 
ano  i  nemalý  počet  domůw  a  příbytkňv  oddaných  vdovám,  sirotkům 
i  jiným  lidem  zbožným  k  bydlení  pro  ochranu  a  opatření  jejich  "vy- 
stavěl. Wšak  aby  natom  císařské  welebnosti  dosti  býti  mělo,  při 
něm  se  to  nesnášelo,  nýbrž  že  výše  a  vlastně  všechněni  císařům 
Římským  přináleží  a  přísluší,  aby  své  věrné  poddané  netoliko  av 
čas  válek  a  nepokojův  před  neprátely  a  škůdci  jejich  obhajovali  a 
zastávali,  ale  také  nato  myslili  i  snažnau  péči  o  to  měli,  jak  by 
mezi  týmiž  poddanými  we  všech  zemích  a  krajinách  w  čas  pokoje 
spravedlnost,  svornost  a  láska  i  jiné  chvalitebné  ctnosti,  též  dobří 
inrawowé  a  šlechetná  obcování  se  zachovati  a  zdržeti,  ano  ustavičně 
růsti  a  rozmáhati  i  stvrditi  mohly:  vzal  jest  před  sebe  ten  dobrý  a 
slawný  císař  z  obzvláštního  od  Pána  Boha  Avšemohúcího  (jenž  jest 
počátek  i  konec  všeho  dobrého)  k  tomu  srdce  jeho  (jakž  králův  i 
jiných  všech  vrchností,  podlé  písma  z  Ducha  svatého  vysvědčení, 
w  rukau  Božích  postavena  jsau)  naklonění  a  úmyslu  i  vůle  též 
chtíče  obrácení,  a  takovému  pobožnému  toho  pána  a  císaře  předsevzetí 
od  jeho  svaté  Božské  milosti  požehnání,  že  jest  všecka  práva,  kte- 
ráž na  panstvích  Římské  monarchie  hned  od  začátku  jejího  i  toho 
času  při  saudech  a  rozeznávání  lidských  spravedlností  v  užívání 
byla,  —  jichžto  kněh  samých  dosti  velikých  přes  dva  tisíce  a  práv 
pak  aneb  regulí  nesmírný  a  nesčíslný  počet  se  nacházel,  ješto  možná 
ani  podobná  téměř  věc  nebyla,  aby  taková  nemírná  nesčíslnost  těch 
práv  a  snad  i  w  sobě  některých  odporných  k  jakému  pohodlí  a  plat- 
nosti lidem  slaužiti  mohla,  poněvadž  by  žádný  za  života  svého  jich 
snad  jednau  dobře    přečísti,   nadto   pak   v    paměti  obdržeti  i  platně  k 
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užitku  obrátiti  mohl,  —  je  pro  snadší  a  lepší  týmž  práAvům  Avyrozu- 
mění,  ano  také  jich  požitečnější  te'ž  pohodlnější  při  saudech  k  wy- 
hledáwání  sprawedlností  lidských  užíwání  w  skrownější  a  mnohem 
menší  počet  sebrati  i  w  lepší  rozum  sepsati  dal  lidem  rozumným  a 
znamenitě  učeným  i  w  práwích  welmi  zběhlým ,  kteréž  při  swém 
dworu  (jakž  císařowé  a  potentátowé  to  činíwati  a  zachowáwati  ráčí) 
toho  času  jest  měi.  A  předně  Triboniana,  muže  wysoce  učeného, 
kterýž  quaesitorem,  to  jest  najwyšším  a  najpřednějším  auředníkem  a 
spráwcím  nade  wšemi  spráwami  a  důchody  po  panstwích  Římských 
ano  i  kancléřem,  jakž  někteří  píší,  ustanowen  byl.  Jemu,  též  Theo- 
lilowi  a  jiným  lidem  w  práwích  welmi  zběhlým  poručení  obzwláštní 
učinil,  aby  ze  wšech  těch  práw  tak  welikého  a  nesčíslného  počtu  je- 
jich toliko  potřebnější  a  podstatnější  práwa,  kteráž  by  k  wyhledání  a 
rozeznání  sprawedlností  lidských  dostatečná  a  platná  byla,  ano  i  uži- 
tečně a  potřebně  slaužiti  mohla,  w  jistau  a  kratší  formu  sberauce,  to 
jest  in  certam  methodum  uwedli.  W  čemž  oni  jakožto  rozumní  a  po- 
wolní  uposlechše  císaře  a  pána  swého,  tak  jsau  učinili  a  několikerý 
knihy  týchž  práw  sepsawše,  jedny  Pandectas,  jinak  Digestořům,  druhé 
Codicem,  třetí  Institutiones  aneb  Compendium  totius  juris,  k  tomu 
Novellas  jinak  Authenticas  nazwali,  a  témuž  Justinianowi  pánu  swému 
jakožto  císaři  Římskému,  kterémuž  nad  řádem  a  práwem  i  nad  každau 
lidskau  sprawedlností,  také  wšelikými  dobrými  zwyklostmi  a  chwali- 
tebnými  obyčeji  ruku  ochrannau  držeti  a  toho  obhajowati  náleželo, 
jsau  podali  i  oddali.  Kdež  pak  týž  Justinian  jakožto  císař  Římský  a 
pán  křesťanský  takowau  jejich  práci  hodnau  i  k  spráwám  w  obcech 
welmi  požitečnau  býti  uznaw  a  usaudiw  i  také  schwáliw,  těch  práw" 
již  tak  w  skrowný  počet  sebraných  a  w  jistau  i  w  krátkau  formu 
uwedených,  z  moci  swého  důstojenstwí  císařského  jest  potwrdil  a  je 
po  wšem  panstwí  swém  Římském  wšechněm,  aby  se  podlé  nich  řídili 
a  sprawowali  i  saudowé  činili,  wůbec  wydáwaje  a  předmluwu  na 
jednu  týchž  práw  knihu  čině,  o  císařské  důstojnosti  a  powinnosti 
slowy  chwalitebnými  a  wší  wážnosti  hodnými  takto  položil  a  napsal: 
Imperatoriam  majestátem  non  solum  armis  decoratam,  sed  etiam  legi- 
bus  oportet  esse  armatam,  ut  utrumque  tempus,  et  bellorum  et  pacis, 
recte  possit  gubernari.  To  jest:  Císař  netoliko  zbrojí  aneb  potřebami 
k  wálce  příležejícími  ozdoben  a  okrášlen,  ale  i  práwy  jako  zbrojným 
oděním  ohrazen  a  opatřen  býti  má,  aby  obojí  čas,  jak  wálky  tak  i 
pokoje,  dobře,  příhodně  i  také  náležitě  říditi  a  sprawowati  mohl. 
Těmi  pak  práwy  Římskými,  skrze  bedliwé  často  jmenowaného  Justi- 
niana  císaře  opatrowání  a  nařízení  ustanowenými  i  wůbec  wydanými, 
již  ode  wšeho  křesťanstwa  přijatými,  wýše  než  tisíc  let  wšeckna  téměř 
králowstwí  křesťanstwa  při  rozeznání  a  obhájení  sprawedlností  jednoho 
každého,  jak  bohatého  tak  chudého,  se  řídily  a  sprawowaly  a  posa- 
wad  ještě  sprawují.  Ačkoliw  některé  země  swá  obzwláštní  nařízení 
sobě  jsau  ustanowily,  ale  ta  wšeckna  ne  odjinud  nežli  z  těch  práw 
císařských  a  obecních  pocházela  a  jako  z  jediné  studnice  z  nich  se 
wážila  a  brala,  aniž  co  sprawedliwějšího  a  gruntownějšího  mimo  ty 
obecní  práwa  wymysliti  a  najíti  se  může,  leč  že  by  chtěl  někdo  toliko 
w  zausmyslné  odpory  bezpotřebně  se  dáwati  a  jiné  i  sebe  daremně  a 
neužitečně  zanepraždňowati. 
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Z  praw  mostských. 

O  spravedlnosti  a  právu. 

Právo  na  spravedlnosti  založeno  jest  a  od  ní  začátek  svého 
jména  má;  jinak  práwem  wlastně  starati  nemůže. 

Spravedlnost  pak  jest  ustavičná  a  neměnící  se  vůle,  která/. 
jednomu  každému  uděluje  toho  práva,  jakéž  komu  náleží. 

Právo  jest  umění  a  rozeznání  spravedlivého  od  nesprave- 
dlivého, uěíc  jednoho  každého  ,  čeho  se  má  přidrželi  a  čeho  zase 
vystříhati. 

Záleží  pak  umění  práv  na  tomto  trém:  předně  ctně  a  šlechetně  živu 
býti;  druhé  bližnímu  w  ničem  neubližovali;  třetí,  čím  komu  kdo  spra- 
vedlivě povinnovat  jest,  toho  aby  jemu  sám  od  sebe  uděloval. 

Dělí  se  právo  na  dvé,  totiž  na  právo  obecné,  kteréž  se  vůbec 
na  Avšeckny,  a  na  právo  obzvláštní,  kteréž  se  toliko  některých  osob 
vlastně  dotýěe  a  na  jisté  krajiny  aneb  města  obzvláštně  vztahuje. 

Právo  obecné  zavírá  v  sobě  povinnost  v  auřadech  postave- 
ných, též  všeckna  práva  císařská. 

Pod  jménem  pak  práva  obzvláštního  zavírá  se  předkem  právo 
přirozené  a  právo  městské. 

Přirozené  právo  jest,  k  čemuž  přirození  netoliko  člověka  ale 
všecky  životčichy  nakloňuje  a  vede ,  jako  aby  dobrodincům  svým 
dobrým  se  odplacovali  a  k  těm  podobné  věci;  druhé,  právo  všech, 
národův,  to  jest,  kteréhož  všickni  lidé  po  všem  světě  užívají,  jako 
poslům  a  legátňm  neubližovati  a,  což  komu  se  dí,  tomu  dosti  činiti. 

Naposledy  právo  městské,  což  sobě  některé  město  neb  krajina 
některá  za  právo  ustanoví,  jak  by  se  jedni  k  druhým  ve  všech  vě- 
cech chovati  měli. 

Mimo  ty  rozdíly  práva  jest  také  právo  zvyklosti.  A  při  tom 
se  má  šetřiti,  aby  nebylo  proti  spravedlnosti  a  dobrým  mravům,  a 
místo  má  v  těch  věcech  a  případnostech,  které  právy  psanými  vy- 
sloveny nejsau. 

0  povinnostech  konšel&w. 

Každý  konšel  povinen  jest  purkmistra  poslušen  býti. 

Purkmistr  k  konšelům  při  vzkládání  na  ně  prací  rovnost  a  roz- 
šafnost  má  zachovati. 

Konšel  bez  poručení  purkmistra  v  radě  k  straně  ani  s  jiným 
žádným  nemluv,  ani  bez  opovědi  z  rady  a  bez  povolení  purkmistra 
z  rathauzu  nechoď. 

Konšelé,  potknauce  se  slovy,  z  rady  nechodte  leč  v  mír 
uvedení. 

Konšel  tajnost  rady  chovej ,  by  potom  z  auřadu  propuštěn  byl, 
a  to  pod  ztracením  hrdla. 

Konšelé  k  sobě  upřímnost  bez  ošemetnosti  zachovati  mají  a  v 
těžkostech,  které  by  se  na  ně  valily,  opauštěti  se  nemají. 

Konšel  na  ublížení  spravedlnosti  jedné  strany  od  druhé  darůw 
bráti   nemá. 
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Konšelé  s  lidmi  newážnými  obecenstwí  míti  a    řadowati  nemají. 

Konšelé  se  wší  pilností  stran  mřuwení  a  průwodůw  i  wšelikého 
wznášení  pozorowati  mají. 

Konšel  po  wyslyšení  stran  žádné  straně  naučení  a  weystrahy 
nedáwej  pod  ztracením  hrdla.  A  kde  se  kterého  konšela  dotyce,  ten 
z  saudu  wywstaů. 

Každý  konšel  při  oděwu  má  wážnost  držeti  a  šatůw  obdýlných 
užíwati. 

Konšelé  a  wšickni  přísežní,  kteříž  jiné  saudí,  práwa  dobré  a  sta- 
robylé pořádky  i  obyčeje  znáti,  jim  se  učiti  a  je  uměti  mají;  neb 
hanba  jest  neuměti  a  neznáti  toho  práwa,  kterýmž  jiné  rozeznáwáš. 

Konšelé  k  řemeslníkům  a  obchodníkům  často  přihlídati  mají,  aby 
obchodem  swým  lidí  mimo  slušnost  a  sprawedlnost  neobtěžowali,  a  ti, 
kteří  tunné  a  slané  zboží  nám  prodáwají,  aby  hodné  a  ne  shnilé  aneb 
sfalšowané  prodáwali,  lidí  neoklamáwali  a  netráwili. 

Konšelé,  město  a  w  něm  obywatelé  zwláště  chudí  aby  nedostat- 
kůw,  pokudž  býti  může,  při  mase,  chlebu  a  piwu  netrpěli,  opatrowati, 
powaleče  a  zahaleče,  žebráky  a  chodce  bezbožné  wyzdwihowati  a 
z  měst  hnáti  mají. 

Konšelé  dwa  každého  dne  pátečního  k  wězííům  přihlídejte  a  o 
jich  zawinění  w  radě  zpráwu  čiňte. 

Také  k  pekařům  často  dohlídejte. 

Saudcowé,  práci  Božskau  na  sobě  nesauce,  wůle  Boží  a  dobrého 
swědomí,  kteréž  jim  při  smrti  i  w  den  saudný  za  swědka  bude,  šetřiti 
a  swých  nálezůw  zastáwati,  nestydíce  se  za  ně,  mají. 

XXXIV. 
Jan  Miroticky. 

Dle  spůsobu  w  šestnáctém  století  u  nás  obyčejného,  že 
mužowé  učení,  zanechawše  wlastního  příjmení  rodinného,  po 
otčině  swé  se  zwali,  sauditi  lze,  že  Jan  w  skutku  byl  rodič 
z  Mirotic.  Žil  wšak  w  Kroměžíři  po  30  let,  tak  že  docela 
zdomácněl  na  Morawé.  Chwalitebná  jest  náchylnost  jeho  k  při- 
jaté otčině.  j,Aby,  prý,  se  nezdál  mezi  nimi,  w  té  krajině  tak 
drahně  let  ztráwiw,  nadarmo  chleba  jísti  a  žádného  znamení 
wděčnosli  na  sobě  ukázati :"  proto  zwláště  na  zřeteli  měl  oby- 
watelé morawské  při  skládání  spisůw  swých.  Máme  od  něho 
dwě  díla:  0  začátku  panowání  tureckého  a  o  jejich 
sprawowání  a  zachowáwání  zřízenosti  wojenské  (seps.  1572, 
wyt.  1576  w  Olomauci)  a  Obyčeje,  práwa,  řády  anebo 
zwyklosti  wšech  národůw  (1579  w  Olomauci).  Obě  pře- 
ložena jsau  z  latiny;  w  druhém  pak  část  o  Cechách  a  o  Morawě 
samostatně  wzdélána. 
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Z  ohyčejůw  w.secli  núiodiW. 

0  siiiwiVli  íi  obyčejích  w  rísi  německé. 

Nyní  wseliký  spůsob  (lidu)  av  Němcích  Ave  etwerý  rád  neb  staw 
rozdělen  jest. 

Nejpevnější  staAV  jest  knězi  tak  swětských  jako  i  mnichiW  řehol- 
ních. Obojí  z  nich  jsau  welikými  a  hojnými  důchody  a  platy  opatřeni 
a  od  jiných  jsau  u  Aveliké  wážnosti,  netoliko  proto,  že  Pánu  Bohu 
wšemohaucímu  obětují  a  k  clnvále  swatých  zpiVají,  i  také  o  duše 
péci  mají,  ale  také  proto,  ze  písmům  rozumějí  a  je  wykiádají  a 
žiwot  samotný  Avedau.  Jedni  každí  mniši  swého  oděwu  a  tO  dosti 
slušného  užiVají.  Swětští  kněží  sukně  nosí  široké  na  wětším  díle 
banvy  černé.  Hlawu  birýty  neb  klobauky  Avlněnými  prikrýwají,  ne- 
Avelmi  Avysokými  ale  na  hřawě  do  uší  dobře  se  držícími.  Na  krku, 
když  Aven  z  domu  wycházejí,  zawěšují  sobě  tkanici,  někteří  hedbáwnau 
a  někteří  Avlněnau,  toliko  pro  poctiwost.  Na  střewíce  obÚAvají  pantofle 
anebo  trepky,  kteréžto,  když  se  domů  nawracují,   skládají. 

Druhý  staAV  jest  urozených.  Ten  stupeň  jich  mnoho  obsahuje ; 
nebot  jsau  knížata,  jsau  hrabata  a  páni  korauhewní  i  nižšího  stawu 
rytířstwo.  Knížata  netoliko  důstojenstwím  a  ^vznešeností  rodů,  .ale 
také  i  mocí  jiné  přcAvyšují,  země  a  panstwí  mají  Avelmi  široká;  hra- 
bata a  páni  korauhewní  i  jiní  urození,  po  krajinách  jsauce  rozptýleni, 
jako  nějací  kwítkowé  mezi  jinými  se  blýští  aneb  swítí.  Ale  to  při 
stawu  urozených  za  diwné  se  zdáli  může,  že  i  sama  knížata  a  hra- 
bata císaři,  kdyžkoli  říšská  potřeba  nastáwá,  poslušenstwí  jako  pod- 
daní zachowáwají.  Než  rytířstwo  prawí,  že  jsau  z  toho  wyňati;  leč 
z  žoldu  žádnému  nesiauží,  ani  poddaným  swým  slaužiti  nedopauštějí, 
a  Avšak  Římského  císaře  pánem  a  wrchním  sAvým  býti  praAví  a  Avy- 
znáAvají.  Smeyšlejí,  že  tudy  zlehčuje  se  a  nemále  zmenšuje  urozenost 
rodu  jejich,  když  by  s  kupectAvím  anebo  s  nějakým  řemeslem  prac- 
ným zacházeli,  kdy  by  manželku  prostého  řádu  anebo  nižšího  sebe 
pojali,  kdy  by  av  cizích  městech  jako  jiní  měšťané  bydleli.  Oni  majíce 
av  nelibosti  obcoAvání  a  Avšelikau  společnost  s  měšťany,  na  zámcích 
a  av  peAvnějších  a  nádhernějších  staAveních  na  horách,  av  lesích  a  w 
polích  neb  we  Avsech  AvystaAvených  s  čeládkau  sAvau  Avolně  bydlejí. 
Někteří  při  knížecích  anebo  králowských  dAVořích  se  drží  a  na  Avojny 
se  AvydáAvají;  jiní  z  důchodů  a  z  otčizny  SAvé  žiwi  jsauce,  doma 
trAvají,  Avšak  obyčejně  mysliAVOst  proAvodí.  K  čemuž  že  oni  sami 
SAvobodu  mají  Avedlé  starodáwního  zAvyku  a  dopuštění  jim  té  savo- 
body,  o  to  se  zasazují;  prostým  lidem,  zAvláště  zajíců,  srn,  kolaušků 
a  jelenů  inysliAvost  na  některých  místecli  pod  Avylaupením  očí  a  na 
některých  pod  stětím  hlaAvy  jest  zapoAvědína ;  než  škodliAvau  zwěř 
každý  lapiti  SAvobodu  má.  Nadto  sami  urození  nákladně  hodují,  roz- 
košně se  odÍAVají,  zlatem  a  stříbrem  a  rozličných  bareAV  hedbáwím, 
tak  muži  jako  i  ženy  doma  i  jinde  se  ozdobují;  s  Avelikými  haufy  slu- 
žebníků chodí  a  krokem  tak  spanilým  a  Avážným,  že  od  jiného  lidu 
prostého,  hned  jakž  se  spatří,  mohau  rozeznáni  Dýti.  Když  opodál 
mají  jíti,  na  koních  jedau  a  ne  pěšky  chodí;  nebo  to  za  Avelmi  lehkau 
Avěc  sobě  pokládají  a  za  pauhé   znamení   chudoby.     Ale  laupeže  pro- 
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woditi,  když  jsau  při  nedostatku,  se  nestydí.  Křiwdy  učiněné  zřídka 
práwem,  než  často,  seberauc  z  towaryšstwa  jízdu,  železem  a  ohněm 
a  laupežmi  sobě  naprawují  a  sebe  mstí,  a  tudy  ty,  kteříž  jim  ublížili, 
dohánějí  k  dosti  učinění. 

Následující  staw  třetí  jest  měšťanský,  z  nichž  někteří  toliko 
císaři  jsau  poddáni,  někteří  knížatům  anebo  prelátům  duchowním. 
Kteří  jsau  císařští  poddaní,  mají  mnohé  swobody  a  obyčeje  i  řády, 
kterýchž  téměř  obecně  užíwají;  každý  rok  z  měšťanů  skrze  Masy 
auřad  se  wolí,  kteříž  s  auřadem  také  i  welikau  moc  mají.  j\a  hrdle 
mají  moc  každého  trestati,  wšak  tímto  pořádkem:  Jestliže  jest  z  strany 
zlého  aučinku  činiti,  sedí  na  saudu  ti,  kteréž  město  wywolilo.  Tu 
obžalowaní  swázáni  přiwedeni  býwají,  tu  žalobníkům  i  obžalowaných 
obráncům  dopauští  se  mluwiti.  Kteréž  wyslyšíce,  drží  potaz  anebo 
přimlauwají  se,  ne  tak  jakž  práwa  wyměřují,  kterýchž  neznají,  ale 
jakž  jim  jejich  rozum  ukazuje  a  jakž  jest  zwyk  sauditi,  což  se  i  we 
přech  neútrpných  zachowáwá;  kromě  že  w  takowých  rozepřech  může 
se  k  císaři  odwoláno  býti,  w  oněchno  pak  nemůže.  W  každém  téměř 
císařském  městě  jsau  dwojí  měšťané,  totiž  rodu  urozeného  a  rodu  pro- 
stého. Kupectwí  a  werštatů  prostí  hledí.  Urození  (jenž  se  i  šlech- 
ticowé  jmenují)  na  swých  otčiznách  a  důchodích  dosti  majíce,  stawu 
rytířského  následují.  Kdy  by  který  z  prostého  řádu,  jsa  bohatějším 
učiněn,  se  k  nim  přiměšowati  a  s  nimi  zároweň  býti  chtěl,  odehnán 
býwá.  A  z  té  příčiny  již  od  dáwního  času  obojí  ten  staw  w  swém 
spůsobu  trwá.  Wšak  spráwa  obecní  jim  téměř  společná  jest  a  obojím 
se  poraučí,  aniž  jim  lid  obecný  slaužiti  a  nebo  podmaněn  býti  se  widí; 
jednoho  každého  statek  w  bezpečnosti  jest  i  swoboda,  bez  ublížení 
práw,  aby  jak  chtějí  žiwi  byli.  Obecní  sprawedlnost  saudná  po  avší 
krajině  od  neučených  se  sprawuje.  W  jednom  každém  městě,  a  i  w 
některých  wesnicech  také,  dwanácte  mužů  w  zachowalosti  a  pocti- 
wosti  předních  wywoleno  býwá  za  saudce,  nic  toho  nešetříc  znají-li 
písma  anebo  jsau-li  učení  anebo  nejsan.  Ti  auřad  saudců  z  po- 
třeby podnikají,  ačkoli  záplaty  anebo  mzdy  žádné  zato  neočekáwají, 
krom  že  jsau  w  poctiwosti.  Toliko  pro  obecné  dobré  opustíce  práce 
swé,  w  určitý  čas  saudy  se  zanepraždňují  a  přísahu  činí  wšickni,  že 
jednomu  každému  sauditi  chtějí,  jakž  by  se  jim  widělo  nejsprawedl- 
něji  a  nejlepěji. 

Měšťané  mezi  sebau  welmi  přátelsky  a  počestně  žiwi  jsau.  Na 
místa  obecná  i  také  zwláštní  sejdauce  se  kupci,  hodují,  hrají  spolu, 
rozmlauwají,  zřídka  jeden  druhého  oklamáwají,  zřídka  se  wááí.  Kte- 
réhokoli času  i  na  kterémkoli  místě  tak  muži  jako  i  ženy,  potka- 
jíce se,  wespolek  k  sobě  poctiwost  činí  a  sebe  pozdrawují.  Potrawy 
i  oděwu  wšedních  dní  téměř  wšickni  Němci  welmi  chaterného  a  pro- 
stého užíwají,  w  swátky  trochu  úprawnějšího.  Když  dělají,  čtyřikrát 
za  den  jídají  a,  když  zahálejí,  dwakrát.  Oděw,  kterýž  muži  obláčejí, 
obyčejně  jest  wlněný  neb  plátenný;  ale  obojích  tak  nejednostejný  a 
rozličný  i  w  křtaltu  i  w  barwách.  že  zřídka  jeden  jako  druhý  w  oděwu 
sé  nachází.  Odjinad  pošlé  a  nowé  kroje  neb  křtalty  šactwa  nyní 
welmi  oblibují,  wíaské  a  francauzské  obzwláštně,  od  kterých  před 
nemnohými  léty  muži  hubatých  střewíců ,  s  širokými  a  řezanými  ru- 
káwy  sukní  a  tkaných  klobauků,   kterýmž  birýty   říkají,   jsau  dostali. 
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Nosíwali  za  mé  paměti  ještě  Špičaté  střewíce,  sukně  krátké  a  auzké 
ocasaté  kukly.  Ale  ta  starožitná  sprostnost  nebo  mírnost  nyní  na  ženy 
přišla  a  ženám  jest  poručena.  Ty,  opustiwše  rozličné  šlojíře  nel> 
rauchy,  od  kterých  zawíjení  prwé  weliké  hlawy  sobě  dětáwaly,  to- 
liko  w  jednom  nyní  se  zawíjejí  a  sprostněji  chodí.  Zlato,  stříbro  a 
perly  i  naschwální  při  šactwu  podolky  rozličných  zwířat  drahými  ko- 
žemi  a  hedbáwím  prcmowané  téměř  docela  jsau  zawrhly.  A  co  díin 
o  dlauhých  ocasích  podolků  šactwa,  kteréžto  leč  při  zemankách  s 
těžkostí  se  kde  wíce  již  spatřují?  Dosti  poctiwý  nyní  jest  oděw  ženský 
a  dosti  slušný  neb  křtaltowný. 

Při  pohřbích  a  obětech  nebo  činění  obědů  za  mrtwé  černý  oděw 
nosí;  umrlých  za  ťridceti  dní  pláčí  a  mezi  tím  z á dušné  služby  třikrát 
za  ně  činí,  totiž  nejprwnějšího  dne,  sedmého  a  pak  třidcátého.  K  Bo- 
žím službám  welmi  náchylní  jsau;  žádného  z  řemeslníků  není,  kterýž 
by  ráno,  prwé  nežli  by  dělati  počal,  do  kostela  nešel  a  při  službě 
Boží  nebyl.  Služebníci  a  díwky  k  tomu  od  pánů  aneb  paní  jako 
doháníni  býwají.  Za  ohyzdnau  wěc  mají  a  za  hodnau  nemalého  tre- 
stání, kdož  z  lenosti  a  z  jiné  daremné  příčiny  služeb  Božích  zane- 
dbáwají.  Almužen  mnoho  rozdáwají.  Téměř  žádného  města  není,  w 
kterém  by  žebrawých  mnichů  konwentů  nebylo  a  chudých  odjinud 
přišlých  obecních  hospod  nebo  špitálů.  Chowají  se  také  mládenečkowé 
odrostlí,  kteříž  za  příčinau  učení  z  otcowských  domů  wyšedše,  dobro- 
wolně  sem  i  tam  wandrují,  atak  mnoho  jich  druhdy  w jednom  městě 
býwá,  že  by  se  mohl  poďiwiti,  čím  se  wychowáwají.  Ti  se  od  mě- 
štanů  z  lásky  chowají;  straAVU  sobě,  dům  od  domu  zpíwajíce,  wy- 
žebráwají  a  sic  w  hojnosti  ji  dostáwají,  protože  w  kostelích  a  při 
knězích  Božské  služby  zpíwají  a  k  kněžstwí  se  cwičí.  Dům  obecný 
wedlé  každé  fary  jeden  jest,  do  kteréhož  pro  učení  se  poctiwým 
uměním  tak  tito  jako  i  městští  synowé  scházejí.  A  ti,  kdož  je  spra- 
wují  a  učí,  jsau  muži  neméně  w  ctnostech  jako  i  w  učení  zkušení; 
ty,  kteříž  co  zawiní  a  nepilně  se  učí,  metlami  mrskají  aneb  slowy 
příkrými  tresčí. 

Domowé  lidští  téměř  wšickni  jedněch  druzí  se  dotýkající  jsau, 
a  wedlé  množstwí  měštanň  w  ulice  jsau  wystaweni.  Bohatí  z  ka- 
mene a  wápna  pyšně  stawějí,  chudí  toliko  z  hlíny  a  z  dříwí  nížeji, 
wšak  křidlicí  cihelnau  aneb  kamennau  stawení  swá  obojí  přikrýwají: 
pro  křtalty  čili  pro  nebezpečenstwí  ohně,  toho  nemohu  jistiti.  W  saské 
zemi  i  na  mnohých  jiných  místech  hoblowanými  dešticemi  přikrýwají, 
a  protož  města  newelmi  křtaltowná  se  spatřují  a  z  strany  ohně  jsau 
nebezpečnější.  Ulice  na  wětším  díle  jsau  skřemenitým  kamenem  dlá- 
žděné. Brány  anebo  weychodowé  z  měst  wysokými  wěžemi  jsau  na- 
znamenáni,  na  kterýchž  denní  strážní,  když  jízdní  k  městu  se  přibli- 
žují, trubau  je  ohlašují,  aby  ti,  kteříž  důle  bran  opatrují,  tím  byli  na- 
pomenuti a  jich  lépe  opatrowali.  Města  obyčejně  od  přirození  i  také 
mistrowsky  jsau  ohrazená  anebo  při  hlubokých  a  wírowatých  řekách 
anebo  na  wrších  postawená.  Která  w  rowinách  leží,  ta  jsau  zdmi, 
příkopami  a  waly  nedobytými,  wěžemi  a  baštami  nesčíslnými  ohrazená, 
jenž  jako  z  země  wykaukají.  Jsau  také  mnohých  měst  pole  neb  rolí 
wůkol  ležící  příkopami  hlubokými  obehnaná,  že  od  cizích  plundro- 
wání  jsau  bezpečná. 
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Nejposlednější  staw  jest  těch,  jenž  w  pólech,  po  wesnicech  a 
po  dwořích  hydlejí  a  kteříž  ty  pole  woří,  a  z  té  příčiny  sedláci  anebo 
wesňáci  slowau,  a  kdy  by  se  tomu  wěřiti  chtělo,  dosti  jest  bídný 
a  twrdý  staw  jejich.  Saukromý  od  jiných  jeden  každý  s  čeledí  a  do- 
bytkem swým  w  pokoji  žiw  jest.  Chalupy  z  hlíny  a  z  dříwí  trochu 
od  země  wyweyšené  a  domy  slam  au  přikryté  mají. .  Chléb  režný,  kaši 
owesnau  anebo  jiné  waře  za  pokrm  mají,  wodu  a  syrowátku  za 
nápoj.  Sukně  plátěnná,  totiž  kytle,  dwa  boty  a  klobauk  barwený 
to  jich  šactwo.  Lid  wšelikého  času  bez  odpočinutí  pracowitý,  neči- 
stotný.  Do  měst  oblízce  ležících  na  prodej  nosí  neb  wozí,  cožkoli  tak 
z  polí  jako  z  dobytka  užitku  wezme,  a  tam  zase  sobě  nakaupí,  čeho- 
koli potřebuje;  nebo  řemeslníků  s  sebau  bydlejících  žádných  nemají. 
Do  kostela,  kterýž  w  jedné  každé  wsi  obyčejně  jeden  mají,  w  den 
swáteční  před  polednem  wšickni  se  scházejí  a  od  kněze  swého  slowo 
Boží  i  služebnost  mše  slyší  a  po  poledni  pod  lipau  anebo  w  jiném 
obecném  místě  o  swých  wěcech  rozmlauwají.  Potom  mladší,  když  jim 
pišťák  na  píšťalu  píská,  tancují  a  starší  jdau  do  krčmy  a  pijí  wíno. 

Bez  bráně  žádný  z  mužů  mezi  lidi  nejde ;  meče  k  sobě  připá- 
sané  pro  wšelikau  příhodu  nosí.  Každá  wes  dwa  nebo  tři  muže  sobě 
wywolí,  kteréž  spráwcemi  sedláků  jmenují;  ti  swády  i  také  smlauwy 
z  strany  kaupí  mezi  nimi  narownáwají  a  jsau  opatrowníci  obce;  wšak 
spráwcemi  nejsau,  ale  pán  jejich  anebo  ti,  jenž  od  nich  nařízeni 
býwají,  kteříž  hlaupým  jménem  šultysowé  slowau.  Pánům  často  w  roce 
slauží  neb  robotují,  obilí  žnau  a  do  stodol  swážejí,  drwa  sekají, 
domy  slawějí,  příkopy  kopají. 

Nic  není,  což  by  ubohý  pracowitý  lid  jim  dělati  powinen  býti 
se  neprawil.  Nic  také  není,  když  by  mu  co  dělati  rozkázáno  bylo,  aby 
se  směl  bez  nebezpečenstwí  swého  z  toho  wymlauwati.  Když  pro- 
winí,  těžce  pokutowán  býwá.  Ale  nic  není  tomu  lidu  twrdšího,  než 
že  rolí,  kteréž  mají,  wětší  díl  jejich  není,  ale  těch,  od  kterýchž  ji 
jistým  dílem  obilí  na  každý  rok  wyplacowati  musejí.  *A  takowít  jsau 
nyní  obecné  obyčejowé  Němců,  a  tím  spňsobem  žiwi  jsau. 

XXXV. 
Pawel  Worlicny. 

Pawel  Worličný,  obycejněji  Aquilinas  zwaný,  rodem  byl 
z  Hradce  Králowé.  Wykonaw  studia  swá  na  učení  Pražském 
a  staw  se  1.  1546  bakalářem,  odebral  se  do  Prostějowa,  kdež 
se  usadil  při  tiskárně  Jana  Giinthera.  Později  stal  se  farářem 
p.  o.  w  Kyjowě  na  statku  Wojtěcha  z  Pernšleina.  Umřel  ku 
konci  XVI.  století  roku  posud  neznámého.  Nejwětší  spis  jeho 
jsau  Flavia  Josefa  knihy  sedmerý  o  wálce  židowské,  k  nimžto 
přidán  žiwotopis  Joséfůw,  proti  Appionowi  knihy  dwoje  a  o 
mučedlnictwí  Machabejských  knihy  jedny  (1553  w  Prostějowě, 
1805  w  Lewoči).  Jazyk  we  spisu  tomto  není  bez  wad$  ale, 
jakž  Plácel  dí,  udělal  skladatel  jeho  což    mohl  5  nebylo-li   pak 
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ke  wšemu  dostatečnosti,  wždyt  wfile  dobrá  a  obecného  dobrého 
žádostivvá  byla.  Kromě  modliteb  I.  1589  wydanych,  ostatní 
spisowé  Worlieného  směřowali  k  potřebám  mládeže  w  jazyku 
latinském  se  zdokonalující  a  došli  welikého  rozšíření.  Již  I. 
1550  wydal  w  Proslějowč  Regulas  communes  civilis  vita  ho- 
neste  instituendro  ex  comediis  Terentii  excerpta? ,  qitibos  addili 
snnt  rytmi  boémici.  L.  1558  wyšly  od  něho  w  Olomauci  a 
během  XVI.  wěku  wíce  než  jedenáctera  wydání  dočkaly.  Cato- 
nis  disticha  moralia  enarralione  boěmica,  též  Dieta  Gracia?  sa- 
pientuin,  item  Mimi  Publiani,  omnia  sermone  boěmico  reddila. 
Grammatika  latinská  českými  wýklady  od  Worlieného  opatřená 
wyšla  též  několikrát.  Skládal  ÁVorličný  i  básně  latinské,  pro 
kteréž  přijat  byl  do  společnosti  básnické  Jana  Hodějowského. 
Zajímawé  jest  porownali  Worlieného  překlad  dislich  Ca- 
tonowých  s  překladem  starším  ze  XIV.  století  a  s  nowějším 
Am.  Komenského.  Pro  ukázku  stůj  zde  jedno  dwauvverší  we 
wšech  třech  přeloženích: 

Si  Deus  est  auimus,  nobis  ut  carmina  dicuut,    - 
Hic  tlbi  praecipue  sit  pura  mentě  colendus. 

Překlad    nejstarší. 
Ponéwadž  jest  wšemohúcí 
Buoh  na  wéky  wždy  budiící, 
Jakož  písmo  wšelijaké 
Swědcí,  k  tomu  rozum  také: 
Tolio  slušie  napřed  ctíti, 
Čistíi  myslí  wždy  chwáliti. 

Překlad   Worlieného. 
Ponéwadž  Bůh  jest  mysl,  jako  písmo  swédcí  zřetedlné, 
.   Tehdy  myslí  cistau  aby  ho  ctit,  náleží  předné. 

■ 
Překlad    Komenského. 

Jestliže  Bůh  duch  jest,  jakž  nám  to  písmo  přináší, 
Máš  tedy  wždycky  prawau  jeho  ctíti  a  chwáliti  myslí. 

Z  kněh  o  wálce  židowské. 

Spálení  (iinimii  Jenisalemskélio. 

Titus  odjel  do  Anthonií,  umíniw  nazejťrí  ráno  se  wším  woj- 
skem  wytrhnauti  a  chrám  wybojowati.  Ale  chrám  Božím  uložením  již 
dáwno  k  ohni  odsauzen  byl,  a  již  po  časích  wyšlých  přišel:  uložený 
den7  kterýžto  byl  desátý  měsíce  Srpna,  w  kterýžto  také  prwé  od  krále 
Babylonského  byl  wypálen:  od  domácích  wzal  příčinu  a  počátek  oheň. 
Neb  když  za  malý  čas  po  Titowu  odjetí  swárliwí  odpočinuli,  na  Ří- 
many   opět    udeřili    a    strážní    chrámu    s    hasícími    oheň    zewniťrního 
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chrámu  wálku  swedli,  a  ti  Židy  k  utíkání  přinutiwše,  až  k  chrámu 
se  dostali:  tehdy  nějaký  z  wojákůw,  nečekaje  na  žádného  rozkaz,  ani 
tak  weliké  nešlechetnosti  se  neosteychaje,  ale  wzbuzen  jsa  Božskau 
jakausi  prchliwostí,  od  spolutowaryše  swého  wyzdwížen  jest  a  z  ho- 
řícího stawení  pochopiw  oheň,  do  zlatého  okna  Avstrčil,  odkawadž 
k  stawení  při  chrámu  na  půlnoční  straně  přístup  byl.  Když  se  pak 
plamen  rozmohl,  hodný  křik  té  zhauby  mezi  Židy  powstal  a  ku  po- 
moci pospíchali,  smeyšlejíce,  že  již  žiwotůw  litowati  nesluší  ani  audům 
howěti,  ztratiwše  to,  pročež  welmi  opatrní  býti  se  zdáli.  Rychle  pak 
to  Titowi  nějaký  oznámil,  a  on  (neb  w  stánku  náhodau  odpočíwal, 
jakž  se  od  bitwy  byl  wrátil)  wyskočil  a  k  chrámu  hned  bral  se, 
aby  zabránil  zapalowati,  i  wšickni  po  něm  wůdcowé  a  za  nimi  hau- 
fowé,  ulekše  se.  Křik  pak  a  hřmot  byl,  když  lakowé  wojsko  bez  po- 
řádku se  bauřilo.  Císař  pak  hlasem  spolu  i  rukau  bojujícím  znamení 
dáwaje,  oheíí  rozkazowal  uhasiti;  ale  ani  hlas  jeho  slyšán  nebyl, 
protože  uši  jejich  wětší  křik  byl  zacpal,  a  na  náwěští  ruky  nešetřili 
jiní  pro  boj  jiní  pro  hněw.  Prchliwosti  pak  těch,  jenž  do  chrámu 
běželi,  ani  přikázaní  ani  hrození  zastawiti  nemohlo,  ale  kamž  je  wzte- 
klost  wedla,  brali  se.  W  branách  pak  chrámowých  tisknauce  se, 
mnozí  se  wespolek  pošlapowali,  mnozí  pak  na  hořící  a  kauřící-se 
ambity  padajíce,  totéž  zlé,  kteréž  přemožení,  trpěli.  Když  se  pak  do 
chrámu  dostali,  dělajíce  se,  jako  by  zbraňowání  císařowa  neslyšeli,  je- 
den každý  předcházejícího  napomínal,  aby  zapalowal.  Swárliwí  pak 
již  ku  pomoci  naděje  žádné  neměli,  ale  utíkání  a  mord  po  wšech  mí- 
stech byl.  Množstwí  pak  weliké  lidu  obecního  nestatečné  a  nezbrojné, 
kdežkoli  přistiženi  jsú,  mordowáni  byli,  a  při  oltáři  weliký  počet 
mrtwých  nashromážděn  byl.  Po  stupních  pak  chrámowých  i  krew 
mnohá  tekla,  i  těch  těla,  kteříž  nahoře  zamordowáni  jsú, 'padala. 

Císař  pak,  když  ani  prchliwosti  wzteklých  wojákůw  zdržeti  ne- 
mohl a  oheň  se  rozmáhal,  do  chrámu  s  spráwci  jinými  wšed  a  i  swa- 
tyni  chrámu  i  cožkoli  tam  bylo,  spatřil,  ty  wěci  zajisté,  kteréž  u  cizích 
národůw  nad  powěst  byly  lepší,  pod  wychwalowání  pak  a  důmnění 
domácích  ne  menší.  Když  pak  plamen  ještě  s  žádné  strany  k  wnitřním 
wěcem  se  nedostal,  ani  okolo  wnitřního  chrámu  nic  nehořelo  ,  což 
byio  w  prawdě:  smeyšleje,  že  ještě  zachowán  býti  může,  i  sám  wy- 
skočil i  wojákůw  prositi,  aby  oheň  uhasili,  nepřestáwal.  A  Liberalisowi 
setníku  jednomu  z  drabantů  swých  rozkázal,  aby  kyjem  ty,  jenž  by 
neuposlechli,  odháněl.  Wzteklost  pak  wojákůw  a  k  bitwě  prchliwost 
jakási  náhlá  a  nenáwist  Zidňw  i  uctiwost  k  císaři  i  bránícího  bázeň 
přemáhali.  Mnohé  tak  wzbuzowala  naděje  k  laupežím,  jenž  se  domní- 
wali,  že  wnitř  wšeckna  místa  penězy  naplněna  jsau;  neb  dwéře  z  zlata 
učiněné  spatřowali.  K  tomu  také  nějaký  woják  z  těch,  jenž  tam  byli 
wešli,  když  císař  k  zabránění  ohně  běžel,  oheň  již  byl  pod  weřeje 
dwéří  podložil,  a  tedy  rychle,  když  se  plamen  wnitř  ukázal,  i  hejt- 
mane s  císařem  odešli,  i  stojícím  wně  zapalowati  žádný  nebránil. 
Chrám  zajisté  tím  spůsobem  proti  wůli  Titowě  wypálen  jest.  Ale  ač- 
koli někdo  by  smeyšlel,  že  welice  ho  želeti  a  plakati  náleží,  i  jakožto 
díla  nade  wšeckna,  o  kterýchž  jsme  slyšeli  anebo  kteráž  jsme  widěli, 
nejdiwnějšího,  tak  s  strany  stawení  jako  welikosti,  též  také  s  strany 
nákladu  při  wšech  wěcech  a  sláwy,  kteráž  z  swatyní  pocházela :  wšak 
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welmi  weliké  z  odsudu  wezmc  potěšení,  že  jakožto  žiwočirhowé  tak 
také  díla  a  místa  odsudu  se  uwarowali  nemohau.  Pndiwí  se  také 
w  tom  běžícího  času  neproměnitedlnosti;  neb  i  mčsíc,  jakž  powědíno 
jest,  i  ten  den  zachowat,  w  kterýžto  néjprwé  od  Bab]  loňských  ohřán 
byl  wypálen.  A  od  prwního  wystawení  chráma,  kteréž  Saiamún  král 
začal,  až  do  tohoto  wywrácení,  kteréž  se  stalo  drahého  roku  ctsařstwi 
Vespazianowa,  tisíc  sto  třidceti  počítají  let  a  .sedni  měsíců  w  a  dní 
patnácte.  Od  posledního  pak,  kteréž  druhého  léta  králowstwí  Cyrowa 
Aggeus  učinil,  až  Ao  wywrácení,  kteréž  za  oísarstwí  Vespazianowa 
sneslo  město,  let  G39  a  dnu  45. 

Když  se  tedy  chrám  zapalowal,  cožkoli  také  k  rukám  přišlo, 
bráno  bylo,  a  mord  byl  nesčíslný  těch,  kteréž  postihli.  Aniž  lítosti 
měli  nad  sešlým  wěkem  aneb  uctiwost  při  čistotě:  ale  i  děli  i  staří, 
duchowní  i  swětští,  jednostejně  mordowáni  byli  a  wšelijaké  lidi  wá- 
lečná  záhuba  zšužowala ,  a  kořící  se  spolu  s  odpírajícími  zbiti  sau. 
A  oheň  dále  se  rozmáhaje,  s  lkaním  hynaucích  třeštěl,  a  podlé  wy- 
sokosti  svrchu  a  hořícího  díla  Avelikosti  mohl  by  někdo  Měřiti,  že 
wšeckno  město  hoří. 

Nad  ten  pak  křik  nic  wětšího  aneb  hroznějšího  wymyšleno  býti 
nemůže;  neb  i  Římských  haufůw  zwuk  byl  i  swárliwých  zbrojí  a 
ohněm  obklíčených  křik  weliký,  i  lidu  obecního  k  nepřáteleni  utíkání 
s  strachem  i  naříkání  pro  záhubu;  s  poslawenými  pak  na  wrchu  také 
množstwí  městské  křičelo.  Již  tehdy  mnozí  hladem  wyzáblí  téměř  umí- 
rajíce oči  zawřewše,  když  oheň  chrámowý  uhlédali,  k  naříkaní  moci 
a  křiku  nabyli.  Zwučela  pak  i  za  řekau  krajina  ležící  a  hory  okolo 
ležící  těžší  zwuk  wydáwaly.  Awšak  zhauby  byly  odpornější  a  ne- 
snesitedlnější  nežli  hlučení;  nebo  wrch,  na  kterémž  chrám  byl',  že  s 
kořene  hoří,  někdo  se  domníwati  mohl,  když  také  se  wšech  stran 
plný  ohně  byl.  Zdála  se  pak  krew  nad  oheň  hojnější  býti  a  wíce 
zniordowaných  nad  mordéře,  a  wšeckna  země  nirtwýnii  těly  přikryta 
byla,  a  po  mrtwých  tělích  chodíce  wojáci,  utíkající  honili.  Množstwí 
pak  laupežnické  potom,  zahnawše  Římany,  do  zewnitřního  chrámu  a 
odtud  do  města  se  dostalo.  Lidu  pak  obecního  což  pozůstalo,  do  am- 
bitu zewnitřního  utekli.  Z  kněží  pak  mnozí  nejprw  rožny,  též  také  i 
stolice  swé,  kteréž  z  olowa  učiněné  byly,  chápajíce,  proti  Římanóm 
za  braň  jich  užíwali.  Potom  když  nic  neprospíwali  a  oheň  se  na  ně 
wyrážel,  wyšedše  na  zeď  osmi  loket  zšíří,  tam  zňstáwali.  Wšak  dwa 
z  urozených  ,  mohauce  k  Římanóm  ujíti  a  zachowáni  býti  anebo 
společný  spňsob  s  jinými  snášeti,  sami  od  sebe  do  ohně  wskočili 
a  s  chrámem  spáleni  sau:  Meirus  syn  Belgy  a  Josef  Daleů.  Římané 
pak,  uznáwajíce,  že  nadarmo  od  staAvení  okolo  chrámu  se  zdržují, 
poněwadž  chrám  již  horal,  wšecko  spolu  zapálili,  i  což  bylo  am- 
bitůw  pozůstalých  i  brány ,  kromě  jedné  na  wýchodní  straně  a 
druhé  na  polední,  ačkoli  i  ty  také  potom  zkaženy,  wywrátili.  Nýbrž 
také  truhly,  i  kteréž  pokladnice  slauly,  zapálili,  w  kterýchž  weliké 
množstwí  bylo  peněz  a  mnohá  raucha  i  jiné  zboží  a  (ať  krátce  po- 
wím)  wšeckno  židowské  shromážděné  bohatstwí;  nebo  jeden  každý 
z  nejbohatších  tam  wšecken  statek  swňj  snesl.  Přišli  pak  také  do 
toho,  kterýž  ještě  pozůstáwal  jeden  ambit  před  chrámem,  kamžto  ute- 
kly z  lidu   obecného    ženy,    též    i    děti  i  wšeliké   množstwí   téměř   na 
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šest  tisícůw  lidí.  Ale  prwé  nežli  jakau  císař  o  těch  weypowěd  uči- 
ní* aneb  co  hejtmanem  rozkázal,  hněwem  rozpáleni  jsauce  wojáci, 
zapálili  ambit,  a  tak  se  přihodilo,  že  mnozí  z  ohně  wyskakujíce  umí- 
rali, jiní  w  ohni  uhořeli.  Z  tak  welikého  pak  poctu  žádný  zachowán 
nebyl.  Těm  přítinau  zahynutí  nějaký  falešný  prorok  byl,  kterýž  toho  dne 
kázal  w  městě,  že  Bůh  jim  rozkazuje  do  chrámu  wstaupiti,  aby  tam 
znamení  zdrawí  swého  přijali.  Neb  mnozí  od  tyranůw  tehdy  zjednáni 
jsúce  proroci,  oznamowali  lidu,  aby  ocekáwali  Boží  pomoci,  aby  tak 
neutíkali,  a  ti,  jenž  bez  strachu  a  stráže  pozůstáwali,  aby  nadějí  zdr- 
žowáni  byli.  Rychle  pak  w  odporných  wěcech  čiowěk  nawésti  se 
dopustí  ;  jestliže  by  pak  také  wyswobození  z  nastáwajícího  zlého 
zaslibowal  ten,  jenž  oklamati  hledí:  z  potřeby  trpící  wšecknu  naději 
k  tomu  složí. 

XXXVI. 
Thadeáš  Hájek  (IVemicus)  z  Hájku. 

Thadeáš  Hájek  narodil  se  w  Praze  I.  152  5.  Otec  jeho 
byl  Wáclaw  Hájek  měšťan  Pražský,  jenž  1.  1549  wydal  w  Pro- 
stějowě  spis  řečený  „ta  bul  a  b  ar  ba  role  cti  ca",  káraje  w 
něm  kazimluwy,  které  se  do  češtiny  byly  wtrausily.  Thadeáš 
studia  konal  w  rodišti  swém  pod  proslulými  professorv  Janem 
Hortensiem  a  Mikulášem  Sudem  ze  Semanína  (oba  f  1557). 
Zwlášlní  zalíbení  měl  w  mathemalice.  Aby  se  w  nauce  této  zdo- 
konalil, odebral  se  již  před  1.  1549  do  Wídně,  kdež  tehdáž 
učil  slawný  mathematik  a  astronom  Ondřej  Perlachius.  L.  1550 
dosáhl  bakalářstwí,  1.  1551  mistrstwí  filosofie  na  universitě 
Pražské.  L.  1552  jal  se  studowati  lékařstwí  we  Wídni,  odkudž 
pro  rozšíření  wědomostí  swých  odebral  se  do  Itálie.  Sezná- 
mil se  tam  s  mnohými  učenci,  jmenowitě  s  Jeronýmem  Car- 
danem  w  Miláně,  za  swého  wěku  na  slowo  wzatým.  Wrátiw 
se  do  wlasti  I.  1555,  uwázal  se  w  kathedru  mathematiky  na 
učení  Pražském;  ale  již  za  dwě  léta  ji  opustil  a  znowa  wydal 
se  do  Wlach,  kdež  na  universitě  Bononské  dosáhl  doktorstwí 
w  lékařstwí.  W  Praze  žil  tehda  při  dwoře  arciknížete  Ferdi- 
nanda slawný  botanik,  Petr  Ondřej  Mathioli  (n.  1500  f  1577). 
Z  wděénosti  k  Cechům,  mezi  nimiž  sedm  let  ztráwil,  sepsal,  jakož 
sám  dí,  bylinář,  aby  mohli  sebe  samy  ode  wšech  neduhů  wy- 
léčiti  a  před  nimi  ochraňowati. ')     Hájek,  byw  mu  již  při  spi- 

*)  Nunc  autem,  cum  contiuuo  sepleniiio  in  Boěmia  vivam,  in  aula  sére- 
nissimi  archidncis  Ferdinandi,  ne  boemica  tellus  ingratum  hominem 
se  lam  diu  aluisse  absque  aliquo  emohimento  fortasse  diceret,  cogi- 
tavi  saepe,    non   posse  Malhiolum    raaiori  gratitudine   beneficam  šibl 
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sowání  latinském  wšelijak  pomočen,  podniknul  české  wzdělání 
jeho  díla,  práci  lo  wéru  nesnadnau,  jelikož  kromě  herbáře  Jana 
Černého  Litomyšlského  a  knížky  o  deslillowání  Jana  Černého  Je- 
wicského,  obau  owšem  welmi  nedostatečných,  nebylo  tehda  spisu, 
který  by  české  názwy  bylin  obsahowal.  1  byl  nucen  Hájek,  aby 
je  dílem  mezi  lidem  sbíral  dílem  sám  twořil.  Ač  sám  se  omlauwá, 
že  mnohá  slowa  jeho  budau  se  zdáti  trochu  odporná,  drsnatá 
a  snad  někomu  i  nesrozumitedlná :  predce  úkolu  suému  dostál 
tak,  že  položil  bezpečný  základ  rnluwé  botanické  w  jazyku  na- 
šem. Herbář  wyáel  w  nádherném  wydání  s  přepěknými  dře- 
wořezbami,  pomocí  stawftw  českých,  1.  1502.  Následujícího  roku 
obíral  se  Hájek  měřením  a  mappowáním  několika  krajuw  če- 
ských, čeho  >však,  podpory  nenalézaje,  zanechati  musil.  Když 
1.  1566  předsewzalo  bylo  walné  tažení  do  Uher  na  Turky, 
Hájek  wojsko  sprowázel,  weda  práci  při  nemocných.  W  tomto 
zaměstnání  zůstal  až  do  1.  15  70  přebýwaje  dílem  wc  Wídni 
dílem  \v  Prešpurku.  Zásluhy,  kterých  si  tu  při  wojsku  zjednal, 
jakož  i  činnost  literární  byly  stawfnn  českým  podnětem,  že 
Hájlýa  1.  1571  na  obecném  sněmu  přijali  do  stawu  rytířského 
a  spolu  jej  ustanowili  protomedikem  zemským.  Powěsť  Háj- 
kowa  rozhlásila  se  i  u  dworu  císařského,  a  již  1572  powolal 
jej  Maximilian  II.  za  žiwotního  lékaře,  w  kteréž  powinnosti 
zůstal  i  při  Rudolfowi  II.  Mimo  lato  mnohonásobná  zaneprázd- 
nění nepřestal  zanášeli  se  skaumáním  hwězdářským  a  lékařským. 
Stoje  nad  předsudky  wéku  swého,  za  něhož  hadačstwí  astro- 
logické kwětlo,  netajil  se  s  přeswědčením  swýin  a  wykládání 
z  planet  nazýwal  bez  obalu  „patrnými  a  hmotnými  bludy,  které 
téměř  w  oči  bodau."  Není  diwu,  nezustal-li  proto  bez  osočo- 
wání  a  nepřátelstwí.  Od  1.  1549  do  1570  wydáwal  kromě 
přestáwky  tří  let ^  každoročně  české  minucí,  kteréž  obsahem 
swým  nad  jiné  wynikají.  L.  1574  wydal  tabule  dlauhosli  dne 
a  noci  k  sprawowání  orloje,  I.  1580  popis  komety  tehda  obje- 
wené.  Rozsáhlejší  bylo  spisowání  jeho  latinské :  wydalt  ně- 
která díla  jiných  skladatelůw  s  wýklady  a  oprawami,  sám  psal 
o  ťisiognomice,  o  wěcech  lékařských  a  hvvěz<Jářských.  Pro- 
wázeje  císaře  na  cestách,  seznámil  se  se  w  Režně  w  čas  wo- 
lení  Rudolfa  II.  za  krále  římského  s  Tychonem  de  Rrahe,  hwěz- 

,  iiniversam  Boiimiam  conciliare,  quam  si  lierharium  Gopiosissimum  til  i 
relinquat,  quo  possint  Boemi  omneš  se  ipsos  ab  omni  hus  curare  mor- 
borum  incommodis  ac  eliam  ah  iis  tueri  el  quoquc  se  ipsos  in  ea 
leclioue  et  plaiitarum  imaginibus  noviter  ad  vivura  expressis  obleclare. 
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dářem  dánským.  Den,  kterého  se  spolu  sešli,  počítal  za  nej- 
příjemnější swého  žiwota.  Když  Brahe  přinucen  byl  opustiti 
wlasf  swau,  wyjednal  Hájek,  že  cis.  Rudolf  II.  powolal  jej 
ke  dworu  swému  (15  9  9).  Před  smrtí  swau  užil  ještě  toho 
potěšení,  že  s  Brahem  společně  některá  pozorowání  wykonati 
mohl  w  Praze  a  na  Benátkách.  Na  začátku  1.  1600  upadl 
wšak  w  delší  nemoc,  která  slawnému  žiwotu  jeho  dne  1.  Září 
t,  1.  konec  učinila. 

Hájek  byl  učenec  důmyslný,  ducha  oswíceného  a  samo- 
statného, wynikajícího  nad  wěk  swůj.  „Byl",  af  užijeme  slow 
Martina  Bacháéka,  proslulého  žáka  jeho,  „wážný  a  statečný, 
pro  weliké  dary  swé  ctihoden  a  obecné  lásky  účasten.  Wěrnost 
k  Bohu,  láska  k  wlasti  á  oddanost  k  universitě  proswítají  ze 
wšeho,  co  koli  počal.  Žiwot  jeho  weřejný  i  saukromý  byl  bez 
úhony,  mrawy  čisté,  smyšlení  i  skutkowé  obdiwu  hodni  a  rázu 
šlechetného." 

Z  herbáře. 

Z  předniluwy. 

Ačkoliw  mezi  wším  stwořením  Božím,  na  kteréž  toliko  těles- 
nýma očima  patříme,  najušlechtilejší  jest  člowěk:  wšak  jestliže  při  něm 
netoliko  spůsob  a  postawu  tu  zewnitřní,  ale  raději  což  wnitř  w  sobě  za- 
wírá,  to  jest  proč  a  k  čemu  na  tomto  swětě  od  Pána  Boha  postawen 
jest,  nahlédneme  a  toho  při  něm  šetřiti  budeme,  mnohem  znamenitějším 
a  wywýšenějším  nade  wšecko  jiné  stwoření  jej  býti  poznáme. 

Jest  pak  čtowěk  obraz  Boží,  z  teta  a  z  duše  stožený.  Těio  pak, 
kteréž  my  očima  našima  widíme  a  jeho  se  dotýkáme,  má  z  země  a  ze 
čtyř  žiwlůw,  z  nichž  také  wšecky  jiné  wěci  i  howada  na  tomto 
swětě  stwořena  jsau:  ale  duši  od  samého  Pána  Boha  wlitau  sobě  má, 
jíž  samau  jemu  i  angelům  se  připodobňuje. 

Při  duši  pak  lidské  nachází  se  dwojí  rozdít:  Jeden,  kterýž  stowe 
wrchní  a  swé  moci  má,  totižto  že  rozumí,  pamatuje,  saudí  a  roze- 
znáwá,  a  stowe  wtastně  mysl  aneb  rozum.  A  ten  nic  jiného  není  nežli 
jakýsi  paprštek  Božského  swětta  a  múdrosti  w  duše  lidské  wlitý,  jímž 
wnitř  nás  oswěcuje  a  my  ním  jako  se  dohrabujeme,  abychom  jakkoli 
poznati  mohli  wšecky  wěci  dobré,  užitečné  a  nám  spasitedlné.  Druhý 
rozdít  při  duši  naší  nachází  se  tělesný  a  nám  obecný  s  howady,  jako 
ztost,  záwist,  hněw,  strach,  žatost,  radost  a  wšecka  jiná  škodliwá 
popuzení. 

Zase  táž  opět  mysl  dělí  se  na  dwé:  Prwní  její  částka  jest  wrchní  a 
najwyšší,  jíž  člowěk  se  řídí  a  sprawuje,  a  ta  stowe  wůle.  Druhá  té  jako 
rádce  přidána,  totiž  mysl  a  rozum.  A  tak  z  toho  rozdělení  poznáwá  se, 
co  jest  při  čtowěku  najznamenitějšího  a  čeho  by  člowěk  wtastně  še- 
třiti a  podlé  čeho  se  říditi  a  sprawowati  měl,  totiž  že  podlé  toho,  což  jest 
při  něm  najwyššího  a  čímž  najwíce  od  howad  se  dělí.  Nebo  není  náležitá 
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wěc,  aby  čloAvěk,  jsa  stworcní  naju.šleclililejší  a  nujznainenit»\jši,  měl 
ae  w  přirozených  Avěcech  s  liOAvady  srovnati  a  ličaslcnslwí  s  nimi 
míti.  A  tak  tedy  mysl  a\-  čhnvěku  jest  dar  od  Pána  Boha  najwv.vši  a. 
najznamenitější.  Wlaslní  pak  dílo  mysli  jest  poznání,  a  z  poznání  po- 
chází nějaká  žádost  a  chtíc,,  kterýž,  s  mysli  jsa  spojen,  poznání  av 
člOAvěku  zbuzuje  pro  ohtíč.  Žádný  zajisté  neinuže  unii  prauclio  chtívej 
nežli  k  weci  pnvé  poznáte,  tak  jakž  obyčejně  'říkáme:  [gnoti  mília 
cupido,  to  jest,  Po  neznámých  Avěcech  nedychtíme.  Ano  i  obecné  jest 
příslowa:  Čehož  oči  newidí,  toho  srdce  nežádá  ani  nežeh.  Ta  pak 
žádost  a  chtíč  mysli  sloAve  Avňle,  jejíž  rádce  jest  mysl  aneb  rozom. 
Poněwadž  tedy  mysl  má  býti  rádcím  a  jako  mistrem  a  učitelem,  mu- 
sit to,  což  raditi  aneb  učiti  má,  znáti  a  uměti,  sic  by  dohře  neradila  a 
neAvyučoAvala.  Ale  že  zahálčiAvostí  a  ncdbánliwostí  wseokj  wěci  by- 
nau  a  mizejí:  protož  aby  také  ten  mistr  a  rádce  MT  nás  iez tupěj  a 
nezleněl .  máme  jej  av  nás  rozhojůowati  častým  a  ustavičným  caví- 
čením  a  zkušováním  av  těch  wěcech,  kteréž  mysli  wiastně  jsau  náležité, 
jako  av  umění  sAvobodném  a  av  cnostech  dobrých,  av  mraAvích  a  av  šle- 
chetnostech chAvalitebných.  Jest  pak  žalosliwá  avčc,  že  mnozí  tu  mysl 
sobě  zahálčiAvostí  a  obrácením  k  Avěcem  chatrným  a  jí  nehodným  za- 
tmÍAvají  a  av  sobě  dusí,  tak  že  k  sAvému  cíli  nikoli  přijíti  ani  cesty,  kte- 
rauž  by  k  tomu  praAvému  SAvětlu  přijíti  měla,  nám  ukazoAvali  nemůže. 
Nýbrž  jako  semeno  zlau  zemí,  trním,  hložím  i  kamením  se  dusí  a 
umrtAvuje  a  strom  neopatroAváním  zplaní:  tak  mysl  naše  také  Avěcmi 
neužitečnými  když  se  zanepraždííuje,  tím  také  se  zastiňuje,  ruší  a  kazí 
a  zahálčiAvostí  jako  zplaní.  Tot  hle  z  toho  poznati  jest,  na  čem  by 
záležela  praAvá  dokonalost  čloAvěka.  K  kteréžto  dokonalosti  kdož  jsau 
docházeli,  ti  za  onoho  Avěku  za  bohy  držáni  byli  a  dary  i  poctiAVOstmi 
znamenitými  obdaroAváni  býAvali;  neb  toho  zasiuhoAvali  netoliko  sAvau 
Avymyšlenau  maudrostí  ale  také  že  lidem  znamenitě  prospÍAvali  a  po- 
sluhoAvali. 

I  příkladem  jich  jiní  také  lidé  jsauce  k  tomu  zapáleni,  pro  dojití 
lakoAvé  prawé  sláwy,  jeden  každý  Avedlé  přirozené  SAvé  náklonnosti 
rozličných  umění  po  sobě  pozůstaAviti  hleděli.  Jako  i  tohoto  umění 
lékařského,  nad  kteréž  nic  lepšího,  znamenitějšího  a  lidem  prospěšnějšího 
býti  nemůže.  Nebo  Avšickni  to  známe,  že  žiAvot  a  zdrawí  nám  Avšem 
jest  milé,  i  swětlo  toto,  av  kterémž  jsme  žíaví,  dýcháme  a  byt  máme, 
jest  příjemné,  utěšené  a  radostné.  Protož  umění  toto,  kteréž  lakoAvé 
zdrawí  lidské  opatruje,  drží  a  zachoAváAvá,  kterak  nemá  býti  nade 
Avšecky  jiné  Avěci  najalaAvnější? 

0  kaštanech. 

Kaštan  jest  strom  mnohým  známý,  ačkoli  není  ho  tak  mnoho  av 
Cechách  jako  Ave  Wlaších  a  av  jiných  některých  krajinách.  Jest  w\- 
soký  rozložitý,  kůra  barAvy  siAvé.  Listí  nese  jako  wiaský  ořech,  než 
širší,  žiloAvatější  a  Avňkol  zstřihané.  Kwetne  av  létě  kwětem  obdlauž- 
ným ,  huňatým  jako  řása ,  barWy  bledé  a  Avoní  jako  Avosk.  Nese 
owotce  av  jakési  okrauhlé  a  bodlaAvé  šupině  zaAvřené  a  av  jednom 
zawření  dwa  i  tři  kaštany  mÍAvá,  z  nichž  li,  kteříž  po  stranách  jsau, 
okrauhlejší  a  Avypuklejší  býAvají,  kteříž  pak  av  prostředku  sedí,  ple- 
li 
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skatí.  Dwojí  mají  kůru  na  sobě:  prwní  tlustau  barwy  hřebíčkowé, 
druhau  tenkau  skrčenau  a  zškwrklau,  chuti  náramně  trpké  a  hořké; 
jádro  pod  ní  bité  a  sladké. 

W  Hetrurii  nachází  se  w  dwojím  spůsobu,  jeden  domácí,  druhý 
lesní.  Domácí  pak  dwojí,  jeden  owotce  wětší  nese  a  druhý  menší. 
Domácího  kaštanu  owotce,  jakž  málo  pozawadnau,  snadničko  se  wy- 
lupují  a  chuti  jsau  libé  a  sladké.  Lesní  nijak  se  laupati  nedadí,  leč 
je  prwé  zwaří;  protož  k  chowání  wepřůw  a  swiní  příhodnější  jsau 
nežli  lidem  k  jedení.  A  ty  také  mnohem  trpčejší  a  sušší  jsau  nežli 
domácí,  což  každému  owotci  planému  a  lesnímu  obyčejné  jest. 

Kaštan  raději  roste  na  horách  a  w  místech  tmawých  nežli  na  lukách 
a  na  sluní.  Owotce  k  podzimku  dozráwá;  nebo,  jakž  se  ta  šupina 
swrchní  zpuká,  hned  snadno  samo  wypadá,  ačkoli  někde  i  bidla  mi  a 
holemi  jako  wořechy  klátí  se.  Při  horách,  kdež  obilí  neroste,  horáci 
samými  kaštany  žiwi  jsau.  Najprwé  praží  je  na  rendlících  w  peci  a, 
wylaupajíce  je  od  obojí  šupiny,  netoliko  je  s  jiným  wařením  waří  a 
až  do  sytosti  jimi  se  nasycují,  ale  také  i  mauku  z  nich  melí  a  chléb 
pekau.  A  protož,  kdež  jest  hojnost  kaštanůw,  nebrzo  tam  draho  býwá. 
Dřewo  k  stawení  a  k  rozličným  domácím  půžitkům  užitečné  jest;  nebo 
netoliko  z  něho  trámy,  břewna,  prkna,  kolí,  ale  i  dešťky  k  winným 
káděm  dělají.  K  paliwu  nehodí  se  proto ,  že  wždycky  piští  a  praská 
a  uhlí  rozhazuje.  Samy  kaštany  mezi  žaludy  najlibější  jsau  k  jedení 
a  dáwají  dobrau  žiwnost. 

0  cernobýlu  (artcniisia). 

Černobýl  wšudy  roste  křowatě  jako  pelynek..  Listí  má  wětší  a 
tučnější,  swrchu  zelené,  zespod  pobělawé.  Prautí  dwauloketní ,  dře- 
wnaté,  okrauhlé,  pruhowaté,  počerwenalé  a  při  nich  listí  užší  než 
jinde.  Kwět  hojný,  hroznowatý,  drobný,  chlupatý,  wonný  a  pobě- 
lawý,  z  něhož  semeno  drobné  wyrostá.  Kořen  má  dřewnatý  prstu 
ztlauští,  s  drobným  kořeníčkem.  Wšecka  bylina  jest  wonná,  protož 
mnozí  pro  samu  její  wůni  koláče  s  ní  pekau. 

0  oapínůsku  (geraiiiiini). 

Capínůsek  jest  paterý.  Prwní  list  má  menší  než  bolehlaw  a 
méně  rozdělený,  na  zemi  ležící,  kterýž  když  dozraje,  býwá  čerwený. 
Prut  má  krátký,  okrauhlý,  chlupatý,  čerwený.  Při  wrchu  kwět  bru- 
nátný, malý  jako  kuřímor,  z  něhož  hlawičky  s  jakýmisi  nůsky  dlau- 
hými  wyrošťují,  odkawadž  jméno  capínůsek  má.  Kořen  má  bílý,  oblý 
a  jako  řepka  sladký.  Roste  mezi  hrudím,  w  rumu,  okolo  plotůw, 
mezi  kamením  a  ledakdes  jinde.  Někteří  od  wůně  jeho  jmenují  jej 
acum  muscatum. 

Druhý  list  má  na  patero  rozdělený  jako  petržel,  ale  wůkol 
wětšího  jest  rozdělení  a  příchlupatý,,  špičku  dlauhau  a  chtupatau. 
Prut  dlani  zwýší  tenký  a  bawlnkau  obalený.  Kwět  čerwený,  wětší 
než  prwní,  z  něhož  jakési  malé  lustičky  chlupaté  a  jako  šawlička 
špičaté  wyrošťují  a  w  nich  semeno.  Kořen  pěti  prstů  zdýlí,  ale  tenký. 
Roste  w  zemi  suché. 
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Třetí  čapínfisek  list  má  slésowý,  než  menší,  špičku  lenkaii, 
nkr.iiililau,  příěerwenau.  Praiití  drobné,  okrauhlc  a  krátké,  K\\M  čer- 
wený,  z  něhož  jako  z  prwního  n&skowé  čapím  podobní  w\  roštuji. 
Kořen  k  drahému  téměř  zcela  podobný.  Kosic  na  zahradách  podle 
stezek  a  w  zemi  neplodné. 

Ctwrtý  íapínusok,  jehož  jest  wšudy  hojnost  o  nás  na  tokách 
českých,  list  má  wětší  nad  jiné  a  jako  pryskyřičmk  na  osmero  roz- 
dělený, na  zemi  ležící,  obdlaužný,  špičku  pewnějsí.  Prut  tučnější, 
uzlowatý.  Při  wrchu  kwět  wětší  nad  jiné  a  jako  růže,  harw  y  Mou- 
ky tne.  Ten,  když  spadne,  zůstawnje  po  sobě  hiawičky  s  nůskem 
čapím,  ale  wětší  a  ušlechtilejší  než  jiní.  Kořen  má  tt  říší  nad  jiné, 
delší,  tlustší  a  mocnější,  kosmatý,  počerwenalý  a  \\  niti   košťál  twrdý. 

Pátý  čapínfisek,  který/,  rosic  w  Dalmáoí,  list  má 'jako  anemone 
anebo  polský  mák,  než  delší,  rozslřižený  a  na  šestero  rozdělený',  Prut 
rowný,  tenký,  uzlowatý.  Kwěl  šarlatový  spfisobu  růže  jako  při  kau- 
koli  widíme,  z  něhož  od  spodku  růžky  wycházejí  twářnosti  nowého 
měsíce.  Kořen  cibulkowatý,  okrauhlý,  Avetší  než  ořech  léskowý,  temné 
čenvenosti  a  sladký.  Roste  w  zemi  newyprawené. 

0  kapradí  (fílix). 

Kapradí  jest  dwojí,  jedno  samec,  druhé  samice.  Samec  roste 
na  horách  bez  ratolesti,  bez  kwětu  a  bez  semene,  jakž  někteří  tomu 
chtějí.  Wšak  bedliwější  zpytatelé  wěcí  přirozených  na  odpor  tomu  se 
.  stawějí,  prawíc,  že  by  semeno  měl  zespod  na  listí,  ale  tak  drobné, 
že  sotwase  poznati  muž.  Sbírají,  podložíce  pod  ně  papír,  při  konci 
měsíce  Cerwna;  neb  toho  času  dozráwá.  Baby  a  šebryňkáři  prawí. 
že  je  musí  tu  noc  před  sw.  Janem  Křtitelem  sbírati  s  jakýmisi  slowy, 
jimiž  prawí  se  zlé  duchy  zaháněti,  kteříž  toho  semena  ostříhají  a  sbí- 
rali nedopauštějí;  ale  to  jest  poboíik  a  šejd.  Listí  zprwu  wychází 
winuté  s  jakýmsi  ryšawým  chmayříckem;  špičku,  na  níž  wisí,  má 
chlupatau.  Když  pak  to  listí  wyspěje,  býwá  lokte  zwýší  a  má  s  obau 
stran  jako  nějaké  křídla,  a  nerowně  jeden  list  proti  druhému  wychází, 
wůně  těžké.  Kořen  počernalý  s  malým  kořeníčkem,  po  wrchu  země 
se  rozkládající,  a  jest  tak  bujný  a  jemný,  že  kde  se  zasadí,  nesnadno 
wyhyne.  Ač  \ve  dwau  létech  mohl  by  zahynauti,  kdy  by  mu  rato- 
lesti často  posekáwal  aneb  kdy  by  mladistwé  pazaušky  jeho  kyjem 
dolůw  srážel;  neb  mízka  ta,  kteráž  z  nich  na  kořen  teče,  jej  kazí 
a  moří.  Někteří  chtějí  tomu,  kdy  by  kapradí  při  sw.  Wílě  wy trhal. 
když  slunce  wehází  na  raka,  že  zas  neporoste,  aneb  aby  je  třtinau 
porážel,  aneb  opět,  třtinau  radlici  přiwáže,  tak  je  wyworáwal.  Samice 
wýše  roste  s  ratolestmi  a  swrchu  listí  má  široké ,  zslřihané  a  ne  tak 
dlauhé  jako  prwní.    Koření  dlauhc,  poěerwenalé  černosti  neb  žlulosti. 

xxxvn. 

Tomáš  Jordán  z  Klausenburku. 

Tomáš  Jordán  narodil  se  1.  1539  \v  Klausenburku  w  Sedmi- 
hradech.  Nauciw  se  latine  a  řečtině  doma,  odebral  se  do  Paříže, 
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kdež  studowal  filosofii  a  lékařslwí,  pobyl  w  Montpellieru  u  slaw- 
ných  lékařuw  Rondeleta  a  Jouberta,  nawštíwil  uniwersity  wlaské, 
a  dokonaw  takto  učení  swé,  usadil  se  we  Wídni ,  kdež  přijal 
hodnost  doktorskau.  Spolu  s  Hájkem  přidružen  byl  1.  15  66 
k  wojsku  do  Uher  wyprawenému,  a  lýinž  časem  skoro,  co  se 
Hájek  stal  protomedikem  w  Cechách,  uwázal  se  Jordán  w  týž 
úřad  na  Morawě  (1570).  Pozorowání  teplic  Karlowarských 
bylo  mu  příéinau,  že  jal  se  skaumati  hojitedlné  wody  moraw- 
ské.  L.  1580  uweřejnil  wýsledek  prací  swých  („O  wodách 
hojitedlných  neb  teplicech  morawských").  Ponéwadž  ale  jazyka 
českého  nebyl  dosti  znalý  a  předce  přál,  aby  Morawané  práce 
jeho  užíti  mohli,  dal  dílo  swé  půwodně  latině  sepsané  přelo- 
žiti od  Ondřeje  Zborského,  písaře  Slawkowského.  Stawowé  mo- 
rawští,  jimž  Jordán  knihu  swau  wěnowal,  tak  weliké  z  ní  po- 
těšení měli,  že  skladatele  za  odměnu  powýšili  do  stawu  rytíř- 
ského. Jordán,  sprawowaw  úřad  swůj  15  let  a  nabyw  lásky 
a  úcty  u  šlechty  i  lidu  zwláště  tím,  že  přijal  a  zastáwal  rarawy 
a  obyčeje  národu,  mezi  kterýmž  mu  bylo  žiwu  býti,  wykročil 
ze  swěta  1.  15  85  w  Brně.  Latině  wydal  mnohé  spisy  lékařské 5 
mimo  to  opatřil  druhé  wydání  české  historie  biskupa  Olomauc- 
kého  Jana  Daubraw}r  (w  Basileji   1570). 

Jezero  u  Čejce. 

Pan  Čeněk  z  Lipého,  najwyšší  maršálek  králowsťwí  českého  má 
dwůr  weliký  na  panstwí  Hodonínském,  při  kterémž  leží  jezero  pat- 
nácti set  krokůw  zšíří,  do  kterého  žádná  woda  odnikud  newpadá 
ani  zase  z  něho  wen  wytéká.  Poněwadž  jsem  pak  pozdě  zwěděl,  aby 
wody  z  téhož  jezera  k  lékařstwí  užíwáno  bylo,  protož  jsem  najpo- 
sléze  ji  spatřowal.  A  jsa  času  letního  a  podzimního  wyhledáwáním 
jiných  wod  zaměstknán,  této  jsem  zprůbowati  nemohl  až  teprw  času 
zimního,  když  den  najkratší  byl.  Bylo  tehdáž  to  jezero  zamrzlé;  pro- 
tož jsem  led,  kterýž  dlani  ztlauští  byl,  prolomiti  a  wody  nabrati  dal. 
Kteréž  okusiw,  nad  její  hořkostí  welmi  jsem  se  zstrašil;  n«bo  tak 
welmi  hořká  byla,  že  mi  se  zdálo,  že  hořec,  zeměžluč  menší,  pely- 
něk, anobrž  i  wšelijakých  žiwotčichůw  žluče  swau  hořkostí  přewy- 
šuje.  Hustá  jest  a  nepříliš  čistá,  a  jsúc  do  sklenice  wlita,  barwy  byla 
zelené  a  jako  nažlautlé.  Ropauchowé  zmrzlí  nebo  kusowé  ledu,  ač- 
koli byli  dosti  prozřetedlní,  barwu  mezi  zelenau  a  žlutau  měli.  Tří 
pídí  pod  wodau  dno  se  nalezlo.  Odtud  sem  motykami  a  háky  dal 
wytáhnauti  nětco  bláta,  kteréž  by-lo  těžké,  černé,  mastné  a  naprosto 
smrduté ,  prachem  ručničným  zapáchající.  Potom  powotaw  k  sobě 
obywatelůw,  dotazowal  jsem  se  na  nich,  zdali  by  o  mocech  lé  wody 
jakau  wědomost  měli.  Prawili  mi,  že  jest  ke  wšem  neřestem  powrch- 
ním  na  kůži  užitečná,  a  ž«  se  do  té  wody  koííowé  prašiwí  honíwají, 
kteřížto  wyplawíce  se  jednau  nebo  dwakrát,  že  zhojeni  býwají.  Uřed- 
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nik  toho  místa  rozpráwěl  mi*  ze  předešlého  úředníka  bratr  tu  vrodu 
we  džbáně  dol)ře  zacpaném  několik  dní  chowat,  polom  le  wnitř  w 
tom  džbáně,  kdo  se  jelio  woda  dotýkala,  ta  slrepina  jako  kůra  nějaká 
se  laupala  a  do  wnilřku  padala,  a  wšak  ze\\  nitř  že  ten  džbán  zůstat 
w  celosti.  Ryby  W  lom  jezeře  nejsan  žádné,  a  když.  odjinud  jseaoe 
přhvezeny,  do  něho  uwrženy  býwají,  hned  zemrau.  Wiak  diuná  uěc 
jest,  že  howada  a  stáda,  kteráž  w  tom  dwoře  jsau ,  lu  wodu  piji; 
když  pak  tam  odjinud  přihnána  hýuají,  tehdy  86  ji  nelknau;  pakli  ji 
pijí,  tedy  zemrau.  Takotru  moc  má  zwyklosl!  Před  Saay  kaťata,  husi, 
když  do  jezera  mvrženy  byty,  hned  zemřely;  nyní  pak  praní,  le  beze 
škody  tu  wodu  pijí.  A  tak  mnoho  lysck,  husí  dfwokých  a  kaěat  ji- 
stého času  w  roce  na  tom  jezeře  býwé ,  že  pro  mriozatwí  toho  pta- 
ctwa  woda  se  zdá  jako  by  černým  suknem  přikryta  byla.  \V  letě, 
když  jest  w  jezeře  méně  wody,  břehowé  bywají  bílí,  jako  by  sníh 
nebo  mráz  na  nich  ležel,  což  oni  praní  že  pochází  od  sanytru,  kte- 
rýmž místa  okolní  potraušena  býwají,  a  z  daleka  těm,  kteří  tam  při- 
cházejí, zdá  se  mnohokráte,  jako  by  kwítí  bífé  byto.  Též  prawí  že 
času  letního  smrad  těžký  z  toho  jezera  pochází. 


xxxvm. 

Jiří  Streyc. 

Rodem  byl  ze  Zábřehu  na  Morawě.  Wždélání  swého  do- 
sáhl w  cizině.  Jsa  knězem  w  Jednotě  bratrské,  zastáwal  spráwu 
duchowní  w  Židlochowicích,  kde/.  1.  1599  dne  25.  Ledna  žiwot 
dokonal.  Zalmowé  Streycowi,  ježto  nejdříwe  1.  1587  w  Krá- 
licích, potom  ninožstwíkrát  doma  i  w  cizině  tištěny  byly,  se- 
psány jsau  weršem  rozličným,  dle  počtu  syllab  spraweným,  tak 
jadrně,  že,  jakž  Jungmann  dí,  w  tom  druhu ,  wyjmauc  málo- 
které písně  duchowní,  až  po  ěasoměrný  překlad  Benedictiho 
nic  rowného  sobě  nemají.  Streyc  účastnil  se  též  w  překladu 
biblí  bratrské.,  kterýž  na  ponuknutí  Jana  Blahoslawa  za  posled- 
ních let  Maximiliána  Ií.  počat,  osmi  mužům  učeným  swěřen, 
nákladem  Jana  staršího  z  Žerotína  weden  a  w  Králicích  w 
šesti  dílech  od  1.    1579   —    1593   wytištěn  byl. 

Žiilm  XX11I. 

Hospodin  ráčí  sám  pastýř  můj  býti, 
Nebudut  w  ničemž  nedostatku  míti ; 
Ont  mne  pase  na  pastviskách  rozkošných. 
Uwodí  časně  k  pramenům  wod  žhvých, 
Pro  jméno  swé  duši  man  občerstwuje, 
Po  stezkách  přímých  šťastně  proAvozuje. 
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Byť  mi  se  pak  kdy   dostalo  i  jíti 
Přes  audolí  stínu  strašliwé  smrti: 
Tys,  Pane,  se  mnau,  nebojím  se  zlého, 
Těším  se  z  berly  též  i  z  pruta  twého; 
Ty  mne  sytíš  sám  hojně  při  swéni  stole, 
An  nato  hledí  moji  nepřátelé. 

Ty  olejem  mé  hlawy  pomazuješ, 
I  kalich  můj  sám  štědře  naplňuješ, 
Nýbrž  pokud  stáwá  mého  žiwota, 
Twá  mne  sprowodí  milost  i  dobrota  : 
I  buduť  w  Páně  domu  přebýwati, 
Po  wšecken  swůj  wěk  jej  oslawowati. 

Žalm  LXIV. 

Slyš  mne,  Bože,  w  mém  naříkání, 
A  před  hrůzau  nepřítele 
Chraň  mého  žiwota  cele  j 

Buď  proti  jeho  se  wztěkání 
Mé  spomáhání. 

Sám  mne  rac  skrýti  swau  maudrostí 
Před  auklady  těch  lidí  zlých 
Proti  mně  wztekle  srocených, 

Těch,  kteříž  páší  neprawosti 
S  nestydatostí. 

Neb  jsau  jazyk  swůj  naostřili 

•  Tak  jako  k  wraždě  ostrý  meč, 
Též  jako  střelu  hořkau  řec, 
Kterauž  by  k  hrdlu  přikročili, 
Tak  naměřili. 

Stříleti  chtíc,  w  swé  skrýši  sedí, 
Náhle  w  tom  na  upřímého 
Wystřelují  z  luku  swého, 

Aniž  se  Boha  aneb  lidí 
Zato  co  stydí. 

Nýbrž  nawyklost  w  zlém  majíce, 
Wíc  se  w  něm  i  utwrzují; 
Swá  osidla  roztahují, 

„Zdaž  je  kdo  widí?"  říkajíce 
Z  lehkého  srdce. 

Zwláštní  pilnost  jest  z  nich  každého 
Lsti,  chytrosti  se  chytati, 
I  mocnějších  wždy  hledati; 

Tul'  jsau  wtipu  z  cwiěení  swého 
Welmi  ostrého. 
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Wšak  nenadále  od  Pána 

Prudkau  sťrelau  poraženi, 
Wšickni  budau  postřeleni. 

Tak  že  lidem  hrozná  jich  rána 
AVšem  bude  znána. 

Sám  jejich  jazyk  se  obrátí 
K  tomu  žalostnému  pádu, 
A  tut  každý   z  jich   příkladu 

Bude  sobí'  wýstrahy  bráti. 

Týchž  pomst  se  báti. 

Wšickni  lidé  to  brž  widauce 
Bázně  budau  nabýwati. 
Moc  Boží  ohlašowati, 

Dílu  jeho  wždy  se  diwíce. 
Je  welebíce. 

Sprawedliwý  owšem  \v  doufání 
Bude  se  k  Bohu  hvrditi, 
Hojněji  w  něm  i  těšiti, 

Wida  wšech  zlých  usilowání 
Zlé  dokonání. 

I  jiní  srdce  upřímého 

Jichž  naděje  w  Bohu  pewná, 
Widauc,  že  není  daremná, 

Budau  Bohatéž  ctíti  z  toho 
Času  každého. 


Zafm  XCI. 

Kdož  ochrany  Nejwyššího 

W  skreyši  jeho  užnvá, 
Tenť  \v  stínu  Wšemohaucího 

Bezpečně  odpočíwá; 
Pročež  i  já  říkám  Pánu 

W  každý  čas  s  dowěrností : 
Tys  hradem  mým,  tys  mau  schránu, 

Ját  na  tobě  mám  dosti. 

Ont  mne  z  osidla  lsliwého 

Lidských  ošemetností 
I  z  pokušení  každého 

Wytrhne  swau  mocností; 
Nad  to  mne  chce  i  přijíti 

Pod  brky  křídla  swého, 
Místo  štítu  budu  míti 

Prawdu  wšech  zámluw  jeho. 
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Pročež  přístrachu  nočního 

Nebudu  se  nic  báti, 
Ni  we  dne  lítajícího 

Sípu  se  strachowati, 
Aniž  jaké  morní  rány 

Nenadále  škodící, 
Ni  zhauby  na  wšecky  strany 

Žádného  nešetřící. 

Bychť  jich  po  boku  swém  tisíc 

W  náhle  widěl  klesati, 
Po  prawici  desetkrát  wíc, 

Ke  mně  nemá  sahati; 
Nýbrž  w  cele  jsa  zachowán 

To  budu  spatřowati, 
Jakau  umí  odplatu  Pán 

Bezbožným  wsem  dáwati. 

Poněwadž  tedy  samého 

Mé  Boha  autočiště 
I  ty  za  ochránce  swého 

Kladeš  na  každém  místě: 
Netkneť  se  tebe  nic  zlého, 

Aniž  k  tobě  přistaupí, 
Žádná  rána  stánku  twého 

W  nejmenším  nezarmautí. 

Neb  angelům  swým  o  tobě 

Bůh  ráčil  přikázati, 
Ze  na  wšech  twých  cestách  tebe 

Wždy  mají  ostříhati, 
By  tě  pak  i  na  rukau  swých 

Wlastně  měli  nositi, 
Tak  od  aurazu  i  noh  twých 

Ustavricně  hájiti. 

Po  lwu  i  hadu  drážděném 

Směle  budeš  choditi 
I  po  draku  jedu  plném, 

Nemať  wšak  nic  škoditi. 
Proto  že  mne  zainilowal, 

Dí  Bůh,  chciť  ho  chrániti, 
Mé  slawné  jméno  že  poznal, 

Na  wěky  zwelebiti. 

Bude-li  ke  mně  woíati, 

Jistě  žeť  jej  wysiyším, 

Z  saužení  mu  spomáhati 

Sám  mocí  swau  přispíším, 
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Učiné  jej  i  síawnélio 

Dtauhé  dny  mu  chci  dáli, 
By  tak  moc  spasení  mého 

W  prawdé  mohl  seznati. 


XXXIX. 
Bawor  Rodowsky  z  Hiistiran. 

Mezi  Cechy,  kteří  za  časftw  Rudolfa  II.  alchymií  se  za- 
nášeli a  českým  jazykem  o  wěcech  alťhymických  psali,  předčí 
Bawor  mladší  Rodowsky  z  Husiiřan.  Pocházeje  z  rodiny  ry- 
tířské, narodil  se  I.  1526.  Otec  jeho  byl  Jan  Rodowsky,  matka 
Anna  Schellendorfská  z  Harnšperka.  Bawor  byl  illiteratns,  t.  j. 
nebýwal  nikdy  na  wyšším  učení  5  wynikaje  wšak  bystrota u 
ducha,  pilným  cwikera  dowedl  toho,  že  mezi  krajany  swými 
za  učence  proslul.  Krom  alchymie  obíral  se  jmenowitě  hwěz- 
dářstwím.  Co  zlatoděj  byl  we  spojení  s  Wilémem  z  Rožm- 
berka a  Janem  Zbyňkem  Zajícem  z  Hasenburka,  ano  i  u  dwora 
císařského  dobře  byl  známý.  Alchymií  promařil  wšecko  jmění. 
Statek  swůj  Radostow  prodal  1.  1576  Jiřímu  Radeckému,  z 
Radce.  Zchudnuw  docela,  nalezl  spolu  s  Paprockým  hostinné 
útočiště  u  pana  Zbyňka  Zajíce  na  Budyni,  kdežto  i  žiwot  swůj 
dokonal  w  posledních  létech  XVI.  století ,  jediného  syna  Jana 
po  sobě  zůstawiw. 

Alchymické  Rodowského  spisy:  „Reci  starých  filosofů w" 
a  „0  požehnaném  kamenu  filosofském"  chowají  se  w  rukopi- 
sech českého  Musea.  Kniha  kuchařská  wyšla  I.  1591  w  Praze. 
W  obor  astronomie  náleží  „Traktát  o  nowé  hwězdě  w  Kassio- 
peji"  (1574)  a  dwě  praktiky.  K  žádosti  pana  Wiléma  z  Rožm- 
berka přeložil  1.  15  74  knihu  známau  pod  nazwem  Secreta 
Aristotelis  spolu  s  některými  mrawoučnými  werši  z  char- 
watského.  Jest  to  spis  podkládaný  Aristotelowi,  jenž  prý  jej 
sepsal  Alexandru  Welikému.  Jedná  se  w  něm  hlawně  o  we- 
cech wládařských.  Jan  Patric  ze  Skodry  nalezl  prý  jej  a  do 
rozličných  jazykůw,  mezi  jiným  též  do  charwatštiny,  přeložil. 
Dle  zpráwy  Balbinowy  přeložil  Rodowsky  též  „žiwot  Alexandra 
W."  a  některé  wěci  z  Plutarcha,  o  kterýchžto  spisech  zpráw 
bližších  není. 
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Z    Tajností    Aristotelowých. 

0  člowěku. 

Králi,  rač  wěděti ,  že  to  wšeckno,  což  se  hýbe  a  k  tomu  čije, 
žiwotčichem  slowe.  Z  kterýchžto  žiwotčichůw  člowěk  w  swém  při- 
rození nejspanilejší  a  nejšlechetnější  žiwotčich.  A  wíce  oheň  i  hor- 
kost w  člowěku  nežli  w  jiných  žiwotčiších  panuje,  a  w  stwoření  neb 
složení  člowěka  scházejí  se  wšeckny  wěci  podobenstwím;  protož  když 
jest  swrchní  Bůh  stwořil  člowěka,  učinil  jest  jeho  pánem  nade  wšemi 
žiwotčichy,  zapowěděw  jemu,  aby  jeho  přikázaní  nepřestupowal. 

A  tak  když  jest  Bůh  člowěka  stwořil,  učinil  jest  tělo  jeho  po- 
dobenstwím welikého  králowstwí,  w  kterémžto  těle  k  sprawowání 
téhož  králowstwí  posadil  jest  za  krále  rozum  člowěka,  a  to  w  místě 
nejušlechtilejším,  totiž  w  hlawě,  nejwyšší  částce  těla  jeho,  a  dal  jemu 
pět  pěstaunůw  nebo  spráwcůw,  kteříž  by  jej  sprawowali,  ostříhajíc 
chowali  a  dobře  opatřujíc  wšeckny  wěci  jemu  ukazowati  i  ode  wšeho 
zlého  a  jemu  škodného  jeho  wystříhali.  Bez  kterýchžto  spráwcůw 
člowěk  nemůž  býti  w  swé  swrchowané  dobrotě  ani  w  náležité  sta- 
tečnosti. Protož  jest  Bůh  z  těch  pěti  spráwcůw,  totiž  smyslůw 
člowěka,  jednomu  každému  jistý  a  wlastní  úřad  ustanowil,  skrze  což 
by  člowěk  mohl  wolně  dobré  od  zlého  rozeznati,  po  dobrém  s  pilností 
státi  a  zlého  se  warowati.  Ale  rozum  (jakožto  král  od  lidu  obecného) 
od  wazňw  tělesných  wěcí  jest  oddělen. 

Dále  wěz  králi,  že  pěti  smyslůw  člowěku  propůjčených  úřa- 
dowé  jsau  tito :  Prwního  jest  úřad  smysla  widění,  druhého  slyšení, 
třetího  wonění,  čtwrtého  okušení  a  pátého  dotčení.  Kterýchžto  pět 
smyslůw  opět  wládnau  úřady  tělesnými:  Oči  wládnau  tím  wším,  což 
může  zrakem  postřeženo  býti,  a  těch  wěcí  jest  dewět:  swětlost,  tma, 
barwa,  těla  postawa,  ústawa,  dalekost,  blízkost,  hýbání  i  nehnuti  k  tomu. 
Úřad  slyšení  má  dwojí  wěc:  hlas  žiwoíčichůw  i  nežiwotčiclnnv.  Ži- 
wotčichůw hlas  jest  dwojí:  Hlas  žiwotčicha  rozumného  náleží  k  hlasu 
člowěčímu,  ale  hlas  žiwotčicha  nerozumného  a  nesmyslného  i  nemau- 
drého,  jako  řehtání  koňské,  štěkání  psůw,  zpíwání  ptákůw  rozličných  a 
což  k  tomu  podobného  jest,  náleží  k  hlasu  zwířat.  Hlas  z  žiwotčichůw 
nepocházející  jest  lomoz  stromůw,  štěkot  kamenňw  a  hlahol  wod  te- 
kutých a  což  toho  wíce  jest.  Hlas  wécí  bezdušných  jest  zwuk  hro- 
mowý,  hřmot  trauby  a  znění  zwonowé.  Protož  wěz,  že  každý  hlas 
w  swém  pořádném  hnutí  nic  jiného  není  než  powětří,  kteréžto  po- 
wětří  nese  ten  hlas  a  s  ním  spolu  běží,  až  přijde  k  samému  uchu, 
tu  kdež  jest  moc  sluchu  neb  slyšení.  A  w  tom  jest  šlechetná  moc 
duchoAvní,  že  se  to  powětří  jsauc  obražené  nesrazí.  Citedlnost  pak 
jazyka  jest  skrze  okušení  i  skrze  chul,  pod  kterýmžto  okušením  jest 
také  dewatera  wěc :  sladkost,  hořkost,  kyselost,  trpkost,  slanost,  stí— 
pawost,  kausawost,  chutnost  i  nechutnost.  Ale  což  čije  nos,  jest  won- 
nost  aneb  smrad.  Také  cítění,  kteréž  rukau  čijeme,  jest  jedna  moc 
dotýkáwá  nebo  makawá,  jížto  teplost,  studenost,  hladkost  i  ostrost 
můžeme  cítiti,  a  takowá  moc  jest  složena  mezi  dwěma  kožkama,  z 
kterýchžto  prwní  kožka  jest  na  wrchu  těla  a  druhá  kožka  která  se 
masa  přidrží. 
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Ještě,  králi,  máš  věděti,  že  jest  Bulí  na  věky  všemohúcí  ne- 
stvořil múdřejšího  stvoření  nad  múdrého  člowěka,  a  w  žádný  ži- 
wotčich  newlil  jest  obyčeje  toho,  aby  podobenství  nu  nemel  na  člo- 
wěku  nalezen  byli.  Nebo  některý  fcíowěk  jest  jako  lew  adatný,  některý 
jako  zajíc  strasliwý,  některý  jako  kohaut  svobodný,  jako  pes  la- 
komý, jako  hrdlička  milostivý,  jako  holili)  pitomý,  jako  lnici'  zlo- 
bivý, jako  liška  schytralý.  jako  wlk  skodliwý,  jako  medwěd  newrtý, 
jako  slon  silný,  jako  osel  hlaupý,  jako  špaček  stěbetný,  jako  včela 
užitečný,  jako  kozel  hítawý,  jako  býk  nekrotký,*  jako  mezek  robotný, 
jako  ryba  nemluvný,  jako  myš  škodlivý ,  a  siiinmau  nenajde  se  toho 
žiwotčichu  ,  žádného  stromu  ani  byliny  ani  které  n řěoi  a  wlaslnosli, 
aby  ta  tolikéž  při  člOAvěku  nalezena  nebyla.  Prolož  se  také  člověk 
menším  swětem  jmenuje. 

I  z  té  příčiny  nepohrdej  žádným  člověkem,  by  jeho  i  v  spalné 
osobě  uhlídal,  když  jej  Avidíš,  an  maudrost  miluje  a  umění,  a  když 
ho  spatříš,  an  po  maudrosti  dobrým  obyčejem  stojí,  hříchůw  i  wší 
zlosti  se  Avystříhá.  Protož  takowého  miluj  a  měj  jeho  u  wážnosti  a 
wždy  podlé  sebe  a  zAvláště  tehda,  když  jej  uzříš,  an  awůj  úmysl  roz- 
šiřuje ke  wší  ctnosti  nebo  o  to  usiluje,  aby  byl  dobrého  jména, 
mrawný,  zdwoHlý  a  kroniky  uměje  takoAvé,  kleréž  jsau  předešly  w 
rozličných  Avlastech.  Nemysl  sobě.  aby  co  bez  takového  člouěka 
rady  měl  činiti,  jeho  obyčeje ')  miluj  s  náležitým  to  waryšstwem ;  nebo 
on  spravredlnost  miluje.  Protož  hodí  se  králowské  welebnosti,  že  jest 
stálého  úmysla,  ustavičného  srdce,  Avěrný  wěrným  a  sprawedliw  vin, 
a  takowít  lidé  wesele  králowstwí  řídí.  radu  dobrau  dávají  a  Avšecky 
Avěci  k  dobrému  konci  přiwozují. 

Ctwero  casuw  ročních. 

CtAverý  čas  máme  \v  jednom  každém  roce,  totiž  podlelí,  lélo, 
podzimek  a  zimu. 

W  podletním  času  den  a  noc  w  diauhosti  dne  se  šrownáwají 
w  swých3)  wlastech  a  krajinách.  Ten  čas  počíná  lidem  milý  býti, 
poAvětří  se  wyjasřiuje,  wětříčkowé  libě  prowíwají,  sněhou*é  se  roz- 
plývají, údolí  wodami  mokwají,  studnice  z  sebe  potoky  wydáwají, 
stromowé  i  byliny  w  sebe  vláhy  přijímají,  weyšeji  i  siřeji  sa\l:  věi- 
woaví  podáwají,  semena  z  země  se  wyskytújí,  obilíčka  se  zelenají, 
lauky  se  traAvami  zelenými  odívají,  barwy  rozličného  kwítí  se  roz- 
máhají. W  ten  čas  také  na  swětě  wšecko  ožívá,  země  se  trawau 
přikrýwá,  na  wšecky  strany  bujně  wykwetá,  žížaly  se  hýbají,  zví- 
řatům pasivy  se  hotují,  všeckny  wěci  se  obnovují,  slaAv^ikové  vy- 
křikují, a  tak  wšeckny  Avěci  se  radují  a  svau  přirozenau  krásau  se 
ozdobují. 

W  létě  juž  dne  přibývá  a  noci  ubývá,  horkosti  se  rozmáhají, 
větrové  se  všech  stran  prowíwají.  Bauře  se  v  své  bauii  spoko- 
juje,  povětří  se  projasňuje  a  úrody  polní  dozráAvají.  ZiAA*otčichové 
w  plemenu  svém  se  ukazují  a  všeliké  moci  tělesné  se  potvrzují. 

*)  obcowáuí. 

2)  t.  j.  we  wáecli,  dle  clianv.,  kde  svi  značí  wšickni. 
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W  podzimku  den  s  nocí  podruhé  se  srownáwají,  w  ten  čas  také 
noci  přibýwá,  denních  hodin  wždy  ubýwá,  powěťrí  chladne,  půl- 
noční wítr  prowíwá,  časowé  se  mění,  ubýwá  potokůw,  studnice  má- 
lejí,  byliny  zelenost  tratí,  pomíjí  owotce,  zwířata  brlohůw  hledají,  ha- 
dowé  a  žížaly  w  zem  se  schowáwají  a  w  jeskyních  swé  pokrmy 
přijímají.  Zwířata  se  opatrují,  čím  by  měla  přes  zimu  žiwa  býti.  Wše- 
cky  wěci  podobně  se  ukazují  jako  člowěk,  kteréhož  krása  i  mladost 
wěku  pominula. 

W  zimní  čas  wždy  dne  ubýwá,  ale  noci  spěšně  piibýwá,  zimy 
se  rozmáhají,  wětrowé  se  zimau  obwosťrují,  s  dříwí  list  opadá,  ze- 
lenost hyne  rozličná.  Zwiřátka  se  zimě  ukrýwají,  mnohé  žížaly  swůj 
žiwot  dokonáwají,  které  jsau  w  létě  s  lidmi  přebýwaly,  teplosti  slu- 
nečné se  radowaly.  A  pro  welikau  zimu  i  sněžnost  powěth'  se  od  tmy 
odděluje  swau  jasností.  Twáři  lidské  počínají  zimau  černati,  zwířata 
se  studeností  třepytati ,  též  i  wšeliké  howaďo  bylo  by  létu  a  teplu 
zase  welmi  rádo.  Wšeliká  bylina  a  tráwa  mrazy  wadne,  každé  tělo 
w  swé  bujnosti  chřadne.  Učiněn  býwá  swět  jako  člowěk  starý,  kte- 
rýž jest  léty  a  wěkem  sešlý:  majíc  na  sobě  bradu  šediwau  a  sukni 
welmi  chatrnau,  w  swětě  wíce  nepracuje,  neb  se  smrt  jeho  přibližuje. 

XL.         ; 

Daniel  Adam  z  Weleslawína. 

Rodina  Adamňw  pocházela  se  wsi  Welestawína  nedaleko 
Prahy.  Stepán  Adam.  otec  Danielůw,  byl  mlynářem  a  měl  w 
zákupném  držení  staroměstské  mlýny  Pražské.  Manželka  jeho 
byla  Regina  z  Lorecka  a  Elkuše,  rodem  z  Kutné  hory. 

Daniel  narodil  se  dne  14.  Čerwence  1546  w  Praze,  kdež 
také  weškeren  žiwot  swůj  ztráwil.  Nabyw  prwního  učení  na 
nižších  školách,  wstaupil  na  universitu,  kdež  1.  15G8  stal  se 
bakalářem,  I.  15  69  mistrem  swobodných  umění.  Učitelowé  jeho 
byli  Prokop  Lupáč  z  Hlawaéowa,  Wáclaw  Zelotín  z  Krásné  Hory,; 
Jiřík  ze  Sudetu  a  Petr  Codicill  z  Tulechowa.  Když  Lupáč, 
universitu  opustiw,  odebral  se  do  Domažlic,  powolán  bjd  Dan. 
Adam  1.  15  72  za  nástupce  jeho.  Tu  se  mu  otewřelo  širé  pole 
k  zamilowaným  jeho  studiím  historickým.  Prwní  desetiletí  po 
odbytých  studiích  universitních  jest  zároweň  doba ,  we  které 
Daniel  na  zdokonalení  swém  nejřisilowněji  pracowal.  Tu  za- 
jisté dowzdělal  se  nejen  wěcně,  nýbrž  nabyl  oné  ušlechtilosti 
a  ozdobnosti  w  psaní  jak  latinském  tak  českém,  která  we  spi- 
sech jeho  tak  mile  lahodí.  L.  1576  rozžehnal  se  s  kathedrau, 
z  které  jen  člyry  léta  byl  působil.  Dwě  léta  později  wyšlo  prwní 
jeho  dílo,  Kalendář  historický  0^78).  Pojaw  za  manželku 
Annu,  dceru  Jiříka  Melanlricha  z  Aventinu,  stal  se  majetníkem 
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tiskárny,  klerau  spočátku  s  tchánem  swým,  po  jeho  pak  smrti 
(19.  List.  1580)  sám  sprawowal.  Odtud  se  počítá  doba  skwělé 
jeho  činnosti.  Během  dwaceli  let  obohatil  literatura  českau  tak 
hojnými  spisy  a  jazyk  český  tak  welice  zwelebit,  jakož  se 
před  ním  ani  po  něm  nikomu  nezdařilo.  Prawdiwá  jsau  slo- 
wa,  kteráž  o  něm  ctihodný  Jesuita  Bohuslaw  Balbin  pronesl*: 
„Quidquid  doclum  ct  erudilum  Rudolpho  11.  imperanle  in  Bo- 
hemia lucem  aspexit,  Weleslawinum  vel  autorem  vel  interpre- 
tem vel  adjutorem  vel  ad  extrémům  typographum  bahnit."  L.  1585 
powýšcn  byl  do  stawu  wládyckého,  aby  k  rodinnému  jménu  swé- 
niu  (Adam)  přidati  mohl  praedikát  „z  Weleslawína'',  kdežto 
se  až  po  tu  dobu  prostě  i\í.  Dan.  Adamem  Pražským  psáwal. 
Jak  welice  w  umění  tiskařském  se  proslawil,  zřejmo  jest  z  toho, 
ze  jej  sauwěcí  „archily  po graphem"  nazýwali  uvvykli.  S 
muži,  kteříkoli  lehdá  av  Cechách  wynikali  uměním  a  učeností, 
spojowalo  jej  přátelstwí.  W  prácech  swých  ochotné  užíwal 
jich  rady  a  pomoci.  Jmenowité  s  Kocínem  a  Huberem  w  užší 
swazky  wešel:  s  oním  pracowal  na  Eusehiowě  historii  církewní 
a  na  kronice  turecké,  s  tímto  na  herbáři  Camerariowč  a  apa- 
thece  domácí.  Kocín  a  Huber  překládali  a  psali,  M.  Adam  pi- 
lowal  a  oprawowal.  Zwláštního  připomenutí  zasluhuje,  že  ze 
spisíiw  sektářských  a  polemických,  jimiž  se  literatura  česká 
za  XVI.  století  s  nenaprawiledlnau  škodau  swau  tak  welice 
rozbahnila,  žádný  newyšel  z  tiskárny  Weleslawínowy.  Čehož 
tím  wýšeji  wážiti  třeba,  čím  jistěji  wíme,  že  nebylo  téměř 
spisu  českého  u  Weleslawína  tištěného ,  w  kterém  by  on  sám 
aspoň  nějakého  účastenstwí  nebyl  míwal,  buď  jako  oprawce 
slohu  a  jazyka,  buď  jako  skladatel  předmíuwy  a  úwodu.  Wfi- 
bec  nebyl  Weleslawín  řemeslnickým  zisku  hledatelem,  nýbrž 
cokoli  činil,  wše  činil  dle  wlastního  přes wěd cení  a  s  uwáže- 
ním  obecného  dobrého.  Weleslawín  též  měl  účastenstwí  we 
spráwě  městské,  a  o  přátelstwí  jeho  k  universitě  swčdčí  ta 
okolnost,  že  od  kollegiatůw  wždy  býwal  k  potazu  brán,  kdyr- 
koli  se  jednalo  o  wčci  důležitější.  W  ustawičné  blahodéjné 
činnosti  zastihla  jej  smrt  w  53  roce.  Když  1.  1599  wypukla 
morowá  rána,  podlehl  jí  i  on  dne  18.  Října.  Pět  a  třicet  básníkůw 
w  Praze  tehda  žijících  oslawowalo  elegienii  památku  jeho.  Dědi- 
cem Danielowýra  byl  Samuel,  jenž  jediný  ze  tří  dětí  otce  přečkal. 
Puwodní  český  spis  wěfšího  objemu  zanechal  Weleslawín 
jen  jeden,  totiž  Kalendář  historický  we  dwojím  wydání  (1578 
•a  1590).  Cokoli  sice  puwodního  od  něho  máme,  jsau  před- 
míuwy, plné  owšem  wzdélatelných  myšlének    a  wzorné   co  do 
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wywedení,  z  nichž  některé,  jako  předinluwa  k  české  historii 
Aeneášowě  a  Kuthenowě,  značnau  rozsáhlostí  wynikají.  La- 
tinsky sepsal  několikero  spisůw,  které  zwláště  tehdejším  po- 
třebám školským  howěly ,  jako  Dictionarium  linguae  latinae 
(15  79),  Nomenclator  omnium  rerum,  propria  nomina  tribus  lin- 
guis,  latina,  boiemica  et  gernianica  continens  (1586),  Silva 
quadrilinguis,  boh.  lat.  graecae  et  germ.  linguse  (1598,  1683), 
Nomenclator  quadrilinguis  (1598),  Elegantiarum  Terentii  et 
Plauti  interpretatio  bohemica  (1  589),  Elegantiarum  ex  M.  Tullii 
Ciceronis  epistolis  libri  třes  expositione  bohemica  illustrati  (1581, 
1589).  Z  překladůw  jeho,  kromě  swrchu  jmenowaných,  w  nichž 
spolu  s  Ko cínem  a  Huberem  pracowal,  jméno  wati  sluší  přede- 
wším  Politii  historickau  t.  naučení  hlawně  s  dějepisu  wzatá, 
jak  by  se  říše  a  obce  we  wálce  a  w  míru  sprawowati  měly 
(1584,  1592,  1606),  Itinerariura  sacrae  scripturae  t.  j.  puto- 
wání  swatých  na  wšecku  sw.  biblí  (1592),  Wypsání  města 
Jerusalema  (1592).  Ze  starších  spisůw  které  Weleslawín  wy- 
daw  co  do  jazyka  tak  přeměnil,  že  jich  za  dílo  jeho  powa- 
žowati  lze,  nejznačnější  jsaii  kronika  Aeneáše  Sylvia  překladu 
Konáčowa  (1585,  1817)  a  Karionowa  kniha  kronik  (o  čtyřech 
monarchiích)  překladu  Buriana  Sobka  z  Kornic  (1584,  1602). 
Bez  proměny  wydal  wíce  spisůw  starších,  jako  Hospodářstwí 
Brtwínowo  a  Černobýlowo  (1587),  Soliloquia  a  Manuále  sw. 
Augustina  (1583),  Kroniku  éeskau  Kuthenowu  (1585)  atd. 

Nejnowěji  Wáclaw  Rozum  w  díle  druhém  a  čtwrtém  Sta- 
ročeské bibliotheky  (1853  a  1855)  wydal  pěkný  wýbor  z  pů- 
wodních  prací  a  z  překladůw  Weleslawínowých. 

1.  Z  prací  půwodních. 
Z  předmluwy  na  Politii  historickau. 

0  spráwě  obcí  městských. 
Jest  téměř  každému  wůbec  wědomé,  jak  za  našich  časůw  ne- 
jednau  nato  bylo  nastupowáno,  kudy  by  nějaká  lepší  spráwa  w  staw 
městský  králowstwí  českého  a  zwiaště  do  měst  Pražských,  kteráž  jsau 
od  dáwna  metropolis  wšeho  králowstvrí  a  stolice  králfiw  českých, 
uweden  býti  mohl.  Za  kteraužto  piíčinau  i  některá  nařízení  se  o  tom 
činila:  ale  ta  netoliko  žádné  platnosti  nepřinášela,  nýbrž  co  se  na 
oko  spatřilo,  místo  nowého  řádu  mnoho  neřádůw  ])  powstáwalo.  Do- 
mníwali  se  mnozí,  že  by  to  spráwci  městskými  scházelo  a  dalo  se 
jejich  nerozšafností  a  nedbánliwostí;    ale  již  w  prodlauženějším    času 

J)  Slowo  neřád  znamená  starým  opak  či  nedostatek  řádu,  tedy  tolikéž 
asi  co  disordo. 
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sám  skutek  lo  ukázal,  že  wrchnosti  a  spráwcowé  měst  nemají  té  moci, 
aby  takowým  neřádům  odolali  a  je  wypleniti  mohli. 

Spatřujeme  to  wšickni  a  odepříti  tomu,  bychom  chtěli,  nemůžeme, 
že  w  městech  českých  jak  při  mladých  lak  i  při  starých  lidech  jsau 
welicí  nespusobowé  a  neřádowé.  \\i  se  o  tom,  že  jich  žádný  z  \\  Msti 
neschwaluje  ani  za  dobré,  šlechetné  a  poctiwé  nedrží.  Nicméně  trwa- 
jíee  w  nich  s  jinými  z  samého  obyčeje  a  tím  se  wymlauwajicc ,  že 
jsme  jich  nezačali  a  příčiny  k  nim  nedal",  toho,  jak  jsme  daleko  od 
prawc  městské  cesty  zablaudili,  nespatřujeme.  Ač  jací  jsme.  sama 
pýcha  a  nádhernost  av  rozličném  oděwu  a  stkwosnosl  i  zhytečná  roíH 
koš^  w  jídle  a  pití,  swědomí  proti  nám  dáwá.  .Něho  nenf-Ii  to  uče 
mč.stfim  zahubila,  že  za  samé  lo  černé  sklo,  jemu/'.  \\  lihcc  šiuelc  tíkají, 
z  mčst  Pražských  na  dobré  stříbrné  a  zlaté  minci  lak  weliká  siinima 
peněž  do  Benátek  wychází,  na  kterauž  by  se  některý  tisíc  wojakQ* 
proti  nepříteli  Turku  wychowati  mohlo?  Mlčím  o  jiných  wecech  z 
hedwábí,  stříbra  a  zlata  setkaných,  o  pití  sladkých  rozličných,  kteráž 
k  nám  z  dalekých  krajin  přicházejí,  a  my  je  na  záhubu  áwiu  za  drahé 
peníze  kupujeme.  Neb  tak  se  nám  zdá,  že  bychom  swobodní  mčUaiié 
nebyli,  kdy  bychom  s  jinými  těch  avčcí  neužíwali,  sami  selte  nechodili 
a  cizích  národuw  nebohatili.  Odkudž  pak  to  jde?  Z  přikladu  w  zlých, 
kteříž  hned  s  počátku  přetrženi  nebyli,  ale  takowá  jim  sAvoboda  pu- 
štěna, že  již  netoliko  zastaralý  obyčej  nýbrž  i  prátro  za  wýniltiw  u 
mají.  Nebo  nerádowé  >v  městech  jsau  jako  neduhowé  w  lidském  tčle 
a  jednostejným  se  téměř  spůsobem  rodí  i  hojí.  A  protož  dobrý  spráwce 
jest  jako  zkušený  lékař  w  městě,  jehož  powinnost  jest  netoliko  ne- 
řády sťžrwowati  a  je  jako  nemoci  hojiti:  ale  i  to  bedliwě  opatrowati, 
aby  wšickni  měšťané  w  mezech  powoíání  swéhO  stáli  a  jako  w  dobrém 
spůsobu  zdrawí  wždycky  zustáwali;  a  jakž  se  které  třebas  chatrné 
znamení  neduhu  ukáže,  zniku  mu  nedáti  a  průchodu  nemoci,  až  by  se 
zastarala,  nedopauštěti.  Jest  zimnice,  kterauž  lékaři  hecticam  jmenují, 
nám  sřauti  může  tajemná  a  zastaralá;  ta  sprwu  welmi  snadná  jest  k 
zhojení,  ale  nesnadná  ku  poznání;  potom  když  se  rozmůže  ,  každý  ji 
pozná,  ale  těžce  kdo  zhojí;  pročež  ji  lékaři  mezi  nezhojitedlnými  ne- 
duhy pokládají.  I  poněAvadž  my  při  naš  a  stawu  mostském  weliké  ne- 
spůsoby  a  neřády  spatřujeme,  a  těch,  jal:  e  koli  snržíme,  ač  snažíme-li 
se,  naprawiti  nemůžeme:  co  jiného  o  aoě  mysliti  máme,  než  že  se 
av  našem  těle  takowá  zimnice  náramně  rozmohla?  A  protož  potřebu- 
jeme wýborného  a  zkušeného  lékaře,  kterýž  by  w  nás  přirození  jako 
obnowil  a  wšecky  žiwřy  a  Avlhkosti  k  náležité  mírnosti  přiwedí.  Po- 
kládá se  pak  prwní  stupeň  powstání  z  nemoci,  když  nemocný  s-wému 
lékaři  o  začátku  swého  neduhu  a  jak  jej  AAr  sobě  kdy  cítí,  upřímně 
oznámí  a  potom  rady  jeho  poslauchá.  Než  o  těch,  jenžto  jsau  hectici, 
lak  práwí,  když  se  a\-  nich  ta  nemoc  nejwíče  ro  máliá.  že  oni  tehdáž 
o  SAvé  zdraAA-í  a  dobrého  lék  e  nejméně  pečují,  ale  nejinak  sobě  po- 
čínají, než  jako  by  se  nejlépe  na  zdrawí  sAvém  měli.  Nacházeji-li  se 
ty  poAvahy  při  nás  čili  nic,  nechť  to  každý  rozumný  nwažujé  asaudí; 
já  toho  Avykládali  nechci.  Než  toho,  což  Avňbcc  známé  jest,  nezatajím, 
že  Avždycky  těžší  jest  neduh  těch,  kteříž  bolesti  necítí,  než  těch  ,  ježto 
ji  cítí. 

Tím  spůsobem  wždycky  jsau  břáznowější ,    kteříž    nejsauce    zdají 
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se  sobě  býti  maudří,  než  ti,  kteříž  znajíce  nemaudrost  swau  s  jiným 
se  o  ni  radí  a  maudrosti  nabýti  usilují.  My  tedy  necítíme-li  swých 
bolestí  a  nestaráme-li  se  o  lékaře  a  zdrawí,  připodobněni  můžeme 
býti  těm  nemocným,  o  nichž  takto  Hippocrates  napsat:  Kteříž  w  těžké 
nemoci  bolesti  necítí  a  podušku  hmatají,  peří  z  ní  tahají  a  smetí  zbí- 
rají,  welmi  zle  se  mají  a  není  naděje,  aby  žiwi  zůstati  měli.  A  tak 
není  diwu,  že  w  městech  českých  tak  welicí  a  zastaralí  nespůsobowé 
nemohau  se  pojednau  naprawiti,  by  se  pak  hojení  těch  neduhůw  sám 
Aesculapius  aneb  Hippocrates  ujal.  Nebo  spráwa  obce  aneb  města 
není  tak  chatrné  a  lehké  umění,  kteréhož  by  někdo  třebas  ze  hry  do- 
síci  mohl:  ale  jest  umění  mezi  jinými  wšemi,  wymíně  písma  swatá, 
nejpřednější,  nejlepší  a  nejtěžší,  kteréhož  lidé  od  přirození  důwtipní 
z  bedliwého  čítání  kněh  a  spisůw  maudrých  lidí  o  spráwách  obcí,  z 
historií,  z  obcowání  s  muži  rozšafnými  a  w  tom  umění  zběhlými  i  z 
mnohého  zkušení  a  práce,  časem  s  opuštěním  swých  obchodůw  a  žiw- 
ností  docházejí. 

To  kdy  by  někteří  w  stawu  městském  bedliwě  uwažowali,  ne 
tak  by  se  žádostiwě  na  auřady  nutkali,  w  ně  wprošowali  a  přímluwy 
za  sebe  časem  dosti  draze  wykupowali.  Ale  co  jest  to,  že  žádný  w 
jakkoli  nízkém  a  chatrném  řemesle  za  mistra  se  newydáwá,  leč  od 
jiných  toho  řemesla  niistrůw  za  hodného  usauzen  bude  a  mistrowský 
kus  ukáže :  w  spráwě  města,  jak  se  nejmenší  hlas  pustí  o  proměně 
auřadůw,  i  hned  ti,  ježto  netoliko  manželky,  dítek  a  čeládky  w  domě, 
ale  ani  sebe  sprawiti  neumějí,  nejwíce  o  auřad  stojí,  po  něm  dychtí 
a  sebe  k  tomu  za  nejhodnější  saudí?  Takowí,  jakž  na  radní  polštář 
dosednau,  pojednau  se  we.wšech  spůsobích,  w  mrawích,  w  chodu,  w 
mluwení,  w  pohledění  promění  a  jak  nad  sebau  tak  nad  dobrými  přá- 
tely  se  zapomínají.  Jakžiwi  předtím  na  auřadě  nebyli,  málo  o  tom 
slýchali,  nic  nečítali,  a  wšak,  jako  by  nad  ně  nebylo  žádného  wýmluw- 
nějšího  ani  rozumnějšího,  pojednau  mistrowstwí  swé,  zwtáště  při 
kwasích  a  w  piternách  prokazují.  Aristoteles  in  politicis  napsal,  že 
se  dwojí  lidé  na  swět  rodí,  jedni  k  spráwě,  druzí  k  poddanosti,  a  kdež 
onino  wládnau,  tito  poslauchají,  tu  že  obojím  dobře  býwá.  Ale  když 
ti  sprawují,  kteříž  měli  poddáni  býti,  prawí,  že  to  jest  proti  přirození, 
rowně  jako  by  wozataj  koní,  rozum  libostí  poslauchal,  aneb  jako 
by  osel  po  stromích  chtěl  létati  a  ptáci  po  zemi  dole  musili  čtwermo 
běhati:  a  že  w  tom  městě  wzdělání  obojích  ani  swornosti  býti  nemůže. 

Ze  pak  wšickni  wesměs  spráwy  městské  a  auřadůw  žádají,  ten 
blud  odtud  pochází,  že  ne  wšickni  onoho  s  nebe  seslaného  napome- 
nutí: Nosce  te  ipsum,  znej  sebe  sám,  poslauchají:  pak-li  je  kteří 
často  w  ústech  míwají,  wšak  ho  žádný  méně  jako  oni  neušetřují.  Ale 
jako  prwní  otec  náš  Adam,  nezřízeně  žádaje  býti  bohem,  učiněn  jest 
mizerným  tworem  a,  měw  býti  wšeho  swěta  pánem,  již  jest  ničemného 
bláta  otrokem;  aneb  jako  onen  mládenec  Phaeton,  o  němž  básníci 
wypisují,  chtěje  slunce  na  woze  po  nebi  woziti  a  nemoha  bujných 
koní  na  uzdě  zdržeti,  spadl  dolů  s  nebe  a  bídně  zahynul:  tak  se  při— 
hází  mnohým  mladým  nerozumným  a  auřadů  žádostiwýin  pánům  radním 
kteříž,  neumějíce  samých  sebe  sprawiti,  nebezpečně  se  o  spráwu  jiných 
pokaušejí  a  nejednau  na  sebe  i  na  město  záhubu  uwozují. 
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Z  předmluwy  na  kroniku  Aeiicáše  Sylvia. 

0  kronice  Hájkové. 

Ze  wedlé  zdání  mnohých  Hájek  některé  básniwé  a  neužitečné 
rozpráwky  do  swé  kroniky  přimísil,  múzo  býti,  že  w  tom  náeledowái 
poétňw,  jichž  obyčej  jet,  aby  w  swých  werších  netoliko  potřebná 
naučení  lidem  dáwali,  ale  i  k  kratochwíli  je  wzhuzou-ali.  Kt  docere 
volant  et  delectare  poetae.  Tak  i  on  chtěl  Čtenáře  o  věcech  pomi- 
nulých wyučiti  a  zprawiti,  a  časem  i  rozmíšiti,  aby  sobě  iu-st\  -Unl . 
A  wšak  i  w  tom  má  towaryše  neposledního  jména  historiky  řecké  i 
latinské,  jako  Diodorum,  Herodotum  a  Liviam ,  kteréžto  kdož  čtau, 
mnohé  w  nich  básniwé,  nejisté  a  nediWndné,  nýbrž  i  k  smíchu  po- 
dobné wěci  nacházejí,  pro  kteréžto  nicméně,  což  w  nich  prawdiwého, 
jistého  a  užitečného  jest,  toho  nezamítají,  ale  mnoho  sobě  wáží.  Datur 
haec  venia  antiquitati,  inquit  Livius,  ut  miscendo  humana  divinis  pri- 
mordia  urbium  augustiora  faciat.  To  pak  co  jest  jiného,  nežli  prawdu 
lží  chtíti  opeřiti  a  jako  omastiti?  Rozumný  člowěk  může  dobře  od- 
ložiti, což  zná  býti  daremného,  a  wybrati,  což  jest  potřebného  a  k 
prawdě  podobného;  může  zawrci  plcwy,  to  jest,  básniwé  a  neprawé 
wěci  jako  řepíky  a  kopřiwy  z  zahrady,  a  zanechati  sobě  jádra,  totiž 
prawdy.  Ríkáwal  Plinius:  JNullum  esse  librum  tam  malum,  quin  aliqua 
parte  prodesset,  že  žádná  kniha  není  tak  neužitečná  a  zlá,  aby  se  z 
ní  čtenář  wždy  něčemu  dobrému  nenaučil.  Tak  i  my  aspoň  o  Hájkowě 
kronice  suďme,  ačkoli  podlé  sprostného  zdání  mého  nemůže  ta  práce 
jeho  w  počtu  neužitečných  a  zlých  kněh  položena  býti,  poněwadž  nad 
ni  užitečnější,  lepší,  hojnější  a  spravenější  w  jazyku  našem  ani  snad 
w  jiném  nemáme. 

Nebo  předně  nachází  se  w  kronice  Hájkowě  pořádek  let  od 
prwního  přitažení  knížete  Čecha  s  jeho  komonstwem  do  této  země 
až  do  léta  Páně  1527  a  obsahuje  w  sobě  summau  wedlé  jeho  účtu 
883  léta.  Ačkolhv  některým  se  zdá,  že  nemálo  hned  při  základu  po- 
chybil, téměř  o  sto  let  později  položiw  kralowání  Cechowo  nežli  jiní 
kronikáři,  a  w  poznamenání  časňw  až  do  přijetí  wíry  křesťanské  ne- 
může se  wěděti,  koho  jest  následowal  a  jak  by  mu  bezpečně  wěřeno 
býti  mohlo:  ale  od  toho  času,  jakž  Cechowé  křesťané  býti  počali,  dosti 
jest  pilný  a  nemnoho  chybuje. 

Druhé,  obšírně  •wyprawuje  o  knížatech  a  králích  českých,  pohan- 
ských i  křesťanských,  o  jich  sprawowání ,  radách,  žiwotu,  wálkách, 
wítězstwích,  chwalitebných  i  nechwalitebných,  dobrých  i  zlých,  mau- 
drých  i  nemaudrých  skutcích,  o  manželkách,  odkud  je  sobě  brali,  o 
synech  a  dcerách,  kam  je  zasnubowali,  a  jak  se  s  okolnými  knížaty 
a  králi  příznili,  až  naposledy  i  o  smrtec h  a  pohřbích  jejich. 

Třetí,  bedliwě  wypisuje,  w  jakém  spňsobu  kterého  wěku  stála 
země  česká,  kdy  w  pokoji  a  w  hojnosti  byla,  kdy  zase  Pán  Bůh  na 
ni  wálky,  neúrodu,  drahotu,  hlad  a  mor  pro  hříchy  dopauštěl;  kterak 
nejednáu  cizí  národové  usilowali  lstí  a  mocí  předky  naše  z  této  kra- 
jiny wytisknauti  a  sami  ji  opanowati;  jak  tomu  zase  Cechowé  zmužile 
a  statečně  s  pomocí  Pána  Boha  wedlé  knížat  a  králůw  swých  odpírali 
a  slawných  wítězstwí   nad   swými  nepřátety  docházeli;    summau,  jak 
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toto  králo  wstwí  s  obywately  swými  wíce  se  sprawowalo  řízením  a 
opatrowáníni  Božské  milosti  nežli  radau  a  rozšafností  lidskau,  což  o 
něm  mistr  Hawel,  hwězdář  za  císaře  Karla,  předpowídal  a  my  nyní 
w  skutku  prawé  byli  seznáwáme. 

Cwrté,  nepominul  Hájek  pilně  poznamenati  wšelijakých  proměn, 
kteréž  se  w  Cechách  buďto  w  spráwě  a  w  regimentu  obecném,  při 
knížatech  a  králích,  při  poddaných  wyššího  i  nižšího  řádu,  buďto  při 
náboženstwí  a  církewních  wěcech  duchowních  častokráte  žbíhaly;  kte- 
rak někdy  mnoho  knížat  w  Cechách  bylo  z  jednoho  kmene  pošlých, 
kteřížto  wálky  mezi  sebau  wedli,  když  každý  před  jinými  předčiti  a  sám, 
potlače  jiné  bratry  a  strýce  swé,  pánem  býti  chtěl;  co  w  takowých 
rozmíškách  a  různicích  zlého  země  tato  i  morawská  pokusiti  a  ztrpěti 
musila;  jak  ten  nesworný  rod  w  malých  létech  zahynul;  nebo  kdež 
prwé  bylo  okolo  dwadcíti  knížat  w  Cechách  i  w  Morawě  téhož  kmene 
a  rodu,  ti  brzo  potom  tak  kwapně  z  tohoto  swěta  sešli,  že  Cechowé 
a  Morawané  neměli  než  toliko  jediného  dědice  a  pána. 

Páté,  oznamuje,  kdy  a  jakým  spůsobem  Cechowé  z  bláta  bludůw 
pohanských  wy  trženi  jsauce,  ku  poznání  jediného  prawého  Boha  a 
syna  jeho  Pána  Jezu  Krista,  přiwedeni  byli;  jak  jsau  hned  s  počátku 
horliwě  se  stawěli  při  wíře  sw.  ewangelium;  které  prwní  apoštoly 
a  učitele  měli;  jak  Pán  Bůh  i  tím  národ  český  poctil,  že  sobě  z  nich 
swědky  swého  učení  a  mučedlníky  obíral;  kdy  biskupstwí  w  Praze 
založeno,  kteří  a  jací  býwali  biskupowé,  kdy  arcibiskupstwí  wyzdwí- 
ženo  a  zase  kleslo;  kdo  býwali  duchowní  spráwcowé;  jaká  se  w 
učení  a  w  řádích  církewních  proměna  stala  za  krále  Wáclawa,  když 
mistr  Jan  z  Husince  kázati  počal,  a  jaký  s  towaryšem  swým  Jero- 
nýmem konec  wzal;  co  se  po  upálení  jejich  w  české  zemi  dalo,  jaké 
wznikly  bauřky,  newole,  hádání,  odporowé,  wálky,  mordowé  mezi 
duchowními  i  swětskými;  co  krajin  pohubeno,  kostelů  a  klášterů 
zplundrowáno ,  měst  a  městeček  zdobýwáno ,  wsí  popáleno ,  lidu  s 
obojí  strany  pomordowáno  a  krwe  křesťanské  wylito,  prwé  nežli  ty 
nesnáze  k  spokojení  a  porownání  swému  přišly. 

Šesté,  najde  čtenář  w  kronice  Hájkowě  wšelijaké  paměti  o  stawu 
panském,  rytířském  a  městském:  kterak  jsau  ti  wždycky  wěrní  pánům 
a  králům  swým  býwali  a  k  zwelebení  koruny  české  snažně  napomá- 
hali, když  w  swornosti  s  mnohým  dobrým  swým  trwali,  aneb  zase 
proti  sobě  se  s  nenabytými  škodami  pozdwihowali  a  bauřili,  z  příčin 
někdy  postranních  žádostí,  lakomstwí,  záwisti  a  pýchy,  časem  také  z 
nedorozumění  a  omylu,  z  nabádání  a  ponaukání  jiných,  kteříž  wíce 
nepokoj  milowali  nežli  pokoj.  Zase  kterak,  widauce  proti  sobě  sílu 
nepřátel,  míříwali  se  a,  odložíce  domácích  nechutí,  jednomyslně  sobě 
proti  moci  nepřátelské  pomáháwali. 

Sedmé,  wyhledal  Hájek  a  poznamenal  mnohých  starožitných  rodňw 
z  stawu  panského  i  rytířského  titule  a  jména,  základy  a  začátky 
zámků,  hradů,  twrzí,  měst,  městeček,  wsí,  kostelňw  a  klášterůw,  ob- 
zwláštně  pak  a  s  nejwětší  péčí  hledal  počátky,  zrůst,  stawení,  pro- 
měny a  wšelijaké  štěstí  a  neštěstí  města  Pražského,  jakožto  nejwětšího 
a  nejhlawnějšího  w  králo  wstwí  českém. 

Ty  a  jiné  paměti,  kteréž  předtím  porůznu  rozmetány  byly,  shro- 
máždiw  a  spořádaw   w  jednu  knihu  Wáclaw  Hájek,    nemálo    historii 
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českau  vyswětlir  a  nám  k  známosti  a  vědomosti  její  poslaužil, 
jichž  by  se  snad  nyní  z  tisíce  jeden  nedoptal;  proto  že  ne  každý  té 
příležitosti  užíti  může,  aby  takový  dostatek  starých  letopisů  v  a  kro- 
nik mě*  jako  on. 

2.  Z  překladilw. 
Z    Politie    historické. 

0  jenicařícli  a  vojsko  toreokém. 

(Ze  splsfiw  Aug.  Gislenia  Buslicka.) 

Císař  turecký  každého  roku  wysíiá  jisté  lidi  do  rozličných  kra- 
jin, aby  z  dítek  křesťanských  mužského  pohlaví  vždycky  třetího  neb 
čtwrtého  požádali  a  hráli.  Těch  pacholat  když  se  velicí  haufowé 
jako  nějaká  stáda  do  Konstantinopole  přiženau,  kteříž  z  nich  jsau  svo- 
hodnějšího  a  spanilejšího  wzezření  aneh  nějaká  znamení  vysokého 
vtipu  a  ctnosti  na  sobě  ukazují,  ti  oddáni  a  obráceni  bývají  k  do- 
mácí službě  buďto  samého  císaře  aneb  některého  baše  a  jiných  úřed- 
níkům jeho.  Jiní  dowedeni  býwají  na  místo  ,  kdež  se  veliké  množ- 
ství všelijakého  lidu  a  zvláště  sedlského  schází.  Tu  z  takových 
křesťanských  pacholat  jeden  každý  které  chce  a  kolik  chce,  jakž  se 
komu  líbí,  může  na  úředníku  jejich  požádati.  Úředník,  wezma  zlatý 
dukát,  wydá  mu  pachole,  zapíše  prvé  do  register  obecných  jeho 
jméno,  vlast,  stav  aneb  řád,  léta  i  znamení,  po  nichž  by  v  každém 
věku  poznán  býti  niohl.  Tak  ten  již  má  svobodu,  buďto  že  jest  mě- 
štěnín aneb  sedlák,  to  pachole  s  scbau  za  moře  do  Asie  aneb  do  kte- 
rékoli krajiny  a  země,  v  níž  své  obydlí  má,  zavésti  a  tam  ho  usta- 
vičně v  robotě,  práci  a  díle  jako  otroka  a  chlapa  cvičiti,  nedávaje 
mu  nic  více  za  pokrm  než  chléb  a  vodu  a  někdy  místo  vvaření  dro- 
bet kaše  aneb  ovoce  aneb  bylin;  chatrně  ho  odívá,  leda  se  před  zi- 
mau  a  deštěm  ochraňovati  mohl.  K  tomu  také  vyučuje  ho  a  vede 
k  náboženství  Mahometovu.  Tak  on,  nevěda  nic  o  rozkošech,  vzdá- 
len jsa  od  lahození  a  folkování  svých  přátel,  zrostá  a  jde  v  muže 
silného,  udatného  a  všech  těžkých  prací  snesitedlného.  Potom  když 
potřeba  nastane,  vzat  bývá  od  pána  svého,  jemuž  na  čas  svěřen 
by*  a  k  věcem  válečným  sé  obrací.  A  odtud  jako  z  nějaké  obilnice 
vojsko  a  počet  jeničarův,  jestliže  z  nich  kteří  v  boji  zahynau,  se 
doplňuje. 

Mezi  jeničary  zapsán,  ponejprve  má  služby  na  měsíc  půldru- 
hého dukátu,  více  aneb  méně;  neb  to  dosti  býti  uznávají  novému 
nevycvičenému  drábu.  Ale  však  aby  av  stravě  náležité"  nedostatku 
netrpěl  a  hladem  nemřel,  má  stravu  darmo  s  tím  desátkem,  do  kte- 
réhož přijat  jest,  však  s  tau  výminkau,  aby  všemu  desátku  tomu  v 
kuchyni  a  v  čemžkoli  potřebí  posluhoval.  Zase  pak  ten,  kdož  v 
témž  desátku  jest  nejzběhlejší  v  válkách,  vyučuje  ho  a  spravuje 
každodenním  cvičením,  kterak  by  bráně  a  jiných  válečných  nástro- 
jův  uměle  užíval.  Tak  nový  dráb,  dojda  síly,  přivykňa  dílu  a  práci, 
maje  zvyklost  v  odění  a  zbroji,  nicméně  ještě  není  roven  svým 
spolutovaryšňm  ani  v  poctivosti  ani  v  žoldu:  v  samé  udatnosti  a 
cnosti  naději  má,    skrze  niž  by  s  nimi  srovnán  byl,    totižto  když  na 
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slauží,  aby  wyiíat  jsa  z  počta  nowých  mladých  drábů,  k  rownosti  ji- 
ných jeničarůw  jak  w  poctiwosti  tak  w  žoldu  připuštěn  byl.  Kte- 
raužto  w  prawdě  nadějí  mnozí  nowotní  drábi  zbuzeni  a  popuzeni 
jsauce,  o  mnohé  znamenité  wěci  pokaušeti  se  smějí  a  w  síle  i  zmu- 
žilosti starým  drábům  nic  napřed  dáti  nechtějí.  A  protož  se  jim  -služby 
nadlepšuje  a  wětšíni  žoldem  poctěni  býwají,  kterýž  wšak  mezi  jeni- 
čary  nikdy  nebýwá  wětší  nad  osm  dukátůw  za  měsíc.  Pakli  některý 
pro  swau  ctnost  a  hrdinské  činy  i  platné  služby  hoden  jest  místa  wyš- 
šího ,  tedy  aneb  hejtmanem  nad  nějakým  dílem  wojska  učiněn  aneb 
mezi  jízdné   císařské,  jež  oni  spahias  jmenují,  podán  býwá. 

Ale  kteříž  z  těch  pacholat,  o  nichž  jsem  nahoře  powěděl,  w 
Konstantinopoli  zůstaly,  ti  rozličné  práce  podnikati  a  snášeti  musejí. 
Nejednau  uzříš,  an  jich  dwě  neb  tři  sta  plac  aneb  dwůr  klidí,  roz- 
wožují  rumy,  kamení,  trámy  a  jiné  wěci  nosí.  Zaháleti  žádnému  se 
nedopustí,  aniž  komu  darmo  jísti  dáwají.  Ti  potom,  když  wyrostau, 
také  se  mezi  lid  wálečný  buďto  polní  aneb  na  galeje  podáwají.  A 
kteříž  k  službám  dworu  císařského  obráni  byli,  z  těch  na  wětším  díle 
přední  muži  býwají  a  k  znamenitým  úřadům  přicházejí,  jakž  se  kdo  k 
čemu  nejlépe  hodí.  Z  těch  se  wolí  nejwyšší  hejtmane  jeničarůw,  hejt- 
mane nad  armádou,  beglerbegowé,  až  naposledy  i  bašowé,  wezírowé 
a  někteří  z  nich  i  císařských  dcer  za  manželky  dostáwají. 

Mám  zato,  že  jsem  dostatečně  a  patrně  ukázal,  jaký  jest  začátek, 
půwod,  wybírání,  kázeň,  wedení,  učení  a  cwičení  toho  wšemu  swětu 
tak  strašliwého  a  hrozného  wojáka  tureckého.  Nepřim  se  o  to,  aby 
jiné  cesty  a  jiného  přístupu  k  řádům  wálečným  býti  nemělo,  ale  tento 
spůsob  jest  mezi  nimi  nejobyčejnější.  Nebo  časem  také  berau  wojáky  i 
z  těch  mládencůw  křesťanských,  kteréž  buďto  w  nenadálých  wpádích 
a  štráfích  aneb  w  boji  proti  nám  zajímají  a  w  doniích  aneb  w  obo- 
rách, kteréž  serraglia  jmenují,  za  mnoho  let  chowali  a  drželi.  Kteréžto, 
když  wšecku  pamět  wlasti  swé  a  wědomost  o  wěcech  našich,  zwlá- 
ště  pak  wíry  a  náboženstwí  křesťanského  potratí  a  w  školách  jejich 
netoliko  literám  arabským  ale  i  spůsobu  wálečnému,  kteréhož  Turci 
užíwají,  od  jistých  mistrůw  komorníkůvv  se  dobře  wyučí,  teprw  z 
těch  obor  jako  z  wězení  na  wítr  wypustí  a  na  ta  místa  wojenských 
powinností  a  úřadůw  podáwají,  k  kterýmž  by  se  nejlépe  hoditi  a  je 
zastati  mohli.  Bašůw  také  i  jiných  předních  hejmanůw  služebníci, 
kterýchž  oni  bojem  aneb  jiným  spůsobem  dosáhli,  častokráte  w  počet 
wojákůw  přijati  a  zapsáni  býwají. 

A  wšak  z  těchto  wšech,  o  nichž  jsem  mluwil,  žádný  se  bez 
jistého  wolení  a  rozdílu,  bez  uvvážeuí  a  zkušení  nepřijímá:  ale  pru- 
huje a  zkušuje  se  prwé  jednoho  každého  síla  a  udatnost  jak  na  mysli 
tak  na  těle,  aby  tomu  místu  a  úřadu,  k  němuž  se  zapisuje,  dosti  uči- 
niti mohl.  W  kterémžto  jejich  spůsobu  nejednau  jsem  se  w  prawdě 
podiwil  platnosti  a  moci  kázně  a  cwičení  tureckého,  wida,  an  lidé  u 
nás  zawržení  a  potupení  tak  mnoho  w  malých  létech  mezi  nimi  pro- 
spěli, že  netoliko  za  obecné  wojáky  procházeli,  ale  wedlé  uznání 
wšech  Turkůw  i  k  tomu  dostateční  byli,  aby  jiné  wálečnému  umění 
wyučowali.  Nebo  přiházeio  se  časem,  když  jsem  někdy  pro  krato- 
chwíl  z  okna  wyhlédal,  že  mi  přísedící  Turci  některé  ukazowali,  jež 
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pro  zvyklost  a  tmiMost  wecí  wáíeóných  hejtmany  n;ul  cwičenún  mla- 
dých drábiW  nařízené  býti  pnnvili.  Ptal  jsem  se,  odkad  B  z  kterého 
by  národu  byli?  Nebo  slyše  o  nich  welikaU  poweet,  že  by  nad  jiné 
w  umění  wétecném  zběhlí  a  zkušení  byli,  duinníwal  jsem  se  liýti  je 
newím  jaké  Parthy,  Baktriány  neb  MasSa{2[ety.  Ale  oni  mi  odpowědelí, 
že  tcnlo  jest  Uher,  onen  Charuat,  třetí  Němec,  jiný  z  jiného  národu 
křesťanského.  Diwil  jsem  se  lomu  a  u.šak  ještě  myslil  jsem,  zdali 
takowého  umění  nabyli  mezi  námi.  buďto  že  posli  z  rodičů  urozených, 
že  z  mládí  k  tomu  wedeni  byli,  aneb  sic  w  taženích  a  bihvách  mezi 
křesťany  býwali.  Protož  tázal  jsem  se  dále,  zdali  by  wěděli,  jakého 
jsau  rádu  a  stawu  doma  byli  a  jaké  obchody  neb  remesft  nedli.  Oni 
pomysliwše  málo,  upamatOWali  se  a  oznámili,  že  tento  prnwil  se  býti 
nijakého  kuchaře  pacholetem,  jiný  že  do  kláštera  za  mnicha  byl  dán, 
třetí  že  u  hospodáře  swého  wíno  šenkowat.  A  ti  wšickni  že  času  ote- 
wiené  Málky  aneb  pod  příměřím  zajati  a  s  jinau  kořistí  do  Konstan- 
tinopole  přiwedení  k  tomuto  neb  onomu  basowi  se  doslali.  Tu  já 
\ríce  se  tomu  podiwiw:  A  kterak  (řku)  možné,  aby  z  těchto  lidí  lak 
znamenití  bojowníci  býti  mohli?  Oznámili  mi,  kterak  páni  jejich,  jimž 
W  službu  podrobeni  byli,  měli  doma  u  sebe  muže  wznešené,  mistry 
w  umění  válečném  zběhlé  a  zkušené,  kteříž  je  lomu  wšemu  s  pilno- 
stí wyucowali.  Tím  spůsobem  oni  w  krátkém  času  tak  se  wycwičili, 
že  wšecky  sobě  rowné  daleko  přewýšili  a  dobrau  naději  budaucího 
hrdinstwí  o  sobě  učinili.  Přišlo  potom  k  boji,  w  něnižto  zmužilostí  a 
udatností  swau  ode  wšech  welikau  chwálu  získali,  a  odtud  k  tomuto 
dňstojenstwí  a  sláwě  přišli. 

Já  pak,  slyše  to,  nematau  měl  jsem  nad  tím  žalost,  že  náš  oby- 
čej a  spůsob  wálečný  lak  daleko  Avzdálený  jest  od  tureckého,  anobrž 
i  záwidět  jsem  jim  toho.  Nebo  len  dobrý  obyčej  zachowáivají  Turci, 
že  dosáhnauce  čtowěka  wýborného',  jako  by  dosáhli  wěci  znamenité 
a  drahé,  náramně  se  radují  a  w  lom,  aby  ho  sobě  dobře  nawedli  a 
wypraAvili,  žádné  ani  práce  ani  pilnosti  ani  péče  nelitují,  zwláště  po- 
znají-li,  že  se  jim  k  walečným  wěcem  platně  hoditi  muže. 

Z    Kroniky    Aeiieááe     S  y  1  v  i  a. 

0  Pi emyslowi.  (retin  knížeti  českém. 

(Pro  ukázaní,  jak  welice  jazyk  český  prodlením  sohva  80  let 
se  zwelebil,  položeno  sem  toléž  místo  z  kroniky  Aeneáše  Sylvia  pře- 
kladu Weleslawínowa,  kteréž  o  přewodu  Konáčotvu  Bwýffl  místem  na 
str.  45  bylo  podáno.  l)í  zajisté  o  této  \rěci  sám  D.  A.  z  Weleslawína : 
..Ze  pak  s  časem  lidé  netoliko  w  mrawích  a  poAvahách  swých  nýbrž 
i  w  řeči  častokráte  se  mění:  uznal  jsem  za  potřebu,  aby  takév  Aeneáš 
w  tom  oděwu  na  jewo  Avyšet.  a\-  kterémž  by  ho  nynější  Cechowé 
poznati  mohli.  Nebo  jako  nyní  za  našeho  wěku  jiný  kroj  jest,  než  byl 
před  sta  lety:  tak  ono  prwnější  přeložení  těžce  by  se  k  těmto  časům 
trefilo,  poněvradž  netoliko  slarau  češtinau,  kteréž  jsme  nyní  hrubě 
odwykli ,  ale  i  latinau  welmi  zapáchá,  tak  že  mu  s  těžkostí  prostý 
Cech  rozuměti  může,  .kdož  Aeneáše  latině  nečítal.  Pooprawit  jsem  tedy 
a  zostřit  a.  jakž  nejwlaslněji  možné  bylo,  \\\  ložil,  aby  jí  třebas  nej- 
hloupější   Cech  rozuměl.") 
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Libuše,  widúc  na  sněmu  shromážděné  wšecko  množstwí  lidu, 
takowú  k  němu  řeč  učinila:  Moji  milí  Cechowé!  jáť  jsem  nad  wámi 
až  do  tohoto  dne  miiostiwě  a  dobrotiwě,  jakž  jest  ženám  obyčej,  pano- 
wala;  žádnému  nic,  což  jeho  bylo,  newzala,  žádnému  neublížila;  matku 
jste  na  mne  měli,  ne  paní.  Ale  že  wám  nyní  sprawowání  mé  jest  ne- 
příjemné a  newděčné,  obyčejem  lidským  se  mnau  nakládáte.  Nic  se 
ďlauho  nelíbí  člowěku:  pobožného,  milostivvého  a  sprawedliwého  kní- 
žete lidé  žádají  wíce,  nežli  trpěti  a  snášeti  mohau.  Baďtež  tedy  mého 
saudu  oswobozeni.  Dám  wám  muže,  kterýž  by  nad  wámi  panowaí  a  podlé 
swé  wfile  hlawy  Avaše  saudil,  tak  jakž  jste  žádali.  Jděte,  koně  mého 
bílého  osedlejte  a,  na  široké  pole  wywedauce,  swobodného  bez  uzdy 
propusťte,  jdauce  po  něm,  kamž  on  koli  půjde.  On  poněkud  před  wámi 
poběhne ,  až  se  i  zastawí  před  mužem  jedícím  na  železném  stole. 
Tenť  manželem  mým  bude  a  waším  knížetem."  Líbila  se  ta  řeč  wšemu 
shromáždění.  Pustili  samého  koně  před  sebau,  kte"rýžto  deset  tisíc  kro- 
čejůw  zběhw,  naposledy  u  potoka  Bíliny  před  woráčem  se  zastawil, 
jehož  jméno  bylo  Přemysl.  Ti,  kteříž  s  ním  byli,  widauce  koně  státi 
a  k  tomu  woráči  se  lísati,  přistaupili  takp  blíže  a  řekli  k  němu:  Zdráw 
buď,  dobrý  muži ,  kteréhož  nám  bohowé  za  kníže  dali.  Wypřež  woly 
a  wseda  na  kůň,  pojeď  s  námi.  Libuše  tě  za  muže,  česká  země  za 
kníže  míti  žádá. 

Rolí  worati,  stádo  pásti,  lodí  sprawowati,  tkáti,  šíti,  stawěti  mnozí, 
že  neumějí,  wyznáwají:  wrchnost  w  městě  držeti,  králem  býti,  nad 
lidmi  a  národy  panowati,  což  jest  nejtěžšího,  žádný  nedí,  aby  s  to 
býti  nemohl  a  aby  sobě  toho  od  přirození  daného  neměl,  ačkoli  mnozí, 
buďto  že  sobě  s  pracemi  steskli  aneb  že  miíowali  pokojný  živvot,  po- 
daného králowstwí  přijíti  nechtěli.  Přemysl,  ačkoli  sedlák,  dobrotiwě 
posly  přiwítal  a  že,  čeho  žádají,  učiniti  chce,  odpovvěděl.  Takowá 
jest  žádost  a  chtiwost  panowání  w  lidech:  žádný  se  králowstwí  ne- 
hodným býti  nesaudí. 

Wypřežení  wolowé  (jakž  obyčejně  starým  wěcem  básně  se  při— 
měšují),  prawí,  že  se  wyzdwihli  w.  powětří  a  potom  do  hluboké  je- 
skyně rozsedlé  skály  upadli,  a  wíce  nikda  spatříni  nebyli;  osten  pak, 
jímž  wolůw  pohodo wal,  wetknutý  do  země  že  ihned  se  zazelenal 
a  rozkwetl  a  tři  ratolesti  lískowé  z  sebe  pustil:  z  nichžto  dwě  tu 
hned  uschly,  třetí  w  strom  wysoký  lískowý  wzrostla.  Nechci  toho  za 
prawé  jistiti;  ptej  se  nato  každý  u  těch,  kteříž  o  tom  psali.  Nicméně 
widěl  jsem  mezi  priwilejími  téhož  králowstwí  list  císaře  Karla  Ctwr- 
tého,  w  němž  se  to  jako  za  prawé  a  nepochybné  pokládá,  a  obywa- 
telé  té  wsi,  w  kteréž  se  to  stalo ,  obdarowáni  .jsau  takowau  swobo- 
dau,  že  žádné  jiné  daně  nejsú  dáti  powinni,  kromě  newelikau  mírku 
ořechůw  z  téhož  stromu.     Ale  já  ani  císaři  Karlo wi  newěřím. 

Přemysl  tedy,  wyslyšaw  poselstwí,  obrátil  radlici  a  položiw  na 
ni  chléb  a  sveyr,  jako  by  na  dalekau  cestu  jeti  měl,  jísti  počal.  Ta 
wěc  mysli  Cechůw  potwrdila,  když  železný  stůl,  o  němž  jim  Libuše 
předpowěděla,  na  radlici  poznali.  S  podiwením  okolo  něho  jedícího 
stáli.  Když  pojedl,  na  kůň  ho  wsadili  a,  aby  pospíšil,  napomenuli. 
Na  cestě  ptali  se  ho,  co  by  znamenal  zelený  osten?  a  proč  dwě  ra- 
tolesti ihned  uschly?  On  jako  ten,  kterýž  s  wěštbami  wýborně  zachá- 
zeti uměl,   odpowěděl:    že  mu  se  tři  synowé  naroditi  mají,   z  nichžto 
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dva  w  mladosti  umrau,  třetí  ušlechtile  dědice  zplodí.  A  kdy  by  byt 
všecko  pólo,  nežli  oni  k  němu  přijeli,  zvorat.  že  by  rod  jeho  po 
meči  na  věčné  budauoí  rasy  w  Cechách  kraloval.  Ale  poněvadž  jsau 
ho  před  taseni  k  knížetstwí  povolali,  že  ta  naděje  již  jest  odjata. 
Otázán  jsa,  prou  by  střevíce  1  dubových  kor  udělané  s  sebau  nesl, 
dat  odpoved,  že  proto,  aby  chovány  byly  na  Wysehradé  a  ukazo- 
vány potomkřim,  aby  všickni  znali,  že  první  kníže  W  Cechách  z  rolí 
od  pluhu  byl  povolán;  poněvadž  nesluší  peychati  tomu,  kdož  /.níz- 
kého rádu  na  králowskau  stolici  dosedí.  Dlaním  ty  střevíce  CeChowé 
chovali,  poctiwě  jich  ostříhali  a  od  kněží  kostela  Wysehradskélio  při 
slavnosti  korunowání  před  králi  nosili  je  dali. 

Přemysl,  přijew  na  Wysehrad,  s  velikán  radosti  i  poctivosti 
ode  všeho  lidu  přijat  jest  a  Libuši  sobě  za  manželku  pojal.  Po- 
tom nedlauho  mešká  v,  Pražské  město  založil  a  zdí  a  příkopem  obe- 
hnal. A  když  se  o  to  snésti  nemohli,  jak  by  město  nazváno  býti 
meto,  rozkázala  Libuše  některým  jíli  a  na  kteréhož  by  koli  z  řeme- 
slníkův nejprv  trefili,  otázali  se,  co  by  dělal,  a  z  toho  prwního 
slova  město  jmenovati.  Otázán  jsa  nějaký  tesař,  odpovědět,  že  práh 
dělá;  odtud  městu  jméno  dáno  Praha.  Potom  nařízena  jsau  práva, 
jichž  Cechové  za  dlauhý  ěas  užívali.  Země,  majíc  čistý  pokoj,  v 
bohatství  náramně  se  rozmáhala.  A  Libuše  tvrz  Libici  vystavěla  ne- 
daleko od  Labe,  kdež  také  i  pochována  jest.  Po  smrti  její  vvšecka 
moc  knížetství  na  samého  Přemysla  připadla,  kteréž  on  za  živvnosti 
manželky  swé  nejwíce  radau  její  spravoval.  Ženská  také  moc  a  váž- 
nost,  kteráž  za  Libuše  veliká  byla,  pominula  a  uhasta. 

Bilwii  u  Bělehradu. 

Po  smrti  Mikuláše  Pátého  biskupa  Římského  Kalixt  Třetí  na  sto- 
lici sv.  Petra  v  Římě  dosedl.  Ten  zvěděv  o  vůli  Mahometa  císaře 
tureckého,  že  by  sobě  zemi  uherskau  mocně  podmaniti  chtět  (neb  již 
byt  hlavního  města  řeckého  Konstantinopole  dobyt  a  je  opanovat), 
vyslat  legáta  sAvého  do  říše  Jana  kardinála,  muže  veliké  mysli  a 
opatrného,  aby  národůw  půlnočních  na  Turka  pozdvihl.  Sebráno  byto 
vojsko  ne  tak  oděné  jako  věrné  z  lidu  obecného,  chudého,  nuzného. 
Ti  na  wojnu  táhli,  kteříž  odplaty  věčného  života  žádali.  Bohatí  a  roz- 
košní lidé,  na  přítomných  věcech  dosti  majíce,  doma  zůstali.  Mahomct, 
naduv  se  AYrítězstvím  Konstantinopolským  a  sebrav  weliká  wojska 
v  Thracii,  pospíchat  do  Uher  a  měl  lidu  "válečného,  jakž  vůbec  ji- 
stili, do  sta  a  padesáti  tisíc,  nic  nepochybuje,  že  tak  velikým  množ- 
stvím a  tau  silau  nejprv  uherské  království  sobě  podmaní,  potom 
zemí  slovanských  se  zmocní,  naposledy  proskoěe  úprkem  až  do  Wlach, 
i  města  Římského  dobude.  Ale  dosti  malé  město,  aěkoli  slavné,  tako- 
kovému  předsevzetí  jeho  překážku  učinilo  a  úrnysl  zastavilo. 

To  město  někdy  předkové  Taurin  jmenovali,  za  našeho  věku 
srbský  Bělehrad  slově,  a  leží  v  tom  místě,  kdež  se  řeky  Dunaj 
a  Sáva  spolu  scházejí.  Nejprve  ho  Turek  dobývati  umínit  pro  pří- 
hodné a  příležité  plavení  přes  řeku.  Jan  Kápi  stran,  z  řeholy  menších 
mnichův,  toho  času  svým  kázáním  Uhry  k  vojně  napomínal.  Kterýžto 
zvěděv,  že  se  Turek  přibližuje,  nemeškaje  na  Bělehrad  se  obrátit  a 


184 

přiwedl  s  sebau  nemalý  počet  křižowníkňw.  Jan  také  Hunjad,  na  kwap 
wojsko  sebraw,  tam  k  němu  přitáhl.  Kardinál  w  Budíne  pozůstal,  po- 
moci odewšad  shledáwaje.  Král,  wzaw  zpráwu  o  příjezdu  Turkůw  a 
že  Uhří  nejsau  tak  silní,  aby  moc  tureckau  sne'sti  mohli,  a  k  tomu  ne- 
důwěře  se  nestálé  mysli  národu  uherského,  ani  se  w  Budíne  dosti 
bezpečným  býti  domníwaje,  pod  spůsobem  mysliwosti  do  Rakaus  rychle 
se  obrátil.  Zatím  Turek,  položiw  se  u  Bělehradu,  wší  mocí  dobýwati 
začal  té  strany  města,  kdež  k  němu  po  rowni  přístup  byl,  a  zasadiw 
děla  neobyčejné  a  neslýchané  welikosti,  prwní  zdi  brzo  položil. 

Byla  wnitř  nemalá  prostrannost  prázdná  až  do  druhé  zdi,  kdež 
swé  stanowiště  křižowníci  měli,  zástup  lidu  newelmi  dobře  oděného 
a  místo  bráně  toliko  meče  a  sudlice  majícího,  ale  wšak  zůnwostí 
mysli ,  udatností  srdce  a  pomocí  nebeskau  bezpečného.  Turci  tedy, 
wpadše  skrze  obořenau  zeď,  ukrutnau  bitwu  s  nimi  swedli.  Kapistran, 
s  wysoké  wěže  woiaje,  k  zmužilosti  křesťanůw  napomínal,  korauhew 
s  znamením  klíže  ukazowal,  pomoc  jim  s  nebe  slibowal,  nepřátelům 
zlořečil  a  za  pomoc  Boha  žádal.  Hunjad  jednak  sem  jednak  tam  s 
zástupem  žoldnéřůw  swých  běhal,  wojsko  doplňowal,  na  místo  usta- 
lých čerstwé,  na  místo  raněných  zdrawé  postawowal,  wše,  což  do- 
brému hejtmanu  i  udatnému  rytíři  náleželo,  s  pilností  wykonáwal.  Bo- 
jowáno  welikau  silau  s  obojí  strany:  jednak  naši  jednak  Turci  zpát- 
kem  postupowali.  Na  jednom  místě  křik  žiwých,  na  jiném  pláč 
umírajících  slyšán.  Smělejší  a  prwní  bojowníci  probodeni  meči  padli, 
jiní  na  tělích  mrtwých,  kterýchž  wšudy  hojně  leželo,  bojowali.  Wy- 
tisknuti  a  wyhnáni  Aven  ze  zdí  nepřátelé.  Ale  že  císař  jejich  je  zpát- 
kem  hnal  k  útoku,  napomínal,  trestal,  bil  a  trápil,  Turci  zase  se  obrá- 
tili, zase  w  boj  wešli  a  křesťany  téměř  w  poslední  nebezpečenstwí 
přiwedli.  Naposledy  křesťanskau  silau  odehnáni  jsauce,  opět  wíce  wá- 
žíce  nebezpečenstwí  než  hanby,  utekli  a  město  opustili.  Wytáhli  za 
nimi  křižowníci  a  wně  přede  zdmi  bitwu  s  nimi  swedli.  Turci  na- 
schwále  na  utíkání  se  dali,  aby  křesťany  co  nejdále  od  města  za  se- 
bau  odwedli:  ale  w  tom  jiný  zástup  po  boku  wypustili,  kterýž  by  jim 
zase  do  města  nedal.  Naši  neznamenali  toho,  w  jaké  by  nebezpečen- 
stwí upadnauti  mohli,  ješto  kdyby  málo  dále  byli  odešli,  s  předu  i  s 
zadu  od  Turkůw  obklíčeni  býti  měli.  Widěl  se  zdi  Kapistran  postranní 
wojsko  turecké  a,  poznaw  zálohy,  wolal  na  swé,  aby  se  nawrátili. 
Nemoha  slyšán  býti  pro  weliký  hřmot,  bubnowání  a  traubení,  sám  do 
pole  k  nim  sběhl,  a  mezi  dwěma  wojsky,  mezi  meči  a  šípy  sem  i  tam 
běhaje,  woiaje  a  náwěští  dáwaje,  sotwa  křižowníky  k  městu  obrátil, 
kteřížto  málo  sobě  Hunjada  wážili  a  méně  mu  wěřili,  proto  že  na 
wětším  díle  Němci  byli  a  na  Uhry  náramně  newražili.  Turci  zmýleni 
jsauce  w  swé  naději,  do  swého  ležení  se  nawrátili,  za  čtyřmedcítma 
hodin  we  dne  i  w  noci  jednak  střelbau  zdi  zbořiwše,  jednak  s  kře- 
sťany udatně  bojowawše. 

Mnoho  lidu  s  obojí  strany  padlo,  ale  Aríce  Turkůw  a  to  zna- 
menitějších. 0  počtu  zbitých  nepřátel  nejednostejnau  zpráwu  dáwají. 
Někteří  psali,  že  jich  přes  čtyřidcet  tisíc  zahynulo,  jiní  že  toliko  dwad- 
cet  tisíc  zbito;  jiní  pak  nejwíce  čtyři  tisíce  zbitých  pokládají,  což  se 
nám  nezdá  býti  prawdě  podobné.  Nebo  w  tak  welikém  wojsku  tak 
malá  porážka  sotwa  spatřína  býti  mohla.  Wětšíť  w  prawdě  škoda  býti 
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imisi f a.  kteráž  tak  mocného  oísuřo  k  utíkání  přinutila.  Neb  on  té  noci 
zapáliv  ležení  a  zkaziw  děla-,  se  vsím  vojskem  svým  utekl.  Aniž 
tak  směle  a  pyšně  přitáhl,  jak  strašlivě  a  snížené  odtáhl.  Praví  ně- 
kteří,  že  hyl  pod  zřítedlnicí  .škodně  postřelen  a,  i  té  pán)  poehybujc 
o  svém  zdraví,  že  od  města  odtrhl,  a  že  na  utíkáni  více  Turkuu 
padlo  nežli  v  l>oji.  Křesťanům  ty  laupeže  toliko  po  něm  ziistah,  kte- 
rýchž oheň  spáliti  nemohl,  totižto  děla  mosazná  a  prakové  okovaní 
a  jiné  střelby  veliké  množství.  Iluujadcs  a  Kapistran  byli  v  lom 
boji,  oba  o  té  věci,  jak  se  zběhla,  psali,  avšak  jeden  o  druhém 
žádné  zmínky  neučinil,  ale  každý  z  nich  wšecku  chválu  toho  \\  1 1 •"* x.  — 
shví  sobě  přivlastnili  usilowal.  Náramná!  jest  sladkost  chvály;  snáze 
o  její  potupě  mluviti,  nežli  ji  potupili.  Pohrdl  předtím  kapistran  slá- 
wau  swětsfcau,  vzdálil  se  rozkoší,  potlačil  lakomství,  podmanil  chlíp- 
nost:  chwály  potopiti  nemohl.  Kterýžto  v  listu  svém  k  nejvyššímu 
biskupu,  wypisuje  tu  Málku  a  konec  její,  žádné  zmínky  o  llunjadow  i, 
žádné  o  kardinálovi  neučinil;  ale  což  se  koli  w  tojn  boji  dalo,  sobě 
to  přivlastnil ,  ačkoli  předně  Boha  samého  dárcím  tak  slavného  ví- 
tězství býti  vyznal.  Zádnýt  není  tak  svatý,  aby  ho  sladkost  slávy 
nepodjala.  Slavní  muži  snáze  království  než  chválu  potupují.  Ale 
brzo  po  tom  vítězství  Hunjad  i  Kapistran  umřeli:  jeden  nemocí  ztrá- 
pen jsa,  druhý  starostí  věku  dozrav.  Blahoslavené  duše  jejich,  jimž 
po  tak  slavném  boji,  po  dosažení  tak  veliké  chvály  u  všech  náro- 
dův,  dáno  bylo  neduživá  a  neslateěná  těla  opustiti. 

Bitwa  Wanienská.1) 

Král  Wladislav,  sebrav  vojsko  z  Cech,  Uhrův,  Polákův  a  ji- 
ných okolních  národňv,  umínil  vtrhnauti  do  zemí  tureckých:  okolo 
ityiidcíti  tisíc  jízdy  v  svém  vojště  měl,  aě  někteří  o  polovici  méně 
pokládají.  Mnoho  s  ním  biskupův  a  pánův  uherských  na  tu  vojnu 
táhlo.    JUlian   kardinál   sv.  Angela  nemalý  poěet  křižovmkův  shledal. 

Táhli  skrze  vaiaskau  zemi,  potom  přejevše  Dunaj,  pustili  se  do 
krajiny  Mysie,  ahy  rovnými  cestami  do  Romanie  vpadnauti  mohli.  Filip 
kníže  burgundský  armádu  na  moři  vypravil,  kteráž  se  až  k  Hellespontu 
plavila,  aby  tudy  Turkům  z  Asie  do  Evropy  nedala.  František  Benát- 
ský kardinál,  tam  poslán  jsa,  hejtmanem  byl  nad  armád  au. 

Amurat  sultán,  zvěděv  o  vpádu  nepřátel  a  nedůvěře  se  Rekům 
a  Turkům  v  Evropě  obývajícím,  av  Asii  silné  vojsko  sebral.  Ale 
největší  starost  měl  o  to,  jak  by  lid  svůj  přes  moře  přepraviti  měl, 
věda,  že  armáda  papežská  moře  opanovala.  Takové  starosti  a  péče 
někteří  Genuenští  ho  zbavili,  kteříž  mu  se  dobrovolně  podvolili,  že 
vojsko  jeho  proti  slušné  záplatě  na  svých  lodích  do  Evropy  přeplaví. 

iVení  v  tom  místě,  kdež  se  Asia  od  Evropy  dělí,  moře  mnohem 
širší  pěti  honňv.  Tu  Genuenští  vojsko  Amuratovo  přeplavili,  vzavše 
od  každé  osoby  jeden  zlatý  dukát,  kterážto  sunnua,  jakž  vůbec  praví, 
do  sta  tisíc  zrostla. 

Křestané  již  byli  do  toho  místa  dojeli,  jemuž  jméno  Warna,  kdež 

x)  K   vůli    stylistickému   porownám   s   Konslantinon ičowým    popisem    též 
bitwy  na   sir.  103. 
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jim  oznámeno  bylo,  že  nesčíslná  wojska  Turkůw  proti  nim  táhnau. 
Widělo  se  králi  Wladislawowi  i  kardinálowi,  aby  zpátkem  postaupili 
a  na  horní  bezpečná  místa  odtáhli,  proto ,  aby  jich  nepřátelé  obklíčiti 
nemohli.  Ale  Hunjad  tomu  na  odpor  by*,  prawě,  že  on  dobře  zná 
sílu  a  moc  tureckau;  powěst  o  nich  že  wždycky  wětší  býwá, 
nežli  se  w  prawdě  nachází.  By  pak  i  wšickni  Turci  tu  byli,  že  se 
Uhrům  wrownati  nemohau;  Turci  že  se  blýští  od  barewného  raucha 
a  zlata,  Uhří  od  zbroje  a  mečůw  železných.  Haufowé  křesťanští  že 
hotowi  jsau  i  státi  i  táhnauti,  kamž  jim  hejtman  netoliko  ukáže  ale  i 
wnukne.  Proti  tomu  Turci  wíce  jsau  ženy  nežli  muži.  Uteče-li  wojsko 
křesťanské,  kteréž  wede  král  uherský,  w  němž  jest  legát  apoštolský  a 
množstwí  urozených  a  slawných  pánůw,  nikdá  polom  wíce  Uhří  na  Turky 
srdce  míti  nebudau.  Přemohla  rada  Hunjadowa,  dočkáni  nepřátelé. 

Na  druhý  den,  buďto  že  turecké  wojsko  wétší  spatříno  bylo, 
než  předtím  powěst  ohlásila,  buďto  že  strašliwým  wšecky  wěci  wětší 
se  zdají,  zhroziw  se  Hunjad,  welikost  nebezpečenstwí  na  mysli  swé 
zdrawě  rozwažuje,  radil'  králi,  aby  ustaupil.  On,  wida  pozdní  radu, 
powěděl,  že  již  škodliwější  jest  utíkání  nežli  potýkání.  Swedauce 
bitwu,  že  se  wítězstwí  nadíti  mohau;  nebo  častokrát  weliká  wojska 
malému  počtu  ustaupila  a  k  wítězstwí  ne  tak  množstwí  bojowníkůw 
jako  dobrý  řád  a  smělost  napomáhá.  Bůh  také  že  majícím  dobrau  při 
a  smělým  ačkoli  nemnohým  pomáhá;  kdož  pak  utíkají,  ti  nepříteli 
swému  sami  wítězstwí  do  rukau  dáwají  a  k  honění  a  mordo wání  sebe 
ponúkají.  Anobrž  i  wčerejších  hrdých  slow  Hunjadowých  s  hněwem 
dotekl  a,  rozkázaw  wšem  we  zbroji  býti,  bez  strachu  bitwy  očekáwal. 
#  Amurat  na  nejbližším  wršku  se  zastawil,  z  něhož  i  swé  wojsko 
i  nepřátelské  spatřiti  mohl,  a  kázaw  zhůru  traubiti  a  lermo  udeřiti, 
patnácte  tisíc  jízdných  nejprwé  pustií,  aby  na  křesťany  udeřili  a  bitwu 
začali.  Ti  wšickni  měli  na  zbroji  bílé  košile  a  zdaleka  od  wání  wětru 
zdáli  se  jako  křídla  míti.  Za  nimi  opět  tolikéž  jízdných  jelo  zeleným 
rauchem  přioditých.  Mnozí  z  nich  měli  na  koních  zíaté  uzdy,  jiných 
hemelínowé  od  stříbra  a  drahého  kamení  se  stkwěli,  a  pošwy  weli- 
kými  perlami  krumpowány  byly. 

Neodepřeli  jim  bitwy  křesťané :  statečně  se  obojí  potkali.  Wojsko 
naše  ňejprwé  Turky  zahnalo :  mnoho  jich  w  tom  prwním  potkání  pa- 
dlo. Amurat  nešťastného  začátku  náramně  se  ulekl  a  již,  nenaděje  se 
wítězstwí,  utéci  minii.  Ale  bašowé,  popadše  koně  jeho  za  uzdu,  ob- 
staupili  ho  a  domlúwali  mu,  hrozíce,  nezůstane-li  s  nimi,  že  ho  sami 
zabijí.  Zůstal  tedy  ačkoli  nerad,  a  rozkázaw  nejsilnějším  pohotowě 
býti,  obnowil  bitwu. 

Bojowáno  s  welikým  úsilím  a  za  několik  hodin;  jednak  křesťané 
jednak  Turci  zdáli  se  wítěziti.  S  obojí  strany  množstwí  jich  padlo, 
ale  wíce  Turkůw,  proto  že  nebyli  dobře  odíni.  Naposledy  když  wždy- 
cky nowých  nepřátel  přibýwalo  a  čerstwí  na  místo  raněných  a  usta- 
lých nastupowali,  ne  tak  silu  jako  počtem  přemoženi  jsauce  Uhří,  po- 
malu zpátkem  postúpati  počali. 

W  tom  král  Wladislaw  s  haufem  swých  rejtharůw,  kteréž  při 
sobě  z  Polska  nejwěrnější  a  nejudatnější  měl,  aby  nepřátely  roztrhl 
a  křesťanům  srdce  přidal,  přispíšil  k.  tomu  wršku,  na  němž  byl  Amu- 
rat, a  udeřil  na  jeho  ležení  se  wšech  stran  wozy  obtažené.    Nowá  tu 
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bitwa  byla  a  nowá  bázeň  na  Amurata  připadla;  strach  po  wšem  le- 
žení, aniž  kdo  srdce  měl  zdstati  a  brániti  se.  A  byl  toho  ěa>u  II u n jací 
tak  smělý  a  srdnatý  býwal  jako  král  a  podal  ruky  přízniwéjsftnu  ště- 
stí, není  pochybné,  že  toho  dne  i  hrdlo  A.muratowi  i  panowáni  w 
řeckých  zemích  potomkům  jeho  odjato  býti  mohlo.  Ale  on,  jak/,  uzřel, 
že  křesťané  před  Turky  postaupají,  s  Uhry  a  Walachy  /.  bitw)  ujel 
a,  nepožehnaw  ani  krále,  jakžkoli  jeaté  wítězstwi  nejisté  a  jako  na 
wáze  bylo,  na  utíkám  se  dal:  buďtO  Že  jako/tu  wěcí  H  áleěn  ych  do- 
bře powědomý  znal,  Že  zbytí  není  a  Žádné  naděje  k  \vilě/.-lu  i  .  aneb 
Že  clitM  raději  některé  zachowati  nežli  wšeeky  spolu  k  zabiti  Turkům 
co  na  masné  krámy  wydati.  Poláci  tu  porážku  a  při  m  wzatau  škodu 
Hunjadowě  ničemnosti  a  nesměTosti  připisují:  on  proti  tomu  stěžuje 
sobě,  že  rady  jeho  místa  neměly. 

Král  Wladislaw,  opuštěn  jsa  a  statečně  bojuje,  u  nepřátelského 
lezem  s  koně  swržen  a  zamordowán.  Hlawu  jeho  Turci  na  dlauhau 
žerď  wstrěiwše,  po  Asii  a  řeckých  zemích  na  znamení  wítězstwi  no- 
sili a  lidem  ukazowali.  Poláci  wšickni  až  do  jednoho  pobiti,  ležení 
křesťanské  rozsápáno  a ,  kteříž  ho  bránili  ,  biskupi  a  páni  uherští 
zmordowáni. 

Julian  kardinál  časně  z  bitwy  utekl,  a  wynikw  nepřátelům,  ne- 
wěře  swých  ujíti  nemohl.  Nějací  lotříkowé  napadli  ho  u  jezera,  an 
napájí  koně,  a  domníwajíce  se,  že  má  při  sobě  peníze,  swrhli  ho  s 
koně  a  zabili,  a  swlekše  z  něho  šaty,  nahého  zwěři  a  ptákům  ne- 
chali. Takowý  konec  byl  welikého  a  slawného  muže,  při  němž  nebylo 
lze  rozhodnauti,  wětší-li  jest  bylo  umění  čili  wýmluwnost:  přítomnost 
jeho  každému  wděčná,  wlídní  mrawowé,  žiwot  bez  úhony,  horliwá 
pobožnost  a  hotowa  mysl  pro  Krista  wšecko  i  smrt  podstaupiti. 

Hunjada  utíkajícího  despota  srbský  Jiří  jal,  aniž  ho  prwé  pro- 
pustil, až  mu  města  a  pewnosti,  kteréž  předtím  w  zemi  jeho  opano- 
wal,  zase  nawrátil.  # 

Poláci  za  několik  let  po  té  porážce  domníwali  se,  že  král  jejich 
žiw  jest  a  někde  u  wězení  se  drží.  Kardinálowi  Benátskému  nawét- 
ším  díle  winu  dáwají,  že,  maje  armádu  na  moři,  Turkům  přeplawiti 
se  dopustil  a,  což  mu  druhého  náleželo,  křesťanům  o  jich  přepla- 
wení  neoznámil. 

0  počtu  zabitých  w  té  biUvě  nemůže  se  nic  jistého  wěděti :  to 
známé  jest,  že  jich  wíce  z  wojska  tureckého  padlo,  ale  křesťanům 
mnohem  wětší  škoda  se  stala. 

Amurat,  zwítěziw,  ani  honiti  nepřátel  nedal  ani  se  mezi  swýnii 
nepochlauba!  ani  jako  jindy  wesel  byl.  Otázán  jsa,  proč  by  jako  jindy 
wesel  nebyl  a  z  přemožení  nepřátel  se  neradowal,  odpowěděl :  Nechtěl 
bych  tak  často  vítěziti. 

0  císaři  Sigurondiiwi.  Albrechtovi,  králi  Ladislawowi  a  Matyášowi: 
Sigmund. 

W  uherské  zemi,  skrze  kterúž  Dunaj  teče,  kralowal  za  našeho 
Avěku  Sigmund,  císaře  Karla  IV.  syn,  rozený  Cech  ale  z  kmene  ně- 
meckého, a  téměř    za    padesáte  let  diwného    štěstí    i  neštěstí    pokusil: 
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pán  nad  jiné  opatrný  a  maudrý,  wysoké  a  hrdinské  mysli,  dobročinný 
a  štědrý,  postawy  a  zrostu  těla  spanilého  a  na  krále  slušného,  ale 
wv bojích  a  wálkách  náramně  nešťastný;  neb  ho  netoliko  Turci  ale 
i  Ceehowé  nejednau  polem  přemohli  a  porazili.  Prwní  manželku  měl 
Marii,  Ludwika  krále  uherského  dceru,  po  níž  i  králowstwí  uherského 
dostal.  Za  její  příčinau  dwa  a  ťridceti  z  předních  pánů  uherských, 
protože  se  někdy  králownč  zprotiwili,  mečem  stínati  dal.  Ale  brzo 
po  smrti  králowé  od  Uhrůw  jat  a  nějaké  wdowě,  jejíhož  manžela  o 
hrdlo  připrawit,  do  wězení  dán  byl,  dokawadž  by  se  Uhří  o  to  neura- 
dili,  jakau  by  ho  smrtí  z  swěta  zprowoditi  chtěli.  Ta  wdowa  měla 
dwa  syny  mládence  Sigmundowi  po  smrti  otce  náramně  odporné,  kte- 
rýchž také  Sigmund  žádným  spňsobem  wýniluwností  s^au  k  tomu  naklo- 
niti nemohl,  aby  ho  propustili  a  králowskau  krwí  se  nezprzňowali.  Na- 
posledy powolaw  matky  jejich,  takto  k  ní  promluwil:  „Wím  o  tom, 
paní  milá,  že  lituješ  smrti  manžela  swého  a  těžce  ji  neseš,  anobrž  i 
ke  mně  pro  tu  wěc  žádné  libosti  nemáš.  Ale  jáť  sobě  nejwyššího 
Boha  za  swědka  beru,  že  jsem  k  odsauzení  manžela  twého  bezděčně 
přiwolit.  Králowna  na  něj  i  na  jiné  žalowata.  Snesli  se  nato  jiní 
páni  uherští  a  na  obžatowané  ortel  smrti  wypowěděli.  Já  wnowě 
králowstwí  ujaw,  nebyl  jsem  různic  a  newolí  wašich  powědomý. 
Což  wětší  počet  pánů  uložil  a  zawřel,  to  jsem  wykonati  musit.  Ale 
nechť  jest  i  tak,  že  jseni  wědomě  a  chtě  muže  twého  utratiti  dal: 
proto-liž  mne  w  hněwiwé  ruce  synům  twým  a  jiným  k  zamordowání 
wydáš?  Jaký  toho  ty  neb  oni  užitek  míti  budete?  co  wám  dobrého 
má  smrt  přinese?  Mám  bratry,  mám  přátely,  ti  mé  krwe  mstíti  budau. 
Aniž  uherská  země  dlauho  bez  krále  býti  může.  Příkladňw  se  králowé 
bojí:  žádný  jim  příjemný  a  milý  není,  kdož  swé  ruce  králowskau 
krwí  zmazal  a  zprznil.  Pakli  mne  z  tohoto  wězení  propustíš,  pojmu 
sobě  manželku  jednu  z  dcer  Heřmana  hrábí  Cilského,  přítele  twého, 
a  tak  s  pomQCÍ  bratra  a  tchána  mého  zase  w  králowstwí  se  uwáži, 
synů  twých  powýším  a  o  to  se  přičiním,  aby  wšecken  rod  twňj  na 
budaucí  časy  wyswobození  mého  dobrým  zažíwal  a  weliké  užitky  toho 
měl.  Jednal  jsem  o  tom  s  syny  twými;  ale  oni  tomu,  jakž  by  měli, 
pro  mladý  wěk  nerozumějí.  Tobě,  jakožto  nad  ně  maudřejší,  sluší  na 
to  mysliti,  což  by  wám  dobrého  budúcně  býti  mohlo."  Těmi  slowy 
dala  se  žena  namluwiti  a  propustila  ho.  On  pak,  což  jí  koli  slíbil, 
to  také  skutkem  wyplnil.  Barboru,  dceru  hraběte  Heřmana,  za  man- 
želku pojal,  a  po  nemnohém  času,  sebraw  wojsko  a  potrestaw  swých 
odbojníkůw,  av  králowstwí  se  mocně  uwázal,  syny  té  wdowy  nad 
jiné  pány  uherské  wywýšil,  daw  jim  úřady  zemské  a  weliká  zboží. 
Z  těch  jeden,  Eadislaw  Gara  wýwoda  uherský  příjmím  banus,  ještě  po- 
dnes žiw  jest. 

Mnohé  se  o  tomto  Sigmundowi  znamenité  a  pamětihodné  wěci 
wypisují,  z  nichžto  tento  jest  nejslawnější  a  nejchwalitebnější  skutek, 
že  církew  sw.  obecná  na  tři  sekty  a  roty  pro  tři  jednoho  času  pa- 
peže roztrženau,  swotaw  obecný  sněm  w  Konstanci,  w  jednotu  uwedl, 
projeAV  za  tau  příčinau  země  wlaské,  francauzské,  hispánské  a  englické, 
aby  krále  a  knížata  křesťanská  k  swolení  takowého  sněmu  namluwil 
a  přiwedl.  Witoldowi  knížeti  litewskému  z  moci  dňstojenstwí  císař- 
ského dowolil,  aby  králem  byl,  ano  i  korunu  mu  odeslal.  Ale  Witold 
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prwé  umřel,  nežli  koninu  přijal.  Zemi  praskán,  ktcrúž  král  polský 
křižowníkňm  odjat,  zase  jim  nawrátili  rozkázat.  S  Benáteafty  skrze 
Pipona  Florentského,  hejtmana  sirého,  wálku  wedl.  WáHawn  krále 
českého,  bratra  swého,  jako  k  spráwě  neužitečného  ■  nehodného,  j;H 
a  do  nezeni  usaditi  dal:  klerémnžto  \\  šak,  kily/,  ni  )  pilně  ostřihán  h\l. 
s  u-elikú  skodau  králowstwí  někteří  Čechowé  zase  z  wézení  k  s»n- 
bodě  pomohli.  Korunu  císařskau  w  Runě  od  Eugenia  nejwyisího  ''i- 
sknpa  přijat.  Králowstwí  českého  po  mnohých  odpoříoh,  wálkárh  ■ 
nenabytých  škodách  eotwa  naposledy  doslal.  RíarkraboUri  brandnn- 
burské  Fridrichowi,  purkrabowi  Norinberskéma  darowai.  Dceru  iwm 
jedinú  Alžbětu  knížeti  rakúskému  Alhrechtowi  za  manželku  dal,  kte- 
rémuž také.  maje  umříti,  w  Znojím*  na  Aforawě  králowstwí  swá  kšaf- 
tem a  poslední  wíili  swati  jako  dědici  odkázal.  Kosti  jeho  w  Wara- 
díně  uherském  leží. 

Alb  r  e  c  h  t. 

Albrecht,  císaře  Sigmunda  zet,  na  Bělehradě  králowskéra  w  Uhřích 
nejprwé  s  manželkau  korunowán,  polom  také  i  ěeskau  korunu  přijal. 
Jehož  štěstí  podiwiwše  se  knížata  říšská,  i  sami  také  swau  krew  wy- 
wýšiti  umínili,  podawše  mu  jednomyslně  císařstwí  Římského.  Ale  on 
nemohl  toho  wolení  k  sobě  přijíti,  lec  by  k  tomu  Uhří  swé  dowoleni 
dali;  neb  se  jim  byl  před  tím  přísahau  zawázal,  že  bez  jejich  wědomí 
a  wule  císařstwí  k  sobě  nepřijme.  Newidělo  se  Uhrům  užitečné  býti, 
aby  král  jejich  důstojenstwí  císařské  na  sobě  měř,  a  spolu  říši  i  zemi 
uherskau  sprawowal.  Ale  wšak  obesláni  jsauce  k  králi  do  Wídně, 
mnohými  přímluwami  dali  se  přemoci,  že  k  tomu,  aby  král  jejich  císa- 
řem byl,  piiwolili.  Albrecht,  přijaw  císařstwí,  jel  zase  do  Uher,  a  se- 
braw  wojsko,  táhl  proti  Turkům,  kteříž  toho  řasu  do  země  rácké  zrá- 
dně wpadli. 

Po  nemnohém  času  císař  Albrecht  táhl  s  wojskem  až  k  řece 
Draw  řečené  a,  tam  se  položiw,  oěekáwal  wíce  lidu,  s  nímž  by  ude- 
řiti mohl  na  Turky,  kteříž  město  Smederow  těžce  oblehli.  Ale  prwé 
Turci  Smederowa  dobyli,  nežli  wojska  císaři  na  pomoc  přitáhla.  >~a- 
wráliw  se  do  Budína,  rozstonal  se  na  čerwenau  nemoc,  a  tak  nedu- 
žiwý  dal  se  nésti  do  Wídně,  buďto  aby  xv  swé  wlasti  a  mezi  swými 
umřel,  buďto  že  se  nadál  pohodlnější  a  k  zdrawí  platnější  býti  po- 
wětří,  xv  kterémž  se  narodil  a  wychowáu  byl.  Ale  na  té  cestě,  roz- 
uměje, že  se  Avždy  neduh  rozmáhá,  učinil  a  specetit  kšaft  a,  zanechaw 
pp  sobě  manželky  s  těžkým  žiwotem,  we  wsi,  kteráž  Dtauhá  slowe, 
27.  dne  měsíce  Října  z  tohoto  swěta  se  odebral  a  umřel:  král  a  pán 
welmi  nábožný,  štědrý  a  sprawedlnosti  milowník.  Byl  i  k  boji  ho- 
towý,  zmužilý  a  udatný,  smělý  a  silné  ruky.  Morawany  a  Cechy  sobě 
moci  podmanil,  Poláky,  kteříž  w  zemi  škody  dělali,  z  Cech  wyhnal. 
Weliká  byla  o  něm  naděje,  že  bude  říši  křesťanské  užitečný  a  platný, 
aniž  méně  se  nadali  o  jeho  cnosti  a  hrdinstwí  země  a  národowé  k 
spráwě  jeho  náležející.  Ale  krátkost  žiwota  nedopustila  mu  té  naděje 
o  sobě  xv  skutku  naplniti.  Welmi  rychle  zahynul  ,  kterýž  welmi 
rychle  na  nejwyšší  zrostl;  nebo  ani  dwau  celých  let  nekralowal. 
Postawy  byl  wysoké,    tělo   měl  swaiowité  a  silné,    obličej  strašliwý, 
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obyčejem  uherským  bradu  holil,  necháAvaje  frúausůw  na  wrchním 
pysku;  draze  a  stkwostně  se  neodíwal,  pásem  rytířským  okowaným 
zlatem  se  opasowal  a  ustawičně  meč  při  boku  míwal.  Tělo  jeho  na 
Bělehradě  pochowáno  jest. 

Wladisiaw    Polský. 

Uhří,  zwěděwše  o  smrti  krále  swého,  sjeli  se  spolu,  a  za  ne- 
hodnau  a  nebezpečnau  wěc  saudíce ,  aby  takowé  a  tak  slawné  krá- 
lowstwí  panowání  a  saudu  jedné  ženy  poddáno  býti  mělo,  welikými 
prosbami  žádali  a  napomínali  kralowny,  aby  se  za  Wladislawa  krále 
polského,  kterýž  by  země  uherské  mečem  hájil,  wdala.  Přiwolila  k  tomu 
králowna  Alžběta,  ale  pod  tau  wýminkau  ,  jestliže  by  na  sirobu  syna 
porodila,  aby  to  wdání  její  nebylo  ku  pohoršení  aneb  ujmě  sprawe- 
dlnosti  jeho,  jakožto  prawého  po  otci  a  po  dědu  swém  dědice.  Wy- 
stáni  poslowé  do  Polska,  biskupi  uherští  a  přední  z  knížat  a  pánů 
uherských.  Kteřížto  když  ještě  na  cestě  byli,  králowá  slehla  a  poro- 
dila na  sirobu  syna  Ladislawa.  Ten  ihned,  jakž  se  narodil,  na  Běle- 
hradě králowském  netoliko  řádem  křesťanským  pokřtěn,  ale  také  na 
rytířstwo  pasowán  a  swatau  korunau  uherskau,  kterauž  mátě  za  sebau 
měla,  téhož  dne  korunowán.  Odtud  wzat  w  ochranu  Fridricha  císaře, 
jemuž  ho  i  korunu  w  opatrowání  matka  poručila,  za  dwanácte  let  při 
dwoře  jeho  chowán  byl.  Poslowé  do  Polska,  ačkoliw  již  králová 
tomu  na  odpor  byla,  k  Wladisiawowi  králi  dojeli  a,  welikými  sliby 
ho  osuwše,  do  Uher  s  sebau  potáhli,  a  wstawiwše  mu  korunu  na 
hlawu,  za  krále  sobě  wyzdwihli.  Matka  <Eadislawowa  za  dlauhý  čas 
wálky  s  ním  wedla  a  Uhří  na  dwé  roztržití  byli.  Oldřich  hrabě  Cilské, 
zastáwaje  sprawedlnosti  kralowny  sestřenice  swé  a  bráně  králowstwí 
rBadislawowi  ujci  swému,  jat  byl  od  Polákůw  a  dlauho  w  těžkém 
wězení  držán.  Diwiš  biskup  Ostřehomský,  kterýž  potom  byl  kardi- 
nálem, oběma  králům  korunu  na  hlawu  wstawil,  jednomu  dobrowolně 
druhému  bezděky.  Nebo  obeslán  jsa  pod  glejtem  od  Wladislawa  do 
Budína,  nemohl  prwé  propuštěn  býti,  až  ho  na  Bělehradě  korunowal. 
Nicméně,  jakž  se  domůw  nawrátil,  wšelijak  Polákům,  kdež  mohl, 
odporen  byl. 

Julian  kardinál  sw.  Angela  poslaný  od  papeže  Eugenia  do  Uher, 
muž  welikého  wtipu,  wýmluwný  a  učený,  ačkoli  příměří  do  jistého 
času  mezi  králem  Wladislawem  a  králowau  Alžbětau  smluwil,  wšak 
stálého  pokoje  mezi  nimi  smluwiti  nemohl.  Po  smrti  kralowé  wšickni 
téměř  páni  uherští  k  polskému  králi  přistaupili :  sám  toliko  Jan  Jiskra, 
český  rytíř,  udatný  a  smělý  bojowník,  těch,  kteříž  byli  w  Uhřích  při 
straně  mladého  krále  -Eadislawa,  zastáwal  a  bránil.  Ten  častokráte 
s  malým  počtem  lidu  swého  weliká  wojska  Polákůw  a  Uhrůw  přemohl, 
zahnal,  porazil  a  pomordowal  a  Jana  Hunjada  podwakráte  s  welikými 
haufy  jeho  z  ležení  wytiskl  a  nad  ním  zwítězil.  Jan  Hunjad,  přirozený 
Walach,  nehrubě  z  wysokého  rodu  pošel,  ale  byl  náramně  smyslný 
a  wtipný,  wysoké  mysli  a  milowník  ctnosti;  mnohé  bitwy  šťastně  s 
Turky  swedl  a  tureckými  laupežemi  uherské  kostely  zbohatil.  Oň 
prwní  jest  mezi  Uhry,  kterýž  na  sobě  ukázal,  že  turecká  moc  od 
křestanůw  zemdlena  a  wojska  jejich  přemožena  býti  mohau.     Příkla- 


191 

dem  jeho  probuzen  jsa  král  WladislaW,  i  on  také  neosleychat  se  a 
císařem  tureckým  Ainuratein  bituy  swésti.  A  pnnejprwé  ou-šem 
zwítězil,  podruhé,  když  Turku  příměří  sinliiwené  a  w-\snk\mi  přísa- 
hami  atwrzené,  protrhl,  přemožen  u  Warny  a  žalosiiwě  zaimml. 

Julian  kardinál  smlauwu  učinil  mezi  císařem  Fridrichem  a  \\ta- 
dislawem,  kterýž  se  králem  uherským  jmcnowal ,  na  ten  spůsob :  aby 
císař  mohl  Uhrfiw  potrestali  a  nad  nimi  se  mstíti,  kdy  hy  inu  jakau 
škodu  w  Rakausíeh  aneb  w  Styrsku  učinili.  Totéž  dopočteno  Wla- 
dislawowi  proti  poddaným  císaře  Fridricha,  kdy  hy  li  do  Uher  «  pády 
činili.  Jest  městečko  w  U hřích  jménem  Guntz1)  blízko  mezí  rakau- 
ských  a  štýrských,  kteréž  raupežníci  a  lotři  opanowali  a  přitom  nř- 
které  okolní  pewnosli  a  zámky,  z  nichžto  do  Rakaus  wpády  íimce, 
množstwí  dobytkůw  i  lidí  zajímali.  Císař  Fridrich,  rozhněwaw  se  proto, 
sebral  na  rychlo  wojsko  a  wtrhw  do  Uher,  zdobýwal  těob  pcwností 
a  zjímá  w  ty  laupežniky,  osmdesáte   jich    na  šibenici    oběsiti   rozkázal. 

£  ad  i  si  a  \v. 

Po  nešťastném  pádu  a  zahynutí  krále  Wladislawa  w  bitwě  proti 
Turkům,  sjeli  se  spolu  Uhlí  a  drželi  rakoš  w  Peštu  na  druhém  břehu 
Dunaje  proti  Budínu.  Jest  pak  Pešt  podobnější  ke  wsi  nežli  k  mě- 
stu, protože  ani  zdmi  ohrazen  není,  ani  nákladně  stawených  doniůw 
nemá.  Tu  .Ladislaw,  syn  císaře  Albrechta,  jednomyslně  ode  wšech 
pánůw  uherských  za  krále  wyhlášen ,  tak  že  jeho  jménem  potom 
Uhří  wálky  wedli  proti  Turkům,  ale  nemnoho  špatněji  nežli  před  ním 
král  polský. 

Jan  Hunjad ,  za  gubernatora  wšeho  králowstwí  wystawen ,  w 
nepřítomnosti  krále  zemi  w  metle  železné  (jakž  říkají)  sprawowal. 
A  obdržew  siawné  wítězstwí  nad  Turky  a  odehuaw  je  od  Bělehradu, 
nedlauho  potom  žiw  byl,  ale  rozneniohw  se  od  neduhu  umřel.  Roz- 
práwějí  o  něm,  že  když  w  nemoci  byl,  nechtěl  toho  dopustiti,  aby 
swátost  těla  Kristowa  k  němu  přinesena  hýla,  prawě  neslušnú  a  ne- 
hodnau  wěc  býti,  aby  král  wšel  do  domu  služebníka :  ale  rozkázal  se 
jakžkoli  nestatečného  a  mdlého  do  kostela  wésti  a  tam  wedlé  řádu 
křesťanského,  učiň  i  w  z  swých  hříchůw  zpovvěd,  swátost  welebnú 
přijal  a  w  rukau  kněžských  duši  swú  wypustil.  Blahoslawena  duše, 
kteráž  se  do  nebe  odebrala,  aby  tam  o  těch  slawných  wěcech,  kteréž 
w  Bělehradu  sama  působila,  weselau  nowinu  oznámila. 

Král  -Ladislaw,  —  kterýž  nedávvno  předtím  wyšel  z  poručenstwí 
a  ochrany  císaře  Fridricha  strýce  swého  a  w  otcowská  králowstwí 
se  uwázal  a,  boje  se  Turkňw,  z  Uher  do  Rakús  ujel,  —  ten  ustyšew 
o  porážce  Turkůw  a  o  smrti  gubernatora,  s  nímžto  Oldřich,  hrabě 
Cilské  w  zlé  wňli  a  nepřátelstwí  byl,  z  nabádání  téhož  hraběte, 
radujícího  se  z  smrti  nepřítele  swého,  zase  z  Rakús  do  Uher  se  na- 
wrátil.  Tam,  když  na  Bělehradě  laupeže  turecké  a  zmurdowaných 
nepřátel  těla  spatřowal:  zatím  hrabě,  jsa  již  druhý  po  králi  a  Uhrům 
sám  jakožto  ujec  králowský  rozkazowati  chtěje,  od  Ladislawa  syna 
Hunjadowa  na    zámku  králowskéni    zamordowán:  odtud  dostaw  smrti, 

*)  Giinz,  Kysek. 
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odkudž  se  nadá*  panowání.  Welini  ten  skutek  těžce  nes*  král  £adi- 
slaw,  a  wšak  žalost  swú  na  čas  zatajil,  powěděw,  že  jest  hrabě  ho- 
dně a  sprawedliwě  zabit.  Teto  mrtwého  hraběte  do  Cilie  ku  pohřbu 
odesláno.  Král  do  Budína  jel  a  tam  oba  syny  Hunjadowy,  kteříž  za 
jeho  dAvorem  jeli,  zjímati  a  staršímu  Ladislawowu  pro  mord  nad  hra- 
bětem spáchaný  hlawu  stíti  rozkázal,  Matyáše  wězně  do  Rakaus  s 
sebau  zawezl.  Odtud  jel  do  Čech,  poručiw  Matyáše  za  sebau  při— 
wézti.  Sám  nemnoho  dní  w  Praze  pobyw,  na  bolest  morní  umřel: 
mládenec  nejurozenější,  po  otci  i  po  mateři  z  krwe  císařské  pošlý. 
Matyáš  toho  dne,  když  král  oči  zawřel,  do  Prahy  přiwezen  ,  Jiřímu 
gubernatorowi  w  stráž  se  dostal.  Tělo  Ladislawa  krále  wedlé  pra- 
děda jeho  císaře  Karla  IV.  w  kostele  sw.  Wíta  na  hradě  Pražském 
pochowáno  jest; 

Matyáš  K  o  r  w  i  n. 

Po  smrti  £adislawowě  Uhří  uložili  sobě  den  k  wolení  krále  na 
nowé  léto.  Páni  uherští  u  welikém  poctu  do  Budína  se  sjeli,  mezi 
nimiž  byl  Michal  Silagy,  maje  pohotowě  zbrojného  lidu  třináct  tisíc 
jízdného  a  pěšího  sedm  tisíc,  kteříž  se  na  uložený  den  w  Peštu  na- 
jíti dali.  Ten  Michal  byl  ujec  Matyášůw,  matky  jeho  a  manželky  Hu- 
njadowy  wlastní  bratr,  a  měl  welikú  nechut  k  mnohým  pánům  uher- 
ským pro  smrt  JLadislawa  streyce  swého ;  pročež  také  nepřátelům 
swým  nemálo  strachu  přidal  mocí  a  silau  swau.  A  již  mnozí  přestra- 
šeni jsúce,  obáwali  se,  že  wolení  krále  nebude  swobodné.  Ale  on, 
wšed  do  plného  sněmu,  oznámil,  „že  jest  ne  proto  wojsko  sebral  a 
sem  přiwedl,  aby  nad  shromážděnými  na  sněm  jakú  moc  prowésti 
chtěl,  ale  aby  zhrozil  ty,  kteříž  by  snad  swobodě  knížat  a  panů  při 
wolení  nowého  krále  nějakau  překážku  a  protimyslnost  činiti  chtěli. 
Nicméně  že  jako  jeden  z  obywatelůw  králowstwí  uherského  k  tornu 
jich  napomíná  a  zato  žádá,  aby  sobě  dobrodiní  Jana  Hunjada  ku  pa- 
měti přiwedli,  kterýžto  z»  žiwobytí  swého  sám  jediný  meče  turecké 
od  králowstwí  uherského  odháněl  a  mnohých  slawných  wítězstwí 
Uhrům  dobyl,  a  wšak  zlau  odměnu  za  swé  práce  wzal.  Nebo  jeden 
z  synů  jeho  ohawně  utracen  a  sfat,  druhý  w  Cechách  u  wězení  bez 
winy  se  drží.  Nyní  pak  že  mohau  Uhří  památku  Jana  Hunjada  slawně 
obnowiti,  kdy  by  Matyáše  z  wězení  wyplatili  a  na  stolici  toho  králow- 
stwí posadili,  kteréž  jest  otec  jeho  swau  hrdinskau  ctností  a  zmuži- 
lostí nejednau  před  mocí  nepřátelskau  zachowal. 

Co  se  jeho  osoby  dotyce,  že  odpauští  a  promíjí  wšechněm,  kte- 
říž jsau  koli  příčinau  byli  smrti  tadislawa  ujce  jeho  a  k  ní  buďto 
radili  buďto  pomáhali.  Ze  před  očima  nic  jiného  nemá  nežli  dobré 
a  spasitedlné  toho  králowstwí  a  obecné  wlasti.  Znají-li  a  wědí-li  koho 
užitečnějšího  býti  a  hodnějšího  k  tomu  důstojenstwí,  nežli  jest  Matyáš, 
že  tomu  na  odpor  není,  aby  ho  sobě  za  krále  woliti  neměli."  Počala 
ta  wěc  poněkud  býti  na  pochybnosti;  neb  se  každý  z  pánů  za  sebe 
bál.  Ale  když  se  wšickni  wespolek  půwodem  Jana  kardinála  sw. 
Angela,  legáta  papežského,  smířili:  Matyáše,  mládence  stáří  18  let, 
22.  dne  měsíce  Ledna  za  krále  uherského  wolili  a  wyhlásili,  při  we- 
likém  shromáždění  wíce  než  čtyřidcíti  tisíc  lidu,  kteřížto    wšickni   na 
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ledě   u  prostřed  Dunaje  w   tieskutau    zimu    na    Volení    nowého    krále 
očekáwali. 

Nyní  Možkoli  toho  čteš,  předpowěz  o  budaucích  wěcech!  Ob- 
zwláštní  diWod  nestálosti  a  nejistoty  wěcí  lidských  u  příkladu  dwau 
mládencůw  wěkem  a  mrawy  téměř  sobě  rowných,  z  nicblfo  jeden 
z  králowske  stolice,  stroje  swadhu  a  oěekáwaje  newěsty,  donesen  byl 
k  hrobu,  druhý  jsa  w  strachu,  aby  o  hrdlo  nepřišel,  z  žaláře  k  díi- 
stojcnstwí  králowskému  powolán.  Jiří  gubernátor  český,  uusnaabiw 
mu  swau  dceru  a  učiniw  s  ním  smlauwu,  z  wězení  ho  propustit 
a  na  pomezí  uherské  doprowodil.  Přediwná  jest  wěc,  že  matka 
jeho  welikau  a  nenadálau  radostí  nezemřela,  kdyžto  jsúci  u  welikém 
smutku,  uslyšela,  že  syn  její  pnvé  za  krále  u\  hlášen  nežli  z  wězení 
propuštěn. 

XLI. 
Adam  Huber  z  Riesenbaclw. 

Adam  Huber  narodil  se  w  Mezeříči  nad  Oslavvau  1.  154  6. 
Studowal  we  Wittenberce,  kdež  se  stal  doktorem  filosofie.  Wrá- 
tiw  se  do  wlasti,  přijat  byl  za  professora  do  kolleje  Karlowy 
(1567)  w  Praze.  L.  15  78  a  1579  byl  děkanem  fakulty  filoso- 
fické, načež  wšak  brzo  (1580)  universitu  opustil.  Od  té  doby 
zanášel  se  lékařstwím  a  pracemi  literními.  Prvvní  jeho  spis  byl 
překlad  díla  latinského  Regimen  sanitatis  „Regiment  z  dr  a  wíu 
od  Jindřicha  Ranzovia  (1587,  podruhé  u  wýlahu  od  Faust. 
Procházky  1786).  Nedlauho  potom  přistaupil  spolu  s  Wele- 
slawínem  k  wydání  herbáře  Mathiolovva.  Hájkowo  od  1.  1562 
bylo  dáwno  rozebráno  a  nemohlo  přijíti  k  obnowení  za  tau  pří- 
éinau,  že  Mathioli,  odstěhovvaw  se  z  Čech,  do  Tyrol  dřewořezy 
wywezl.  Mezitím  wyšlo  rozšířené  wydání  německé  Mathiolowa 
díla  skrze  Joachima  Cameraria  we  Frankfurtě  1.  1586.  I  spo- 
řádali wydawatélé  naši  wydání  swé  tak,  že  w  něm  herbář 
Hájkůw  téměř  wšecken  znowa  opáčili,  nadto  pak  jej  doplnili 
nejen  z  Cameraria  ale  i  z  herbářňw  jiných.  Dřewořezy  zjednali 
si  z  Frankfurtu.  L.  1596  byl  herbář  nowý  dotištěn.  Aby  se  wšak 
i  chudšímu  lidu,  kterýžby  sobě  drahé  té  knihy  kaupili  nemohl, 
nicméně  poučení  tam  obsaženého  dostalo:  učinil  Huber  wýtah,  jenž 
pod  nápisem  Apatéka  domácí  1.  1595,  1602  a  1620  wy- 
šel.  Mimo  to  wydáwal  minucí  od  1.  1589  až  asi  do  1591. 
L.  1600,  po  smrti  Hájkowě  stal  se  žiwotným  lékařem  císaře  Ru- 
dolfa II.  —  Huber,  ačkoli  professuru  byl  opustil,  nepřestáwal 
universitě  welice  tehda  již  skleslé  pomáhati,  kdekoli  toho  potřebí 
bylo.  Příležitost  k  wětší  činnosti  dostala  se  mu  1.   1609,  když 
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Rudolf  Ií.  universitu  odewzdal  slawům.  Tu  wywolen  byl  za 
spoluzástupce  stawu  městského  mezi  defensory  od  stawůw 
nad  universitau  ustanowenými ,  kteří  se  měli  starati  o  zwele- 
bení  její.  Zdá  se  wšak,  že  Huber,  ackoliw  již  stařec  sedm- 
desátiletý, mezi  nimi  jediný  byl,  jemuž  obnowa  oprawdu  na 
srdci  ležela.  Přímluwami  jeho  stalo  se,  že  Mikuláš  Albrecht 
z  Kamenka,  kterého,  někteří  ze  stawůw  planými  sliby  z  Němec 
přilákali,  pak  ale  w  nauzi  hynauti  nechali,  přijat  byl  za  pro- 
fessora  jazyka  hebrejského  se  skrowným  platem.  Ano  Huber 
sám  (1611)  k  obnowení  fakulty  medicínské,  během  časůw  spolu 
s  práwnickau  docela  zaniklé,  zapsati  se  dal  za  professora  z 
pauhé  lásky  k  wědám.  O  sw.  Hawle  1612  wolen  byl  za  rektora, 
kteréhož  úřadu  wšak  pro  churawost  před  zákonní  lhůtau  wzdáti 
se  musil.  Umřel  23.  Čerwna  1613,  a  takž  mu  bylo  ušetřeno 
hleděti  na  zrychlené  klesání  university,  kteráž,  zapletši  se  w 
nowoty  náboženské,  neodolatelně  k  nenáhlému  ale  jistému  a  ža- 
lostnému úpadu  přiwedla  welebné  založení  Karla  IV. 

Z     Regimentu     zdrawí. 

0  hnutí  aneb  o  cvičení  téla. 

Poněwadž  wětší  díl  zachowání  zdrawí  dobrého  na  příležitém 
a  příhodném  cwičení  těla  záleží,  protož  pilně  šetřiti  sluší  hnutí,  jímž 
teto  za  příčinau  zdrawí  swého  se  cwičí  a  hýbe.  Hnutí  pak  těla  obsa- 
huje w  sobě  wšelijaké  cwičení,  a  potřebné  jest  tělům  našim  tak  usta- 
wičné,  tak  mírné,  tak  rozličné  jako  hnutí  nebes,  powětří,  ohně  a  wody. 
Awšak  šetřiti  přitom  sluší  potřeby  zažití  pokrmůw  a  snu,  a  uwaro- 
wati  se  unawení,  ustání  a  mdloby.  Wšeliké  pak  cwičení  činí  tělo 
lehké,  přirozenau  horkost  rozmnožuje,  údy  těla  stužuje.  Skrze  práci 
síly  tělu  wíce  přibýwá,  wšickni  údowé  býwají  mocnější  a  silnější, 
kteříž  proti  tomu  zahálkau  chřadnau  a  mdlejí.  Cwičení  hbité  tělo  zten- 
čuje, tomu  odporné  tlusté  činí:  přílišné  cwičení  tělo  wysušuje,  mírné 
tuku  přidáwá.     Cwičení  z  jara  wětší  má  býti  než  w  létě. 

Wy  pak  rozličných  cwičení  a  prací  wyhledáwejte  a  mírné  obli- 
bujte, w  místě  příležitém  a  příhodném  wykonáwejte,  tak  abyste  bydleli 
jednak  wně  na  poli  aneb  we  dwoře  jednak  w  městě;  někdy  se  mů- 
žete plawiti  na  lodí,  někdy  sem  i  tam  woziti  se  na  woze  po  zemi; 
časem  také  oblibte  sobě  mysliwost. 

Když  se  člowěk  lehce  a  poznenáhla  prochází,  pokrm  přijatý  po- 
stupuje a  sadť  se  na  dno  žaludka.  Nejwíce  pak  hleďte  se  procházeti 
na  místech  wýslunných;  nebo  pod  nebem  jsme  se  zrodili,  a  když  se 
na  wýsluní  procházíme,  powětří  a  wětrowé  nás  obstupují,  slunce  a 
hwězdy  paprsky  swé  swobodně  a  bez  překážky  na  nás  pauštějí,  a 
my  táhneme  w  sebe  powětří  nowé  a  čerstwé,  jímž  se  duchowé  ži- 
Avotní  Avelmi  ochlazují  a  očerstwují.  A  protož  lepší  jest  procházka 
pod  otewřeným  a  čirým  nebem    nežli    pod    stawením,    lepší   na  slunci 
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nežli  w  stínu;  a  nemůže-li  hlawa  slunce  snésti,  lepši  v  stínu  poil 
zeleným  stromovím  nežli  pod  stiechau. 

Ráno  dobré  jest  procházeli  se  okolo  zelených  hor,  pod  večer 
po  březích  čisté  vody  neb  řeky.  Líbí  se  mi  také  raste  patření  na 
čistau  a  swMhni  vodu,  na  zelené  a  červené  barvy,  obývání  v  za- 
hradách i  hájích,  jakož  pak  i  povlovné  plavení  na  vodě  schvaluji 
velice,  a  obzvláště  \v  tom  we  vršeni  proménnosf,  lehká  zaneprázdnění 
i  rozdílné  práce  ale  však  neobtížné,  a  časté  s  lidmi  příjemnými  a 
veselými  tovaryšstvo  a  shledávání. 

Lékaři  nejvíce  vychvalují  ta  cvičeni,  w  nichžlo  ruce  a  ramena 
pracují  a  prsy  se  natahují,  aby  se  tudy  zbytečnosti  w  prsech  a  plí- 
cech  rozehnati  a  dolů  stáhnanti  mohly.  Přecházení  nahoru  a  dořfi 
s  jakausi  proměnností  tolikéž  tělem  hýbe,  leč  by  tolo  však  převelmi 
bylo  nestatečné  a  mdlé. 

Jezditi  na  koni  a  cvičiti  se.  také  zdraví  prospěšno  jest.  Nebo 
tím  nad  jiná  všecka  cvičení  tělo  se  posiluje  a  smyslové  vyčištují; 
ale  nejvíce  žaludku  pomáhá  a  patel  k  rovnosti  přivodí.  Poněvadž 
tedy  takoví  jsau  užitkové  ježdění  na  koních  a  vznešenějším  lidem 
to  obzvláštně  náleží,  anobrž  i  k  vykonávání  prací  a  povinností  jest 
jim  pohodlné  a  užitečné,  kratochvilné  v  pokoji,  potřebné  pak  v  boji: 
protož  nikoli  jeho  zanedbávejte,  ale  slušně  ho  hleďte  a  snažnau  práci 
na  ně  vynakládejte.  Ale  když  poznávám,  že  jste  k  jízdě  od  přiro- 
zení vašeho  dosti  náklonní  a  schopní,  nechci  o  ní  více  mluviti:  toliko 
to  přidám,  že  jízda  na  koni,  když  jest  nemírná  a  přílišná,  škodí  vnitř- 
ním údům  a  to  pro  časté  zmítání  a  údův  ztlučení. 

Já  v  myslivosti  obzvláštní  kratochvil  sobě  zakládám.  Nebo 
myslivost  neb  lov  netoliko  všemi  mocmi  a  údy  těla  hýbe ,  ale  také 
v  mysli  člověka  divnau  rozkoš  plodí.  Nedá  nám  dlauho  spáti,  ale 
budí  nás  přede  dnem  ze  sna  a  velí  vstáti,  učí  nás  zimu  a  horko 
trpělivě  snášeti.  Ježděním  na  koni  všecko  tělo  myslivce  se  hýbe, 
a  tudy  přirozená  horkost  v  něm  se  rozmnožuje,  ruce,  ramena  se  na- 
máhají, šustem,  křikem  i  štěkáním  psův  sluch  se  zostřuje,  voláním 
a  křičením  prsy  se  natahují  a  nástrojové  hlasu  cvičí;  když  se  po 
zvěři  utíkající  se  vší  chtivostí  a  snažností  žene,  tím  během  k  vy- 
konání jednékaždé  práce  spňsobnější  a  schopnější  bývá:  hledě  na 
rychlost  a  hbitost  zvěři  a  na  shon  psův  po  ní  i  pochycení,  oči  sAvé 
zmocňuje,  odkudž  potom  i  zrak  bývá  lepší  a  ostřejší. 

Častokráte  na  lovu,  když  se  některá  divoká  a  lítá  zvěř  nahodí, 
člověk  A\r  mysli  své  horlivostí  se  zapálí;  potom  podjat  jsa  žádostí 
cti  a  chvály,  velmi  sobě  chutná  a  zalibuje,  aby  zvěř  zabiti  mohl: 
a  když  vynalože  všecku  svau  sílu  a  možnost,  naposledy  v  té  půtce 
přemůže  a  zvěr  udatně  porazí,  jako  mocný  vítěz  z  práce  své  se 
.skutečně  raduje.  Udové  také  jeho,  kterýchž  jako  nástroj ůw  k  my- 
slivosti užívá,  společným  stíráním  se  utvrzují,  duch  se  náramně  po- 
silňuje a  myšky1)  v  těle  i  žíly  nervové  se  zmocňují.  Pomíjím  toho. 
jak  chytrých  rad  k  vyhledání,  jak  bedlivé  práce  k  polapení,  jaké 
snažnosti  k  honění  a  porážení  zvěři  při  myslivosti  potřebí,  tak  že  i  z  ta- 
kového úsilí  k  mnohým  jiným  pracem  větší  spňsobilosti,  rozumu  a  opa- 

l)  myšky,  miisculus,  swnl. 
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trnosti  nabýwáme.  Zkrátka,  ínysliwost  weliké  podobenstwí  zdá  se  míti 
s  wálečným  během.  Nebo  i  na  mysliwosti  jako  na  wojně  wystawen 
býwá  někdo  za  wůdce,  jehož  rozkazu  wšickni  poslauchají  a  jím  se 
sprawují.  Ten  swými  wýjezdy  nepřítele  wen  pobízí,  špehéře  na  stráži 
postawuje,  zálohy  skryté  činí,  k  zjewné  bitwě  na  oko  se  stawí,  cesty 
k  utíkání  wyšetíuje,  přes  lesy,  přes  háje  a  neosetá  rolí  pěší  swé  před- 
sílá,  rowiny,  místa  otewřená  jízdnými  se  wšech  stran  osazuje,  trau- 
bením  na  roh  náwěští  dáwá,  předse-li  jeti  a  honiti  čili  se  zpátkem 
nawrátiti  mají,  blízko-li  zwěř  jest  čili  utíká,  a  má-li  se  ležením  na 
jiné  místo  hnauti,  oznamuje.  Z  toho  owšem  zawříti  můžeme,  že  my- 
sliwost a  wálka  jsau  wěci  sobě  wesp*olek  welmi  podobné  a  blízké. 
Z  toho 'tedy  známo  býti  může,  že  nám  mysliwost  trojí  užitek  přináší: 
jeden  na  zdrawí,  druhý  na  umění  a  zběhlosti  běhůw  wálečných  a 
třetí  na  strawě. 

Ale  abych  se  wám  nezdál  bez  dňwodu  mysliwost  tak  wysoce 
a  pilně  schwalowati,  přiwedu  wám  Xenofonta,  slawného  wůdce  pol- 
ního ,  wýborného  hospodáře ,  bedliwého  opatrowníka  přirození  swého 
a  w  tom  umění  nad  jiné  zběhlého,  kterýž  cwičení  lowecké  také  wy- 
soce welebí,  a  naději  se,  že  swědectwí  jeho,  jakožto  muže  znamenitě 
wznešeného,  od  wás  ne  málo  ani  lehce  wáženo  bude.  On  tedy  we 
swé  jedné  knížce  o  mysliwosti  takto  napsal:  Kteříž  se  lidé  na  mysli- 
wost wydáwají,  mnohého  z  ní  užitku  nabýwají.  Nebo  tělům  swým 
dobré  zdrawí  spůsobují  a  z  toho  ostřeji  widí,  lépeji  slyší  a  méně  se 
sstarají.  Mysliwost  obzwláštně  wálečným  běhům  wyučuje.  Nejprwé 
zajisté  takowí,  jdau-li  po  cestách  nerowných  a  odporných  pod  zbrojí, 
méně  ustáwají,  kterýmž  prwé  lowíce  zwěř  obwykli.  Potom  mohau  ta- 
kowí na  holé  zemi  ležíce  odpočíwati  a  ke  každému  rozkazu  wůdce  swého 
hotowi  býti.  Přijde-li  k  bitwě,  umějí  i  dotříti  na  nepřítele,  i  což  se  jim 
rozkáže,  wykonati,  poněwadž  prwé  takowým  spůsobem  zwěř  lowíwali. 
Aniž  postaweni  jsauce  s  předu  na  ránu,  z  šiku  swého  wystaupi  a 
wojska  odběhnau;  neb  jsau  nad  jiné  hotowi  a  chtiwí.  Když  pak  utí- 
kají nepřátelé,  honiti  je  umějí  bezpečně  a  bez  swé  škody,  jsauce  míst 
powědomi.  Pakli  by  wojsko  jejich  nešťastně  bojowalo,  mezi  lesy,  w 
místech  příkrých  a  nepřístupných  mohau  sebe  i  jiné  bez  posměchu  a 
hanby  zachowati;  nebo  zAvyklost,  kterauž  jsau  w  mysliwosti  nabyli, 
činí  je  poněkud  umělejší  a  spráwnější.  A  takowí  nejednau,  když  weliký 
hauf  towaryšůw  jejich  na  utíkání  se  oddal,  nepřátely  swé  wítězné 
ale  pro  neznámost  míst  blaudící,  sami  swau  silau  a  smělostí  odpor 
učiniwše,  odháněli  a,  že  museli  utéci,  přinucowali.  Nebo  štěstí  obyčejně 
připojuje  se  k  těm,  kteříž  jsau  těla  silného  a  srdce  udatného.  To  po- 
znawše  předkowé  naši,  že  se  odtud  lidé  naučiti  mohau,  kterak  by 
dobře  proti  nepřátelům  bojowati  měli,  za  tau  příčinau  takowé  cwičení 
mládeže,  to  jest  mysliwost,  zamyslili.     Až  potud  Xenofon. 

Jsau  ještě  i  jiná  cwičení  a  práce,  jimiž  se  zdrawí  zachowati 
může,  jako  potýkání  se  aneb  záwod  na  koních,  běhání  pěšky,  plo- 
wání  na  wodě,  šermowání,  střílení  a  hra  na  míč,  když  se  jím  hází, 
kterážto  těchto  časňw  obyčejná  jest  w  našich  krajinách.  Též  nošení, 
wožení,  zpíwání,  hlasité  čtení.  Schwaluje  také  Galenus  hru  na  malý 
míč,  protože  se  w  ní  pohybuje  rukama,  nohama,  krkem,  hlawau,  očima, 
hřbetem,  ledwím,  slowem  wším  tělem  zároweň. 
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Každé  pak  cwičení  aneb  práce  poznenáhla  pred/.ewzata  byli  má. 
A  tol  k  lomu  stauží,  aby  polom  člowěk  lépe  a  snáze  k  dokonání  prcd- 
sewzatého  díla  dostačili  mohl.  A  sioe  každé  hnulí  podlé  přirození 
býwá  s  počátku  nespěšné  a  mdlé,  a  polom  w  prostředku  ;•  při  konci 
hbitější  a  schopnější. 

Cwičení  prodlaužiti  se  má  až  d<>  upocení,  a  když  se  pot  u  krfi- 
pějícb  wyráží,  ledy  přestati,  anebo  piedse  pracowati,  až  l»y  počal  nslá- 
wati ,  a  lo  někdy  wice  někdy  méně  činiti  náleží.  W  zimě  má  býti 
cwiěcní  prodlouženější  než  w  létě,  a  wice  se  má  cwiěiti  člowěk  wn- 
dnokrewný  nežli  pěnokrewný.  Nebo  ewičení  jak  mysli  i  duše  lak  i 
těla  mírná  býti  mají  a  swým  časem.  Zlé  jest  přílišné  namáhání,  ustání 
a  umdleni  těla,  horší  mysli,  obojího  pak  spolu  nejhorší;  protože  od- 
porným hnutím  člowěka  roztržitého  činí  a  žiwol  jeho  hubí.  Mírnými 
pak  pracemi  tělo,  počestnými  skutky  mysl  se  posilňuje. 

Dále,  když  byste  se  w  některém  cwičení  aneb  díle  zahříli,  ne 
hned  se  na  wítr  aneb  studené  powétří  wydáwejte.  Wšeliká  zajisté 
náhlá  proměna  býwá  nebezpečna,  jakž  wždycky  jindy,  tak  nejwíce 
tehdáž,  když  od  jedné  wěci  k  druhé  zcela  odporné  přestupujeme.  Pro- 
měna, kteráž  se  znenáhla  a  pomalu  děje,  býwá  bezpečnější. 

XLIL 
Jan  Kocíii  z  Kocinétu. 

Přítel  a  spolupracowník  Dan.  Adama  z  Weleslawíua,  rodem 
byl  z  Písku,  kdež  1.  1543  dne  13.  Února  swětlo  swěta  spa- 
třil. Studia  swá  konal  dílem  w  otčině  dílem  wně  wlasti.  Jme- 
nowitě  byl  na  učení  w  Strassburku  a  w  Padue.  ')  Již  od  Ma- 

*)  W  druhém  dílu  hislorie  turecké  str.  133  sq.  toto  píše  o  studiích 
swých:  ,,I  já,  Jau  Kocín,  toto  ohlášení  činím  a  wyswédčuji,  že  jsem 
panu  Hendrichowi  z  Lich tenš teina  (jenž  1.  1585,  jako  posel  císař- 
ský ,u  porty  turecké,  w  Gallipoli  umřel)  w  známost  wešel  w  Šlros- 
purce  léta  1568,  kdež  on  maje  wěku  okolo  14  let  s  Janem  Septimiem 
bratrem  swým,  míádenečkem  solwa  w  10  uch  11  letech,  na  učení  byt. 
A  poněwadž  obadwa  páni  českau  a  morawskau  řeč  w  tom  swém  mla- 
dém wěku  dosti  dobře  uměli  a  za  tau  příčinau  Wáclawa  z  Mutélína, 
rodiče  Pražského,  u  sebe  chowali:  zwědéwšc,  že  i  já  z  Čech  tam  jsem 
se  dostal,  sami  píiwodem  prseceplora  swého,  M.  Jana  Crcininga  z  ho- 
řejších Etsas,  skrze  dotčeného  Wáclawa  z  Mutélína  příčinu  k  tomu  dali, 
abych  se  s  nimi  seznámil  a  wclmi  častá  shledání  i  příw  ňliwá  roz- 
mlauwání  míwaí.  Jakož  pak  ihned  w  tom  mladém  wěku  swém  lito 
dwa  páni,  mimo  jiné,  jichž  toho  času  w  Šlrospurcc  osob  slawu  pan- 
ského a  hrabal  do  26  by  to,  obzwlášlní  zřetel  a  pozor  nad  sebau  měli, 
lak  že  se  welmi  uctiwě  a  příwéliwě  k  učeným  jakžkoli  chudým  lidem 
chowati  uměli.  Potom  asi  po  půllřelím  létě  z  Štrospurku  se  hnuli  a  do 
Besauzou  ,  měsla  knížctstwí  burgundského  ,  odtud  do  Frankrcichu, 
až  i  do   měsla  Paříže   se   doslali.  —  Nawrátlw   se   domu   pan  Hendrlci 
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xiiniliána  II.  powýšeu  byl  do  stawu  wládyekého,  kteréžto  ob- 
darovvání  inu  Rudolf  II.  1.  159  7  polwrdil.  Usadivv  se  w  Praze, 
wywolen  byl  za  předního  písaře  rady  malostranské,  w  kte- 
rémžto úřadě  wěk  swňj  dokonal  dne  2  6.  Března  1610.  Prwní 
dílo  swé,  totiž  nowé  rozdělení  obecného  práwa  dle  J.  Bodina 
s  přehledem  dějin  práwa  w  Čechách,  wydal  latině  1.  1581. 
Následujícího  roku  (1582)  wyšlo  s  předmluwau  jeho  Rozinlau- 
wání  o  moru,  1.  1585  Abeceda  pooožné  manželky,  1591  pře- 
klad latinského  spisu  O  řízení  a  opatrowání  Božském.  Okolo 
r.  1590  spojil  se  s  Danielem  Adamem  z  Weleslawína  k  přelo- 
ženi dwau  welikých  spisůw,  totiž  Eusebiowy  historie  církewní 
a  kroniky  turecké  Jana  Lówenkleye  z  Ainelbeuernu  jakož  i 
dwau  cest  tureckých  Augeria  Busbeka  posla  císařského  w 
Konstantinopoli.  Obojí  dílo  wydáno  bylo  I.  1594  a  pojistilo 
Kocínowi  pěknau  památku  w  historii  literatury  naší,  W  do- 
bách nowějších  ze  spisuw  jeho  wydal  Hanikýř,  zakladatel  dě- 
dictwí  swatojanského ,  Abecedu  (1823)  a  rektor  swatojiřský, 
J.  Krbec,  historii  církewní. 

Z    předmlinvy    11  a    Historii    církewní. 

0  užitku  přicházejícím  z  cítáuí  historie. 

O  užitku  z  čítání  historie  mnozí  mnoho  psali,  ale  žádný  kratčeji 
a  podstatněji  nad  onoho  Římana,  kterýž  ji  mistrem  žiwota  nazwal. 
Nebo  k  ctnostem,  dí  Seneka,  po  naučeních  daleká  jest  cesta,  než  po 
příkladech  blízká  a  platná,  poněwadž  člowěk  ze  skutků  a  mrawů 
žiwota  daleko  wětších  úžitkůw  dochází  nežli  z  siow  hojné  řeči  a 
obšírného  napomínání.  Wšak  ne  každá  historie  jest  mistrem  žiwota, 
jako  ne  každá  ruda  zlalo  nese.  A  byť  pak  i  takowá  byla,  ne  každý 
jí  tak  dobře  užíwati  umí.  O  tom  widělo  mi  se  w  místě  něco  tomto 
předložili,  aby  se  mladší  a  neumělejší  w  té  wěci  sprawiti  uměli. 

Historie  tedy,  má-li  býti  mistrem  žiwota  lidského,  tyto  tři  powahy 
a  wlastnosti  do  sebe  míli  musí,  totiž  jistau  a  neomylnau  prawdu, 
zřetedlnost  a  srozimiitedlnost,  a  saud  rozumný  a  wtipný.  Prawda  pak, 

z  nabádání  pana  Hartmauua,  bratra  swého  staršího,  hospodářslwí  se 
ujal;  ale  Jan  SepUmius  s  praeceptorem  swým  do  Wlach  se  wyprawíí, 
kdež  jsem  se  opét  s  ním  1.  1575  a  76  w  Padui,  městé  pánůw  Benát- 
cauuw,  shledal'  a  obzwlástuí  k  sobě  lásku  a  příwéliwost  jeho  skutečné 
poznaí.  'tam  praeceptor  jeho  M.  Jan  Breining  titule  doktorského  obojích 
práw  w  přítomnosti  mé  dostal'.  Odtud  když  nás  ten  prudký  Benátský 
mor  na  rfizuo  rozehnal',  pan  Jan  SepUmius  do  Konstant iuopole  se  do- 
slaí  a  odtud  do  Palestiny,  Egypta  a  jinam  tak  daleko  putowaí,  že  ne- 
mnoho sobe  má  podobných.  W  kterémž  pulowání  swém  měl'  wéruého 
a  upřímného  towaryše  Čecha  našeho,  pana  Fridricha  z  Vletům  a  na 
Kiásterci. 
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ať  mnoho  řečí  nešířím,  natoni  záleží,  aby  historie  wšecky  wěci  a 
skutky  s  jejich  případnostmi,  příběhy  a  zřízenými  průchody  wěrně 
wyprawowala  beze  wšech  marných  přídawkňw  a  reůí  powělrných. 
Tato  ctnost  w  historii  přední  jest  a  znamenitá;  ale  pohříchu  u  starých 
a  nowých  historikuw  zřídka  se  nachází,  protože  se  od  ní  mnozí  neto- 
liko tejně  pro  swc  náklonnosti  a  wášně,  ale  i  zjewně  a  swéwolflé 
pod  ledajakaus  podobiznau  prawdy,  uchylují.  Prawda  pak  jest  <riunl 
a  základ  historie,  začátek  maudrosti  a  opatrnosti;  a  prolož  na  osoby 
nepatří  a  w  ničemž  jich  neušetruje;  jinač  by  lidem  žádného  užitku 
nenesla.  Rowně  jako  člowěk  zbawený  zraku,  málo  těla  swého  užili 
může,  tak  čtenář  historie,  kteréž  se  swětia  prawdy  nedoslaná.  Nebo 
kdež  se  lež,  faleš  a  blud  wynachází,  kterak  tu  prosím  člowěk  skla- 
mán  a  w  omyl  uweden  býti  nemá ,  an  i  křiwé  prawidlo  nic  přímě  a 
rowně  wyměriti  nemůže? 

Druhá  ctnost  historie  jest  srozumitedluost  a  zřetedlnost,  aby  hi- 
storie wšecky  wěci  a  skulky  nejen  wěmě  a  prawě  oznamowala,  ale 
také  místně  je  spořádala  a  podlé  wlastních  circumstancí  patrně  wyswět- 
lowala,  a  wyjadřowala,  dokládajíc  wždycky  ,  co  se  kde,  kdy,  jak  a 
proč  stalo.  Nebo  kdež  se  toho  nenachází,  tu,  jakž  powěděl  Polybius, 
čtaucímu  wšecken  užitek  mizí.  Kdož  by  z  historie  wyňal  tyty  otázky, 
kdy,  jak  a  proč  se  to  stalo,  jiné  wšecko,  což  w  ní  pozňstáwá,  wíce 
žert  a  hříčka  nežli  jaké  naučení  bude. 

Třetí  ctnost  historie  jest  saud  aneb  rozsuzowání,  kteréž  činí  roz- 
díl mezi  wěcmi,  o  nichž  se  píše,  to  jest,  aby  historie  dobré  wěci 
chwálila  a  welebila,  zlé  tupila  a  haněla,  aby  ctnosti  mlčením  se  ne- 
pomíjely, nešlechetnosti  pak  hrůzu  a  strach  přinášely.  Wýbornáť  jest 
tato  wěc  a  welmi  potřebná,  proto  že  lidský  žiwot  řídí  a  sprawuje; 
wšak  i  přitom  opatrnosti  potřebí,  aby  ten  saud  z  rozumu  dobrého, 
zdrawého  a  rozšafného  uwážení  pocházel.  Nebo  neumělému  a  ne- 
rozumnému darmo  se  o  to  pokaušeti,  leč  by  se  s  posměchem  a  han- 
bau  potkati  chtěl;  nebo  marnost  a  bláznowstwí  jako  sídlo  w  pytli 
zatajiti  se  nemůže.  Toť  jest  tedy  trojí  znamení,  po  němž  se  prawá 
historie  poznáwati  má,  kteréžto  kdež  se  koli  pospolu  nachází,  tu  každý 
bezpečně  čísti  a  maudrosti  hledati  může. 

Kdož  pak  z  čítání  historie  úžitkůw  nabýti  chce,  ten  předně  še- 
třiti má  cíle  a  konce,  k  němuž  ona  směřuje,  kterýž  se  w  dwojím 
spůsobu.  nachází.  Neb  historie  nejprwé  siauží  lidem  k  umění  a  zná- 
mosti, potom  i  k  činění  a  skutkům.  0  prwním  takowé  jest  naučení, 
že  historie  jest  podobna  nejčistšímu  křištálowému  zrcadlu,  w  němž 
lidé  přediwné  skutky  spráwy  a  opatrowáuí  Božího  spatřují,  aby  znali 
a  wěřili,  že  wšecky  wěci  obecné  pod  nebem  i  zwláštní  wůlí  Boží 
se  řídí;  že  skutkowé  Boží  skrze  prostředky  lidským  předsewzetím  od- 
porné se  wykonáwají;  že  Bohu  wšecky  wěci  hned  od  wěkůw  známé 
jsau;  že  což  se  nám  býti  zdá  někdy  pokutau  a  trestáním,  to  často- 
krát užitečné  lékařstwí  přináší.  Toho  tedy  wšeho  nacházejí  se  w 
historii  zřejmí  příkiadowé,  wyučující  nás,  jak  bychom  se  w  powo- 
lání  swém  buďto  šťastném  neb  nešťastném  chowati  měli.  Při  čemž 
sluší  také  na  to  tré  bedliwý  pozor  míti,  totiž  na  osoby,  na  skutky 
a  na  církumslancí ,  o  nichž  při  druhé  ctnosti  historie  dotknuto.  Při 
osobách  znáti  máme  jednckaždé  powinnosl  a  powolání,  a  jak  se  kdo 
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W  něm  buďto  w  libém  aneb  odporném  spůsobu  chowal,  oč  rady  kde 
a  s  kým  držíwal,  co  mluwil,  co  dělal,  co  na  koho  sluší  aneb  nesluší, 
co  komu  náleží  neb  nenáleží.  W  kterýchžto  wěcech  aby  člowěk, 
zwláště  postawený  w  takowém  oslepení  mysli,  mezi  tak  rozličnými 
překážkami  wnitřnínii  i  zewnitřními ,  domácími  i  cizími ,  aby ,  řku, 
někdy  nezblaudil  a  neklesl,  zhola  jest  nemožné,  leč  by  při  něm  při- 
rozené temnosti  swětlem  Božího  opatrowání  oswíceny  a  wšecky  pře- 
kážky maudrostí  a  radau  nebeskau  odloženy  byly;  obzwláštně  když 
rozum  lidský  saudí ,  že  se  dobrým  zle  a  zlým  dobře  wede.  W  ště- 
stí pak,  kdo  jest  medle,  aby  se  mírně  chowal,  nenadul  se  a  ne- 
zpýchal?  Toho  wšeho  jedenkaždý  sám  w  sobě  a  doma  u  sebe, 
nechodě  pro  příklady  k  sausedům,  hojně  důwodňw  wyhledá,  když  se 
bedliwě  rozsaudí. 

Což  se  wěci  a  skutkňw  pro  pamět  zaznamenaných  dotýče,  při 
těch  šetřiti  máme  nejprwé  rad  a  uwážení,  potom  působení  a  konání, 
a  naposledy  průchodu  a  skončení.  Kdož  o  swá  předsewzetí  s  Bohem 
radu  bére,  šťastný  jest  a  dobře  mu  se  po  wede,  byt  pak  někdy  i  wůle 
a  mínění,  anobrž  i  saudu  rozumu  lidského  chybilo.  Ale  kdož  se  s 
swětem  o  swé  wěci  radí,  to  jest,  saudu  množstwí  lidu  obecného  ná- 
sleduje, siawným  a  mocným  líbiti  se  usiluje,  rozumu  wlastního  po- 
slauchá  a  sám  w  swých  radách  sobě  se  líbí:  ten  zlých  a  škodných 
rádcůw  požíwá  a  ne  welmi  štastná  skončení  mívvá,  ač  snad  někdy 
zdá  se  lidem,  že  mu  se  wše  dobře  a  šťastně  wede.  Rad  následují 
činowé,  a  ti  nejednostejní:  jiní  zajisté  jsau  náležití  a  jako  powinní, 
jiní  pak  zbyteční,  kratochwilní  a  žertowní.  Kteréhož  rozdílu  powážiw 
Seneka,  powěděl,  že  weliký  díl  žiwota  lidem  pomíjí  w  činění  zlého, 
wětší  w  prázdnosti  a  zahálce,  a  nejwětší  pak  w  činění  wěcí  cizích,  kte- 
réž jim  nenáležejí.  Z  té  příčiny  častí  se  nacházejí  w  historii  příkla- 
dowé  těch  lidí,  kteříž  o  wěci  potřebné  a  powinné  tak  málo  pečují, 
jako  by  nepotřebné  a  neužitečné  byly,  na  druhau  pak  stranu  bezpo- 
třebné  a  zbytečné  s  lakowau  chutí  a  snažností  wykonáwají,  jako  by 
potřebné,  powinné  a  náležité  byly. 

0  průchodu  aneb  skončení  lidských  předsewzetí  toto  naučení 
mějme:  Když  se  nám  dobře  a  šťastně  wede,  samému  Bohu  jakožto 
dárci  wšeho  dobrého  to  připisujme,  což  i  pohané  zdrawějšího  smyslu 
o  Bohu  činíwali.  Příklad  na  Pylhonowi,  kterýž  Athenienským,  když  ho 
po  wítězstwí  slawně  wítali  a  za  práci  děkowali,  takto  odpowěděl:  Bohu 
samému  děkujme,  jehožto  pňwodem  tak  weliké  wěci  jsem  wyřídil; 
nebo  já  ruky  toliko  a  práce  jsem  mu  propůjčil,  průchod  pak  a  skon- 
čení w  samé  jeho  moci  pozůstáwalo.  0  nezdárném  a  nešťastném  skon- 
čení wýborně  Cicero  napsal:  My  častokrát  o  radách  lidských  z  skon- 
čení předsewzetí  jejich  saud  činíme,  a  komuž  se  dobře  zwedlo,  ří- 
káme o  něm,  že  mnoho  maudře  předzwěděl  a  dobře  se  uradil:  komuž 
pak  zle,  prawíme,  že  zlau  radu  měl  a  ničehož  neznal.  Ale  wšak 
když  dobré  rady  nedobře  se  zwedau,  neštěstí  toho  příčina  dobrým  a 
upřímným  radám  nemá  se  přičítati  a  slušně  nemůže,  poněwadž  maudří 
dobře  poraditi  umějí  a  mohau;  než,  aby  se  wšecko  tak,  jakž  oni  na- 
měřili, wedlé  dobré  rady  jejich  zwedlo,  toho  dowésti  nemohau,  proto 
že  to  w  moci  jejich  není.  Takž  tedy  průchodowé  a  skončení  rad 
lidských  na  jednu   i   na   druhau   stranu  samému  řízení  Božímu  a  jeho 
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sprawedliwým  saiidiini  připsati  se  mají.  kterýmž  my,  zaiiechajícc  pře- 
suzowání  a  wyměřowání,  Bohu  diwiti  se  a  klaněti  powinni  jsme.  Do- 
bří tedy  muži  w  radách  swých  ne  z  skončení,  které/,  polom  násle- 
dowalo,  ale  z  upřímného  úmyslu  sauzcni   hýli  mají. 

K  skončení  přísluší  udělowání  mzdy  a  pokut  zaslaužitých ,  \\ 
kterémž  se  weliká  nerownost  mezi  lidmi  wždyeky  zachowáwala. 
Příktadowé  nesčíslní  to  okazuji  a  zkušení  každodenně  naswědčujc.  A  w 
té  příčině  pamMi  hodné  jest,  což  Krates  Thebanský  cynikos  \\  swých 
regisťrích  poznamenal  w  tento  rozum:  Polož  na  kuchaře  deset  hřiwcn, 
na  lékaře  kwenlík;  na  pochlobníka  deset  talenlíiw,  na  rádce  dým; 
na  kurtisana  talent,  na  filosofa  tri  haléře.  Ukázati  bezpochyby  chtěl, 
jak  weliká  jest  nerownosl  a  nesprawedluost  w  rozdělowání  mzdy  a 
pokuty,  jakž  kdo  mnoho  neb  málo  zasluhuje. 

A  poněwadž  historie  bez  chronologie,  totiž  wypsání  časůw,  jest 
toliko  pauhá  rozpráwka,  bez  geografie  a  chorographie,  to  jest  wy- 
měření  země,  wypsání  krajin,  zhola  slepá:  z  té  příčiny  w  čítání  hi- 
storie bcdliwý  pozor  míli  musíme  na  čas,  kdy,  a  na  místo,  kde  se 
co  zběhlo.  A  to  až  potud  o  cíli  a  konci  historie,  kterýž  k  umění  a 
známosti  směřuje,  z  něhož  pocestná  mysl  člowěka  welikých  rozkoší 
a  obweselení  swého  dochází,  dosti  nyní  buď  napowědíno. 

O  druhém  cíli,  kterýž  se  k  činění  aneb  skutkům  wztahnjé  a 
jest  k  nawcdení  žiwota  nejužitečnější,  toto  obecné  propowědění  w  pa- 
mětech swých  bedliwě  složme:  že  historie  předloženými  příklady  lidí 
jak  dobrých  tak  zlých  tomu  nás  wyučuje,  čím  jsme  Bohu,  sami  sobě 
a  wšechněm  bližním  i  lidem  w  tomto  žiwotě  powinni  a  jak  to  wše 
snažně  podlé  nejwyšší  možnosti  wykonáwati  máme.  Nebo  ačkoli  kře- 
sťan k  nawedení  pobožného  žiwota  potřebuje  spráwce  a  wůdce  ne- 
beského, totiž  ducha  Páně:  wšak  i  historie  jest  k  tomu  welmi  ná- 
pomocná, poněwadž  příkladů w  wšelijakých  powolání,  ctností,  nešle- 
chetností, činůw  náležitých  a  powinných,  nenáležitých  i  zbytečných 
hojně  dodáwá.  Neb  dokawadž  jednostejné  přirození  lidské  zůstáwá, 
wždycky  jednostejné  a  podobné  wěci  se  zbíhají,  jakž  Thucydides  po- 
wěděř.  Při  čemž  i  toho  doložiti  neškodí,  že  by  wšickni  téměř  k  Bohu 
přijíti  chtěli,  ale  kteří  by  po  Bohu  a  za  Bohem  chodili  (dí  sw.  Ber- 
nard), welmi  řídcí  se  nacházejí.  Wšecka  zajisté  historie  tohoto  swěta 
jiného  newyznáwá,  nežli  že  wětší  díl  pokolení  lidského  zde  i  potom 
budaucně  dobrého  sobě  žádá,  ale  tak,  aby  Boha  následowati  nebyli 
powinni,  než  toliko  swé  libosti  a  žádosti  swobodně  a  zwolně  bez 
studu  aby  wykonáwali:  na  druhau  stranu  skrowný  počet  jest  těch, 
kteříž  by  za  Bohem  šli  a  žiwot  sw&j  k  jeho  libosti  a  wňli  nastrojo- 
wali.  MlUwím  pak  tuto  ne  podlé  theologie,  ale  po  lidsku ,  politicky 
a  historicky.  Ku  příkladu :  Dcmosthcnes  oratoř  Athenienský,  jsa  otázán, 
čím  by  se  člowěk  Bohu  nejblíže  připodobniti  mohl,  odpowěděl:  Dobré 
čině  jiným  a  mluwě  prawdu.  A  Plato:  Poněwadž  okolo  nás  chodí 
a  jako  ležením  kladau  se  wšecky  zlé  wěci,  náleží  nám  podobným 
býti  Bohu,  lo  jest,  přílišně  se  nebauřiti  a  nekormautiti  ani  se  do- 
pauštěti,  abychom  od  wěci  odporných  přemoženi  byli. 

K  ctnostem  a  šlechetnému  žiwotu  mnoho  také  napomáhá  prawá 
známost  samého  sebe,  kterážto,  jak  Thales  wyswědčil  a  zkušení  po- 
twrzuje,   jest   mezi    wšemi   wccmi   nejtěžší   a  nejnesnadnější.     Odkudž 


pohané  niaudře  říkali,  že  to  přišlo  wí  Znej  sebe  samého  spadlo  od 
Boha  s  nebe.     Pročež  i  Ainfiktyonowé  ta    slowa   na   dweřích   chrámu 
Appolinowa  w  Delfách  zlatými  literami  napsati  poručili,  chtěwše  uká- 
zati, že  k  nawedení  ctného  žiwota  nic  není   platnějšího  jako    poznati 
sebe  samého.    Tomu  tedy,  jak  by  se  každý  poznáwati  a  rozsuzowati, 
to  jest,  k  dobrému  ponaukati,  od   zlého  odwoditi,   na    swau   mdlobu, 
půwod  i   skončení   rozpomínati    měl,   historie   welmi   pěkně   wyučuje. 
Takž  onano  pobožná  a  maudrá  kněžna  Placilla  císaře  Theodosia  man- 
žela swého  napomínati  se  neostýchala,  aby  se  nato  ustawičně  rozpo- 
mínal, čím  prwé  byl,  čím  nyní  jest  a  čím  potom  bude.  —  Potřebí  jest 
w  tomto  žiwotě  i  na  ty  lidi  pozor  míti,  s  nimiž  bydlíme  aneb  nějaké 
obecenslwí  máme.     Neboť  weliký  díl  maudrosti   a    opatrnosti  swětské 
natom  záleží,uměti  obcowati  s  lidmi  wyššího,  nižšího  a  sobě  rowného 
powolání  a  stawu  w  obojím  pohlawí,   buďte  oni  známí  neb  neznámí, 
přátelé   neb   nepřátelé.  O   přátelích   welmi  pěkné  Epiktetus   a   užitečné 
naučení  položil:  Nižší  k  wyšším  poslušenstwí  a  uctiwost  upřímně  pro- 
ukazujte,  w  ní  mezi  sebau  pěkně  se  snášejte  a  náležité    sobě  powin- 
nosti  i  přátelské  služby  wykonáwejte:  wyšší  zase  k  nižším  příwětiwě 
se  mějte    a    poklésky  jejich  jako  lidí  trpěliwě  snášejte.    To  kdož  roz- 
šafně zachowati  umí,  ten  se  wšemi  trefí  a   w  dobrém   srozumění  zů- 
stane. Takowé  pak  rozšafnosti  a,  ať  tak  dím,  zdwoiilosti  historie  mnoho 
příkladůw  přednáší.    Jako  o  Pomponiowi  Attikowi  mezi  jinými  wěcmi 
toto  paměti  hodné  jest  zaznamenáno,  že  se  s   mateří  awau  nikdy  ne- 
mířil a  s  sestrau   nikdy  neswadil,    ačkoli  s  nimi   po    domácku  mnoho 
let  bydlel.     A  poněwadž  řídký  jest  člowěk  we  swětě,   aby  nepřítele, 
odporníka,  záwistníka  a  pomluwače  neměl,    nad   takowými  není  lepší 
pomsty,  jako    aby    se    na   každém   místě   uctiwě    a   šlechetně  chowal, 
powolání    swého    pilen    byl   a    o    každé    kiiwé    a   neprawé   nářky   se 
nedomlauwal,    nýbrž  jeden    shrnul,    druhý    swinul,    na   paměti   maje 
zlaté    naučení    sw.    Jana    Zlatoústého ,    kterýž    prawil  :     Chceš-li    se 
křiwdy  swé  náležitě  pomstíti,  mlč  a  snášej,  a  tím  jsi  nepřítele  swého 
smrtedlně    ranil.     A  jeden    z   císařůw   Římských,    když    mu   žalobníci 
mnohé    donášeli,    že    by    o    něm    zle   mluwili,   toliko    to    říkáwal:    Já 
pak,   když   nic   hanebného    nečiním,    na    ty   křiwé    a   lžiwé    pomluwy 
zhola  nic  nedbám. 

Až  potud  o  druhém  cíli  historie,  z  kteréhožto  ne  tak  předložení 
jako  nawržení  prawá  historie  poznána  i  prospěšně  k  užitku  obrácena 
býti  může. 

Z   Krouiky    turecké. 

Koustaiitiuopol. 

(Ze  spisiíw  Aug.  Gislenla  Busbeka.) 

Z  Konstantinopole  posel  s  listy  o  mém  příjezdu  k  Solejmanowi 
byl  wyprawen.  Mezitím,  dokawadž  se  ten  s  odpowědí  nenawrátil, 
měl  jsem  čistau  prázdnost  město  Konstantinopolim  projíti  a  ohledati. 
Nejprwé  líbilo  se  mi  kostel  swaté  Sophiaj  spatřiti,  do  něhož  wšak  jen 
z  zwláštního  dobrodiní  a  milosti  byl  jsem  puštěn.  Turci  zajisté  zato  mají, 
když  do  jejich  kostela  křesťan  wejde,    že  jej  zohawí  a  poruší.     Sta- 
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wcní  jest  znamenité,  nákladné  a  padiweni  hodné.  Má  w  prostředku 
weliké  klenutí  a  sklep  okrauhlý  ,  do  něhož  samým  dymníkem  swětlo 
wchází.  Ku  podobcnstwi  toho  kostela  téměř  wšickni  chrámowé  tu- 
rečtí wyslaweni  jsau.  Jsau  lidé,  kteříž  prawi,  že  ten  chrám  byl  někdy 
daleko  wětší  a  mnohými  přídawky  rozšířenější,  kteřížto  <lá\\  no  k  zbo- 
řeni přišli,  a  toliko  sám  kůr  a  prostřední  kus  chrámu   pozůslal. 

Což  se  položení  města  dotyce,  widi  mi  se,  že  to  místo  hned  od 
přirození  k  tomu  přiholowcno,  aby  na  něm  město  císařské  wystaweno 
bylo.  Leží  w  Ewropě  a  má  lakměř  před  očima  Asii  a  Egypt,  po  prawé 
straně  Afriku,  kteréžto  země  ac  se  města  nedotýkají,  wiak  mořem  a 
pohodlím  plawhy  s  ním  se  jako  spojují.  Po  lewé  stráni  města  jest 
Pontus  Euxinus  a  jezero  Meolské,  při  nichž  wfikol  mnozí  národowé 
bydlejí  a  mnohé  řeky  se  usech  stran  do  nich  tekau:  lak  že  na  dýl 
i  na  šíř  nic  se  w  těch  krajinách  k  užitku  lidskému  nerodí,  což  by 
na  šifích  do  Konstanlinopole  welmi  snadně  dodáwáno  býti  nemohlo. 
S  jedné  strany  dosáhá  města  propontis  aneb  moře  sw.  Jiří,  s  druhé 
port  a  stauowiště  lodí  ěiní  řeka  ,  kterauž  od  podobenstwí  zlatým  ro- 
hem Strabo  jmenuje.  Třetí  strana  města  země  se  drží:  tak  že  město 
má  formu  a  podobenstwí  téměř  půlostrowa,  a  celým  hřbetem  před- 
hoří  do  moře  aneb  do  zátoky,  kterauž  tu  řeka  a  moře  wystupující 
dělá,  se  táhne.  Pročež  i  z  prostřed  města  Konstanlinopole  welmi  roz- 
košné a  weselé  jest  wyhlídnutí  na  moře  a  na  horu  Olympům,  kteráž 
se  w  Asii  ustawičně  od  sněhňw  bělí. 

More  má  wvsobě  ryb  welikau  hojnost,  kteréžto  jednak  z  Meot- 
ského  jezera  a  Černého  moře  skrz  lizké  moře  Bosporum  do  moře 
Aega3um  a  prosťredzeniního  plowau,  jednak  z  toho  zase  do  Černého 
moře,  jakž  jest  přirození  ryb,  wybíhají  w  tak  welikém  množstwí  a  w 
tak  hustých  haufích,  že  je  ěasem  rukama  lapati  mohau.  A  protož  pře- 
hojný low  lam  býwá  ryb  rozličných,  jako  mekarelůw,  línů,  mníků, 
synodontů  a  xifionůw.  Rekowé  obyčejně  wíce  jsau  rybáři  nežli  Turci, 
ačkoliw  i  lito  rybami,  když  se  na  stůl  posla wí,  uezhrzejí,  zwlášl 
těmi,  kteréž  oni  za  čistotné  mají;  jiných  pak  se  nedotknau  jako  lítého 
jedu.  ISebo  (ať  i  to  běžně  powún)  spíše  by  sobě  jazyk  uřezati  a  zuby 
wytlauci  dopustili,  nežli  co  toho  zakusili,  ježto  za  nečisté  mají,  ja- 
kožto žáby,  šneky  aneb  hlemejždě,  w  kteréžto  příčině  i  Rekowé  ne- 
méně jsau  powěrčiwí  nežli  Turci. 

Ňejzáze  na  tom  předhoří,  o  němž  jsem  prawi! ,  stojí  palác  císa- 
řňw  tureckých  ne  welmi  nákladně  a  slawně  wystawený,  auiž  se  mnoho 
nač  podíwali,  jakž  se  mně  po  zewniťrku  zdálo;  nebo  jsem  do  něho 
ještě  newšel.  Pod  palácem  nížeji  aneb  raději  na  samém  břehu  až  k  moři 
jsau  týchž  císařůw  zahrady,  w  kteréžto  straně  domníwají  se,  že  staré 
město  Byzantium  na  wětším  díle  wystaweno  bylo.  Tuto  nečekej,  abych 
oznámil,  proč  někdy  Chalcedonští,  kteříž  sídlo  měli  s  druhé  strany  moře, 
práwě  naproti  Byzantium,  nazwáni  byli  slepí,  jejichžto  domu  sotwa 
nyní  zříceniny  znáti;  ani  o  přirození  toho  moře  uslawičně  dolu  tekau- 
cího  a  nikdy  se  zpálkem  newracujícího  ;  ani  o  rybách  slaných,  kteréž 
do  Konstantinopole  z  jezera  Meotského  na  šifích  plawí:  neb  to  do 
listu  wtastně  nenáleží,  z  jehožto  mezí  i  tak  dosti  hrubě  jsem  wykro- 
čil,  a  můžeš  také  o  tom  w  starých  i  w  nowých  spisích  eobě  přečísti. 

>Tyní  zase  ku  položení  města   se  nawrátím,   nad   kteréž   ku  po- 
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hledění  nic  nemůže  býti  weselejšíhb  ani  k  užitku  pohodlnějšího.  Okrasy 
stawení  a  domů  w  městech  tureckých  darmo  hledati,  rowně  jako  ulic, 
poněwadž  swau  těsností  wšecku  weselost  odjímají.  Na  mnoha  místech 
ještě  se  nacházejí  nematní  ostatkowé  starých  pamětí1)  a  stawení,  ale  ne 
tak  mnoho,  aby  se  wíce  nebyio  tomu  diwiti,  že  z  tak  welikého  poctu 
z  samého  Říma  od  císaře  Konstantina  tam  přenesených  wíce  jich  ne- 
pozůstáwá.  Ale  těch  obzAvláštně  wypisowati  k  tomuto  přcdsewzetí 
nenáleží.     Některých  toliko  dotknu. 

Ještě  jest  tam  plac  starého  hyppodromu,  kdež  někdy  koně  tumlo- 
wali  a  w  záwod  pauštěli,  na  němž  se  dwa  mědění  hadowé  spatřují. 
Jest  i  jeden  kamenný  slaup  zespod  čtwerhranný  a  široký,  k  wrchu  špi- 
čatý. Jsau  i  jiní  dwa  slaupowé  připamatowání  hodní:  jeden  na  proti 
karawanseraj ,  kdež  jsme  hospodu  měli,  druhý  na  rynku,  kterémuž 
Turci  auratbasar,  to  jest  rynk  ženský,  říkají.  Na  tom  slaupě  od  spodku 
až  do  wrchu  spatřuje  se  wyrytá  historia  wojenského  tažení  císaře 
Arkadia,  kterýž  jej  wyzdwihnauti  a  s wrchu  na  něm  swůj  obraz  posta- 
witi  dal.  Ten  slaup  spíše  šnekem  nežli  slaupem  nazwán  býti  může  pro 
udělané  w  něm  stupně  aneb  schody,  po  nichž  se  u  wnitřku  až  k  wrchu 
jíti  může.  Mám  jej  při  sobě  wymalowaný.  Druhý  pak  slaup,  kterýž 
stojí  naproti  hospodě  legátůw  aneb  oratorůw  našeho  císaře,  ten  celý 
kromě  paty  aneb  spodku  a  makowice  udělán  jest  z  osmi  celistwýcb. 
kamenů  čerweného  mramoru,  tak  mistrowsky  a  subtýlně  spojených, 
že  se  toliko  jeden  celý  kámen  zdá,  jakož  pak  lid  obecný  za  jiné  nemá; 
nebo  kdež  se  kámen  s  kamenem  skládá  a  spojuje,  tu  jest  powydaný 
wěnec  bobkowý  okolo  celého  slaupu,  jímžto  spojení  kamenůw  hle- 
dícím na  něj  pospodu  se  zakrýwá.  Ten  slaup  častým  zemětřesením 
zwiklaný  a  nedáwno  ohněm  opálený  na  mnoha  místech  má  skuliny 
a  díry,  a  aby  neupadl,  mnohými  železnými  obruči  a  zděřmi  stažen 
a  jako  opásán  jest.  Na  tom  slaupu,  jakž  rozpráwějí,  někdy  stál 
obraz  Apollinůw,  potom  císaře  Konstantina  a  naposledy  císaře  Theo- 
dosia  staršího.  Ale  ty  wšecky  prudcí  wětrowé  aneb  zemětřesení 
dolů  smetalo. 

0  čtwerhranném  slaupu  špičatém ,  o  němž  málo  wýš  dotčeno, 
Řekowé  toto  rozpráwějí,  že  swržený  z  swé  spodní  paty  některé  sto 
let  na  zemi  ležel,  až  za  kralowání  poslednějších  císařůw  řeckých, 
wydařil  se  nějaký  řemeslník  a  mistr,  kterýž  se  podwolil  zase  jej  na  pře- 
dešlé místo  jeho  postawiti,  a  učiniw  smlauwu,  co  by  mu  za  to  dáno 
býti  mělo,  znamenité  příprawy  a  nástroje  zwláště  od  skřipcůw  a  prowazů 
sobě  shotowil,  jimiž  ten  přeweliký  kámen  nahoru  od  země  wyzdwihl 
a  tak  wysoko  wynesl,  že  toliko  jednoho  prstu  reifůw  té  paty  aneb 
gruntu,  na  němž  postawen  býti  měl,  nedosahowal.  To  widauce  lidé 
přítomní,  neměli  za  jiné,  nežli  že  již  wšecka  ta  práce  i  náklad  da- 
remní jest,  a  že  dílo  to  naskrze  znowa  předsewzato  býti  musí.  Ale 
mistr  ten,  nic  se  toho  neulekw,  rychle  wymyslil  sobě  pomoc  z  umění 
wěcí  přirozených.  Dal  mnoho  wody  nanosili  a  tau  za  několik  hodin 
ten  přeweliký  nástroj  sléwati  rozkázal ,  až  prowazowé ,  na  nichž 
ten  slaup  wisel,  tím  swlažowáním  namokše,  jakž  jejich  přirození,  skr- 
čili  se  a  sběhli,  a  tak   toho    slaupu  wýše  pozdwihše,    na  místo  jeho 

')  Pamět  zde  značí  monumentům, 
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a  na    reify  jej    dosadili    s  welikým    podiwením   a  rado.slí   wseho    lidu 
přítomného. 

Kdybych  Pontu  aneb  Černého  moře  neohledal,  moha  se  tam  wolně 
plawiti,  k  weliké  lenosti  by  mi  to  přičteno  bylo ,  zwláště  ze  staří 
nemenší  práci  pokládali  Pontům  widěti  nežli  do  Korynthu  se  plawiti. 
Tam  tedy  přewesele  se  plawě  ,  do  několika  rozkošných  domftw  aneb 
lusthauzů  císaře  tureckého  byl  jsem  puštěn.  Z  niohžto  na  wratech 
jednoho  s  podiwením  widel  jsem  dílem  truhlářským  welmi  pěkně  a 
wláštně  udělanau  a  wysazowanau  bitwu,  kterauž  anJtán  Selím  i  I*ma- 
ilem  králem  perským  swedl.  Widěl  jsem  i  množefwí  císařských  zahrad, 
obor  a  tráwníkiW  w  přerozkošných  údolích  ne  tak  od  lidi  uměle  zdě- 
laných jako  od  přirození  samorostlých.  Tut  jsau  někdy  bydlely  bo- 
hyně, tu  sídla  swá  měly  musse,  tu  sobě  učení  lidé  místa  k  přemyšlo- 
wání  saukromná  obírali.  Wšecka  ta  weselá  a  utěšená  místa,  jakž  jsem 
napowědět,  zdají  se  w  prawdc  kwíliti  a  taužiti,  že  od  rukau  křesťan- 
ských zdělána  a  ozdobena  býti  nemají.  Wšak  nejwíce  to  slawné  město 
Constantinopolis  aneb  raději  celá  země  řecká,  kteráž  někdy  ctí  a  slá- 
wau  nad  jiné  kwetla,  nyní  ohawnau  služebností  potlačena  leží,  bywši 
prwé  rodičkau  a  matkau  wšech  dobrých  a  poctnvých  umění,  již  zase 
tomu,  čemuž  nás  naučila,  od  nás  wyučena  býti  žádá;  což  jsme  od  ní 
přijali  chce,  abychom  jí  nawrátili. 


XLI1I. 
Mataus  Hosius. 

„Kronika  Moskewská",  kterau  spolu  s  denníkem  dwojí 
cesty  rakauského  posla  do  knížetstwí  Moskewského,  Sigm.  swob. 
pána  z  Herberšteina  (1516  a  1526),  z  jazyka  latinského  Ma- 
lauš  Hosius  přeložil,  obsahuje  wypsání  knížetstwí  Moskewského, 
mrawů  tamních  a  ukrutných  činůw  Iwana  Wasilowice.  Dwa- 
krát  byla  wydána  w  tiskárně  Weleslawínowské  1590  a  1602, 
potřetí  1786  od  Faust.  Procházky.  0  spisowateli  nic  není  zná- 
mého, nežli  co  o  něm  D.  A.  z  Weleslawína  w  předmluwě  k 
radě  města  Kolína  Nowého  nad  Labem  napsal:  „Od  mnoha 
let  byl  jsem  w  dobré  známosti  a  w  důwěrném  přátelstwí  s 
Mataušem  Hosiem  rodičem  z  Wysokého  Meyta,  měštěnínem  a  spo- 
íuobywatelem  města  wašeho.  Kterážto  známost,  jakž  začátky 
swé  wzala  w  mladším  wéku  našem,  ne  z  naděje  nějakého 
užitku  a  zisku,  kteréhož  tehdáž  jeden  od  druhého  očekáwat 
nemohl,  ale  z  samé  a  pauhé  upřímnosti  aneb  že  jeden  při 
druhém  něco  toho  spatřowaí,  což  mu  se  líbilo,  takž  trwaía 
mezi  námi  bez  přetržení  i  w  starším  wěku  až  do  jeho  smrti, 
a  bezpochyby  déleji  trwati  mohla,  kdy  by  mu  byl  Pán  Bůh 
delšího  žiwota  popříti  ráčil.     Ten    nedáwno    před    smrtí   swau 


206 

žádostiw  jsa  ne  w  zahálce  —  což  učiniti  mohl,  maje  z  pože- 
hnání Božího  strany  wěcí  časných  slušné  zásobení  —  ale  w 
počestné  práci  žiwot  swfij  tráwiti  a  dary  sobě  shůry  propůj- 
čenými wíasti  swé  a  českému  národu  prospíwati,  přeložil  z  ja- 
zyka latinského  w  český  kroniku  Moskewskau,  kterauž  latině 
wydal  nějaký  Alexander  Guagninus,  Wlach  rodem  z  města  Ve- 
rony a  u  Stefana  Báthora  krále  polského  na  zámku  Witebsku 
nad  pěším  lidem  hejtman  (f  1614).  Kterážto  knížka,  když 
mi  od  jmenowaného  Matúše  jak  ku  přehlédnutí  a  w  češtině 
pooprawení  tak  k  wytištění  podána  byla,  rád  jsem  ji  k  sobě 
přijal  a  wydati  umínil.  Ale  když  se  to  za  jinými  pracemi  ťr 
příčinami  státi  nemohlo,  prodlelo  se  s  ní,  až  téhož  Matauše  Pán 
Bůh  prostředkem  smrti  z  tohoto  swěta  pojíti  ráčil,  tak  že  se 
z  wydání  jejího  na  swětío  těšiti  a  práce  swé  užitku  účasten 
býti  nemohl."     Hosius  umřel  I.   15  90. 

0  krajině  a  lidu  Moskewském. 

Moschowia,  jinak  Moskwa,  jest  weliké  a  wší  země  ruské  bílé 
hlawní  město,  poddané  welikému  knížeti  Moskewskému  spolu  s  kra- 
jínau  aneb  knížetstwím ,  kteréž-  jména  dosáhlo  od  reky  tau  krajinau 
tekaucí,  tak  řečené  Moskwa.  Ta  reka  počátek  a  půwod  swfij  má  w 
krajině  Twerenské  podlé  městečka  řečeného  Oleško  a,  odtud  za  80 
werštů  (kterýchž  pět  udělá  jednu  polskau  míli)  tekauc,  běží  k  městu 
Moskwě,  i  pojímajíc  s  sebau  několik  jiných  řek,  k  wýchodu  slunce  teče 
a  w  krajině  Rezanské  s  řekau  Oka  řečenau  se  spojuje. 

Město  Moskwa  hrubě  k  wýchodu  slunce  leží,  wšecko  jest  dře- 
wěné,  dosti  weliké.  Těm,  kteříž  se  na  ně  zdaleka  díwají,  zdá  se  ivětší, 
nežli  samo  w  sobě  jest.  Nebo  zahrady  a  placoAvé  w  jednom  každém 
domě  a  široké  ulice  městu  weliké  prostrannosti  a  welikosti  přidáwají. 
Nadto  wšelijací  řemeslníci,  kteříž  s  ohněm  zacházejí,  domy  swé  za 
městem  w  dlauhém  pořadí,  mezi  nimiž  jsau  pole  a  lauky,  mají.  A  tau 
příčinau  město  z  míry  weliké  a  široké  býti  se  zdá.  Tak  weliká  jest 
prostrannost  jeho,  že  žádnau  jistau  ohradau,  zdí,  walem,  příkopem  a  ba- 
štami ohraditi  se  nemůže.  A  wšak  ulice  na  některých  místech  šraňky  neb 
ploty  z  welikého  dříwí  napříč  položeného  se  přehražují,  při.  nichž 
branní  a  strážní  až  do  začátku  noci  trwají  a  žádnému  tam  wjíti  ne- 
dopauštějí.  A  jest  to  město  welmi  blatné  a  bahnité,  že  místy  pro 
lauže  mostky  a  láwky  zdělati  musili. 

Jsau  také  w  tom  městě  zárakowé  dwa  welicí  na  spůsob  a  formu 
města  wystawení:  jeden  z  nich*  Kytajgrod,  druhý  Bolšigrod  swým  ja- 
zykem nazýwají,  mimo  něž  dwě  wody  tekau,  s  jedné  strany  Moskwa 
a  s  druhé  strany  Neglinná,  na  níž  welmi  mnoho  mlýnů  jest.  Jest  w  něm 
také  kostelů  od  kamene  i  od  dřewa  a  domůw  zemanských  a  panských 
welmi  mnoho.  Za  řekau  pak  Neglinnau  na  poli  řečeném  Nerbat,  co  by 
od  zámku  z  kuše  dostřeliti  mohl,  nynější  kníže  Iwan  Wasilowic  hrad 
weliký   1,  P,  MDLXV    wystawěP,    kterýžto  Oprična,   to  jest    saukromý 
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příbytek  nazwal.  kde/,  on  sám  8  welikým  počtem  wybraných  drabantů 
a  dwořanň  udatných  a  zmužilých  přebýwá  ,  a  ty  k  obrané  swé  ne- 
jinač než  Turek  janičary  chowá,  jichž  míwá  přes  dwadceli  tisíců.  \a 
wětším  díle  jsau  střelci  s  dtauhými  ručnicemi,  jiní  s  šawlemi.  i  tuky 
a  kopím,  w  pancíře  odění. 

"Wšeliká  kupeetwí,  která/,  přespolní  do  města  Moskwy  wezú. 
předně  u  auředníkůw  celných  wyká/.ati  a  oznámiti  musejí,  která/.  < » n í 
W  hodinu  jist  au  ohledáwají  a  šacují.  Pošaoowaných  pak  žádný  ani 
kupowati  ani  prodáwali  nesmí,  lei  se  prwé  wclikému  knížeti  pied- 
nesau  a  ukáží.  Tau  pHčinaa  se  přiházi.  že  kupci  někdy  déleji  .  nežli 
náleží,  s  welikau  swau  škodau  na  místě  zdrženi  býwají.  Když  pak  i 
Litwy  poslowé  od  krále  polského  do  Moskwy  jedau,  tehdy  wšickni 
kupci  kteréhokoli^'  národu,  w  ochranu  a  opatrowání  legátňw  při- 
jati jsauce,  bezewšeho  ptačení  cel  do  Moskwy  jeti  neb  jíti  a  dosta- 
tečné opatření  strawaa  a  wychowání  náležité  z  komory  welikého  kní- 
žete Moskewského  míti  mohau.  Tato  pak  nejznamenitější  kupeetwí 
jsau,  kteráž  se  z  Litwy,  z  Rus,  z  Polska  a  z  jiných  krajin  kupcům 
do  Moskwy  dodáwají:  sukna  Avšelijaká  a  rozličných  barew,  hedwábí 
a  wěci  hedwábné,  stříbrem  a  zlatem  protkáwané  a  krumplowané,  drahé 
kamení,  zlato  nitkowé,  perly  a  těm  podobní  jiní  drazí  kowowé,  item 
pepř,  šafrán,  zázwor  a  jiné  koření.  A  druhdy  dosti  chatrné  a  lehké 
wěci  tam  přinášejí,  z  nichž  časem  i  wýděfek  míwají.  A  často  se  při- 
trefuje,  že  některé  wěci  wšickni  Moskwané  žádostiwi  jsau  dostati, 
kterauž  když  nejprwé  kupec  k  nim  přiweze,  znamenitý  odbyt  i  wy- 
dělek  na  ní  míwá.  A  zase,  když  jiní  kupci  přijedau  a  týchž  wěci 
welikú  hojnost  přiwezau,  tak  welmi  ty  laciné  býwají,  že  ten,  kdož 
prwé  swé  zboží  draho  prodal,  může  ho  zase,  když  mu  na  ceně  spa- 
dne ,  s  dobrým  ziskem  swým  dostati  a  do  wlasti  swé  přiwézti.  Ku- 
peetwí pak,  kteráž  se  odtud  wezau ,  jsau  kůže  rozličných  zwířat  a 
žiwočichů,  item  wosk  a  k  tomu  podobná  zboží.  Do  Tatar  z  Moskwy 
koňská  sedla,  uzdy,  šatstwo  a  raucha,  řemení,  zbroj  pak  a  železo  ne- 
jinak než  kradí  přinášejí;  awšak  nože,  sekery,  jehly,  zrcadla,  wáčky 
a  těm  podobné  wěci  swobodno  tam  woziti. 

Tento  pak  národ  Moskewský  w  kupeetwí  náramně  podwodně  a 
obmyslně,  obzwláště  pak  s  přespolními,  zacházejí;  neb  když  něco 
prodáwají,  to.  což  by  za  polowici  nestálo,  k  podwedení  kupeňw  (což 
i  Litwanům  těchto  časůw  obecné  jest)  dwojnásohně  procení.  A  jakž 
nejdříwe  počnau  přisahati  a  Bohem  oswědčowati ,  avčz,  že  již  podtíra 
lest  kryjí.  Neb  tím  úmyslem  přisahají,  aby  mohli  druhého  podwésti. 
Ale  i  přespolní  obzwláštně  toho  šetří  při  freymarcích  a  směně  zboží 
jedněch  za  druhé,  že  když  Moskwané  kůže  swé.  ačkoli  laciné,  draze 
sobě  šacují,  oni  zase  naproti  tomu  kupeetwí  swá  příkladem  jejich, 
kterýchž  welmi  lacino  dostali,  draze  šacují  a  tak  chytrost  chytrostí, 
lest  lstí  oklamáwají. 

^Veliký  jest  u  nich  rozdíl  w  kožich.  Nebo  sobolowé  černého 
dtúhého  a  hustého  wlasu  znamenají  dospělost  a  jsau  nejdražší,  a  w 
krajině  Ustjugské  aneb  Diwnenské  a  Pečorské  nejlepší  se  nacházejí. 
Kuny  pak  z  rozličných  stran  tam  wozí;  z  králowstwí  šwedského  nej- 
lepší přiwážejí,  okolo  Moskwy  jest  jich  nejwíce.  Tak  podobně  pope- 
lice z  mnohých    míst    tam  w  swazcích    dodáwají,  a  mají  jakési  zna- 
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mění  okoío  hlawy  a  ocasu ,  po  němž  poznány  býwají,  příhodného-li 
či  nepříhodného  času  jsau  zbity.  Bobrowé  pak  a  černé  lišky  také  u 
weliké  wážnosti  u  nich  jsau. 

Krajina  Moskewská  sama  w  sobě  není  ani  welmi  široká  ani 
úrodná;  nebo  má  wšudy  zemi  písčitau  a  nespůsobnau  k  úrodám.  K 
tomu  také  jest  w  ní  nepříhodné  a  studené  powětří,  že  pro  welikau 
příkrost  zimy  osení  k  wyzrání  swému  přicházeti  nemůže.  Nebo  za- 
časté  tak  tuhá  a  ukrutná  tam  zima  býwá,  že  jako  u  nás  w  létě  od 
weliké  horkosti  a  palčiwosti  slunce,  tak  tam  pro  náramnau  a  nesne- 
sitedlnau  příkrost  zimy  země  se  puká  a  trhá.  Nadto  wýše,  woda  W 
powětří  wylitá  a  slina  z  aust  wywržená,  prwé  než  na  zem  upadne, 
sstydne  se  a  zledowatí,  a  owoce  nesaucí  stromowé  welikau  tuhostí 
zimy,  jako  by  je  popálil,  w  nic  obráceni  býwají.  Lidé  také  na  saních 
se  wozící  zimau  umrtwení  a  zmrzlí  z  nich  bráni  býwají;  nýbrž  i  med- 
wědowé,  z  hladu  opauštějíce  lesy,  po  wesnicích  blízkých  běhají  a  do 
chalup  sedlských  mocí  se  derau,  před  nimižto  lid  sedlský  z  chalup 
utíkaje,  pro  náramně  tuhau  zimu  wně  bídně  zahynauti  musí.  Zase  ta- 
kowé  nemírné  a  nesnesitedlné  zimě  horko  častokrát  palčiwé  se  rowná, 
že  někdy  jezera  a  řeky  nemírným  wedrem  a  horkem  slunečným  wy- 
sýchají,  lauky  a  pole  a  obilí  jako  by  ohněm  spálil,  prahnau.  Ale  ta 
weliká  horkost  slunce  obyčejně  sedm  dní  toliko  trwá  a  déle  nic. 

W  Moskwě  wšecky  domy,  jakž  w  městě  tak  i  we  wsech,  sta- 
wějí  nahoře  nad  sklepy  a  piwnicemi,  do  nichž  po  schodích  nahoru 
se  chodí.  Ačkoliw  pak  síně  domowní  dosti  weliké  a  široké  mají,  wšak 
dwéře  u  pokojůw  a  do  domů  welmi  nízké  dělají,  tak  že,  maje  tam 
někdo  Avjíti,  musí  se  sehnauti  a  skloniti.  W  jednom  každém  obydlí 
aneb  domě  mají  obrázky  swatých  na  tabulích  malowané  a  w  pocti- 
wějších  místech  postawené,  zwláště  pak  obraz  sw.  Mikuláše,  umučení 
Krista  Pána,  obraz  Panny  Marie  a  sw.  Petra,  a  těm  welikau  pocti- 
wost  činí.  Když  pak  jeden  druhého  nawštěwuje,  wejde  do  domu,  ne- 
hned  pána  w  něm  pozdrawí,  ale  klobauk  sejma,  ohledá  se  s  pilností 
na  wšecky  strany,  kde  by  obraz  by*.  Kterýž  spatře,  s  welikau  ucti- 
wostí  nakloně  třikrát  hlawy,  křižuje  se  též,  třikrát  říkaje:  Jesu  Kriste 
Synu  Boha  žiwého,  smiluj  se  nad  námi!  A  potom  podadauce  sobě  rukau 
a  pozdrawujíce  se  wespolek,  jeden  druhého  objímá  a  líbá,  a  podlé 
obyčeje  wlasti  jich  hlawy  často  skloňují.  To  pak  jak  mužům  tak  že- 
nám obyčejné  jest,  když  se  sejdau,  aby  se  jeden  druhého  ptal  na  wše- 
cky krewní  a  příbuzné  přátely :  jak  se  otec,  matka,  manželka,  synowé, 
bratří  atd.  mají,  po  jedné  každé  otázce  a  odpowědi  začasté  keywajíce 
hlaMrami,  sheybají  se  a  jeden  na  druhého  pilně  patří,  šetříce,  kdo  se  wíce 
schyluje  a  snižuje.  A  tak  tudy  uctiwostí  jeden  druhého  předstihnauti 
a  předchwátiti  chce.  Host,  maje  z  domu  wyjíti,  třikráte  křížem  se  zna- 
menáwá,  prwnější  slowa  říkaje,  a  tak  jeden  druhého  pozdrawě  od- 
chází. Pro  dosažení  poctiwosti  a  chwály  diwných  užíwají  spůsobň, 
ceremonií  a  zbytečností.  Nedopauští  se  člowěku  potřebnému  a  chu- 
dému w  domu  některého  znamenitého  pána  na  kůň  wsednauti  a  pro- 
jížděti se.  Welicí  a  znamenití  páni  a  rady  knížecí  a  jiní  zemane  w  do- 
mích  swých  wždycky  se  kryjí  a  řídko  mezi  lidi  wycházejí,  proto,  aby 
od  lidu  obecného  mohli  u  wětší  wážnosti  a  šetrnosti  býti.  A  žádný 
z  zemanů   do   čtwrtého   aneb    pátého    domu   pěšky  nejde  (čemuž  se  i 
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někteří  Litwané  naučili),  le£  by  za  ním  koně  \\  nlli,  a  to  ne  pro  po- 
třebu ale  za  příčinau  schtauby  a  honosnosti  í  iní.  Zeman  ,  by  chudý 
a  nuzný  byt,  však  sobě  za  lehkost  a  hanbu  pokládá,  kdy  by  met  ru- 
kama pracovati  a  chleba  sobě  dobývati. 

Wšickni  oděwův  dlauhých  až  áq  kňtkňw  be/.  faldfl  užívají, 
zvláště  pak  barvy  modré  aneb  břřé.  Kloi)auky  bíH  špičaté  hladké  z 
vlny  tkané  nosí.  Wšickni  téměř  bol  červených  a  to  krátkých,  kte- 
réž jim  kolen  nepřikryjí,  užívají;  podešvy  jejich,  na  prstech  tlustší. 
železnými  hřebíčky  neb  cveckami  přibíjejí.  Páni  košile  u  obojku  Roz- 
ličným a  proměnným  hedbávím  vyšívané  i  zlatem  protkávané  nosí 
a  je  záponnmi,  perlami,  kamením  drahým,  kuličkami  stříbrnými  áriet) 
mosaznými  pozlacenými  ozdobují.  Znamenitější  a  možnější  páni  krize 
stříbrné  neb  zlaté,  drahým  kamením  vysázené,  obecný  pak  lid  železné 
aneb  mosazné  zawěšují  na  hrdle  a  za  znamenilau  svátost  je  nosí.  Je- 
den každý  v  oděvu  na  swůj  staw  náležitém,  z  rozkazu  a  vyměření 
velikého  knížete  a  pána  svého,  chodí.  Lidem  chudým  a  prostého  rádu 
raucho  drahé  a  nákladné  pod  velikán  pokutau  nositi  jest  zapovědíno. 
Pakli  koho  spatří  z  rodu  nízkého,  pěkně  a  náktadně  oděného,  hned 
ho  zrádcem  a  nevěrným  nazývají  a  ktadau  ho  za  podezřelého  člo- 
věka, řkauce  :  0  nevěrný  člověče,  kde  jsi  takovau  sukni  vzat,  že 
se  odíváš  po  pansku?  —  Poláky  a  Lihvany  pány  jmenují  —  snad  ty 
se  k  nim,  nešlechetníče ,  míníš  utéci?  neb  ty  nemůžeš  sám  s  takowau 
sukni  býti.  Takový  bez  meškání  obžalován  a  jako  podezřelý  přísně 
trestán  bývá.  Nebo  jiný  oděv  chudým  zemanům,  jiný  radám  a  pánům 
velikým,  jiný  měšťanům,  jiný  robotním  lidem  a  sedlákům,  podlé  je- 
dnoho každého  povolání,  slušnosti,  stavu  a  možnosti  nařízen  jest. 

Tento  spůsob  u  všech  Rusňw  a  Moskvanů  se  zachovává:  Kaž- 
dého roku  na  jisté  dny  mládenci,  pacholata  a  mnozí  muži  ženatí  ven 
za  město  neb  za  wes  na  prostranné  a  vysoké  místo  vycházejí, 
kdež  by  mohli  spatříni  býti,  a  tam  nějakým  syptěním  a  křikem  (jakž 
obyčej  toho  národu  jest)  dadauce  sobě  znamení,  sbíhají  se  v  hro- 
madu a  beze  všech  nástrojům  zbrojných,  z  sucha  rukama  se  potýkají, 
bijí  a  rvau  a  perau  se  v  ruce,  v  nohy,  v  hlavu,  v  břicho  a  kdo 
kde  může,  až  častokráte  odtud  odpolu  mrtvi  se  navracují,  nejedni 
také  tam  duše  nechávají.  Ten  pak  spůsob  takového  potýkání,  praví, 
že  by  pro  tu  příčinu  mět  nařízen  býti,  aby  se  mtádež  učila  bití,  práni 
a  všelijaké  nesnadnosti  a  autoky  snášeti  a  jim  přivykati. 

XLIY. 
Wáclaw  Plácel  z  Elbinku. 

Wáclaw  Plácel  narodil  se  w  Hradci  Králowé  dne  7.  Září 
15  56.  Již  w  šestnáctém  roce  swém  složil  a  wydal  některé 
básně  latinské,  které  pochwaly  došly.  Na  universitě  Pražské 
nabyl  důkladné  známostí  práw  jak  domácích  tok  Římských  a  1. 
1581  powýšen  byl  od  cis.  Rudolfa  II.  s  ohledem  na  znamenitý 
prospěch  we  studiích  do  stawu  wládyckého.  Wrátiw  se  domů, 
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stal  se  písařem  saudu  purkrabského  (1586),  později  prwníin 
písařem  radním  (1591),  w  kterémžto  úřadu  rodišti  jswému  slau- 
žil  až  do  smrti  swé.  Od  1.  15  93  sedáwal  we  sněmu  zemském, 
kdež  1.  1597  wywolen  byl  za  berníka  krajského  a  do  komissí 
k  porownání  práw  zemských  s  městskými.  Zemřel  6.  Října  1604. 
Šwakr  Plácelůw,  pan  z  Kaliště,  sepsal  jazykem  německým 
historii  židowskau.  Kterauž  když  wydati  se  wáhal,  přeložil 
ji  s  přiwolením  jeho  Plácel  do  češtiny.  Spis  tento  wěcí  ne- 
méně důležitý  jako  jazykem  klassický  wydán  byl  z  tiskárny  We- 
leslawínowy  1.   15  92   a   1610. 

Z  Historie   Židowské. 

Rád  spráwy  swétské  u  Zidůw. 

Před  zajetím  Babylonským  zachowáwán  byl  řád  spráwy  obecné 
ustanowený  od  Boha  skrze  Mojžíše  na  paušti,  w  němž  powinnosti 
saudcůw  welmi  maudře  a  dobře  byly  rozděleny,  jakž  to  býwá  in  státu 
aristocratico,  to  jest,  kdež  někteří  toliko  maudří,  přední,  znamenitější 
a  hodnější  muži  spráwu  města,  obce  aneb  země  mají  a  jako  w  swých 
rukách  drží.  Nebo  nacházeli  se  u  Zidůw  saudcowé  \v  ětwerém  roz- 
dílu, a  rozepře  od  jednoho  saudu  k  druhému  až  k  nejwyššímu  podá- 
vány býwaly:  od  nejwyššího  pak  již  žádného  dalšího  odwotání  bráti 
nemohli,  ale  každý  na  wýpowědi  toho  saudu  přestati  musil.  A  ten 
řád  při  saudech,  kdež  se  od  jednoho  k  druhému,  od  nižšího  k  wyš- 
šímu  odwolání  bráti  mohlo,  welmi  dobře  sláužil  k  zachowání  spra- 
wedlnosti.  Nebo  saudcowé,  <wědauce,  že  wýpowědi  činiti  mají  s  wey- 
hradau  wrchního  práwa  a  že  na  nich  strany  nepřestanau,  chtějte  ne- 
chejte sprawedliwosti  wyhledáwati,  jeden  druhých  se  osteychati  a 
přímluwy  swé  upřímně  bez  patření  na  osoby,  na  přízeň  i  na  dary, 
činiti  musili. 

Prwní  a  nejnižší  stupeň  byl  starších  domů  aneb  čeledí  otcow- 
ských.  Nebo  w  jednom  každém  rodu  býwali  starší,  jako  snad  u  nás 
mezi  řemeslníky  cechmistři  aneb  starší  pořádkůw.  Těch  powinnost  byla 
rody  swé  swoláwati  a  obsílati,  a  což  bylo  na  nedorozumění  mezi 
přátely  a  jakékoli  roztržitosti  wyslýchati  a  na  místě  posta wowati, 
různice  pokojiti  a  smlauwati,  aby  se  ne  wším  práwo  a  saudcowé  za- 
nepraždíiowali  a  zanášeli.  Wšak  čehož  sami  starší  porownati  a  spoko- 
jiti nemohli,  to  před  saudce  přednášeli  a  přitom  i  zpráwu  jim  o  tom 
činili  a  na  těch  wěcech  aneb  rozepřech  spolu  s  saudci  seděli.  Jme- 
nují se  pak  tito  starší:  starší  z  čeledí  synůw,  aneb  starší  bratří  a  strey- 
cowé,  item  přední  z  otcůw,  prwní  z  rodů.  Tento  pak  stupeň  starších 
starožitnější  jest  nežli  jiní;  nebo  začátek  swůj  a  půwod  má  hned  z 
Egypta  před  Mojžíšem,  když  tam  w  Egyptě  lid  izraelský  náramně  se 
rozmnožowal  a  rostl.  Neb  tam  starší  drželi  wrchnost  nad  mladšími 
swého  rodu,    aby  jim   nebylo    potřebí   před  cizím  práwem  se  sauditi. 

Druzí  saudcowé  byli  ti,  ježto  nad  řádem  a  práwem,  nad  ctí,  ká- 
zní a  obecným  pokojem  po  městech  ochrannau  ruku  drželi  a,  jestliže 
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kteří  ncspňsobové  vznikali  mezi  sáusedy,  ty  rovnali,  vyzdvihovali 
a  pokojili.  Takovétě  saudce  Mojžíš  z  rady  a  vnuknutí  tchána  swrlm 
Jetry  na  panšti  ustanovil  a  zřídil,  kteříž  potom  nejvyšší  aneb  přední 
w  městech  nazváni  byli.  A  poněvadž  mnoho  lidu  bylo,  nejeden 
takowý  býval,  ale  mnozí  rozdělili  mezi  selíc  městu  k  správě,  tak  ie 
neklen  postaveni  byli  nad  tisícem,  jiní  nad  šlem,  jiní  Opěl  nad  pa- 
desáti a  někteří  nad  děsili.  \V  našem  jazyku  slauti  mohaii:  správcové 
nad  tisícem  anel)  hejtmane  čtvrtní  v  městě,  selníci,  padesátnici,  de- 
sátníci a   t.   d. 

Třetí  rozdíl  saudcíív  mel  knížata  dvanácterého  pokolení  izra- 
elského, nad  každým  pokolením  jedno.  W  našem  jazyku:  Dejwrehnějsí 
v  lidu  hejtmane  nad  pokolením  Izrael,  htaw  y  a  knížata  v  Izraeli, 
jako  snad  u  nás  hejlmanév  krajští,  kterýmž  předkové  naši  stalí  Ce- 
chové popravce  tíkali.  Čehož  tedy  přední  starší  města  srovnati  a 
spokojiti  nemohli,  to  se  podávalo  na  tato  knížata,  to  jest  jednokaždé 
pokolení  k  svému  a  nad  sehau  ustanovenému  knížeti  zření  mělo.  A 
na  tyt  a  na  saud  jejich  vztahuje  se  ona  řeč  Krista  Pána  u  sv.  Ma- 
tauše,  kdež  učedlníkům  svým  tížícím  se,  jakau  zato  oplatu  wezmau, 
že  opustivše  všecky  věci  následovali  Pána,  odpověděl,  že  v  dru- 
hém narození,  když  syn  člověka  v  slávě  své  k  saudu  přijde  a  po- 
sadí se  na  trůnu  velebnosti  své,  i  oni  seděti  budau  na  dvanácti  sto- 
licích, saudíce  dvanáctero  pokolení  izraelské.  Kterýmižto  slovy  při- 
podobňuje a  přirovnává  spňsob  duchovního  království  svého  k 
správě  světské,  kteráž  se  v  lidu  izraelském  zachovávala.  Nebo 
jakož  tam  někdy  knížata  dvanácterého  pokolení  izraelského  sedávala 
s  králem  na  saudu:  tak  praví,  že  i  apoštolé  v  slávě  jeho  na  dva- 
nácti stolicích  saudeňv  spolu  s  ním  sednau  a  sauditi  budau. 

Čtvrtý  saud  byl  saud  veliký,  jemuž  všickni  jiní  saudové  pod- 
dáni byli  a  na  jehožto  výpovědech  každý  přestati  musil;  neb  od  něho 
žádného  dále  odvolání  nebylo.  Židé  jmenovali  ten  den  saud  Con- 
sistorium  Gazith,  Thalmudistae  jej  Sanhedrin  nazývají  od  řeckého  slova 
cvvédoiov.  Držán  býval  na  tom  místě,  kdež  stánek  a  potom  chrání 
Páně  stál.  Nebo  z  nařízení  Božího  musil  býti  při  stánku  a  chrámě. 
Ustanovil  jej  Mojžíš  v  čtvrtých  knihách  svých  v  kapitole  XI.  a  se- 
dalo vněm  LXX  mužův  starších  z  synův  izraelských,  ačkoli  někteří 
se  domnívají,  že  takoAvý  saud  i  před  Mojžíšem  mezi  Židy  w  zvyku 
a  užívání  byl  a  že  toliko  od  Mojžíše  byl  obnoven  a  potvrzen,  ma- 
jíce zato,  že  těch  sedmdesáte  mužův,  kteří  s  Jakobem  do  Egypta 
sstaupili,  ihned  v  Egyptě  mladší  spravovali  a  jako  saudcové  nad 
jinými  býti  začali.  Těch  povinnost  byla,  vypravovali  a  koncovati 
■všecko  to,  čehož  starší  a  knížata  pokolení  spraviti  nemohli.  Ti  také 
sedali  in  foro  conscientiae ,  na  saudu  svědomí  a  náboženství,  a  po- 
vstal-li  který  falešný  prorok  a  nedorozumění  nějaké  vzniklo-li  mezi 
kněžími  a  králi,  též  bylo-li  činiti  o  válku  a  pokoj,  všecko  to  oni 
uvažovati  a  rozsuzovati  musili.  W  moci  jejich  také  bylo  po  vysly- 
šení a  spravedlivém  orteli  zločince  na  hrdle  trestati.  A  kdežkoli  jaké 
útrpné,  hlavní  a  na  hrdlo  se  vztahující  pře  po  městech  aneb  po  kra- 
jích znikly,  všecky  se  ty  na  saud  tento  odkládaly,  podávaly  a  na 
jeho  ortel  očekávaly.  Nejobecnější  pak  na  hrdlo  pokuty  u  Židův  byly 
tyto  čtyry:  upálení,  stětí,  ukamenování  a  oběšení.  A  kolikrátkoli  někdo 
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kterau  z  těch  pokut  na  hrdle  trestán  býti  měl,   tolikrát  saudcoAvé  nic 
toho  dne  nejedli. 

Těch  pak,  jimiž  se  ten  wrchní  saud  osazowat,  bylo  nejprwé 
sedmdesáte  starších,  kteřížto  byli  zřízení  saudcowé,  s  nimiž  na  saudu 
sedali  i  jiní  saudcowé  aneb  i  král,  potom  nejwyšší  biskup  a  knížata 
dwanácterého  pokolení  izraelského.  A  ti  starší  w  počtu  70  osob,  kte- 
říž na  tom  saudu  sedali,  byli  jako  jádro  a  nejpřednější  lidé  z  dwa- 
náctera  pokolení  bez  rozdílu  wybíráni  až  do  krále  Dawida.  Ten  po- 
tom nařídil,  aby  sami  toliko  potomci  jeho  na  tom  saudu  sedali  a  žádný 
jiný ,  kdož  by  nebýt  z  rodu  králowského.  Místo  také  ,  w  němž  ten 
saud  držán  býwat,  w  chrámě  bylo,  o  čemž  wýslowně  w  třetích  krá- 
lowských  w  kap.  VII.  napsáno,  že  král  Salomaun  wzdělal  sííici,  w 
níž  byl  trůn,  kdež  saudil,  totiž  síňci  saudnau,  a  tu  av  řeckém  textu 
užíwá  se  slowa  xqitiíqiov,  to  jest  judicatiorium,  jako  by  řekl  česky 
saudnice  aneb  saudní  síňce. 

Takowýtě  byl  řád  spráwy  swětské  w  lidu  židowském  od  časů 
Mojžíšowých  až  do  zajetí  Babylonského,  a  jest  podobný  tomu,  kterýž 
se  aristocratia  jmenuje,  když  jich  několik  maudrých  a  dobrých  spo- 
lečně sprawuje  a  Avrchnost  drží. 

W  zajetí  Babylonském  po  zkáze  města  i  chrámu,  ačkoli  mohli 
Židé  náboženstwí  swé  sAvobodně  i  tam  mezi  pohany  proAvozowati: 
Avšak  w  zeAvnitřním  obcoAvání  musili  Avedlé  Avyměření  a  ustanoAvení  chal- 
dejských  žíaví  a  jim  poddáni  býti.  Protož  tehdáž  wšickni  úřadowé 
SAvětští  a  saudoAvé  židowští  jsauc  wyzdwiženi,  přestali  a  utichli:  kromě 
toliko,  že  spráwa  starších  otcfiAv  av  pokoleních  a  čeleďech  při  swé 
Avážnosti  zůstala,  a  jeden  každý  při  sAvém  pokolení  s  trestáním  a  na- 
pomínáním otcoAVřkým  bez  twrdého  a  přísného  s  Avinnými  nakládání 
přistupoAvali,  a  kde  jací  odporowé  wznikli,  ty  pokojili  a  rownali.  Če- 
hož pak  tím  přátelským  spňsobem  sprawiti  nemohli,  o  to  se  podlé  práAv 
a  zřízení  zemských.  králoAvstAVÍ  chaldejského  před  Avrchnosti  pohan- 
ské obsílali,  a  jimi  sauzeni  býwali. 

Když  se  pak  nawrátili  do  Jeruzaléma  a  obec  sAvau  zase  wzdě- 
lali,  spůsob  spráAvy  rozdílný  od  prwnějšího  mezi  se  uwedli.  Nebo 
ačkoli  Zorobábel  kníže,  Jezua  nejwyšší  biskup  a  Nehemiáš  snažili  se 
obnOAviti  a  wyzdwihnauti  předešlý  starodáwní  řád,  kteréhož  předkoAvé 
jejich  užíwali:  Avšak  nemohli  k  tomu  nijakž  přiwésti,  protože  již  ta- 
koAvé  sAvobody  neměli,  jakéž  prwé  Ave  avší  plnosti  požíwali.  Nebo 
ačkoli  propuštěni  byli  od  králůw  perských  a  dOAVolení  měli,  aby  podlé 
wyměření  a  ustanowení  otcowských  žiwi  byli  a  se  sprawowali  i  úřady 
lidmi  sAvého  národu  zosazoAvali:  wšak  nicméně  musili  znáti  a  držeti 
za  SAvau  nejwyšší  wrchnost  krále  perské,  kteříž  nad  nimi  wládaře  a 
hejtmany  SAvé  ustanowowali,  aby  na  Židy  oko  nesli  a  w  poddanosti  je 
zdržoAvali,  aby,  odtrhnauce  se  od  Peršanůw,  k  někomu  jinému  nepři- 
staupili.  Jakož  w  prwuích  Ezdrášowých  jmenuje  se  Sesbazar  zřízený 
wláďař  nad  Judstwem  od  krále  Cyra,  a  podobným  spňsobem  za  wlá- 
daře od  králŮAv  zřízeni  byli  Sanballat  a  Bagoses.  Nadto  ještě  i  tím 
poddanosti  swé  králům  perským  dokazowali,  že  z  sebe  ročně  tribut  a 
jistý  plat  sbírali  a  králům  perským  odwozoAvali.  Jakož  av  týchž  kni- 
hách EzdrášoAvých  trojí  tribut  se  připomíná,  totižto  plat,  clo  a  úrok, 
od  něhož  wšak  z  zAvláštní  milosti  krále  Artaxerxa  Longimana  lidé  du- 
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chowní,  to  jest  knoží  a  levitové  přisluhující  v  chrámě,  osvobozeni 
byli.  A  ačkoli  musili  to  Židé  trpěti,  aby  vladaři  perští  nu  všecky 
věci  jejich  pozor  měli  a  k  nim  pKblídali:  však  bylo  jim  »lopuštťn<» 
od  králův,  že  duchovní  i  světské  úřady  podlé  vyměřeni  zákona  Bo- 
žího swými  toliko  lidmi  osazowali  a  opatrovali.  Wládaři  pak  králov- 
ští nic  s  tím  činiti  neměli  a  v  nic  toho  jim  se  vkládali  nesměli,  jsauce 
toliko  nato  samo  usazeni,  aby  v  pokoji  a  lásce  Židy  při  jejich  wrě- 
cech  zachovali,  z  poddanosti  král&W  perských  vytáhnauti  se  jim  ne- 
dali a  tributy  roční  od  nich  vybírali,  jakž  se  to  z  historie  Bagosa 
spatřiti  může,  kterýž  přísně  trestal  Židy,  když  nejvyšší  biskup  Jan 
rozbroj  Wvzemi  udělal  a  bratra  svého  Jezusa  \v  chrámě  zamordoval. 

Tak  Židé  po  navrácení  svém  z  Babylona  vedle  předešlého  oby- 
čeje svého  vzdělali  obojí  správu,  avšak,  jakž  řečeno,  mnohý  v 
lom  nedostatek  měli  a  k  dokonalosti  předešlé  přivésti  jedné  ani  druhé 
nemohli.  Starší  pokolení  zůstali  při  své  starodávní  vážnosti  a  uží- 
vali moci  a  práva  nad  svými,  jakož  se  o  nich  zmínka  činí  v  kni- 
hách Ezdrášových. 

Aniž  jost  nepodobné,  že  jsau  ti  také,  vrátivše  se  z  Babylona, 
i  za  saudce  po  městech  odbývali.  0  povinnosti  nejvyšších  po  mě- 
stech, kteříž  předešle  na  saudné  stolici  sedali  a  nad  tisícem,  stem, 
padesáti  a  desíti  ustanoveni  bývali,  o  těch  žádné  se  zmínky  nečiní. 
Odkudž  můžeme  sauditi,  že  ten  úřad  po  navrácení  z  Babylona  zase 
obnoven  a  vyzdvižen  nebyl,  ale  že  snad  ti  saudové  starším  pokolení 
poručeni  byli  a  oni  je  spravovali.  Podobně  i  dvanáctero  knížat  dvanácti 
pokolení  izraelských  také  zase  v  svých  povinnostech  a  úřadech  usta- 
noveni nebyli,  poněvadž  se  toliko  Judovo  a  Ben  Jaminovo  pokolení 
do  vlasti  své  navrátilo.  Místo  královské,  však  bez  titule  a  koruny, 
drželi  Zorobábel,  Nehemiáš  a  nejvyšší  biskup.  Potom  když  i  Nehemiáš 
umřel,  drželi  ten  úřad  nejvyšší  biskupové  a  knížata  z  rodu  Davi- 
dova. A  však  kněží  nejvíce  sobě  moci  osobili  a  přivlastnili  a  nej- 
přednější věci  obce  i  lidu  řídili.  Knížata  pak  domu  Davidova  nej- 
bližší místo  po  knězích  a  nejpřednější  sedání  i  hlasy  v  největším  a 
nejvrchnějším  saudu  mívali. 

Nejhlavnější  a  nejvyšší  saud,  nazvaný  synedrion,  v  němž  sedm- 
desáte starších  sedalo,  ten  Židé  zase  obnovili  a  vyzdvihli  a  samými 
toliko  muži  z  domu  Davidova  osadili.  Přední  místo,  jakž  povědíno, 
držel  kníže  z  domu  Davidova  a  kmene  královského,  a  požíval  těch 
všech  svobod,  výsad  a  předností,  jakýchž  před  zajetím  Babylonským 
králové  požívali. 

K  tomu  pak  velikému  saudu  přizřídili  tehdáž  po  městech  jiné 
dvoje  právo,  kteréhož  před  zajetím  Babylonským  nebylo,  avšak 
i  to  velikým  saudem  se  spravovalo:  o  kterýchžto  nižších  saudech 
Pán  Kristus  vykládaje  zákon  u  sv.  Matauše  připomíná.  W  prv- 
ním saudu  toliko  tři  osoby  sedaly  a  těm  náleželo  rozeznávati  všecky 
věci  lehčejší,  jako  pře  o  zlodějství,  o  peníze,  o  hanění,  o  poctivost 
a  všelijaké  jiné  přecinění  jedněch  proti  druhým  budto  slovem  aneb 
skutkem.  A  tak  smýšlejí  učení  muži,  že  Pán  Kristus  v  jmenovaném 
místě  u  sv.  Matauše  ten  saud  míní  a  jmenuje  jej  -/.oLaiv,  řka:  ,,Kdož 
se  na  bratra  hněvá  bez  příčiny,  hoden  jest  saudu.'1  Druhý  saud  v 
městech  osazen  byl   dvadcíti  třemi  saudci,  a  pro    tu   příčina   nazván 
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byl  donius  viginti  triům,  dům  dwadcíti  a  tří,  item  sanhedrin  ketanna, 
to  jest,  inalé  synedrium.  Avšak  i  ti  bez  dotazu  a  naučení  většího 
saudu  nesměli  a  moci  neměli  žádného  hrdla  odsauditi  a  k  smrti  orte- 
lovati. A  ten  saud  mínil  Pán  Kristus  na  dotčeném  místě  slOAvem  rady, 
řka:  „Kdož  by  řekl  bratru  svému  rachá,  ho  den  jest  rady."'  Weliké 
pak  synedrium,  Židům  sanhedrin  řečené,  w  němž  sedmdesáte  starších 
sedalo,  jmenuje  Kristus  Pán  judicium  gehennae,  protože  ten  saud  měl 
moc  na  hrdle  trestati,  řka :  „Kdož  by  řekl  bratru  swému  blázne,  hoden 
jest  pekelného  ohně." 

Alexander  Weliký  w  Jeruzalémě. 

Když  Alexander  Weliký,  král  macedonský,  dobýval  města  Tyru, 
požádal  od  Židův  proti  Tyrským  pomoci  na  lidech  i  penězích.  Biskup 
pak  Jaddus  dal  mu  -takowau  odpowěd,  že  Židé,  jsauce  pod  panowáním 
králů  perských  a  dávajíce  jim  tribut,  jakožto  těm,  od  nichž  mnoho 
dobrého  přijali  za  živobytí  krále  Daria,  jiného  žádného  za  pána  při- 
jíti nemíní  a  nemohau:  poněvadž  po  všecken  ten  čas,  jak  se  z  Baby- 
lona  domů  nawrátili,  vždycky  bez  přítrže  králům  perským  poddáni  a  po- 
platní byli  a  pod  ochranau  jejich  seděli.  Král  tedy  Alexander,  dobyv 
města  Tyru  a  Gázy,  byl  té  celé  wůle,  aby  se  toho  na  Židech,  že  mu 
pomoci  odeslati  nechtěli,  pomstil,  pročež  i  s  hněvem  táhl  k  Jeruza- 
lému. Ale  we  snách  wystřahl  Pán  biskupa  Jadda  a  dal  mu  náwěští, 
co  by  w  takovém  nebezpečenstwí  učiniti  měl.  A  tak  když  se  král 
Alexander  w  znamenité  zuřivosti  s  vojskem  svým  k  městu  přibližo- 
val, wyšel  mu  w  cestu  a  wsťríc  Jaddus  w  habitu  svém  biskupském 
se  wším  jiným  kněžstvem  i  s  měšťany  oblečenými  w  bílá  raucha,  aby 
ho  prosil  za  milost  a  za  pokoj.  Tu  Alexander  král,  uzřev  biskupa 
jdaucího  proti  sobě,  rychle  s  koně  skočil  a  udělal  mu  poklonu,  nad 
čímž  se  wšickni  toho  přítomní  užasli  a  nemálo  se  tomu  diwili,  co  to 
král  dělá,  že  nepřítele  svého,  na  něhož  se  nedávno  předtím  tak 
náramně  rozhněval,  netoliko  na  milost  přijímá,  ale  i  první  poctivost 
mu  neobyčejnau  činí,  jakéž  až  do  toho  času  žádnému  z  smrtedlných 
lidí  neučinil.  A  když  o  tom  tázán  byl  od  nejvěrnějšího  přítele  a  hejt- 
mana svého  knížete  Parmeniona,  dal  mu  v  ten  rozum  odpověd: 
„Když  jsem  (prý)  byl  v  Dio  městě  macedonském  a  strojil  se  na 
vojnu  proti  králi  perskému,  viděl  jsem  ve  snách  muže  rovně  takové 
postavy  a  v  takovém  habitu  a  rauše,  jako  tento  jest,  kterýž  mne 
posiloval  a  napomínal  k  tažení  proti  Perským,  anobrž  i  sliboval  po- 
moc, že  mne  šťastně  a  bezpečně  skrze  Asii  provede.  Poněvadž  tedy 
nyní  takového  člověka  a  v  témž  oděvu  jsem  spatřil,  jakýž  mi  se 
tam  ve  snách  ukázal,  z  toho  porozumívám,  že  mne  Bůh  k  tomu  ta- 
žení napomenul  a  že  mi  tak  brzkého  vítězství  proti  Perským  popřál, 
i  dále  popřeje.  A  protož  poklonil  jsem  se  Bohu  tomu,  jehož  tento  bi- 
skup knězem  jest  a  jehož  původem  vzal  jsem  tuto  vojnu  před  sebe 
a  vítězství  jsem  dosáhl  i  ještě  očekávám." 

Potom  jel  král  Alexander  s  biskupem  a  Židy  do  Jeruzaléma,  a 
netoliko  nic  neuškodil  městu,  ale  i  obět  svau  v  chrámě  Páně  oběto- 
wal  a- dary  velikými  jej  nadal.  Svobodu  také  dal  Židům,  aby  živi 
býti  mohli  podlé  zákona  otcův  svých  bez  překážky  každého  člověka, 
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a  sedmého  roku,  w  němž  země  jejich  odpoéíwata j  ladnými  daněmi  a 
platy  ahy  powinni  nebyli:  poněwadž  Židé  uedlě  přikázaní  Božího  žá- 
dné rolí  nedělali,  neosíwali,  a  tak  ani  co  žíti  a  kliditi  neměli. 

Tehdáž  také  ukázali  a  wyjewili  kněží  králi  Alcxandnnvi  pro- 
rochví  Danielowo,  wztahující  se  na  něho,  toližto  že  kníže  jedno  ře- 
cké dobudc  králowstwí  perského  a  na  sebe  je  přenese.  Kterýmžto 
proroctwím  nepochybně  posílit  se  král  Alexander  w  swém  předsc- 
wzetí,  a  ostatek  těch  bojůw  a  wátek,  kteréž  mu  ještě  s  Perskými 
nastáwaly,  zpolehw  na  prítomnau  a  jistau  Boží  pomoc,  tím  směleji, 
udatněji  a  srdnatéji  dowedl,  až  i  monarchii  obdržel. 

Tímto  připomenutým  spíisobem  u  prostřed  znamenitých  proměn 
nejpřednějších  a  nejwyšších  monarchií  a  králowslwí  swěla,  když  král 
Alexander  s  Perským  bojowal  a  jako  Ewropa  s  Asií  se  potýkala,  Pán 
Bůh  mitostiwě  a  mocně  zachowat  lid  swuj  proti  rozumu  a  wší  lidské 
nadálosti  a  srdce  Alcxandrowo,  hněwem  od  Zidůw  odwráccné  a  ku 
pomstě  nakloněné,  k  dobrotiwosti  a  initosrdenstwí  naklonil:  tak  aby 
mysle  jim  co  nejhoršího  učiniti,  naproti  tomu  dobře  jim  učinil  a  po- 
kojně i  přátelsky  k  nim  se  ukázal.  A  tut  vvidíme  prawdu  onoho  pro- 
powědění  ducha  Páuě :  Cor  regis  in  manu  Domini  sieut  torrentes  aqua- 
rum,  Srdce  králowo  w  ruce  Páně  jako  potokowé  \vrod. 

XLV. 
Wáclaw  Sturm. 

Rodem  byl  z  Týna  Horšowa  čili  Dobrohostowa,  kdež  1. 
1531  swětlo  swčta  spatřil.  Bylo  mu  dwacet  let,  když  sám 
dwanáctý  spolu  s  Baltazarem  Hostaunským,  Ondřejem  Pěšínem 
a  jinými  od  cis.  Ferdinanda  I.  poslán  byl  do  Říma,  aby  se  w 
koleji  německé  za  kněze  wzdělali  a,  wrátíce  se  domů,  s  prospě- 
chem pracowati  mohli  proti  sektářstwí  w  Cechách  tehda  roz- 
bujnělému.  Jelikož  kolej  německá  pro  chudobu  je  přijinauti  ne- 
mohla, wzati  jsau  do  koleje  Římské,  kdež  sám  zakladatel  řádu 
jesuitského  sw.  Ignacius  zwláštní  péči  o  ně  wedl.  Wětšina  z 
nich  wstaupili  1.  1553  do  řádu  tohoto,  mezi  nimiž  i  Sturm, 
který  s  podiwením  Wlachůw  w  studiích  prospíwal.  Léta  zku- 
šebná ztráwil  pod  očima  samého  Ignacia  a  1.  1555  učinil  ře- 
holní slib.  Ku  konci  1.  1558  přišel  Sturm  do  Prahy,  i  wzlo- 
žen  naň  úřad  kazatelský  w  chrámě  jesuitském,  ačkoliw  ani 
filosofie  ani  theologie  nebyl  ještě  studowal.  Weliké  naděje  w 
něho  kladené  s  počátku  byly  sklamány;  nebof  Sturm,  takovvý 
potom  a  tak  slawný  řečník  a  theolog,  tehda  w  úřadě  ještě  no- 
wáček  prozrazowal  welikau  nesmělost  a  nadto  i  český  jazyk 
we  Wlaších  tak  byl  zapomenul,  že  při  každém  třetím  slowě 
buď  wáznul  buď  proti  prawidlum  syntaktickým  chybowal.    Těmto 
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nedostatkům  aby  pomohli,  jiní  mu  nejprwé  latině  kázaní  wy- 
pracowali,  jež  on  do  češtiny  přeložiw,  některému  z  kanowníkůw 
Pražských  přehledati  dáwal.  Oprawené  řeči  učil  se  nazpaměť, 
předříkáwal  ji  několikrát  towaryšňm  swým  w  čas  wečeře  a  tak 
konečně  ozbrojen  wystupowal  weřejně.  L.  15  59  opět  wypra- 
wen  do  Říma,  odkudž  se  1.  15  65  co  doktor  theologie  nawrátil. 
Tu  na  ponuknutí  arcibiskupa  Pražského  podstaupil  boj  s  českými 
bratrjr,  proti  kterým  nejen  kázáním  a  poučowáním ,  ale  zbraní 
jejich  wlastní,  totiž  písmem  a  tiskem,  opírati  se  jal.  W  této 
polemice  zawírá  se  weškera  literární  činnost  jeho.  Hlawní  a 
prwní  dílo  Šturmowo  jest  „Srownání  wíry  a  učení  bratří  star- 
ších" £1582).  Sepsáno  jest  we  spůsobě  rozmluwy  mezi  kně- 
zem katolickým  a  bratrem.  Později  (1588)  wydal  kritiku  na 
kancionál  bratrský  od  1.  1576.  K  těmto  dwěma  knihám  druží 
se  ještě  několik  jiných,  ježto  jsau  pokračowáním  we  sporu 
oněmi  počatém.  Spůsob  Šturmůw  byl  mírný  a  příwětiwý,  při- 
tom wšak  rázný  a  pronikawý.  Usilowání  jeho  nezůstalo  beze 
zdaru :  mnoho  bratří  odstaupilo  od  Jednoty. 

Sturm  pro  učenost  a  wýtečné  powahy  swé  požíwal  přá- 
telstwí  šlechty  katolické  po  Čechách  i  po  Morawě,  čehož,  důka- 
zem jest  jmenowitě  to,  že  pány  Wiléma  z  Rožmberka  a  Adama 
z  Hradce  přiměl  k  založení  kollejí  a  škol  jesuitských ,  onoho 
w  Krumlowě,  tohoto  w  Hradci  Jindřichowé.  W  Praze  učil 
theologii,  jazyku  latinskému  i  řeckému.  Některý  čas  kollej  tamní 
co  rektor  sprawowal$  podobně  i  kollej  Krumlowskau  a  Glo- 
mauckau.  Dwakrát  wyslán  byl  do  Říma,  kdež  přítomen  byl 
čtwrtému  a  pátému  obecnému  shromáždění  řádu,  pomáhaje  klásti 
základy  k  potomní  welikosli  jeho.  Ziwot  dokonal  w  Olomauci 
7  0tým  rokem  wěku  swého,  dne  27.  Dubna   1601. 

Ze    Srownání   wíry. 

Jtozepře  náboženské  za  cis.  Theodosia. 

Theodosius  starší,  císař  Římský,  pán  welmi  slawnýv  a  mocný, 
když  byl  od  Graciana  císaře  k  auřadu  císařskému  ne  z  Římského  a 
wlaského  ale  z  hyšpanského  národu  pro  swau  hodnost  zwolen  a  při- 
puštěn, ničeho  wíce  nelitowal  a  nad  ničímž  wětší  těžkosti  nenesl, 
jako  že  jest  toho  času  k  sprawowání  powolán  byl,  když  skůro  we- 
škeren  swět  rozmanitými  bludy  spletený  jsa,  w  rozličné  sekty  rozdě- 
len byl  a  když  učení  lidé  mezi  sebau  se  hádajíce,  spisy,  traktáty  proti 
sobě  wydáwajíce,  mezi  obecný  lid  křestanský  nelásku,  záští,  nelibost 
a  nepokoj  uwedli,  tak  že  by  nebyl  diw,  aby  w  bludy  uwedeni  aneb 
nejméně  w  prawdě  rozpáčeni  byli  i  wywolení  Boží.  Nebo  Eunomius 
tehdáž  swoj  kaukol  niezi  pšenici  Pána  Krista  rozsíwal,  NoAvicianů  iéž 
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jed  wšudy  se  rozjídal  a  Macedoniáni  swůj  hatil'  den  ode  dno  roz- 
množowali ,  Ariáni  pak  nade  wšecky  jiné  katolickau  a  wšcobccnati 
církew  ssužowali  a  trápili.  At  mlčím  o  jiných  postranných,  skrytých 
a  domácích  a  těch,  ježto  dobrowolně  na  swau  .škodu  jednu,  hojowní- 
cích,  kteií  mnohokrát  swým  wpádem ,  autokera  a  přeskočením  iríoe 
ndrhnau  a  saj  man,  i  daleko  wět.ši  škodu  tiní  nežli  ti,  Jeni  \\  alka  stojí. 
Nu  w  takowých  šraíícíeh  a  ázkoateofa  když  jest  selíc  křesťanský  a 
horliwý  pán  postaweného  widol,  žádného  pokoje  ani  dnem  ani  nocí 
míti  nemohl,  ha  ani  sám  sobe  nedal,  než  uslnuiíně  0  lom  přemo\šlol, 
kterak  by,  jako  jednoty  křesťanské  milownik  a  otec  wlasli,  u sečky 
roztržky,  newole,  zašlí  z  prostředku  wynili,  zahladiti  a  k  zapome- 
nutí přiwésti  a  lam  je  na  wěčnost  pohřbili  mohl.  Když  pak  sám  w 
tom  dosti  bedliwě  pracujíc  žádného  spiisohu  ani  prostředku  k  tomu 
dostatečného  najíti  nemohl,  ba  ani  na  mysl  jemu  nepřišel,  kterýž  by 
srdce  jeho  upokojiti,  roztržité  učitele  srownati  a  k  jednotě  přiwésti 
mohl:  i  poslal  sobě  pro  Ncktaria,  arcibiskupa  Konstantinopolitanského, 
a  jemu  swau  starost  a  ssaužcní  mysli  oznámil,  žádaje  od  něho,  ja- 
kožto od  spráwce  duchowního,  w  wěcech  k  němu  náležejících  pomoci 
a  rady,  kterak  by  k  tomu  přikročiti  měl,  aby  mohl  předešlé  i  přítomné 
roztržitosti  k  jednotě  přiwésti  a  budaucím  se  na  odpor  postawiti,  do- 
kawadž  by  z  nich  nětco  horšího  neurostlo.  Neb  tomu  ten  Bohu  milý 
pán  wýborně  rozuměl,  kterak  křesťanstwo  netoliko  bez  jednoty  hyne, 
w  rozpustilost  i  w  pohanstwí  přichází,  ale  že  i  wěci  časné,  weliká 
panstwí,  rodowé,  krajiny  i  králowstwí  se  wywracují  a  jinam  přene- 
sena býwají.  Nektarius  pak  arcibiskup,  když  na  takowau  wážnau  a 
podstatnau  císařskau  otázku  odpowědi  nahotowě  neměl,  žádal  sobě 
času  propůjčiti,  aby  se  mohl  s  jinými  o  to  poraditi  a,  wšecko  dobře 
uwážíc,  nějakau  jistau  a  ncomylnau  Jeho  Milosti  odpowěd  a  radu  dáti. 
Což  když  jemu  dowoleno  bylo,  mezi  jinými,  s  kterými  se  radil,  po- 
wolal  i  Agelia  Nowacianského  biskupa,  aby  i  jeho  zdání,  prwé  než 
by  před  císaře  přišel,  slyšeti  a  jemu  wyrozuměti  mohl.  \V  tom  shro- 
máždění, když  mnozí  mnoho  mluwili  a  rozličná  zdání  předkládali,  wši- 
ckni  wšak  k  tomu  směřowali,  aby  samým  písmem  swatým  wše  se 
konalo  a  prokazowalo:  přihodilo  se  pak,  že  tomu  potazu  byl  také 
přítomen  lektor  t.  čitedlník  aneb  deklamator  biskupa  Agelia,  muž  dobře 
weymluwný  a  w  zákoně  Páně  a  w  wěcech  duchowních  i  maudrosti 
přirozené  dostatečně  zběhlý  a  w  jednání  wěcí  swětských  cwičený  a 
dospělý.  Na  něho  tehdy  když  byl  učiněn  potaz,  aby  swé  zdání  po- 
wěděl,  co  by  se  Jeho  Milosti  císařské  mělo  na  jeho  otázku  za  odpo- 
wěd dáti:  i  píše  se,  že  na  tento  spůsob  zdání  přede  wšemi  zřetedlně 
a  bez  osteychání  oznámil:  „Nejdůstojnější  a  nejctihodnější  w  Pánu  Kri- 
stu otcowé!  wedlé  mého  prostého,  ale  dá-li  Bůh  upřímného  zdání,  pro- 
powím  tato  kratičká  slowa.  U  mne  se  takto  snáší:  Pokud  odporným 
stranám  dopuštěno  bude,  aby  swobodně  každá  swé  smysly  wedlé 
swého  zwětralého  mozku  a  libosti  předkládala  a  zákonem  Božím  křiwě 
wyloženým  a  rozuměným  je  hájila  a  tarasowala,  že  potud  o  žádné  je- 
dnotě ani  pokoji  žádný  nemá  nejmenší  naděje  míti;  nýbrž  že  tím  spň- 
sobem  žádná  roztržitost  ani  sekta  k  jednotě  nebude  přiwedena,  ale  že 
již  powstalé  w  swém  předsewzetí  a  bludu  se  polwrdí,  a  mnoho  jiných, 
kteréž  ještě  w  lidských  srdcích  skryté  a  tejné  jsau,  zjewí  se  a  uroste 
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tak  že  skrze  to  mnohem  wíce  sprostných  duší  než  kdy  prwé  zave- 
deno bude.  A  protož  potřebí  jest,  aby  se  na  jistší  a  bezpečnější  cestu 
pomyslilo,  kterak  by  jednota  církwe  swaté  uwedena  býti  mohla.  Mně 
se  pak  tato  cesta  nejbezpečnější  býti  widí,  aby  se  wšecky  nynější  o 
wíru  pře  owšem  písmem  swatým,  wšak  ne  od  ledakohos  wyloženým, 
ale  wedlé  učení  ucitelůw  swatých  předešlých  od  církwe  sw.  přijatých 
a  schwálených  rozuměným,  sauzeny  a  skoncowány  byly.  Nebo  tím 
spůsobem  wšem  hádkám  a  roztržitostmi  cesta  se  zawře  a  nižádný, 
mám  zato,  který  rozumu  užíwati  chce,  tak  nestydatý  nebude,  aby 
swé  wiastní  zdání  jejich  obecne'mu  weykladu  a  učení  předstawěti  a 
nad  ně  se  wywyšowati  směl,  a  písmo  sw.  wedlé  swého  zwrceného 
mozku,  tak  pokudž  by  smyslům  jeho  slaužilo,  natahowati  a  wykládati. 
Dobře  by  tehdy  Jeho  Milost  císařská  učiniti  ráčil,  kdy  by  toho  na  nej- 
přednějších učitelích  těch  odsekaných  sekt  wyzwěděti  dal  a  poručil, 
zdali  by  chtěli  přestati  na  rozsudku  starodáwních  a  těch,  kteří  před 
těmito  roztržitostmi  byli,  ucitelůw,  kteří  w  církwi  slawní  jsauce,  žádné 
nynější  sekty  ani  částky  její  se  nepřídrželi  ani  o  ní  sleychali.  Neb  za- 
jisté takowí,  že  by  některé  straně  něco  k  wůli  z  wášně,  z  záští  a  z 
nechuti  mluwiti  měli,  nato  žádný  rozumný  ani  pomysliti  nemůže.  Jestli 
by  pak  na  takowých  saudcích  přestati  nechtěli,  tehdy  aby  zřetedlnými 
slowy  oznámili  a  jako  weypowěd  proti  nim  činili,  že  je  zawrhají,  po- 
tupují a  za  bludné  mají.  To  jestli  učiní,  tehdy  hned  každý  wěrný  je- 
jich pýše  a  nadutosti  porozumí  a  je  samé  za  neústupné  a  pyšné  blu- 
daře odsaudí.  Pakli  by  zase  tomuto  takowému  oznámení  obwyknauti 
nechtěli,  tehdy  z  takowého  jich  wrtkání  a  oklikůw  hledání  swětle 
by  se  poznalo,  že  nemnohé  wíry  by  hodni  byli  takowí  učitelé  a  za- 
sazowatelé,  kteří  naduti  swým  duchem  jsauce,  tak  mnoho  o  sobě  drží 
a  smeyšlejí,  že  se  tak  mnohým  a  ode  wšech  předkůw  našich  stwr- 
zeným  aneb  wrownati  se  aneb  zase  předstawowati  nestydí.  A  z  ta- 
kowé  příčiny  i  za  falešné  učitele  a  církwe  swaté  zjewné  nepřátely 
měli  by  odsauzeni  a  držáni  býti.  A  w  tom  aby  se  jim  žádná  lhůta  ne- 
dáwala  a  nižádná  milost  nečinila,  až  by  od  společnosti  křesťanské 
odcizeni  a  odehnáni  byli.  Neb  prawých  katolických  a  wěrných  uci- 
telůw tato  wiastní  powinnost  a  powolání  jest,  aby  učení,  kteréž  kře- 
sťanům předkládají,  že  se  s  písmem  swatým,  s  weyklady  otcňw  swa- 
tých srownáwá,  prokazowali."  Nu  ať  krátce  zawru,  líbilo  se  Nekta- 
riowi  toto  Sisinia  přimlauwání,  kteréž  i  Jeho  Milosti  císařské  hned 
oznámiti  neprodlil  a  swau  řečí  je  schwáliti  a  potwrditi  neobmeškal. 
Císař  pak,  jsa  muž  opatrný  a  maudrý,  takowau  radu  netoliko  pilně 
uwážil  a  dobrou  k  ustanowení  jednoty  a  uwarowání  wětších  roztrži- 
tostí a  hádek  býti  uznal,  ale  i  skutkem  ji  wykonati  se  neliknowal. 
Powolal  tehdy  hned  ze  wšech  jednot  přednějších  ucitelůw  a  spráwcůw, 
kteřížto  také  bez  meškání  se  postawili  a  wšickni  k  hádání,  předklá- 
dání, odpowídání  a  hájení  swých  smyslůw  hotowi  a  připraweni  byli. 
Ale  mimo  naději  wšech  tato  takowá  otázka  jest  od  Jeho  Milosti  císař- 
ské na  ně  učiněna:  Jak  mnoho  by  sobě  ucitelůw  církewních  wážiti 
chtěli,  a  zwláště  těch,  kteří  před  tímto  nowým  rozdwojením  a  roztr- 
žením kázali,  učili  a  psali?  zdali  by  je  připustiti,  přijíti  a  schwáliti  a 
jejich  učení  za  prawé  uznati,  jeho  se  přidržeti  mínili  čili  nic?  Tu  oni 
teprw  tichost  a  pokoru  na  sobě  ukazowali,  o    nich  poctiwě    a  wážně 
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mluwili  a  je  mistry  swými  a  sebe  učedlníky  býti  prawili  a  wyzná- 
wali.  Theodosius  to  slyše  neiualo  l>y ř  z  toho  potěšen.  I  otáže  se 
jich  podruhé:  Zdali  jsau  se  také  natom  ustanowili,  sobě  swědectwí 
jich  tak  mnoho  wážili,  aby  se  skrze  ně  jako  w  jiných  artikulích  aěení 
křesťanského,  tak  i  «  těchto ,  kteří  nyní  imowě  na  rozepři  jsau,  fřflé 
saudilo,  konalo  a  ulwr/.ou  -;ilo?  Tul  lilo,  jak  by  je  na  hák  w  zal,  diw  ně 
se  točili,  wyinlauM  ali ,  i  sami  mezi  sehau  i  z  též  jednoty  haurili  a 
trhati  se  a  hádali,  co,  pokud,  kléry  m  a  jak  mnoho  mělo  l>\  Be  jim 
propůjčiti,  každý  wedlé  swého  mozku  wyměřowati  a  propujcowati  po- 
čali. Mnozí  také  z  nich  Jeho  Milosti  císařské  předložení  chu  álili, 
jiní  tupili  a  haněli,  awšak  nejwětsí  díl  z  nich  olee  sualé  z  saudu 
jako  podezřelé  wysazowati  a  na  nich  pieslali  nechtěli.  Neb  snadno 
tomu  rozuměli,  že  kdy  by  na  jejich  sami  a  weypowěd  bylo  přišlo,  že 
by  žádný  z  nich  práw  byl  nezůstal.  Theodosius,  wida  jejich  swor- 
nost  proti  církvi  býti  rozlrženau ,  nic  jinace  jako  těch,  kteří  stawěli 
wěž  Babytonskau,  tak  že  S  hanhau  odjíti  a  stawení  opustili  museli: 
i  rozkásal.  aby  wšickni  sepsaná  smí  tryznám  wíry  podali,  kterážto 
když  Toeodosius  pilně  ínrážil,  které  seznat,  že  unce  na  swých  hla- 
wách  a  rozumích  nowých  nežli  na  písmě  a  pnvotné  církwe  učitelích 
zakládali,  těm  wšem  kostely  a  wseliká  shromáždění  zapowěděl  a  z 
země  wypowědél.  Což  když  jiní  uslyšeli,  mnozí  z  nich  k  jednotě 
círktve  se  nawrátili,  jiní  pak  samotní  w  swých  bludích  zahynuli,  a 
to  zlé  wykoreněno  bylo. 

XLVI. 
Adam  Cerny  z  Winoře. 

Adam  byl  syn  Jana  Černého  z  Winoře,  úředníka  pánůw 
z  Rožmberka.  Wzdélání  swého  nabyl  na  akademii  jesuitské  w 
Praze.  Za  učitele  we  filosofii  měl  Edmunda  Campiana,  později 
w  Anglicku  na  rozkaz  králowny  Alžběty  usmrceného,  \v  theo- 
logii Wáclawa  Sturma  ,  kterýž  prwní  jeho  práci  literární,  totiž 
překlad  listu  sw.  Augustina  k  Donatistňin,  1.1584  wydal.  Dosah 
stupně  mistrského  w  theologii,  wydal  se  1.  1587  do  Říma. 
Když  se  z  Říma  nawrátil ,  schwálil  jej  pan  Jiří  Bořita  z  Mar- 
tinic  sestře  swé  Marii,  wdowě  po  Zdenkowi  z  Waldšteina  na 
Stěpanicích  a  Dymokurech ,  za  wychowatele  pro  s)rna  jejího 
Wiléma  a  spolu  za  faráře  na  Branné  w  horách  krkonošských, 
i  sám  jej  tam  zawezl.  Mladý  Wilém  pod  wedením  učitele  swého 
překládati  se  jal  spis  španělského  Františkána  Didaca  Stelly 
o  potupení  swétských  marností  z  latiny  do  češtiny  $  učitel  pak, 
wida,  že  se  schowanci  w  překládání  prwniho  dílu  knížky  této 
dobře  dařilo,  sám  o  ostatní  dwa  díly  se  ujal  a  přitom  také  prwní 
díl,  kdež  potřeba  ukazowala,  oprawil.  Práci  tuto  1.  15  89  w 
Praze    wytištčnau    wěnowal    paní   Marii   z   Waldšteina.     Téhož 
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roku  wydal  též  překlady  knihy  XXII.  o  městě  Božím  a  čtwera 
kázaní  o  dnn  saudném  od  sw.  Augustina,  pak  ;,Ráje  duše"  od 
Alberta  Welikého.  Z  Branné  dostal  se  A.  z  Winoře  na  faru 
Krumlowskau  a  arciděkanslwí  Bechyňské.  Později  powýšen 
byl  za  kanowníka  Pražského.  L.  1599,  když  mor  w  Cechách 
zuřil,  wydal  knihu  „Proti  moru,"  kdež  příklady  historickými 
snažuje  se  pobuditi  lid  k  užíwání  prostředkůw  duchowních  a 
k  připrawowání  se  k  smrti.  Ze  spisůw  A.  z  Winoře  došel 
překlad  XXII.  knihy  o  městě  Božím  později  dwojího  wydání, 
1.   1786    od  Faustina  Procházky    a  1.    1833    od  Čelakowského. 

Z   překladu   knihy  XXII.   o   měslé   Božím. 

Z  předmluwy. 

Nestálost  a  rozličná  proměna  tohoto  swěta  dosti  zřetedlně  uka- 
zuje, že  bydla  wěčného  užiti  w  něm  nelze.  Kdo  by  chtě*  tedy  něco 
trwánliwého  míti,  zrak  srdce  swého  má  jinam  obrátiti.  Nemáme  zde 
zůstáwajícího  místa,  ale  budaucího  hledáme,  dí  sw.  Pawei.  Swět 
tento  jest  toliko  tím  místem,  na  kterémž  lidé  zkušeni  býwají.  Posta- 
weni  jsme  zde  jako  na  diwadle:  patří  Bůh  a  zkušuje  každého.  Půj- 
čuje swé  dary,  potřeb  dodáwá,  cwičí,  wede,  napomíná:  rozsuzuje 
přitom,  jak  se  kdo  k  jeho  swaté  wůli  stawí.  Diwný  Pán  Bůh  w  skutcích 
swých  a  nestihlí  saudowé  jeho!  Blaze  člowěku,  který  se  wydaří  a  W 
tom  cwičení  Božském,  kamž  Bůh  chce,  hnauti  sebau  dá;  naproti  tomu 
běda  twrdošijnému  a  tomu,  kdož  Bohu  po  jeho  wůli  sprawowati  se 
nedá.     Cas  krátký  máme,  mnoho  zejskati  můžeme. 

Kdož  přemůže,  dí  Hospodin,  dámjemu  seděti  s  sebau  na  trůnu  mém. 
Milé  zaslíbení  a  jisté  splnění.  I  který  potentát  zdejší  poddanému  swému 
s  sebau  na  trůnu  seděti  dowolí?  Nenít  w  ústech  Páně  lest  nalezena: 
což  připowídá,  to  i  k  skutku  přiwede,  neboť  může.  Cí  wina  než  naše 
wlastní,  jestliže  té  přípowědi  Božské  neužijeme?  Nepohrdá  Pán  žádným 
člowěkem,  rád  by  měl  wšecky  u  sebe,  an  proto  wolati  ráčí:  Pojďtež 
ke  mně  wšickni,  jenž  pracujete  a  obtíženi  jste,  a  jáť  wás  nakrmím. 
Neníť  tehdy  wina  při  Pánu  Bohu,  když  hyneme:  swau  zpozdilostí  a 
a  milowáním  časných  wěcí  sami  sebe  o  dědictwí  nebeské  strojíme. 
Mnozí  obé  rádi  by  měli,  i  z  wůli  swěta  tohoto  i  rozkoš  budaucího: 
ale  Pán  newolá  než  pracowité  a  obtížené,  totiž  ty,  kteříž  w  dobrém 
pracují  a  mnohau  těžkost  w  bídném  tomto  žiwotě  pro  sláwu  Boží  sná- 
šejí. Zde  sobě  chystati,  zde  olej  milosrdných  skutkůw  záhy  strojiti: 
s  prázdnýma  rukama  nelze  k  tomu  nebeskému  PánU  přijíti.  Píše  Seneka 
mudřec,  kterak  bez  daru  přineseného  nižádný  před  obličej  králůw  part- 
ských  nebýwal  puštěn:  a  my  se  těšíme,  že  před  krále  wšech  králůw 
bez  ctností  swatých  a  skutkůw  dobrých  puštěni  budeme?  Do  města 
Korintu  w  řecké  zemi  někdy  slawného  ne  ledakdos  ale  toliko  lidé 
hodnější,  k  zachowání  toho  města  dobré  powěsti,  panštěni  býwali :  aniž 
my  sobě  myslme,  abychom  w  nečistotě  hřícfiůw  našich,  bez  dobrého 
swědomí,  do  města  nebeského  kdy  dostati  se  mohli,  do  kteréhož  toliko 
zwolení  a  čistotní  přicházejí. 
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Jestliže  tehdy  k  té  slávě,  k  té  jasnosti,  ano  k  vidění  samého 
všemohaucího  Pána  Boha  mysl  nachylujeme,  /.rte  v  světě  dobře  se 
chovejme,  we  všem  Bohu  volni  jsauce,  pro  něho  práce  nelitujme, 
nýbrž,  co  jen  jemu  libého  býti  seznáme,  a  chutí  vykonávejme;  něhot 
toho  dobře,  mimo  všecku  naději  naši,  zažijeme. 

Krása  wecí  stvořených. 

Pěknost  a  užitek  stvoření,  kteréž  jest  Mověku  k  spatřování  a 
požívání  skrze  Božskau  štědrost  dopráno,  i  kterau  leň  bude  se  moci 
obsáhnauti?  Jaká  pěknost  na  nebi,  na  zemi  a  v  mořské  rozličné  okrase, 
v  hojnosti  světla  a  v  tak  divné  ušlechtilosti  na  slunci,  na  měsíci, 
na  hvězdách!  Jaká  pěknost  w  zelených  hájích,  jaká  barva  a  vůně 
rozličných  květů,  jaká  v  velikém  množství  rozdílných  ptákův  zpě- 
vavých  i  malovaných !  Jaká  v  mnohotvárném  spůsobu  tolika  a  tak 
znamenitých  živočichův,  z  nichžto  ti  více  nám  jsau  ku  podivvení, 
kteří  mají  těla  nejméně!  Wíce  zajisté  divíme  se  práci  mravencův 
a  wceliěek  nežli  převelikým  velrybám  mořským.  Jaká  také  pěknost 
jest  v  podívání  na  samé  moře,  když  se  ono  rozličnými  barvami  jako 
nějakými  rauchy  odívá,  tak  že  někdy  barvy  zelené  —  a  to  mnohým 
spůsobem  —  někdy  šarlatové  barvy  a  někdy  modré  se  ukazuje.  Jak 
také  libě  spatřováno  bývá  i  tehdáž,  když  se  kormautí,  a  bývá  z  toho 
wětší  sladkost,  když  tak  obveseluje  dívajícího,  že  přitom  nezmítá 
žádného  na  něm  se  tehdáž  plavícího.  Co  díme  o  veliké  hojnosti  po- 
krmův  proti  hradu  strojených?  Co  díme  o  rozličné  chuti,  kteráž  proti 
nechutenství  mdlého  stvoření  Božským  jednáním  a  ne  prací  kuchař- 
skau  jest  vyhledána?  Jak  veliké  pomoci  jsau  k  zachování  a  zase 
navrácení  zdraví?  Jak  vzácná  jest  proměna  dne  s  nocí,  a  jak  pří- 
jemná mírnost  povětří?  K  udělání  oděvu  jak  mnohé  věci  pocházejí 
z  země,  jako  len,  a  z  hovad,  jako  vlna,  kůže?  I  kdo  může  to  vše- 
cko připomenauti?  Tyto  pak  samé  věci,  kteréž  jsau  ode  mne  jako  na 
nějakau  hromadu  snesené,  kdy  bych  je  chtěl  rozkládati  a  každau  zvlášť 
považovati,  příliš  dlauho  musel  bych  se  v  nich  zdrželi,  poněvadž 
v  jedné  každé  množství  toho,  co  by  se  hodně  o  ní  pověditi  mohlo, 
se  zavírá.  A  tak  ty  všecky  věci  vztahují  se  ku  potěšení  bídným  a 
odsauzeným  lidem,  a  ne  k  odplatě  blahoslaveným:  i  jaké  tehdy  bu- 
dau  věci  nebeské,  poněvadž  zdejších  jest  tolik,  takových  a  tak  zna- 
menitých? 

XLVII. 
Wawřinec  Leander  Rwacowsky. 

Rwačowský  narodil  se  1.  1525  w  Raudnici.  Oddaw  se 
na  kněžslwí,  byl  farářem  w  Bohdánči,  w  Jevíčku  a  w  Budě- 
jovicích na  Morawě,  později  pak  děkanem  w  Kostelci  a  we 
Slaném.  L.  15  70  jsa  w  Budějowicích  na  kollaluře  Hynka  Brt- 
nického  z  Waldšleina,  pohádán  byl  od  přátel,  aby  něco  napsal 
o  půwodu  Masopusta  pro  ukázaní  mládeži  křesťanské.     Dílo  to 
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dokonal  we  Slaném  1580,  kteréhož  roku  wyšlo  pod  názwem : 
„Masopust,  kniha  o  uwedení  w  prawau  a  Bohu  milau  po- 
božnost." Wyprawuje  tu  o  začátku  a  moci  Masopusta  a  o  1 2 
synech  jeho,  ježto  jsau:  Soběhrd,  Lakomec,  Nádherný,  Ožralec, 
Wzteklík,  Pochlebník,  Záwistník,  Klewetník,  Wšetýéka,  Lenoch, 
Darmotlach  a  Lhář,  pak  o  saudu  Masopusta  s  Postem  a  o  ná- 
lezu mezi  nimi  učiněném,  kterým  Masopust  odsauzen  byl,  „aby 
jako  wypowěděnec  mezi  Turky  a  pohany  bydlel,  i  se  wší  swau 
rodinau  na  wěky  zahynul."  Jest  to  spis  mrawokárný  peprnau 
tytýž  satyrau  protkáwaný;  jazyk  swědčí  o  tom,  že  sklada- 
tel „šetřil  rady  onoho  wtipného  poety  a  po  některém  teprw 
létě  jako  pozdní  podzimní  kwítek  jej  wůbec  wydaí."  Kromě 
toho  wydal  Rwaéowský  „Knihu  zlatau"  (15  7  7)  obsahu  wzdě- 
latelného  a  „Wýklad  modlitby  Páně"  (1585). 

Z    Masopusta. 

Přímluwa  k  zanechání  rozepře. 

Masopust,  jsa  w  krátkém  času  štěstím  welikým  pozdwížen,  po- 
pnul  wýše  a  kaupii  sobě  erb  pro  swau  i  rodu  swéko  poctiwost  a 
psal  se  „Pan  Karnawal  z  Koblihowic" ;  neb  se  již  za  prwnější  pří- 
jmení i  obyčeje,  w  nichž  zrostl,  i  za  chudé  přátely  hanbil;  neb  oby- 
čejně honores  mutant  mores,  sed  raro  in  meliores.  Tak  tento,  wida, 
že  byl  mezi  jinými  stawy  na  slowo  wzat  a,  kam  se  obrátil,  s  wděč- 
ností  přijímán,  hned  z  toho  počal  býti  pyšný  a  jinými  pohrzeti  a  po- 
třásati se  nad  mnohými,  zwiáště  pak  nad  nějakým  dobrým  člowěkem 
Quadragesimau,  o  němž  wšelijak  úklady  obmýšlel,  kterak  by  ho  z 
swěta  swedl,  z  příčiny  té,  že  každého  roku  swým  časem  Karnawa- 
lowi  w  jeho  kratochwílech  překážku  činil.  Protož  jsa  hněwem  a  pýchau 
popuzen,  umínil  se  wyprawiti  do  Říma  a  tam  na  téhož  Quadragesimu 
žalowati  i  w  nějakau  lehkost  i  těžkost  ho  uwésti.  Ale  někteří  z  přátel 
jeho  neradili  mu  k  tomu,  wědauce,  že  spíše  sám  sobě  nějaký  posměch 
a  strach  těžkosti  uhoní,  než  aby  tam  měl  Quadragesimu  zlehčiti.  Zwiá- 
ště pak  jeden  jeho  wěrný  přítel,  kterýž  mu  upřímně  dobrého  přál,  od- 
wedw  se  s  ním  saukromí,  mnohé  potřebné  wěci  předkládal,  nawr- 
haje  mu  i  to : 

„Zdaliž  newíš,  že  ten  za  maudrého  muže  býwá  počten,  kterýž  nic 
wšetečně  o  swé  ujmě  nečiní,  ale  prwé  wšeho  bedliwě  powáží  a  radu 
od  jiných  bére,  než  by  se  w  něco  zapletl,  z  čehož  by  potom  těžce 
se  mohl  wyplésti?  Z  čehož  já  saudím,  že  ono  zlaté  powědění  buďto 
Appollina  Pythia  aneb  některého  jiného  maudrého  člowěka  dobře  sebe 
znajícího  a  z  toho  s  tauž  sentencí  se  wšemi  wůbec  se  zdělujícího, 
aneb  jakýmž  pak  koli  jiným  spůsobem  mezi  nás  přišlo:  Aby  najprw 
sám  sebe  člowěk  poznal  a  nad  sebau  měl  za  wládaře  mysl  zdrawau 
a  nebál  se  oblíbiti  těch  wěcí,  kteréž  z  ctnosti  a  prawdy  jdau,  jichž 
se  mnozí  bojí,  a  newydáwal  se  wšetečně  w  to,  což  jiným  wšetýčkům 
posměch,  škodu  a  hanbu  přineslo. 
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Čistá  jest  wěc,  cizím  neštrstíni  se  káli.  kteříž  pak  wšeteční 
jsau,  w  ledcos  se  pletau  a  leckohos  se  přidrží;  prutu/.  ninohdykrát 
i  swé  milé  přátely,  juni  jinak  dobrého  přáli,  zra/.owati,  jim  škodili, 
jejicli  těžkosti,  nástisky,  škody,  záhuby  obmýšleti  musejí,  bojíce  se  toho, 
čehož  by  >v  skutku  báti  se  neměli.  Toho  pak,  totiž  hrozné  pomsty 
Boží  časné  i  wěčné,  majíc  se  oprawdowě  báti,  zawrhse  stud  i  ctnost, 
nebojí  se.  Ale  aby  to  při  maudrém  člowěku  býti  mělo,  prawá  ctnost 
a  bohabojnost  nedopauští,  kteráž,  mimo  onu  zlalau  sentencí  přiwede- 
nau,  také  Euripidesa  jakkoli  pohana  epigramma  schwaluje,  kterýž,  uíí 
také  člowěka  wlastního  swědomí  šetřiti,  proto  že  ono  o  maličkau  \\  •'••• 
jsauc  obraženo,  lidi  děsí,  trápí  a  hůře  než  kal  mučí,  když  něco  wše- 
tečně  proti  sprawedlnosti  a  ctnosti  činí  aneb  činili  usilují.  Čehož 
máme  příklady  wšudy  w  kronikách  dosti;  i  nyní  mezi  sebau  mohli 
bychom  se  toho  doptati. 

Mysl  zajisté  zdrawá  jest  králoAvna  wšech  wěcí,  kteréžkoli  člowěk 
činí  aneb,  aby  činil,  před  sebe  bére:  swědomí  pak  těch,  kteréž  mysl 
usaudí  a  člowěku  nawrže.  Protož  jestliže  mysl  oblíbí  a  usaudí  člowěku, 
aby  sprawedliwé  náležité  a  ctnostné  wěci  před  sebe  wza!  a  činil, 
tehdy  swědomí  s  potěšením  a  radostí  takowého  netoliko  do  Říma  ale 
kamžkoli  jinam  prowede  a  s  plesáním  přede  wšemi  ho  chwálí.  W  noci, 
když  spí,  ono  okolo  něho  bdí  a  w  lahodný  sen  ho  uwozuje,  a  památka 
jména  jeho  od  národu  do  národu  se  zachowáwá.  Jestliže  pak  mysl 
wšetečná,  pyšná,  urputná,  mstitedlná,  jinam  se  odchýlí  a  něco  nená- 
ležitého, nesprawedliwého  aneb  neprawého  člowěku  nawrže,  a  on  w 
to  wšetečně  wleze:  tehdy  swědomí  jeho  se  zjitří  a  bude  s  ním  ukrut- 
něji  než  kat  s  zločincem  nakládati,  nedopustí  mu  jedné  hodiny  po- 
kojné míti,  zoškliwí  mu  wšecky  kratochwíle  swětské,  bude  bez  pře- 
stání srdce  jeho  jako  čerw  hrýzti  a  žráti,  nedopustí  mu  očí  na  dobré 
lidi  pozdwihnauti,  nedá  mu  ani  swobodně  mluwiti  ani  bezpečně  ležeti, 
nedá  se  mu  ani  Bohu  modliti,  nedá  mu  mezi  počestnými  lidmi  obco- 
wati,  bude  ho  we  snách  děsiti,  strašiti  a,  cožkoli  we  dne  myslil,  mlu- 
wil  aneb  činil,  wšecko  připomínati,  aby  ani  když  bdí  ani  když  spí, 
žádného  spokojení  a  mysli  obweselení  míti  nemohl.  Na  konec,  i  což 
předsebe  zwláště  z  pýchy  a  wšetečnosti  wezme,  wšecko  mu  nazpět  a 
nazmat  přewrže. 

Protož  i  ty  nyní  se  wší  pilností  nato  zdrawě  pomysli,  nač  tě  twá  mysl 
naráží;  pomysli,  jestli  wěc  sprawedliwá,  jest— li  slušná,  jest— li  náležitá, 
kterauž  před  sebe  béřeš.  Pomysli  prwé  a  poraď  se,  nač  to  může  tobě 
wyjíti,  k  čemuž  tak  kwapně  jako  w  ostruhách  pospícháš,  aby  tě 
wlastní  swědomí  do  swé  katowny  newtáhlo  a  ty  by  teprwa  po  účinku 
musil  pykati.  Snadnoi  jest  do  Říma  jeti  a  saud  tam  začíti,  ale  ne 
tak  snadno  toho  se  zhostiti.  A  počátek  saudu  jest  rowně  jako  náhlý 
příwal,  kterýž  z  maličkého  mračna  přichází,  potom  se  tak  rozwodní, 
že  daleko  wětší  škody  činí  než  jakkoli  weliká  woda ,  kteráž  wždy- 
ckny  swým  tokem  teče.  Tak  saud  někdy  z  maličké  křiwdy  od  dru- 
hého sobě  učiněné  začatý,  mnohdykrát  w  daleko  wětší  škody  člo- 
wěka  wžene,  než  kdy  by  dosti  weliké  křiwdy  snášel  a  w  trpěli— 
wosti  přemáhal. 

K  tomu  widí  se  u  mne,  že  toto  předsewzetí  proti  Quadragesi- 
mowi  wíce  z  pýchy  než  z  nějaké  potřeby  před  sebe  bereš.  Neb    jaká 
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jest  to  tak  weliká  křiwda,  že  Quadragesima  z  swé  powinnosti  někdy 
twým  kwasům  a  kratochwílím  překáží?  Anobrž  měl- by  tomu  rád  býti, 
aby  někdy  sám  s  syny  swými  i  s  přátely  poodpočinul  a  wystřízwěl. 
A  činí-li  to,  bezpochyby  že  z  poručení  wrchnosti  swé  činí,  kteráž  ho, 
přijde-li  k  saudu,  neopustí.  Protož  má  jest  rada,  aby  ne  wíce  o  sobě 
smýšlel,  než  náleží,  a  proti  ostnu  se  nezpěčowal,  neb  tu  o  auraz  běží, 
a  proti  tomu  newálčil,  komuž  nemnoho  můžeš  škoditi;  neb  nebezpe- 
čenstwí  za  tím  stojí. 

Přes  to,  není  dobrá  wěc  zlým  za  zlé  se  odplacowati,  z  mnohých 
příčin.  Předně,  můžeš  ho  tím  proti  sobě  popuditi,  žeť  by  wětších  těž- 
kostí twých  wyhledáwal,  než  by  ty  nato  uměl  mysliti,  a  tak  by  sám 
nebezpečenstwí  na  swau  hlawu  uwedl.  Druhé,  zjitřil  by  proti  sobě 
w  lidech  potupu  a  nenáwist,  kteříž  widauc  tě  pyšného,  pomsty  žádo- 
stiwého  a  zlým  za  zlé  odplacujícího,  budau  se  tobě  i  jemu  posmí- 
wati  a  w  oškliwost  bráti  i  poinlauwati,  a  wám  jako  dwáum  kohautům 
se  štípajícím  s  posmíškem  s«  díwati.  Třetí,  aby  neodrazil  od  sebe 
lidské  lásky,  kteříž  by  tě  w  nějakém  pádu  neb  neštěstí  mohli  polito- 
wati  aneb  fedrowati.  Neb  kdo  by  toho  měl  litowati,  kdož  pyšným 
duchem,  by  nějakau  křnvdu  od  druhého  trpěl,  wšak  jako  nějaká  žába 
proti  wolu  se  nadýmá  a  Avšelijak  se  mstíti  usiluje?  Naposledy,  aby  sám 
sobě  wíce  neškodil,  než  by  on  tobě  škoditi  mohl,  totiž  kdy  by  mysle 
dnem  i  nocí  nato,  kterak  by  se  mohl  pomstíti,  sám  se  w  sobě  hryzl, 
trápil,  turbowal,  wíc  desetkrát  než  by  on  tebe  trápiti  aneb  turbowati 
mohl,  z  čehož  mnohým  takowé  hoře  nemoc  i  smrt  dříwe  času  přináší. 

Nýbrž  poněwadž  ty  jsi  statečným  rytířem  a  znáš,  žeť  Quadrage- 
sima jako  nižšího  powolání  člowěk  nějakau  křiwdu  činí,  prokažiž  tuto 
ten  statečný  a  hrdinský  skutek  a  jemu  to  odpusť,  a  tím  sobě  tak  wěčnau 
pochwalu  získáš  jako  někdy  Augustus  Římský  císař.  Kterýž  když  byl 
zwěděl,  kterak  znamenitý  mládenec  Cinna,  wnuk  onoho  welikého  Pom- 
peja,  kterémuž  byl  předtím  jako  nepříteli  žiwot  darowal,  předse  uši- 
lo wal  Augustowi  škoditi  a  jej  úkladiiě  zamordowati,  a  bylo  mu  ozná- 
meno, jakým  spůsobem  a  kdy  strojil  by  se  na  něho  připadnauti:  pro- 
tož Augustus  poručil,  aby  Cinnu  bez  meškání  jali  a  smrtí  hodnau  z 
swěta  swedli.  W  tom  když  se  ten  dekret  spisowal,  wešta  k  němu 
manželka  jeho  Livia:  Nyní,  prý,  máš  to  učiniti,  Auguste,  což  obyčej 
mají  lékaři  činíwati,  kteříž,  když  zwyklým  lékařstwím  nemohau  ne- 
moci zhojiti,  odporným  toho  dowésti  usilují.  Poněwadž  jsi  ještě  přís- 
nosti žádné  k  Cinnowi  neprowedl,  odpustiž  mu.  Nebo  by  pak  byl  jat 
i  zabit  Cinna,  žiwotu  twému  nic  nemůže  škoditi;  ale  jsa  žiw,  dobrým 
slowem  a  dobrau  powěstí  mnoho  může  prospěti.  Což  slyše  Augustus, 
hned  před  sebe  rozkázal  Cinnu  přiwolati  a,  když  přišel,  druhau  sto- 
lici pro  něho  kázal  postawiti,  s  nímž  slowy  příwětiwými  a  laskawými 
rozmlauwal  a  prowinění  jemu  odpustil,  řka:  Nu  Cinno,  jižt  opět  ži- 
wot daruji,  prwé  nepříteli,  nyní  lstnému  úkladači  a  mordéři.  Nechť 
se  již  od  tohoto  dne  mezi  námi  dobré  a  upřímné  přátelstwí  začne. 
A  snažme  se  nato  obadwa,  aby  to  bylo  shledáno,  já— li  jsem  tobě  spra- 
wedliwě  žiwot  darowal,  aneb  ty— li  jsi  mi  jej  sprawedliwě  powinen. 
Nad  to  wýš  ho  konsulem  města  Říma  ustanowil.  Čímž  toho  Augustus 
dowedl,  že  netoliko  potom  Cinnu  měl  k  sobě  ze  wšech  nejwěrnějšího, 
ale  za  wlastního  swého  dědice  jej  wyhlásil. 
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I  uíiniž  ty  také  lak  a  s  Quadragcsimau,  nechaje  sauduv,  raději 
w  dobré  přátelství  vejdi,  a  také  sobe  takovau  chválu   získáš." 

Karnaval  pak,  vzpoléhaje  na  swó  bohatství  a  štěstí,  rady  toho 
dobrého  přítele  ani  jiných  nechtěl  poslechnauti ,  ale  nashromáždi w 
mnoho  zlata  a  stříbra,  předse  do  Říma  jet. 

xLvm. 

Pawel  Slowák  a  Matěj  Cyrus. 

Dwa  tito  bratří  česlí  přeložili  1.  1590  společně  ..historii 
o  pfawení  se  do  Ameriky,  kteráž  i  Brnsilia  sfowe,  od  Jana 
Leria  z  Burgundie  nejprw  francauzsky  sepsanau,  potom  od  něho 
do  latinského  jazyku  wyíoženau."  Překlad  ten,  jenž  jazykem 
čistým  a  slohem  jadrným  wynika,  tiskem  posud  newyšel;  ru- 
kopis chowá  se    w   knížecí  Fiirstenberské    knihowně  w  Praze. 

Matěj  Cyrus,  rodem  z  Třebnice  (nar.  1566),  muž  učený 
a  wýmluwný,  od  1.  1609  byl  starším  konsistoře  pod  obojí  w 
Praze  a  kazatelem  kaple  Betlémské.  Umřel  dne  16.  Března 
16  18.  Pawel  Slowák  (Slovacius)  odkud  a  čím  byl  a  kdy 
umřel,  posud  známo  není.  Kromě  překladu  swrchupsaného  ani 
jeden  ani  druhý  žádného  jiného  značnějšího  spisu  nezanechali. 

0  stromícli.  bylinách,  kořeních  a  uejwS boniějšícít  nworifli  n  zemi  lé  amerikánské 
rostancícli. 

(S  některými  wýpustliami.) 

Poněvadž  již  v  hořejších  kapitolách  o  hovadech  čtvernohých, 
o  ptácích,  rybách,  zeměplazích  a  potom  i  o  všech  živočiších  ameri- 
kánských  od  nás  vypravováno  bylo:  widí  mi  se,  abych  prvé  nežli 
o  náboženství,  vojnách  a  správách  neb  řádíc h  jejich  i  jiných  lidí 
těch  brasilienských  obyčejích  vypravovati  budu,  něco  o  stromích  v 
zemi  lé,  bylinách ,  zrostlinách,  ovocích,  kořeních  i  o  wšech  těm  po- 
dobných věcech  oznámit.  j\'ejprvé  pak,  poněvadž  strom  řečený  bra- 
silia  jest  w  té  zemi  nejznamenitější  (od  něhož  také  i  krajina  ta  jméno 
swé  Mazala)  obzvláštně  pro  barvu,  kterauž  z  něho  barwíři  naši  strojí, 
ten  tedy  strom  nejprve  také  vypíši. 

Nazývá  se  pak  od  těch  lidí  Araboutar  a  jest  k  dubu  našemu 
w  vysokosti  i  rozložení  ratolestí  nápodobný.  Někteří  z  těch  stromuv 
tak  tlustí  se  nacházejí,  že  jej  sohva  tři  pacholci  objíti  by  mohli.  Spi- 
sovatel historie  západní  índie  zaznamenal,  že  dwa  stromo wé  w  té 
krajině  spatříni  byli,  z  nichž  jeden  wňkol  ztlauští  byl  na  osm  a  druhý 
na  deset  sáhů.  Prvního  veyška  taková  byla,  že  kamenem  přehoditi  ho 
lze  nebylo,  nějaký  člověk  diwoký,  když  sobě  tam  na  něm  nejveyše 
baudku,  jako  cáp  hnízdo  obyčej  má,  vzdělal,  tím  k  velikému  smíchu 
Hispanům  poslaužil.     O  druhém  také  svědčí,  že  byl  ku  podivení  ná- 
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ramně  weliký.  Ten  týž  swědčí,  že  i  w  krajině  Nikarguenské  roste 
jeden  strom,  kterýž  siowe  cerba,  jehož  thistost  patnácte  osob  objíti 
by  nemohlo.  Ale  abychom  se  k  stromu  našemu  brasilium  řečenému 
obrátili,  listů  jest  k  pušpanowému  nápodobných,  owoce  wšak  žádného 
hewydáwá.  Jakým  pak  spůsobem  to  dříwí  se  do  šifu  dáwá,  na  tomť 
místě  wypsati  mi  se  widělo.  Nejprwé  pak  známé  býti  má,  že  kdy  by 
ti  \idé  tam  bydlící  nepomáhali  našim  tam  na  kaupě  jezdícím,  sotwa 
by  za  celý  rok  jeden  šif  tím  dříwím  nálado wati  mohli,  a  to  jakož  pro 
twrdost  a  nesnadnost  k  sekání  jeho,  tak  obzwláštně  i  proto,  že  koní 
ani  žádných  howad  k  tažení  a  k  fůrám  w  těch  krajinách  nemají,  pro- 
čež na  ramenách  lidských  snášeti  se  musí.  Lidé  tedy  ti  diwocí  na- 
jímáni býwají  ze  mzdy  šatů,  košilí,  klobaukň,  nožíčků  a  jiných  k  tomu 
případných  kaupí;  nebo  jakž  jim  něco  toho  dáti  se  zaslíbí,  tak  ihned 
netoliko  sekerami  a  klíny  je  štípají  a  okrauhlé  činí,  ale  také  na  swá 
ramena  nahá  je  berauce,  do  šifň  snášejí,  A  to  nejednau  z  lesů  a  z 
míst  nepřístupných  a  newolných  dobře  do  tří  neb  čtyř  tisíc  kročejů 
od  břehu  wzdálených.  Jmenowitě  pak  powědíti  sluší ,  že  to  činí  lidé 
ti  brasilienští  od  toho  času,  jakž  Francauzowé  a  Lusitanští  k  nim  se 
dostali,  kteříž  prwé  tak  je  sekáwati  a  s  ním  zacházeti  (jakž  jsem  od 
některých  starců  zprawen  byl)  obyčeje  neměli,  nýbrž  před  jejich  se 
tam  dostáním  jiného  spňsobu  w  tom  neužíwali  než  toho,  že,  zapáliwše 
pod  ním  oheň,  tak  jej  u  zpodku  přepálíc  powalowalL  Dále  pak,  poněwadž 
wím,  že  nejedni  se  domníwají,  že  dříwí  to,  kteréž  se  k  nám  přiwáží,  tak 
tlusté,  jakž  strom  wyroste,  zanecháno  býwá:  tau  příčinau  jsem  na- 
schwál  přidal,  že  ti  lidé  jej  okrauhlé  strojí,  aby  snáze  od  nich  no- 
šeno býti  mohlo,  a  tak  celé  ho  k  nám  w  swé  tlustosti  nedodáwají. 
K  tomu  také  pa  wšecken  ten  čas,  pokudž  jsem  w  té  Americe  bydlil  a 
k  swé  potřebě  w  komíně  dříwí  tohoto  swětlého  užíwal,  toho  jsem  zku- 
sil, že  ono  naprosto  nic  wlhké  není,  tak  jakž  to  při  mnohém  jiném 
se  widíwá,  nýbrž  hned  jako  od  přirození  suché  jest  a  zapáleno  jsauc 
welmi  málo  dýmu  od  sebe  wydáwá. 

Mimo  to  ještě  jinau  wěc  o  něm  oznámím:  Jeden  z  našich  košile 
naše  wyprati  chtěl  a,  pera  je,  mezitím  nechtě  skrze  neopatrnost  tro- 
šku z  toho  brasilického  dřewa  něco  do  luhu  upustil,  kdež  hned  tak 
náramně  tuze  čerwená  barwa  košilí  těch  se  přichytila ,  že  potom  ni- 
koli, ačkoli  jsme  se  o  to  snažowali,  wyprána  býti  nemohla:  pročež 
nemoha  té  čerwenosti  na  nich  pozbýti,  w  nich  tak  wol  neb  newol 
choditi  jsme  museli. 

Ale  abych  dále  stromy  amerikánské  wypisowati  neobmeškáwal, 
čtwerého  neb  paterého  spůsobu  palmy  w  zemi  té  se  nacházejí,  mezi 
kterýmiž  nejobecnější  nalézají  se  tyto: 

Předně  ta,  kterauž  oni  gerau  nazýwají,  a  jiná,  kteréž  yry  říkají. 
Awšak,  jakož  jsem  já  žádného  owoce  na  nich  nespatřil,  tak  také  zato 
mám,  že  žádného  naprosto  z  sebe  newydáwají.  Yry  sic  tak  řečená 
palma  owoce  zajisté  kulaté,  podobné  okrauhlostí  trnkám  wydáwá  na 
spůsob  winného  wětšího  kře,  tak  wážící,  že  sotwa  jednau  rukau  po- 
zďwíženo  býti  mohlo,  ale  jádro  toliko  tak  tlusté  jako  třešňowé  jest,  k 
jídlu  wýborné.  Na  swršku  těch  gerau  palm  swrškowé  jacísi  bílí  se 
nacházejí,  kteréž  jsme  my  k  jídlu  sobě  odřezowali.  Filip  náš,  kterýž 
tam  s  námi  byl  a  na  krwotok  stonáwal,   twrdil,   to    že  proti  té  jeho 
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nemoci  welmi  prospěšné  bylo,  o  čemž,  prawda-li  jest  to  čili  ne,  saud 
doktorům  se  zanecháwá.  Jest  také  i  jiný  strom  od  těch  lidí  ayry  na- 
zwaný,  kterýž,  ačkoli  jest  w  listu  welice  palmě  nápodobný,  awšak 
při  pařezu  welmi  trnowafý  a  jako  nějakými  špicemi  a  jehlami  opatřen 
jest;  owoce  wydáwá  prostředně  tlusté,  w  prostředku  jehož  jádro  bílé 
jako  sníh  jest,  k  jídlu  wšak  není  dobré.  A  len  strom  byli  saudím  z 
,  pokolení  jiných  indických,  jimž  my  dřewo  1'raiu-auzské  aneb  ligeom 
guayacum  říkáme.  Mimo  to,  že  barwy  jest  černé,  i  to  při  něm  se  widí, 
že  náramné  twrdé  jest,  pročež  ho  ti  lidé  k  dělání  swých  palic  a  po- 
někud i  k  strojení  sípu  aneb  střel  užíwati  obyčej  mají;  jest  lak  velmi 
hladké  wypulerowané  a  swětté  a  zalím  tak  welmi  těžké,  že  do  wody 
uwržené  ihned  pojednali  ke  dnu  připadne. 

Jsau  také  i  rozmanitá  diwných  barew  a  rozdílná  w  Americe 
dříwí,  jejichž  wšech  jména  wyčítati  a  wyprawowati  nemohu.  Widěljsem 
některé  k  pušpanowé  barově  nápodobné,  jiné  fijalowé  barwy,  z  nichž 
kausky  jakési  sebau  jsem  do  Frankreichu  přiwezl,  některé  bílé  jako 
papír,  jiné  zase  čerwené,  awsak  od  brasilienského  rozdílné,  z  něhož 
také  Brasilienští  ty  swé  palice  sobě  strojíwají. 

Nachází  se  také  jeden  strom,  jemuž  oni  copou  říkají,  a  ten  jest 
k  wlaskému  ořechu  nápodobný,  awsak  na  sobě  ořechů  nemá;  dříwí 
z  něho  má  také  na  sobě  místa  jako  ořechy  proměnná.  Jsau  také  i  jiné 
dříwí,  kteréž  na  sobě  list  okrauhlý  mají  ztlauští  groše  stříbrného; 
jiné  také,  jejichž  list  na  širokost  jest  půldruhé  šlépěje,  a  tak  sum- 
mau  wšelijakého  a  rozličného  pokolení  se  nachází,  jež  wšecky  ob- 
zwláštně  wyčítati  příliš  by  dlauhé  bylo. 

K  tomu  také  w  těch  zemích  roste  znamenitý  a  přewelice  spa- 
nilý strom,  a  což  při  něm  jest  diwnějšího,  tak  náramně  libé  jest  wůně, 
že  když  od  tesařů  sekán  aneb  jinače  pulerowán  byl,  tedy  tříštky  a 
kausky  od  nás  sebrané  také  welice  milostnau  wňni  dáwali,  že  nic 
napřed  růžowá  wůně  před  tau  míti  nemůže  a  nemohla.  Naproti  tomu 
jiný  se  zase  tam  strom  nachází,  kterémuž  oni  aouay  říkají,  welmi  těžké 
a  nelibé  wůně,  práwě  Avšelijak  česneku  nápodobné,  kteréhožto  takowé 
wůně,  buď  tehdáž,  když  se  seká,  buď  když  se  pálí,  žádný  snésti  a 
čiti  nemůže;  listí  má  na  sobě  nemnoho  od  jabloně  naší  rozdílné,  owoce 
pak  jeho  (kteréž  na  spůsob  takowý,  jako  ježek  jest,  roste)  a  obzwláštně 
pak  jádro  tak  welice  jest  jedowaté,  že  se  jím  každý  ten,  když  by  jej 
jedl,  jako  kterým  nejprudčejším  jedem  pojednau  otráwí:  nicméně  wšak 
Brasilienští  naši,  protože  z  něho  sobě  swé  chřestačky  strojí,  owoce  toho 
sobě  dosti  mnoho  wáží. 

Tut  také  i  to  známé  býti  má ,  že  Brasilia ,  jakž  se  ihned  ode 
mne  oznámí,  weyborná  wšelijaká  jablka  z  sebe  wydáwající,  má  také 
nemálo  těch  stromů,  kteříž  sic  náramně  ušlechtilé  owoce  wydáwají, 
awšak  k  jídlu  se  nehodí.  Při  březích  obzwláštně  jsau  mnozí  strům- 
kowé,  na  nichž  jablka  k  nyšpulím  našim  welice  jsau  nápodobná,  awšak 
s  nebezpečenstwím  jedena  býwají.  Pročež  Brasilienští,  když  widí,  že 
Francauzi  aneb  jiní  pohostinní  k  trhání  těch  jablek  přistupují,  hned 
zdaleka  často  toho  slowa  ipochy  užíwají,  jímž,  aby  se  warowali  od 
toho  owoce  a  jeho  nejedli,  napomínají. 

Jest  též  tam  jiný  strom  hinourare  řečený,  jehož  kůra  jest  ztlauští 
polowici  prstu,  wůně  náramně  libé  a    zwláště  když  wnowě  z  stromu 
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toho  zlaupena  býwá.  Jest  pak  strom  ten  aneb  dřewo  spůsobu  aneb 
z  pokolení  guayaci,  tak  jakž  jsem  tomu  od  dwau  apatykářů  rozuměl, 
kteříž  se  s  námi  tam  přes  moře  do  těch  zemí  byli  pustili. 

Jiný  opět  strom  jest,  od  těchto  lidí  choyne  nazwaný,  prostředně 
wysoký,  listem  a  jinau  formau  i  zeleností  k  bobkowému  stromu  ná- 
podobný, jablka  na  sobě  má  na  welikost  tak  jako  dítěte  neb  nemluw- 
něte  hlawa,  w  spůsobu  a  formě  jako  pštrosowá  Avejce,  kteréž  sic  k 
jídlu  nejsau  dobrá.  Z  těch  některá  ta  jablka  Tonoupinambulci  pro 
kůry  náramnau  twrdost  w  cele  i  na  dýl  i  na  šíř  prowrtáwají  a  wnitř 
co  tykew  wyprazdňují  a  z  toho  sobě  potom  swé  utaraka  dělají;  uží- 
wají  jeho  také  k  dělání  co  by  nějakých  kalichů  aneb  nádob  picích, 
kteréž  tau  příčinau  zewnitř  wykružujíce  wyprazdňují  a  napoly  sobě 
je  rozdwojují. 

Mezi  stromy  také  brasilienskými  počítá  se  i  ten,  jemuž  sabaucaje 
říkají.  Jablka  wydáwá  tlustší  a  wětší  nežli  dwě  pěsti,  w  spůsobu  a 
formě  kalichu,  w  kterýchžto  jablek  spodku  nacházejí  se  jádra  nějaká 
mandlům  nápodobná,  nýbrž  jedená  té  chuti  jsau  jako  i  mandly.  Dále  po- 
něwadž kůra  jablka  toho  jest  welmi  k  strojení  z  ní  nádobek  příhodná, 
saudím  ji  tu  býti,  kterauž  my  ořechů  indických  býti  prawíme,  aneb 
wždy  toho  spůsobu  a  z  toho  pokolení. 

Nadto  když  jsme  w  zemi  té  přebýwali,  nějaký  Petr  Bordonius 
na  saustru  weyborně  dělati  uměl,  protož  tam  rozmanité  a  přewelmi 
pěkné  nádobky  kraužil  a  dělal  jakž  z  těch  owocí  sabaucaje  řečených, 
tak  i  z  jiného  proměnných  barew  dříwí. 

Jest  mimo  to  také  tam  w  těch  zemích  strom  jeden,  jehož  owoce 
jako  nějaká  jablka  ti  lidé  arajou  nazýwají,  jest  tak  weliké  a  nápo- 
dobné jako  slepičí  wejce.  Kteréžto  když  dozrá,  k  zlaté  barwě  přistu- 
puje a  našim  kdaulím  pobobné  učiněno  býwá,  netoliko  swobodně  a 
užitečně  se  jísti  může,  ale  také  z  sebe  wůni  nákyselní  welice  chuti 
příjemné  dáwá  a  tau  lidi  horkem  ztrápené  a  rozpálené  libě  ochlazuje.  A 
wšak,  poněwadž  welice  nesnadně  z  wysokých  těch  stromů  jablka  ta  srá- 
žína  býti  mohau,  jinace  jsme  jich  dostáwati  nemohli,  leč  je  někdy  mořské 
kočky  (poněwadž  je  jídati  obyčej  mají)    dolů    srážely  aneb  upauštěly. 

Pacoayre  keř  jest,  10  neb  12  noh  zweyší,  peň  má  aneb  kmen 
někdy  ztlauští  stehna  člowěčího,  kterýž  wšak  tak  jest  mladistwý  a 
měkký,  že  kordem  jednau  ránau  sťat  býti  může.  Owoce  neb  jablko 
z  něho  lidé  ti  paco  nazýwají,  jest  dlaně  zdýlí  w  spůsobu  a  formě 
k  tykwím  podobné,  nýbrž  i  když  dozráwá,  barwu  jednostejnau  jako 
tykew  míwá.  Ta  pak  jablka  rostau  obyčejně  na  jedné  každé  wětwi 
neb  ratolesti  spolu,  tak  že  jich  w  hromadě  do  dwadcíti,  často  i  do 
dwadcíti  pěti  se  drží,  kteréž  Amerikánští  trhajíce  do  swých  chalup 
wnášejí,  pojednau  tak  mnoho,  jakž  mnoho  w  rukau  jich  nésti  mohau. 
Co  se  pak  dobroty  a  chuti  toho  jablka  dotýče,  když  k  sežrání  přijde 
a  swršek  neb  pupenec  jemu  se  tak  jako  zralému  fíku  odtrhne, 
nerowné  jako  kopeček  se  býti  zdá,  těm  pak,  kdož  ho  jedí  a  žwey- 
kají,  chuti  takowé  jako  fík  se  býti  zdá,  pročež  od  nás  jako  fíkem 
nazýwáno  bylo;  a  w  prawdě  šmaku  tak  jest  libého  a  rozkošného, 
že  i  Massilienský  fík  přewyšuje ,  pročež  nezle  za  nejlepší  owoce 
wší  té  země  se  drží  a  počítá.v  Jest  sic  pamět  poznamenaná,  že  Cato, 
když  se  z  města  Kartago    do  Říma  nawrátil,    fíky   přenáramně  weliké 
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s  sebau  přinesl;  awšak  poněwadž  stalí  naši  předkowé  0  těoh  našich 
žádné  zmínky  neučinili,  podobné,  že  jsau  byli  jiní  nějací,  od  těchto, 
o  nichž  se  mtuwí,  rozdílní.  W  spůsobu  pak  listu  pacoayrc  to  jest 
k  šťawíku  wodnému  nápodobné,  kromě  že  list  má  tak  welmi  wcliký, 
že  na  dlauhost  šesti  noh  a  na  širokost  dwau  noh  se  rozšiřuje.  Pročež 
hned  nezdá  mi  se  k  wíře  podobné  býti,  aby  kde  buď  w  Kwropě  neb 
w  Asii  a  Africe  delší  a  širší  listí  růsti  melo.  Nebo  ačkoli  jsiMn  od 
nějakého  apatykářc  twrditi  to  slyšel,  že  widěl  list  z  rostliny  nějaké, 
kteráž  dewětsil  jest  nazwána,  na  širokost  pěti  člwrti  lokte,  to  jest 
(poněwadž  jest  okrauhlá  zrostlina  la)  wukol  w  okolku  IH  lokte  a 
tri  čtwrti  obsahující  byla:  awšak  nikoli  w  welikosti  tomuto  našemu 
pacoayre  wrownati  se  nemohl.  Tol  jest  sic  jistau  wěci,  žcf  se  s  dlau- 
host} Hustost  toho  listu  nesrownáwá ,  poněwadž  welicc  tenký  jest, 
awšak  wždycky  zdwížcný,  tak  že  když  wětrowé  málo  prudší  přichá- 
zejí (jichž  w  těch  krajinách  dosti  mnoho  a  welikých  býwá)  prostře- 
dek toliko  listu  toho  moc  Mělni  snášeti  může,  jiné  pak  wšecko  okolí 
listu  aneb  prostředku  tak  wětrein  býwá  otřepené  a  jako  zsekané,  že 
zdaleka  nato  hledícímu  byliny  ty  a  to  listí  peřím  pštrosowým  okrášlené 
se  býti  zdá. 

Co  se  pak  dolýče  stromůw  bawlnu  z  sebe  wydáwajících,  kteříž 
prostředně  wysocí  jsau,  ti  w  Brasilii  u  welikém  počtu  se  nacházejí, 
kwět  podobný  k  zwonečku  žluté  barwy  a  citronowé  wydáwají;  když 
pak  již  w  spůsob  jablka  wyroste,  netoliko  jako  bukwice  čtwerhranné 
učiněno  býwá,  ale  také  zralé  na  čtyry  částky  se  rozděluje,  kteréž  tak 
weliké  kausky  bawlny,  jako  muže  býti  kulička ,  z  sebe  wydáwají,  již 
lidé  ti  anierijou  nazýwají.  W  prostředku  kusůw  těch  té  bawlny  na- 
lézají se  zrnečka  jakási  složená  a  welice  ztlačená  na  spůsob  ledwiny 
člowěčí,  což  w  welikosti  bobu  jest.  Dále  pak  ženy  ty  brasilienské 
wýborně  tu  bawlnu  i  shromažďowati  i  ji  přísti  umějí,  poněwadž  z  ní 
swé  lože  dělá wají.  K  tomu  také,  ačkoli  dáwno  někdy  prwé  (jakž  jsem 
tomu  porozuměl)  w  Americe  žádná  pomorančí  a  granátowá  jablka  ne- 
rostla, nyní  wšak  Lusitáni  tam  se  dostawše,  při  březích  mořských,  u 
nichž  bydlejí,  mnoho  jich  rozplodili  a  ty  již  čím  dále  tím  wíceji  se 
tam  rozmnožily,  že  jiži  pomorančí  nesau  (kterým  lidé  ti  margonia  ří- 
kají) a  ta  i  přesladká  jsau  i  weliká  dobře  jako  dwě  pěsti  ^  citronowá 
také  i  wětší  býwají  i  vvíce  jich  tam  roste. 

Nejlepšího  také  cukru  trubičky  a  u  weliké  hojnosti  w  těch  ze- 
mích rostau ,  awšak  poněwadž  my  Francauzowé  ani  lidí  takowých, 
kteříž  by  s  tím  zacházeti  uměli,  ani  nástrojů  k  tomu  potřebných  jsme 
ještě  neměli  (jako  jsau  Lusitáni  tím  wším  opatřeni,  kteříž  tam  w  těch 
zemích  přebýwají),  w  wodě  trubičky  ty,  aby  ona  chuti  cukrowé  na- 
býti mohla,  jsme  namáčeli.  Jiní  pak  z  trubiček  těch  sladkost  a  střed 
wyssáwali.  Dále  pak  na  tomto  místě  wěc  mnohým  snad  podiwení 
hodnau  wyprawoMati  budu,  že  jsme  nejednau  trubiček  těch  zplesni- 
wěti  a  zrosolowatěti  necháwali  a  u  wodě  jsme  je  močíwali,  kteréž  proti 
té  wlastnosti  sladké  přirozené  (o  níž  každý  wýborně  wěděl,  že  jest 
sladká)  nám  wodu  zase  kyselau  učinili,  že  jsme  jí  místo  octa  užíwali. 

Tak  podobně  w  lesích  začasté  třtiny  wyrostají  tak  tlusté  jako 
stehno  lidské,  ale  wšak  také  (tak  podobně  jako  ono  pacoayre,  (o  němž 
nahoře   ukázáno)   že    každá  z  nich  wolně  jednán   ranau  kordem  pře- 
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tata  býti  může.  Když  wšak  wyschnau,  tak  jsau  přenáraruně  twrdé, 
že  štípajíce  je  a  na  spůsob  pušťadel  barwířských  břídce  zaostřujíce, 
na  šípy  swé  je  místo  železa  nasazují,  jimiž  tak  ostrými  zwířata  stří- 
lejí a  powalují. 

Mastyx  také  w  té  naší  Americe  w  hustinách  lesních  roste,  kte- 
rýž také  spolu  s  jinými  téměř  nesčíslnými  bylinami  a  kwěty  wonnými 
zemi  znamenitau  a  wehni  libau  wůni  naplňuje. 

Ačkoli  pak  ta  krajina,  w  kteréž  jsme  my  byli,  kteráž  totiž  pod 
tropikem  capricorni  jest,  hřímání  hrozných  (jež  Brasilienští  toupan 
jmenují)  a  příwalůw  welikých  i  wětrů  znamenitých  prázdna  není: 
awšak  poněwadž  tam  mráz,  sníh  ani  krupobití  nikda  wídáno  ne- 
býwá  a  proto  stromowé  a  země  swé  zelenosti  nikdá  nepozbýwají, 
že  zima  na  ně  nikda  nedokráčuje:  tau  příčinau  tak  wšecko  wšudy 
prese  wšecken  rok  zelené  zfistáwá  a  býwá,  jako  u  nás  obyčejně 
měsíce  Máje. 

Dále,  poněwadž  jsem  se  tak  daleko  řečí  swau  zabral,  widí  mi  se 
připomenauti  to,  že  ačkoliw  u  nás  měsíce  Prosince  dnowé  nejkratší 
býwají  a  tehdáž  také  času  toho  tak  ukrutná  zima  u  nás  býwá,  že 
ruce  odmychowati  musíme,  nechceme-li,  aby  rapauchowé  od  nich  wi- 
seli:  tam  wšak  Amerikáni  tehdáž  dny  nejdelší  míwají  a  takowým  hor- 
kem trápeni  býwají,  že  i  já  sám  spolu  s  towaryšem  mým  25.  dne 
měsíce  toho  posledního  kaupáním  ochlazowati  jsem  se  musil.  Ale  po- 
něwadž že  dnowé  tropicis  nikdy  tak  dlauzí  ani  zase  krátcí  jako  pod 
naším  klimatem  nebýwají:  tau  příčinau  lidé  w  těch  místech  obýwající 
mnohem  mírnějšího  powětří  a  pohodlnějších  počasů  užíwají.  Ty  jsau 
wěci,  kteréž  o  stromích  Amerikánských  powědíti  jsem  umínil. 

Zmínku  pak  činiti  maje  o  zrostlinách  a  bylinách,  od  těch 
se  započíti  widí,  kteréž  jakž  w  owoci  tak  w  moci  a  užitečnosti  nad 
jiné  sau  přednější.  A  nejprwnější  bylina  položiti  se  může,  kteráž  owoce 
ananas  wydáwá.  Ta  k  kosatci  jest  nápodobná,  listí  pozkřiwené  majíc, 
wůkol  rozdělené,  w  formě  k  aloes  bylině  indické  aneb  poněkud  i  k 
kardu  přistupující,  owoce  jako  prostřední  melami  nese,  jádra  pak  má 
k  borowé  šišce  uápodobná,  na  žádnau  stranu  se  nenakloňujíc ,  přímo 
jako  náš  kardus  zahradní  roste.  Když  pak  owoce  to  ananas  k  sežrání 
přichází,  tedy  na  sebe  zlatau  barwu  a  jako  pomodralau  přijímá,  wůni 
od  sebe  libau  co  maliny  dáwá,  tak  že  častokráte,  když  jsme  se  po 
lesích  neb  jinde  taulali,  kdež  ono  roste,  po  wůni,  že  nedaleko  odtud 
někde  jest,  poznati  jsme  mohli.  Chuti  pak  tak  welmi  sladké  jest,  že 
žádné  jiné  strojené  owoce  s  cukrem  neb  čímkoli  tak  příjemné  jako 
toto  nebýwá,  pročež  je  za  nejlepší  owoce  we  wší  té  Americe  býti 
saudím.  Sám  jsem  kdysi  jedno  wytlačil,  z  něhož  jsem  mízgy  té  koflík 
jeden  naplnil  tak  náramně  příjemné  a  libé,  že  nedržím,  aby  nad  ně 
malwazí  lepší  býti  mohlo.  Zeny  pak  amerikánské  plné  koše,  kte- 
rýmž panacous  říkají,  spolu  i  s  tím  pacos  i  s  jiným  owocem  k  nám 
přinášely,  jež  jsme  od  nich  každé  obzwláštně  za  hřebénky  a  zrcádka 
kupowali. 

Mezi  těmi  bylinami,  kteréž  w  Americe  rostau,  jedna  také  jest, 
kteréž  Tonoupinambulci  naši  petum  říkají,  a  ta  podobně  jako  wětší 
kousky  štawík  roste,  wyšší  nic  není,  aniž  listí  od  něho  rozdílné  má, 
$wšak  wíce  k  swalníku  wětšímu  nápodobné.     Ta    bylina   pro  známe- 
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nitau  moc,  kterauž  w  sobe  má,  u  weliké  vážnosti  u  těch  lidí  brasi- 
lieuských  jest.  Tímto  pak  spňsobem  jí  užíwají:  Swážíc  ji  w  hrstky, 
w  chalupách  swých  ji  rozwěšují  a  wysušují,  a  potom  čtyři  nebo  pět 
lístku  do  nějakého  jiného  listu  wětšího  zaobalíc  zapalují  a  tuk  zapálenau 
k  ústům  pričinějí  a  deym  ten  do  sebe  táhnau,  kterýž,  ačkoli  zase  ústy 
a  chřípěmi  wychází,  nicméně  wšak  tak  ním  ssfleni  býwají,  Že  bud  když 
na  wojnu  jdau,  buď  jiná  jakákoli  potřeba  toho  nastane,  za  tři  neb  čtyři 
dny  jím  žiwi  býti  mohau.  Benzo  také  w  historii  o  nowém  swětě  prawí, 
že  Indowé  peruánští ,  přes  pole  jíti  majíce,  bylinu,  kterauž  oni  coca 
jmenují,  w  ústech  zawrauc  za  zwtáštni  lékařstwj  a  posilněni  nosí; 
nýbrž  mocí  a  posilau  té  byliny  celý  den  bez  jídla  ;■  pití,  ničeho  ne- 
potřebujíce, ceslau  jíti  mohau.  Užíwají  toho  petuin  také  i  k  jiným  po- 
třebám; nebo  ponewadž  ono  wlhkosli  zbytečné  a  škodliwé  z  mozku 
wytaliuje,  tau  příčinau  sotua  kterého  z  Amcrikánských  najdeš,  aby 
neměl  té  byliny  na  hrdle  uzlíček  zawěšený  míti,  k  němuž  ustawičně 
woněti  obyčej  mají,  i  tehdáž,  když  jedni  s  druhými  rozmlauwají.  Deym 
z  něho  (jakž  weyš  powědíno  jest)  skrze  chřípě  a  ústa  tak  jako  z  ka- 
dědlnicc  wypauštějí.  Wůně  pak  z  něho  není  nějaká  těžká  a  nepříjemná, 
a  protož  wykladač  historie  Benzonowy  welmi  o  tom  mylně  smýšlel, 
že  by  ta  bylina  měla  býti  ta,  jíž  Mexikáni  tabacco  říkají,  jejížto  wůni 
prudkau  a  smrdutau  aneb  summau  dábelskau  Benzo  býti  twrdi.  Zeny 
byliny  té  nikdy  jsem  užiwati  newiděl. 

Dále  nikociánská  bylina,  kteráž  slowe  reginae  herba  ,  ačkoli  u 
nás  petum  jmenuje  se,  není  wšak  práwě  to,  o  němž  já  niluwím,  ný- 
brž že  obě  dvvě  ty  byliny  ani  w  formě  ani  w  moci  nižádným  spůso- 
bem  sobě  rowné  nejsau,  twrdí  to  Villae  rustica?  spisowatel  francauz- 
ský,  tak  prawě ,  že  bylina  ta  nicOtiana,  kteráž  od  nějakého  Mkota 
(jenž  ji  nejprwé  z  Portugallie  do  Frankreichu  dodal)  z  země  llo- 
ridské  přinesena  byla,  kteráž  krajina  200000  kročejů  od  Ameriky 
wzdálena  jest.  Mimo  to  také  welmi  pěkně  pilně  jsem  toho  na  mno- 
hých zahradách  w  Frankreichu  wyhledáwal,  zdali  bych  prawé  to 
petum  nalézti  mohl:  awšak  nikdež  u  nás  na  něj  doptati  až  dosawad 
jsem  se  nemohl,  ačkoli  někteří,  že  je  prawé  na  swých  zahradách  mají, 
se  chlubili. 

Zelí  také  jakési  jsem  tam  widěl,  od  Brasilienských  cajona  na- 
zwané,  z  něhož  častokráte  políwku  sobě  kořennau  děláwají. 

Co  se  pak  kořenůw  dotýče,  kromě  těch  dwau  maniot  a  aipi, 
z  nichž  ženy  amerikánské  mauku  dělají,  ještě  jiné  mají,  jimž  helich 
říkají,  a  ty  w  takowé  hojnosti  země  brasilienská  wydáwá,  jako  sa- 
fojská  hojnost  řepy  plodí.  Jsau  pak  ti  kořenowé  ztlauští  jako  dwě 
pěsti,  zdýlí  pak  okolo  půldruhé  nohy.  Ačkoli  pak  když  se  z  země 
wytrhují,  na  pohledění  jedni  a  tíž  se  býti  zdají,  awšak  pouěwadž, 
když  se  waří,  jiní  íijalowau  jako  paštrnák,  jiní  zlatau  jako  gdaule,  a 
jiní  bílau  barwu  na  se  přijímají:  tau  příčinau,  že  trojího  pokolení  jsau, 
smýšlím.  Jakž  pak  koli  jest  to,  zajisté  twrditi  mohu,  že  ti  kořenowé 
a  zwláště,  kteříž  zlaté  barwy  jsau,  w  popeli  upečení  hruškám  našim 
třebas  nejlepším  w  chuti  a  w  dobrotě  nic  napřed  nedáwají.  Listí  těch 
kořenů,  kteréž  jako  -popencowé  po  zemi  se  rozkládá,  nápodobné  jest 
k  tykwowému  aneb  k  širokému  zelnému  listí,  kromě  že  barwy  jest 
rozdílné,    podobnější  k  réwowému.     Dále  pak  ponewadž  ti  kořenowé 
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žádného  semena  nedáwají  a  nemají,  ženy  brasilienské,  kteréž  se  o 
rozmnožení  takowých  kořenů  starají,  špatnau  přitom  práci  wedauc  (což 
jest  jistě  wěci  při  dělání  rolí  nesiýchanau) ,  na  drobno  zsekané  sejí. 
Nebo  skrájejíc  je  (tak  podobně  jako  u  nás  paštrnák  místo  salátu  stro- 
jiti obyčej  jest),  rozsíwají,  kteřížto  kauskowé  brzo  potom  tak  mnoho 
z  sebe  tlustých  kořenu  helich  wydáwají,  jakž  mnoho  jich  do  země 
uwrženo  bylo:  ačkoli  poněwadž  jsau  potrawau  té  země  nejobyčejnější 
a  na  ně  leckdes  tak  rostaucí  pocestní  lidé  trefují,  saudil  bych,  že  i 
samy  od  sebe  růsti  obyčej  mají. 

Mají  také  lidé  ti  owoce  nějaké,  kterémuž  manoki  říkají,  a  to  pod 
zemí  tak  podobně  jako  huby  roste  a  tenkými  praménky  se  spolu  pojí-, 
jádro  jako  lískowý  ořech  tak  weliké  i  takowé  chuti  má.  Barwy  wšak 
jest  popelawé  a  skořepinu  nic  pewnější  nemá  než  jako  šupina  hra- 
chowá.  Ačkoli  jsem  je  pak  často  jídáwal,  awšak,  wydáwá-li  z  sebe 
owoce  to  listí  a  semeno,  toho  Jsem,  znám  se  k  tomu,  nešetřil,  ani  nyní 
rozpomenauti  se  mohu. 

K  tomu  také  weliké  jest  tam  množstwí  indického  pepře,  ne  dlau- 
hého,  ale  rohatého.  Od  některých  siliguastrum  se  nazýwá,  že  na  ko- 
štowání  jest  welice  perný.  Listem  jest  podobný  psánu  wínu,  kromě 
že  drobet  širšího  jest  listu,  kmen  jeho  na  loket  zdýlí,  zelené  barwy 
a  pobělawé,  sauckoAvatý  jest.  Kwět  má  bělostkwaucí,  owoce  dlauhé 
jako  růžky  nějaké  má,  kteréž  nejprw  zrostlé  se  zelená,  a  dozralé  snědé 
a  načernalé  učiněno  býwá,  a  hladkostí  jakausi  tak  se  blyští,  že  se  zdá, 
jako  by  koral  byl.  To  pak,  w  čemž  se  seménko  drobné  zawírá  na 
spůsob  šočowice  ztlačené,  tak  jest  náramně  prudké,  a  obzwláštně  dříw 
než  se  wysuší,  že  když  se  ho  kdo  jen  rukau  dotkne  a  ji  potom  k 
ústům  přičiní  aneb  k  jiným  swého  těla  audům:  tedy  hned  z  toho  ne- 
štowic  se  jemu  nadělá,  čehož  jsem  sám  wlaslním  zkušením  okusil; 
pročež  ho  kupci  naši  toliko  k  barwení  užíwají.  Lidé  pak  ti  amerikán- 
ští  spolu  s  solí,  kterauž  weyborně  strojiti  umějí,  s  wodau,  již  w  ja- 
mách obzwláštně  k  tomu  chowají,  jej  trau  a  tomu  složení  té  soli  a 
pepře  s  Avodau  jonguet  říkají,  čehož  tak  podobně  jako  my  soli  ku 
pokrmům  užíwají.  Awšak  toho  jonguetu  spolu  s  kauskem  pokrmu  w„ 
ústa  dadauc,  potom  teprwa  jonguetu  do  prstů  wezmauce ,  k  tomu 
přidáwají  a  tím  sobě  pokrm  ten  w  ústech,  aby  chutnější  a  šmačnější 
býti  mohl,  oprawují. 

Zatím  roste  také  w  těch  zemích  bob  nějaký  ztlauští  patce  a  od 
Brasilienských  „commenda  orasou"  se  nazýwá;  též  i  hrách  bílý  a  po- 
pelawý  u  nich  se  nachází,  „commenda  miry"  řečený.  Citronowé  také 
okrauhlí,  jménem  maurongous,  chuti  náramně  příjemné. 

Ty  wěci  jsau,  kteréž  sic  ne  wůbec  o  wšech  stromích,  bylinách 
a  owocích  amerikánských  zauplna  ode  mne  powěděné  jsau,  ale  o  těch 
toliko,  kterýchž  jsem  já  pilně  šetřil  za  celý  ten  rok,  w  němž  jsem  w 
zemi  té  přebýwal.  Zatím  také,  jakž  jest  od  nás  powědíno,  že  u  Ame- 
rikánských howad  žádných  čtwernohých  ani  ptáků  ani  ryb  ani  sum- 
mau  žádných  žiwočichůw  takowých,  jakéž  se  we  wší  naší  Europě 
nacházejí,  není:  tak  ještě  to  twrdím,  že  pokudž  mi  se  toho  zkusiti  a 
a  ty  wěci  zhlédnauti,  když  jsem  se  po  polích  i  po  lesích  procházel, 
w  zemi  té  jejich  dostalo,  že  jsem  žádných  stromů  ani  bylin  ani  owocí, 
kteréž  by  od  našich   naprosto  rozdílné  nebyly,  tam  neuwiděl,   kromě 
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lěch  ťrí  bylin:  kuhnohy,  baziliky  a  kapradí,  kteréž  w  některých  mí- 
stech tam  také  rostau.  Prořež  kolikrálžkoli  mi  w  mysli  se  ten  nowý 
swět  obráží  a  kolikrálžkoli  na  pow&tří  toho  mírnost,  na  žiw  orirhn 
množstwí,  na  ptactwa  rozdílnost,  stromův  a  bylin  ušlechtilost,  owooí 
pak  rozmanitých  liban  a  chutnán  pHjemnosi  w  té  zemi  jsaaoích  se 
rozpomínám:  tolikrát  la  sloua  proroka  onoho  Božího  \v  tatam  104. 
s  zwiáštním  mysli  pohnutím  wynesená  Bofcé  kn  paměti  přiwozuji : 

O  jak   skutku   t\v\rh.   Bože,   rozličnost, 

Jest  přediwná  twá  w  nich  i  velebnost; 

Twá  díla,  jakož  jsan  plni  maudrosti, 

Tak  jesl  plnj   swět  twé  diwné  štědrosti. 

A  prolož  w  prawdé  za  šťastné  a  práwě  arciblahoslawené  oby- 
vatele zemí  těch  jsem  býti  saudil,  kdy  by  prawého  wšech  těch  wěcí 
Btwořitele  poznali. 

XLIX. 
Marek  Moravec  Bydzowský  z  Florentina. 

Otec  Markůw,  Wáclaw  Morawec  (f  2  4.  Máje  1569)  měště- 
nín a  senátor,  polom  pak  posléze  primas  města  Nowého  Byd- 
žowa,  muž  welmi  opatrný  a  obecného  dobrého  weliký  milowník, 
ziistawil  po  sobě  krásnau  památku  tím,  že  1.  1568  wymohi  při 
císaři  Maximilianowi  II.,  aby  N.  Bydžow  za  město  swobodnó 
wyhlášeno  a  k  íněslnin  wěnnym  krátowé  české  připojeno  bylo. 
Takowý  otec  snažně  pečowal  o  wzdélání  syna.  Marek,  nabyw 
prwního  učení  w  rodišti,  odeslán  byl  na  universitu  Pražskau, 
kdež,  maje  dewatenáct  let  (15  59),  stal  se  bakalářem  swobodných 
umění.  Od  té  doby  nepřestal  pracowati  o  rozmnožení  wédo- 
moslí  swých  a  powěsC  jeho  tak  welice  wzrostla,  že  jej  císař 
Rudolf  II.  1575  powýšil  do  slawu  wládyckého,  od  kteréž  doby 
psal  se  „a  Florentino."  Léta  1565  přijal  hodnost  mistrskau. 
Od  léta  1569  do  1604  zastáwal  professuru  na  učení  Praž- 
ském; obyčejně  učil  fysice,  časem  přednášel  též  o  dějinách 
českých.  Pětkrát  byl  děkanem  fakulty  filosofické,  šestkrát  rek- 
torem university.  Léta  1604  oženil  se,  což  bylo  proti  pra- 
widlům  uniwersitním .  tak  že  z  úřadu  professorského  ustau- 
piti  musil.  Poslední  léta  přežil  co  měšfan  a  senátor  Nowo- 
městský.  Umřel  1612  dne  15.  Září,  i  pochowán  byl  w  ko- 
stele Božího  těla  na  Nowéin  městě.  Historické  spisy  w  ja- 
zyku českém  zanechal  dvva:  Ziwot  císaře  Maximiliana  II.  (\v 
Praze  1589)  a  Příběhy  za  císaře  Rudolfa  II.  (1575  — 
1596)    w  Čechách    i  w  jiných   zemích    zběhlé   (Rukopis   univ. 
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bibl.    Pražské    pod  nápisem   Rndolphus   rex  Boěmiae).     Kromě 
toho  sepsal  mnoho  učených  rozpraw  i  básní  w  jazyku  latinském. 

Z    Příběhůvv    za    Rudolfa   II. 

Dobýwáiií  Jagru  1.  1596. 

Léta  1596,  když  sultán  Mehmet  tobo  jména  třetí  turecký  císař 
w  steklosti  swé  lid  křesťanský  mečem,  ohněm  a  jinými  přeukrutnými 
těžkostmi  hubiti  a  trápiti  umínil,  s  zběří  swau  tureckau  šestého  dne 
měsíce  Cerwence  z  Konstantinopole  wytáhw,  do  hořejších  Uher  cestu 
upHmo  před  sebe  wzal,  a  aby  tu  nejhlawnější  a  nejpřednější  pew- 
nost  w  Uhřích  hořejších  Erlu  oblehl,  natom  s  wezíry  a  basemi  swými 
se  docela  snesl.  Ze  pak  někdy  jak  křesťané  tak  i  Turci,  když  pewno- 
sti  některé,  w  jakém  by  položení  byla,  dobře  powědomi  uejsau,  k  pří- 
hodnému oblehnutí  jí  sobě  místo  skrze  štráfy  wypatřují:  diwným  spů- 
sobem  a  řízením,  obzwláštně  pak  také  po  častém  okolo  až  k  Erle 
Turka  štráfowání  křesťané  aumysl  len  jeho  a  předsewzetí  w  ležení 
swém  na  konec  wyzwěděli.  Když  jej  již  jako  očitě  spatřowali,  aby 
lauž  pewnost  lidem  tím  lépeji  opatřenau  míti  mohli,  hrabě  z  Turnu  s 
lidem  swým  moravským,  kteréhož  pod  pěti  praporci  pňltřetího  tisíce 
měl,  hned  šestého  měsíce  Září,  jenž  byl  ten  pátek  po  dwanácté  ne- 
děli po  sw.  Trojici,  od  Hatwaiiu,  pan  Wilém  Trčka ,  horliwý  swé 
wlasti  i  wšeho  křestanstwa  milowník,  ano  i  weliký  Turka  nepřítele 
nepřítel,  s  pěti  sty  mušketýry  z  regimentu  pana  Rudolfa  Wchynského, 
11.  dne  Září  z  ležení  od  Wacowa  wytrhw,  se  šťastně  do  Erle  dopra- 
wil,  a  spolu  s  Nyáry  Pawlem,  nejwyšším  nad  pewnosti,  s  hrabětem  z 
Turnu,  s  panem  Kokoranem,  pánem  wlaským  a  nad  stawením  mistrem, 
a  panem  Janem  Wchynským,  wšeho  swého  lidu  okolo  pěti  tisíc  majíce 
při  sobě,  w  ní  se  zawříti  dali.  Turecký  pak  císař  také,  maje  při  sobě 
dwakrát  sto  tisíc  lidu,  jej  wšudy  wůkol  a  wůkol  welblaudy,  kterýchž 
přes  sto  tisíc  bylo ,  obehnati  a  tak  w  tom  spůsobu,  jakž  prwé  byl 
umínil,  Erlu  22.  dne  Září  měsíce  oblehnauti  dali.  Toho  také  dne  kře- 
sťané wen  z  Erle  wypadli  a  mimo  jednoho  bega,  kteréhož  žiwého 
jali  a  do  pewnosti  přiwedli,  šedesáte  Turků w  postínali.  Nicméně 
wšak  Turci,  jedni  po  druhých  silně  stojíce,  toho  předce  dne  po  šer- 
micli  tom  ležení  sobě  před  Erlau  zarazili  a  do  ní  z  osmi  welikých 
kusůw  silně  zhusta  střílejíc,  i  pewnosti  i  lidu  w  ní  křesťanskému  ne- 
malau  škodu  činili,  tak  že  křesťané  skrze  časté  wen  na  Turky  wypa- 
dání,  ano  i  skrze  udatné  a  zmužilé  swé  w  pewnosti  bránění  za  pět 
toliko  dní,  počítajíc  ode  dne  obležení  až  do  26.  dne  měsíce  Září,  dwě 
stě  lidu  swého  ztratili.  A  majíc  již  skoro  na  wětším  díle  město,  w 
němž  do  jednoho  tisíce  domů  bylo,  od  Turkůw  rozstřílené:  když  se 
jim  w  něm  déleji  zdržowati  a  brániti  možné  nebylo,  je  sami  dobro- 
wolně  téhož  26.  dne  měsíce  Září  do  gruntu  wypálili  a  po  wypálení 
wen  z  města  wypadše,  nemálo  opět  lidu  swého  ztratili  a  od  Turkůw 
zraněného  měli.  Ale  wšak  naproti  tomu  i  oni  Turkům  tehdáž  něko- 
lik kusůw  střelby  hřebíky  zatlaukli,  baše  jedno  a  tři  jiné  begy  jali  a 
s  nimi  do  dwau  zámků,  kteříž  tu  při  Erle  jsau,  ještě  we  třech  tisících 
lidu  swého  se  oddali  a  zawřeli.  Kterýchžto  také  dnůw  tři  sta  Turkůw 
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okolo  Erli  za  zámky  w  polích  štráfujíc,  když  se  na  ně  dwadceti  to- 
liko Walaunůw  wen  z  zámku  jednoho  s  welikým  pustilo  křikem,  do- 
tčené Turky  na  utíkání  příwedli  a  takměř  skoro  wšeckny  po  nich  se 
ženauc,  postínali  a  postříleli.  Nebo  jakž  tak  někdy  býwá,  že  lidé  stra- 
chem nějakým  předěšeni  jsauce,  na  žádnau  stranu  se  neohlédajic,  utí- 
kají a  tudy  sami  od  sebe  w  mnohem  wětší  nehezpeěcnstwí  upadají: 
tak  jednostejným  spůsobem  i  ti  Turci,  za  jiné  nemajíc,  než  že  na.širh, 
poněwadž  tak  welký  křik  od  těch  dwadcili  Walaunnw  shšán  l>\l. 
mnohem  wíceji  býti  musí.  w  utíkáni  swém  na  počet  Walaunnw  se 
nikdy  neuhlídajíc,  nehrubě  opatrně  utíkali,  odkudž  také  i  sami  takměř 
se  k  tomu  přiwcdli,  že  od  dotčených  Walaunnw  dosti  snadně  až  na 
hlawu  wšickni  poraženi  byli.  Po  kteréžto  Turkiiw  porážce  ano  i  po 
spálení  města  císař  turecký,  po  ty  dni  w  Solnoku  se  zdržnwaw  ,  tc- 
prwa  27.  dotčeného  měsíce  Září  osobně  do  ležení  před  Krlu  přijet  a 
tu  stan  swíij  rozbiti  a  k  zámkům  ze  čtyř  rozdílně  šanců  silně  stří- 
leti i  štarmowati  dat.  Kdež  ani  křesťané  nezaháleli,  nýbrž  w  dotče- 
ných zámcích  silně  se  hraníc,  také  téhož  27.  dne  měsíce  Září  pres  dwě 
stě  lidu  swého  w  nich  ztratili  a  zraněných  nalezli.  28.  pak  dne  m. 
Září  Turci  do  nejplatnějšího  příkopu  pod  starý  zámek  se  přišancowali 
a  odtud  ne  malau  ale  welikau  škodu  našim  činili,  tak  že  při  straně  té 
již  žádný  wíceji  na  zdech,  aby  je  retowali,  zůstati  nemohauc,  Turci 
takměř  třetí  dít  hořejší  pewnosti,  jenž  starý  zámek  slaul,  tehdáž  již 
sobě  byli  podmanili,  ano  i  k  jedné  baště,  kteráž  wšecka  zemí  zasy- 
pána a  zarumowána  byla ,  se  hrubě  šancowali.  Pana  Wiléma  Trčku 
kulkau  jednau  w  nohu  postřelili  a  druhau  mu  hemelín,  wšak  obauma 
beze  škody,  štráfowali. 

A  tak  když  již  weliké  nebezpečenstwí  našim  w  pewnosti  nastá- 
walo,  Nyáry  Pawel,  nejwyšší  w  ní,  a  pan  Wilém  Trčka  jednoho  z 
Erle  s  psaním,  kteréž  toliko  ciframi  psáno  a  w  něm  za  pomoc  a  brzký 
retuňk  od  nich  snažně  žádáno  bylo,  k  arciknížeti  Maximilianowi  posrali. 
Kterýžto  když  29.  dne  m.  Září  k  arciknížeti  do  ležení  u  Kobeše ')  při 
řece  Tise  ležícímu  přijet,  práwě  také  toho  dne  před  polednem  Kornyš 
(Kašpar,  wystaný  od  knížete  Sigmunda  sedmihradského,  se  k  arcikní- 
žeti z  Wardeinu  dostawil  a  oznámit,  že  pán  jeho,  kníže  sedmihradský, 
již  dokonce  s  lidem  swým  nahotowě  jsa,  té  wůle  jest,  s  ním,  pokudž- 
by  toho  potřeba  ukazowala,  do  Uher  hořejších  se  pustiti  a  tu  spolu 
s  arciknížetem,  aby  Erla  tím  spíšeji  retowána  býti  mohla,  se  sraziti. 
Kdež  arcikníže  Maximilian,  toho  welikau  potřebu  býti  uznáwaw,  s 
wyslaným  tím  natoni  docela  zůstat  a  zawřel,  aby  pán  jeho  nejdéleji 
okolo  9.  aneb  10.  dne  aneb  12.  dne  m.  Října  s  lidem  swým  zajisté 
k  Tokaji  přitáhl,  tu  že  i  on  s  lidem  swým  se  naleznauti  dáti  chce. 
Jakž  pak  tak  i  hned  1.  dne  m.  Října  p.  Mikuláše  Pálíiho  s  jeho  uher- 
ským lidem  k  Setčinu3)  a  na  druhý  potom  den  pana  z  Swarcenberku 
též  s  jeho  lidem  napřed  wyslal,  a  sám  odtud  z  ležení  od  Kobeše  4. 
dne  m.  Října,  maje  při  sobě  46000  wýborného  lidu,  se  také  k  Tokaji 
hnul.  Kterýžto  lid  wšecek  welice  jak  k  tažení  tak  i  wíceji  a  mnohem 
žádostiwější  a  chtiwější  toho  byl,  aby  se  toliko  brzo  s  nepřítelem 
potkati  mohl.    Ale  že  práwě  tehdáž  za  osm  dní  pořád  pršelo  a  poto- 

*)  Kapos.    -)  Szécs,  Seěowce. 
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kowé  a  řeky  se  na  nejwyšší  rozwodnily ,  ano  i  cesty  welmi  zlé  a 
welicí  wrchowé  w  místech  těch  byli:  pro  ty  sainé  prípadnosti  a  pře- 
kážky naši  netoliko  w  den  ten  sobě  s  knížetem  sedmihradským  uložený 
se  sraziti  a  Erli,  jakž  pak  již  toho  tehdáž  nejwětší  potřeba  byla,  re- 
towati,  ale  ani  hned  naprosto  skoro  nikam,  jak  s  sťrelbau  tak  ani  s 
wozy  a  jinau  wáleční  municí, -obzwiáštně  pak  němečtí  rejthaři  táhnauti 
nemohli.  Nebo  co  prwé  předtím  byli  dwa  neb  tři  koně  táhli,  to  teh- 
dáž jich  w  těch  zlých  a  hornatých  cestách  osm  táhnauti  muselo.  Kdež 
arcikníže  w  tak  důležitých  potřebách  swých  wlastních  koůůw  nic  ne- 
ušetřowaw,  je  k  střelbě  a  jiné  municí,  aby  tím  spěšněji  s  ležením  swým 
táhnauti  mohl,  zapřahati  dal;  wšak  jim  ani  to  nemnoho  prospíwalo. 

Císař  pak  turecký  hned  brzy,  jak  se  naši_  do  zámkůw  zawřeli, 
do  nich  hlas  pustil,  jestliže  mu  toliko  brzy  pewnost  dobrowolně  wzdáti 
chtějí,  že  wšecky  při  hrdlech  zachowati  a  odtud  propustiti  chce  a 
slibuje.  Ale  wšak  na  ten  křik  a  hlas  turecký  když.  z  přísného  po- 
ručení p.  Wilénia  Trčky  pod  hrdla  trestáním  žádný  z  pewuosti  nic 
odpowědíti  ani  se  ozwati  nesměl:  Turci  žádné  tak  jisté  odpowědi  na 
swé  wolání  míti  nemohauc,  ihned  zase  poznowuv  do  zámkůw  stříleli, 
a  w  nich  od  26.  dne  m.  Září  ažv  do  3.  dne  m.  Října  dwě  stě  našich 
postříleli  a  w  šturmích  pobili.  Ze  tak  císař  turecký  uznáwal,  kte- 
rak by  dotčeným  zámkům  střílením  nemnoho  uškoditi,  nýbrž  něco  wí- 
ceji  zaházením  okolo  nich  příkopňw  dowésti  mohl :  od  28.  měsíce 
Září  až  do  i.  m.  Října  nehrubě  do  nich  stříleti,  anobrž  we  wšem 
swém  ležení  prowolati  dal,  aby  jeden  každý,  byť  byl  kdo  chtěl, 
otýpky  aneb  wálky  z  winičného  réwí,  tyček  aneb  jiného  jakéhokoliw 
dříwí  dělal,  a  w  tanistřích  zem  aneb  písek  snášel,  a  tím  tak  příkopy 
mezi  winohrady  a  starým  zámkem  pod  trestáním  hrdla  aby  zahazowal. 
W  čemž  když  se  tak  wšickni  poslušně  zachowali,  ano  i  pro  nedosta- 
tek sedlákůw,  kteříž  jim  byli  skoro  wšickni  z  ležení  zutíkali,  takměř 
polowici  dotčených  příkopůw  zaházeli:  posledního  dne  m.  Září  na 
den  sw.  Jeronýma  hned  ranním  jitrem  k  starému  zámku  šturm  pustili ; 
ale  s  nemalým  jej  počtem  lidu  swého  ztratili.  JNebo  naši  se  zmužile  a 
statečně  bráníc,  je  s  pomocí  Boží  od  zámku  odehnali.  Nicméně  wšak 
Turci  předce  den  ode  dne  wždycky  silněji  a  silněji  zámku  starého 
dobýwati  nepřestáwali ,  ani  nato  co  dbali,  že  tam  tév  půldruhé  ne- 
děle, jako  ode  dne  obležení  Erli  až  do  třetího  dne  m.  Října,  jak  při 
zámku  tak  i  prwé  při  městě  čtrnácte  sturmň ,  w  nichž  některých  jim 
přes  tisíc  lidu  jejich  padlo,  ztratili. 

Když  již  nemalau  částku  zámku  toho,  jako  napřed  dotčenau  baštu, 
zemí  a  rumem  zasýpánu  dobýti  měli  a  ji  již  na  nejwýše  podkopali, 
pan  Wilém  Trčka  w  rychlosti  času  nočního  s  druhé  strany  pewnosti 
nowé  jakés  stawení  jako  nějakau  baštu  z  dříwí  a  prken  při  zdech  po- 
stawiti  a  zewnitř  hlinau  a  wápnem  obwrci,  do  wnitř  pak  nemálo  su- 
důw  naskrz  zwrtaných  prachem  a  kamením  naladowaných  naklásti  dal, 
a  na  ráno  lidu  swému  poručil,  aby  na  to  stawení  wyběhnauc,  jako 
by  je  dáleji  stawěti  chtěli,  se  k  tomu  na  ném  ochotně  zatáčeli.  Což 
když  tak  učinili  a  Turci  je  natom  spatřili,  za  jiné  nemajíce,  než  že 
jim  naši  odtud  nějak  hrubě  škoditi  chtíti  budau,  dotčené  bašty  rumem 
zasypané  státi  nechali  a  wšickni  auprkem  k  tomu  nowému  stawení  se 
ženauc,  je  šturmem  slezli;  kdež  také  i  naši  se  jim  poněkud,  ale  nehrubě 
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a  nedtauho  bránili.  Nebo  ihned  potom,  jako  by  ji/  Turkům  déleji  odolo- 
wati  nemohli,  z  něho  se  pomalu  dolů  do  pewnosti  panštěli  a  utíkali. 
Turci  pak  predce  wždy  wíceji  a  wíceji  na  Btawení  to  wesele  le/.auc, 
když  se  z  nich  tam  mnozí  náboru  dostali  a  na  něm  se  sawlemi  suvmi, 
sobě  diwně  počínajíc,  bystře  zatáčeli:  tu  pan  Wilém  Trěka  do  dotóe- 
ných  sudu  skrytě  a  tajně  oheň  panštěti  dáwa-l.  Sudy  ty  se  šťastně 
znaly  a  netoliko  kamením  a  prachem  tím  stawení  to  na  kusy  ro/.ťrí- 
skaty,  ale  také  i  Turky  ty  z  něho  a  okolo  něho  semnlam  rn/.hú/.rh, 
mnohé  z  nich  hned  na  místě  pottaukly.  mnohé  sinrledlně  /.ranily,  mnohé 
na  poty  zmrlé  dolů  z  bašty  srážely.  Někteří  pak  také,  newědauc. 
co  by  se  to  s  nimi  dělalo,  když  sami  od  sebe  strachem  dolu  padali. 
na  ně  naši  nemeškajíc  wen  z  pewnosti  wypadli,  a  které  tu  tak  zmá- 
mené w  otrapách  ležící  a  některé  již  napoly  zmrlé  ležeti  okolo  na- 
lezli, je  prwé  nežli  sami  k  sobí  přišli,  a  mezi  nimi  Haše  jedno,  po- 
stínali. Turci,  ackoliw  tu  tehdáž  ne  málo,  ale  hned  cistě,  jakž  nále- 
želo, preťríbeni  byli,  Avšak  nato  málo  dbajíc,  nikoli  ani  we  dne  ani 
W  noci  nezaháleli,  nýbrž  bez  přestání  příkopy  wíceji  a  wíceji  zaha- 
zujíc a  i  zhusta  ohniwými  kaulemi  do  zámku  starého  střílejíc,  k  němu 
za  dwa  dni  pořád,  jako  2.  a  3.  dne  m.  Října,  šturmowali.  Ale  i  teh- 
dáž opět  nic  wyříditi  nemohauc.  nemálo  lidu  swého  ztratili.  Třetího  pak 
dne,  když  císař  turecký  zase  poznowu  dwadceti  tisíc  lidu  swého,  mezi 
nimižto  mnoho  spahňw  a  Tatarůw  hyto,  k  htawnímu  šturmu  pustit: 
jim  naši  podtud,  pokud  jim  nejwýšeji  možné  bylo,  se  zmužile  a  sta- 
tečně bránili.  Ale  že  weliká  moc  a  síla  té  zběie  turecké  byla  a 
práwě  tehdáž  na  naše,  když  se  nejsilněji  brániti  měli,  wítr  do  pe- 
wnosti se  obrátil  a  wšecken  také  dým  z  ohniwých  kaulí  a  jiných  ohni- 
wých  nástrojňw,  kteréž  na  Turky  dolů  pauštěli,  na  ně  se  zase  obra- 
cel: tu  již  pro  dým,  jak  by  se  Turkům  d alej  i  hraniti  měli,  wěděti  ne- 
mohauc, chtějíc  neb  nechtějíc  naposledy  zámek  ten  wzdáti  a  někteří 
ještě  do  druhého  zámku,  jenž  nowý  sluje,  utéci  museli.  Kdež  predce 
našich  tu  tehdáž  osm  set,  Turků  pak  clyry  tisíce  padlo  a  Nyáry  Pawet, 
nejwyšší  w  Erle,  smrtedlně  raněn  byl.  A  tak  když  již  Turci  sobě 
starý  zámek  w  moc  uwedli.  janiěári  turečtí  ctyry  sta  htaw  .  jednu  na 
kopí  wtekše,  prawíce  ji  jednoho  nejwyšších  německých  býti,  císaři 
swému  do  ležení  přinesli.  Nad  čímž  on  ,  ano  i  nadtím,  že  tehdáž  také 
jeden  Uher  a  jeden  Němec  z  nowého  zámku  do  ležení  jeho  wypadli. 
nemálo  potěšen  jsa,  hned  také  se  o  to  snažně  staral,  jakým  by  spň- 
sobem  i  toho  již  posledního  zámku  co  nejdríweji  dostati  mohl.  Ale 
že  mu  jak  šturmem  tak  i  střílením  pro  wysokost  skály  a  to  písko- 
waté,  na  kteréž  postawen  jest,  nemnoho  uškoditi  mohl:  natom  za- 
wřet,  aby,  jestliže  jinác  býti  nebude  moci,  tauž  skálu  podkopajíc,  zá- 
mek prachem  rozhodil.  Tak  jakž  ji  již  na  čtrnácti  rozdílně  místech 
podkopati  daw,  11.  dne  ni.  Října  k  zámku,  ale  wšak  nadarmo,  šturm 
pustil.  A  teprwa  uznáwaw,  že  by  tu  šturmem  nic  spňsobiti  nemohl, 
na  druhý  den  prach  k  zámku  snášeti  dal  a,  aby  jej  jím  rozhodil,  toho 
celého  aumyslu  byl,  jakž  pak  i  potomně  na  dwau  místech  zapáliti 
prach  daw,  jím  poněkud  skálu  roztrhl.  Což  když  soldáti  křesťanští,  ol>- 
zwláštně  pak  Watauni  spatřili,  že  Turci  k  ničemuž  jinému  nesměřují, 
než  aby  prachem  tím  i  je  i  pewnosl  do  konce  zkazili  :  proti  nejwyš- 
ším  swým    se    pozdAvihli  a  jich  potom  naposledy  w  ničemž  uposlech- 
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nauti  nechtějíc,  za  nic  neměli,  nýbrž  wší  mocí  a  kwaitem  je  k  tomu 
nutili,  aby  Turkům  pewnost  wzdajíc,  i  sami  sebe  i  je  při  hrdlech  za- 
chowali,  prawíce,  jestliže  jim  w  tom  neswolí,  tedy  že  oni  sami  mimo 
wšecku  jejich  wůli,  nežli  by  tu  tak  zahynauti  měli,  ji  wzdáti  míní. 
K  čemuž  když  jim  tak  snadně  nejwyšší  swoliti  nechtíc,  se  toho  uči- 
niti zbrauowali,  ano  i  také  Walaunůw,  aby  wěci  takowé  před  sebe 
nebrali,  snažně  za  tři  dni  pořád  žádati  nepřestáwali:  15.  potom  dne 
m.  Října  dotčení  nejwyšší,  jako  Nyáry  Pawel,  hrabě  z  Turnu,  p.  Wi- 
lém  Trčka,  p.  Jan  Wchynský  a  p.  Kokoran  se  spolu  do  jedné  swět- 
nice  zawřeli  a,  co  by  tak  w  té  wěci  učiniti  měli ,  radu  drželi.  Wa- 
launi  pak  někteří  u  též  swětnice  dwéře  zastaupiwše,  ihned  bez  me- 
škání také  některé  z  prostředku  swého  wen  z  pewnosti  do  tureckého 
ležení  wypustili  a  skrze  ně  Turkům  oznámiti  poručili,  jestliže  je  spolu 
s  manželkami,  dítkami,  pintami,  swazky,  šawlemi  ano  i  se  wším  zbo- 
žím jejich  odtud  propustiti  a  při  hrdlech  zachowati  chtějí  a  slibují, 
že  jsau  toho  aumysiu,  aby  jim  pewnost  wzdali.  K  čemuž  ke  wšemuž 
ačkoliw  jim  Turci  swolili  a  wšecko  tak,  čeho  při  nich  wyhledáwali, 
zdržet  a  splnit  slibowali :  ale  wšak  předce  pod  tím  Walaunůin  neAvě- 
říce,  zase  některé  z  prostředku  swého  do  pewnosti  wyslali,  a  aby  k 
jednání  a  porownání  takowé  wěci  k  nim  jeden  z  nejwyšších  wyslán 
dolů  byl  a  s  nimi  na  něčem  jistém  zůstal,  o  to  dotčeným  wy slaným 
swým  jednati  poručili.  Pročež  když  již  zase  jak  walaunským  tak  i 
tureckým  wyslaným  nějaké  malé  dwéřce  od  pewnosti  otwírány  byly, 
nenadále  několik  janičárňw  a  potom  i  hned  několik  set  jich  dwéře 
wyraziwše,  za  nimi  do  ní  wskočili  a,  widauc  již  swých  wnitř  wětší 
počet  nežli  křesťanůw  býti,  bez  meškání  do  swětnice  mezi  nejwyšší 
wběhli,  jich  se  tu,  zdali  by  jim  pewnost  wzdáti  chtěli,  dotazowali. 
Což  když  se  neJAvyšší  učiniti  zbrauowali,  ihned  dotčení  janičáři  se 
jich  zmocnili  a  je  jali,  jaté  wen  z  swětnice  wywedli  a  wlaským  ja- 
zykem křičeti  počali:  kteří  se  k  nim  připojiti  a  poddati  chtějí,  ti  aby 
na  stranu  ustupowali.  Kdež  ihned  Walauni  na  stranu  ustaupili  a  po 
wzdání  pewnosti  díl  jich  se  k  Turkům  připojili.  Jiní,  kteří  se  poddati 
nechtěli  a  utíkati  rychle  nemohli,  dotčení  janičáři  těch  něco  postínali, 
některé  zjímali;  ano  i  když  potom  někteří  dolů  utíkati  chtěli,  w  tom 
takowém  tlačení  ještě  dwě  stě  těl  křesťanských  se  pomačkalo  a  zardau- 
silo.  A  něco  předce  jich  odtud  na  Pudenok  (Putnok)  a  Filekow  zutíkalo. 
Nejwyšší  pak  wšickni  wespolek  zajati,  dwa  z  nich  toliko,  jako  Nyáry 
Pawel  a  pan  Kokoran  diwným  spůsobem  a  řízením  Božským  wyswo- 
bozeni.  P.  Wilém  Trčka  a  p.  Jan  Wchynský  s  některými  wíceji  kře- 
sťany předse  w  zajetí  tureckém  zůstáwají. 

L. 
Krištof  Harant  z  PoMic. 

Staročeský  byl  Harantůw  rytířský  roi.  Krištof  narodil  se 
1.  1564.  Otec  jeho  Jiří  byl  za  Rudolfa  II.  hejtmanem  kraje 
Plzeňského  a  králowskýin  radau.  Prwního  wzdělání  nabyl  Kri- 
štof doma.     L.   1576   odebral  se  ke    dworu   arciknížete  Ferdi- 


nanda,  bralra  cis.  Maxmilianowa.  do  Innsbrucku,  mnje  se  tam 
k  dalším  službám  přispůsobiti.  Asi  1584  po  smrti  otce  swého 
wrátil  se  do  Cech.  L.  1593  do  1597  bojowal  \v  Uhrách  proti 
Turkům.  L.  1598  wyprawil  se  w  Dubnu  spolu  s  Heřmanem 
Černínem  z  Chudenic,  šwakrem  swým.  na  paut  do  swalé  země. 
Z  Benátek  dali  se  na  moře,  widéli  Jerusalem  a  ostatní  místa 
poswátná,  nawštíwili  Egypt,  horu  Sinai  a  wrátili  se  přes  Ale- 
xandrii a  Benátky  domů  w  Prosinci  téhož  roku.  L.  1G01  stal 
se  Harant  komorníkem  a  radau  cis.  Rudolfa  II.,  1.  1603  přijat 
byl  do  stawu  panského.  Jako  při  Rudolfu  II.  lak  požíwal  přízně  i 
při  císaři  Matyášowi.  Rok  ale  I  G  1 8  přiwedl  zly  obral  w  posa- 
wadní  štěstí  jeho.  Puzen  jsa  ctižádostí,  aby  se  stal  účastným 
wysokých  hodností,  kterých  panující  lehdá  strana  pod  obojí 
jen  přiwržencům  swým  dopříwala,  opustil  Harant,  byw  posud 
horliwýra  katolíkem,  vvíru  otcůw  swých.  Následek  toho  byl, 
že  dos.áhl  sice,  po  čem  dychtil;  ale  práwě  to  bylo  zkázau  jeho. 
Když  po  bitwě  na  Bílé  hoře  jalowý  král  Fridrich  Falcký  z 
Cech  uprchl  a  panowník  prawý  w  králowstwí  se  uwázal,  za- 
stihla Haranta  zároweri  s  jinými  zbauřilými  pokuta  wěroloinstwa, 
jehož  se  proti  králi  a  pánu  swému  byl  dopustil.  Dne  2  1.  Cer- 
wna    1G2  1    učiněn  jest  konec  žiwotu  jeho. 

Krišlof  Harant  byl  muž  wysoce  wzdélaný,  znatel  literatury 
staroklassické  i  sauwéké,  milowník  básnictwí  a  jmenowité  hudby. 
L.  1608,  ponaukán  byw  k  tomu  od  mnohých  přátel  swých, 
wydal  wypsání  pauti  swé  na  wýchod  s  rytinami,  jež  sám  kre- 
slil. Dílo  to  wyšlo  podruhé  péčí  K.  J.  Erbena  nákladem  Ma- 
tice české.  Překlad  německý  wydán  byl  1.    1668  w  Norimberce. 

Benátky. 

Město  Benátky  nejprwé  swůj  počátek  wzalo  léta  po  narození 
Krista  Pána  407.  za  času  Arcadia  a  Honoria  řeckých  císařůw,  když 
Radagasus  král  z  Gothie  se  dwěmakrát  sto  tisíc  do  wlaské  země  wtrhl, 
wšecko,  nač  přišel,  pálil,  niordowal  atd.  A  tehdáž  se  mnozí  po  ostro- 
wích,  na  nichž  nyní  město  stojí,  skryli  a  s  rybáři,  kteříž  se  tu  osa- 
dili, až  nepřítel  odtáhl  a  poražen  byl,  zdržowali.  L.  413,  když  Ala- 
ricus  král  wizigotský  týmž  spůsobem  do  Wlach  přitáhl,  město  Řím 
wybojowal  a  pokazil,  ti  lidé  a  jiní,  co  nejpřednějšího  bylo,  zase  na 
ty  ostrowy  utekli  a  tu  se  mnozí  z  nich  do  konce  na  místě,  kdež 
Riv'alta  až  podnes  slowe,  osadili,  a  jiní,  když  nepřátelé  z  země  pryč 
odtáhli,  zase  do  měst  se  nawrátili.  Naposledy  léta  453  pro  strach 
krále  Atilly  uherského,  kterýž  wšecku  německau  i  wlaskau  zemi  i  jiné 
mnohé  wybojowal  a  wyhubii  (od  toho  také  slaul  ílagelluin  Dei,  to  jest, 
bičem  aneb  metlau  Boží)  tak  mnoho  lidu  na  dotčené  ostrowy  se  wydalo, 
wšech  wěcí  dostatek  s  sebau  nashromáždivše,  že  tehdáž  město  práwě 
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založili  a  jménem  okolního  národu  Venetía  nazwali.  Leží  pak  na  ostro- 
wích  jezera  neb  zátoky  mořské  Adriatického  a  práwě  proti  řece  wla- 
sky  Brenta,  latině  Medoacus  řečené,  kteráž  do  téhož  jezera  padá  a  se 
tratí.  Wlastně  to  jezero  jest  díl  moře  adriatického,  ale  welmi  mělké 
a  tiché  pro  wršky  a  ostrowy,  jimiž  jest  od  welkého  moře  odděleno, 
tak  že  do  něho  woda  z  moře  nemůže,  nežli  málo  kolikas  místy  (sio- 
wau  portae  ,  hrány)  jako  splawy  nějakými,  wšak  dohře  opatřenými 
pro  hauře  mořské  i  pro  wpády  nepřátel.  A  kdy  by  několik  jiných  řek 
nebylo,  kteréžto  do  něho  wpadají,  málo  by  w  sobě  wody  mělo. 

Někteří  přirownáwají  položení  břehůw  terra?  íirmae  neb  conti- 
nuse,  to  jest,  s  jedné  strany  země  wlaské  stálé,  k  lučišti,  hráze  pak 
aneb  ty  ostrůwky  s  druhé  strany  moře  welikého  připodobiiují  k  tě- 
tiwě.  Netoliko  pak  po  wodě  ale  i  po  zemi  z  přirození  opatřeno  jest, 
jsauc  ku  podiwu  pewné.  Nebo  woda  w  té  zátoce  jest  tak  mělká,  že 
se  na  ni  jinače  nelze  plawiti  nežli  malými  nehlubokými  loďkami;  k 
tomu  na  mnohých  místech  s  žádnými  loďkami  k  městu  by  přístup  ne- 
byl, kdy  by  kanálů,  to  jest,  příkopů  naschwál  k  tomu  udělaných  ne- 
mělo. Kdo  by  tedy  na  Benátky  s  té  strany  země  chtěl  připadnauti, 
musil  by  od  země  přes  wody  až  do  města  buď  z  lodí  aneb  z  worů  a 
dříwí  dlauhý  most  ustawěti,  aby  přes  něj  wojsko  přewedl.  Ale  měl 
by  přitom  toto  zaneprázdnění,  že  wšudy  tak  širokého  místa  nenajde, 
aby  lodí  aneb  wory  rozšířil;  pakli  by  našel,  tedy  nedlauho  a  neda- 
leko, pro  nestálost  wody,  kteráž  w  jistých  hodinách  schází  a  zase 
přistupuje,  sem  i  tam  by  tím  mostem  metala,  až  by  jej  roztrhla  aneb 
odnesla.  A  kde  by  se  tolik  lodí  a  dříwí  dostati  mohlo,  aby  tak  Ave- 
liké  byly,  ježto  by  welkau  tíž  od  municí  a  lidu  snésti  mohly?  Benátské 
gondole  nic  toho  nenesau.  A  přes  to  měli  by  Benátčané  wšecky  w 
swé  moci  při  městě,  bráníce  z  daleka  z  welkých  kusůw  střelby,  aby 
se  nic  po  wodě  newezlo,  a  z  některého  sta  kusůw  wždy  by  nějaká 
škoda  a  skutek  následowal.  Wšak  prwé  s  oné  strany  terrae  Íirmae  mu- 
sil by  šest  hlawních  pewností  a  welikých  měst,  jenž  jsau  Padua,  Ter- 
vis,  Verona,  Bressa,  Bergamo  a  Crema,  mimo  jiné  menší,  dobýti  a  opa- 
nowati.  S  druhé  strany  jest  ta  wznešená  a  slawná  we  wšem  kře- 
sťanstwu  pewnost  Palma,  w  krajině  Forojuliensi  a  od  Benátčanňw  léta 
1594  teprw  dostawená.  Pakli  by  chtěl  bez  mostu  na  wořích  aneb 
lodičkách  k  městu,  tolik  jich  nedostane,  a  by  i  dostal,  kdy  by  neměl 
lidí  dobře  struh  a  kanálů  powědomých,  nikoli  by  k  městu  w  šiku  a 
hlučně  přijíti  nemohl.  Chtěl-li  by  pak  artalerii  wésti,  tu  by  na  wel- 
kých loďkách  a  širokých  prámích  aneb  wořích  plawiti  musil;  a  wšak 
by  skrz  wšecky  kanály  pro  úzkost  jich  projeti  a  pro  diwné  motanice 
z  nich  se  wytočiti  ani  se  w  nich  ohýbati  nemohl;  zatím  by  se  z 
města  střelbau  překážka  učiniti  mohla.  S  té  strany  moře,  kdo  by  ar- 
mádu od  welikých  lodí  měl,  musil  by  skrze  dotčené  brány  do  lacu 
aneb  jezera;  a  tu  s  obojí  strany  jsau  tak  dobře  střelbau  našpihowané 
pewnosti,  že  by  snadno  nejwětší  armádu  rozehnaly.  A  wždy,  by  i 
té  brány  dobyl,  wšak  do  jezera  nemůže  nežli  jednau  lodí  na  špic, 
proti  němuž  by  Benátčané  se  wšech  stran,  na  lodích  i  na  náspech  kolím 
obitých  jako  w  šancích  bez  těžkostí  wšecko  rozstříleli;  a  jak  by  jednu 
lodí  potopili,  již  by  po  armádě  weta  bylo,  proto  že  od  těch  bran  jest 
toliko  jediný  kanál  do  mě  ta  pro  weliké  lodí,  a  jinudy  do  města  pří- 
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stupu  není.  Summau  jest  nedobyté,  lei-  by  nikde/,  wfikol  sebe  žádné  země 
neměli,  že  by  se  pro  hlad  podati  museli;  ale  kdo  by  jim  zabránit  na 
silných  armádách  na  more  wypadati  a  do  okolních  zemí  a  do  Turek 
dojížděti  a  obilím  se  opatřiti? 

Toto  též  při  položeni  toho  města  šetřiti  se  může,  že  ne  bez  pří- 
činy predkowé  opodál  a  na  deset  mil  wlaských  od  more  welikého  a 
jeho  bran  wzdálí  je  založili.  Neb  lan  piuinuu  netoliko  před  wpády 
nepřátel  a  laupežníkíí  jsau  bezpečnější,  ale  tím  bližší  země  a  krajin 
okolních,  z  kterýchž  jak  obili  tak  zahradní  wěci  a  waření,  woda 
sladká  a  wšecky  jiné  potřeby  městu  se  dodáwaji,  a  tun  lacinější  na 
mnoze  a  čerstwější  pro  blízkost  cesty  toliko  pěti  mil  wlaských  při- 
cházejí. K  tomu  čím  blíže  jsau  země,  tím  zdrawější  a  pohodlnější 
powětří  mají:  jinace  by  je  smrad  mořský  a  z  bahna  okolního  dáwno 
byt  z  toho  místa  wypudii ;  ale  w  prawdě  po  starých  lidech,  jichž  tam 
množstwí  widěti ,  znáti  jest,  že  tam  mimo  jiná  w  mokrých  místech 
wystawená  města  musí  zdrawé  powětří  býti. 

Město  na  dwé  welikým  kanálem  se  dělí,  také  stowe  grande,  to 
jest  weliký,  kterýž  skrze  město  spůsobem  litery  versalní  S  prochází, 
zdýlí  do  2500  geometrických  krokůw,  a  naskrz  jest  široký  ctyřidceti 
krokůw.  Nemá  nežli  jediný  most  kamenný  z  jednoho  obtauku,  ale 
tak  wysoký,  že  pod  ním  prostřední  lodí  se  stožárem  projde  a  dwě 
galéry  s  rozloženými  westy  sebe  minauti  mohau,  ješto  by  pod  Praž- 
ským mostem  s  těžkostí  jedna  prošla.  Z  toho  kanálu  jde  jiných  tři- 
nácte menších  do  města,  po  kterýchž  na  lodičkách  gondole  řečených 
sem  i  tam  se  plawí.  A  místy  jsau  břehowé  zdmi  wyhnaní,  po  nichž 
se  může  suchau  nohau  choditi  a  na  druhau  stranu  kamenné  a  dřewěné 
mostky,  jichž  do  4  50  pokládají.  Wšak  wělší  dít  města  w  wodě  a  na 
kolích  stojí,  ostatek  na  ostrůvkách,  tak  že  wíce  lidé  po  wodě  se  pta- 
witi  než  po  zemi  choditi  musejí;  wšak  možnější  mají  swé  wtastní 
gondole  při  dweřích  přiwázané,  na  nichž  plawí  se  kde  chtějí;  jiní  po 
wšem  městě  nájemných  za  jisté  uložené  peníze  dostati  mohau.  Wšech 
wšudy  po  městě  někteří  do  3000  a  jiní  do  4500  pokládají. 

Město  w  swém  okršlku  má  osm  mil  wlaských ,  kosteluw  far- 
ních 62,  klášterůw  ctyřidceti  jeden,  z  nichž  jest  sedmnáte  pro  muž- 
ské pohtawí,  ostatní  pak  pro  ženské;  špitálůw  sedmnácte,  kapliček 
osmnácte ;  pěkných  a  z  mramoru  wystawených  paláců  množstwí, 
zwtáště  s  obojí  strany  welikého  kanálu  a  kde  woda  jest;  jinde,  které 
ulice  jsau  bez  wody,  pro  úzkost  jich  stawení  na  wýš  nemohau  se  z 
úplná  spatřiti,  aniž  tak  lidné  jsau  jako  jiné. 

Nejpřednější  stawení  jest  kostel:  sw.  Marka,  palác  a  rathauz  w 
jednom  placu  pospolu  ležící.  Rathauz  ozdobným  malowáním  od  stří- 
bra a  zlata  pěkně  se  slkwí;  w  něm  jsau  wšecka  knížata  Benátská 
wymalowána,  jichž  bylo  do  dewadesáti  osob,  krom  místa  prázdného 
jednoho,  w  němž  toto  psáno  stojí:  Hic  est  locus  Marini  Falieri  deca- 
pitati  pro  eriminibus,  totiž:  Tuto  jest  místo,  Marina  Faliera  pro  wý- 
stupky  státého,  proto  že  chtěl  město  a  wtast  swau  pod  moc  tyranskau 
přiwésti,  1.   1354. 

Kostel  sw.  Marka  jest  wšecken  z  pěkného  mramoru  wystawený 
zwtáště  wnitř  dílem  nákladným  od  malých  kausků  jako  kostky  rozlič- 
ného porfyru    a  jiných  barew  mramoru  aneb  políwané  bliny  skláda- 
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ných  a  tak  mistrowsky  spojených,  že  složíc  jakékoli  figury  spíše  se 
malowané  nežli  kausky  kamenné  přirozených  barew  přetažené  na  zdi 
a  na  stěnách  býti  widí.  Takowého  díla  máme  w  Cechách  příklad 
při  kostele  sw.  Wíta  na  hradě  Pražském,  proti  JMCské  kuchyni,  na 
kaple  sw.  Wáclawa.  To  řemeslné  dílo  latině  slowo  museum,  musivum, 
vermiculatum,  segmentatum,  a  takto  se  wypisuje:  Jsau  kausky  mramo- 
rowé,  sklenné,  dřewěné  a  t.  d.  rozličných  barew,  kteréž  se  pro  wy- 
znamenání  wšelijakých  figur  w  hromadu  spojují.  Jakož  pak  po  lewé 
straně  kostela  Benátského,  když  se  do  něho  wejde,  jsau  dwě  tabule 
mistrowské,  každá  osobu  mužskau  z  rozličných  kamenůw  wysazenau 
mající.  W  témž  kostele  stojí  třidceti  šest  mramorowých  slaupůw. 
Nad  welikým  oltářem  jest  klenutí  a  na  něm  historia  starého  a  nowého 
zákona,  z  jakýchs  hadích  kamínkůw  wysazená.  Za  oltářem  stojí  dwa 
kameny  jako  kusy  slaupu,  wzdálí  od  sebe  na  dwa  kroky  a  tak  jsau 
prohlídací,  jako  by  ze  skla  byly.  Proti  oltáři  jsau  dwě  pawlače,  na 
jedné  zpěwáci,  na  druhé  diákon  evangelium  w  jistý  čas  zpíwají.  Jsau 
také  w  témž  kostele  dwoje  warhany  proti  sobě;  tu  obyčejně  na  oboje 
hráwají,  že  jedny  po  druhých  alternatim  jdau.  Na  oltáři  stojí  tabule 
z  stříbra  a  zlata  slité,  mnohými  drahými  kameny  a  perlami  wysázené. 
U  postřed  kostela  po  prawé  ruce  jest  brána  obrazy  sw.  Františka  a 
Dominika  ozdobená,  za  níž  chowá  se  poklad  sw.  Marka.  Ode  dwau 
stran  kostela  jest  plac  klenutý  historiemi  starého  a  nowého  zákona 
malowaný  a  podlaha  mramory  rozličných  figur  wykládaná.  Prwé,  než 
se  do  kostela  wejde,  musí  se  pod  čtyřmi  wěžmi  jíti,  kteréž  stojí  na 
slaupích  z  černého  mramoru,  ty  jsau  pěknými  bílými  pruhy  a  štrichy 
strakaté.  Wnitř  wůkol  wšeho  kostela  jsau  dwoje  pawlače,  spodní 
stojí  na  114  wysokých  porfyrowých  slaupích  a  wrchní  na  146  men- 
ších mramorowých. 

Zewnitř  jest  také  pawlač  s  mramorowými  slaupy  Avůkol  a  wfi- 
kol.  Nad  předními  dweřmi  stojí  čtyři  koňowé  pozlacení,  welicí,  jako 
by  žiwi  byli,  a  mistrowsky,  jako  by  se  zpínali,  z  mosazi  slití.  Ti  byli 
císaři  Vespasianowi,  kterýž  Jerusalem  zkazil,  léta  od  narození  Božího 
72.  ku  poctiwosti  w  Římě  děláni.  Odkudž  je  císař  Konstantin  Weliký 
do  Konstantinopole  přiwézti  dal.  Potom  je  1202  Benátčané,  jakž  město 
Konstantinopolis  s  jinými  národy  na  čas  opanowali,  wedlé  jiných  mno- 
hých wěcí  wzali  a  na  to  místo  postawili.  Střecha  nad  kostelem  jest 
pěti  okrauhlými  báněmi  olowem  přetaženými  přikryta. 

Wěže  čtwerhranná  okolo  osmdesáti  noh  podál  od  kostela  samotná 
stojí,  dwě  stě  třidceti  noh  wysoká  a  při  každé  straně  od  jednoho  rohu 
k  druhému  čtyřidceti  noh  široká  jest,  wniťr  tak  powlowné  a  mistrowké 
schody  má,  že  se  jich  toliko  dwadceti  pokládá.  Prawí  se,  že  by  cí- 
sař Fridrich  poslední  do  ní  koněm  až  do  střechy  beze  škody  wjeti 
a  zase  dolů  sjeti  měl.  Příklad  íakowých  schodů  máme  na  hradě 
Pražském,  kdež  JMCská  wížku  nad  pokoji  nowými,  nad  níž  altán  s 
římsau  postawen  jest,  w  nowě  ustawěti  dalr.w  té  wěži  jsau  schody 
až  do  wrchu  mistrowsky,  že  se  po  nich  jezditi  může,  a  jdau  kolem 
až  nahoru. 

Před  kostelem  sw.  Marka  jest  plac  aneb  rynk  čtyry  sta  kroků 
zdýlí  a  sto  třidceti  zšíří,  na  kterémž  stojí  dwa  slaupowé:  na  je- 
dnom jest  znamení  sw.  Marka,   totiž  lew  s  křídly,  a  na  druhém  sw. 
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Theodoret.  Mezi  těmi  slaupy  obyčej  míwají  titráceti  zločince  a  strap- 
pacordu  dáwati.  Strappacorda  jest  trestání  mitostiwé  jako  u  nás  na 
planýř  aneb  do  obojku  postawiti.  Nebo  tam  mají  slaup  na  spňsob 
sprawedlnosti,  kterýž  na  ryncích  měst  Pražských  stojí.  Na  konci  příč- 
ných trámů  jest  skřipec  a  po  něm  prowaz  a/  na  zem  s  obau  stran 
wisí:  na  jeden  konec  za  ruce  nazpět  aneb  zadu  obrácené  winného 
přiwáží ,  a  potom  jej  nahoru,  jak  wysoko  obleji  aneb  poručeno  sobě 
mají,  pochopowé  a  biřici  táhnau  a  co  nejrychleji  prowaz  s  mm  dolů 
pustí,  a  leda  jen  by  země  nedopadl,  jej  zdrží;  a  kolikrát  jim  poručeno, 
tolikrát  jej  wytáhnau  a  pokaždé  prudce  dolů  spustí.  Tun  spusobem 
netoliko  wclikau  hanbu  a  posměch,  ale  i  wyločení  klauhůw  a  rukau, 
mimo  přílišné  teta  ztřesení,  tomu  jistému  fiiní.  A  jest  ta  wěc  lam  tak 
obyčejná,  že  máto  na  ni  dbají;  mnozí  i  kratoehwíle  a  třebas  z  peněz 
tak  se  haupati  dají;  něho  wědí,  jak  ruce  slisknauti,  a  mnohých  při 
tom  forteliW ,  jako  když  ruce  nazad  založí  a  jimi  se  drží,  užíwají 
a  tak   od  toho   častého   nalahowání  silné   a   zwyklé  audy  mají. 

Také,  jakž  jsem  nahoře  dotekl,  kde  se  poklad  při  kostele  sw.  Marka 
chowá,  tuto  něco  o  něm  položím.  Jest  zajisté  wěc  hodná  spatření;  neb 
obyčejně  každého  roku  na  den  sw.  Marka  w  kostele  na  weliký  oltář 
se  wykládá  a  každému  k  spatření  přes  celý  den  ukazuje:  awšak  tu 
dwa  páni,  dokud  wyložený  jest,  při  něm  sedí  a  naň  pozor  mají.  Předně 
pak  jest  dwanácte  zlatých  korun  a  dwanácte  zlatých  jakýchsi  kabá- 
tůw,  wšecko  perlami  a  drahým  kamením  osazených;  tabule  zlatá  na 
oltář,  mnohým  drahým  kamením  obkládaná;  šest  zlatých  křížůw  s  dra- 
hým kamením;  dwě  zlaté  kadidlnice  a  několik  jiných  stříbrných;  ná- 
doby wšelijaké  z  drahých  celých  katnenůw  dělané,  z  nichž  dosti  se 
malé  kausky  w  prsteních  draho  cení;  džbánek  z  achátu  plný  welikých 
perel;  dwě  perly  jako  žaludy;  jeden  weliký  rubín;  dwa  měšce  plné  dra- 
hých kamenůw;  monstrancí,  swícnň,  ornátůw  a  jiných  potřeb  kostel- 
ních wšecko  od  zlata  a  drahým  kamením  kruniplowaných  množstwí,  že 
se  při  tom  wšem  zlato  za  nic  nepokládá;  rohy  jednorožcowy  tři,  z 
nich  dwa  každý  přes  půldruhého  lokte  zdýlí  a  čtyř  prstů  ztlauští,  třetí 
pak  něco  menší,  se  spatřují.  Knížecí  klobauk  samý  na  dwakrát  sto 
tisíc  dukátůw  se  cení.  A  jiné  mnohé  wěci  nemožné  zpamatowání, 
kteréž  Benátčané  na  díle  w  wálkách  na  moři  i  na  zemi,  nejwíce  když 
Konstantinopole  dobyli ,  od  potentátůw  darem  dostali,  tu  sw.  Marku 
obětowali.  Wšak  swůj  obecní  poklad  z  důchodůw  a  na  hotowých 
penězích  jinde  mají. 

Z  nejhlawnějších  stawení  jest  také  arsenál,  jejž  německy  Zeug- 
haus  a  česky  zbrojnice  jmenuj em.  Ten  se  spíše  zdá  býti  obzwláštuí 
město  nežli  jaká  ohrada.  Jest  w  okršlku  přes  dwě  míle  wlaské  a 
má  takowý  nesčíslný  počet  wšech  wálečných  na  moře  i  po  zemi  po- 
třeb, že  nelze  wyčítati;  nebo  snáze  bych  mohl  s  oním  wzácnýra  a 
slawným  kapitánem  generálním  císaře  Karla  Pátého,  markrabětem  jmé- 
nem Davalus  Vastius  to  sobě  winšowati,  což  on,  wšed  ráno  do  té 
zbrojnice  a  teprw  w  samý  wečer  wycházeje,  propowěděl,  že  by  ra- 
ději tu  zbrojnici  měl  nežli  čtyry  možná  města  wlaská  se  wším  jejich 
příslušenstwím. 

I  toho  naposledy  tuto  pominauti  nemohu,  že  w  Benátkách  do  dwau 
set  studnic,   w   nichž  woda  sladká,  pěkná  a  dobrá  ku  pití,  na  sáh  i 
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dwa  hlubokých,  wšak  w  pauhém  slaném  moři  se  nacházejí,  a  kdo  by 
toho  newiděl ,  snad  neuwěří  tomu.  Spůsob  pak  dělání  takowých 
studnic  aneb  cisteren,  wlasky  sponge,  jako  by  řekl  hauba,  takowý 
jest:  Wyberau  bahno  a  zemi  mořskau  dosti  hluboko  i  udělají  w  wodě 
jámu  širokau  co  nejwětší  a  místem  co  prostřední  kašny  okršlek;  potom 
do  té  jámy  nemálo,  totiž  na  tři  neb  čtyry  střewíce  zwýší  hliny  hrn- 
čířské do  gruntu  naházejí  a  jí  tam  pěchují,  na  tu  dále  písek  zasýpají 
a  teprwa  nato  zeď  tlustau,  dobře  wniťr  mazem  opewněnau  wystawí, 
až  nad  zemi  aneb  nad  wodu.  Do  těch  tedy  tak  sprawených  cisteren 
s  několika  domůw  w  ulici  i  w  domích  obzwláštních  po  žlabích  wodu 
dešťowau  shromažďují  a  té  dle  potřeby  k  waření,  ku  pití  atd.  užíwají. 
Jestli  by  kdy  dlauho  nepršelo,  nawezenau  a  kaupenau  wodau  ty  ci- 
sterny naplní,  aby  w  čas  potřeby  wody  dostatek  byl. 

Kníže  Benátské. 

Wšecka  obec  dělí  se  na  osoby  duchowní  a  swětské.  Duchowní 
hlawa  jest  patriarcha,  a  má  pod  sebau  biskupy  a  rozdílné  preláty. 
Dokud  Attila  města  Aquilegium  nezkazil  a  newywrátil,  byla  w  něm 
stolice  patriarchy,  ale  potom  na  žádost  Benátčanůw  ta  stolice  do  Be- 
nátek přenesena  jest,  a  tu  až  podnes  trwá.  Swětských  hlawa  jest 
kníže,  a  má  pod  sebau  lid  na  tré  rozdělený,  totiž  wládyky,  mě- 
šťany a  obecní  zběř.  Ačkoli  pak  wšickni  jednostejně  měšťané 
jsau  a  městského  práwa  jeden  tak  jako  druhý  užíwá:  wšak  rozdíl 
jest,  že  wládykowé  wším  wládnau  a  na  hejtmanstwí  do  wšech  krajin 
a  měst  jim  poddaných  wysílání  býwají,  druzí  téměř  wšech  úřadůw 
zhoštěni  jsau.  Kníže  má  swau  instrukcí,  kteráž  w  tejnosti  jest;  ale  co 
se  při  wolení  a  panowání  j«ho  pompy,  důchodůw  a  jiných  předností 
dotyce,  o  tom  tuto  položím. 

Po  smrti  kteréhokoli  knížete  a  jak  ho  jen  k  hrobu  slawně  a  na 
obecný  náklad  doprowodí,  hned  se  k  tomu  nařízení  senatores,  to  jest 
rady,  na  palác  sejdau,  z  nichž  nejpřednější  viceregent  a  vicedux,  to 
jest  místodržící,  práwem  jest.  Ti  dokud  jiné  kníže  woleno  není,  z 
paláců  nemohau;  nebo  dwéře  se  zawírají  a  silně  střeží,  tak  že  oni  w 
tom  čase  wšecky  zemské  potřeby  říditi  a  opatrowati  musejí.  Po  témž 
pohřbu  shromáždí  se  weliká  rada,  gran  consiglio  řečená,  a  ta  z  pro- 
středku swého  nařídí  osoby  jménem  inquisitores ,  aby  se  na  žiwot  a 
spráwu  předešlého  knížete  wyptali  a  w  jistém  času,  pokudž  by  co 
zlého  na  něj  prokázáno  mohlo  býti,  žalowali  a  jeho  statek  na  místě 
obce  winili;  tak  že  dědicowé  a  statku  držitelé  nebožtíka,  pokudž  co 
prokázáno  i  od  pánůw  přisauzeno  býwá,  to  z  statku  nahraditi  musejí, 
wšak  jich  žiwých  poctiwosti  a  dobrého  jména  bez  ublížení.  Ač  i  w 
té  příčině  ani  tak  přísně  s  dědici  nezacliázejí,  aby  nemírnau  summu 
na  statek  ukládati  měli,  ale  leda  bázeň  a  strach  byl  budaucím  kníža- 
tům, aby  se  šetřili  a  dětí  aneb  přátel  swých  nezawozowali.  Pakli  nic 
trestu  hodného  není,  chwálí  se  a  památka  jeho  dobrá  zůstane. 

Potom  sejdau  se,  aby  nowé  kníže  wolili  a  tu  diwným  obyčejem 
losy  wybírají,  jedni  druhé  wolíc  nejprwé  za  wolence,  a  ti  zas  jiné, 
až  naposledy  několik  osob,  který  by  knížetem  býti  měl,    wolí;    a  ten 
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musí  dwadceti  pěti  losy  aneb  (jakž  oni  užíwají)  kuličkami  stříbr- 
nými a  zlatými  jiné  přewyšowati.  Takowý  když  se  najde,  hned  mu  jiní 
wsickni  ruce  líbajíc,  štěstí  s  radostí  winšují,  a  někteří  jej  na  paláce  i 
wen  z  paláců  lidem  wyhlási;  nato  hned  po  wšem  městě  zwoní,  rázem 
jména  a  obrazu  jeho  mince  se  bije.  W  tom  wedau  jej  do  kostela  sw. 
Marka,  a  on  po  wykonám  služeb  oírkewníoh  na  pawlači  se  lidu  ukáže, 
ke  wšechněm  rec  učiní  a  we  wšem  dobrém  se  zakazuje.  Odtud  dopro- 
wázejí  jej  páni,radní  k  oltáři,  kdež  on  procuraloribus  Banoti  Marci,  totiž 
kostelníkům  kostela  sw.  Marka,  dle  jemu  předložené  formule  přísahu 
Siní.  Potom  přistaupí  vicarius  téhož  kostela  a  knížeti  praporec  kmžet- 
stwí  do  rukau  dodá,  kterýž  on  jinému  k  držení  odewzdá;  po  ofěře  odtud 
ke  (hveřům  jde  a  wstaupí  na  stolici  na  spusob  kazatelnioe  udělanau, 
s  kterauž  od  plawcňw  práwo  k  tomu  majících  zdvižený  okolo  kostela 
po  placu  a  wňkol  se  nese,  maje  wedlé  sebe  jednoho  z  nejbližších 
příbuzných  swých,  který/  z  mísy  wšelijakau  zlatau  i  stříbrnau  minci 
hrstí  mezi  lid  hází,  až  býwá  přinesen  k  stupňům  paláců,  kdež  ho  páni 
radní  očekáwají.  Tu  s  té  stolice  sejda,  klobauk  knížecí  od  jednoho  na 
htawu  jeho  se  wloží,  a  tak  jde  do  pokoje  radního,  kdež  práwo  a  klíce 
paláců  k  sobě  přijímá.    Odkudž  potom   každý  domiW  se   nawracuje. 

Kníže  pak,  když  wychází,  wždycky  tento  spňsob  zachowáwá  : 
Má  na  sobě  oděw  knížecí,  totiž  klobauk,  sukni  zlatohlawowau  a  dlau- 
hými  rukáwy  až  k  zemi,  a  jak  z  paláců  wyjde,  pokaždé  welikým  zwo- 
nem  na  wěži  sw.  Marka  zwoní.  Nesán  před  ním  praporce  na  dlau- 
hých  týcích  a  trauby  stříbrné  přes  dwa  lokty  zdýlí,  jimiž  před  ním 
traubí;  nesán  také  kříž,  za  tím  stolici  pozlacen  au  a  polštář  zlatohla- 
wowý.  Potom  jde  kníže  pod  umbrellí  mezi  dwěma  ,  maje  na  hrawe 
knížecí  čepici  aneb  klobauk  špičatý  a  rohatý,  kterýžto  roh  jest  po- 
zadu nakřiwený,  znamenaje  a  jako  ukazuje,  že  ne  na  něm,  ale  na  těch, 
jenž  za  ním  jdau,  scnátořích,  moc  a  wládařstwí  záleží.  Napřed  na  tom 
klobauce  jest  přidělaný  zlatý  kříž,  a  to  z  té  příčiny,  když  jednoho  času 
otec  knížete  Laurentia  Celsa  jemu  jako  synu  swému  knížecí  poctiwost 
učiniti,  klobauk  před  ním  sníti  a  ruce  políbiti  se  zbraňowai,  ten  kříž 
dali,  aby  i  knížecímu  úřadu  i  otcowské  moci  se  neublížilo,  tím  spňso- 
bem,  jako  by,  když  to  otec  učiniti  musil,  ne  synu  ale  kříži  ku  poctivo- 
sti to  učinil.  Za  ním  jde  množstwí  pánůw  dwa  a  dwa  spolu,  wšak 
z  prwních  dwau  po  knížeti  ten,  který  po  prawé  ruce  jde,  nese  meč 
nahoru  špicí  obrácený,  w  pošwě  zlaté,  na  znamení,  že  jakož  jiná  kní- 
žata a  potentátowé  meč  dobytý  před  sebau  nositi  dáwají  a  tím  swau 
plnau  moc  a  panstwí  dokázati  chtějí:  tak  naproti  tomu  on  swau  moc, 
zákony  a  práwy  obmezcnau,  jako  meč  pošwau  obalený,  od  těch,  kte- 
říž z  rad  za  ním  jdau  a  meč  nesau,  we  wšem  dosahuje  a  jich  radau 
nic  kwapného  předse  bráti  nemůže  a  nemíní. 

Jedna  z  předních  powinností  jeho  jest,  že  každého  téhodne  jednau 
ke  wšem  úřadům  osobně  dojíti,  dohlídnauli,  je  k  sprawedlnosti,  aby 
nic  z  přízně  a  z  hněwu  nesaudili,  napomínati,  a  pokudž  by  na  ně  jaké 
žaloby  šly,  je  potrestati  moc  má  a  může. 

Důchodu  stálého  z  obce  wychází  knížeti  tři  tisíce  dukátňw  a  na 
ty  musí  drabanty  chowati  a  jiná  wydání  činiti,  zwláště  pak  čtyry  pankety 
každoročně  dáti  strojiti,  jako:  na  den  sw.  Štěpána,  na  sw.  Marka,  na 
den  Božího  wstaupení  a  na  sw.  Wíta.  k  těm  weliké  množstwí  pánůw 
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officírůw  pozwati,  a  nadto  jednau  w  rooe  každému  z  rad  dar  od  zlata 
aneb  stříbra  dáti  powinen  jest. 

Když  den  Božího  wstaupení  přijde,  wystrojí  se  ze  zbrojnice  we- 
liká  loď  Bucentauro  řečená,  kterauž  čalauny  drahými,  stolicemi,  stoly 
od  zlata  a  stříbra  nákladně  ozdobí  a  před  palác  knížete  připlawí.  Tu 
kníže  s  nejpřednějšími  pány  a  potentátůw  legáty  na  tu  loď  w  swůj 
majestát  wsedne,  a  jiní  páni  s  obau  stran  pořád,  s  welikau  sláwau  a 
pěknau  musikau  a  tak  welikým  množstwím  malých  loděk  a  gondolí 
na  tisíce  jich  následujících  na  moře  za  brány  castelly  jménem  neda- 
leko wyjede,  kdežto  po  wykonání  od  patriarchy  aneb  ofiiciála  jeho 
jistých  ceremonií  a  říkání  kníže  wystaupí  a,  některá  slowa  promluwě, 
prsten  do  moře  uwrhne  a  zas  se  posadí.  W  tom  trubači  traubíc  a  z 
střelby  na  pewnostech  wystřelíc,  jedau  zpátkem  do  pewnosti,  w  kteréž 
kníže  jako  ženich  předním  pánům  na  swůj  groš  slawný  panket  místo 
weselí  strojí  a  potom  k  weceru  do  Benátek  s  radostí  se  nawracuje. 


LI. 
Wawřinec  Benedikti  z  Možer. 

Dědina  Nudožery  (Nedožery)  w  Nitransku  jest  rodiště  učence 
tohoto,  jenž  wykládaje  na  universitě  Pražské  klassiky  staré  a 
nauky  mathematické,  proslawil  se  co  graminatik  český,  a  co 
básník  wšech  sauwěkých  weršowcňw  daleko  předstihl.  Prwním 
počátkům  literním  učil  se  w  Jihlawě  we  škole  Jáchyma  Golce. 
Docwiciw  se  doma,  obrátil  se  na  universitu  Pražskau,  odkudž 
poslán  byl  I.  1594  za  rektora  školy  w  Uherském  Brodě.  L.  1597 
stal  se  w  Praze  za  rekt.  Bachácka  bakalářem,  načež  přejal  spráwu 
školy  Zatecké.  L.  1600  powýšen  byl  za  mistra  swobodných 
umění  a  opět  uwázal  se  w  reklorstwí  školní  a  sice  w  Něm. 
Brodě  (1602  —  1603).  L.  1604  přijat  byl  za  kollegiala  do 
kolleje  Karlowy,  kdež  působil  nejen  z  kalhedry  ale  i  co  spráwce 
důchodůw  (probošt).  L.  1611,  když  Matyáš  po  odstaupení 
císaře  Rudolfa  II.  korunu  českau  přijal,  wjrslán  byl  (23  Máje) 
Benedikti  sám  třetí,  aby  králi  nowému  jménem  university  přání 
přednesl.  Po  Mart.  Bacháékowi  a  wedlé  stařičkého  Hubera  ne- 
bylo muže,  který  by  s  upřímnější  snahau  byl  se  zasazowal  o 
zwelebení  klesající  university,  nad  Benedikliho.  Umíraje,  ještě 
pamatowal  na  ni,  odkázaw  jí  wíce  než  lOOu  kop  míš.  Bene- 
dikti zemřel  dne  4.  Cerwna  1615.  Campanus  Wodňanus  pa- 
mátku jeho  básní  latinskau  oslawil. 

Benediktiho  latinským  jazykem  sepsaná  mluwnice  — Gram- 
maticae  bohemicae  ad  leges  naturalis  methodi  conformatae  librí 
duo   1603— patří  k  nejpodstatnějším  grammatickým  pracem  na- 
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šim  starší  doby.  Jméno  básnické  pojištěno  ran  překladem  me- 
trickým žalmuw,  teprwé  1.  185  5  od  Šafaříka  objeweným.  Ač- 
koli prosodie  časoměrná  již  od  Blahoslawa  ustálena  byla,  nic- 
méně Benediklimn  náleží  zásluha,  že  prwní  jí  užil  \v  duchu 
oprawdu  klassickém.  Kromě  toho  známy  jsou  jeho  básně  pří- 
ležitostné a  rozprawy  latinské. 

Žalm  Vlil.  Heruico. 

O  weliký  welikého  ty  nás  panowníěe  okršlku, 
Hospodine,  ach  wclikát  jest  twého  jména  welebnoatl 
Ach  jak  nestižená  twá,  jenž  zemi  pristiela  wšecku, 
Wšecku  nebes  wýsost  wěcným   zastínila  bleskem, 
Býti  musí  sláw»!  Nýbrž  (což  diwněji  wážun) 
Twau  welebí  diwnau  i  ta  ncmluwíiálka  maličká 
(W  nichž  se  o  hvor  lidský  jasná  twá  spatřuje  pece) 
Moc,  jichž  ústa  němá  jsau  twých  chwal  hlásati  nástroj, 
Tak  že  ti  nesmyslní.  Boha  kdož  prau,  hanbu  nemírnau 
Z  dňwodu  tak  makawého  mají.     Já  jistě  nebes  twých, 
0  Bože.  když  jen  krásu  widím,  a  s  tak  mnoha  slunce 
Hwězdami  w  rádu  milém,  jejž  jim  dal,  kráčeti  patřím, 
Hned  trna  tak  říkám  :  Ach  jaks  welikých,  Bože,  pánem 
Těchto  wěcí!  A  co  pak,   co  ctowěk  neb  plod  jeho  bídný 
Jest,  že  ho  tak  wážíš?  nebo  málo  pod  anjely  níže'9 
Jej  posadiw,  korunau  panowání  nad  twory  wšecky 
Ozdobil  ozdobnau;  poddán*  jeho  pod  nohy  wšecko, 
Cožkoli  rozličným  ruka  twá  kde  zřídila  dílem  : 
Stáda  wolů  a  owec  a  howad  na  polích  se  pasaucích; 
Též  zwěii  stáda  mnohá  wysokých  po  horách  běhající; 
Ptactwo  u  wětru  libém,  jimž  wysoko  létati  dáno; 
Též  ryby  wšech  wod  a  iek,  w  hlubinách  jimž  zplýwati  dáno. 
0  Bože,  preslawný  pane  náš,  jak  rozlita  slawně 
Důstojná  twá  moc  wšudý!  Jak  twé  jméno  welebné! 

.     Žalm  XV.  Elegiaco. 

W  důstojném,  Pane,  twém  nebe  stánku,  na  twé  hoře  swatté, 

Praw,  kdo  hoden  uznán  bydliti  wěcně  bude? 
Ten  bude,  kdož  srdcem  je  upřímnosti  milownik, 

Bád  čině  wšecko  prawé.  rád  inluwě  wšecko  milé. 
Ke  škodě  kdož  jazyka  swého   bližnímu  nebrausí: 

Před  křiwdau   /.lobiwých  zastane  radše  lidí. 
Kdož  sobě  hříšníků  (byt  slawných)  w  mysli  newáží : 

Píež  wáží  ctnostných,  jakkoli  často  chudých. 
Přípowědí  kdož  stále  drží  s.vých  přísahy  wšecky: 

A  slowa  swého  ničím,  byt  škodu  bral,  nemění. 
Auplatku  kdož  nedbá  w  saudu  proti  bráti  newinným, 

"NVňbec  aniž  bližních  lichwami  swými  hubí. 
Těchto  wěcí  kdo  by  chtěl  stálau  ostříhali  myslí, 


Žalm  XVIII.  Heroico. 

Swé  tobě  wšecko  celau  wraucností  srdce  wyléwám: 
W  swé  tebe  wšecky  žiwau  láskau  wnitřnosti  pojímám, 
0  Bože  můj,  má  sílo  milá,  má  skálo  přepewná, 
Můj  hrade,  mé  jediné  spasení,  můj  sám  Bože  silný, 
W  němž  doufám,  můj  štíte  tuhý,  rohu,  jímž  se  potírá 
Mých  cele  zlost  škůdců,  před  bauřemi  kotwo  a  porte 
Wždycky  mi  bezpečný!  Neb  kdyžkoli  chwálu  do  úst  swých 
Twau  bera,  tě  wzýwám,  hned  mých,  hned  zpět  jde  nepřátel 
Moc!  Hned  i  auzkost  má  hned  na  prostranno  wychází. 
Již  mne  opět  jistá  byla  smrt  obstaupila  swými 
Hrůzami,  již  zhynutí  wzteklým  obklíčilo  praudem, 
Již  hotowý  mne  děsil,  smutné  rozdíraje  hrdlo  ' 
Hrob,  noha  již  sítí  smrti  jsauc  zachwácena  wázla : 
W  těchto  byw  auzkostech,  k  nebi  jsem  pozdwíhaje  twáře 
Wraucně  wolal,  k  Bohu  swému  mocí  wší  síly  wolal  jsem. 
On  pak,  jakž  na  swém  ohniwé  seděl  oblohy  trůnu, 
Wyslyše  hlas  křiku  mého,  pohnut  byl  rychle  milostí. 
Hned  jeho  pod  nohami  swět  se  střásl,  hned  země  wšickni 
Základowé,  wšech  i  hor  hned  třásli  se  strašliwě.    Hrozný 
Dým  z  chřípí  jeho  šel,  ohniwý  plamen  z  úst  jeho  pálal, 
Jiskry  žiwé  s  uhlím  řeřawým  wšudy  prskaly  wůkol. 
Kdež  nebe  z  swých  širokých  weřejí  wyzdwihši  se,  Pána 
Spustilo  hned  k  zemi  níže,  jehož  byla  podnože  temný 
Mrákoty  stín.    Wozowé  jeho  pak  swětlých  cherubínů 
Zástup.  Skrýši  sobě  připrawil  z  temnosti  mračen  swých, 
Odkudž  blesk  z  oblaků  uhlí  řeřawého  wycházel. 
Od  Boha  Bůh  hřímal,  zwuku  swého  wydáwaje  troskot 
Tak  střely  pauštěje  swé  nepřátely  prudce  porážel, 
Až  se  propast  hluboká  tam  pod  nimi  odkryla  wšecka, 
Základowé  země  též  se  ukázali  od  ducha  úst  twých. 
Pak  mne  ujaw  s  wýsosti  chopil  a  wywedl  z  welikých  wod, 
Z  mých  wšech  nepřátel  praudů  těch  jakkoli  prudkých, 
Ačkoli  silnější  mne  byli.     Pán  podpora  silná 
Sám  mi  byl.     Oblíbiw  mne  sobě,  Pán  z  úzká  wytrhl  mne. 
Odplatu  mé  newině,  mé  čistotě  náhradu  dal  Pán, 
Když,  že  jsem  ostříhal  jeho  cest,  widěl;  ustawených  praw 
Šetře  Božích  a  upřímě  se  mít  k  Bohu  swému  hleděl  jsem. 
Mé  dle  sprawedlnosti  tedy  odplatu,  můj  Bože,  dals  mi, 
Čistoty  srdce  wnitř  i  rukau  zewnitř  powědom  jsa ; 
Neb  s  milosrdným  rád  každým  milosrdně  nakládáš, 
Upřímým  úpřímě  činíš,  sprostnosti  obhájce  ! 
Než  naopak  kdo  chodí  přewráceně,  swé  wěci  wšecky 
Též  spatří,  že  mu  též  půjdau  naopak  a  narůzno. 
Kdos  saužen,  k  Bohu  swému  wolej,  a  tu  hned  oči  pyšné 
Pán  snížíc  jasnau  rozswítí  swíci  radosti. 
Jakž  mně  činíš,  Bože  můj,  w  tobě  já,  w  tobě  wojska  prorážím, 
Bašty  tebau  kápím,  wysoké  w  tobě  přeskakuji  zdi. 
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Síla  jest  cesta  Boží,  řeči  jsau  jeho  prawda  nemylná: 

Štítem  jest  mocným  tomu,  kdož  doufánliwě  krátí. 

Neb  kdo  Bohem  kromě  Hospodina?  Kdo  skátau  jest  kromě  Pána? 

Můj  Bilti  k  witězstwí  mne  pa^em  podpásal  udatné. 

Mé  nohy  jak   by   lam   krepké   íině,   wysoko   dáwá 

Skákati.    Též   ruce   mé   bojowat  uče,  támati  wšecky 

Dá  tuky  oceli  wé.    Proti  šermům  štítu  dodáwáš. 

Můj   Pane,   podpíráš   prawici  su  au  mau  mdtohu,  až  již 

Tuaii  odewšad  wukol  zweleben  jsem  dohrotiwostí. 

Rozšířils  kroky  mé:  schnaut   nepiálely   data   mi. 

Jižt  zraněni  padli,  již   powstati  již   nemohau  wic. 

Mně  proti  kdož   powstat.   padl   hned,   sehnul  jsa   konečně; 

Kdož  mne  nenáwiděli,  wšeckys   hle  wy  pleniti  dat  mi. 

Ach  wotalit,  wolali,  wšak  ani  pomocníka  nenašli, 

I  k  Bohu,  wšak  neslyšel.   Já   pak  jako   prach   w  powěťrí 

Wšecky  je  rozprášil,  pošlapaw  je  co  bláto  na  ryncích. 

Padl  zrocených  wšech  hluk:  lidu  aj  wšemu  za  hlawu  data  mne! 

Národowé  mně  cizí  stauží,  jichž  jsem  ani  neznal. 

0  mně  kde  dojde  powěst,  slibují  poslauchati:  bázní 

Lhauce  mi  pochlebují  a  s  třesením  cizozemci  w  hradích  swých. 

Ziw  Bože  buď!  žiwa  bud  na  wěky  twé  sláwy  welebnost! 

Mého  jsi  Bůh  spasení.     Bůh,  jenž  sluze  swému  porauěí 

Pomsty  a  podmaňuje  mně  lidi.  slawný  spasitel  můj, 

Sprostitel  ukrutných  nepřátel,  jenž  cele  padli. 

A  protož  aj  zpíwámť  chwály  twé  w  národu  každém, 

Hospodine,  hlásám  pieslawné  twé  činy,  mocně 

Jak  Dawidňw.  Krystus,  syn  w  národech  ujma  dědictwí 

Již  kralowat.  kralowat  bude  až  po  wšecky  wěkňw  dny. 

Žalm  XXVI I.  Elegiaco. 

Dlauho  wolám,  má  skálo.  Bože,  k  tobě  až  již  umdléwám: 

Proč  se  neohlásíš  ?  Ozwi  se,  ozwi,  nemlč. 
Jestliže  tak  chceš  wěěně  mlčet,  bude  po  mně  konečně: 

Octnu  se  jak  mrtwý  již  w  hrobu  jámě  brzo. 
Proč  neslyšíš,  Pane,  proč  hlasu  mé  modlitby  pokorné? 

K  twé  když  stále  rukau  swatyni  pozdwihuji? 
Cis  mne  pak,  ach!  zahrnaut  s  těmi  bezbožníky  umínil, 

Srdce  jejichž  zawilé,  jichž  mysl  falše  plná? 
Ústy  lahodně  pokoj   s  bližními  swými  mluwících, 

An  w  zrádném  lestné  podwody  srdci  kují. 
Dej  Pane  jim  skutků  dle  jejich,  dej   odplatu  zlosti: 
Príslušnau  mzdu  swau  nech  bere  práce  jejich. 
Nebť  nechtí  k  skutkům  welebným  twým  mysli  obrátit: 

Podwraf  trošty  jejich,  podwrat  i  dílo  jejich. 
Pochwálen  buď  Pán  na  wěky:  nebo  wím,  že  pokorných 

Mých  k  sobě  tak  wraucích  hlas  modliteb  wyslyšel. 
Hospodin  on  Bůh  jest,  silný  můj  štít  a  pawéza : 

W  němžto  samém  skládám  doufaje  wždycky  pomoc. 


Tož  zf  toho  plesání  ustawičné  srdci  přichází, 

Ústům  pak  zpěwowé  často  radosti  plní. 
Síla  swatých  bude  swých  sám  Hospodin,  ozdoba  wěčná, 

Králi,  jehož  pomazal,  sám  bude  na  spasení. 
Spas  lid  swňj,  Pane  náš,  a  požehnej  swému  dědictwí, 

Pas  je  tu  stádo  swé,  pak  je  wywyš  na  wěky. 

Žalm  XLYI.  Elegiaco. 

Bůh  jest  naše  pomoc,  naše  Bůh  útočiště  jedinké, 

Bůh  w  bídách  jistá  sám  lidu  swému  pomoc. 
Nic  se  tedy  strašiti  nebudem,  by  se  kácelo  wšecko 
Pod  námi,  neb  i  na  nás,  doufati  předce  budem. 
Byť  moře  wšecko  na  zem  s  ječením  se  wyléwalo  prudkým, 

Byť  hory  padly  dolů,  byť  se  propadla  propast: 
Město  Boží,  církew,  w  pramenu  swých  předce  potůčkách 

Swé  obwesselení  můž  w  Bohu  míti  libé. 
Bůh  s  nebe  patře  dolů  a  uprostřed  swých  jsa,  přispíwá 

Swým  k  pomoci,  jeho  nic  škodně  nepohne  se  lid. 
Ach  hlučeliť  byli  nároďowé,  byla  pohnula  wšecka 

Králowstwí  se  země,  zbauřil  i  swět  se  wšechen : 
Okřikl  wšak  Pán  wšecky  hlasem  s  wýsosti  nebeské, 

Až  wšickni  strnuli,  wšecka  utichla  země. 
Pojďte  lidé,  spatřujte  Boží  aj  skutky  přediwné, 

Jak  hrozných  pustin  Pán  nadělal  na  zemi! 
Přítrž  mocně  bojům  učinnv  po  wší  zemi,  střelbu 

Roztřískaw  spálil  luk,  střely,  wůz  i  kopí. 
Tak  mluwě:  „Již  se  lidé  upokojte  po  wší  zemi!  Já  sám 

Nejwyšší  spráwu  wšech  wšudy  ujmu  lidí." 
Mysli  dobré  buď,  církwi  milá,  Bůh  s  námi  je  wěčně! 

Hospodin  aj  wysokým  nám  bude  wěčně  hradem. 

Žalm  L.  Heroieo. 

Nad  bohy  Bůh  silný  zawolá  wšech  k  saudu  bohů  swých, 
Což  jich  rozsázel  po  wší  zemi;  wýchod  i  západ 
Státi  musí  jeho  před  trůnem,  když  w  kráse  Syonské 
Zastkwěje  se  slawně.  Aj  Bůh  náš  již  se  ubírá! 
Nechce  se  dél  díwat,  ni  mlčet  k  swěta  déle  neřádům. 
Před  ním  oheů  wše  zžírati  má,  wše  pokáceti  wňkol 
Wichřice  náramná.  Zawolá  wýsosti  nebes  swých, 
Též  širokosti  země  swých  saudů  s  lidmi  za  swědky ! 
Pak  se  jim  ohlásí,  řka :  Shromažďte  mi  poswěcené  mé, 
Smlauwu  kteříž  se  mnau  učiniwše  zde,  slauli  lidem  mým. 
Stáli— li  w  prawdě  toho :  stwoření  zemská  i  nebeská 
Ať  spatříc  potwrdí  saudů  Boha  swého  prawosti. 
Slyš,  lide  můj,  a  powímť:  pozoruj  a  budeš  sobě  swědkem, 
Zeť  jsem  já  Bůh  twňj  neukryl  tobě  k  wýstraze  nic,  nic. 
Nechci  tě  obwiňowat  z  obětí,  jestlis  kdy  zanedbal 
"W  mé  zewnitř  co  službě  konat.  Nebo  zdaž  mi  wolů  twých, 
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Neb  kozlů  třeba  jest?  Zwěř  wšecka  a  wšecka  howádka 
Jsau  na  tisíci  horách  w  moci  mé,  tak  i  ptactwo  nebeské. 
Ztačním-lii,  nepožádám  nic,  nic  od  tebe:  má  jesl 
Wšecka  plnost  wšech  dostatků  w  zemi,  i  w  pebl  má  jest. 
Pres  to   zdaliž  jídám  neb   píjím?   tím   mne  ty  necti. 
Než  toto   radši  dělej,  obětuj   Bohu  ohwály   srdečné 
Wšecka  za  dobrodiní,  jemu  swé  plně  zámluwy  wěrné, 
Pomněje,   cos  při  křtu  slibowal   nebo   býwajc   w  úzku. 
Pakli  co  ještě  trwá,  cožt  trápí,  jen  mne   dowěniě 
Wzýwej :  já  tě  wytrhna  nowaut  dám  příčinu  ehwály. 
Pokrytcům  ale  samice,  jinak  mluwě,   tak  na   ně  zahřmí: 
Což  ti  to  prospíwá,  že  bereš  mé  zákony  w  ústa, 
Smlauwau  mau  chlubě  se,  kázeň  poněwadž  opomítáš? 
Neb  zloděje  kdy  widíš,  tož  a  ním  běže  w  krádeži  díl  máš, 
Ústa  mhiwí  twá  lest  a  jazyk  ctným  na  škodu  pauštíš, 
Srdcem  zlostně  kuješ  proti  bližním  praktiky  zrádné. 
Tos  hle  činil!  a  že  já  mlče  wšecko  to  jsem  tobě  snášel, 
Zeť  podobný  budu,  mněls.  A  prolož  již  trestati   začnu. 
Již  tedy,  již,  srozumějte  sobě  wy  lidé,  wy  ničemní, 
Jenž  pauštíte  Boha  z  paměti,  bez  bázně  hřešíce : 
Ješto  on  když  pochytí,  nebudeť  žádného  retuňku. 
Chwáliti  Pána  obět  nejlepší,  tím  jeho  uctíš. 
Cest  kdo  swých  poprawí,  spasení  swé  Bůh  mu  ukáže. 

Žalm  LX.  Elcgiaco. 

Wšecka  trhá  se  země,  každý  chwěje  se  w  swětě  národ, 

Jak  by  propadnauti  s  námi  se  wšecko  chtělo. 
0  Bože  rozhněwaný,  tak-liž  poďvvrátiti  míníš 

Již  národ  lidský,  již  i  tu  s  námi  zemi? 
Zuřiti  ach  přestaň!  rozsedliny  zas  země  tízdraw! 

K  nám  se  milostí  zas,  k  nám  lidu  savému,  nawrat! 
Ach  twrdě,  ach  příliš,  příliš  twrdě,  ach  Bože,  s  námi 

Nakládáš,  kalichem  hořce  napájeje  nás. 
Wšak  tobě  čest  na  wěky,  že  milost  zase  spatřiti  dáwáš, 

Jak  zdwiženau  koruhew  těm,  tebe  kdož  se  bojí. 
0  tedy  již  prawicí  sám  swau  lidu  swého  milého 

Ostatky  z  bíd  těch  wyswoboď!  ó  zachowej  ! 
Plesám,  Bůh  že  se  nám  z  swé  swatyně  ozwal  ochotně, 

Ozwal  a  wítězshví  nám  učinil  naději. 
Již  bude  můj  Sýchem  i  Suchot  i  Galád  i  Manasse, 

Efraim  i  s  Judau,  končiny  wšecky  jejich. 
Kdož  mi  se  pak  protiwi!  (Moab,  Edom,  též  Filistýnští) 

K  otrockým  službám  wšecky  sobě  podrobím. 
Měst  wšak  tak  hrazených,  pewností  tak  nedobytných 

Kdož  mi  dobýt  dopomňž?  Dílo  to  práce  dodá. 
Kdož  by  jiný  než  sám,  Bože  náš?  ty,  kterýžs  byl  opustit 

Nás  w  hněwě  swém,  přestaw  wojsk  býti  wňdce  našich. 
Již  ale  zas  se  nawrať,  sítau  mdloby  naši  podepři! 

Lidská  jest  marná  prawdiwě  wšecka  pomoc. 
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Než  w  Bohu  swém  sobě  postupujíc  my  udatně,  nepřátel 
Wšecku  w  Boží  pomocí  moc  pošlapáme  našich. 

LIL 
Simon  Žebrák  Lomnicky  z  Budce. 

Památka  Lomnického ,  jakkoli  za  swého  wěku  a  později 
wšelijak  byl  slawen,  bližším  připatřowáním  we  spisy  a  k  po- 
waze  jeho  namnoze  lesku  pozbýwá.  Mnohostí  spisůw  wrownáwá 
se  spisowatelům  nejpilnějším,  nikoliw  ale  wnitřní  jich  cenau.  Co 
koli  psal,  psáno  zběžně.  Básně  jeho  nejsau  než  rýmowaná 
prosa,  jakož  se  i  sám  rýmowníkem  podpisowal$  spisowé  pro- 
saičtí  wětším  dílem  jsau  překlady  z  jiných  jazykůw.  Co  do 
powahy  mrawní  byl,  přes  heslo  swé  „sincere  et  libere",  muž 
obojetný  a  nestálý. 

Rodiště  Simonowo  jest  Lomnice  nad  Lužnicí,  po  níž  se, 
zanechaw  wlastního  příjmení  Žebrák  čili  zřeétile  Ptochaeus, 
dle  tehdejšího  obyčeje  nazýwal.  Narodil  se  1.  1553.  Wzdělání 
swého  nabyl  w  Jindřichowě  Hradci  na  škole  od  Wiléma  z 
Rožmberka  založené  a  nadané.  Potom  sprawowal  sedm  let 
školu  w  Kardašowě  Reéici,  načež  od  přízniwc&w  swých,  pa- 
nůw  z  Rožmberka,  jak  se  zdá,  obdržel  žiwnost  w  Šewetíné. 
Tam  stálé  swé  bydlo  měl,  ačkoliw  i  po  zámcích  okolní  šlechty 
častým  hostem  býwal  a  do  Prahy  zajížděl.  Prwní  tištěná  práce 
jeho  wyšla  léta  1580.  Léta  1594  dostal  od  cis.  Rudolfa  II. 
list  erbowní,  aby  se  mohl  psáti  „z  Budce."  Na  stará  ko- 
lena začaly  ho  stíhati  nehody.  Z  jara  1.  1618  wyhořel  dwo- 
rec  jeho  w  Sewetíně,  tak  že  o  wšecko  přišel  a  přinucen  byl 
od  dobrodinc&w  pomoci  se  doprošowali.  Tehda  tuším  od- 
stěhowal  se  do  Prahy,  kdež  jeden  z  S3rnůw  jeho  přebýwal 
w  domě  pana  Wiléma  Slawaty.  Když  po  smrti  cis.  Matyáše 
zbauřilá  strana  staw&w  českých  na  trůn  powolala  Fridricha  Fal- 
ckého,  mněl  Lomnický,  že  s  vvlky  wýti  třeba,  i  jal  se  krále 
jalowého  oslawowrati  rýmy  swými,  které  mezi  chátrán  nemalého 
zalíbení  docházely.  Ale  zle  sobě  poradil.  Bauře  byla  přemo- 
žena a  prawý  panowník  w  zemi  se  uwázal.  Pokuta  stihla  i 
Lomnického  I.  1621.  Od  té  doby  žiwil  se  skládáním  písniček 
příležitostných,  až  po  1.   162  2  wšecka  po  něm  stopa  mizí. 

Z  weršowaných  prací  jmenowání  zasluhuje  Instrukcí  mla- 
dému hospodáři  (1586),  z  prosaických  Žiwot  filosofský  (1591) 
přeložený  z  latiny. 
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Z    Instrukcí    mladému    hospodáři. 

0  bohatstwí  i  rhndoby. 

Proinluwila   ústa  su'atá. 
Ze  ohei  zkušuje  /.latii. 

\    /.lato    člowěka    zase 
W   každém    wěku,    W    každém   rase. 

Nefii  d&wodu  lepfrího, 
Ani  dostateinéjeftio, 

Kdo    který    ělow  i'-k   jak\     jest. 
Jako    kd\ž   se    naň    w  zlo/.i    rest. 

Ze  /.  chudoby  poniiení 

Přijdi1    ke   cti   pouvšciii. 

kdy/,   zboží,   statku  nabude, 

Chudoby,   nauze   pozbude. 

Tof  wiem  lidem  ho  okáže, 

ZřeteďLnč  toho  dokáže. 

Jaký  on   chtěl  dáwno  býti. 

Kdy  by  byl  mohl  tu  cest  míti, 

W  které  jest  nyní  postawen. 

Jsa  nad  jinými  wystawen. 

Známe,  že  mnozí  dobří  jsau. 

Ale  wšak  za   příčinau  tau; 

Nebo  zlí  býti  nemohau, 

Majíc  bídu,  psotu  mnohau. 

Jako  jsme  mnoho  wídali, 

Ze  jsau  mnoho  mluwíwali 

Budto  o  milostiwosti 

>"eb   štědrosti,  ochotnosti, 

I  také  o  jiných  ctnostech, 

Wlídnosti  a  šlechetnostech: 

Wšak  když  pozbyli  swé  bídy 

Welmi  jsau  se  proměnili. 

Jako  by  již  ti  nebyli, 

Jsauc  jako  prw  predce  traupi, 

Učiněni  příliš  skaupí, 

Pyšní,  nadati,  nádherní  , 

A  swým  přátelům  newěiní. 

Za  ně  jsau  se  stydíwali 

A  swých  krajanů  neznali. 

Budiž  on  pak  ten  kdožkoli, 
.Nechwáli  se  to  nikoli. 
AVelmi  mnohé  nespůsoby. 
O  nichž  mlčím  této  doby, 
Při  nich  jsau  se  nacházely, 
Když  cti,  statku  docházeli. 
Co  medle.  jakés  naděje. 
Změnilo  jich  obyčeje? 
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Powímť,  můj  příteli,  směle, 
Neb  se  to  již  dáwno  mele, 
Ze  honores  mutant  mores 
Sed.  raro  in  meliores, 
Cest,  poctiwost,  mrawy  mění, 
Ale  řídko  k  polepšení. 
Snáze  chudoba  se  snáší, 
Nepne  se  a  newynáší; 
Nebo  čiowěka  snižuje, 
Wnitř  také  zewnitř  ssužuje. 
Zlato  pak  naopak  ryzí, 
Když  se  to,  jsauc  někdy  cizí, 
Do  chudého  měšce  wbeře 
Hrubě  se  wen  z  něho  dere ; 
Nemfiž  se  nijakž  tajiti, 
Musí  na  jewo  wyjíti. 
Wydírá  se,  rozšiřuje, 
Blyští  se  a  okazuje. 
Neb  chudý  w  nowě  bohatý, 
Má-li  tu  některý  zlatý, 
Zdaž  s  ním  může  pomlčeti, 
Neb  s  pokojem  poseděti? 
Ale  uzříš  ho  hrdého 
A  welmi  nepokojného, 
Ano  také  nezbedného 
A  mnohým  lidem  těžkého. 
Příkladowé  toho  mnozí, 
Ze  kdož  býwali  nebozí, 
Když  statku,  zboží  dostali, 
Kdo  jsau,  sami  se  neznali. 
"Wždycky  se  spíš  pohoršili, 
Nežli  se  w  čem  polepšili. 
Napořád  téměř  padali, 
Swé  dobroty  pozbýwali. 
Ješto  častokrát  bohatí, 
Jimž  štěstí  nechtěío  státi, 
Když  jsau  w  chudobu  upadli, 
Potratiwše  to,  čímž  Aviádli, 
Byli  ctnostní  učiněni, 
Poznali  se  w  ponížení; 
Neb  příčinu  potratili, 
Břemeno  s  sebe  složili, 
Kteréž  jim  odporné  bylo, 
Tím  dobroty  jim  přibylo. 


Protož  ty,  dá-liť  Bůh  štěstí, 
Že  se  budeš  moci  wznésti 
Nad  jiné,  wstana  z  chudoby 
Jako  teď  z  nějaké  mdloby, 
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Buď  dostaneš-li   auřadu, 
Poctiwosti,  dáwáml  radu: 
Nehonos  se   a   ncpýchej, 
WW  nádhernosti   nechej, 
A  neměíi  se  w  dobrotě 
We   wšelikém   swein   žiwotě. 
Jednostejní'1   u/dy   se    chowej, 
A  buď  k  přátelům  takowey, 
Jakýs   předtím   pnvé    býual. 
Když  jsi   se   kytli   odíwat. 
Neb  k  čemu  jest   to  dobré  jen. 
Jsa   rowně,  jak  prw,   týž  a   ten. 
Když  se  w  čubě  býti   widíš. 
Ze   se   za   přálely   stydíš? 
Wšak  se  jen   každý  zasměje 
Pro  ty  také  obyčeje. 
Pakli  budeš  w  dobrém  státi, 
Budet  každý  té  cti  práti. 
Přátelsky  tě  milowati 
Wšeho   dobrého  žádati. 
Wěr  jistě,  toto  naučení 
Ze  nejposlednější  není: 
Chceš-li  ho  následowati, 
Budeš  sobě  děkowati. 


Z    Filozofského     žiwota. 

Růži  Rožmberské. 

Aj  rfiže  milá,  přemilá 

Jak  jsi  se  mně  změnila! 

Někdys  mnoho  kwítkůw  měla 
A  již's  nyní  osaměla. 

Bylas  cerwená,  již's  bílá: 

Wšak  jsi  predce  libá,  milá  : 

Neb  se  wůně  twá  wždy  cítí 
Nade  wšecka  jiná  kwítí. 

A  že  pak  wěci  wšeliké, 

Malé  i  také  weliké, 
Na  swětě  proměnu  berau 

I  lidé  také  tau  měrau : 

Protož  i  ty,  milá  růže. 

Jinač-  to  býti  nemůže. 
Než  k  wěčnosti  se  strojiti 

A  odsud  také  hostiti. 
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Pán  Buh  pak  k  swe  cti  a  chwále 
Rač  tě  nám  ponechat  dále, 

Abychom  skrze  wfini  twau 

Mohli  občerstwit  mdlobu  swau. 

A  když  nestačí  bytu  zde, 

On  sám  tě  rač  z  milosti  swé 
W  rajské  zahradě  štípiti, 

By  se  mohla  wěčně  stkwíti. 


0  Sokratesowi  filosofu. 

Sokrates,  Athenienský  filosof  welmi  wzácný  a  wznešený,  jenž 
prwní  byl,  kterýž  ethicen,  to  jest  učení  o  mrawích,  začal  a  wymyslit, 
nejzadnější  swěta  krajiny  prošel,  aby  toliko  maudrosti  nabyt.  A  ač- 
koliw  nejmaudřejší  byl,  wšak  jako  by  nic  neuměl,  za  takowého  se 
wždycky  pokládal.     Protož  takto  často  říkáwal: 

Já  jen  to  umím,  rozumím, 
Totižto  že  nic  neumím. 

0  něm  Tullius  in  Tusculanis  prawí,  že  filosofí  s  nebe  swolai  a 
w  městech  ji  posta wil  a  do  domů  uwedl,  a  tudy  jako  přinutil  o  ži- 
wotu  a  mrawích  i  o  wěcech  dobrých  i  zlých  se  ptáti.  Byl  pak  pře- 
diwný  w  čistotě,  w  sprawedlnosti  a  w  střídmosti  i  w  jiných  ctnostech, 
tak  že  pro  heroických  ctností  zřetedlnost  když  někdy  jiní  filosofowé, 
wíce  než  na  člowěka  náleží,  jej  wychwalowali :  on  stál  od  weychodu 
slunce  až  do  druhého  weychodu  jako  slaup  nepohnutedlný  w  týchž 
šlápějích,  ústy  i  očima  upiímě  k  slunci  patře,  w  myšlénkách  jsa,  jako 
by  teď  z  mysli  wytržen  byl.  Tím  bezpochyby  náwěští  dáwaje,  že  ta- 
kowé  jejich  nesmírné  a  wysoké  chwály  ani  slyšeti  ani  přijíti  od  nich 
nechce.  Trpěliwosti  pak  byl  podiwu  hodné  a  jako  nepřemožené,  sná- 
šeje rád  a  mile  wšelijaká  protiwenstwí  a  trápení. 

Jednau  se  přihodilo,  že  ho  jeden  patau  uhodil,  a  když  se  nějaký 
člowěk  takowé  jeho  snesitedlnosti,  že  k  tomu  nic  neříká,  welice  di- 
wil,  on  mu  řekl:  Kdy  by  mne  osel  kopytem  neb  nohau  uhodil,  nikda 
bych  ho  proto  před  saud  neobsílal.  Proč  bych  pak  také  tak  dobro- 
myslně nesnášel  bití  lidí  zlých,  jako  bych  strpěl  uhození  aneb  ude- 
ření howad  nerozumných?  Tím  toho  člowěka,  kterýž  ho  patau  uhodil, 
k  oslu  a  howadu  nerozumnému  připodobnil  a,  kdy  by  maudrý  aneb 
dobrý  byl,  že  by  toho  nikoli  neučinil. 

Item  jednoho  času,  když  Xantippe  manželka  jeho  nesnesitedlně 
ho  haněla  a  spurně  naň  wykřikowala :  on,  aby  jí  z  očí  ušel,  wen  z 
domu  wyšel  a  stál  někde  pod  oknem,  odkudž  ho  ona  nečistau  wo- 
dau  zlila.  On  nic  wíce  k  tomu  neřekl,  než  sehnuw  hlawu  toto 
propowěděl: 

Hned  jsem  řekl,  že  to  hřímání 
Přinese  déšť  bez  meškání. 

i* 


257 

Když  pak  Sokrates  pro  některé  hosti  swé  dosti  špatnau  wečeři 
přistrojiti  dal,  rekt: 

Jsau-li  dobří,  wečeři  mau 

Zmáta   tuto   za   wděk  přijinau: 
Pakli  jsau  zlí,  i  teda  nic 

Netřeba  se  starati  wíc. 

Sokrates  teprwa  w  starostí  sne  učil  se  muzice,  snicyšleje  tak, 
kdy  by  muziky  neznal,  že  by  se  mu  k  přispoření  maudrosti  ještě  ně- 
čeho nedostáwalo.  Když  mu  pak  někdo  jednán  řekl:  0  Sokrates,  což 
se  zato  nestydíš,  že  se  teprwa  w  starosti  awé  učíš?  odpowédět : 


Wětší  hanba,  máš  wěděti, 
W  starosti  nic  neuměti, 
Než  se  něčemu  učiti ; 
Neb  se  sluší  wždy  cwičiti. 

Jeho  řeči  aneb  wznešenější  sentencie  tyto  jsau: 
I.  Ráno  rada  a  wečer  kwas : 

Wšecko  chce  mít  příhodný  čas. 
II.  Tak  hleď  cizí  dobré  opatrowati, 
Aby  sám  swé  nemusit  obmeškati. 

III.  Odporné  jsau  radě  hněw  a  chwátání: 
Kwapnau  radu  následuje  pykání. 

IV.  Počátek  přátelstwí  dobře  mtuwiti : 
Půwod  pak  nepřátelstwí  zlořečiti. 

V.  Přítele  dobrého  těžko  dojíti, 

Welmi  pak  snadně  můžeš  ho  ztratiti. 
VI.  S  přátety  hleď  kratičké  řeči  míti, 

Ale  přátelstwí  musí  dtauhé  býti. 
VII.  Když  se  jiní  zle  mají,  jsau  w  žalosti, 

Ty  se  z  toho  netěš,  neměj  radosti. 
VIII.  Lép  se  warowati  než  strachovati, 

Stušněji  se  rdíti  nežli  w  strachu  býti. 
IX.  Co  pak  máš,  hleď  toho  tak  užíwati, 

Aby  cizího  nemusel  žádati. 
X.  Tu  wždy  o  mnoho  těžší  práce  býwá, 

Kde  máto  neb  zhola  nic  prospíwá. 
XI.  Když  se  pak  rozhněwáš  na  syna  swého, 

Hleď  wždy  skrocowati  sebe  samého. 

XII.  Synu  ctnému  nemfiž  nic  těžko  býti : 
Co  koli  otec  poraučí,  chce  míti, 
Hledí  to  wše  poslušně  učiniti, 

Leč  by  w  to  nemožnost  chtěla  wkročiti. 

XIII.  Přítomného  náleží  wždy  chwáliti, 
Nepřítomného  nesluší  tupiti. 

XIV.  Od  koho  pak  zastaužit  jsi  trestání, 
Darmo  od  něho  žádáš  retowání. 
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XV.  Oči  a  uši  lidu  obecného 

Jsau  wždy  zlí  swědkowé  času  každého. 

XVI.  Jez  a  pí  proto,  aby  dobře  žiw  byt, 
Ne  proto  žiw  buď,  aby  jen  jedt  a  pih 

XVII.  Štěstí  má  wždycky  nenáwisti  dosti: 

Sama  bída,  ta  se  záwisti  zhostí. 
XVIII.  Ten  nikdá  nic  neztratí,  kdo  nemá  nic: 
Na  mále  přestáwá,  kdo  nežádá  wíc. 

Otázán  jsa  Sokrates  od  nějakého  chudého  a  potřebného  čtowěka, 
co  má  činiti,  máto  maje  a  mnoho  potřebuje?  odpowědět:  Jestli  tobě 
twá  žiwnost  nemůže  stačiti,  ty  skrowně  žiw  buď  a  hleď,  aby  ty  sám 
twé  žiwnosti  moht  postačiti. 

Když  jednau  nějaký  ttachač  posměšně  tázat  se  Sokratesa,  kte- 
rak by  ho  chtěl  naučiti  umění  a  maudrosti?  on  mu  rekt:  Dwoje  na- 
učení maudrosti  tobě  potřebné  jest,  jedno  aby  mlčet,  a  druhé  aby  se 
mtuwiti  učit. 

Jsá  otázán:  Čím  by  někdo  dobré  powěsti  dojíti  a  dosáhnauti  moht? 
odpowěděl: 

Bude-li  dobře  činiti 
A  zřídka  máto  mtuwiti. 

Jsa  od  jednoho  otázán,  z  které  by  wtasti  byt?  odpowědět:  Z 
swěta  jsem.  Wšeho  zajisté  swěta  se  obywatelem  a  měštěnínem  býti 
prawit,  žádné  sobě  wtasti  obzwtáštní  přiwtastniti  nechtěje. 

Tak  hle  ten  mudřec  byt  přediwný,  w  odpowědech  snadný,  w  sen- 
tencích hojný  a  we  wšech  ctnostech  zkušený,  kterýž  nad  to  nade 
wšecko  tato  stowa  wyrytá  mět: 

Amicus  hominis  est  sapiehtia  ejus,  inimicus  hominis  est  stultitia 
ejus,  to  jest: 

Přítel  čtowěka  každého 
Jest  nejlepší  —  maudrost  jeho: 
Nepřítel  pak  z  jiných  množstwí 
Jest  jeho  pauhé  btáznowstwí. 

Naposledy  pak  byt  obžatowán,  že  se  posmíwal  dubu,  psům  a 
koztům,  které  jsú  Athénští  w  poctiwosti  měli  a  za  bohy  je  ctili.  I  do- 
dali mu  w  pití  jedu,  .a  tak  nebohý  filosof  zahynut  a  žiwot  swůj  bídně 
dokonat.  Po  jeho  smrti  Athénští  toho  teprwa  želeli  a  pykali,  a  obraz 
ztatý  k  jeho  wěčné  památce  w  chrámě  postawili  a,  kteříž  příčinau  jeho 
smrti  byli,  wšecky  pomordowati  dali. 

Byt  pak  žiw  za  času  Aswera  krále  assyrského  a  w  dewadesáti 
čtyřech  létech  wěku  swého,  jsa  otráwen,  umřet,  kteréhožto  roku  ještě 
knihu  znamenitau  stožit. 
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Lín. 

Sebestián  Wojtécli  Berliťka  (Scipio). 

Berlička,  obyčejně  Scipio  zwaný,  narodil  se  w  Plzni  I.  1565. 
Maje  17  let,  wstaupil  (1583)  do  lowaryšstwa  Ježiáowa.  Dosúh 
stupně  mistrského,  učil  několik  let  filosofii,  mathematice  a  theo- 
logii. Do  jara  1009  byl  w  Jindřichowě  Hradci,  pak  w  Brně, 
od  1.  1011  sprawowal  kollej  Pražskan.  Okolo  1.  1020  opustil 
řád  a  newí  se,  kde  by  žiwot  byl  dokonal.  Cokoli w  psal, 
wšecko  statečně  psáno  i  wěcí  i  jazykem.  W  spůsobu  jeho 
zwláštní  bodrost  se  jewí,  která  upomíná  na  ducha  tehda  w  li- 
teratuře polské  wládnaucího.  Jiná  zwlášlnost  tohoto  spisowa- 
tele  jest  smělé  twoření  slow  nowých  a  wymítání  cizomluwuw. 
Prwní  spis  tištěný  Berličkíiw  jest  rozmlauwání  sw.  Řehoře  o 
žiwotech  a  zázracích  swatých,  překlad  z  latiny  (w  Olom.  1002). 
Z  polštiny  přeložil  žiwoty  swatých  od  slawného  kazatele  Petra 
Skargy  z  T.  J.,  kterých  se  jen  částka  (Ledenxa  Únor)  w  ru- 
kopisu zachowala.  Postilla  Berlickowa  1.  10  18  poprwé  wy- 
daná  později  ještě  čtyřikrát  byla  tištěna.  Dle  Balbina  wydal 
též  kancionál  1.   1011. 

Z    předmliiwy    na    postili u. 

Urozenému  Pánu  Janowi  staršíma  Ríčanskéniu  Kawkowi  z  Říčan  na  hrade  Branmowě 
a  AYtachowicícli. 

Wtipně  složený  a  sepsaný  spis  Avtipného  a  rozumného  zastawače 
míti  chce,  aby,  co  se  do  něho  složilo,  wtipně  a  rozumně  rozsaudiw, 
widěl,  co  a  jak  zastáwati.  Já  tedy  spisem  swým  proti  záwistiwým  po- 
mlauwařům  a  utrhačům  bezpečen  budu,  obraw  mu  takowého  opatro- 
wníka,  jemuž  wtipein  a  rozumem  málo  rowných-  wlast  naše  zplodila. 
Wtip  bystrá  a  rozličná  důmyslnost  oswěděuje,  rozum  mnohých  wěcí 
zběhlost  zostřuje.  Ze  se  na  wšecko  opatrně  ohlídati  a  daleko  domý- 
šleti ráčíte,  z  wtipného  přirození  pochází;  že  mnohau  umělostí  jako  i 
mnohých  wěcí  zkušením  mysl  oswícenau  míti  ráčíte,  co  diw,  že  mau- 
dré  rady  a  rozumní  oiuowé  na  Waší  Milosti  od  těch,  ježto  rozumné 
wěci  od  nerozumných  rozeznati  umějí,  spaťríni  býwají?  Obé  jste  rá- 
čili léta  1005  (pokudž  se  o  rok  nemeylim)  na  sněme  tehdáž  w  Wy- 
škowě  držaném  s  welikým  podiwením  prokázati.  Nebo  když  se  těch 
řasřiw  ta  Bockajowa  neřádu  pohroma  z  uherského  zákampí  na  Mo- 
rawu  waliti  chtěla,  ráčili  jste  stepilostí  Bohem  daného  wlipu  wšecek 
aumysl  té  nezbedné  a  bezbožné  chámowiny  wyskaumati,  jako  i  ce*ty, 
kterými  by  a  jak  do  Morawy  wpadnauti  mohla,  uhodnauti  "a  wšecek 
pořádek  tak  škodliwého  wpádu  wšem  stawům  k  potřebné  wýstraze 
nejen  předpowěděti,  ale  i  maudře,  jak  by  nastáwající  nebezpecenstwí 
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odwráceno  a  začatému  zlému  přítrž  učiněna  býti  mohla,  raditi.  O  že 
tehdáž  tak  maudré  a  wtipné  radě  místa  nebylo !  Wšecko  se  tím  po- 
řádkem, jak  jste  předpowěděti  ráčili,  zběhlo  ,  země  nenabytau  škodu 
ucítila.  Kteří  prw  dobré  rady  přijíti  nechtěli,  potom  od  nepřátel  za- 
chwáceni  užiti  jí  wíce  nemohli. 

Kdo  něco  zastati,  chrániti  a  obrániti  má,  mužem  býti  a  srdce  míti 
musí.  I  s  té  strany  jsem  spisek  swůj  z  wlastních  rukau  wypuštěný  wý- 
borným  ochráncím  opatřil.  Kdo  o  welikém  srdci,  které  nositi,  kdo  o 
hrdinské  mysli,  kterau  se  o  weliké  wěci  pokaušeti,  kdo  o  zmužilosti, 
kterau  w  nejwětších  nebezpečenstwích  sobě  podobným  státi  ráčíte,  newí  ? 

Pomním  časy,  milostiwý  pane,  kdež  jste  i  tejným  záštím  i  zjewným 
nepřátelstwím,  a  tím  ještě  počtem  mnohým  a  časem  dlauhým,  ze  wšech 
stran  až  přes  uši  pohříženi  býti  ráčili.  Odjinud  nebylo  ani  rady  ani 
pomoci  žádné:  doma  obého  bylo  s  potřebu.  Dowtipem,  maudrostí,  opa- 
trností, práwem  jako  i  auskoky  práwními  brániti  jste  se  ráčili:  ale 
ničím  jste  se  tak  wšem  obrániti  a  wšecka  záští  a  nepřátelstwí  pře- 
moci neráčili,  jako  žádným  násilím  nepřemoženau  zmužilostí  a  stálo- 
stí, ana  potomně  seznána,  i  milost  u  těch,  kteří  někdy  s  Waší  Milostí 
nepřátelili,  zjednala.  O  srdce,  z  kterého  takowá  zmužilost  roste,  wěčné 
nesmrtedlnosti  hodné! 

Walila  se  uherská  neřest  jako  powodeň  nějaká  na  Morawu:  wši- 
ckni  pomezní  obywatelé  statky  a  nábytky  jak  a  kam  mohli  wystěho- 
wawše,  zámky  a  sídla  opustiwše,  zemi  k  wyhubení,  když  jinač  lze 
nebylo,  nechawše,  do  měst  se  zawřených  sjeli,  aby  společnau  pomocí 
hrdla  swá  bránili.  Jediný  pan  Jan  z  Říčan,  o  nějž  nejprwé  nepřítel 
zawaditi  měl,  ničehož  nikam  newystěhowaw,  žádné  se  odnikud  po- 
moci nedowolaw,  s  samau  toliko  domácí  čeládkau,  než  zmužilým  a 
hrdinským  srdcem  nepříteli  dostál  a  s  ním  se  čelem  potkaw,  přemo- 
ženého zpátkem  obrátil,  ješto  by  sic  byl  neporazený  beze  wší  pře- 
kážky až  do  Holomauce  přitrhl.  Nic  tu  před  Waší  Milostí  udatný  Ho- 
ratius  nemá,  ježto  wojsko  nepřátelské,  až  by  most  zřícen  byl,  zasta- 
wil:  ale  zpátkem,  jak  jste  ráčili,  jeho  neobrátil. 

Přidám-li  ještě  jeden  té,  o  které  mluwím,  Waší  milostiné  zmu- 
žilosrdnatosti  příklad,  ničímž  nepochlebím,  než  wěc  wšem  známau 
jako  wšecko  jiné  až  posawad  powíra.  Dána  byla  příčina  od  Rudolfa 
slawné  paměti  císaře  odstaupiti:  pan  Jan  z  Říčan  zmužilé  stálosti  při— 
wyklý  nemohl  se  jako  třtina  po  wětru  chwíti;  několikerau  powinno- 
stí  pánu  swému  zawázaný,  nechtěl  se  wrchuosti  swé  pronewěřiti.  Po- 
brán statek,  nábytek  rozebrán,  stříbro,  zlato  se  wšemi  kleynoty  roz- 
chwátány,  urozená  manželka  s  nejmilejšími  dítkami  w  cizině  zadržena, 
na  samau  osobu  panskau  wšudy  políknuto.  Kdo  by  byl  neřekl,  že  i 
ten  nejwkořeněnější  dub  takowým  wětrem  wywrácený  padne?  Zmužilo- 
hrdinské  srdce  těžkostí  se  přemoci  nedalo ,  hotowější  statek,  zboží, 
nábytky,  zlato,  stříbro,  kleynoty,  nejmilejší  manželku,  urozené  dítky  i 
samý  žiwot  se  wším,  co  na  swětě  jest,  oželeti,  nežli  záwazek  učiněné 
přísahy  přetrhnauti.  Mnohé  hrdiny  česká  země,  wlast  naše  nejmilejší, 
wždycky  každého  wěku  odkojila:  ráčíte  těch  braku  nejpřednějšího 
hodni  býti,  poněwadž  i  wlast  i  rod,  předky  wzácnými  w  starožitnosti 
šlechetný,  wlastně  chwalitebnými  činy  šlechtiti  a  ozdobowati,  a  jak 
wlasti  tak  i  rodu  k  honosné  poctiwosti  býti  ráčíte. 
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Poněvadž  jsem  se  ledy  neomylit,  lakového  práci  niť  již.  od  se 
vydané  opatrowníka  obrav,  jakého  vlastní  jeho  ozdoby  ukazuji,  \V 
Milosti  zato  1 1  s  i  u  /.  1 1  <"'  prosím,   že    spis    touto ,  jakkoli  ohatrný,  takoi 

však,    který     se    Waší    Milosti     zlíbiti    B    mnohým    k    clnn-tnéinu     živi 
poslanž.iti  niůž.e,  vděčně  přijíti  a  mne  jakožto  svého  věrného  a  \\  ž.dyo 

.    t-il.il.i>  tL.i.Iln      nnu-nl-iiu        innliM  ^   I   i  i    '/  1 *  1 1  i  i  i  I      O        w/tllu      I  li  i  i*  ■  i  ?■  i  I  1 1  B  1 1  .  ■        ntili        ■•  •'*  *"•  ■ 


0  řeíi  kasatelské. 

('echové  více  na  konec,    ku  které   se  heci  kazatelskau  směřuje 

a  směřovati  má,  jako  i  na  aučinek,  kterýž  ona  v  člověku  ji  poslán- 
chajicím  působí,  pathce.  kázáním  ji  nazývají.  A  vtipně  w  pravdě, 
jest— li  co.  Nebo  pořádný  a  pořádně  povolaný  kazatel  wii  svaii  ka- 
zatelskau  řeči  a  prací  k  tomu  jedinému  cíli  nainěřovati  má.  aby  buď 
ctnostným  a  křesťanským  mravům  povyučováním,  lnul  wiry  křesťan- 
ské článku  v  písmem  swatým  vysvětlováním  a  ztwrzováním ,  buď 
kacířských  bludův  a  nowot  pomocí  téhož  písma  porážením  a  rozmí- 
tánim  pravau  kázeň  a  cud  křesťanského  obcování  v  ten  lid,  který  ho 
poslauchá,  uvedl,  káráním  pak  a  trestáním,  — jelikož  kázaní,  mimo 
kázeň,  cud  a  zwedení,  domluvu,  káráni  a  trestání  znamená,  poněvadž 
česká  i  moravská  práva,  jak  by  nešlechetnici  kázáni  býti  měli, 
vyměřují  —  od  všelijakého  neřádu  odháněl.  Aby  obého  dosel,  podlé 
učení  sw.  Pawia ,  nastaupati  vhod  i  nevhod,  trestati,  žehrati,  napo- 
mínati ve  wší  snášelivosti  musí.  Což  on  zajisté  řemeslně  rozšíienau 
a  písmem  swatým,  —  kteréž  jest  každého  kázaní  duše  a,  podlé  Bo- 
žího přisvědčení,  jako  kladivo  tříbící  a  rozrážející  skálu  a  pronika- 
vější nad  všeliký  meč  na  obě  strany  ostrý,  —  prodívanau  řečí  mno- 
hem štaslněji  nežli  někdo  třebas  učenější  učitel  neb  nejvýmluvnější 
řečník  dovésti  může,  poněvadž  kazatelská  dobrého  kazatele  řeč  hlu- 
boce srdce  raní  a  proniká,  ano  i  tam,  kam  se  jí  směřuje,  obrací. 

Školský  někdo  učitel  články  viry  křesťanské  z  písma  svatého 
vyvede,  rozloží,  vyloží,  upevní,  písmo  písmem  jako  i  vtipnými 
důvody  vysvětlí:  ale  řečí  krátkau,  staženau,  skaupau  a  v  školách 
jen  známau.  Tak  i  výmluvnosti  vyučený  řečník  obšírně  a  prostranně 
rozvedenau  řeč  postaví  a  tu  vybranými  slovy,  vzácnau  výmluv- 
ností, rozličnými  figurami  jako  nejpěknějšími  kvítky  vymaluje,  wy- 
šnoruje  a  vyhladí:  ale  písmem  jí,  aby  duši  měvši  živa  byla,  neob- 
živí. Protož  ani  učitel  ani  řečník  kázně  křesťanské  v  lid  obecní 
neuvede,  ani  trestáním  od  zlého  neodvede.  Onen  zajisté,  že  pro 
krátkau  auzkau  a  proto  zatmělau  řeč  l)  nepochopitedlný  bývá:  tento 
pak  že  ozdobnau  řečí  uši  sic  polektává,  ale  bez  písma  dále  až  k  srdci, 
aby  jím  pohnul,  nedochází. 

K  tomu,  někdo  v  jakémkoli  uměni  zběhlý,  jisté  a  ty  dosti  auzké 
umění  svého  meze  maje.  těch  řečí  svau  překročiti  a  na  sausedské 
pole  kosau  naměřiti  nemůže:  domácí  aur  od  au  živ  býti  musí.  Kazatel 
pak  výmluvností  rozpásaný  všecky  všelijakého  umění  přetažené  mez- 
níky právem  svým  piesekává,  ke  všemu  mocně  jako  pán  sáhá, 
M^šeho  jako  vlastního  užívá.  Wšecko  mu  sluší,  všecko  slaužiti  musí. 

*)  obecnému  lidu  totiž. 


Nic  Božských  a  nebeských  wěcí  z  písma  sw.  wědoinost  tak  tajného 
a  ukrytého  nemá,  aby  tam  kazatel  nedohlídal.  Nikam  školská  theolo- 
gia  tak  wysoce  nenapíná,  aby  tam  kazatel  nesahal.  Mudrci  nikdež  w 
přirození  tak  hluboce  nedlaubají,  aby  se  tam  kazatel  neohlídal. 

Hwězdáři  swětla  nebeská  spatřují  a  běh  jejich  jistým  časem  wy- 
měřují:  kazatel  jimi  swítí  a  běh  jejich  počítá.  Zeměměřici  dalekost  a 
širokost  swěta  na  míle,  hony,  kroky  atd.  dělí:  kazatel  se  po  té  dýlce 
a  šířce  prochází  a  wešken  swět,  nebe  i  zemi,  w  malé  ehwíli  přebě- 
háwá.  Práwowci  práwa  ukládají  a  wykládají:  kazatel  ta,  dobrá  a 
a  sprawedliwá-li  jsau,  rozeznáwá.  Králowé,  knížata,  páni  zemí  a  pod- 
danými wládnau  a  nad  nimi  panují:  kazatel,  aby  křesťansky  wiádli  a 
panowali,  napomíná.  W  wálkách  wycwiěení  hrdinowé,  kde  by  se  le- 
žení rozbiti,  jak  by  se  pewnosti  dobýwati,  kde  a  jak  by  se  , nepřítel 
dosti  silný  malým  poetem  přelstíti  a  přewálciti  mohl,  wyucují:  kaza- 
tel, které  by  sprawedliwé  neb  nesprawedliwé  tažení  a  wálka  byla, 
wyswětluje,  k  sprawedliwému  srdce  přidáwá,  od  nesprawedliwé  po- 
hrůžkau  pomsty  Boží  odwodí.  Co  mají  kronikáři,  co  letníkáři2),  co 
wšickni  jiní,  čeho  by  kazatel  časem  swým  k  konci  swému,  aby  ká- 
zeň křesťanskau  uwedl,  pohodlně  užíwati  nemohl?  Co  tedy  diw,  že 
kazatelé  to  mohau,  sec  jiní  býti  nemohau? 

Jest  sice  tak  a  popírati  se  bez  křiwdy  nemůže,  že  řečníci  w 
rozšířených  mezech  kazateli  podobni  jsau;  nicméně  wšak  kazatelům 
se  rownri  nemohau,  proto  že  jistot  písma  Božího  a  prawého  jeho 
smyslu  neužíwajíce  a  užíwati  nemohše  ani  neuměwše,  srdce  lidem 
ukrádati  a  to,  kam  by  slušelo,  k  křesťanské  kázni,  řádu,  čudu  a  po- 
klidu řečí  swau  pohnauti  a  mnohem  méně  obrátiti  nemohau.  Slowa 
jejich  w  uších  zní  a  srdce  nedocházejí,  uši  naplňují  a  srdcem  nehý- 
bají; protož  také  těch  proměn,  které  wšemu  swětu  k  podiwení  a  uža- 
slosti  jsau,  w  člowěku,  jako  kazatelé,  nedělají. 

LIV. 
Bartoloměj  Paprocky  z  Hlohol  a  z  Paprocké  Wůle, 

Bartoloměj  Paprocky,  syn  Ondřejůw,  narodil  se  1.  1540 
na  Mazowsku  we  wsi  Paprocké  Wůli,  dáwnéra  to  sídle  rodu 
Paprockých  erbu  Jastrzebiec.  Studia  swá  konal  na  akademii 
Krakowské  pod  slawným  tehda  mistrem  Yalentinem  z  Rawy. 
Dokonaw  učení,  přebýwal  w  domě  pokrewného  swého  Stani- 
slawa  Modliszewského.  Za  manželku  pojal  pak  Hedwiku  Koszo- 
budskau  i  stal  se  podceším  země  Dobřiriské.  W  domácnosti  swé 
nebyl  hrubě  šťasten,  tak  že  se  strojil  opustiti  wlasť  a  odebrati 
se  do  Wlach :  na  cestě  již  zastawila  jej  zpráwa  o  smrti  man- 
želčině 1.  15  72.  W  nesnázích  polských  o  wolení  krále  po 
smrti  Sigmunda  Augusta  (f  1572)  a  Šlěpána  Bátora  (f  1586) 

a)  Jetopisci. 


stál  Paprocky  pri  straně  rakauské,  která  poprwé  cis.  Max- 
miliána II.,  podruhé  arciknížete  Maxmiliána  za  krále  wywolila. 
Paprocky  proti  strané  přoliwné  bojowal  satyrickými  weršemi, 
íimž  jmenowité  na  sebe  popudil  kancléře  korunního  Jana  Za- 
mojského,  hlawu  strany  prolirakauské.  W  Polsku  zůstal  až 
do  bitwy  podBýčinau  (24  Ledna  1588),  kde/,  arcikníže  Max- 
milián zajat  byl  od  Zamojského.  Paprocky  boje  se  pomsty 
kancléíowy,  newiděl  jiné  rady  než  odebrati  se  hned  z  bojiště 
do  Cech,  kde/,  se  nejprwé  obrátil  k  panu  Wilémowi  z  Rožm- 
berka, s  nímž  se  byl  z  doby  poselstwí  jeho  za  cis.  Maxmi- 
liána II.  w  Polště  seznámil.  Později  nalezl  útočiště  u  p.  Zbyňka 
z  Hasenburku  a  u  jiných  pánfiw  katolických  po  Cechách  a  na 
Morawě.  Weliké  haiiře,  které  w  Cechách  na  začátku  XVII.  sto- 
letí nastaly,  přewahau  strany  podobojí  a  odřeknutíin  se  cí- 
saře Rudolfa  II.  skončily,  byly  Paprockému  příčinau,  že  se  po 
1.  1610  wrátil  do  otčiny  před  wíce  než  20  léty  zanechané. 
Zemřel  I.    1614   a  pochowán  we  Lwowé  u  Františkánůw. 

Spisy  Paprockého  welmi  četné,  psané  polsky  i  česky, 
weršem  i  prosau ,  jsau  obsahu  náboženského,  mrawopisného, 
hlawně  ale  rodopisného  a  historického.  Spisy  českým  jazykem 
wydané  s  počátku  skládáwal  polsky  a  jiní  mu  je  překládali 
anebo  oprawowali;  později  přiučiw  se  češtině,  sám  po  česku 
psal.  Pomocníci  jeho  w  tom  ohledu  byli  Jan  Wodička,  Burian 
Walda  a  Rafael  Soběhrd  Mnišowský  ze  Sebuzína. 

Z  českých  spisfuv  Paprockého  jmenowati  sluší  Zrcadlo 
markrabstwí  raorawského  (1593,  překl.  Wodička),  Dia- 
dochus  jinak  poslaupnost  knížat  a  kraluw  českých,  biskupůw 
a  arcibiskupůw  a  tří  stawůw  králowstwí  českého  (1602,  opra- 
wowatel  slohu  Soběhrd,  od  n-ěhož  puwodné  sepsán  přehled  dě- 
jůw  církewních  w  Cechách,  klášteru,  poslaupnost  biskupůw  etc), 
Štambuch  slezský  (1609),  Nowá  kratochwíle  (1597  — 
1600,  překl.  Walda)  a  Obora  neb  zahrada,  w  níž  rozličná 
stwoření  rozmlauwání  swá  mají  (1602). 

i.    Ž    Diadochu. 

Smrť  Mikuláše  Zrinskélio. 

Wida  Mikiiláš  hrabe  Zrinský,  že  w  zámku  zůstati  nelze,  rozká- 
zal Frankowi  Serenkowi,  komorníku  swému,  sukni  aksamitowau  a 
jiné  raucho  hedbáwné  přinésti,  a  takto  k  prístojícím  wojákům  promlu- 
wii:  ,.Nepotřebuji  nyní  oděwu  těžkého,  ale  lehkého,  abych  w  něm  bez 
překážky  a  tíže  rytířsky  se  brániti   mohl."     A  opět   poručit   sobě  dáti 
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klobauk  černý  hedbáwný  s  záponau  zlatau  a  peřím  čapátkowým,  kte- 
réhož při  swaťbě  obyčejně  užíwal,  a  roztrhw  sukni  dotčenau,  sto  du- 
kátůw,  mezi  kterými  žádný  nebyl  rázu  tureckého,  w  ni  wložiti  kázal, 
řka:  „Aby  snad  pohané  neřekli,  svrláčejíce  mne,  že  žádné  kořisti  při 
mně  nenalezli."  A  wzaw  klíce  od  komorníka,  kteréž  každé  noci  při  sobě 
míwal,  přiložil  je  k  zlatým  a  řekl:  „Jistě  tomu  wěřte,  dokawadž  ruce 
mé  tímto  mečem  (okazuje  na  ten,  kterýž  komorník  držel)  budau  moci 
wládnauti,  žádný  toho  ode  mne  neodejme;  ale  po  smrti  mé  kterému 
koliw  z  nepřátel  se  dostane,  ten  nechť  toho  užiwe;  neb  jsem  se  za- 
wázal  Bohu,  že  se  nedopustím  pohanům  jíti  a  na  diwadla  po  wojsku 
woditi."  W  tom  ohledáwaje  ruku  swau,  popadl  mec  jeden  ze  čtyř  otce 
swého,  řka:  „Tatoť  jest  zbraň  má,  kterauž  jsem  cti  a  chwály  dosáhl, 
a  nyní  s  tauž,  cožkoli  Pán  Bůh  na  mne  dopustiti  ráčí,  statečně  snesu." 
—  To  mluwě  bral  se  z  pokoje  swého,  maje  za  sebau  pawézu  a  w 
ruce  mec;  neb  žádnau  jinau  zbraní  se  zaneprázdniti  nechtěl,  ale  po- 
raučeje  se  Pánu  Bohu,  z  Sigetu  ujíti  nemínil,  než  s  stálau  myslí  wše- 
liké  protiwenstwí  strpěti.  I  wešed  na  plac  zámku,  našel  jízdné  i  pěší 
pohotowě,  jenž  s  dobytými  meči  nepřítele  očekáwali.  Zatím  zámek  do- 
hoříwal  a  žádným  spůsobem  oheů  nemohl  býti  shašen,  od  čehož  po- 
wstal  dým  hustý  náramně ,  tak  že  křesťanům  déle  w  zámku  zůstati 
možné  nebylo.  Protož  hrabě  Zrinský,  zšikowaw  lid  k  bráně,  takto  k 
wojákňm  swým  mluwil:  „Nejmilejší  bratří  a  bojowníci  hrdinští!  sami 
to  očitě  spatřujete,  že  nepřítel  náš  wíce  ohněm  nežli  branným  mečem 
nad  námi  zwítězuje;  ale  poněwadž  to  Boží  dopuštění  jest  pro  nepra- 
wosti  naše,  nelze  než  takowau  pokutu  snésti  trpěliwě  a  udatně.  Po-1- 
něwadž  pak  zawázáni  jsme  wespolek,  abychom  pospolu  žiwi  aneb 
inrtwi  zůstali  (což  až  do  toho  času  splněno),  nebyla  by  wěc  chwa- 
litebná,  přísaze  swé  zadosti  neučiniti.  —  Protož,  když  nás  oheň  ze 
wšech  stran  obkličuje,  když  nás  již  malý  počet  jest,  když  pro  nedo- 
statek potrawy  bližní  naši  mrau:  kterakž  nato  neslzawýma  očima  pa- 
třiti můžeme?  A  mimo  to  wšecko  zdaliž  zde  shořeti  chceme?  Ne  owšem, 
ale  wyrazme  z  zámku  wen  doufánliwě ,  a  potkajíce  se  s  nepříte- 
lem, sním  branně  se  potkáme;  neb  jestliže  statečně  zemřeme,  w  nebi 
na  wěky  wěkůw  nepochybně  žiwi  budeme.  Pakli  při  žiwotě  zůsta- 
neme, w  prawdě  sláwy  a  chwály  nemalé  dosáhneme.  Ajhle  w  čele 
stoje  předchůdcem  waším  budu,  abyste  wěděli,  koho  následowati  máte, 
a  poznali,  že  srdce  mé  do  smrti  wás  opustiti  nechce."  —  Tu  poručil 
před  sebau  rozwinauti  a  nésti  praporec  císařský  Wawřincowi  Jurani- 
čowi,  a  brány  zámku  otewříti.  Stál  pak  u  brány  moždíř  broky  že- 
leznými nabitý,  kterýž  wystřelen  jest  s  dýmem  welikým.  W  tom  hrabě 
Zrinský,  zwolaw  třikráte  Jesus!  z  brány  úprkem  s  dobytau  šawlí  wy- 
skočil,  a  lid  jeho  za  ním,  jenž  se  potkal  s  Turky  na  mostě  a  zmuži- 
lau  s  nimi  bitwu  swedl.  Ale  po  dlauhém  bojowání  padl  s  koně  Miku- 
láš hrabě,  jsa  od  janičarůw  na  třech  místech  postřelen.  Z  čehož  Turci 
weselí  jsauce  křičeli:  Halaj,  halaj,  halaj,  a  křesťané  do  zámku  ustau- 
pali,  kteréž  Turci  s  zůřiwostí  stíhali,  a  hrnauce  se  walem  za  nimi  do 
zámku,  wšecky  mečem  zbili,  krom  těch  zajatých,  jenž  klobauky  ture- 
cké s  pintami  na  htawách  posta wené  měli.  Janičaři,  o  kterého  se 
wězně,  buďto  muže  aneb  ženu,  srownati  nemohli,  hned  ho  na  drobné 
kusy  šawlemi  rozsekali.  W  placu  zámku  ležely  křesťanůw  welké  hro- 


265 

mady,  že  vcházejíce  tam  po  zabitých  šlapati  mmili.  Mezi  valy  zámku 
dolejšího  krve  se  mohto  nabrati  jako   vod\. 

Když  Turci  zámky  obadva  opanovali,  oheň  ,  kterýmž  ještě  zá- 
mek dolejší  hořel,  dostal  se  do  pracím  W  wiii  nčjakó  při  zemi,  klo- 
rauž  z  gruntu  vyvrátil ,  od  robo/,  /.uhynulo  Turkův  tři  tisíce,  kteří 
od  kamení  a  dříví  sem  i  tam  lítajícího  byli  pobiti.  Prořez  křik  byt 
we   wšem  vojště   plačících  otciW,  synův,   bratří  ald. 

Janičarský  hejtman  hraběti  Zrinskéiuu  hlavu  stal  a  ji  ture- 
ckému císaři  odeslat,  nevěda,  že  by  již  byl  smrti  sesei;  neb  Mchmet 
baše  chytře  tajil  smrt  Solimanu,  že  ani  jiní  batata  ani  begové  ani  ja- 
ničaři  o  smrti  pána  swého  nevěděli,  kterýž  byl  4.  dne  Září  první 
hodinu  po  obédích  u  Siklošc,  míli  od  Sigeta  skonal.  Což  aby  w  skry- 
tější tejnosti  bylo,  dotčený  Mehmet  doktora  císařského  zamordovat,  a 
nicméně  jako  by  císař  žiw  byl,  rozkázal  každého  dne  bubnovati,  traubiti 
a  na  jiné  nástroje  hráti,    nébrž  i  jídlo  přistrojené  na  jeho  stůl  nositi. 

Osmého  dne  Září  hlava  hraběte  s  jinými  hlavami  woják&W  Si- 
getských  na  kůl  vysoký  vstrčena  a  postavena  od  stanu  císařského, 
co  by  mohl  kamenem  dohoditi.  Při  nich  byty  praporce  Sigetské  špi- 
cemi dolův  obráceny  a  do  země  vstrčeny. 

Tak  skončit  Mi  kutáš  hrabě  Zrinský,  hoden  stavy  a  pověsti 
věčné,  7.  dne  měsíce  Září  léta  Páně   1566,  života  svého  let  48. 

Dobytí  Rábu. 

Když  se  pán  z  Prinzenšteina  a  pán  z  Svarcemberku  s  vojsky  u 
Rábu  okoto  třetí  hodiny  na  noc  sjeli  a  jiní  tolikéž  vůdcové  s  lidem 
svým:  snažili  se  všickni  o  to,  jestliže  by  jakau  příležitost  měli,  Rábu 
se  zmocniti.  Měsíc  tehdáž  velmi  jasně  svítit,  tak  že  všickni  k  zemi 
padnauti  musili ,  aby  je  pohané  nespatřili,  a  k  tomu  byli  dutím  něja- 
kých větrův  přehrozných  nemálo  přestrašeni.  Nedtauho  potom  vy- 
staupit  jako  by  z  Dunaje  nějaký  obtak  černý,  kterýž  jasnost  měsíčnau 
trochu  zastínit,  pročež  křesťané,  vidauce  k  tomu  dobrau  příležitost, 
nemeškali  předsevzetí  své  konati.  Pan  Adolf  Svarcemberk  všech 
věcí  správci  a  ředitelem  byt,  pan  Pálfi  měl  při  sobě  částku  ne- 
velkau  Uhrův  a  pán  z  Prinzenšteina  s  svým  haufem  napřed  jet. 
Kterýž  předeslat  některé,  z  nichž  jeden  v  tureckém  jazyku  zběhtý  byt, 
aby  pohanům  oznámili,  že  profanty  jim  vezau,  pročež  aby  spustili 
most  a  vozy  s  profanty  do  pevnosti  přede  dnem  pustili,  dříve  nežli 
by  křesťané  o  nich  zvědauce,  překážku  v  tom  učinili.  Ten,  ježto  po 
turecku  umět,  konat  věc  tu  velmi  dobře,  dokládaje,  že  takové  pro- 
fanty z  Budínu  vezau,  a  přitom  vypravoMrat  o  svadbě,  kteráž  se  v 
Budínu  vykonávati  meta  s  velkau  pompau  a  obzvláštní  slavností, 
o  níž  on  dostatečně  zprávu  vzal,  a  pohané  tolikéž  měli  o  ní  dobrau 
vědomost.  Tím  pohané  a  takovým  vypravováním  skradeni,  nejinače 
se  domnívali,  než  že  jejich  dobří  přátelé  jsau,  a  v  tom  rozmtauvání 
monsuor  de  la  Mors,  kterémuž  první  petarda  poručena  byla,  k  dře- 
věným šraůkňm  při  bráně  Bělehradské  pospíšil,  aby  tak  petardu  při— 
šraubovat.  Kteréž  nebyty  zavřené,  pročež  dále  se  pustit  s  tovaryš- 
stvem svým  a  spatřit,  že  most  přes  vodu  tolikéž  byt  spuštěn,  přes 
kterýž  přiset  až  k  samé  bráně,  kdež  usilovat  bez ,  mnohého  dlení  pe- 
tardu k  ní  přindati;  ale  pro  velikau  bázeň,  kteráž  naň  nenadále  při- 
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padla,  odstaupil  od  předsewzetí  sWého  a  nazpět  strachem  obklíčený 
se  obrátií.  To  wida  monsuor  Vabocourt,  s  jinau  petardau  přispíšil, 
jízdné  swé  skryt,  pěším  s  řebříky  a  mosty  k  tomu  pnprawenými  po- 
hotowě  býti  poručil,  jestli  že  by  mu  štěstí  w  přiložení  petardy  slaužiti 
nechtělo,  aby  jiným  spůsobem  pewnosti  se  zmocnil.  A  sám  přijda  k 
bráně,  druhau  petardu  přiložil,  i  hned  prwní,  kterauž  byl  monsuor  la 
Mors  prwé  přišraubowal  a  od  ní  strachem  odešel,  zapálil.  A  nechtělo 
se  nic  šikowati;  neb  petarda  nedobře  oheň  přijala,  a  pohané  poroz- 
uměli, že  nepřátelé  u  města  jsau,  jakož  pak  hned  patnáckrát  z  kusůw 
wystřelili  a  tři  z  křesťanůw  zabili.  Nicméně  dotčený  Vabocourt,  po- 
něwadž  ho  prwní  petarda  oklamala,  přiložil  k  druhé  knot,  kteráž  šťa- 
stně oheň  přijala,  takže  i  druhau  zapálila,  a  obě  dwě  spolu  wyhodily 
bránu  tak  daleko  do  pewnosti,  co  by  mohl  kamenem  dohoditi.  W  tom 
křesťané  mocí  walili  se  do  pewnosti,  wartu  pobili,  děla  odňali  a  na 
pohany  je  obrátili,  s  jiné  tolikéž  strany  řebříky  na  zdi  wložili  a  do 
města  lezli,  čímž  pohané  zachwáceni  ani  do  zbroje  se  nestrojili,  ný- 
brž toliko  w  košilech  zmužile  a  statečně  se  bránili,  tak  že  nemalý  po- 
četr  křesťanůw  pomordowali.  Mnozí,  ježto  ještě  na  ložích  leželi,  do 
sklepůw  podzemních  se  skryli;  ženy  a  panny  turecké  jako  nejpřed- 
nější téměř  wšecky  se  zdí  do  Dunaje  sskákaly  a  tam  utonuly.  Zmor- 
dowáno  Turkůw  šestnácte  set  a  křesťanůw  pět  set.  Skrylo  se  jich 
w  jednom  sklepě  sto,  a  ti  nechtěli  se  žádným  spůsobem  poddati,  a 
když  tomu  srozuměli,  že  se  k  nim  křesťané  kopají,  zapálili  několik 
tůn  prachu,  kterýž  byli  do  toho  sklepu  snesli,  od  něhož  zahynuli  i 
oni  i  křesťané  mnozí,  jichžto  těla  prach  zapálený  wysoko  do  powětří 
wyhodil,  a  tím  nejwětší  se  stala  křesťanům  škoda.  Potomně  nalezli 
tři  sta  jiných  Turkůw  w  temném  sklepě  skrytých,  kteréž  pan  Pálfl  po 
mnohých  prosbách  od  nich  s  pláčem  činěných  na  milost  přijal.  Wěc 
jest  hodná  k  podiwení,  že  w  pewnosti  přes  čtyry  sta  psůw  bylo,  a 
žádný,  ani  když  s^  petardy  přišrubowaly,  ani  když  již  naši  w  městě 
byli,  nezaštěkal.  Tak  mluweno  a  slyšáno  bylo,  že  by  jmenowaný  Va- 
bocourt to  spůsobil,  že  jest  žádný  pes  nemohl  zaštěkati.  Nedlauho  po- 
tom Turci  z  Budínu,  jimiž  se  býti  křesťané  jistili,  s  profanty  k  Rábu 
přijeli,  pro  kteraužto  příčinu  křesťané  se  utišili  a  rozmlauwajíce  s 
nimi  po  turecku,  brány  jim  otewřeli;  aby  s  spíží  do  města  wjeli.  Což 
když  učinili,  křesťané  se  na  ně  obořili,  zawřewše  po  nich  brány, 
jichžto  dít  zajali,  díl  pobili.  A  tak  pewnost  ta  znamenitá,  kterauž  sultán  tři 
léta  a  sedm  měsícůw  pod  swau  mocí  měl,  křesťanům  zase  přiwlastněna 
a  RudoífOAvi  císaři  toho  jména  Druhému,  wšeho  křesťanstwa  bedliwému 
ochránci,  zase  w  jho  uwedena.  Píší  někteří,  že  haufowé  křesťanští 
jak  z  Komárna  wyjeli,  k  Rábu  pospíchajíce,  hned  nad  sebau  orla  lé- 
tajícího spatřili,  kterýž  že  jest  wždycky  nad  nimi  letěl,  až  práwě  tem- 
nost noční  připadla,  pročež  žoldnéři  že  mnohem  byli  zmužilejší,  a 
spráwcowé  že  wětší  naděje  k  opanowání  Rábu  nabyli.  Nalezeno  na 
baštách  a  zdech  děl  welikých  na  kolečkách  sto  a  dwadceti,  a  w  zbroj- 
nici padesáte,  a  ti  kusowé  nebyli  do  konce  připraweni;  neb  tam  na 
zemi  jednom  bez  koleček  leželi. 

Pohané  předtím,  než  byl  wzat  Ráb,  několik  domůw  nákladně 
ozdobili,  swětnice  w  nich  drahými  čalauny  pěkně  okrášlili,  z  čehož 
porozumíwali  naši,   že   sultán  umínil  w  brzkém  času  do  Rábu  přijeti. 
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Arcikníže  Maxirailian  w  oděwu  husarském  do  Hábu  přijel,  kdež 
spatHw  wšecky  wěci,  wůkot  a  wůkot  pewnost  obešel  a  na  loďce  po 
wodě  okolo  wki  pewnosti  ptawiti  se  dal,  aby  mohl  dobře  zewnitř 
wšecka  děla  spatřiti ;  potomně  hned  téhož  dni1  k  Nouciini  Městu  pospíšil. 

0  takowém  šťastném  dobyti  Rábu  když  wůhec  rozhlášeno,  po  wší 
říši  w  městě oh  přednějších  trinmf  držán  byl.  jakož  naproti  tomu  wši- 
ckni  pohané  weliký  z  toho  zármutek  měli.  Badinský  baše  toho,  kte- 
rýž mu  nejprwé  ty  -žalostné  nowiny  přinesl,  oběsiti  porm-H,  a  žoldnéři 
jeho  za  tři  dni  pro  weliký  zármutek  ani  jisti  nechtěli,  a  poněwadž  se 
oháwali,  aby  naši  dále  nepostaopili  a  něco  takowého  při  Budínu  ne- 
spňsobili,  nejlepší  wěci  swé  do  Bělehradu  odeslali. 

Owšem  pán  z  Swarceinberku  mnohé  z  Komárna  powolal  a  cí- 
saře Rudolfa  o  to  žádal,  aby  osm  tisíc  wojákňw  těch,  kteříž  pro 
ochranu  Wídně  chowáni  byli,  s  tisícem  jízdných  a  s  tisícem  pěních  z 
arciknižetstwí  rakauského  wybraných  P°d  spráwau  swého  lajtenanta 
monsuor  Strassoldo  do  Rábu  poslati  ráčil,  že  chce  s  swými  dále  se  pu- 
stiti. K  čemuž  dáno  podvolení,  a  on  s  panem  Pálfim  a  s  panem  Ňá- 
daždy  z  Rábu  wyjel,  zkušuje  štěstí,  jestliže  by  mohl  nějakým  fortelem 
wálecným  pohany  o  některau  jinau  pewnost  připrawiti. 

2.   Ze   zrcadla   markrabstwí   Morawského. 

Mikuláš  Čikowský. 

Mikuláš  Cikowský,  muž  weliké  sláwy  a  paměti  wěcně  hodný, 
mladá  léta  swá  w  rytířských  wěcech  ztráwil.  Tohoto  Mikuláše  Sig- 
mund  August  král  polský  učinil  hofmistrem  u  králowny  Izabelle  tehdáž, 
když  jest  byla  wyjela  z  Uher  s  synem  swýin  Janem,  po  smrti  man- 
žela swého  Hanuše  weydy. ')  Toho  času  když  byla  sídlem  w  Petr- 
kowě,  přijel  k  ní  posel  od  císaře  tureckého,  maje  s  sebau  w  towa- 
ryšstwí  cause,  muže  welice  hněwliwého  a  mezi  Turky  pro  swé  hrdin- 
ské skutky  nad  jiné  slawného,  na  nějž  jest  byl  císař  turecký  náramně 
laská w.  Ten  měl  obzwláštní  hospodu  swau,  jsa  u  toho  předního 
posla  jakoby  faktorem.  Mikuláš  Cikowský,  hofmistr  králowé,  podlé 
obyčeje  ušetřowal  je  i  dostatečně  ctíti  rozkázal,  nařídiw  k  tomu  ně- 
jakého Gulského,  kterýž  l)y  k  tomu  dohlídal,  aby  se  na  wšem  dobře 
měli.  S  kterýmžto  jmenowaný  caus  slowy  se  pohodnuw,  wytrhl  nůž 
a  zabit  jej.  0  tom  když  bylo  oznámeno  hofmistru  králowny,  bez  me- 
škání pospíšil  do  hospody  toho  mordéře  a  tu,  w  které  welký  posel 
stál,  osadil  stráží,  tak  aby  žádný  z  nich  wěděti  nemohl,  co  se  s  dru- 
hým díti  bude.  Když  pak  do  hospody  jeho  wcházel,  uzřel,  an  se  již 
utíkat  strojí.  Což  Cikowský  wida  ,  zkřikt:  Žádná  křiwda  poslu  císař- 
skému státi  se  nemá.  Turek  k  němu  běží,  padaje  k  nohám,  milosti 
žádá;  ale  on  uchytiw  jej  za  krk,  swázati  jej  rozkázal.  A  jda  k  před- 
nímu poslu,  towaryši  jeho,  nic  newzpomínaje  příhody  té,  toliko  chwále 
weliký  pořádek  císaře  pána  jeho,  dotazowal  se  na  něm,  co  by  takowý 

x)  Izabella,  dcera  krále  Sigmunda  polského,  manželka  Jana  Zápolského, 
weydy  čili  weywody  sedmihradského,  kterémuž  král  Ferdinand  I.  pří- 
měřím 1.  1535  zawřeným  titul  krále  uherského  byl  přiznal. 
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posel  (kteréhokoliw  pána)  zaslaužil,  kdy  by  koho  w  zemi  jejich  za- 
bil? Na  kteréhožto  otázku  dař  takowau  odpowěď,  že  by  to  již  nebyl 
posel,  ale  mordéř,  i  musil  by  býti  na  hrdle  trestán.  Cikowský,  jako  by 
o  tom  nic  newěděl,  řekl:  I  já  tak  o  tom  držím;  ale  poněwadž  mi  jde 
o  základ,  prosím  tě,  dej  mi  to  napsáno,  že  se  přitom  tak  av  zemi 
pána  twého  zachowáwá.  On  newěda,  co  se  děje,  beze  wšeho  od- 
porowání  mu  to  podal.  Kterýž  wzaw  ten  dekret,  teprwa  mu  po- 
wěděl,  že  jest  jeho  towaryš  caus  tak  učinil,  zabil  člowěka  dobrého, 
za  kteraužto  příčinau  hrdlo  dáti  musí.  Posel,  uleknuw  se,  počal 
zpátkem  točiti  swau  wýpowědí.  Jemuž  hofmistr  odpowěděl:  Ty  w  po- 
koji seď;  nebo  jinace  býti  nemůže.  A  wyšed  od  něho,  dal  toho  Turka 
stíti.  Králowna  prosila,  aby  toho  nečinil,  mluwíc,  že  mně  i  synu 
mému  králowstwí  ztratíš.  Wšak  žádnau  prosbau  nedal  se  oblomiti. 
Byl  to  muž  w  wěcech  rytířských  dobře  wycwičený;  nebo  jest  w 
Uhřích  z  mladosti  se  wychowal,  jazyk  uherský,  charwatský  dobře 
uměl,  s  Turkem  tím  sám  austně  a  ne  skrze  tlumače  rozmlauwal. 

Poslal  potom  k  králi,  zpráwu  o  wšem  daw,  co  se  jest  zběhlo 
z  strany  těch  poslů  a  jakým  spůsobem  jest  jim  jejich  zaufalstwí1)  ujal. 
Král,  jsa  wíceji  pokoje  a  nežli  wojny  žádostiwý,  nebyl  toho  welmi 
wděčen,  k  tomu  přemeyšleje  o  tom,  aby  ta  smrt  jmenowaného  čauše 
nepřinesla  jakého  w  potřebách  králowny  zaneprázdnění. 

Chtěl  wyprawiti  posla  do  Turek,  ale  obáwal  se,  aby  jej  tam 
jaké  nebezpečenstwí  nepotkalo;  nebo  jest  to  byl  pán  weliký  milowník 
poddaných.  Když  někoho  sauditi  měl  o  hrdlo  aneb  poctiwost,  oblékl 
se  w  šaty  smutkowé,  a  tak  seděl  na  saudu  s  welmi  smutnau  twáří, 
plakal  ne  jako  pán  poddaného,  ale  jako  wlastní  otec  syna.  Když  ta- 
kowá  bázeň  králowská  oznámena  byla  Cikowskému,  uwolil  se  sám 
w  tom  poselstwí  jeti,  což  bylo  s  podiwením  mnohých  lidí. 

Neomýlila  naděje  Cikowského;  nebo  ačkoliw  do  pohanské  země 
se  pustil,  tak  se  domníwal,  že  posel  měl  býti  při  pokoji  zanechán, 
když  toliko  z  powinnosti  swé  podlé  náležitosti  newykročí:  wšak  proto 
opatrně  na  cestě  sobě  počínal.  Měl  s  sebau  sedm  set  mužňw  wý- 
borných,  kteříž  se  wozy  neobtěžowali,  ale  na  dobrých  koních  a  wo- 
zíky  kozácké  lehké,  na  kterýchž  potřeby  wezli,  majíc,  se  wyprawili. 
Když  pak  již  do  země  nepřátelské  wjel,  we  wšech  wěcech  opatrně 
sobě  postupowal,  obáwaje  se  nějaké  zrády  aneb  posměchu,  kteréhož 
národ  ten  nerad  komu  trpí.  A  když  přijel  k  císaři  Selimowi,  wše- 
cko  podlé  wňle  pána  swého  wyřídil,  a  znáti  jest,  že  lépeji  i  dosta- 
tečněji  nežli  sobě  poručeno  měl. 

Nawrátiw  se  potom  a  wykonaw  poselstwí  s  pochwalau,  poru- 
čeno mu  od  krále  Sigmunda  Augusta  wyprowázeti  králownu  do  Uher, 
kterau  již  byla  země  i  páni  uherští  přijali.  Ten  chtě  wykonati  po- 
slušnost, wěda,  že  již  w  pokoji  králownu  přijmau,  newzal  s  sebau 
toliko  pět  tisíc  lidu  rytířského.  Ale  když  přijeli,  proměna  se  stala 
mezi  pány  uherskými,  zbauřila  se  wšecka  země,  nadto  weyše  wey- 
wodowé  multanský  a  walaský  s  wojsky  pohotowě  byli,  nechtíce  při- 
jíti králowny  ani  syna  jejího:  což  učinili  z  náwodu  císaře  tureckého, 
kterýž  se  obáwal,  aby  mu  se  potom  od  krále  mladého  jaká  škoda  ne- 

x)  POl.  Pych,  drzost. 


stala.  Porozuměn'  tomu  Čikowský  a  poznaw  wclkau  nestálost  pánňw 
uherských,  spňsobil  to,  že  wšecky  pány,  toliké/  i  walaského  i  mul- 
tanského  weywodu  odvedl  do  kota  opodál  od  vojska  jejich,  mluvě, 
že  králowna  na  slovo  malé  jich  potřebuje.  A  v  luni  rozkázal  je 
několika  stem  koní  k  tomu  nařízeným  obstaupiti  a  zjímá  v  svázati, 
katu  pak  s  mečem  stojícíma  jako  nestálé  v  teči  své  a  rušitele  po- 
koje ztrestati.  Oni  to  vidaucc,  padli  k  nohám  královny,  lásky  I  mi- 
losti žádajíce,  lid  swůj  rozpustili  a  králownu  do  Bělehradu  dopro- 
vodili, přislíbiwše  jí  wěrnosl  wc  wšem  zachovati. 

Mnoho  jiných   paměti    hodných     í-inůw    tohoto     slavného    rytíře 
wzpomenauti  by  náleželo,  k  čemuž  lulo  místa  nezbývá. 

3.    Z    N  owé    k  r  a  t  o  c  h  w  í  I  c. 

0  jednom  alcliiniistowi. 

Okolo  zlata  běháš,  chtíc  jiným  působit, 

Mohlo  by  tě  to  zlato  wždy  jinác  ozdobit. 

We  zlatě  ruce  mažeš,  na  hřbet  nauze  běží, 

Musíš  pro  nedostatek  hnít  ubohý  w  wěži.  . 

Téžká  jest  wěc  clowěku  s  bohy  bojowati. 

(Z  Kocha nowské  h  o.) 

Jak  wšetečný  Encelad,  Mimas  nesmířený, 
Zaufalec  Porphirion,  Rhetus  neskrocený, 
Pewětsil  Briareus  i  Typhon  storuký 
Chtěli  s  jinými  bratry  do  nebe  bezděky, 
Hory  na  hory  kladauc,  a  tak  blízko  byli, 
Ze  již  tvrdými  duby  w  jasnau  bránu  bili: 
Darmo !  Již  byl  strach  w  nebi  i  hrůza  nemalá ; 
Wšak  nejsilnější  obr  co  bohu  udělá  ? 
Tu  we  wšem  diamante  Mars  přehrozný  stojí 
S  mečem  na  obě  ruce;  tu  w  ohnivé  zbroji 
Vulkanus;  při  něm  Juno  ta  nepřemožená, 
I  terčem  neprobitým  Pallas  zacloněná. 
Byl  jsi  i  ty,  Apollo,  nad  zástupy  smělý, 
Wyřistil  jsi  dokonce  taul  swůj  plný  střely. 
Nakonec  sám  Jupiter  hněwem  popuzený 
Wzal  jest  w  ruce  ostrý  klín  hromů w  nezhašený, 
Silný,  nechybující,  kterýmžto  wěc  tuhá 
Skrz  zemi  až  do  pekla  ostatního  sahá. 
Tím  udeřil  w  prostředek  zaufalcňw  swých  wolných,  2) 
Kteříž  na  hlawy  spadli  až  do  krajůw  dolních, 
A  tu  je  roztřesené  hory  přiklopHy, 
Ziwé  i  mrtwé  hnedky  spolu  podáwily. 

2)  swéivoluýeb  odwážlhvcúw. 
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Rec  k  Pawlowi  k  dobrému  příteli. 

Pawle,  wěc  jistá,  u  twého  sauseda 
Můžeš  načekat  dlauhého  oběda : 
Než  w  mé  komoře  holá  pawučina, 
Též  i  w  piwnici  cos  na  náklonku  wína. 
Ale  chléb  podlé  přípowěsti  s  solí 
Káži  položit  před  tě  s  dobrau  wolí. 
Muziky,  zpěwu  toho  se  dostane, 
A  k  tomu  platit  nepotřeba  za  ně; 
Neb  se  w  hojnosti  welké  nám  rodí  to, 
Mnohem  lépeji  než  ječmen  i  žito. 
Již  wsedni  za  stůl,  můj   dobrý  sausede, 
Nebs  dáwno  nebýwal  při  také  besedě, 
Kde  smíchu  wíc  než  krmí  dáwají, 
Ale  poetům  wšecko  odpauštějí. 

Na  starost. 

.Bídná  starosti,  wšickni  tě  žádáme, 
A  když  již  přijdeš,  tu  zas  naříkáme. 

K  Janowi. 

Dobrá  to,  Jene,  můžeš  wěřit,  škola, 
Kde  káží  hledět  na  poslední  kola. 
Člowěk,  když  mu  se  podlé  mysli  wodí, 
Zato  má,  že  již  po  zemi  nechodí: 
Wšak  to  netrwalá  rozkoš  na  swětě, 
Padne  jako  kwět  podlé  kosy  w  létě. 

4.    Z    Obory    neb    zahrady. 

Žádny  wrohností  swan  pohrdati  nemá. 

(Příklad  o  hwěz^ácli.) 

Wšeliké  stwoření  wrchnóst  nad  sebau  míti  musí ,  tak  na  zemi 
jako  na  wodách,  w  propastech  i  w  powětří,  na  oblacích  a  jinde  na 
nebeských  oblohách,  kteréž  nad  námi  jsú.  Tak  též  hwězdy  wšecky 
mají  jednu  hwězdu,  jenž  Transmontana  slowe,  a  ta  wšecky  jiné  řídí 
a  sprawuje.  Za  welikau  wšak  křiwdu  sobě  to  jiné  pokládaly,  že  Trans- 
montana toliko  na  místě  zůstáwá,  a  ony  samy  pracowat  a  wšudy  bě- 
hat musejí.  O  cež  sejdauce  se,  rokowaly  mezi  sebau.  A  tak  dobře  se 
nato  spolu  uradiwše,  k  ní  haufem  šly  a  jí  to,  co  by  se  jim  tak  o  ní 
zdálo,  z  aust  w  uši  mluwily.  Žatowaty  tedy  na  ni,  že  jim  žádné  wol- 
nosti  a  žádného  odpočinutí  nedá,  řkauce:  My  wždycky  po  nebi  bě- 
háme, w  ustawicné  práci  a  službě  jsme.  A  protož  tebe  napomínáme, 
aby  již  takowau  wrchnóst  jiné  hwězdě  wzdala  a  sama  také  s  námi 
popracowala  a  poznala,  jakau  my  službu,  jak  těžkau  na  sobě  zdržu- 
jeme.   Transmontana  jim  odpowěďěla:  Newíte;  čeho  žádáte.    Zdaliž  já 
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se  wíceji  nežli  wy  neupracuji,  ačkoli  na  jednom  miste  stojím  a  wám 
rozkazuji?  Kdy  bycli  já  wás  neostříhala,  wšak  byste  wy  na  cestách 
pohynuly  mezi  horami  a  w  jiných  místech  nebezpečných.  A  protož 
wám  radím,  zanechejte  takowýcfa  bauiek,  chcele-li  při  pokoji  zůstati. 
Hwězdy  wšak  nato  nic  nedbaly,  nýbrž  mnohem  horší  byly  a  auiad  jí 
wší  mocí  odníti  usilowaly.  kdež  ona,  poznawši  jejich  welikau  urput- 
nost, jim  auiadu  postaupila  a  sama  se  upokojila,  na  síranu  Odsedali 
Z  čehož  se  hwězdy,  že  wrchnosti  nad  sehau  žádné  neměly,  wclrni 
radowaly  a_jedna  každá  jiného  krále  po  swé  wflli  sobě  liledaly.  Když 
se  pak  na  ničemž  jistém  snésti  nemohly,  počal  hýli  neřád  mezi  nimi, 
taulaly  se  leckdes  a  hynuly,  lak  že  polom  samy  k  sobě  přišedše, 
swé  hlaupé  rady  náramně  litowati  počaly  a  k  Transmontaně  se  obrá- 
tily, při  ní  toho  wšelijak  wyhlcdáwajícc,  aby  jsauce  k  nim  w  prwní 
lásce  nakloněna,  auiadu  swého  se  zase  ujala  a  jak  prwé  tak  i  bu- 
daucně  je  sprawowala,  jim  tu  winu  jejich  milosliwě  odpustila  a  pro- 
winění  takowého  nikdež  wíceji  nepřipomínala.  Kteráž  jako  rozumná 
tak  a  nejinač  se  zachowati  slíbila. 

Máme  nato  bedliwý  pozor  dáti,  abychom  lidem  dobrého  swědoiní  anřady  a  pový- 
šenosti odewzdáwali  a  k  sprawowání  poraníeli. 

(Příklad  o  slunci  a  měsíci.) 

Slunce,  chtěje  sobě  umenšiti  práce,  poručilo  měsíci,  aby  w  noci 
swítil,  dawši  mu  i  tu  moc,  aby  zemi  sprawowal  a  z  jejího  užitku 
lidem  dostatek  žiwnosti  dáwal.  Měsíc,  dostaw  takowého  auřadu,  welmi 
pyšně  sobě  počínal,  tak  že  na  pána  swého  málo  dbaje,  naposledy  to- 
liko sám  we  dne  i  w  noci  swítiti  chtěl,  proti  slunci  pánu  swému 
welikau  nepřízní  pohnut  byl,  ano  i  jasnosti  jeho  se  protiwiti  a  jej 
dokonce  zahubiti  usilowal.  Slunce  pak,  maje  o  takowém  předsewzetí 
jeho  nenáležitém  jistau  zpráwu,  nejprwé  přátelsky  a  laskawě  měsíce  na- 
pomenulo, aby  peychy  swé  na  straně  zanechal  a  na  SAvém  auřadu 
pokojně  přestáwal.  Na  kteréžto  jeho  tak  laskawé  napomenutí  měsíc 
čím  dále  tím  wíceji  pyšnější  býti  nepřestáwal,  tak  že  potom  slunce, 
jsa  hněwem  rozníceno ,  k  měsíci  tato  slowa  promluwilo:  Poněwadž 
nejsi  wděčen  lásky  mé,  tu  já  tobě  dokonce  odejmu.  Pročež  měsíc, 
potkaw  se  takowau  nepříjemnau  řečí,  pánu  swému  slunci  odpírati  umí- 
nil, k  tomu  sobě  hwězdy  nastrojené  měw,  s  nimi  také  ihned  jakožto 
s  Avojskem  dosti  silným  slunci  w  cestu  wešel.  Slunce  wšak,  jak  jen 
proti  nim  wycházeti  a  papršlky  swými  hwězdy  obrážeti  počalo :  tu  i  ony 
bázní  welikau  podjaté  jsauce,  bez  meškání  nazpět  ustaupati  a  scho- 
wáwati  se  počaly.  Kdežto  měsíc  wida,  an  již  od  spolupracowníkůw 
swých,  hwězd,  opuštěn  jest,  toho  se  nemálo  ulekl,  ano  i  welikau 
bázní  nad  míru  zbledw  za  dotčenými  wojáky  swými,  hwězdarai,  sám 
také  caufati  nazpět  nemeškal.  Slunce  pak  na  něj  dokonce  wystau- 
piwši,  okrauhlost  jeho  jemu  jako  za  pokutu,tak  že  jí  nikdá  až  posawad 
zauplna  jmíti  nemůže,  pojednau  odňalo.  Napotom  žádnému  wíceji  tak 
wzácného  auřadu  s  takowým  plnomocenstwím  swěřiti  nechtělo. 
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Kdo  na  jiné  soci  aneb  je  pomlanwá,  sebe  samého  lehčí. 

(Příklad  o  wětru  a  powětří.) 

Wítr,  jakž  filosofi  nám  oznamují,  wšecko  stwoření  na  swětě  ob- 
žiwuje;  neb  on  jest  suchost  země  a  porušitelem  wod,  teplého  powě- 
tří rozháněčem.  A  protož  ho  obwinilo  powětří  před  wrchností,  žalujíc 
na  něho,  že  mu  welikau  křiwdu  činí.  Křičelo  tehdy,  stoje  před  saud- 
cím  nejwyšším,  řkauc:  Ó  stwořiteli  nebe  i  wšech  wěcí,  rač  mne  míti 
w  ochraně  swé;  nebo  to,  co  jsi  ty  mně  dáti  ráčil,  to  mně  wítr  od- 
nímá. Činí  mi  zimu  swým  wáním  i  škodu,  tak  že  častokrát  w  swé 
míře  pro  něho  býti  nemohu.  A  protož  tebe  poníženě  prosím,  spokoj 
a  smiř  nás;  neb  nestane-li  se  toho,  škodliwě  pohněwat  se  musíme. 
Sudí  nejwyšší  jemu  pakpowěděl:  Zle  mhiwíš,  powětří.  Wítr,  cožkoli 
činí,  to  wše  na  poručení  mé  činí,  a  to  za  slušnau  příčinau.  Ač  on 
tebe  někdy  studeným  učiní,  wšak  tebe  tak  činí  mírným,  čistotným,  a 
swětu  libým  a  příwětiwým  a  milým  přítelem.  A  kdy  by  wítr  newál  a 
a  skrze  tebe  neprocházel,  tedy  by  byl  welmi  škodliwý  a  nepříjemný. 
A  proto  ne  hněwu,  ale  lásky  od  tebe  wítr  hoden  jest,  proto,  že 
tebe  zauplného  zůstawuje.  Pomni  tehdy  nato,  co  psáno:  Nebudeš  ha- 
něti bližního  twého,  ani  jeho  utíkati  budeš.  Srozuměw  powětří,  že  sudí 
nejwyšší  neschwaluje  jeho  hněwu,  k  pokoře  se  udalo,  pamatujíc  na 
ta  slowa,  kteréž  napsal  Ecclesiastes:  Kdo  se  hněwá,  když  ho  trestají, 
nedobře  se  sprawowat  bude. 

Ne  každému  libé  jsan  skutky  tohoto  swěta. 

(Příklad  o  růži  a  koroptwé.) 

Růže  w  jedné  zahradě  welice  rozkwětla  pěkně  a  wfini  zname- 
nitau  z  sebe  wydala.  Koroptwa,  procházeje  se  po  zahradě,  diwila  se 
kráse  toho  kwítí  a  wůni  welmi  rozkošné,  a  tak  přistaupiwši  k  ní  ře- 
kla: 0  kwítí  w  swětě  nejpěknější,  nech  rozkoše  při  wás  dojdu  a  na- 
sytím se  wůně!  Růže  řekla:  Pojď,  sestřičko  má  milá,  a  čeho  žádá  duše 
twá,  ať  jest  aučastná.  Naber  sobě  kwítí  a  nasyť  se  wůně  do  swé  lí- 
bezné wfile.  Ona  za  tím  powolením  wlítla  na  keř  růžowý  a  nohy  sobě 
pobodla.  I  zkřikla  hlasem  welikým:  Běda  mně,  kwítky  pěkné  a  wonné, 
ale  ratolesti  bodlawé  náramně.  Wybírajíc  sobě  zatím  trní  z  noh,  wo- 
lala:  Snadně  cítí  těžkosti,  kdo  sobě  wšelijaké  oblibuje  rozkošné  žádosti. 

0  těch,  kteří  chtějí  býti  nad  jiné  wzácnější. 

(Příklad  o  dříwí  cedrowém.) 

Dříwí  cedrowé  wysoké  a  pěkné  welmi  a  nad  jiné  dříwí  wy- 
rostlé,  když  lidé  mnozí  k  němu  přicházeli,  aby  je  spatřili  w  jeho  kráse, 
a  ono  to  uznalo:  pojednau  se  tužiti  a  mnoho  o  sobě  smeyšleti  počalo, 
a  jiná  dřewa  okolo  s  sebau  trpěti  nechtělo,  aby  přicházejícím  lidem 
nepřekážely,  ale  aby  na  ně  wšickni  hleděti  mohli.  A  protož  jim,  aby 
se  na  jinau  stranu  a  na  jiné  místo  pře^těhowaly,  přísně  poraučelo ; 
čehož  jestliže  by  učiniti  prodléwaly,  že  by  je  hned  polámati  chtělo. 
Dříwí  a  křowí,  kteréž   blízko  něho   byty,   ustaupity  na  stranu,  a  ono 
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se  lidu  okázalo  w  swé  dokonalé  pěknosti.  A  když  jednoho  času  po- 
wstali  náhlí  wětrowé,  dřewo  to  přeušlechtilé  polámaly,  kteréž  padna 
na  zemi  žalostně  naříkalo:  Neskrowně  jsem  o  sobě  smeyšlelo.  Jsauc 
nad  jiné  >vywyšené,  přes  příliš  nad  jiné  jsem  se  wypínalo  a  jiné 
špatné  jsem  odhánělo.  Teď  widím,  že  málo  páni  sami  spůsobí,  když 
při  nich  nějaké  chasy  není  drobnější. 

LV. 
Wáclaw  Břežan. 

Wáclaw  Břežan,  byw  spráwcem  archiwu  Třeboňského  za 
času  Petra  Woka,  posledního  wládaře  domu  Rožmberského,  a 
za  pana  Jana  Jiřího  ze  Swamberka,  domu  loho  dědice,  palří 
mezi  nejznamenitější  starší  dějepisce  české.  Wlaslnost,  ktcrau 
nade  wšecky  jiné  historiky  naše  16.  a  17.  století  wyniká,  jest 
swédomitost  bádání  jeho;  wážiltě  zpráwy  o  starších  a  nowěj- 
šich  událostech  naskrze  jen  z  listin  a  jiných  písemních  hodno- 
wérných  pamětí.  Hlawní  dílo  jeho,  weliká  historie  domu  Rožm- 
berského přišla  nazmar,  kromě  několika  půwudních  konceptůvv 
a  obsáhlého  žiwotopisu  Wiléma  z  Rožmberka  (f  1592),  se- 
psaného w  1.  1610—12,  kterýž  1.  184  7  nákladem  Matice  če- 
ské byl  wydán.  L.  1609  z  weliké  té  historie,  pokud  tehda 
byla  hotowa,  sestawil  krátký  a  sumowní  wýlah  spolu  s  rodokme- 
nem Rožmberským,  jejž  Palacký  w  Cas.  Č.  M.  1828  wyli- 
sknauti  dal.  Zachowané  ale  posud  netištěné  spisy  Březanowy 
jsau :  žiwotopis  Bohuslawa  ze  áwamberka  a  historie  domu  Štern- 
berského. 0  ostatních  okolnostech  žiwota  Březanowa,  kromě 
matné  powésti  od  Balbina  zachowané,  nic  posud  se  nezná. 

Z   krátkého    wýtahu    kroniky   Rožmberské. 

0  panu  Oldřiclwwi.  pána  mnohé  wálky  wystálém. 

Pan  Jindřich  Mocný  zanechal  po  sobě  w  maličkosti  synáčka, 
kterémuž  na  smrtedlné  posteli  poručníky  nařídil,  z  nichž  přední  byl 
pan  Čeněk  z  Weselé,  jinak  z  Wartenberka.  Ten  rozšafně  s  dobrým 
sirotčím  spráwu  domu  Rosenberského  okolo  sedmi  let  na  sobě  zdržo- 
wal,  a  byw  náboženstwí  podobojího,  k  tomu  i  pána  mladého  při— 
wedl,  že  též  náboženstwí  oblíbil.  Ale  brzo  skrze  legáty  papežské  od 
toho  zase  odweden;  nebo  sice  i  pan  Čeněk  w  wěcech  swých  wrt- 
kawý  byl. 

Pánu  mladému  let  došlému  léta  1418  panstwí  sstaupil,  jej  za 
swau  strýnu  Kateřinu,  pana  Jana  z  Wartenberka  a  paní  Anny  z  Wil- 
hartic  dcerku,  oženiw,  statkem  swým  s  ním  se  spolčit,  jakož  pak  pán  z 
Rosenberka  po  něm  zdědil  Lipnici  a  Německý  Brod.  Táž  paní  Kateřina, 
umřewši  léta  P.  1436  3.  dne  Máje,  pochowána  w  kostele  Třeboňském. 
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Pan  Oldřich  w  wálkách  těch  husitských  wěrně  a  stále  eísaře 
Sigmunda  ,:  od  něho  lidem  i  penězy  pomoc  činěnau  měw,  přidržel  se, 
proti  Husitům  a  Zižkowi  wálčiw.  Nebo  král  jej  za  hejtmana  při  straně 
swé  proti  wojskům  Táborským  w  kraji  Bechyňském  a  Prachenském, 
přidaw  mu  pana  Wáclawa  z  Dube  a  pana  Petra  z  Šternberka,  maje- 
státem swýnj  1.  P.   1420  w  úterý  po  sw.  Jiljí  nařídil. 

Předtím  léta  P.  1419  Wodiíany  město  husitské  strany  dobyl  a 
zdi  okolo  něho  pobořiti  dal ,  kterýchž  bez  dowolení  páně  stawěti  ne- 
mohli, až  se  zapsali,  že  pána  wíce  žádným  příkořím  a  protimyslností 
hněwati  nechtějí;  sice  jinak  že  w  poddanost  a  člowěčenstwí  JMsti  se 
podrobují. 

L.  P.  1420  pan  Oldřich  Tábor,  jinak  Hradišlko,  wojensky  na  po- 
ručení císaře  Sigmunda  oblehl  a  dwě  neděle  při  něm  leže,  silně  ho 
střelbau  dobýval.  A  když  na  wíce  lidu  očekáwal,  Táborští  s  druhé 
strany  Mikuláše  z  llusi  s  nemalým  poetem  jízdných  do  města  pustili, 
kterýž  na  ležení  pána  z  Rosenberka  den  památný  sw.  Petra  a  Pawla 
na  úswitě  udeřiw,  od   města   odtrhnauli  jej   připudil. 

Po  tom  wítězslwí  Táboří  popnuwše  a  zmohše  se,  s  hejtmanem 
Zižkau  měsíce  Září  do  kraje  Prachenského  přitáhli.  Dobywše  Pracha- 
tic, odtud  zboží  kláštera  Koruny  hubili,  až  k  klášteru  přiíáhše.  jej 
opuštěný  a  prázdný  našedše,  zapálili  a  zbořili;  nebo  mniši  rozběhli  se, 
kromě  některých  sešlých,  jenž  tu  zůstali  a  zahynuli. 

Toho  roku  den  sw.  Brikcí  pán  o  dwa  hrady,  jenž  slavili  Přibe- 
nice,  nedaleko  Hradiště  hory  Tábor,  jeden  s  této  a  druhý  s  oné  strany 
řeky  ležící,  praktikami  kněze  Wáclawa  Korandy,  kterýž  na  lúž  pewnost 
s  jinými  Tábory  do  wězení  se  dostal,  přišel,  když  tíž  wěznowe,  do- 
bywše se  z  klády,  wež  opanowali,  Odolena  podpurkrabího  zabiti 
chtěwše ,  k  tomu  připrawili,  že  jim  na  wíru  a  čest  swan  slíbil,  na 
Tábor  ihned  běžeti  a  Táborům  dáti  znáti,  že  wězňowé  se  dobywše, 
wěž  opanowali,  aby  zámku  při  takowé  příležitosti  dobývvali;  že  oni 
jim  z  pewnosti  a  z  vvěže  pomáhati  budau,  aby  nemohli  jim  dobýva- 
jícím s  hradu  odporowati.  Což  když  Táboři,  některé  sto  lidu  hned 
wyprawiwše,  hradů  dobýwali,  nemajíce  odporu,  bez  welikého  úsilí 
jich  dosáhli  a  drželi  je,-  činíce  z  nich  weliké  škody,  až  do  1.  P.  1437, 
w  kterémž  pán  je  od  nich  kaupiw,  rozbořili,  rozmetali  a  s  zemí  sro- 
wnati  dal. 

Pocítil  týž  pán  wládař  i  na  jiných  panstwích  welké  záhuby  té- 
hož roku  od  Táborů;  nebo  i  SoběslaAvě  se  zmocniwše ,  zdi  okolo  ní 
pobořili.  Pročež  widělo  se  pánu  za  dobré,  s  Zižkau  a  Tábory  w  pří- 
měří při  času  sw.  Martina  wstaupiti,  kteréž  s  obojí  strany  trwali  mělo 
až  do  masopustu  mužského ;  w  kterémž  čase  sobě  škoditi  neměli,  wšak 
tak,  když  čtyři  artikulowé ,  totižto  aby  slowo  Boží  swobodu  mělo, 
swátost  wečeře  Kristowy  pod  obojí  podáwána  byla,  kněžská  nadání 
zrušena   a  hříchowé  trestáni  byli.  průchod   wšudy  obdrží. 

Pro  ty  artikule  pán  z  Rosenberka  welikau  nesnáz  s  stranau  pod- 
obojí měl.  Nebo  daw  jim  po  panstwí  do  jistého  času  průchod,  chtěli 
od  pána  míti,  aby  po  wšech  panstwích  stále  přijaty  byly,  k  čemuž  pána 
přiwésti  nemohli;  nežli  w  některých  městech  českých  přijaty  byly, 
jako  w  SoběslaAvi,  w  Weselí,  w  Netolicích,  Sedlčanech  ald. 

Tehdáž  Leopold  Krajíř,  byw  hejtmanem  na  Budějowicích,  nemohl 
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se  se  pánem  Rosenberskýra  srownati,  tak  /.<•  wes  pórek  sobě  trojská  ško- 
dila, a  Piibik  z  Mtedějowic,  služebník  pána  wtádaře,  Kiiijiiuw  i  k  ruoe 
pána  swého  zodjímal  wsi  Ponědraž,  Nákeř,  Děwčice,  Dabenee.  Polom 
ta  newole  wyzdwížena,  kdy/,  pan  Oldřich  Badej owským  od  krále  Sig- 
mund a  za  hejtmana  předstawen.  Diwná  wěc,  ze  i  swoji  w  příbězích 
wá  léčných  sohe  nepoznáwají. 

Léta  P.  1422  w  neděli  Exaudi  klášter  Wysebrodski  od  Husitu 
vypálen,  ale  zbořen  není.  A  tehdái  spálili  i  město  PKdolí. 

Léta  P.  1425,  po  smrti  Žižkowě,  w  neděli  kříiowau,  Sirotci  a 
TáboH  přitáhli  k  Třeboni,  chtěwse  jí  dobýwati.  Kterými  rtreibaq  se 
zdi  a  bašt  odpíráno,  lak  že  odtáhnauti  8  hanbau  mosili.  Kežli  tábse 
po  panstwí  až  k  [Nowému  Hradci,  weliké  škody  zdělali  ;i  téhož  břadn 
Ůobywše,  jej  zapálili,  mnoho  znamenitých  wěci  a  listu  tun  ohněm 
pokaziwse. 

Léta  Páně  1432  císař  Sigmund  pana  OMříchowi  z  Řosenberka 
zhoži  Miliwské  ,  Tcynské  nad  \\  llawau  ,  lllubocké  a  Zwíkewské,  lak 
aby   pfíbodněji  nepřátelům  odolati  a  jim  se  hraniti  mohl,  pestauptf. 

Na  druhý  rok  wojsko  sirotčí  s  hejtmanem  swým  Janem  Čapkem 
z  Sán,  táhši  po  panstwí  Třeboňském,  panu  wládaii  pálením,  zájmem 
a  zkopánim  některých  rybníků  welice  poškodilo.  A  piibrawši  se  až 
k  Welésinu,  míli  od  Krumlowa,  tu  w  umluwu  se  pánem  proti  zapsání 
jim  jisté  siimmy  peněz  do  jistého  času  wstaupiwši,  z  panstwí  odtáhlo 
a  k  Plzeňsku  obrátilo  se,  nepřestáwaw  ši  škod  činiti  a  země  hubili,  až 
léta  P.  1434  od  pánu,  rytířů  a  obcí  pokoj  a  rád  milujících  w  kraji 
Kaurimském  u  wsi   Wrbčan   na   hlawu  poraženo. 

Po  té  porážce  té  nezbedné  zhěři  páni  jako  na  nohy  powstali. 
Pán  z  Řosenberka  pokusil  se  o  pewnost  Lomnici  a  dostihw  jí,  k  pan- 
shvi  swéiiui  Třeboňskému  připojil. 

Táboří  z  města  swého  Hradiště,  welikau  lítost  nad  wyhlazením 
Sirotkuw  měwše,  w  některém  stu  jezdecky  s  wozy  a  pěšími  wyláhše, 
umínili  pole  u  Nimburka  proti  pánům,  chtěwše  Sirotků  pomstili,  se- 
brali. Ale  přijewše  k  Krči,  půl  mile  od  Cernowic,  od  wojska  pána 
z  Jío^enberka  a  jiných  pánů  obklíčeni  jsauce,  na  díle  pobili  a  neklen 
zjímáni  a  na  díle  rozplašeni,  že  toho,  což  w  úmyslu  měli,  nedowedli. 
A  toho  času  pan  wládař  twrzí  dwau,  Ostromeě.e  a  Božejowic,  dobyl. 
Císař  Sigmund,  hyw  w  Basileji  na  koncilium  pro  spokojeni  Cechů 
swolaném,  Avšech  cest  wyhledáwal,  aby  králowstwí  to  co  more  zbau- 
rené  k  upokojení  priwcdl.  Pána  Oldřicha  z  Řosenberka  za  prostredka 
a  jednatele  pokoje  s  stranau  podobojí  obral  i  plnomocným  majestátem 
swým  ustanowil ;  kterýž,  přijaw  k  sobě  statečného  rytíře  Pribíka  z 
Klenowélio.  měšfany  Táborské  i  cel  au  obec  s  císařem  Sigmundem  smí- 
řil a  narownal. 

Léta  P.  1437  po  smrti  krále  Sigmunďa  pan  Oldřich  z  Řosenberka 
s  Mainharlem  z  Hradce,  Hanušem  z  Kolowrat  i  některými  jinými  pány 
a  Pražany,  wolili  sobě  za  krále  weywodu  rakauského  Albrechta,  zetě 
císaře  Sigmunda;  ale  wělši  díl  pánůw,  rytiřstwa  a  měst  proti  tomu 
byli,  woliwšc  sobě  kníže  Kazimíra,  krále  polského  Mladislawa  wlast- 
ního  bratra.  Albrecht,  zhotowiw  se  od  dáwniho  času  s  welikau  silau, 
pritáhw  do  Prahy,  od  pánů  swé  strany  korunowán,  při  jehož  koruno- 
wání  pán  z  Řosenberka  nesl  jablko  s  křížem.     Druhá  slrana  též  wo- 
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jensky  s  Poláky  se  na  Táboře  sebrala,  chtěwše  Kazimíra  do  země  uwé- 
sti.  Ale  když  říše  při  Albrechtowi  stála  a  on  též  s  wojskem  k  Táboru 
přiblížil  se:  dali  se  s  obojí  strany  w  jednání,  tak  že  bez  potýkání, 
přijawše  Albrechta  již  korunowaného  za  krále,  se  rozjeli.  Pán  z  Ro- 
senberka  měl  tehdáž  lidu  swého  na  poli  před  Táborem  do  čtyř  tisíc ; 
a  markrabě  brandenburský  mladý  s  šesti  sty  koňmi  jízdných  a  s  pěšího 
lidu  mnohem  wíce,  a  wozů  přes  čtyry  kopy  měw,  k  pánu  se  připojil. 

Léta  P.  1439  po  spokojení  té  roztržitosti  w  zemi,  král  Albrecht 
nařídil  dwa  podstatné  pány  za  nejwyšší  hejtmany  zemské,  totižto  pána 
Oldřicha  z  Rosenberka  a  pana  Mainharta  z  Hradce,  a  to  za  přícinau 
tau,  aby  hejtmane  tíž,  majíce  jistý  počet  jízdy,  wpádům  do  země  a 
pozdwížením  w  zemi  bránili. 

Pan  wládař  mezi  jinými  nepřátely  toho  času  měl  sobě  welmi 
odporného  nějakého  rytíře  Smila  z  Kremže,  kterýž  weliké  škody  lidem 
páně  činil  a  usilowal  i  některých  zámků  páně  se  zmocniti.  Kterýž  po 
dwakrát  jat  byw,  nejprw  na  těžký  zápis  puštžn,  potom  pak  horší 
škůdce  než  prwé  zůstaw,  od  lidu  páně  podruhé  jat,  netoliko  wězění, 
ale  trápení  mistrem  poprawním  1.  1444  pocítiw,  na  zápis  swědo- 
mím  některých  pánů  utwrzený,  puštěn  a  podruhé  hrdlem  darowán. 

Těch  let  králowna  Alžběta,  pozůstalá  Avdowa  po  králi  Albrech- 
towi předepsaném,  častá  psaní  a  poselstwí  činíwala  ku  pánu  z  Rosen- 
berka, snažně  žádawši,  aby  pán  sprawedliwosti  její  a  syna  jejího,  £,a- 
dislawa  dítěte  (jakožto  dědiců  přirozených  králowstwí  českého),  tak 
aby  o  ni  připraweni  nebyli,  se  wší  pilností  při  stawích  jednaje,  za- 
stáwal.  Pán,  ač  w  tom  snažností  swau  nic  sjíti  nedal,  wšak  Cechowé 
nato  se  neohlédawše,  dítětem  zhrdali,  chtěwše  za  krále  míti  kníže  ba- 
worské  Albrechta.  Ten  když  toho  k  sobě  přijíti  nechtěl,  teprw  obrátili 
swůj  zřetel  k  dědici  králowstwí  předepsanému.  A  nežli  dorostl  a  jim 
wydán,  diwných  rozmíšek  země  česká  pokusiti  musila. 

Léta  P.  1446  pan  wláttař  za  přícinau  pilných  potřeb  zemských 
i  také  swých  wyprawil  se  k  králi  Římskému  Fridrichowi  do  Nowého 
Města,  a  pořídiw  jich,  dostaw  od  krále  průwodu  bezpečného  až  k  domu 
swému,  šťastně  se  nawrátil.  Takž  potom  1.  1451  i  s  synem  swým, 
panem  Jindřichem,  w  též  místo  k  císaři  jízdu  konal. 

Léta  P.  1448  pan  Oldřich  držew  Prachatice  w  zápisu,  dal  po- 
stawiti  k  pohodlí  swému  i  tudíž  k  ozdobě  města  Nowý  Hrádek,  uči- 
niw  s  zedníkem  smlauwu  a  daw  k  tomu  dílu  do  dwau  set  dělníků, 
tak  že  brzy  to  stawení  wyzdwíženo  a  dokonáno.  Byl  tehda  tam  úřed- 
níkem Wáclaw  Hrůza  z  Chelčic. 

Léta  Páně  1451  pán  starý,  mnohými  wálkami  a  welikými  zane- 
prázdněními zpracowalý,  chtěw  odpočinauti,  spráwu  panstwí  synům 
swým  na  jistau  umluwu  postaupil;  kterauž  k  sobě  nejstarší  syn,  pan 
Jindřich,  přijal,  a  po  něm  pan  Jan  bratr  jeho  wládařil.  Potom  1.  1457 
panu  Otci  pochtělo  se  na  Maidšteině  w  samotném  zámku  kromě  lidí 
bydliti.  Pročež  tam  od  pana  Jana  přestěhowán.  Ale  tudíž  mu  se  tam 
zstesklo,  tak  že  zase  na  Krumlow  do  pokojů  swých  přenesen,  ostatní 
dni  w  pokoji  a  náboženstwí  ztráwil.  Ziwot  dokonaw  léta  P.  1462, 
28.  Aprilis,  do  kláštera  Wyšebrodského  ku  pohřbu  wezen  a  k  otcům 
swým  přiložen. 

■ 
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LVI. 
Abraham  z  Giinterrodu. 

Rodina  Giinterrodúw  přišla  z  Němec,  jak  již  jméno  samo 
swědčí,  i  usadila  se,  jak  se  zdá,  \v  druhé  polowici  XVI.  sto- 
letí na  statcích  pana  Krišlofa  z  Lobkowic.  Abraham  narodil 
se  okolo  1570.  Studia  swá  konal  \v  Němcích;  1590  byl  \ve 
Wittenberku.  Tam  sešel  se  s  krajanem  swyra  Adamem  Felinem 
(Kocaurkeuť),  s  kterým  se  k  pilnému  studowání  jazyka  řeckého 
spojil.  Ze  professor  na  universitě  Wiltenberské  práwč  o  Cy- 
roptedii  Xenofontowě  cell,  jali  se  překládati  ji  do  češtiny  i  pře- 
ložili takto  společně  prwní  knihu.  Felinus  jinam  se  pak  obrátil, 
Gunterrod  ale  w  překládání  neustal,  až  je  i  ku  konci  přiwedl. 
Když  se  do  otčiny  nawrátil,  popřál  mu  Oldřich  Felix  z  Lobko- 
wic žiwnosti  we  wsi  Slražkowě  u  Raudnice ;  později  přebýwal 
w  Kopidlně  nad  Leštinau.  Tu  s  mnoha  stran,  jmenowitě  i  od 
D.  A.  z  Weleslavvína,  napomínán  byw,  aby  překlad  swůj  wy- 
dal,  oprawil  jej,  připsal  k  němu  žiwot  Xenofonlňw  a  hojná 
poznamenání,  a  když  mu  přízniwec  jeho  při  arcibiskupovvi  Zby- 
hněwu  Berkowi  wymohl  powolení,  dal  jej  wylisknauti  1.  1605 
w  tiskárně  Weleslawínowské.  Kde  by  žiwot  swůj  byl  doko- 
nal, známo  není.  Cyroptedia  jeho  wydána  byla  1805  od  Kra- 
meriusa  a    185  6  w  staročeské  bibliothece  W.  Rozuma. 

Žiwot  Xenoibiitůw. 

(Z  psaní  jeho  i  z  jiných  wybrauý.) 

Otec  Xenofontůw  slaul  Gryllus  a  byl  obywatelern  slawného  města 
řeckého  Athén,  clowěk  přední  a  wzácný  z  stawu  rytířského.  Poně- 
wadž  pak  za  starodáwna  rytířští  lidé  nejwíce  toho  šetřili  ,  aby  dítky 
jejich  předně  w  literním  a  filosofickém  umění,  potom  i  w  wáleěných 
wěcech  dobře  wycwiěeny  byly,  aby  w  cas  pokoje  i  w  cas  boje  swé 
wlasti  platně  slaužiti  mohly:  protož  ani  otec  jeho  toho  při  něm  obme- 
škati  nechtěl.  Ale  maje  swé  obydlí  w  takowéra  nejslawnějším  místě, 
w  němž  wšeliká  swobodná  umění  nejwíce  kwetla  a  swau  hospodu 
měla,  dař  ho  také  podlé  obyčeje  Athénského  hned  z  pacholetstwí  we 
wšelijakém  literním  umění  pilně  wyucowati  a  cwiciti.  W  tom  pak 
když  již  Xenofon  swého  učení  pilně  hleděl  a  do  swé  školy  chodil, 
potkal  se  s  ním  některého  času  w  nějaké  auzké  uličce  Sokrates,  nej- 
znamenitější filosof  Athénský,  kterýž  wida  ho  welmi  ušlechtilého,  spa- 
nilého, stydliwého  a  ke  wšechněm  ctnostem  spůsobného  mládence,  i 
přeložil  mu  swau  berličku  přes  tu  uličku  a  nedal  mu  dále  jíti,  do- 
kudž  mu  nato,  co  se  ho  ptáti  bude,  neodpowí.  Když  se  pak  Xenofon 
uctiwě  před  ním  zastawil,  zeptal  se  ho  Sokrates  nejprwé,   wí-li,  kde 
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mají  dobré  wíno?  potom,  kde  mají  pěkné  žemlicky?  potom,  kde  pro- 
dá wají  pěkné  maso?  Na  ty  tři  otázky  když  mu  Xenofon  wždycky  od- 
powěděi  a  oznámit,  že  wí,  kde  to  mají  a  prodáwají,  naposledy  zeptat 
se  ještě,  wí-li  také,  kde  se  rodí  dobří,  ctní,  šlechetní  a  obcem  užiteční 
lidé  ?  Na  tu  otázku,  když  se  on  dlauho  rozmýšlet,  newěda  co  by  měl 
odpowědíti,  řekl  mu  Sokrates:  I  ponewadž  ly  iiewíš,  pojď  tedy  se 
mnau  a  já  tobě  ukáži,  kde  se  takowí  lidé  beran.  I  přiwedl  ho  do 
swé  akademie.  Takž  potom  od  té  chwíle  s  dowolením  otce  swého 
přidržel  se  Sokrata  a  maudrosti  od  něho  se  wyuěoual. 

Potom  pak,  když  se  již  za  drahný  cas  při  Sokratowi  wšelijaké 
maudrosti  a  swobodným  uměním  filosoflckým  dobře  wycwiěit,  nechtěl 
již  doma  ležeti,  ale  myslit  také  něco  w  cizích  krajinách  zkusiti  a  \v 
wálecných  wěcech  se  pocwiěiti.  A  když  o  tom  přemyšlowal,  w  ■tom 
přišlo  mu  psaní  od  Proxena, jednoho  znamenitého  rytíře  a  zwláštního 
přítele  otce  jeho,  kterýž  tehdáž  byl  w  městě  Sardis  u  Cyra  mladšího, 
Artaxerxa  Mnemona  tehdejšího  krále  perského  bratra,  jehož  sobě  Cyrus 
welice  mnoho  wážil.  W  kterémžto  listu  psal  mu  Proxenus,  aby  se  k  němu 
do  Sardis  wyprawil,  že  mu  chce  znamenitau  lásku  při  Cyrowi  spň- 
sobiti  a  k  znamenitému  místu  dopomoci,  a  přitom  Cyra  wysoce  wy- 
chwaloAval.  Ten  list  ukázal  Xenofon  Sokratowi  mistru  swému,  kterýž 
mu  tu  radu  dal,  aby  se  nejprwé  s  Delfte  kým  Apollinem  s  strany  té 
swé  cesty  poradil.  Což  on  tak  učinil,  a  potom  teprwa  k  Proxenowi 
a  k  Cyrowi  mladšímu  do  Sardis  se  plawil,  kamž  se  práwě  w  ten  cas 
připlawil,  když  Cyrus  již  měl  proti  bratru  swému  králi  ArtaxerxoAvi 
wálecně  wytáhnauti.  Jsa  pak  hned  od  Proxena  přítele  swého,  jednoho 
polního  hejtmana  Cyrowa,  Cyrowi  schwálen,  hned  se  k  němu  Cyrus 
welmi  přátelsky  ukázal,  přitom  pak  žádal  ho,  aby  s  ním  na  wojnu 
táhl,  slibuje  mu,  že  ho  hned  po.  té  wálce,  dá-íi  mu  se  Bůh  we  zdrawí 
domů  nawrátiti,  s  počtiwými  a  bohatými  dary  domů  chce  propustili. 
Žádný  pak  z  wojska  Cyrowa  ani  wlastní  jeho  hejtmane  o  tom  ne- 
wěděli,  že  chce  proti  bratru  swému  králi  perskému  táhnauti;  neb  se 
žádnému  w  tom  neswěřit,  kromě  teprw  na  cestě  Klearchowi,  nejwyš- 
šímu  swému  hejtmanu,  o  lom  oznámit.  Ale  pustil  hlas,  že  proti  jinému 
národu  chce  táhnauti  a  tak  i  Proxena  a  Xenofonta  i  jiné  swé  hejtmany 
podwedl,  kteříž  potom,  porozuměwše  předsewzetí  Cyrowu ,  nesměli 
pro  swau  přísahu  jemu  uciněnau  zpálkem  caúfnauti.  Ale  mnozí  bezděk 
a  s  strachem  předse  s  ním  proti  bratru  jeho  táhli,  i  Xenofon,  kterýž 
potom  sedmerý  knihy  o  tom  tažení  Cyrowu  sepsal.  Potom  pak  když 
Cyrus  w  té  bitwě  zahynul  a  jiní  wýwodowé  řečtí,  kteříž  s  ním  táhli, 
skrze  hanebný  podwod  od  Peršanň  byli  postínáni:  wojska  řecká,  ne- 
majíce žádných  hejtmanůw,  newěděli,  co  mají  před  sebe  bráti.  W  tom 
jim  Xenofon  nejprwé  tu  radu  dal,  aby  sobě  jiné  wňdce  místo  zahy- 
nutých wywolili,  kteříž  by  je  zase  domů  dowedli.  Kteraužto  jeho 
radu  wšickni  Rekowé  oblíbiwše,  mezi  jinými  také  i  Xenofonta  za  je- 
dnoho polního  hejtmana  sobě  zwolili,  majíce  o  něm  to  smýšlení,  že 
on  jest  tak  udatný  a  tak  opatrný  clowěk,  že  je  s  jinými  hejtmany 
skrze  tak  mnohé  nepřátely,  skrze  něž  z  Per;ie  do  řecké  země  táhnauti 
musiti,  štastně  domů  prowede.  Kterážto  naděje  jistě  jich  nezmýlila; 
nebo  ačkoli  Rekowé  w  malém  poctu  byli,  wšak  je  bez  škody  skrze 
nepřátelské    krajiny  prowedl7  ješto    každý    den    s    nepřátely    o    ležení. 
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sarmiclowati  musili.  A  we  wšem  tom  jejioli  tažení  mezi  ušechněmi 
jinými  hejtmany  rady  Xenofontowy  a  plerisowzetí  jeho  byíy  ncjmau- 
drejší    a  nejslastnější,    ř/mž    sobě    u  wšechněch  wolikaa    lásku  získal 

a  lé  poctiwosti  došel,  že  podle  Cherisofu  l.aceda-monského  wýundy 
sa  oejwyššíbo  polního  hejtmana  nade  wmih  vvojskem  l>yl  wystawen. 
Ačkoli  pak  od  mnohých  WOJákŮtV  ledacos  mU8Íl  přeslyšcli  a  přtílrpěti, 
wšaU  sh"«u  dobrotiwostí  a  opatrností  uměl  je  lak  sobe  přinésti  a  ří- 
dili, že  každý  k  8wé  powinnosti  sláti  miisil;  neb  se  jim  we  usech 
wojenských  newolech  a  praceeh  sám  za  příklad  wystawowal.  Jakož 
pak  w  témž  tažení,  chtěje  s  některými  pěšími  nějaký  wrch,  dHwe 
nežli  by  jej  nepřátelé  opanowali,  sám  uchu  áiili  ,  při  ěcniž,  pnněu adž 
rychlosti  potřebí  bylo,  on  jeda  na  koni  napomínal  knechlůw,  abj  |i<»- 
spišili:  w  tom  jeden  z  nich  jménem  Soteridas,  wytrhl  se  suau  refcí 
a  řekl  mu:  Tobět  jest  snadno  na  koni  rozkazowali,  abychom  pospíšili; 
ale  umet"  io  dosti  těžce  přichází,  že  se  musím  tak  spěšně  s  lakouaii 
těžkali  pawézau  nahoru  drali.  Což  slyše  on,  hned  s  koně  skočit  a 
ivydřew  lomu  knechtu,  kterýž  ho  lak  dotýkal,  pav.ézu,  postawil  se  na 
jeho  místo  a  w  swém  těžkém  rejlharském  pancíři  a  celém  kyrysu  přes 
ty  příkré  a  drsnalé  liory  tak  spěšně  šel  a  jiné  před  sebau  tiskl,  že 
jdaucí  ani  přední  ani  zadní  jemu  postačiti  nemohli.  To  widauce  jiní, 
láli  tomu  knechtu  a  naň  kamením  házeli,,  až  potom  wždy  Xenqfonta 
s  welikau  prosbau  wšickni  sotwa  naprosili,  že  zase  na  kůň  wscdl. 

Když  pak  přitáhli  do  města  Byzantium  w  thrácké  zemi  ležícího, 
kteréž  potom  Konstantiuopolis  jest  nazwáoo,  i  chtěli  Rejcowé  to  město, 
jsauce  mocí  do  něho  puštěni  a  majíce  sobě  k  tomu  welikau  pří- 
činu danau,  wybrali  a  sobě  za  swc  dlauhé  tažení,  w  němž  až  posa- 
wad  nic  sobě  neuhonili,  zaplatili.  Tedy  Xenoťon,  jsa  již  nejwyšším 
nade  wšun  wojskera  řeckým,  ačkoli  ho  jiní  Rekowé  k  tomu  zname-r 
nitě  ponaiikali  a  jemu  dhvné  trošty  dáv.*ali,  že  by  nyní  mohl  k  tomu 
přijíti,  že  by  znamenitým  polcntatem  s-.věla  molil  hýli:  wšak  on,  jsa 
spráwedlnosti  milownik  a  nechtěje,  aby  se  těm  lidem  škoda  dala.  je 
od  takowého  předsewzetí  znamenilaii  swau  wýiuluwuostí  odrazil,  je- 
hož oni  sobě  lak  wysoce  '.vážili,  že  ačkoli  mohli  w  městě  znameni- 
tých  wěcí  nabrati,   wšak  ho   uposlechli  a  se  spokojili. 

Odtud  táhl  s  suým  ^vojské  n  k  Sewtowi  králi  thráckému,  kte- 
rýž byl  z  swého  olcowského  králowstwí  wyslrěen,  a  zase  ho  na  ně 
dosadil.  Ale  Sewtes  potom  žádné  wděěnosli  mu  žalo  neprokázal, 
nýbrž  se  jemu  i  jeho  Rekům  zlým  odplatil;  z  kteréžto  příčiny  obrátil  se 
swým  wojskem  k  Laced;emonským  a  jim  proti  nepřátelům  jejich  na 
pomoc  přispěl.  Polom  i  Agesiíaowi,  králi  Spartanskému,  kterýž  tehdáž 
proti  Peršanům  wálku  wedl,  na  pomoc  přitáhl,  jehož  lidu  on  poeliuý 
žold  dáwal  i  jeho  také  sobě  wysoce  wážit  a  mnoho  dobrého   mu  činil. 

Poněwadž  pak  od  Alhcnienských  z  města  a  krajiny  jejich  wy- 
powědín  a  do  achtu  i\-ďn  byl,  proto  že  Cyro.vi  mladšímu  i  králi  Age- 
silaowi  proti  perskému  králi  wálřili  pomáhal :  z  té  příčiny  na\\rrá- 
til  se  s  Agesilaem  do  země  Laceda?monské.  Jehož  Laced&monští  neto- 
liko slawně  ctili,  ale  i  za  swého  obywalcle  přijali  a  jej  pocliwým 
wychowáním  opatřili  a  darowaii  mu  scilunlskan  krajinu,  kdež  poně- 
wadž  mnoho  zwěři  bylo,  welmi  íasto  na  .  mysliwosl  jezdiwal  a  w  ní 
swau    kratochwíl    mívval.     Ale  polom,   když    kleišli   lu   krajinu    wpády 
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swými  welice  hubili,  nemoha  jim  odolati,  proto,  že  mu  Lacedsemonští 
na  pomoc  lidu  neodsílali,  obrátit  se  do  Korinthu  a  tam  swůj  wěk  ztráwil. 

Měl  pak  dwa  syny,  Grylla  a  Diodora,  kteréž  jak  w  literním  umění 
tak  i  w  wálečných  wěcech  s  pilností  dat  wyučowati.  A  když  Lacedse- 
monští  po  mnohých  wálkách  a  nepřátelstwí,  kteréž  mezi  sebau  měli, 
zase  s  Athénskými  w  pokoj  wešli  a  tehdáž  od  Thebanských,  s  nimiž 
se  i  jiní  jejich  sausedé  proti  nim  spuntowali,  welice  byli  ssužowáni, 
protož  umínili  jim  Athénští  wojsko  swé  na  pomoc  wyprawiti:  tedy  Xe- 
nofon,  jsa  již  zase  od  Athénských  z  achtu  oswobozen,  wyprawit  oba 
swé  syny  do  Athén,  jakožto  do  swé  wiasti,  aby  spolu  s  jiným  wojskem 
Athénským  proti  Thebanským  na  pomoc  táhli.  W  kteréžto  wátce  ačkoli 
starší  jeho  syn  Gryllus  zahynul,  wšak  že  statečně  žiwot  swůj  dokonal, 
žádné  těžkosti  nad  jeho  smrtí  nenest.  Nebo  práwě  w  ten  čas  oběti 
wykonáwal,  když  mu  poselstwí  o  smrti  syna  jeho  přišlo.  Maje  pak 
při  těch  obětech  podlé  obyčeje  pohanského  na  htawě  wěnec  a  slyše 
o  tom,  že  syn  jeho  zahynul,  sňal  ten  wěnec  s  htawy;  ale  jakž  mu 
oznámeno  bylo,  kterak  se  syn  jeho  welmi  rytířsky  chowal  a  nejpřed- 
nějšího Thebanského  hejtmana  zabil,  mnoho  jiných  nepřátel  pohubil 
a  rytířsky  zahynul:  tomu  on  porozuměw,  ani  se  nadtím  zarmautil 
ani  nezaplakal,  ale  wstawiw  zase  wěnec  na  hlawu,  řekl:  Wědět 
jsem  o  tom,  že  jsem  ho  smrtedlného  na  tento  swět  zplodil,  a  tak  po- 
tom swé  začaté  oběti  dále  wykonáwal. 

Wšickni  pak  jemu  takowé  swědectwí  wydáwají,  že  byl  člowěk 
welmi  nábožný,  maudrý  a  sprawedliwý.  Pobožnost  swau  w  tom 
ukázal,  že  Dianě  modle  Efezské  chrám  na  swůj  náklad  wystawěl. 
Sprawedlnost  swau  i  w  tom  mezi  jinými  wěcmi  pronesl:  Když  historie 
řecká  od  Thucydida  sepsaná  ještě  žádnému  do  rukau  se  nedostala, 
aniž  ji  kdo  jiný  widěl  a  četl,  než  toliko  sám  Xenofon  originální  ex- 
emplář u  sebe  měl,  moha  dobře  jméno  autorowo  zamlčeti  a  pod 
swým  jménem  ji  na  swětlo  wydati:  wšak  pamatuje  na  upřímnost  a 
sprawedlnost,  kteráž  welí  jednomu  každému,  což  jeho  wlastního  jest, 
přiwiastňowati ,  tak  se  upřímně  w  tom  zachowal,  že  ji  pod  jménem 
wlastního  jejího  autora  k  obecnému  čtení  na  swětlo  wynesl,  čímž 
sobě  welikau  chwálu  získal.  W  wálečných  wěcech  jaké  zkušení 
měl,  to  se  patrně  ukazuje  jakž  z  jeho  skutkůw  rytířských  a  wá- 
lečných tažení  tak  i  z  jeho  knih,  kteréž  jakž  o  Cyrowi  starším  tak  o 
Cyrowi  mladším,  o  wálkách  řeckých  a  o  králi  Agesilaowi  sepsal,  w 
kterýchžto  wálkách  sám  hejtmanem  polním  a  nejwyšším  býwal,  i  také 
z  té  knihy,  w  níž  hejtmany  nad  rejthary,  kterak  by  se  w  tažení  cho- 
wati  měli,  wyučuje.  A  byw  dobrým  rejtharem  a  dobrým  mysliwcem, 
protož  o  tom  obem  jakožto  k  wátkám  potřebných  wěcech  zwláštní 
knížky  sepsal. 

Jakož  pak  w  wálečných  a  rytířských  wěcech  nad  jiné  byl  zku- 
šenější, tak  i  w  politické  spráwě  a  domowním  hospodářstwí  byl  nad 
jiné  zběhlejší,  čehož  i  psaní  jeho  o  těch  wěcech  poswědčuje.  Wý- 
mluwnost  w  psaních  jeho  jest  tak  milá  a  tak  příjemná,  že  Cicero  to  o 
něm  zapsal,  že  řeč  jeho  jest  mnohem  sladší  nežli  med  a  že  Musy  jeho 
řečí  mluwity,  odkudž  také  wčeličkau  a  Musau  Athenskau  jej  nazý- 
wali.  Té  pak  swé  wýmhiwnosti  a  maudrosti  od  Sokrata  se  naučil, 
jehožto  maudré  řeči  w  obzwláštní  knize  sepsal. 
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A  tak  Xenofon  swfij  rytířský  rod  wšelijakým  ctným  uměním  a 
ctnostným  žiwotem  i  šlechetnými  a  rytířskými  íiny  W  wátečných  ta- 
ženích ozdobowati  hledět,  pročež  u  nejpřednějších  za  sirého  wťku 
králůw,  wýwod  polních  a  obcí  w  znamenité  wážnosti  a  pocliwosti 
byř.  Žiw  byl  za  času  Artaxerxa  Mnemoiia  krále  perského,  kterýž 
kralowati  začal  okolo  léta  od  stwoření  swěta  3561  a  před  narozením 
Krista  Pána  okolo  čtyř  set  let.  Umřel  pak  w  Korintliu,  maje  wtísn 
swého  wíce  než  dewadesát  let,  pozůstawiw  po  sobe  swými  spisy  i 
do  dnešního  dne  wděčné  památky. 

lvu. 

J  i  i  i  Iv  Záwéta  ze  Záwétic. 

Jiří  Záwěta,  pocházeje  z  rodu  mesiánského,  narodil  se  w 
Praze  1.  15  75.  Listem  císaře  Rudolfa  II.  I.  1597  powýšen 
byl  do  stawu  wládyckého,  aby  se  mohl  psáti  „ze  Záwétic." 
Do  1.  1612  byl  koncipistau  dwořské  kanceláře  české.  We  spo- 
rech mezi  císařskými  bratry,  které  se  posléze  odstaupením  Ru- 
dolfa II.  skončily,  přidržel  se  Závvěta  welmi  horliwě  krále  Ma- 
tyáše, i  stal  se  jeho  dvvořanem.  W  bauřích  po  smrti  Matyááowé 
zapomenul  se  wšak  nad  dobrodiními ,  jichž  od  domu  rakau- 
ského  byl  obdržel,  i  nad  powinností  swau.  Byw  odsauzen 
1.    1621,  žiwot  dokonal  w  žaláři. 

Spis  Záwétůw  nejznamenitější  jest  Schola  aulica  t.  j.  dwoř- 
ská  škola,  wyd.  1607,  jewící  nemalau  zběhlost  w  dějinách  a 
w  literaturách  klassických,  řecké  i  latinské.  Balbin  dí  o  škole 
té,  kdy  by  prý  přeložena  byla  do  latiny,  že  by  se  žádného 
saudu  báti  neměla.  Mezi  I.  1611  až  1617  padá  řada  spisůw 
příležitostných,  sepsaných  od  Záwěty  k  oslawení  znamenitých 
dějůw  ze  žiwota  panowníkůw  rakauských,  jako  korunowání  w 
Praze  a  přiznání  w  Lužicích  a  Slezsku  krále  Matyáše  (1611), 
swatební  weselí  krále  Matyáše  a  arcikněžny  Anny  (1612),  wo- 
lení  i  korunowání  kr.  Matyáše  a  korunowání  kr.  Anny  na  cí- 
sařstwi  římsko-německé  (1612),  wjezd  cis.  Matyáše  k  prwnímu 
sněmu  říšskému  do  Řezná  (1613),  korunowání  cis.  Anny  w 
Praze  (1616),  korunowání  Ferdinanda  II.  na  králowstwí  české 
(1617).  I  některé  spisy  latinské  Záwéta  zanechal. 

1.  Ze    Školy    dwořské. 

Muky. 

Jako  mnohem  lépeji  jest  ležeti  auzce  na  nízkém  a  matem  lůžku 
ciowěku  zdrawému,  nežli  sebau  wáleti  na  welkém  a  širokém  lííži  clo- 
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Avěku  nemocnému:  tak  také  mnohem  jest  lépeji  užnvati  skřowně  sta- 
tečku myslí  Aveselau  a  upokoj c-nau,  nežli  oplýwali  welikým  bohatstwím 
a  štěstím  myslí  skormaucenau.  Muž  zajisté  dobrý  a  šlechetný  na  dost 
mále  prestáwá.  A  píše  Xenophon  o  králi  Cyrowi,  že  by  měl  iíkáwati: 
Jako  lépe  jest  na  nioiri  plawiti  se  s  dobrými  lidmi,  tak  šťastněji  jest 
s  dobrými  w  obci  žiwu  býti  a  sprawowati  i  wálky  AvéstL  A  jako 
snadno  jest  lapiti  ježdíka1),  ale  ne  snadno  ho  na  rukau  udržeti:  tak 
také  přijíti  k  štěstí  a  důstojenstwí  tak  těžko  není,  jako  jím  bezpečně, 
jak  by  sám  chtěl,  uměti  wládnauti.  Kdo  chce  obtok  štěstí  pozříti,  ten 
je  nemůže  nikdy  zažíti.  Nauč  se  latince:  Qui  jacet  in  terra,  non  ha- 
bet  unde  cadat. 


Stěžují  sobě  dworané,  že  čím  wětší  poslušnost  a  poctiwosí  činí 
swým  knížatům  a  pánům j  tím  prý  menší  milosti  od  nich  dostáwají. 
Ale  snadná  nato  odpowěd:  Jako  slunce  na  wšecka  stawení  jednostejně 
sAvítí,  wšak  z  nich  býwají  swětlejší  ta,  kteráž  mají  wětší  a  prostran- 
nější okna:  tuk  knížata  a  páni  wíce  sobě  wáží  těch  dvvořanůw,  kteří 
jsau  k  spráwám  a  službám  jejich  schopnější  a  pilnější,  a  to  skrze 
swau  ctnost  a  snažnost,  nežli  těch,  ježto  se  jim  k  ničemuž  nehodí. 
Dobře  Tacitus  dí:  Cím  kdo  poslušnější,  tím  w  bohatstwí  a  poctiwosti 
wywýšenější.  Není  možné,  aby  kníže,  kohož  widí  rozkaz  a  avŮH  jeho 
pilně  a  wěrně  wykonávrati,  toho  také  mimo  jiné  Avšecky  sobě  neobli- 
bovval  a  jemu  se  Avíceji  nedůwěřowal.  Žádné  kníže  ani  pán  tak  ne- 
pilný  SA^ého  není,  aby  lomu  nerad  byl,  když  se  avčcí  jeho  dobře  řídí 
a  Avykonáwají. 

Kdo  dychtí  po  knížecím  dworu,  poAvědom  má  býti  mnoho  pří- 
kladů, historií  a  několika  jazyků,  má  i  Avýmluwný  býti,  také  i  práAV 
známost  nějakau  míti.  Předně  pak  a  nejpnvé  kníže  nad  knížaty  a  krále 
nade  wšemi  králi,  totiž  Boha  Avšemohaucího,  Avraucně  zato  má  žádati, 
aby  jeho  na  tom  hlubokém  a  nebezpečném  wíru  mořském  plawajícího 
sprawowati  a  opatroAvati  ráčil,  aby  dwořcnín  žádnému  nic  neubližo- 
Aval,  než  toliko  s%vé  avčcí  AvykonáAval,  aby  naposledy  k  břehu  avčč- 
ného  a  nebeského  dworu  připlauti  mohl,  každodenně  wolaje: 

Mé  činy  spraAvuj  ,  ó  Pane, 
Ať  se  k  tAťé  Avňli  AA*še  stane. 


Byť  dworský  služebník  pro  SAvau  ctnost,  wtip,  AvýmluAArnost  a 
lásku  byl  knížeti  milý,  nikdá  Avšak  ať  se  neposmíwá  jiným,  ani  se 
sobě  ať  nediwí,  aby  sobě  zahynutí  nesnovral.  Jakož  pak  ne  jednau  se 
toho  dostalo,  jakkoli  dobrému  a  šlechetnému.  Kdo  se  sobě  sám  diwí, 
roAvnaje  se  k  slunci,  meylí  se  avíc  než  o  polOAvici  a  prawdy  se  chy- 
buje. Libost  sebe  samého  nikdá  nic  dobrého  nespůsobila.  Tupě  jiné, 
tupíš  sebe:   tak  kupuješ  i  prodávráš. 


1)  jež'lřk,  gasíerosíeii.s  acidealus,  Slachclharsch. 
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Wíce  mějte  na  péči  Mésti  nežli  neštěstí.  Nebo  na  ďlaahé  štěstí 
přichází  delší  neštěstí.  Mnozí  nalezeni  jsau,  ježto  ochotně  trpěli  chu- 
dobu, škodu,  wypowědění,  wězení,  křiwdu  i  smii,  ano  horši  nad  smrt 
dlauhé  a  lěžké  nemoce.  \le  J t* *s i «"*  li  nalezeni  nejsau,  kteří  l » >  /«»■>- 
benosl  swau,  hohatstwí",  sláwu  a  moc  uměli  nésii  ;i  trpěti.  Nebo  ko- 
mu/ se  poí-ne  šič>ii  ochotně  míti  ;•  jemo  lahodili,  muž  jr-[  »  lunlši 
nežli  diamant,  jevili  že  ho  to  štěstí  ncobměkcí.  A  nadto  zmužilejší, 
podá-liť  jemu  celé  ruky,  aby  mohl  a  uměl  lichým  a  pokorným  duchen 
lahody  jeho  krotiti.  Nejzmužilejší  pak  len,  kterýž  we  wšem  štěstí  j;iko 
w  kwítí  položen)    obrání  se   rakomstwí. 


Jaké  by  byly  lowaryšky  peychy  a  jaké  její  dcerky  a  \v  tem  zá- 
leží štěstí,  wěz,  že  lowaryšky  aneb  služebnice  peychy  jsau:  wšetcěnost, 
lehkomyslnost,  swéwolnosl,  wysokomyslnosl,  lakomsiuí,  wcselosl, 
pokrytská  zasmušilost  a  hřešení  z  wule.  Dcerky  pak  její  jsou  tyto: 
neuctiwosl,  neposlušnost,  nadutost,  pokrytstwí,  chlauba,  twrdošijnost, 
neswornost  a  záwist.  Falešné  pak  štěstí  světské  stojí  na  těchto  pěli 
siaupích:  na  panstwí,  hohatstwí,  důstojnosti,  powěsti  ;i  tělesné  žádo- 
sti. Mudrcowé  to  twrdí,  že  štěstí  jest  slepé,  nemaudré  a  škaredé:  slepé 
proto,  že  newí,  kde  sebau  hodí;  nemaudré,  že  jest  nejisté  a  nestálé; 
škaredé,  že  jest  bezbožné,  hltawé  a  neucliwé.  Uíkáwat  Franciscus 
lVIrarcha,  že  jest  pět  welikých  nepřátel  pokoje  a  li  wsickui  že  s  námi 
bydlejí,  totiž:  lakomstwí,  žádost  cti,  záwist,  hněw  a  peycha.  A  kdy 
bychom  ly  wšecky  nepřátel  y  weu  z  země  naší  wypowěděli,  mezi  námi 
dohry  by   pokoj   zůsláwal. 


Swěl  tento  se  točí  na  dwau  nohách,  jedna  jest  odplata  ctnosti  a 
druhá  pokuta  neprawosli.  Čímž  Uemocrilus  jsa  pohnut,  powěděl.  že  dwa 
liohowé  jsau  na  swětě,  jeden  dobroěině  a  druhý  pokutuje:  které  se 
z  nich  koli  wrchnosti  nedošlá wá.  swět  tento  jest  kulhawý.  Nedoslá- 
wá-li  se  obau  dwú,  tehdy  sám  fclowěk  wláěí  sebau  po  zemi.  W  Tur- 
cích bijí  jednu  minci  mezi  wšemi  jinými  nejplatnější.  ktcraužlo  wrch- 
nost  spráwu  swau  jak  av  času  boje  tak  i  pokoje  welmi  dobře  wy- 
plácí.  Ta  mince  newynáší  než  toliko  dwa  groše  :  jeden  jest  zlatý,  je- 
mu/, říkají  praemium,  to  jest,  odplata  ctnosti,  a  druhý  železný,  jenž 
slowe  parna  ,  to  jest,  pokuta  nešlechetnosti.  A  těmi  dwěma  groši  kaž- 
dému, jak  kdo  čeho  zaslauží,  hned  pojednau,  žádnému  mzdy  jeho  ne- 
zadržujíce, platí. 


Když  císař  Ferdinand  swaté  a  slawnc  paměti  wyhlásil  sněm  w 
Frankfurtě,  aby  v.olii  na  císabslwí  Maximiliana  toho  jména  II.  syna 
swého,  byl  tu  přítomen  i  Imbraim  baše,  legát  císaře  tureckého,  s  Auge- 
riem  Gisleniem  z  Busbeku,  legátem  císaře  Římského,  kterýž  když  hašcli 
tří  knížat,  saské,  baworské  a  julichské,  před  Ferdinandem  a  Maximi- 
liánem  císaři  na  koni  jeli  okazowal  a  jemu  oznainowah  kterak  jedno- 
každé  kníže  z  nich  tak  možné  a  bohaté  jest,  že  by  mohlo  na  swůj 
wlastní  náklad  došli  weliké  wojsko  sebrati  a  s  Turkem  wálku  wésli, 
jim/.lo    podobných  a  lak    mocných    knížat    že   ještě    mnohem   wíc   jest, 
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jako  sedm  kurfirštůw  wolencůw  a  jiných  knížat  říšských  w  zemi  ně- 
mecké, kteřížto  kdy  by  wšickni  spolčíce  se  wespolek  proti  tureckému 
císaři  wytáhli,  co  by  hádal  co  by  spůsobili:  zasmát  se  Ibraim  a  po- 
wěděl,  že  z  toho,  co  tu  nyní  widí,  snadno  sauditi  může,  jaká  jest 
moc  knížat  jiných,  ježto  tu  přítomni  nejsau,  a  že  musí  welmi  mocná 
říše  býti;  ale  jemu  že  se  widí,  že  jednota  říšská  i  s  těmi  sedmi  wo- 
lenci  podobná  jest  oné  sani  o  sedmi  a  wíceji  hlawách  a  tolikéž  oho- 
nech,  kterážto  když  chce  projíti  skrze  plot,  técly  rozdílné  hlawy  roz- 
dílnými děrami  lézti  chtějí,  tělo  pak  s  ohony  nikam  nemůže,  než  musí 
w  něm  zůstati.  Ale  císař  jeho  že  jest  podobný  sani  o  jedné  toliko 
hlawě,  kteráž  má  mnoho  ohonů  a  ta,  kdyžkoli  chce  skrze  ten  plot 
projíti,,  hned  za  ní  celé  tělo  i  ohonowé  welmi  snadno  prolezau.  A  tudy 
ztrestal  a  znamenal  knížat  křesťanských  roztržitost  a  neswornost,  že 
jedna  hlawa  chce  toto  a  druhá  zas  toto  a  že  nejsou  jednomyslní  a 
za  jedno  tělo;  Turci  pak  že  jsau  sworní  a  jednomyslní,  a  že  moc  a 
síla  sjednocená  wětší  platnosti  přidáwá  nežli  rozptýlená. 

Wýstraha  před  pýchán. 

Není  poslední  příčiny,  proč  mnozí  služebníci  a  dwořané  jak  slu- 
žeb tak  i  milosti  pozbýwají,  že  oni,  když  je  knížata  a  páni  jejich  z 
nízká  wzhůru  wyzdwihují  a  wywyšují,  nepřestáwajíce  natom,  ještě 
wýšeji  a  wýšeji  se  pnau.  Na  staw  swůj ,  w  kterémž  je  jak  přirození 
jejich  chatrné  postawilo,  tak  potom  i  kníže  a  pán  jejich  zwýšil,  se 
zapomínají,  staw  wyšší  sobě  oblibují,  a  na  swém  dosti  nemajíce,  staro- 
žitného rodu  pánům  a  rytířům  rowni  býti  chtějí,  anobrž  i  nad  ně  také 
se  wypínají  a  k  wyššímu  stawu  se  táhnau.  A  když  i  toho  dostanau,  ještě 
natom  dosti  nemají,  ještě  wýšeji  hledí.  A  jest  jim  to  jako  w  mysl 
jejich  wštípeno,  kteráž  se  swětskau  ctí  a  lakomstwím  točí,  že  nikdy 
sobě  pokoje  ani  žádného  místa  dáti  nemohau,  tak  že,  by  dnes  sedlák 
učiněn  byl  měšťanem,  zejtra  by  chtěl  býti  zemanem,  a  jsa  zemanem, 
chtěl  by  býti  pánem,  a  jsa  pánem,  zachtělo  by  se  mu  býti  knížetem, 
a  snad  ještě  nepřestáwal  by  natom.  Jakž  tedy  Pán  Bůh  nemá  se  před- 
sewzetí  jejich  protiwiti,  poněwadž  jemu  zato,  že  je  mezi  knížata  sází, 
neděkují,  nýbrž  newděčně  se  proti  němu  ukazují,  kázně  jeho  swaté 
nemají,  práwo  Boží  a  wrchnosti  swé  za  hřbet  kladau,  lidí  chudých, 
jimiž  někdy  sami  byli,  za  nic  sobě  newáží,  nad  nimi  se  potřásají  a 
na  ně  odpasují,  jako  by  již  sami  jejich  páni  aneb  knížata  byli?  Ne- 
myslí nato,  že  tolikéž  nad  nimi  moc  má  kníže  jejich,  jako  oni  nad 
chudými;  neohlédají  se  nato,  co  jsau  byli,  co  jsau  a  co  ještě  býti 
mohau,  ani  tomu  newerí,  že  i  jiní  na  místa  jejich  dosednauti  mohau, 
a  které  oni  po  swé  wůli,  jak  chtěli,  měli,  že  je  i  jiní  zase  a  snad  ti 
sami  po  swé  wůli  míti  mohau.  Nerozpomínají  se  nato,  že  z  pánňw 
služebníci  a  z  služebníkůw  páni  býwají.  Nemají  na  péci  toho,  že,  kte- 
rými dweřmi  štěstí  a  bohatstwí  jim  přišlo,  týmiž  že  zase  také  od  té- 
hož hospodáře  i  neštěstí  a  pan  Nauze  z  Mizérie  na  ně  přijíti  může. 

Přirození  jednoho  nic  sobě  newáží  wíce  a  druhého  méně;  neb  jedno- 
stejnau  práci  se  wšemi  wedlo,  wšecky  zároweň  sprawuje,  wšem  také 
jednostejné  mzdy  uděluje  a  jako  prawá  a  sprawedliwá  matka  ke  wšem 
rownost  zachowáwá:   žádného  nepowyšuje,    žádnému  nepochlebuje  a 
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žádný  jí  milejší  není.  Ta  toliko  nespravedlivá  macecha  paní  Fortuna 
nerovně  se  k  nám  chová:  koho  chce,  povyšuje,  koho  chce,  nechá; 
někoho  zbohatí,  někoho  zchurií,  z  sedláka  pána,  z  pána  chlapa 
učiní;  někomu  radost,  někomu  žalost  spůsobí.  In  siimma  žádného  dinu 
není,  že  komu  se  ona  wesele  ukáže,  takového  nejspíše  všeho  weaéli 
i  žiwota  naposledy  zbawí.  Avšak  ona  smrti  naší  přičinau  býti  nechce 
a  také  nemůže,  jediné  naše  k  ní  zlé  chowání  lan  přičinau  býwá  ži- 
wota našeho  potracení.  Nebo  co  tím  štěstí  winno,  že  my  zlí  jsme? 
Wolil  bych  sobě  bez  štěstí  dobře  umříti,  ne/li  s  štěstím  zlý  konec 
wzíti.  Spíše  lidé  v  štěstí  co  w  láku  ležící  skrz  marnau  svau  žádost 
cti  a  peychu  o  životy  přicházejí,  nežli  ti,  ježto  auzkostí  mnohau  na 
světě  a  ustavičným  trápením  bývají  sauženi;  proto  že  svého  štěstí 
snášeti  nemohau.  Mnohem  těžší  věc  jest  jim  snésti  svau  zvýšenost 
a  bohatství  nežli  chudobu  a  opovrženost.  Widěli  jsme  několik 
slavných  a  vznešených  mužůw,  kteří  všecka  protivenství,  starosti 
a  nebezpečenství  zmužile  a  mile  snášeli:  a  jakž  k  dosti  chatrnému  pový- 
šení  přišli,  nemohli  té  slávy  jako  nějakého  nejtěžšího  břemene  snésti, 
nýbrž  všecka  moc  a  síla  jejich  vrtkavým  štěstím  zemdlela  a  na  mi- 
zinu přišla. 

Weliká  tedy  jest  výstraha  pádu,  vysoko  nevstupovati,  a  pakli 
vstaupíš,  maudře  seď  a  sebe  neplaš,  se  wšemi  dobrotivost  měj ;  neb 
budeš-li  ode  wšech  dobrovolnost  míti,  by  tě  i  neštěstí  dolů  strčiti 
chtělo,  neupadneš.  A  by  pak  i  upadl,  neurazíš  se,  proto  že  ta  sama 
dobrovolnost  lidská  měkké  místo  činí  k  upadení.  Tvrdá  mysl  a  proti 
všem  zpurná  tvrdí  a  oceluje  všeliké  místo,  kudy  tvůj  páď  má  býti, 
a  dovodí  častokrát  i  toho,  že  (jakož  jsi  to  již  na  mnohých  spatřil) 
z  malého  pádu  veliký  úraz  vzat  bývá.  Kohož  sobě  dobrovolností 
nenakloníš,  nenaděj  se,  aby  jeho  mocí  a  ukrutenstvím  k  sobě  naklo- 
nil; to  zajisté  žádného  v  pokoji  nepro vodilo  do  hrobu.  Nebyl  by 
nikdy  tak  krutý,  kdy  by  nato  pomyslil,  že  tolikéž  nad  tebau  moci  má 
tvůj  pán,  jako  ty  nad  jinými  moc  míti  chceš,  a  nejvyšší  a  nejmilo- 
stivější všech  nás  pán  že  na  spravedlivost  saudu  Božího  pamatuje; 
protož  nečiní  ani  tomu  nejmenšímu  křivdy;  neb  též  nad  sebau  pána 
má  jako  on  jiné  pod  sebau. 

Nepodobnau  spravedlností  rozdělil  by  Bůh  království  světa, 
kdy  by  nad  křivdami  nemstil  a  je  přehledal..  Ale  dobrý  Pán  Bůh 
jest  a  nejvyšší  milovník  spravedlnosti;  neb  křivě  sauženého  nepo- 
mine a  žádnému  jak  nejmenšímu  tak  ani  tomu  největšímu  nepromine, 
jakkoli  odtahem  a  prodléváním  svých  pomst  bezpečnost  činí,  jako  by 
nikda  pomštěno  býti  nemělo,  což  hnedky  nepomstí.  Ale  jinak  se  stává ; 
nebo  čím  déleji  pokuty  se  odkládají,  tím  potom  rychleji  a  jako  v 
okamžení  s  velikau  hrůzau  a  strachem  přicházívají. 

2.  Z    p  o  p  i  s  ů  w    s  1  a  w  n  o  s  t  í. 

Sňatek  krále  Matyáše  a  arciknězny  Anny  we  Wídni. 

Když  veselí  královské  již  šťastný  začátek  svůj  čtvrtého  dne 
měsíce  Prosince  vzíti  mělo,  tu  nejprve  drabanti  a  mušketýři  králov- 
ští v  slavně  ozdobeném  kostele  sv,   Augustina   řadem   se   postavili. 
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Potomně  již  téměř  w  saumrak  do  <lotí enclto  kostela  JMknížecí  pan 
kardinál  z  Ditrichšteina,  před  nímž  stříbrný  kříž  nesen  byl,  .přijíti  a  do 
stolice  pod  nebesy  ztatohtawowými  se  posaditi  ráčil.  Brzo  potom, 
což  již  okolo  prwní  hodiny  na  noc  bylo,  do  téhož  kostela  šli  na- 
před panstwo  a  rytířstvo,  wyslaní  z  zemí  králowských,  Jeho  Milosti 
rady,  nejposléze  za  nimi  tré  knížat,  totiž  kníže  Karel  z  Lichtenšteina, 
kníže  Adam  Wáctaw  Těšínský  a  Jan  Jiří  markrabě  brandebuřský;  pak 
pan  František  Forgáč  z  Gymesn  kardinál  Osťrehómský.  Za  nimi  ráčil 
jíti  JMst  král  sám  toliko  jediný  w  dlauhém  uherském  oděwu,  stříbro- 
hlawowými  a  zlatými  kwěty  protkáwaném,  pod  peřím  čapátkowým, 
šawli  s  pošwau  zlalau  a  drahými  kameny  wykládanaii  k  boku  připá- 
sanau  maje.  W  kostele,  jak  doíího  wcházeti  ráčil ,  zhfiru  se  trau- 
bilo  a  na  wlaské  bubny  bubnowalo.  JMst  králowskau  následowala 
Její  Mst  newěsta  králowna  tolikéž  we  wšem-takówciri  stříbrohlawu,  kte-. 
rauž  JJMsti  arcikníže  Maximilian  a  arcikníže  Ferdinand  wésti  ráčili. 
Za  nimi  wedena  byla  od  wyslaných  JMsti  krále  hispánského  a  arci- 
knížete Albrechta  rakauskcho  Její  Milosti  paní  máteř  nejmilejší,  kte- 
rauž  potomně  množslwí  fraucimeru  následowalo.  Okolo  JMsti  krá- 
lowské,  králowny  a  paní  mateře  s  obojí  strany  číyřmedcítma  králow- 
ských, králowny  a  arciknížete  Maximiliana  pacholat  (edlknobůw)  swíce 
paruííkowé  3)  bílé  nesli,  králowští  w  čerwených,  králowny  w  brunát- 
ných neb  íialowých  aksamitowých  šatecli  s  kabátky  bílými  karmazi- 
nowými,  a  arciknížecí  w  černých  též  aksamitowých  šatech  s  karma- 
zinowými  čerwenými  zespod  kabátky. 

Když  pak  se  již  do  kostela  přišlo,  w  kterémž  po  prawé  straně 
oltáře  pět  uherských  biskupůw,  totiž  wysoce  důstojný  pan  Demelrius 
Napray  biskup  Koločenský  a  administrátor  hiskupstwí  Rábského,  pan 
Valentin  Leepes  biskup  Nitranský  a  kancléř  králowstwí  uherského, 
pan  František  Ergeli  biskup  Wesprimský,  pan  Jakub  Biber  biskup  Pěti— 
ko-telský,  pan  Jan  Telegdy  biskup  Bosnenský,  též  dwanácte  opatůw 
pod  infulemi  aneb  korunami  zlatem,  perlami  a  drahým  kamením  ozdo- 
benými, w  dalmatikách  zlatohíawowých  a  slříbrohiawowých  stálo: 
tu  Jeho  Králowská  Mst  u  oltáře  před  jednu  stříhrohlawowau  stolici  a 
Její  Mst  králowna  před  druhau  po  straně  lewé  se  postawiti,  JMsti  pak 
paní  máteř  do  stolice  po  prawé  straně  wyzdwížené  a  Jich  Milosti  arcikní- 
žata do  druhé  po  straně  lewé  kleknauti  ráčili.  Načež  potom  brzo  JMst 
pan  kardinál  k  oltáři  přistaupil  a  list  od  Jeho  Swatosti  papežské  aneb 
breve  apostolicum,  otewřew  je,  biskupu  Nitranskému  a  kancléři  uher- 
skému, jenž  mu  po  lewé  ruce  a  pan  Demetrius  Napray  po  prawé  stál, 
wůbec  hlasitě  čísti  dal.  Po  přečtení  téhož  listu  JehoKMst  před  oltář, 
před  nímž  weliký  koberec  turecký  prostřín  byl,  předstaupiti ,  ano  i 
Jich  Msti  dotčená  arciknížata  Její  Mst  newěstu  králownú  před  něj  při— 
wésti  a  proti  JehoKMsti  po  straně  lewé  postawiti  ráčili.  A  tak  JMst 
kardinál  we  jméno  Pána  Boha  wšemohúcího  od  tohoto  latinského  pro- 
poAvědění  Jich  Milosti  oddáwati  začat,  taklo :  „Non  est  vir  dignus  mu- 
liere,  nisi  amputet  caput  hostis,  t.  j.  Není  muž  hoden  ženy,  leč  by  ne- 
příteli hlawu  stal.  Což  se,  prý,  wlastně  i  na  Waši  králowskau  Milost 
wztáhnauti  může;  nebo  WMKská  ten  tak  slawný  wítěz  býti  ráčí,  který 

2)  paruúkowý  aueb  lípowy  wosk ,  2BetJ3Waá;8. 
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o  toho  nejúhl  ;n\  nčjšího  nepřítele  wšcho  kře^funslwa  Turka  netoliko 
několikráte  se  pokusili  smet,  jej  udatné  mečeni  swým  stihal,  nad  ním 
mnohé  stawné  wítězstwí  obdržet,  ano  i  lobo  příčinan  ;i  p&wodem  byt, 
že  jich  <l<>  ninožstwí  lišíc  před  očima  WKMsti  padnaoti  muselo,  t <i k  se 
wsemu  tomuto  širokému  swětu  dobré  známé  a  wědomé  jesl  a  i<»  .jako 
na  wrohu  leží,  kterak  jste  tndy  netoliko  slawného  krátowslwi  uher- 
ského, králowstwí  českého,  arciknížctstwí  tohoto  rakouského,  ano  i 
jiných  zemí  a  lak  wšcho  křcsfanstwa  před  týmž  nepřítelem,  nelitu- 
jíce w  loni  žiwota  sucho,  každého  času  udatné  a  statečné  obrániti 
a  obhajowati  a  skrz  lo  samé  wedlé  lehu/,  swrchu  jmenowaného  pro— 
powědění,  jsauce  sami  z  císařského  a  králowského  kmene  posli,  této 
nejjasnější  arciknéžny  rakauské  přístojící,  tolikéž  z  císařského  a  krá- 
[owského  kmene  pošlé,  dobré  jsle  zaslaužili  ráčili  i  s  oboji  sírany 
sebe  hodni  hýli  ráčíte.  Pročež,  majíce  já  sobě  od  Jeho  Swa  testi  pa- 
pež.ské  k  tomu  moc  dunau  i  poručeno,  na  nusle  .Jeho  Swatosti  WKMsti 
w  tomto  swaténi  přcdsewzetí  a  k  stawu  sw.  manželstwí  swalé  po- 
žehnáni dáwám,  a  >\  ín.sii j i ,  aby  Pán  Bůh  wšemohaucí  hojné  swó  pože- 
hnání na  WKMsl  wylíti  a  spolu  s  Její  Mstí  přístojící  nejjasnější  arci- 
kněžnau  ode  wšcho  zlého  chrániti  a  ostříhali .  ano  i  dědici  slawnými 
milosliue  obdařili  ráčil,  dotazujíce  se  přitom  WKMsti:  Ráčí— li  W. 
KMst  k  této  nejjasnější  arcikněžně  rakauské  milost  a  lásku  jíniti? 
Načež  když  JAlst  odpowědíti  ráčil,  týmiž  také  nápodobně  stowy  JMsli 
newěsly  králowny  se  tázal.  To  odpowědi  sobě  dané  Jich  .Milosti 
ruce,  kteréž  sobě  s  obojí  strany  podati  ráčili,  šlůtau  swázal  a  polom, 
přijmauce  od  JMsti  uewčsty  králowny  jako  i  Jeho  Msti  králowské  prsteny, 
králowský  králowně  a  králowny  králi,  a  přitom  ivíceji  králowně  od 
Jeho  Swalosti  papežské  dar,  totiž  rosarium  drahým  kamením  w\klú- 
dané  w  škatuli  aksamitem  čcrweným  potažené,  kteréž  za  pel  sel  ko- 
nin se  šacowalo.  odewzdal.  Její  Mst  i)ak  newěsta  králowna  Jeho  krá- 
lowské  M>ti  wěnec  na  iii  prsty  zšíří  wšecken  perlo  wý  a  od  drahého 
kamení  do  ruky  dáli,  kterýž  Jeho  Milost  sobě  sám  na  hlawu  Avsta- 
witi  a  hned  potom  odtud  na  swé  předešlé  místo  odjíti,  jako  i  již  jme- 
nowauá  arciknížata  JMst  newěstu  králownu  tolikéž  na  místo  její  do- 
westi,  a  tu  král  i  králowna  spolu  klcknauli  ráčili. 

Načež  potomně  ihned  pak  kardinál  stawné  Te  Dcum  laudamus, 
před  oltářem  kleče,  začaw,  toho  se  jeden  werš  traubilo  a  na  wlaské 
bubny  bubnowalo,  a  druhý  spolu  s  rozličnými  instrumenty  od  zpě- 
wákůw  králowských  zpíwán.  Pii  wšech  koslelích  zwoněno.  Po  <lo- 
zpíwání  pak  téhož  Te  Deum  laudamus  z  dewadesáli  kusfiw  welké 
střelby  lakměř  již  po  druhé  hodině  na  noc  puštěno  neb  wystřeleno  bylo. 

A  lak  po  slastném  tomto  JMstí  králowské  a  králowny  oddání,  kte- 
réž Buh  Jich  Milostem  weselé,  radostné  a  potěšené  dáli  rač,  zase  se 
nápodobným  spůsobem  z  kostela  do  zámku  šlo  a  weselí  královské 
slastně,  pokojně,  s  ran  ob  au  přitom  radostí  a  weselostí  kwasilo  a 
ozdobowalo. 


LVIII. 
Michal  Pécek  Smiřicky  z  Radostic. 

Swětského  řečnictwí  staročeského  u  wětším  rozměru  za- 
chowal  se  nám  příklad  we  spisu  Michala  Pěčka  *),  jenž  slowe : 
„Akcí  a  rozepře  mezi  filosofem,  w  lékařslwí  doktorem  a  pro- 
kurátorem" (w  Praze  1609).  Předmětem  jest  spor  mezi  třemi  bra- 
try o  to,  který  by  z  jmenowaných  tří  stawůw  obci  byl  nej- 
užitečnější. Filosof,  lékař  a  práwník  wystupují  jeden  po  druhém, 
obšírnau  řečí  přednosti  každý  swého  stawu  wynášejíce  a  pro- 
spěchy druhých  dwau  snižujíce.  Konečně  nálezem  zdůwod- 
něným  zásluhy  jednoho  každého  o  obecné  dobré  sice  uznány, 
než  práwníkowi  za  práwo  dáno.  Spisowatel  jewí  w  díle  tom 
skuteénau  wýmluwnost  a  neskrownau  zběhlost  w  literatuře  la- 
tinské i  řecké. 

Michal  Pěček  byl  třetí  syn  cis.  rychtáře  w  Chrudimi,  Jana, 
kterému  1.  1571  udělen  lišt  erbowní,  aby  se  mohl  psáti  „z  Ra- 
dostic." L.  1598  byl  ještě  na  universitě  Pražské.  Wzdělaw 
se  za  práwníka,  usadil  se  w  Praze.  Sám  jsa  učený,  žil  w 
přátelstwí  s  učenci  sauwěkými,  jmenowitě  i  se  slawnau  básniř- 
kau  latinskau ,  Alžbětau  Westonowau,  rodilau  z  Angličan  ale  w 
Čechách  zdomácnělau,  kteráž  spis  Péčkůw  wětší  básní  ozdobila. 
L.  1620  stal  se  Pěček  perkmistrem  hor  winičných.  L.  1622, 
když  mistři  kolleje  Karlowy  dostali  rozkaz,  ahy  wydali  pri- 
wilegia  swá ,  k  přejmutí  jich  nařízeni  byli  za  králowské 
komisaře  Pěček  spolu  s  Heřmanem  Černínem  a  Jiřím  Ma- 
theidesem.  Pozdějších  zpráw  o  Pěčkowi  posud  se  nedo- 
stáwá.  Kromě  „Akcí  a  rozepře"  psal  básně  latinské  a  wy- 
dal  spisy  otčima  swého  Duchoslawa  Tugurina,  písaře  radního 
w  Chrudimi. 

Řeč  filosofova. 

Bratr  filosof  weda  swau  při,  chtěje  toho  dokázati,  že  on  ten  sám 
obci  jest  nejplatnější,  wychwalowal  filosofii,  kterak  by  ona  wšeho 
wšudy  umění  jak  nebeského  tak  i  zemského,  widitedlného  i  newidi- 
tedlného,  wnitřního  i  zewnitřního  přícinau  přední  a  půwodem  byla.1) 
Nebo  zemi  měřiti,  hlubokost  mořskau  stihnauti,    a  jak  jedno  od  dru- 

*)  W  knihách  Chrudimských  se  Pěčkowé  píší  „Smiřickými'',  což  se 
prawým  byli  zdá.  Příjmí  ,,Smržický"  na  Akcí  etc.  jest  zmatecné. 

l)  Philosophia  laudatarnm  artium  omnium  procrealrix  et  quasi  parens. 
Cic.  Philosophia  disciplina  disciplinarum.  Mac  rob. 


hého  jest  daleko,  rozeznati:  oblohu  oebeskaa  i  b  jejími  hvězdami, 
influencími,  připadnostmi.  proměnami  zpytovati;  příčinu  nestálého  a  ne- 
jednostejného povětří,  vycházeni  stonce  a  zatměni  měsíce  věděti; 
jak  daleko  horizon  tento.  —  to  jest  půl  tohoto  nebe.  kteréž  nud  aa- 
hau  vůkol  a  vukoi  se  všech  Btraii  vvidíme,  -  -jak  i  stonce  od  ná* 
daleko,  kolika  stupněmi  jest  vzdáleno,  pověděti;  jaké  jsan  phpadnosti 
rasů.  wěkfi,  let.  rozdílnosti  lidi  a  wěcí  všech,  jakými  bj  se  koli 
jménem  jnienowati  mohly,  uměti  toho  zprávu  dokonalen  dáli:  ovšem 
ani  doktora  životního  povolám,  mnohem  pak  méněji  orátora  powin- 
nost  to  w  sobě  obsahuje,  čeho  žádá  všech  oměni  matka  a  mistryně 
filosofie.  Nebo  ačkoli  lékaře  povolám  je*t  to,  aby  netoliko  pří— 
pádnosti  nemoci,  povahy,  přirození  a  komplexí  jednoho  každého  dohře 
znal.  ale  také  i  omění  physices  uaturalis,  to  jest  poznaní  wiei  přiro- 
zených, jak  světel  nebeských  a  jejich  powah  tak  také  nejviceji  bylin 
a  rozličného  kvítí  zemského  výborně  powědom  byl,  a  naposledy 
skutek  toho  všeho  in  praclica  ukázal :  '.však  co  se  dotýče  vyměřeni 
zemské  hlubokosti,  poznáni  mořské  propasti  a  jiného  na  tisíce  umění 
v  filosofii  obsaženého,  toho  lékaři  znáti  potřebí  není.  Oratoř  pak  a 
ten,  který  svú  výmluvností  nad  jiné  předci,  čtwrtiny  wěcí  těchto, 
ani  ještě  tak  mnoho  jako  medicus  nepotřebuje:  než  jistými  mezemi  a 
jako  ploty  ohrazené  své  uměni  má,  totiž  aby  jak  w  čas  pokoje  obec 
dobře  spravoval,  nepravosti  a  výstupky  lidské  přetrhoval,  sprave- 
dlivé zastával,  nesprawedliwé  trestal,  o  boji  v  pokoji,  w  pokoji  pak 
o  boji  přemýšlel,  tak  také  i  v  čas  wálky  aby  rozšafnosti  swé  uží- 
vaje, k  lomu  jen  šaman  swau  výmluvností  nápomocen  vojákům  byl. 
byt  pak  sám  žádného  nepřítele  nezabil,  mnohem  méněji  ani  rukau  se 
nedotekl.  Což  i  Plato ,  Sokrates  a  všickni  filosofové  natom  se  sná- 
šejí, též  v  radách  a  jednáních  o  weliké  věci  w  skutku  to  nalezli, 
že  nižádným  spůsobem  s  tau  obcí  dobře  se  díti  nebude,  nebudau-li 
ji  filosofové  řídili  a  spravovati,  ano  i  přešťastné  obce  Avyhlašují  ty, 
které  lidmi  maudrými  opatřeny  jsau. 

Ačkoli  pak  těchto  časův  převrácených,  jichžto  věci  dobré'  a 
vzácné  sobě  ošklivíme,  zlé  pak  a  mrzuté  libujeme,  to  slovo  filosof 
k  nemalé  potupě  přišlo,  tak  že,  když  který  neučený  leyk  spatří  muže 
učeného,  hned  mu  filosofů  naspílá,  byť  pak,  co  to  filosof  jest,  sám  ne- 
věděl, nepamatuje  nato,  co  Duch  Boží  w  příslowí  (1.  kap.)  dí,  že  mau- 
drostí  a  učením  blázni  pohrdají:  wšak  to  také  i  v  jiných  věcech 
bývá.  že  jakkoli  bez  nich  nijakž  býti  nemůžeme,  nicméně  wšak  je  w 
nenávisti  máme.  A  zřídkakdo,  patře  na  vysoké  stavení,  na  grunt  po- 
myslí, jakkoli  bez  něho  ani  domu  ani  štítu  ani  sklepu  ani  síně  ani  maz- 
hausu  ani  nic  býti  nemůže.1)  >"a  pařez  aneb  kořen  kdo  popatří?  awšak 
když  ho  není.  ani  stromu  ani  -větví,  ratolestí,  ani  listí,  nadto  méně  ani 
žádného  ovoce  nebude.  Tak  se  děje  i  s  filosofií,  z  níž  všecka  jiná  umění 
pocházejí.  Zkušený  lékař,  nebude-li  dobře  znáti  dialektiky,  kteráž 
jest  jedna  částka  filosofie,  kterak  bude  moci  rozličnost  nefiocí  rozho- 
dnauti  aneb  jim  av  notu  uměli  trefiti?  Co  spůsobí  medicus  bez  fysiky, 
to  jest  bez  poznání  věcí  přirozených,  tak  jakž  je  sám  Pán  Bůh  ráčil 
stvořiti?  A  toť  jest  nejpřednější   díl    filosofie.     Odtud  všelijací  počat— 

')  Qaomodo  possunt  staré  culmina,  si  cadant  fuiidamenta.    Atnbros. 

19 


290 

kowé  a  pramenowé  wšeho,  což  se  na  swětě  rodí,  pocházejí,  bez  ně- 
hož umění  lékařské  za  nic  nestojí.  Když  pak  bude  míti  pnstaupiti  k 
pacientowi,  kterak  mu  čím  dobrým  poslauží,  nebude-li  předewším 
toho  šetřiti,  jakého  jest  přirození,  jest-li  pěnokrewný,  kalokrewný  čili 
wodnokrewný  aneb  jaký  jiný?  —  a  to  jest  nejwětší  maudrost  lékař- 
ská! —  a  nebude-li  přitom  šetřiti  powětří  a  času  příhodného,  jak  kdy 
běží  hwězdy  nebeské,  jak  měsíc  jest  posta wený,  jest-li  na  plnu,  na 
zchodu  aneb  jinač,  a  wedlé  toho  tak  léky  připrawowati?  Aniž  ten 
lékař  co  dobrého  spůsobí,  nebude-li  nejprw  mysl  jeho  filosofskau 
maudrostí  nastrojena,  poněwadž  hnutí  těla  od  hnutí  mysli  pocházejí. 
Multos  morbos  multa  fercula  fecerunt,  powěděl  onen:  že  kde  býwá 
mnoho  pokrmů,  tu  také  býwá  mnoho  nemocí.1)  A  odkud  katarrowé, 
flusy,  rýmy,  hlawní  nemoc,  záwraty,  oči  krwawé,  ruce  třesuté,  nohy 
a  žity  skrčené  pocházejí:  zdali  ne  od  nestřídmosti?  A  při  kom  se  to  na- 
chází, tomu  ani  krabice  apatékářské,  ani  zatínání  žil,  ani  lázně  ani 
co  jiného  od  doktorů  wymyšleného  nespomáhá.  Což  tehdy?  Není-liž 
to  mnohem  podstatnější  a  znamenitější  lékařstwí,  které  neduh  mysli,2) 
nežli  to,  které  teto  hojí,  a  ji  před  nezdrželivostí  a  wšelijakau  zby- 
tečností zachowáwá,  mrawy  dobrými  ozdobuje,  působí  to,  aby  lidé 
jedni  druhým  ku  poctiwosti,  rodičům  a  přátelům  ku  potěšení,  sobě  pak 
samým  a  wlasti  swé  k  dobrému  a  užitečnému  siaužiti  mohli?  A  to 
wšecko  zdaliž  nejde  z  filosofie?  neprospíwá-liž  tím  welice  filosofie, 
že  nás  od  rozkoší  a  lahůdek  tohoto  swěta  odwozuje  a  k  znamenitým 
ctnostem  a  skutkům  Bohu  i  lidem  milým  přiwozuje;  učí,  jak  bychom 
měli  wášně  i  náružiwosti  swé  skrocowati  a  je  rozumu  poddané  míti; 
zřetedlně  wyswědčuje,  na  čem  prawé  štěstí  a  žiwot  bez  auhony 
záleží?3) 

Neprospíwá-liž  filosofie,  když  jednoho  každého  k  swé  powinnosti 
wede,  a  jak  by  jiní  s  námi  a  my  s  jinými  obcowati  měli,  ukazuje? 
Neprospíwá-liž  aspoň  tomu,  kdo  domácí  hospodářstwí  sprawuje,  aby 
se  mu  w  něm  dobře  wedío  a  dařilo,  na  wšem  se  mu  množilo,  roz- 
máhalo, aby  manžel,  manželka,  dítky,  čeládka,  jeden  každý  swau  ná- 
ležitau  powinnost  dobře  a  chwalitebně  řídil  a  sprawowal?  Neprospí- 
wá-liž wšem  filosofie,  když  nás  k  tomu  wéde,  abychom  žádnému  ani 
w  wěcech  křiwých  nepowolowali,  ani  také  sami  od  žádného  se  pod- 
wésti  nedali?  Neprospíwá-liž  filosofie  w  tom,  když  aby  jeden  každý 
staw,  menší,  prostřední  i  ten  nejwětší,  samého  sebe  poznáwal,  učí?4) 
Anebo  neprospíwá-liž  nejwíce  filosofie  tomu,  aby,  kdo  se  chce  nato 
oddati,  mohl  obci  dobře  a  užitečně  siaužiti,  ji  dobrým  řádem  sprawo- 
wati,  počestnými  mrawy  ozdobowati,  chwalitebnými  práwy  utwrzo- 
wati,  utwrzenau  zdržowati,  zdrženau  rozšiřowati,  rozšířenau  šťastnau, 
prospěšnau  a  wšem  lidem  požitečnau  učiniti? 

A  poněwadž  pak  dwě    wěci  spůsobují  wrchnosti  wážnost,    totiž 

*)  Epulae  peregrinae  morbos  semper  peregrinos  pariunt.  Gnev.  2)  Plii- 
losophia  est  medicína  animae.  Casm.  Medicína  utraque  tam  corpo- 
ris  quam  animae  est  a  Deo.  Gregor.  3)  Nullus  in  philosophia  feracior 
locns  quam  de  officiis,  a  quibus  conslanter  honesteque  vivendi  prae- 
cepta  ducunlur.  Cic.  Irae  malagma  philosophia.  Had.  jun.  4)  Nou  prae- 
stant  philosophi,  quse  loqiuintur,  multum  praestant,  quod  loquuntur.  Sid. 
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maudrost  a  udatnost,  oboje  lato  ctnost  má  sw&j  základ  w  fllosofli. 
A  to  jsau  ti  dwa  slaupowé  aneb  pilířowé,  na  nichž  jest  založeno  je- 
dno každé  králowstwí  aneb  wládařstwí..  Maudrosl  siwa.il  knížeti  la 
oko,  udatnost  za  niku:  bez  oné  byl  by  slepý,  bez  této  mdl\.  Mau- 
drost  dáwá  radu  a  udatnost  silu:  onano  rozkazuje,  tato  rozkaz  \v\ii- 
zuje;  onano  skauiná  w  práci  těžkost,  tato  ji  pak  oblomuje  u  obnn-k- 
čuje;  onano  welké  wťci  ukazuje,  tato  se  k  nim  jako  plitou  ;u\  taje  : 
k  onéno  přibližuje  se  rozum,  k  této  pak  zmužilé  srdce  welikých  pa- 
nošů přistupuje. 

Protož  žádnému  tak  potřebí  není  znáti  filosofie  a  wiceji  uměli, 
jako  welikým  pánům  a  knížatům,  jejiohto  amení  mnohým  poddaným 
má  k  dobrému  slau/.ili.  Především  pak  jiným  netoliko  platné  jako 
potřebné  a  bez  čehož  nijakž  býti  nemůže,  jest  znáti  umění  o  téoh 
wěcech,  které  přináležejí  ku  poznání  mrawfi  a  obyčejůw  lidských  ') 
(a  ty  wěci  obsahují  se  w  filosofii  morální,  to  jest,  o  mrawích),  a  po- 
tom znáti  rozdíl  a  spůsob  jednoho  každého  wládařstwí  a  spráwy  w 
zemi  aneb  w  obci  (a  to  se  jmenuje  pbilosophia  politica).  Onano  učí 
o  náružiwostech  a  náklonnostech  wšem  lidem  obyčejných:  tato  pak 
welí  takoAvé  náklonnosti  temperowati  a  skrocowati,  též  i  k  aučinkům 
swým  wedlé  práwa  náležitě  Avésti.  Onano,  totiž  phiosophia  ethica,  učí, 
mrawným  ctnostným  střídmým  a  w  auzkostech  trpěliwým:  tato  pak, 
totiž  philosophia  politica,  dobrým  spráwným  šťastným  a  sprawedliwým 
wládařem  a  správvcím  býti.  A  tyto  wšeckny  ctnosti  jsau  terminus  a 
instrument  filosofský.  3) 

Poněwadž  pak  kníže  a  ^všelijaká  wrchnost  má  powědoma  býti 
swé  země,  jejího  položení,  Avelikosti,  širokosti,  dlauhosti,  buďto  také' 
krátkosti,  potom  i  o  řekách,  jezeřích,  jsau-li  kde  jaká,  o  mořských 
zátokách,  potocích,  ostrowích,  horách,  jako  o  nějakých  audech  swého 
panstwí  má  wěděti:  protož  k  té  wěci  potřebí  jest  uměti  geographiam. 
Přes  to  musí  kníže,  když  toho  potřeba  káže,  i  wálku  vrésti,  s  nepřá- 
tely  se  potýkati  a,  chce-li  w  zemi  ostati,  někdy  i  triumfowati.  Z  té 
příčiny  ma  míti  plnau  známost  wěcí  wojenských,  wěděti  o  dobrém 
hejtmanu  a  dobrém  soldátu;  kde  má  ležení  držeti,  kde  příhodně  se 
zašancowati,  kde  pewnost  wystawili,  kde  nástroje  wálečné  založiti; 
w  která  místa  stříleli,  s  které  strany  k  šturmu  pustiti ,  města,  zámku, 
pewnosti  dobývvati,  příkopy  dělati  etc. ,  a  tak  tehdy  musí  i  geome- 
triam  znáti3).  Ale  že  bez  příležitosti  a  příhodnosti  časůw,  kdy  se  má 
co  konati,  dobrý  spráwce  nic  neswede,  nýbrž  bude  museti  na  časy 
a  pohodlné  léto  pozor  dáti,  štěstí  i  neštěstí,  běh  planet,  dny  a  noci  za 
sebau  kráčející  předzwěděli,  a  netoliko  po  zemi  ale  i  po  wodě  také, 
w  nejpříhodnějším  místě,  portu,  břehu  na  nepřátely  udeřiti:  protož 
wysoce  potřebuje  astrononiiam  uměti,  architecturam  aneb  fortifica- 
tionem  nezanedbáwati,  a  sumniau  wšelijakého  umění,  kteréž  dobrým 
a  zkušeným  mistrům  a  řemeslníkům  wíastně  přináleží,  w  čemž  byl 
někdy  welice  zkušený  Julius  Caesar,  powědom  má  býti.  Nemíním  pak 
toho    tuto   tak,    aby  se    nato    kníže  oddati   měl    jako    nějaký   paumistr 

x)  Melius  aiidire  Socratem  de  moribus,  quam  Hippocratem  de  corporihus 
dísputantciii.  Sed.  -)  Iu  quo  quisque  prudens,  In  eo  bouus.  Plut.  3)  Non 
tam  literis,  quam  rei  militaris  disciplina  imbucudus  est  princeps.  Plať 
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a  řemeslník,  ')  ale  jako  kníže,  to  jest,  aby  o  tom  toliko  známost  měř, 
co  dobrého  a  zlého ,  rozeznat  a  z  mnohých  wěcí  dobrých  nejlepší 
sobě  wybrat.  Nebo  není  to  jeho  powinnost,  aby  mosty  dělat,  petardy, 
děla  a  wálečné  nástroje  slíwal,  pewnosti  stawět,  k  šturmu  sám  oso- 
bně, ač  chtěl-li  by,  hnal:  ale  toliko  to,  co  k  jeho  wlastní  a  důležité 
potřebě  přináleží,  aby  umel  a  znal.  Ale  že  málo  co  prospiwá  umění 
jak  w  času  pokoje,  tak  také  i  wálky  bez  wýmluwnosti,  jakožto  myslí 
lidských  ředitelkyně,  hofmistryně  obcí,  králowny  poddaných:  protož  má 
kníže  a  wšeliká  wrchnost  w  ní  wycwičena  býti.3)  A  ta  sama  wý- 
mluwnost  nemůže  býti  mocná,  dostatečná  ani  podstatná  bez  poznání 
wěcí  přirozených,  jenž  jsau  jako  grunt  a  fundament  wšech  umění  a 
řemest.  Musíť  tedy  každý  maudrý  spráwce  nato  se  s  pilností  oddati, 
aby  o  wšech  wěcech  prawý  a  zdrawý  saud  měl  a  o  nich  rozumně 
a  s  gruntem  promlauwati  umět.  Nebo  míti  známost  sformowání  a  slo- 
žení tohoto  swěta,  spořádání  w  něm  wšeho  přirození,  hnutí  nebes,  těl 
nedušných,  buďto  s  jinými  smíšených,  početí  i  schodu  wěcí  stwořených, 
podstaty  duše  a  moci  její,  wlastností  bylin  rozličných,  drahých  kamení, 
minerálií,  dušních  žiwočichů,  těl  spojených,  nedošlých,  wlhkostí,  dešťů, 
mlh,  duh,  sněhůw,  hřímání,  krupobití,  hromobití,  blýskání,  počátku 
studnic  a  pramenů,  wod,  řek,  jezer,  wětrůw,  zemětřesení,  zpátečného 
toku  mořského,  etc,  a  o  tom  wšem  dobře  wyprawowati  uměti  wzbu- 
zuje  wtip,  oswěcuje  rozum,  ponauká  mysli  lidské  ku  podiwu  weli- 
kých  wěcí,  z  čehož  pochází  w  sprawowání  obce  maudrost  a  we 
wšech  dobrých  předsewzetích  šťastný  prospěch  (jakož  se  to  o  králi 
Alexandrowi  wí)  a  weliká  mysli  zmužilost  w  promlauwání  a  o  wě- 
cech sobě  rozjímání.3)  Jakož  se  čte  o  Periklesowi,  že  by  měl  tak 
horliwě  miuwíwati,  jako  by  hřímalo  a  se  blýskalo,  a  že  celau  zemi 
řeckau  po  sobě  pozdwihowal,  a  co  se  zdálo  býti  odporného  lidu 
obecnému  Athénskému,  to  wšecko  jemu  zobecnil  a  w  zwyklost  obrá- 
til. A  ten  tak  wznešený  panoš  nenaučil  se  té  wýmluwnosti  z  retho- 
riky  ani  od  prokurátorů,  ale  od  samých  filosofů,  kteříž  toho  času  nej- 
slawnější  a  nejmaudřejší  byli  w  zemi  řecké. 

Aniž  se  má  kníže  toho,  co  se  mu  wěděti  a  uměti  ukládá,  stra- 
chowati  a  nad  swým  uměním  pro  příčinu  mnohých  starostí  a  nesčísl- 
ných těžkostí  pochybowati.  Nebo  co  jest  těžko  člowěku  prostému  a 
snad  i  nemožno,  to  knížeti  nemůž  než  wšecko  snadné  možné  i  milé 
býti.  A  mezi  jinými  prostředky,  kterak  by  z  něho  mohl  pán  we  wše- 
likém  umění  co  nejzběhlejší  býti,  tento  nejpřednější  jest,  totižto,  aby 
wedlé  sebe  a  při  sobě  míwal  lidi  nejawláštnější,  jako  mathematicos, 
philosophos,  oratores  a  jiné  osoby  s  filosofií  se  obírající,  od  nichž  by 
za  tabulí,  ať  nedím  wšudy,  w  malém  čase  tomu  se  naučiti  mohl,  čemu 
se  jiní  w  školách  za  mnoho  let  sotwa  naučí,  a  aby  jim  sám  k  mlu- 
wení  příčinu  dáwal,  s  nimi  chodě,  jezdě,  stoje,  a  we  wšech  jiných 
příležitostech,  a  k  tomu  je  i  wzbuzowal,  aby  před  něj  wždycky  sho- 
toweni  předstupowali    a  sobě    o  wěcech  platných  a  potřebných  rozjí- 

J)  Non  potest  princeps  scientia  sua  cuncta  complecti.  T  a  c.  2)  Rex 
peritus  sit  rerum  humanarum.  Gáza.  Quantum  in  bello  potest  ferrum, 
tantnm  in  republica  prodest  eloquentia.  Demet.  3)  Comede  Minervám 
et  pinguesces  sapientia.  Proverbium. 
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malí.  Tak  se  naučí  w  brzkém  ěase  všemu  lomu,  oo  k  správě  jeho 
a  vládařství  zapotřebí  bude.  Kdo  jest  byl  ustavičnými  válkami 
zaneprázdněn  wíceji  než  Alexander  Welikj  a  Julius  Caesarf  a  protol 
jsau  oni  hned  uměni  literního  a  fllosofského  neopustili,  ale  nejinač 
Bobe  péra  než  jako  své  dýky  vážili.  Kdo  měl  větší  práci  v  říši 
jako  někdy  Karel  Welik)  ?  protof  jest  on  vždycky  poslauohaJ  mužů 
ve  wěem  umění  Qlosofském  zběhlých,  v  nich/,  se  náramní''  kochat  a 
je  sobě  welioe  liboval.  Co  nejpřednějších  a  nejslavnějších  potenlátů 
za  Btarého  věku  bylo.  všickni  philosophos  a  muže  maudré  za  mistry 
a  aěitele  sobě  drželi.  W  takové  vážnosti  za  starodávna  driáni  byli 
od  velikých  potentátůw  filosofové,  že  Dionysius  kníže  sicilské  proti 
mudrci  Platonovi  pěkný  a  nákladný  šit"  po  moři  poslal,  sám  pak  na 
něj  se  třima  koňmi  bílými  na  břehu  s  slavným  vítáním  očekávat. 
Když  ho  pak  od  sebe  zase  propauštěl,  velikým  darem,  totiž  osmdesáti 
talenty,  to  jest  padesáti  osmi  tisíci  korunami,  jeho  darovat.  Alexander 
Weliký  ku  poctivosti  svého  mistra  vlasti  jeho,  klerauž  sobě  pod- 
maniti umínil,  odpustil,  a  že  jemu  tak  mnoho  jako  samému  Filippowi 
otci  svému  povinen  jest.  přede  všemi  vyznal.  A  byl  Phocion  toliko 
měšťanem  Athénským,  avšak  týž  Alexander  z  Macedonie  tak  ho  sobě 
vážil,  že  mu  centům  talenta,  to  jest  60000  korun,  V  dar  poslal.  Kte- 
rýžto, ptaje  se  jeho  vyslaných,  prou  mu  to  král  jejich  posílá?  Proto 
prý,  odpověděli,  že  jeho  ze  všech  Athénských  jediného  za  ctného  a 
šlechetného  muže  býti  poznává.  Zeno  muďrec  u  týchž  Athénských  v 
takové  byl  poctivosti,  že  u  něho  klíče  města  skládali  a  zlatau  koru- 
nau  a  obrazem  mosazným  ho  ozdobovali.  Což  i  spolusausedé  jeho  také 
mu  tolik  poctivosti  činili.  We  Wlašícfa  měšťané  Krotoniatští  a  jiní 
národové  zámořští  mudrce  Pythagoram  jako  nějakého  boha  clili  a  z 
domu  jeho  sobě  chrám  udělali,  tak  ho  sobě  vážíce,  že  kteří  ho  koli 
toliko  viděli,  hned  o  tom  svým  přátelům  a  jiným  lidem  v  známost 
uvozovali,  za  věc  sobě  to,  že  jsau  Pythagoram  viděli,  nejdražší  a 
nejpodstatnější  pokládajíce.  Euripides  philosophus  a  poeta  tragicus  Ar- 
chelausovi  králi  perskému  tak  milý  a  příjemný  byl,  že  mu  všecku 
svau  radu  poraučel  a  jako  téměř  nic  bez  jeho  rady  nečinil. 

Nesluší  tuto  toho  pomiň auti,  kterak  někteří  potentátové,  v  světě 
byvše  velmi  platní  obcem  a  svým  poddaným,  ne  proto  toliko,  že 
jsau  králové  slauli,  jako  že  z  umění  íilosofského  maudrosti  nabyli, 
příjmí  Maudří  dostali.  Jako  Karel  franeský,  o  jehožto  přízni  a  lásce, 
k  lidem  učeným  nemůže  se  dosti  pověděti,  pro  filosofii  kterauž  do- 
bře znal,  král  maudrý  byl  nazván.  0  Alfonsovi  toho  jména  Desátém 
králi  kastilianskéin  vysvědčuje  se  to,  že  mezi  svými  nesčíslnými 
pracemi,  jimiž  zaneprázdněn  byl.  čtyřidcetikrát  svatau  biblí  i  s  vý- 
klady přečetl.  A  tento  král  netoliko  pro  svau  velikau  maudrost, 
kterauž  panství  své  rozšířil,  jako  pro  velikán  pilnost,  klerauž  k  fi- 
losofii přiložil,  obzvláštně  pak  k  spekulací  a  spatřování  světel  a 
hvězd  nebeských,  jakož  ukazují  jeho  tabulae  chronologicae,  přijmi 
Maudrý  měl.  Maudrým  slaul  Albrecht  arcikníže  rakauské  a  to  pro 
opatrnost  a  v  své  správě  rozšafnost.  Též  jméno  Maudrý  obdržel 
Karel  V.  král  franeský,  netoliko  že  byl  veliký  milovník  a  patron  vše- 
likého umění,  ale  také  proio,  že  nevyjížděje  do  pole  a  nestroje  se 
sám  osobně  do  zbroje,   však   skrze   své   udatné  hejtmany  "několikrát 
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nad  Engelandy  šťastně  zwítězit,  a  co  otec  jeho  bytv  po  tratit,  to  wšecko 
zase  jim  zodnímat.  Otto  pak  toho  jména  III.  císař  Římský,  jakkoli  ani 
Welikým  ani  Maudrým  nestaut,  wšak,  že  jest  zázrakem  swěta  jmeno- 
wán  byt,  toho  zastaužit.  Robertus  král  neapulský  pro  swé  nemalé 
umění  a  maudrost  s  příwětiwostí  a  initostiwostí  spojenau  malý  S  atom  au  n 
nazwán  byt.  Dobře  tehdy  mudřec  Diogenes  říkáwat,  že  Bůh  jest 
wšeho  řiditel,  maudrý  pak  muž  Boha  přítel.  Co  dím  o  Edwardowi 
králi  englickém,  nad  něhož  toho  času  we  wšem  swětě  pána  uče- 
nějšího nebylo?  Nebo  osmnácti  let  stáří  jsa,  již  mtuwit  dobře  řecky, 
tatinsky,  francsky,  wtasky  i  německy,  a  k  tomu  tak  učený  byt,  že 
se  s  oním  wysoce  wznešeným  mathematikem  Cardanem  o  wěci  mathe- 
matické  disputowati  neostýchat,  tak  že  Cardanus  takowé  o  něm  swě- 
dectwí  wydai:  Kdy  by  byt  déleji  žiw  zůstat,  že  by  z  něho  druhý 
Šatomaun  byt.  A  nebyt-liž  jest  sám  Satomaun  nejmaudřejší  filosof? 
kterýž  o  stromu  cedrowém  a  mnoho  jiných  přirozených  wěcech  na 
hůře  Libanum  maudře  a  uměle  rozmtauwat,  a  knihy  ne  na  sta  ale 
na  tisíce,  jakž  Flavius  Josephus  wypisuje,  o  wšech  takměř  na  tomto 
swětě  stwořeních  sepsal:  jako  o  stwoření  mořském"  aneb  wodnatém, 
o  žiwočiších  powětřných,  o  přirození  wšech  howad  i  o  wšech  ji- 
ných wěcech,  kteréž  jsau  na  okršlku  zemském,  tak  že  wšeho  stwo- 
ření přirození  wýborně  znát,  a  nebylo  ničehéhož  na  swětě,  aby  se 
on  toho  domyslili  anebo  dowtipiti  nemoht.  Protož  swau  maudrostí, 
uměním  a  poznáním  wěcí  přirozených  netoliko  wšecky  doktory,  ale 
také  i  orátory  přewýšit,  a  byt  ten,  w  němžto  Pán  Bůh  jako  w  ně- 
jakau  nádobu  cetau  filosofii,  nebeskau  i  zemskau,  wtožiti  ráčit.  Moj- 
žíš se  též  filosofii  od  egyptských  mudrců  o  tejných  a  skrytých  wě- 
cech wynaučit.  Daniel  prorok  swé  maudrostiv  od  mudrcůw  chal- 
dejských  nabyt.  Mnozí  se  toho  dňwodowé  u  Řekůw  nacházejí,  že 
písma  i  wšecka  jiná  filosofská  umění  půwod  swůj  od  swatých  ot- 
cůw  wzata.  Píše  Josephus,  že  Adam  a  syn  jeho  Seth  udětali  dwě 
tabule  aneb  deky,  jednu  měděnau  a  druhau  kamennau,  na  nichž 
cetau  filosofii  a  wšeTijaká  umění  napsali.  Oni  nejprw  rozdělili  rok 
na  12  měsíců  a  nejprw  wyšetřili  běh  swětet  a  hwězd  nebeských, 
i  potomky  swé  tomu  učili.  Tak  tehdy  litery  a  wšelijaká  nejwyšší 
umění  od  Adama  a  Setha  máme.  Enoch  sféru  neb  kauli  sformowat, 
jakž  Plinius  píše,  zdržujíc  nebesa  na  swých  ramenau.  W  swaté  cír- 
kwi  křesťanské  nebyli-liž  jsau  znamenití  filosofowé  swatý  Augustin, 
s.  Jeroným,  s.  Basilius,  s.  Lactantius  a  jiní  mnozí,  kteřížto  střídmě  a 
pokudž  náležeto,  filosofowali,  to  jest  o  wěcech  Božských,  duchowních, 
maudře  promtauwali.  Z  nichž  wšech  Basilius  pro  weliké  swé  umění 
a  žiwota  swatost  Welikým  nazwán  byt,  kterýž  napsaw  list  k  swým 
wnukům  de  instituendis  studiis,  jak  by  se  w  učení  swém  říditi 
měli,  tímto  podobenstwím  to  ukázat:  Rowně  prý,  jako  štípek  tu  moc 
do  sebe  má,  aby  owoce  wydáwat,  awšak  mu  nemalé  okrasy  ušlech- 
títe ratolesti  okoto  něj  otočené  přidáwají:  tak  také  duše  owoce  swé 
má  prawdu,  awšak  není  wěc  nepěkná,  maudrostí  cizí  ji  odíwati,  aby 
ona,  jakožto  ratolest  owoce  přikrýwá,  také  spanité  wzezření  na  sebe 
patřícím  ukazowata. 

Což  tehdy  bratří  moji,  doktor  a  oratoř,  k  tomu  řeknau  ?  Nehodí 
se  do  obce  filozof?  Co?  Zle-li  jest  se  s  obcí  Athenienskau  dáto,  když 


ji  Perikles  učedlník  Anaxagorae  přes  40  let  spravoval?  Zle— li  b  The- 
banskau,  kdy/.  w  ní  spráwa  držel  Epaminondas  učedlník  Plalonis  ? 
Kdy  jest  se  w  Římě  lépeji  s  obci  vedlo:  tehdáž-li,  kily/.  Numa  Pom- 
pilius  posluchač  Pythagorae,  jakž  torna  někteří  chtějí,  kraloval,  čili 
tehdáž,  když  Tulí ii  llo-lilii,  Tarquinii  a  jiní  mnozí  filosofie  prázdní  a 
leniví  panovali? 

Jako  tehdy  Perikles  o  měšťanech  Samnitskýoli  pověděl,  le  jsafl 
oni  podobní  dětem  malým ,  kteří  pokrm  od  awýoh  matek  přijímají  a 
však  předce  plakati  nepřestávají;  »  Themistokles  nankal,  přirovná- 
vaje se  k  javoru,  že  se  pod  něj  lidé  w  řas  pršky  schovávají,  když 
pak  stance  swítí,  listi  /.  něho  trhají  aneb  kamením  na  něj  bázejí:  takž 
také  i  filosof  o  wé  mohau  to  o  sobě  pověděli,  že  svého  umění  jak  lé- 
kařům tak  i  prokurátorům  mnoho  propůjčují,  bez  jehožto  pomoci  oni 
s  nie  by  býti  nemohli.  Když  pak  oni  k  dustojenstwí  a  úřadům  jakým 
přicházejí,  tedy  tyto  hanějí  a  za  nic  jich  nemají.  Zař  bude  státi  me- 
diciis.  nebude-li  také  philosophus?  Zač  oratoř,  nebude-li  pomoci  bráti 
od  mand  rošti,  aby  řeč  mel  netoliko  z  slow  slípanau,  ale  také  vážnau, 
podstatnau  a  maudrau?  Co  mi  powí  o  ctnosti,  co  o  počestnosti  aneb  o 
ohyzdnosti,  nepravosti  lidské,  spravedlnosti  anebo  nespravedlnosti,  o 
právich,  o  povoláních  a  o  tom,  co  k  zachování  aneb  k  rozšíření  obce 
přináleží,  a  kudy  k  pádu  a  zahynutí  pospíchá,  nebude-li  vynaučen  v 
filosofii?  Čím  jest  tak  znamenitým  učiněn  u  Reků  onen  Demqslhenes? 
Zdali  ne  tím,  že  Platona  mudrce  poslauchaí?  Cím  Cicero  v  Římě,  že 
otcem  vlasti  slaul  ?  Zdali  jest  neřekl,  že  orací  a  řeč  jeho  všecka, 
čím  více  pěknějších  filosofských  sentencií  mela,  tím  lepší  byla?  zdali 
jest  se  sám  k  tomu  nepřiznal,  že  v  akademii  orátorem  jest  učiněn? 
Nebyl-li  jest  M.  Antonius  Císař  filosof,  kterýž  v  Rhodisu  slavným 
professorem  byl?  Nechodiř-li  jest  do  též  akademie  i  Pompejus  AVeliký, 
a  to  předce  ještě,  když  již  eelau  východní  krajinu  Římanům  podma- 
nil? Co  jest  řekl  onen  barbarský  král  Anacharsis?  Že  raději  chce  býti 
učedlníkem  filosofů  nežli  králem  barbarův.  Co  jest  o  filosofii  sám 
Cicero  oratoř  také  vysvědčil?  Philosophia  deorum  inventio, 
že  filosofie  od  samého  Pána  Boba  jest  nalezena.  Co  více?  Ze  filosofia 
jest  všech  umění  na  světě  rodičkau  a  chovačkau.  Co  dále  praví? 
O  vůdce  života,  filosofie,  ó  spasitelkyně  ctnosti,  kteráž  nenávidíš  ne- 
šlechetností! co  bychom  byli  bez  tebe?  jaký  život  náš?  Tys  města  vy- 
stavěla, tys  království  lidmi  osadila,  do  společnosti  obce  uvedla, 
příbytky,  hrady,  manželstvo  v  hromadu  spojila,  práva  nařídila,  tys 
mistryně  mravův  a  šlechetnosti,  k  tobě  se  všickni  utíkáme,  všickni 
od  tebe  pomoci  a  retuňku  žádáme ;  ty  Avšech  věcí  nebeských  i  zem- 
ských přirození,  příčiny  a  původ  znáš,  a  jak  se  kdo  v  tomto  životě 
chovati  má,  nejlépe  víš.  Co  Galenus  o  filosofii  pověděl?  Optimum 
quemque  medicum,  emulem  et  philosophum:  že  nejlepší  lékař  nejlepší 
jest  filosof. 

Co  byr  sobě  bratří  moji,  doktor  a  oratoř,  při  mně  nelibovali,  o  tom 
já  dobře  vím.  Mrzí  se,  že  zůstávaje  v  svém  pokoji  při  své  povin- 
nosti, všeho  světského  chřestu  a  marnosti  jsem  se  odřekl.  Pýchy  je- 
jich následovati  nechci,  aniž  po  té  marné  slávě,  po  kteréž  oni  dychtí, 
postupuji,  než  přestávaje  na  dost  mále,  umění  svého  pilen  jsem, 
okršfek  zemský  i  nebeský,    vedle    daru    od  Boha  sobě    propůjčeného, 
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zpytuji  a  z  nich  wěci  budaucí  případně  rozhodnauti  umím;  lidem 
wálka,  mor,  hlad  předpowídám  a  tudy  k  odwrácení  od  nás  hněwu 
Božího  modlitbami  a  polepšením-se  je  wzbuzuji.  Z  čehož  bratří  moji 
saudí ,  že  hned  naprosto  ničím  dobrým  obci  neslaužím ,  s  potupau 
o  nás  mluwíce,  že  jsme  welice  směšní,  kteří  w  umění  fllosofském 
drahný  čas  a  téměř  až  do  smrli  zůstáwáme,  a  mezitím,  když  se  kdy 
do  obce  aneb  do  rady  ze  skot  dostáwáme ,  chtíc*  w  ní  co  nejwíc 
prospěti,  že  ničím  neprospíwáine,  ale  krawau  že  zajíce  honíme,  do 
ničehož  se  wprawiti  neumíme  a  tak  hůře  než  který  neučený  leyk  že 
prospíwáme.  Proto  prý  že  jiná  jest  wěc,  o  něčem  w  školách  a  kolle- 
jích  bystře  se  hádati,  disputowati,  raditi  se,  psáti,  na  kathedře  dekla- 
mowati  aneb  lekcí  čísti,  a  jiná  w  obci  a  w  radách  platně  slaužiti  a 
skutečně  se  wšeho  dotýkati. 

Ač  pak  koli  samo  zkušení  to  ukazuje,  což  i  Plato  (6.  de  rep.) 
zapsal,  kteří  celý  žiwot  swůj  k  filosofii  přiložili  a  dlauho  při  ní  tr- 
wali,  že  jsau  na  sebe  mrawy  neobyčejné  a  netrefné  brali,  obyčejůw 
neznámých  nabyli  a  naprosto  obci  neužiteční  se  nacházeli.  A  císař 
Valens  nechtěl  tomu,  aby  filosofowé  prostí  byli  a  žádných  powinností 
obecních  na  sobě  míti  neměli,  a  powěděl:  Nechť  se  nawrátí  jeden 
každý  do  wlasti  swé,  odkud  jest  přišel,  kdo  by  se  k  filosofii  oddal  a 
oděw  filosofský  na  sobě  pyšně  a  nádherně  nosil,  a  to  z  té  příčiny, 
že  jest  wěc  welnii  hanebná  a  mrzutá,  aby  ten  nemohl  wlasti  swé 
slaužiti  a  powinnosti  nějaké  na  sobě  nésti,  který  o  sobě  smýšleti  a 
mluwiti  smí,  že  by  mohl  wšecky  odporné  wěci  a  protiwné  neštěstí 
míle  snášeti  a  trpěti.  0  čemž  o  wšem  wím,  že  mne  bratří  moji  tím 
štrafowati  a  stíhati  chtíti  budau.  Jako  také  i  tím,  že  w  času  wálky 
a  ustawičného  nepokoje,  jako  času  "nynějšího,  w  němžto  po  třinácte 
let  pořád  wždycky  takměř  wlast  tato  naše  a  mnohé  okolní  obce  ote- 
wřenau  wálku  s  nepřítelem  Turkem  a  jinými  rebelly  držela,  málo  co 
filosofowé  a  umění  jejich  filosofské  k  zapuzení  aneb  dokonce  k  pře- 
možení týchž  nepřátel  platné  bylo,  poněvradž  je  sobě  lak  osedlalo  a 
mysl  jejich  obklíčilo,  že  na  nic  jiného  kromě  na  samé  to  swé  zby- 
tečné a  marné  umění  filosofské  pozoru  nedali.  Jakož  pak  toho  sám 
Archimedes  philosophus  na  sobě  někdy  dokázal,  když  bywši  město 
Syracusa  nepřátelsky  od  Římanů  obleženo,  jako  jiný  slaup  stál,  war- 
tujíc  myslí  a  spekulací  swau  jakési  wyrejsowané  na  zemi  figury,  jako 
by  k  němu  to  obležení  wlasti  jeho  nic  nepřináleželo.  Protož  také 
hodně  od  wojáků  nepřátelských  zato  zamordowán.  Potom  že  takowé 
filosofské  umění  wšeho  člowěka  činí  neweselého  a  melancholického, 
smutného,  kyselého,  newhodného,  w  zármutku  a  tesknosti  hluboce  za- 
tarasowaného.  Což  i  sám  Aristoteles  a  zkušenost  jakožto  wěc  udat- 
nosti wojenské  odpornau  ukazují.  Pročež  Cato  w  čas  Římany  wystřáhl, 
když  jednoho  času  přišedše  tři  oratores  z  Athén  do  Říma  w  legátstwí, 
wida,  že  mládežka  Římská  walem  se  za  nimi  hrne,  radil  jim,  aby  je 
co  mohau  nejdříw  expedirowali  a  od  sebe  odbyli;  že  jest  se  tu  obá- 
wati,  kdy  by  sobě  Římská  mládež  umění  jejich  zachutnala  a  oblíbila, 
aby  se  od  kázně  wojenské  do  konce  neodtrhla;  powěděw  i  to,  že  by 
Římané  nejspíš  tehdáž  wládařstwí  swé  sobě  potratili,  kdy  by  se  jako 
Řekowé  na  umění  oddali.  Ano  i  Gothowé  někdy,  uznawše  to,  kterak 
umění  filosofské  mdié  a  nestatečné  lidi  činí,  natom  ustrnuli,  aby  welkú 
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hromadu  knMi,  no  klerauž  trefuňkem  w  řecké  zemi  byli  přišli,  tak 
jakož  umínili,  páliti  nedali.  Francauzowé  také,  jakožto  národ  zmužily 
a  udatný,  dosawad  sobě  liter  nic  newáží,  aniž  se  jim  učí.  A  tázán 
jsa  jeden  udatný  rek,  co  by  raději  chtěl  hýli,  Achilles-li  čili  HomerosT 
Powěz  ty  mi,  ptal  se  ho  zas,  co  by  ty  chtěl  raději  býti,  trubačem-li 
čili  hejtmanem?  Ano  i  za  heslo  císař  Licinius  tohoto  propowědění  uží- 
wat:  že  škůdce  a  záhuba  obce  jest  umění. 

Ty  a  k  těm  podobné  jiné  wěci  jestliže  bratří  moji  iunt"'  před- 
stírati budau,  kudy  by  mne  za  neužitečného  obci  položili  a  druhého 
dílu  dědictwí  otcowa  zbawiti  chtěli:  wšak  ne  hned  z  toho  Banditi 
sluší,  jestliže  někteří  filosofowé  w  akademiích,  \v  swvch  eellulách  a 
sklípcích  nad  knihami  dnem  a  nocí  zůstáwají,  aby  hned  dokonce  obci 
neužiteční,  leniwí  a  ničemní  býti  a  žiwol  sw&j  W  zahálce  toliko  ztrá- 
witi  měli.  Poslyšte,  co  prawi  Seneka,  ten  nejplatnější  někdy  obci 
Římské  filosof:  „Mát  ještě  weliká  mysl,  kde  by  se  i  w  tom  domácím 
příbytečku  wyskytařa.  Aniž  se  lak  činowé  lidí  wznešených  co  auto- 
kowé  hvů  a  medwědů  brlohy  a  jeskyněmi  zalarasowáti  dají.  Nebo 
skutkowé  lidšti  a  jejich  práce  na  wětším  díle  na  samotě  se  wyřizují. 
Kde  já  koli  swým  uměním  se  skryji,  tu  jednomu  každému  budu  chtíti 
jednak  swým  wtipem,  jednak  rozumem,  jednak  dobrau  radau  prospěti. 
Aniž  toliko  ten  sřauží  obci,  který  winných  zastáwá,  o  pokoji  a  wáíce 
přemýšlí,  ale  také  i  ten,  který  mládežku  na  dobré  wede,  k  dobrému 
wzbuzuje  a  mysli  její  \v  nedostatku  dobrých  učitelů  ctnosti  nastro- 
juje, který  po  rozkoši  a  lakonntwí  běžící  zastawuje,  a  neodtrhuje-li 
jich  od   toho  dokonce,  wždy  aspoň  pozdržuje. 

A  ačkoliwěk  filosofové  na  aiťradě  nesedají,  saudy  a  překážkami 
ralhauzskými  se  nezanepražduují,  wšak  nicméně  wšechněm  lidem  slauží, 
proto  že  žiwotu  wezdejšímu  rozličným,  uměním  napomáhají  a  jím  ji- 
ných vyučují.  Nebo  kdo  wíceji  obci  prospívá,  zdali  auředník  nad 
důchody  aneb  který  k  stawení  dohlídá,  čili  ten,  který  lidi  Pána  Boha 
znáti  a  pobožnosti  wyučuje,  práwa  a  dobré  mrawy  ustanowuje,  co 
sprawedliwého  jest  aneb  není,  ukazuje,  tohoto  swěta  přirození  wyše- 
ťruje,  swé  ^všecko  usilowáuí  k  obecnímu  dobrému  obracuje  a  k  témuž 
cíli  s  swýra  uměním  wšelijak  směruje? 

Jestiť  obec  dwojí:  jedna  wětší  a  oprawdowě  obecní,  druhá  menší. 
Mnozí  jsau,  že  obojí  obci  slauží,  wětší  i  menší,  a  ti  netoliko  filosofují 
ale  také  i  praktikují,  to  jest,  netoliko  jsau  muži  maudří  a  rozšafní,  ale 
také  maudrosti  swé  a  rozumnosti  i  wůbec  skutkem  dokazují.  Jiní  sřauží 
obci  menší,  jako  páni  radní  w  městech,  desátníci  a  ti,  kteří  politici  a 
lidé  městští  slují.  Jiní  zase  slauží  obci  wětší  jako  filosofowé  a  wšickni 
swobodného  literního  umění  studiosowé.  Já  pak  a  spoluspomocníci  moji 
této  wětší  raději  obci  staužíme,  proto  že  mnohem  lépeji  jest  w  pokoji 
nežli  nepokoji  posluhowati,  užitečněji  w  práci  odpočíwati  nežli  zbytečné 
zaneprázdnění  míli.  W  této  wětší  obci  bez  wšeliké  pochybnosti  hoj- 
něji, siřeji  i  platněji  nežli  w  oné  menší  prospěti  můžeme.  Nebo  člowěk 
městský  auradní  toliko  swým  domácím  měštanňm  jest  předstawen,  aby 
jen  jim  prospíwař:  filosof  pak  čřowěk  učený  netoliko  swým  měštanňm, 
ale  i  cizím  také  předstawen  pláten  a  nápomocen  býwá,  anobrž  ne- 
toliko žiwým  radau  swau  napomáhá,  ale  také  i  potomkům  a  náměstkům 
uměním  swým  sřauží.     Mimo  to  jest  powážiti  potřebí  i  toho ,   že  když 


osoba  městská  úřadní  chce  měšťany  a  poddané  swé  w  něčem  napra- 
wowati  a  w  lepší  řád  uwésti  a  na  něco  dobrého  je  nawésti,  zřídka- 
kdy co  při  nich  zejská:  ale  když  filosof  toliko  jednoho,  kterýž  má 
jiným  predstawen  býti,  chce  naprawiti  a  na  dobré  uwésti,  tehdy  wše- 
cky  jiné  w  řád  uwede  a  jemu  je  wyzejská. 

Jmenuji  pak  wšecky  akademie  a  wysoké  školy  obcemi  wětšími 
proto,  že  když  se  w  nich  jedna  knížecí  aneb  panská  osoba  wyucuje, 
množstwí  lidu  obecního  poddaného  wedlé  něho  se  wyučaje.  Nebo  když 
takowý  jeden  se  učí,  mnoho  tisíc  od  něho  se  učí,  jimž  on  predstawen 
býti  má.  Jakož  říkáwai  mudřec  Plato ,  že  když  učil  krále  Dionysia, 
tehdy  učil  celé  jeho  králowstwí  sicilské.  Kteří  pány  oswícené  uro- 
zené, rytířské  a  heroické,  ješto  z  nich  spráwcowé  zemští,  úředníci, 
saudcowé,  rady  králowské  aneb  císařské,  hejtmane  a  jacíkoli  guber- 
nátorowé  a  locotenentowé  a  w  rozličných  powinnostech  postaweni 
býti  mají,  liternímu  umění  wyucují,  welké  obce  wyucují.  Wyučowati 
zajisté  kníže  aneb  pána,  rowné  jest  tak  mnoho,  jako  by  knihař  ůákau 
knihu  tlačil.  Nebo  když  toliko  prwní  list  wytlačí,  hned  za  ním  bude 
moci  jich  třebas  dwa  i  tři  tisíce,  aneb  co  sám  chce,  wytlačiti:  tak 
také  wyučíš-li  nejprw  w  té  wětší  obci  kníže  aneb  pána  dobře,  welmi 
brzy  wynaučíš  i  jinší  jeho  menší  obce  a  třebas  celé  knížetstwí  jeho. 
Tak  někdy  učíwali  pilní  praeceptorowé  fllosofowé  weliké  potentáty: 
Aristoteles  krále  Alexandra  Welikého,  císaře  Augusta  Apollodorus,  Tra- 
jana  Plutarchus,  Cratippus  Pompejum,  Dionysia  Plato,  Mercurius  císaře 
Karla  Pátého,  nějaký  Petrus  Maximiliana  I. 

A  táži  se  tuto  bratří  swých,  doktora  a  prokurátora,  k  jaké  pak 
spráwě  obce  mám  přistaupiti?  Zdali  k  takowé,  jakáž  byla  u  Athenien- 
ských,  w  níž  Sokrates  na  smrt  byl  odsauzen,  z  níž  Themistokles  a 
Aristides  z  darmá  z  Boha,  proto  toliko,  že  jiné  wšecky  swau  maudro- 
stí  přewyšowali,  wypowědění  na  deset  let  podniknauti  musili?  Čili 
jako  u  Karthaginenských,  kdežto  wrchní  spráwcowé  a  wůdcowé  na 
kříži  tyransky  wěšeni  býwali?  Aneb  raději,  jako  u  Římanů,  z  jejichžto 
obce  Camillus  byl  wyhnán,  onen  Scipio,  jenž  byl  bleskem  wálečným, 
strachem  a  hrůzau  Karthaginenských  nazwán,  do  městečka  Linternum 
utéci  a  tam  ostatní  díl  žiwota  swého  ztráwiti  a  weliké  newděčnosti 
od  spolu  swých  měšťanůw  pocítiti  musil:  jemužto  samému  obec  Řím- 
ská, kdy  by  platnost  jeho  sobě  byla  rozwažowala,  jak  swé  wšecko 
panstwí  tak  i  celé  císařstwí  Římské  přičítati  by  musila.  A  abych  o 
ničem  wíc  nemluwil,  kromě  o  tom  co  k  spráwě  této  menší  obce  při- 
náleží, prawím  toto :  že  žádné  není  obce  na  swětě,  kteráž  by  člowěka 
maudrého  aneb  zase  kterúž  by  člowěk  maudrý  strpěti  mohl.  Co  jsau 
neudělali  onino  měšťané  Milesii  řečení?  Widauce,  že  Hermodorus  šle- 
chetný a  zaslaužilý  spoluměštěnín  jejich  wětší  ctností  a  opatrností 
se  stkwěl  nad  ně,  kteřížto  byli  měkcí  ženkylowé  a  newycepowaní 
beáni  a  bachantowé,  wylaučili  jej  z  obce  swé  a  jednoty  a  snesení 
mezi  sebau  učinili  takowé:  aby  žádný  z  nich  nebyl  lepším,  maudřej- 
ším  ani  učenějším,  a  pakli  by  se  kdo  wydařil  a  byl  nad  ně  co  mau- 
dřejšího,  wzáctnějšího  a  wznešenějšího,  aby  jinde  obydlí  swé  měl, 
jako  by  řekli  takto:  žádný  kdo  něco  wíce  umí,  zná  a  rozumí,  nežli  my 
wšickni,  at  w  našem  počtu  ani  w  žádném  úřadu  nebýwá;  jinače  by 
se  tupost  a  neumětost  naše  welmi  brzy  wyjewiti  a  pronésti  musila. 
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Nicméně  já,  zňsiáwajo  naproti  tomu  a  swými  kollegy  a  spota- 
pomocníky  w  té  wětsí  obci,  loli/.to  w  wysoké  škole,  ww.náwám  8 
nimi  to  ,  že  z  takowých  wětsích  obcí  welká  platnost  obcem  menším 
pochází,  aniž  se  tak  které  město  wychwaluje  proto  toliko,  ie  jest 
weliké,  jako  wíceji  proto,  že  se  w  něm  hojnost  literního  uměni  na- 
chází. Kdo  by  nyní  na  slawné  město  Athénské  kdj  spomenul,  kd)  bj 
tam  Platonis  academia,  Aristotelis  lyoaeam,  Zenonis  stoa  někd\  Si- 
byly nestkwělj r?  Dáwno  by  již  \\  zapomenutí  přišlo  město  Berithi  w 
zemi  fénické,  kdy  by  ono  práw  dobrých  ohowackau  nebylo,  w  kte- 
rémžto z  rozkazu  Diokletiana  a  Rlaximina  oísar&w  studiosowé  práw 
až  do  let  25  wěkn  swého  zůstáwati  mnsili.  Odkud  jest  to  přišlo,  že 
město  Alexandria  pro  zwýšenosl  swaa  nóXig  nazwáno  bylo?  jediné 
proto,  že  jak  wšecli  jiných  umění,  lak  nejwíce  lékařského  skolau  siaulo, 
tak  že  dosti  natom  doktoru  bylo,  řekl— li  jest,  Že  studoual  w  Alexan- 
drii. Mnohé  také  akademie  od  slawných  císařů  nákladně  jsaa  wyzdwí- 
žené  a  obzwláštními  privilejuni  a  obdarowáním  ozdobené.  Z  těch  pak 
a  takowých  akademií  a  wvsokých  škol  kolik  učených,  kolik  mužů 
slawných  a  we  wšem  umění  zběhlých  každoročně  wychází?  Poněwadž 
takowé  školy  jsau  králowstwí  nebeského  jako  nějaké  štěpnice,  slowa 
Božího  wěelnioe,  pobožnosti  sídla,  svvobodného  literního  umění  a  ja- 
aykůw  weršlatowé  a  ctnosti  pokladowé.  Odtud  pocházejí  li,  kteříž 
potom  stQwem  Božím  slauží,  při  welikomocných  císařích,  králích,  kní- 
žatech a  paních  w  legátstwí  a  komissích  slawní,  w  radách  rozšafní, 
w  srancích  wýmluwní  a  w  obcech  platní  učiněni  býwají,  a  netoliko 
swým  mistrům  a  učitelům,  ale  také  i  těm  městům,  w  nichž  se  wyu- 
čowali,  k  ozdobě  a  pochwalc  jsau. 

Aniž  se  schwalují  li  Glosofowé,  kteří  na  se  mrawy  a  obyčeje  ne- 
obyčejné berau  a  obci  neužiteční  jsau;  neb  jakž  Plutarchus  dí:  Nechf 
na  swé  neštěstí  a  ne  na  mne  naříkají,  kteří  naučení  našeho,  jakž  ná- 
leží, užíwati  a  k  swému  dobrému  a  obci  užitečnému  obrátiti  neumějí. 
Pročež  nebylo  by  diwu,  kdy  by  takowí  jak  sobě  tak  jiným  nicímž  na 
prosto  neužiteční  ještě  až  dosawad  z  wlasti  swé  wen  pryč  se  hnali 
a  pudili.  Aniž  tomu  místa  dáwáui,  jestliže  někteří  filosofowé  pyšně 
a  mimo  hodnost  swau  oděw  íilosofský  na  sobě  nosí  a  maudrost  swau 
i  umění  wšecko  w  dlauhé  reverendě  a  nepřiěesané  bradě  složené 
mají  a  chowají,  aby  z  té  příčiny  i  ti,  kteří  jsau  oprawdowí  milowníci 
filosofie  a  obci  platně  slauží,  měli  spolu  i  s  swým  uměním  polupowáni 
býti,  byt  pak  lid  prostý  a  neučený  a  kdo  koli  jiný  zle  a  nepráwě  o  nich 
smýšlel,  aneb  ti,  kteří  jménem  toliko  a  ne  skutkem  jsau  filosofowé,  pří- 
činu k  pohoršení  sebe  dáwali.  Nebo  týž  Plato  toho  potwrzuje,  že  wěci 
mnohé  w  obcech  prwé  w  řád  dobrý  uwedeny  nebudau,  dokud  by 
filosofowé  wrchní  spráwy  w  městech  nedosáhli  anebo  knížata  a  páni 
filosofie  a  maudrosti  sobě  neoblíbili. 

To  pak  slowo  philosophia  wykládá  se  na  česko  libomudrctwí. 
Odtud  siowe  philosophus,  to  jest  libomudřec,  kterýž  o  wšech  wěcech 
libě  ušlechtile  uměle  a  pěkně  rozmiauwati  umí.  A  jistě  jest  to  weliká 
wěc,  že  ti,  kteří  jsau  prawí  následowníci  maudrosti,  sami  od  sebe  do- 
browolně  činí  to,  což  jiní  z  přinucení  činili  musejí.  Aniž  jest  co  jiného 
íilosofia  jediné  jakýsi  zákon  a  práwo  žiwota  a  jako  lodí  nějaká  cestu 
ukazujíc  w  wezdejším  skormaucení    a  napomenutí  dáwajíc,  aby  jeden 
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každý  protiwné  neštěstí  míle  a  trpěliwě  snášel,  k  tomu  také  wšecky 
wýstupky  a  nešlechetnosti  wykořenujíc,  mysl  nestálau  utwrzowal.  A  z 
té  příčiny  radí  Aristoteles,  aby  w  tas  pokoje  lidé  filosofie  a  maudro- 
sti  se  cwičili. 

Co  se  pak  časůw  nepokojných  a  wálečných  dotyce,  jako  by  jim 
umění  filosofské  málo  co  slaužilo,  poněwadž  by  mysl  člowěka  sobě 
podmaíiowalo  a  jej  melancholického  činilo,  není  to  hned  tak  zprosta 
prawda.  Byli  jsau  mnozí  filosofowé  znamenití  bojowníci,  jako  jmenowitě 
onen  Pittacus  Mytilenský,  z  sedmi  mudrců  země  řecké,  kterýž  byw 
wůdce  wojska  aneb  hejtman,  zwolil  sobě  s  Firmionem  Athénským  hejt- 
manem sám  a  sám  se  bíti,  a  maje  síti  za  pawézau,  obalil  do  nich 
Firmiona  a  zabiw  ho,  učinil  w  zemi  pokoj.  Plinius  philosophus  ne- 
toliko byl  učeným  žákem  ale  i  čistým  dwořákem  a  znamenitým  rytí- 
řem a  jízdného  wojska  rozšafným  wůdcem.  Cicero  netoliko  philoso- 
phus a  oratoř,  ale  i  hejtmanem  wojska  Římského,  pročež  pater  patriae, 
otcem  wlasti  swé,  nazwán  byl.  Cato  mudřec  (o  němž  Cicero  wyswěd- 
čuje  to,  že  dokud  se  páni  radní  do  rady  wšickni  nesešli,  sedě  w  radě, 
w  knihách  sobě  zatím  čítáwal)  netoliko  w  radách  maudře  promlauwaí 
a  jen  na  rathauz  toliko  chodíwal,  ale  i  když  toho  potřeba  kdy  kázala, 
do  pole  také  k  potýkání-se  s  nepřátely  wytáhl,  a  do  jaké  se  kdy  koli 
práce  dal,  sám  sobě  štěstí  spůsobowal,  jak  o  něm  Livius  wypisuje. 
Nebo  takowé  filosofské  umění  přináší  s  sebau  dwa  užitky  k  potřebě 
wojenské  welmi  napomáhající.  Prwní  jest  ten,  že  wede  k  maudrosti 
a  přidáwá  rozumu;  druhý  že  wzbuzuje  žádost  sláwy  a  poctiwosti. 
Protož  z  té  příčiny  filosofie  jest  potřebná  wůdci  wálečnému,  proto  že 
mu  otwírá  oči,  čím  se  saud  zdrawý  doplňuje,  a  přidáwá  mu  welkau 
pomoc  od  maudrosti  a  rozšafnosti.  A  při  kom  se  takowé  umění  na- 
chází, toho  wzbuzuje  k  zwýšenosti,  tak  že  s  jedné  strany  činí  ho 
opatrného  a  s  druhé  zmužilého.  Opatrnost  pak  spolu,  s  zmužilostí  spo- 
jená přiwodí  hejtmana  k  zkušenosti  a  wywýšenosti  w  wálce. 

A  protož,  sprawedliwí  saudcowé,  poněwadž  jste  již  dosti  ode 
mne  porozuměti  mohli,  co  by  filosof  byl  a  čím  by  obci  nejplatněji 
slaužil,  uwážiti  a  nalézti  ráčíte,  že  mimo  tyto  bratry  mé  přednější  místo 
jakožto  filosofa  ten,  který  obci  a  wlasti  swé  jest  nejplatnější,  míti  mám. 

LIX. 
Wáclaw  Wraíislaw  z  Mitiwio. 

Rod  Wratislawůw  z  Mitrowic  až  do  prwní  čtwrti  XVII. 
století  užíwal  stawu  rytířského.  Štěpán  W.  z  M.,  neoplýwaje 
statky  pozemskými,  přebýwal  při  dwoře  pana  Adama  z  Hradce. 
Za  manželku  měl  paní  Kateřinu  z  Béšin.  Nejstarší  syn  jejich, 
Wáclaw,  nar.  I.  15  76,  na  wychowání  dán  byl  do  škol  jesuitských. 
Za  mladých  již  let  obzwláštní  jewil  zalíbení  we  čtení  popisůw 
cizích  zemí.  Tauze ,  aby  sám  spatřil,  co  mu  w  knihách  tak 
welice  lahodilo,  učiněno  zadost,  když,  jsa  mládeneček  patnácti- 
letý, co  pachole  komorní  přidán  byl   k  poselstwí,   které    císař 
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Rudolf  II.  s  Fridrichem  bar.  Krekwicem  wyprawil  1.  159  1  do 
Konstantinopole.  Bystrá  mysl  Wáclawowa  prohledáwala  ke 
wšemu,  co/  se  na  cestě  a  w  starožitném  Byzanci  naskytlo 
památného.  Baron  Krekwic  nešťastné  swé  wéci  řídil  a  Turci 
jej  s  celým  komonstwem  téměř  jako  w  zajetí  drželi.  Chtěje 
nesnáze  této  zniknauti,  umínil  si  Wáclaw,  že  se  odebere  do 
Palestiny;  podleh  ale  nákaze  morowé ,  úmysl  ten  mimo  sebe 
pustili  musit.  W  tom,  kdy/,  ještě  \v  nemoci  byl.  Turci  násilné 
wtrhli  do  domu  posla  císařského,  barona  Krekwicc  br/.o  po- 
tom usmrtili,  lidi  pak  jeho,  kromě  zrádce  Ladislawa  Morlhcna, 
spautali  a  welmi  ztýrané  do  „černé  wěže"  zawřeli.  Mladý  cho- 
robau  sesláblý  Wáclaw  byl  mezi  těmito  nešlastníky.  Dwě  léta 
pét  neděl  přestál  s  towaryši  swými  w  tuhé  wazbé,  až  konečné 
1.  1595  propuštěni  byli  a  domu  se  nawrálili.  Wáclaw  spěchal 
do  Čech,  aby  se  po  tolikerých  utrpeních  zotawil.  Od  té  doby 
štěstí  mu  přálo.  Po  strýci  swém  dostal  twrz  Korkyni,  s  inan- 
želkau  Ludmilau  Ježowskau  z  Lub  starý  Knín  a  Zduchowice. 
Kroině  toho  držel  Hlazowice,  kteréžto  statky  wesměs  w  ny- 
nějším Pražsku  na  lewé  straně  od  Wltawy  leží.  Byl  cis.  ra- 
dau  a  přísedícím  wětšího  saudu  zemského  a  komory  české. 
Proti  Turkům  w  nejednora  tažení  wojenskéru  se  zúčastnil.  W 
bauřích,  které  po  smrti  cis.  Matyáše  w  Čechách  powstaly,  pro 
wěrnost  swau  k  domu  rakauskému  od  powstalých  zbawen  byl 
statkůw  a  wypowězen  z  wlasti;  wšak  když  1.  1620  Ferdinand  II. 
wítězné  Čechy  opanowal,  wráceno,  co  mu  bylo  odňato,  a  nad 
to  majestátem  od  17.  Února  1629  powýšen  byl  se  strýci  swými 
do  stawu  panského.  Zemřew  dne  22.  Listopadu  1635,  zane- 
chal šest  synůw  a  dwě  dcery.  Příhody  Wáclawa  Wratislawa 
z  Mitrowic,  kteréž  1.  1599  spůsobem  prostým,  nelíčeností  swau 
wšak  welice  dojímá wým  popsal  a  w  rukopisu  zůstawil,  1.  172  7 
wnuk  jeho  Wáclaw  Hynek  hrabě  Wratislaw  k  tisku  přichystal; 
leč  wydány  byly  teprwé  1.  1777  od  Fr.  M.  Pelcla.  Druhé  wy- 
dání  (180  7)  jest  od  Krameriusa,  třetí  (185  5)  od  W.  Rozuma. 
Německý  překlad  wyšel  1.    17  86  w  Lipsku. 

Z    Příhod    W  r  a  t  i  s  I  a  w  o  w  v  c  h. 

Pobyt  w  Budíne. 

Ranním  jitrem  dne  9.  Září  jsme  wyjeli  a  w  třech  hodinách  Bu- 
dín jsme  spatřili.  Když  jsme  asi  půl  míle  k  Budínu  připlauli,  poslal 
proti  nám  pasa  Budinský  dewatenácte  nasadišt  neb  korábů  welmi  spráw- 
ných  a  praporetky  okrášlených.  Kteříž  když  proti  nám  jeli  a  nás  do- 
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jížděli,  ze  wšech  kausků  a  ručnic  salvě  wystřelili,  a  naši  podobně  jim 
odpowěděli,  což  se  několikráte  stalo.  Bylo  se  nač  podíwati,  když  po 
wšem  Dunaji  těch  wšech  dewět  a  dwadcet  korábů  příčkau  se  posta- 
wilo,  a  s  tak  mnohými  dardami,  praporečky  a  wětšími  praporci,  jako 
by  mák  kwetl,  jichžto  wšech  do  sedmi  set  na  těch  korábích  bylo, 
oči  naše  to  diwadlo  obweselowalo.  Když  jsme  pak  blíže  k  Budínu 
doplauli,  opět  wšickni  na  lodích  wystřelili  a  k  břehu  přitrhli,  kdež 
pasa  Budinský  nás  dobře  spíží  a  potřebnými  wěcmi  opatřiti  a  stráž 
od  janičarů  dáti  poručil. 

Dne  10.  Září  ráno  poslal  pasa  k  lodím  pěkných  šestnácte  koní, 
auprawně  s  oděním,  sedly,  třmeny  a  jinými  pozlacenými  wěcmi  při- 
strojených, na  nichž  pan  posel  i  jiní  dwořané  stawu  rytířského  tím 
spůsobem  jako  w  Osťrehomě  jeli.  Hned  na  předměstí  počnauce  až 
práwě  k  obydlí  pašowu,  po  obau  stranách  w  ulicích  wojáci  řadem 
stáli,  skrze  něž  jsme  jeli.  Když  jsme  k  dworu  pašowu  přijeli,  tu 
okolo  dwau  set  janičarůw  jakožto  pašowa  žiwotní  stráž  až  k  schodům 
stálo.  Když  jsme  pak  na  palác  přišli,  spatřili  jsme"  pašu  w  prostředku 
mezi  drahými  čalauny  a  polštáři  krumplowanými  obestřením  seděti. 
Okolo  něho  přední  čaušowé,  jeho  rady  a  wojenští  úředníci  seděli,  a 
jiní  stáli.  Proti  pašowi  byla  aksamitoAvá  čerwená  stolice,  do  níž  po 
ruky  podání  témuž  pašowi  pan  posel  se  posadil,  a  nás  okolo  padesáti 
osob  přítomných  za  panem  poslem  jsme  stáli.  Wšecken  palác,  ač  byl 
dosti  weliký,  po  zemi  dosti  pěknými  koberci  a  stěny  čalauny  obe- 
střeny byly. 

Když  pak  pan  Krekwic  listu  pašowi  od  JMCské  dodal,  pasa  po- 
wstana,  list  ten  políbil  a  na  hlawu  neb  tulpant1)  položiw,  w  rukau 
jej  držel.  Tu  chwíli  pan  posel  dary  mu  odewzdal,  totiž:  tři  tisíce  ši- 
rokých tolarů,  dwě  weliké  stříbrné  lalnvice  na  spůsob  půlměsíce, 
medenici  stříbrnau  pozlacenau  s  umýwadlem  a  welmi  pěkné  bijicí  ho- 
diny. Po  podání  těch  darů  dlauho  s  pašetem  mluwii  a  na  některé 
wojáky  turecké,  že  by  nám  zajímáním  dobytků  škody  činili,  si  stě- 
žowal,  žádaje,  aby  to  přetrženo  a  zapowědíno  bylo.  Dodal  mu  také 
pan  posel  psaní  od  Arnošta  arciknížete  rakauského,  kteréž  on  sice 
příwětiwě,  wšak  ne  s  takowau  uctiwostí  jako  císařské  přijal.  A  tak 
tu  při  wyřizowání  těch  wěcí  do  tří  hodin  dlauho  jsme  zůstali.  Proti 
tomu  darowal  pasa  panu  poslowi  zlatohlawowý  kaftan  neb  sukni, 
kterauž  on  na  znamení  wděčnosti  na  se  wzal  a  tak  až  k  lodi  w  ní  jel. 

Když  jsme  pak  ku  korábům  přijeli,  zwěděli  jsme,  že  jeden  z 
našeho  towaryšstwa,  Wlach  jménem  Mikuláš  de  Bello  z  ostrowu  Kréty 
neb  Kandie  rodilý,  se  poturčil,  kterého  pan  posel  na  jeho  welikau  a 
snažnau  žádost  z  Wídně  s  sebau  wzal,  poněwadž  jest  prawil,  že  má 
bratra  zajatého  mezi  Turky,  toho  že  by  rád  wyplatiti,  po  moři  do 
křesťanstwa  s  sebau  odwézti  a  duši  jeho  získati  chtěl.  Ten  tedy  Wlach, 
když  jsme  my  u  pášete  byli,  z  korábu  wystaupiw,  k  janičarům,  jenž 
nám  k  stráži  přidáni  byli  a  na  wršku  u  Dunaje  stan  swůj  rozbitý 
měli,  šel,  s  nimi  pil,  známost  učinil  a  že  Turkem  býti  chce,  oznámil, 
jakož  pak  hned  klobauk  swůj  s  hlawy  sůal,  po  něm  nohama  šlapal 
a  rozřezaw  jej,    do  Dunaje  hodil;    i  též    obojek  na  kusy  roztrhal.     A 

x)  z  tureckého  diilbent,  nyní  turban. 
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když  to  učinil,  hned  mu  janičaři  lulpant  neb  tureckau  okraulilau  Je- 
pici přinesli,  na  hlavu  vstavili  a  do  města  ho  odwedli.  Týž  Wlach 
stavěl  se  na  cesto  welmi  nábožně  a  lituje  záhuby  bratra  ewého,  ca- 
sto  vzdychal,  až  mu  slzy  z  OČÍ  tekly;  tu  ale  sám  šelma  ošemetná 
na  duši  swau  zapomněl  a  se  poturčil,  ačkoli  předtím,  než  jsme  na  Du- 
naj wsedli,  se  zpovídal  a  nejswětějsí  Bwátost  oltářní  přijímal. 

Téhož  dne  poslal  pasa  welmi  pěknau  lodi  pro  pana  posla,  aby 
k  němu  přijel,  což  i  učinil  a  toliko  s  pěti  osobami  jel,  we/.ma  s  sc- 
bau  pěknau  wykládanau  ručnici  a  welikého  bílého  engliokého  psa, 
kteréhož  od  JMsti  arciknížete  Arnošta   darem   doslal  a   pašou  i  darowal. 

Mezitím,  když  pan  posel  u  pášete  déleji  se  zdržel,  my  jejich 
teplé  lázně  jsme  spatřovali  a  w  nich  se  unii,  které/,  nedaleko  od  na- 
šich korábu  hýly.  A  jsauf  zajisté  znamenité  rozkošné  teplioe,  lak  teplé, 
že  se  sohva  w  nich  obseděti  muže.  od  přirození  tekauoí.  Prawí  Turci, 
že  jsau  welmi  zdravé.  Turci  je  čistotně  chovají  a  kdož  se  v  nich 
myjí,  wšecku  službu  a  pohodli  za  mírný  peníz  v  nich  mají.  Před 
lázní  jest  weliká  sin  a  široká  řawice  vůkol  a  wůkol,  kdež  se  lidé 
swláčejí  a  šatu  svých  tu  nechají.  Prostřed  té  síně  stojí  mramorová 
kašna  dosti  široká.  A  z  té  síně  jde  se  do  mycí  lázně,  kteráž  jest  mno- 
hem podobnější  k  nějaké  okrauhlé  kapli  nežli  lázni,  Avšecka  zewnitř 
olověným  plechem  a  mramorem  rozličných  barew  a  wnitř,  jak  stěny 
tak  země,  dlážděna  a  obložena.  Wnitř  ta  teplíce  jest  jako  nějaký  kotel 
w  okrauhlosti  čtyřidcet  tří  kročejů  a  w  něm  voda  hluboká  až  po  bradu 
prostředního  člověka.  Pakli  kdo  nechce  tak  hluboko  we  vodě  státi, 
jsau  v  tom  mamorovém  kotli  dwoje  mramorové  lavičky,  jedna  wyšší 
a  druhá  nižší,  tak  že  se  může  na  jedné  po  paždí,  na  druhé  po  pás,  na 
třetí,  jenž  jest  kraj,  po  kolena  seděti.  Pakli  chce  plovati  a  kratochvíli 
provozovati,  také  dosti  prostranství  k  tomu  míti  může.  Jest  také  w 
té  mycí  lázni  deu/ět  wýsťupkůw  okrauhlých  a  w  každém  dwě  studánky 
mramorowé  a  při  zdi  řápky  neb  kohautky  mosazné,  do  kterých  stu- 
dánek jedním  čípkem  horkau  a  druhým  studenau  wodu  napustiti  i  zase 
wypustiti  může.  Slowem,  tak  kratochvilných  a  rozkošných  lázní  mnoho 
jsme  w  Turcích  widěli  i  w  nich  se  mýwali. 

Jsau  pak  po  straně  ještě  dwě  jiné  také  okrauhlé  teplíce,  w  nichž 
se  nemocní  nezdrawí  a  nestatecní  lidé  mýti  a  sobě  pohodlí  činiti  mo- 
hau.  Z  týchž  pak  kotlů  neb  wan  každau  noc  se  woda  wypauští, 
čistotně  wymete  a  na  ráno  čistotná  woda  se  napustí,  načež  obzvláštní 
pozor  Turci  dáwají,  a  kdy  by  w  nejmenším  shledali,  že  by  se  lazebník 
čistotně  nechoval  neb  vody  každau  noc  nezpauštěl,  s  velikým  tre- 
stáním a  pokutau  se  potkává.  Což  jsem  já  také  v  Konstantinopoli 
swynia  očima  viděl,  když  jeden  lazebník  proti  našemu  obydlí,  říkají 
v  královské  lázni,  přistižen  byl,  že  ručníky  nečisté  lidem  dával, 
takto  od  subaši  neb  nejvyššího  sudího  pokutován  byl:  Kázal  jej  ky- 
jem býti  a  tisíc  ran  dáti,  totiž  na  hřbet  dvě  stě  ran,  na  paly  tři  sta, 
na  lýtka  dvě  stě  a  na  břicho  tři  sta  ran,  až  se  všecek  nejinač  než 
jak  holaubě  nadmut,  a  pro  otok,  člowěk-li  jest,  znáti  se  nemohl. 
Ačkoli  se  někomu  křivá  a  nepodobná  věc  býti  zdá,  ale  jistě  není 
jinač,  jakož  jsem  pak  i  podruhé,  byv  ve  vězení,  jednomu  vězni  též 
tisíc  ran  dáti  viděl.  To  jsem  proto  o  lázních,  jak  velmi  pěkné  a 
čistotné  jsau,    oznámil,  poněvadž    v  Mocsii  i  Thracii  a  po  všem  tu- 
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řeckém  panstwí  nesčíslný  počet  jich  se  nachází,  ahy  čtenář  o  jejich 
weliké  čistotě  wěděti  mohl.  Nebo  Turci  wedlé.swého  alkoranu  žiwi 
jsauce,  každodenně  se  myjí. 

Dne  11.  Října  w  pátek,  kterýž  Turci  jako  my  neděli  swětí,  s 
welikau  sláwau  do  kostela  pašu  jeti  jsme  widěli.  Předně  jelo  před 
ním  okolo  tři  sta  janičarň,  pak  mnoho  čaušů  a  spahů  neb  jízdných 
několik  set,  a  po  nich  sám  pasa  w  zlatohlawowé  sukni  jel,  a  zů- 
stal asi  dwě  hodiny  w  kostele;  potom  zase  tím  pořádkem  domů 
se  nawrátil. 

Po  obědě  šli  jsme  nahoru  do  města,  kteréž  s  zámkem  na  wrchu 
leží  po  prawé  ruce  Dunaje,  a  jsau  w  něm  ještě  stará  uherská  sta- 
wení.  Bylo  by  dlauho  o  tom  městě  psáti:  to  toliko,  co  jsem  spa- 
třil, doložím, 

Leží  město  Budín  W  místě  náramně  weselém  a  rozkošném,  w 
kraji  welmi  hojném,  aurodném,  na  wrchu  skalnatém  postawené,  tak 
že  s  jedné  strany  winohrady  s  ním  se  stýkají,  s  druhé  pak  strany  jest 
wyhlednutí  na  Dunaj  mimo  město  tekaucí  a  za  Dunajem  město  Pešt  se 
spatřuje.  Za  nim  i  okolo  něho  přes  široké  a  dlauhé  rowiny  jisté  místo 
bylo  obzwláštně  pro  wolení  uherského  krále  wybrané.  W  městě  před 
Budínem  před  časy  domowé  slawně  stawení  byli,  w  nichž  král  i  jiní 
přední  páni  uherští  bydlíwali;  ale  již  na  díle  se  rozbořili  a  padli,  na 
díle  trámy  jsau  podepřeni,  w  nichž  toliko  turečtí  wojáci  bydlí.  Ti  wo- 
jáci  nemají  žoldu  wíc  na  den  než  co  ztráwí,  snědí  a  wypijí;  nemají 
také  nač  domů  oprawowati  a  stawěti ;  prší— li  kde  střechau,  nemnoho 
nato  dbají,  když  jen  místo  jest,  kde  by  w  suše  koně  postawili  a  lože 
sobě  ustlali.  A  protož  we  wšem  tureckém  panstwí  nebrzo  se  najdau 
domowé  a  palácowé,  krom  w  hlawních  městech  pašů  a  předních  úřed- 
níků, kteříž  toliko  pěkně  wystawené  a  nákladné  domy  mají:  lid  pak 
obecný  w  chalupách  a  chatrčích  obyčejně  bydlí.  Welicí  páni  a  pa- 
šowé  na  zahrady,  lázně,  pěkné  koně  a  šalstwo  nakládají,  a  také  če- 
ládka jejich,  kde  by  se  schrániti  mohla,  dům  pro  sebe  wystawí. 

Když  jsme  pak  w  městě  mimo  turecký  chrám  šli,  uzřeli  jsme 
deset  Turků  w  kole,  an  jeden  druhého  za  ruku  držet  a  w  prostřed 
kněz  jejich  stál.  Kněz  i  oni  wšickni  kolem  se  obraceli,  točili  a  nic, 
jiného  nežli  Alláhu,  jako  by  řekli:  Bože  uslyš  nás,  welikým  hlasem, 
až  se  wšudy  rozléhalo,  křičeli,  tak  dlauho  až  ochrapěli.  A  prawí  Turci, 
když  tak  který  w  tom  křiku  usne,  co  se  mu  koli  zdá,  to  jako  nějaké 
proroctwí  mají. 

Tu  w  městě  jsme  do  kostela  křesťanského  šli,  w  kterémž  kal- 
winista  predikant  za  faráře  byl.  Při  tom  kostele  jest  dosti  wysoká 
wěž,  do  níž  se  až  pod  zwon  po  sto  a  padesáti  schodech  jde;  wšak 
zWoniti  nesmějí.  Na  té  wěži  jsau  také  bicí  hodiny,  ty  jsme  prwní  a 
poslední  w  Turcích  widěli;  neb  oni  dokonce  žádných  hodin  (leč  ma- 
lých bicích,  kteréž  jim  mocnáři  křesťanští  posílají,  nemají)  a  s  nimi 
ani  zacházeti  neumějí.  Někteří  we  dne  sluncem  a  w  noci  měsícem 
se  sprawují;  a  obzwláštně  pak  w  městech  mají  swé  talismany  neb 
kněze  a  kaplany,  kteří  díly  dne  jistými  mírkami  wody  rozměřují,  z  těch 
znajíce,  kdy  s  wysokých  wěží,  kteréž  při  kostelích  okrauhle  wysta- 
weny  jsau,  welikým  hlasem  křičeti  a  lidí  k  službě  Boží  napomínati 
mají.     Ponejprw  na    wěžích   wolají  neb  křičí,    když    má    swítati,  po- 


305 

druhé  swoláwají  lid  místo  zwonění  do  kostelu  jich  \v  prostřed  času, 
kterýž  jest  mezi  wýchodeui  slunce  a  polednem;  w  poledne  po  třetí; 
po  čtwrté  o  nešpořích ;  ncjposlézc,  když  slunce  zapadá,  lid  swoláwají, 
hlasu  užíwajícc  k  tomu  wysokého  ze  whi  moci  a  síly  vwé  »  uši  sobe 
zacpáwajíce.  W  Konstantinopoli,  protože  w  pokoji  zůstáwaji  a  za- 
hálčiwý  žiwot  wedau,  sedmkrát  k  modlení  skrze  talismany  swolá- 
wáni  býwají,  ku  kterémužto  ale  nejsau  zawázáni  než  dwořnné.  Ic/.áci 
a  přední  lidé,  též  kupci,  a  ne  řemeslníci,  kteříž,  nechtěj  í-li  z  dohré  wfile 
častěji  nežli  pětkrát  za  den  se  modlili,  činiti  toho  powinni  ncjsau.  V- 
mňže-li  kdo  w  chrámě  se  modliti,  modlí  se  tu,  kde  chce,  bud  w  domě. 
werštatě,  na  poli  aneb  kde  křik  kněžský  jich  zastihne.  Křičí  talism&ni 
jako  u  nás  pohfinci,  když  pownláwají,  aneb  jako  Židé  w  swýeh  .školách. 
jejichžto  hlas  mnohem  dáleji,  než  tomu  člowěk  uwěří,   slyšán  býwá. 

Druhého  dne  opět  jsme  do  města  šli  a  je  spatřowali  ;  když 
jsme  pak  zase  ke  korábům  se  nawracowali,  widěli  jsme  toho  pa- 
daucha  wlaského,  který  se  poturčil,  jehož  s  welikým  komonstwem 
do  města  Turci  takto  prowázeli:  Předně  šlo  okolo  tří  set  tureckých 
wojáků  neb  azajů  s  dlauhými  ručnicemi,  kteřížto  prowyskowali  a 
někteří  stříleli ;  za  nimi  jelo  několik  jízdných  jako  jejich  hejtmane; 
po  nich  pět  fendrichů  s  čerwenými  praporci;  za  těmi  šla  'nepří- 
jemná cikánská  muzika  na  šalmaje,  hausličky  a  kobzy;  za  nimi  jel 
ten  nešťastný  padauch  Wlach  na  pěkně  ozdobeném  koni;  podlé  ně- 
hož na  každé  straně  jel  jeden  přední  Turek,  a  on  w  prostředku, 
maje  na  sobě  šarlatowý  čerwený  kožich  liškami  podšitý  a  tureckau 
čepici  s  několika  jeřábími  péry,  w  ruce  držel  šipku  a  jeden  prst 
wzhůru  zdwížený,  tím  čině  wyznání  swého  tureckého  náboženstwí. 
Za  ním  jelo  několik  trubačů,  kteří  ustawičně  traubili,  za  kterýmižto 
jelo  do  tří  set  tureckých  husarů,  ozdobně  w  kožichy  ze  strakatých 
ostrowidowých  kozí  přistrojených,  kteřížto  časem  prowyskowali,  ča- 
sem se  s  koňmi  zatáčeli  a  znamení  radosti  weliké  ukazowali.  Když 
pak  do  brány  wjeli,  zastawiwše  se  w  ní,  s  welikým  křikem  po  třikrát 
wsickui  :Alla7ia,  Masa,  Muhamet  restdach  (to  jest:  Jeden  prawý  Bůh, 
krom  toho  žádný  jiný  Bůh,  a  jeho  nejpřednější  prorok  Mahomet)  wy- 
znání wíry  činili  a  po  třikrát  wystřelili;  potom  pak  w  témž  řadu  mimo 
naše  koráby  jeli  a  bez  pochyby  nám  na  wzdory  wždy  prowyskowali. 

Prawil  nám  jeden  čauš  w  Augspurce  Němec  rodilý,  kterýž  se 
také  před  několika  léty  polurčil,  že  pasa  tomu  Wtachu  pěkného  koně 
darowal  a  služby  na  den  dwadcet  asprů  dáwati  připowěděl.  Ale  není 
wěc  k  wíře  podobná,  aby  mu  tak  mnoho  dáwati  nařídil ?  poněwadž 
přední  janičaři  tak  mnoho  služby  nemají,  a  jak  nám  jiní  prawili,  po 
roce  že  chleba  žádostiw  bude.  Ale  nám  to  ten  čauš  prawil,  snad 
zdaliby  ještě  kterého,  aby  také  k  Turkům  připadl,  namluwiti  mohl; 
wšak  děkujíc  Pánu  Bohu  nestalo  se  to. 

Po  obědě  šli  jsme,  abychom  také  zámek  Budinský  spatřili,  a  když 
jsme  k  prwní  bráně  jeho  přišli,  stálo  při  ní  několik  wojáků  strážných. 
Skrze  ně  prošedše ,  do  pěkného  placu  čtwerhraného  jsme  wešli, 
w  kterémž  po  obau  stranách  děla  stála,  jichž  třidcet  bylo  a  na  zemi 
jich  bez  kol  dwadcet  leželo;  mezi  těmi  třidcíti  byla  některá  tak  hrubá, 
že  by  do  nich  čiowěk  wlézti  mohl.  Turci  nám  toho  zpráwu  dáwali, 
že  po  dobytí  Sigetu  ta  děla   do  Budína  jsau  přiwezena.     Z  toho  placu 

20 


306 

jsme  skrze  druhau  bránu  do  druhého  a  z  téhož  skrze  třetí  hranu  do 
třetího  přišli.  W  tom  třetím  jest  pěkná  kašna  ze  zwonowiny  udělaná 
a  osm  trub  na  horu  wyzdwížených ,  z  kterýchž  woda  tekáwá  do  té 
kašny,  ale  tehdáž  netekla.  Zewnitř  na  té  kašně  jest  německé  písmo 
s  podpisem  starým  a  rakauský  erb,  totiž  pět  skřiwanů,  hadi  čtyři,  raci 
a  jiní  žiwočichowé  mistrowsky  slití.  Odtud  jsme  šli  nahoru  šnekem 
nse  jednu  pěknau  a  prostrannau  pawtač,  odtuď  do  pokoje  okrauhtého, 
který  byt  za  času  krále  Matyáše  kaple.  Z  té  pak  kaple  do  jiného  po- 
koje se  jde,  w  kterémž  míwal  král  Matyáš  Korvinus  swau  bibliothéku 
a  jest  w  něm  malowaný  běh  nebeský  s  planetami  a  dwa  hwězdáři  proti 
sobě,  pod  nimiž  tento  werš  byt  napsán : 

Cum  Rex  Mathias  suscepit  sceptra  Boémse 
Gentis,  erat  similis  lucida  forma  poli. 

Podlé  bibliothéky  byt  králowský  pokoj,  w  němž  králowé  uherští 
bydleli.  Jest  welmi  pěkně  malowaný  a  pěknými  čatauny  po  stranách 
obestřený,  kdež  postawen  jako  trůn  pěknými  koberci  přikrytý,  pod  kte- 
rýmž pasa,  když  na  zámek  přijede,  sedáwá  a  radu  držíwá.  Potom  při- 
šedše dolů,  šli  jsme  po  dřewěných  schodech  zase  nahoru  do  wěže,  kte- 
ráž welmi  hluboká  a  dobře  opatřena  jest,  w  nížto  tehdáž,  jak  nám 
Turci  prawili,  do  sedmdesáte  wěznů  křesťanských  sedělo,  kteříž  ni- 
kterak leč  samým  řízením  Božským  z  ní  wyjíti  nemohau,  aneb  kdy  by 
se  nad  míru  mnoho  cenili  a  se  wyplatili.  Okolo  té  wěže  jsau  bašty, 
které  ji  obzwtáštně  pewní,  a  stojí  na  ní  tři  děla  na  kótách,  mezi  nimiž 
jeden  kus  jest,  jejž  arcibiskup  Ostřehomský  líti  dat.  Potom  přišli  jsme 
na  weliký  palác,  w  němž  nic  obzwtáštního  widěti  nebylo. 

Posledně  dolů  k  Dunaji  se  nawrátiwše,  přes  most  z  iodí  weli- 
kých  udělaný,  kterýž  šest  set  kročejů  dlauhý  jest,  do  města  Pešti  proti 
Budínu  jsme  šli.  Jsau  w  něm  křesťanští  i  turečtí  kupci,  ale  zlá  sta- 
wení:  nic  jsme  pěkného  w  něm  newiděli  a  protož  zase  k  swým  ko- 
rábům jsme  se  nawrátili.  Téhož  dne  kurýr  z  Wídně  za  námi  k  Bu- 
dínu přijel. 

Dne  13.  Října  powolat  paše  pana  posla  s  tím  kurýrem  k  sobě 
a  poslat  pro  něho  swau  loď,  do  kteréž  pan  posel  s  šesti  osobami 
wstaupil  a  k  pašowi  jet.  Po  wyřízení  swých  wěcí  sám  také  pán  náš 
do  Budína  šel  a  náš  kaplan  w  kostele  křesťanském  mši  swatau  slau- 
žil.  Po  obědě  hnuli  jsme  se  z  Budína,  paše  nám  swého  kapidži-pašu, 
kterýž  by  nás  se  strawau  opatrowal,  též  čtyry  čauše,  aby  nás  až  do 
Konstantinopole  bezpečně  prowodili  a  čtyry  janičary  ku  pomoci  přidat. 
Caušowé  powinnost  kommisařů  aneb  postů  wykonáwají  a  wšecka  po- 
ručení od  císaře  neb  od  pašů  donášejí.  A  jest  ten  auřad  u  toho  ná- 
rodu welmi  poctiwý.  Přidali  nám  také  šest  korábů,  na  kterýchž  ti 
čaušowé  jeli  a  naše  koráby  k  swým  přiwážali.  Také  jeden  špižní  ko- 
ráb za  námi  plawat,  w  němž  mnoho  nebohých  zajatých  křesťanů  na 
prodej  do  Konstantinopole  se  wezlo,  s  kterýmiž  ale  Turci  nedali  nám 
mluwiti.  Tuto  prwní  noc  w  jakýchsi  pěkných  luzích  na  lodích  jsme 
odpočíwali. 
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LX. 
Karel  z  Zerotína. 

Rodiště  tohoto  slawného  pána  jest  Brandeys  nad  Orlicí 
(nar.  14.  Září  15G4.)  Otec  jeho  Jan  st.  z  Žcrotína  proslul 
co  nejmocnější  a  nejštědřejší  ohhájce  Jednoty  bratrské  za  Ma- 
ximiliana  II.  a  Rudolfa  II.;  matku  měl  Marianini  rod.  z  Bosko- 
wic.  Wychowání  Karlowo  doma  již  welmi  peóliwé  bylo  wc- 
deno.  Powyspéw,  odeslán  byl  podlé  obyčeje  tehdejšího  pan- 
stvva  na  cesty  do  západních  zemí  ewropejských.  Když  se  na- 
wrátil  do  otčiny,  wzkládány  naň  weliké  naděje.  Nejprwé  obrá- 
til se  k  wěcem  wálečným,  nalézaje  w  nich  welikého  zalíbení. 
W  ležení  pod  Ostřehomera  došlo  jej  1.  15  94  powolání  do  sandu 
zemského,  \ve  kterém,  ačkoliw  proti  náklonnosti  swé,  usednauti 
přinucen  byl.  Rokem  tím  počala  se  weřejná  činnost  jeho,  úzce 
slaučená  s  jednán  nejpamátnějších  dob  historie  morawské.  Ze- 
rotín  byl  autoritau  we  wšech  záležitostech  domácího  práwa  5 
kde  koli  se  jednalo  o  pořízení  wážnějších  wěcí  zemských,  sta- 
wowé  morawští  wždy  uwykli  užíwati  pomoci  jeho.  Saud  jeho 
byl  bystrý,  sahající  daleko  za  meze  přítomného  stawu  wěcí; 
wědomosti  rozsáhlé  a  takowá  přitom  dokonalost  formy,  že  wše, 
cokoliw  písemně  po  sobě  zůstawil,  znamenáno  jest  rázem  opra- 
wdowé  klassičnosli  5  jmenowitě  jazykem  českým  ku  podivvu 
wládl,  že  mezi  sauwěkými  swými  málokoho  nenalézal  sobě 
rowného;  pewnosti  powahy  jeho  a  neohroženosti  w  nesnázích 
jak  občanského  tak  wálečného  živvota  práwem  se  obdiwowati 
sluší.  Wedlé  přehojného  zaneprázdnění  u  vvěcech  zemských 
wždy  nalézal  dosti  pokdy  k  mnohonásobnému  dopisowání,  k 
dáwání  rad  přátelům  i  mládencíim,  jichž  wzděláwání  w  ci- 
zích zemích  skrze  psaní  sprawowal,  k  wedení  knih  pamět- 
ných, předůležitého  to  pramene  tehdejších  dějin,  a  ke  skládání 
spisfiw  historických  i  práwnických.  Léta  1608  wywolen  byl 
za  hejtmana  zemského  w  Morawě.  We  sporu  mezi  císařem 
Rudolfem  a  arciknížetem  Matyášem  stál  Zerotín  a  s  ním  wše- 
cka  skoro  Morawa  na  straně  arciknížete.  Wěrnost ,  kterau 
chowal  k  Matyášowi,  bez  proměny  přenesl  na  nástupce  jeho 
Ferdinanda  II.  Když  bauře  česká  wíce  a  wíce  zmáhati  se 
počala,  poslán  byl  Zerotín  do  Prahy,  i  bylo  by  se  wýmluw- 
nosti  jeho  podařilo,  odwrátiti  stawy  české  od  záhubného  jich 
počínáni,  kdy  by  snah)'  jeho  Hendrich  Mat.  hrabě  z  Thurnu 
nebyl   zmařil.     Když  nepokoje    i  do  Morawy   se    rozšířily,    byl 
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by  Žerotína  w  Brně  málem  týž  potkal  osud  jako  Slawatu  a 
Martinice  w  Praze.  Fridrich  Falcký,  1620  do  Morawy  při- 
jeda,  wšemožně  usilowal.  aby  pána  tak  wýtečného  přiwedl  na 
swau  stranu.  Wyprawuje  se,  že  s  Zerotínem  saukromí  měl 
rozmluwu,  kdež  mu  tento  wšecko  předpowídal,  což  následo- 
wati  mělo,  a  že  Fridrich  žalostně  wzpomínal  na  rady  jeho,  když 
bídné  ze  země  musil.  Po  skončení  wzpaury  w  Čechách,  wy- 
prawili  stawowé  morawští  k  cis.  Ferdinandowi  II.  Žerotína,  je- 
hož přímluwám  se  w  skutku  podařilo,  sprawedliwý  hněw  moc- 
nářůw  umírniti.  L.  162  7  wyšly  obecné  rozkazy,  aby  každý 
obywatel,  nechce-li  země  prázden  býti,  nawrátil  se  k  církwi 
katolické.  Tu  i  Žerotín  opustil  otéinu  a  usadil  se  we  Wrati- 
slawi  (1628),  ačkoli  mu  zabráněno  nebylo  do  Morawy  i  do  Cech 
dojížděti.  Na  jedné  takowé  cestě  zastihla  jej  smrt  na  Přerowě 
(9.  Října   1636.)     Tělo  jeho  pochowáno  w  Brandeyse  n.  0. 

Weliká  písemná  pozůstalost  Žerotínowa,  ačkoli  některé  wy- 
ňatky  již  za  starších  dob  w  Mus.  Časopise  od  Palackého  byly 
wydány,  w  těchto  teprw  létech  (1853)  přehledně  aspoň  w  obec- 
nau  známost  wešla  skrze  P.  rytíře  Chlumeckého,  jehož  přiči- 
něním wíce  z  ní  bohdá  u  weřejnost  uwedeno  bude. 

1.   Z   Pamětí   Žerotínowých. 

Powolání  do  saudu  zemského  íia  Slorawc. 

Léta  1594,  22.  měsíce  Máje  přineseno  jest  mi  do  ležení  před 
Ostřehom  psaní  JMCské,  skrze  něž  mne  do  saudu  zemského  w  mark- 
rabstwí  morawském  woliti  a  abych  se,  když  saud  držán  bude,  najíti 
a  od  pana  hejtmana  téhož  markrabstwí  dosaditi  dal,  poraučeti  ráčí. 
W  témž  ležení  mne  nejedno  psaní  téhož  pana  hejtmana  za  tauž  pří- 
cinau  došlo,  tak  že  naposledy  jsem  se  odtud  wyprawiti  a  do  Olo- 
mauce  k  swatojanskému  saudu  postawiti  musel.  A  hned  ten  den, 
jak  jsem  přišel,  kterýž  byl  6.  Julii,  abych  se  nahoru  mezi  Jich  Milosti 
dostawil,  skrze  dwa  stawu  rytířského,  p.  Jindřicha  Blektu  a  p.  Přepi- 
ckého,  mi  oznámeno  jest;  než  wymluwil  jsem  se  za  slušnými  příčinami. 

Nazejtří  pak  tíž  páni  saudcowé  mezi  osmau  a  dewátau  hodinau 
p.  Slibice  jinak  Krawařského  a  p.  Blektu  pro  mne  poslali,  s  nimiž 
do  kláštera  jsem  došel  a  we  swětnici  saudní  matau  chwíli  pobyw, 
od  Pana"  Fridricha  z  Žerotína  hejtmana  jsem  zawolán,  kterýž  ke  mně 
těmito  slowy  promluwil:  „Pane  strýce!  Jich  Milosti,  znajíce  hodnost 
osoby  Waší,  též  i  na  poručení  JMCské  Wás  do  saudu  bráti  ráčí:  wstupte 
do  šraúkůw  a  powinnost  obycejnau  wykonejte."  Na  kteréž  promlu- 
wení  tuto  jsem  dal  odpowěd: 

„WMst  pane  hejtmane,  WMsti  milostiwí  páni!  Před  některau  nedělí 
došlo  jest  mne  w  ležení  Ostřehomském  psaní  JMCské  pána  našeho  nejmi- 
lostiwějšího,  w  němž  mi  JMst  oznamovvati  a  milostiwě  wěděti  dáwati 
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ráčí,  že  jest  o  tom  panu  hejtmanowi,  abych  do  saudu  zemského  w  tomto 
markrabslwí  dosazen  byl,  milosliwé  nařízení  učiniti  ráčil;  Avedlé  kte- 
réhož dostat  jsem  také  psaní  od  pana  hejtmana,  w  němž  mi,  abych  se 
neprodléwaje  k  tomuto  přítomnému  saudu  do  tohoto  města  najíti  dat, 
ráčí  poraučeti.  Na  kteréžto  JMCské  ínilosliwé  poručeni  ■  powolání  páně 
hejlmanowo  ačkoli  jsem  se  u/.náwal  powinna  býti  ihned  poslušně  a 
powolně  se  zachowati:  awsak  předkládaje  sobi  swé  mnohé  iicpríleii— 
tosti,  nedostatky,  neumělosti  a  jiné  nesp&soby  a  znaje  >v\  horně  dobré, 
že  k  ničemu  méně  jako  k  takowémn  powolání  se  hoditi  nemohu:  umí- 
nil jsem  sobě,  odtud,  kde  jsem  toho  času  byl,  se  nahýbali,  až  bych 
prwé  JMCské  o  wsem  tom,  co  by  mi  při  této  wěoi  ku  překážce  bylo, 
poníženau  zpráwu  dáti  a  učiniti  byt  mohl,  byw  té  jisté  naděje,  kdy 
bych  to  tak  wykonal,  že  i  JMCská  takowé  mé  w  ležení  zůstání  mi- 
lostiwě  by  Avážili,  i  pan  hejtman  tolikéž  se  mnau  dobře  spokojen  býti 
by  ráčil.  Než  když  potom  i  druhé  i  třetí  poručení  od  pana  hejtmana 
mne  došlo,  abych  snad  od  někoho  wykládán  nebyl,  že  sobě  buď  úřadu 
buď  osoby  panské  lehce  vrážím,  nechtěl  jsem  déle  na  swém  úmysle 
státi,  hež  jak  jsem  nejprw  mohl,  k  Morawě  jsem  se  obrátil;  tím  ce- 
lým úmyslem,  pokudž  by  mne  co  takowého,  jakož  nyní  Avidím,  od 
Wašich  Milostí  potkalo,  abych  týchž,  jakožto  swých  laskawých  pámW, 
se  wší  uctiwostí  služebně  prosil,  abyste  mne  av  to,  k  čemu  já  se  ne- 
hodím, čemu  nerozumím  a  k  čemu  nikoliw  spůsoben  nejsem,  potaho- 
wati  a  uwozowati  nerácili;  nýbrž  abyste  radši  we  SAvé  laskawé  uAvá- 
žení  to  ráčili  poAvzíti,  že  já,  poněwadž  wětší  díl  Avěku  SAvého  av  ci- 
zích krajinách  jsem  ztráwil,  zdejších  pořádkŮAV,  práw,  zřízení,  obyče- 
jůw,  zAvyklostí  a  ničehož,  což  tomu,  který  mezi  WMsti  dostati  se  má, 
zapotřebí  jest,  žádné  powědomosti  jsem  dosáhnauti  ještě  nemohl.  Mezi 
WMstmi  pak  býti  a  nic  newěděti,  ničemu  nerozuměti,  sprawedlností 
lidských  neuměti  rozsuzoAvati  a  toliko  na  cizí  šlépěje  nastupowati,  ci- 
zíma očima  widěti,  cizíma  ušima  slyšeti,  ke  wšemu  amen  říkati,  jinde 
myslí  a  zde  osobau  býti,  a  ať  krátce  wšecko  powím,  toliko  jméno 
saudce  zemského  míti  a  ne  podstatu,  sami  uznati  moci  ráčíte,  že  bych 
WMstem  toliko  ku  překážce,  sám  pak  sobě  ku  posměchu,  a  což  wíce 
jest,  k  ublížení  sAvědomí  a  dobrému  jménu  SAvému  býti  a  tak  někomu 
jinému  toto  místo  zasednauti  musel,  které  by  on  s  wětším  užitkem  wla- 
sti  této  a  s  Avělší  sAvau  pocliAvoslí  držeti  a  zastaupiti  mohl. 

Také  před  WMstmi  netajím,  že  i  přirozená  má  náchylnost  mne  k 
tomu  Avede  i  úmysl  můj  od  některého  léta  již  Avzatý  mne  av  tom  usta- 
AAruje,  abych  při  Aválečných  Avěcech  něco  zhlídt,  zkusil,  se  přicwičil, 
tak  abych  potomně,  nabuda  jicli  nějaké  poAvědomosti  a  zkušení,  pánu 
sAvému ,  Wašim  Milostem  a  celé  Avlasti  SAvé  av  čas  potřeby  užitečně 
slaužiti  mohl.  K  čemuž  když  jsem  doma  žádné  příležitosti  neměl,  hle- 
dal jsem  jí  av  cizích  krajinách;  a  když  potom  Pán  Bůh  na  naše  sausedy 
a  tudy  i  na  nás  Aválku  dopustili  ráčil,  nechtěl  jsem  jí  zanedbati;  než 
jak  mi  nejpnv  možné  bylo,  hned  jsem  se  do  ležení  AvypraAvil,  odkudž 
bych  se  byl  nikoli  tak  brzo  nepustil,  kdy  by  mne,  jak  jsem  nahoře 
dotkl,  tolikeré  poručení  i  JMCské  i  WMsti,  pane  hejtmane,  bylo  nedošlo. 
Widím  pak,  že  av  takoAvém  mém  předseAvzetí  skrze  to  přítomné  po- 
Avolání  Aveliká  mi  se  překážka  děje  ;  nebo  tauto  poAvinností  zaAvázánu 
býti  a  Aválečných  avčcí  chtíti  následowati  a  hleděti,  jednomu  čloAvěku 
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není  nikoli  k  učinění  možné.  Saudím  také,  že  opustiti  to,  čehož  wždy 
jakéž  takéž  známosti  jsem  došel  a  ještě  wětší  s  pomocí  Pána  Boha 
nabyti  se  naději,  a  přistaupiti  k  tomu,  k  čemuž  ani  nachýlen  ani  spů- 
sohen  nejsem,  s  wětší  škodau  nežli  prospěchem  by  mi  býti  muselo. 
Za  kterauž  příčinau  WMstí,  že  prohlédnauce  na  tuto  mau  slušnau  a  spra- 
wedliwau  omruwu  (poněwadž  bez  pochyby  proti  JMCské  nic  tu  učiniti 
neráčíte),  jí  místo  dáti,  mne  ušetřiti  a  abych  radši  swého  začatého 
powolání  hleděl,  nežli  w  něco  jiného  se  dáwal,  laskawě  dowoliti  rá- 
číte, služebně  a  welice  prosím,  a  WMstem  takowého  dobrodiní,  takowé 
milosti  a  lásky  swými  powolnými  a  hotowými  službami  nikdy  se  od- 
sluhowati  nepřestanu  a  nepominu." 

Když  jsem  přestal  mluwiti,  pan  hejtman  kázal  pánům  se  sstaupiti 
a  po  malé  chwíli,  jak  se  zas  rozstaupili,  dal  mi  odpowěd:  že  poně- 
wadž až  posawad  takowé  omluwy  žádnému  nepostačowaly,  Jich  Mi- 
losti neráčí  moci  na  mně  počátku  činiti,  nad  to  wíce,  že  jest  w  tom 
wůle  a  poručení  JMCské,  a  protož  abych  do  šraukůw  wstaupil.  Mlu- 
wil  jsem  znowu  a  aspoň  zato  prosil,  poněwadž  toliko  dwa  neb  tři 
dni  dó  wzdání  saudu  pozůstáwají,  aby  mne  na  ten  krátký  čas  toho 
záwazku  prázdna  učiniti  ráčili;  a  snad  mezitím,  když  by  JMCská  mno- 
hým mým  překážkám,  které  bych  předložiti  chtěl,  porozuměti  ráčil, 
mohl  bych  od  Jeho  Milosti  dokonce  této  práce  a  powinnosti  zbawen 
býti.  Ale  sklamala  mne  naděje;  nebo  jsem  jednak  musel  do  šraůkůw 
wstaupiti  a  přísahu  obyčejnau  učiniti,  kterauž  těmi  wšemi  slowy,  jakž 
mi  od  pana  Ctibora  Sirakowského  z  Pěrkowa  nejw.  písaře  markrab- 
stwí  morawského  napřed  čtena  byla,  hlasitě  jsem  wykonal. 

Po  učiněné  powinnosti  wyšel  ke  mně  ze  swého, místa  pan  Smil 
Osowský  z  Daubrawice  a  na  Třebíči,  toho  času  místodržící  pana  Hynka 
Brtuického  z  Waldšteina  a  na  Brtnici  nejw.  komorníka  markrabstwí 
morawského  (kterýž  těch  dnůw  z  Teplice  Wídeíiské  domů  se  nawra- 
cowal),  a  mne  na  místo  mi  uložené  po  prawé  ruce  panu  hejtmanowi 
usadil   podlé   pana  Arkleba  z  Kunowic. 

Pán  Bůh,  který  mne  w  to  místo  uwedl,  račiž  swau  swatau  pří- 
tomností jnne  k  těm  pracem  spůsobowati  a  w  nich  šťastného  prospěchu 
a  swého  Božského  požehnání,  jakž  potřeba  ukazowati  bude,  a  milosti 
swé  udělowati. 

2.   Z    obrany   psané   k   panu   Jiřík  o,w  i   z   H  o  d  i  c   r.    1606. 

Omluwa  swé  na  čas  nečinnosti. 

Nezle  ani  nerozumně  podlé  saudu  mého  smyslil  onen,  WMsti 
pane  z  Hodic!  který  swým  powěděním  to  pronesl,  že  není  dosti'  na- 
tom,  aby  kdo  dobrým  byl,  než  také  aby  o  něm  to  smýšleno  bylo,  že 
dobrý  jest.  Kterýmižto  slowy,  jakž  se  rozuměti  může,  nic  jiného  wy- 
znamenáwati  nechtěl,  než  že  býti  bez  prokázaní  toho,  čím  co  jest, 
jest  ničím  býti.  A  jistě  jakož  wíno,  byť  nejwýbornější  bylo,  k  malé  jest 
platnosti,  pokud  dobrota  jeho  pitím  aneb  jiným  jeho  užíwáním  okušena 
nebýwá;  a  jakož  krmě  i  nejlibější  a  nejlépe  připrawená  špatně  mňž  býti 
ceněna,  dokud  nebýwá  rozeznána  chutí:  tak  i  člowěku,  jakkoli  dobrý 
by  byl,  ano  byť  ctnostmi  swými  i  wšecky  jiné  lidi  přewyšowal,  málo 
to  prospíwá,  jestli   ta   dobrota  jeho    a  ctnost   w  něčem  zewnitřně  se 
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nepronáší  a  známá  lidem  učiněna  nebývá.  Tudyž  zajisté  prawíme  i 
o  slunci,  že  světlé  jest,  poněvadž  nebe  i  zemi  osvěcuje;  tudy  i  oheň 
horký  býti  vyznáváme,  že  teplostí  svau  všecko  zahřívá;  tudyí  o  zemi 
vysvědčujeme,  že  hojností  swau  oplývajíc  napínaje  všecka  stvoření: 
tak  podobně  i  o  člověku,  že  dobrý  jest,  smýšlíme,  když  všem  prospí- 
vaje a  žádnému  neškodě,  dobrota  swaa  skutky  dobrými  nu  jewo  wy- 
náši!  A  tent  jest  vlastně  a  nejinv  smysl  a  rozinu  stov  nahoře  polo- 
žených, jimiž  se  toho  při  každém  člověku  \v\  hledaná,  ahy,  čímž  jest, 
toho  také  patrný  důvod  při  sobě  mět,  kterýmž  by  od|)orující  přemá- 
hal, povolující  libě  ovázal,  aby  cbtějtc  oni  neb  nechtějte  musiti 
smysl  svůj  prawdě  poddati  a  na  odpor  se  jí  stawěli  bez  zahanbení 
svého  nikoliv  nemohli.  Zajisté  povrchně  je  vykládati  chtíti  a  ku 
postrannímu  nějakému  smyslu  natahovati  ,  jako  by  mínění  jich  k 
jinému  cíli  nesměřovalo  než  k  dosažení  marné  chvály  a  jalového 
u  lidí  svědectví,  tak  aby  fclowěk  pro  to  samé  dobrý  byl,  aby  za  toho 
od  jiných  byl  držán  a  widín:  bylo  by  otvírati  bránu  ku  pokrytství, 
k  falši  a  podwodu  cestu  okazovati,  čemuž  žádný  rozumný,  ovšem 
pak  vznešený  filosof  neb  mudřec,  neučil  nikdy.  Mát  sice  všeliká 
ctnost  sama  dosti  na  sobě  a  sama  krásna  ze  sebe  dosti  jest,  byt  i  od 
žádného  chválena  nebyla;  ale  že  pak  bez  skutečného  činění  nic  ji- 
ného sama  v  sobě  není  než  daremná  idea  bez  formy  a  jako  stavení 
marné  v  povětří:  protož  aby  tím  byla  v  prawdě,  čímž  jest,  nic- 
méně musí  po  skutcích  poznána,  po  owoci  okaušína  a  po  znameních 
jistých  znamenána  býti,  aby  snad  nebyla  podobna  larvvám  a  příšerám 
nočním,  které  majíce  twárnost  a  spůsob  podstatných  věcí,  jsau  však 
mámením  toliko  pauhým,  ne  tak  spěšně  se  ukazujícím  jako  rychle  mí- 
jejícím i  pomíjejícím.  Odkudž  znáti,  že  jednoho  každého  nejwětší 
starost  o  to  býti  má,  aby  widíno  to  na  něm  bylo,  že  takový  jest, 
za  jakého  chce  jmín  a  uznán  býti.  Bez  čehož  k  čemuž  by  koli  sáhl 
člověk,  na  prázdno  by  byl  wítr  lapal  a  stín  honil,  poněwadž  sama 
wňle  bez  práce  k  žádnému  dílu  a  jakémukoli  předsevzetí  neposta- 
čovala nikdy.  A  jest  tento  smysl  tak  přirozený  všechněm,  tak  myslí 
projatý,  tak  do  srdce  vkořeněný  a  jako  wpitý,  že  žádnau  tvárností, 
žádným  připodobňováním,  žádnau  barvau  nedá  se  vyprázdniti.  Nebo 
poněvadž  lidé  jsau  tvor  rozumný  a  rozumu  nejpřednější  vlastnost 
jest  známost  všeho,  zuámosti  pak  základ  pravda,  t.  j.  na  tomto  mí- 
stě vystižení  příčin  a  důvodů  v  jedné  každé  věci:  nic  nemůže  člo- 
věk viděti,  nic  slyšeti,  nic  makati,  ničeho  smyslem  chápati,  aby  se 
hned  v  mysli  neplodilo  :  proč?  aneb  podlé  čeho?  A  protož  byť  se 
dlauho  blázen  stavěl  maudrým,  šibal  upřímným,  ožraly  střízlivým, 
předce  vystižen  bývá  v  činech  svých  a  při  konci  i  vysmán.  Jako 
onen  skupec,  kterýž  mnoho  o  své  štědrosti  vypravuje,  naposledy 
nemohl  se  tak  přemoci,  aby  mu  přirození  nevytisklo  to  slovíčko 
„Deerit"  t.  j.  nedostane  se,  jímž  samým  všecko  zbořil,  což  prvé 
postavil,  a  vyjevil  přirození  své  i  všech  lakomcův,  jimž  se  i  v 
největší  hojnosti  zdá,  že  nedostatek  trpěti  budau.  Jakož  zajisté  nej- 
patrnější částka  jest  v  postavě  jeho,  tak  i  nejobecnější  jeho  dílo  jest 
sahati  k  tomu,  co  se  vidí  zevnitř,  a  ne  k  tomu,  co  složeno  jest 
uvnitř;  poněvadž  zvah  ovsech  věcí  jest  tento,  aby  podobné  chýlilo 
se  ke  svému  podobnému. 
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A  že  tomu  tak  jest,  i  při  Wsti  pane  z  Hodic!  se  to  onehdejšího 
dne  ukázalo,  když  při  sjezdu  Brněnském  po  té  plané  radě,  která  w 
domě  pana  kardinála  z  Ditrichsteina  od  některých  osob  z  obywatelůw 
země  této  obeslaných  horliwěji  nežli  potřebněji  od  pana  <Laďislawa  z 
<Lobkowic,  místodržícího  pana  Karla  z  Lichtenšteina  hejtmana  našeho, 
.  držána  byla,  we  kteréž  jsem  newšeíijak  k  tomu,  což  by  se  s  Wsti  i  někte- 
rých jiných  zdáním  snad  k  dobrému  země  této  powrchně  směřujícím 
srownáwalo,  se  přimlauwal,  pii  shledání-se  se  mnau  w  mém  nowém 
stawení  na  rynku  Brněnském  ráčila  jste  těch  slow  u  přítomnosti  pří— 
stojících,  za  přícinau  oznámenau,  ke  mně  užiti,  že  „zle  dělám,  že  dary 
Boží  w  sobě  udušuji.''  Kterýmižto  ačkoliw  krátkými  a  brzo  propo- 
wěděnými  awšak  mnoho  w  sobě  obsahujícími  slowy  ráčili  jste  mne 
hluboce  zajíti  a  dosti  tuze  přes  hřbet  přemrštiti.  Nebo  co  jest  dary 
Boží  w  sobě  udušowati,  než  nechtíti  w  tom  státi,  w  čemž  jsem  od 
Boha  postawen?  a  zase,  co  jest  nechtíti  we  swém  powolání  státi,  než 
nebýti  tím,  což  bych  býti  měl?  Odkudž  jaká  jiná  záwěrka  wywedena 
býti  může  než,  poněwadž  nejsem  tím,  co  bych  býti  měl,  že  jakkoli  se  k 
tomu  hlásím,  že  jsem  milowník  swé  wlasti,  syn  její  přirozený,  wlastní 
aud  těla  jejího,  citedlný  bíd  jejích,  ran  jejích  účastný,  a  summau  jako 
nějaký  blíženec,  který  se  spolu  i  narodil  i  spolu  umřel:  wšak  poně- 
wadž toho  na  sobě  skutkem  a  prawdau  neprokazuji,  že  má  chlauba 
daremní  jest  a  má  slowa  nicímž.  A  darmoť  jest  jinác,  kdy  bych  toho 
na  sobě  nijakž  nepronášel  a  žádným  spůsobem  toho  nedojišťowal,  kdy 
bych  žádným  znamením  toho  ukázati  na  sobě  nemohl,  že  tím  jsem, 
kým  se  býti  prawím,  než  žeť  by  důwod  Wsti  mocný  a  slowa  podlé 
prawidla  jistoty  wynešena  býti  musila,  k  nimž  bych  i  já  snadno  smy- 
slem sAvým  se  přichýlil,  poněwadž  i  u  mne  stálé  jest  to  a  pewné,  že 
žádný  dobrý  není  než  ten,   kdo  skutkem  toho  dowodí,  že  dobrý  jest. 

Ale  já  (račte  mi  odpustiti)  takowému  Wsti  smýšlení  o  mně  místa 
nedáwám.  Nebo  že  poněkud  rozdílnější  spůsob  při  mně  se  nachází, 
než  před  některým  časem  býwal,  a  že  tak  úsilnau  práci  o  swé  wlasti 
dobré  jako  prwé  newedu:  není  důwodem,  že  bych  k  ní  wšecku  lásku 
a  náklonnost  přirozenau  ztratil  neb  wypustil.  Jakož  zajisté,  ať  od  swr- 
chu  uwedených  podobenstwí  neodstupuji,  ne  pojednau  slunce  sluncem 
býti  přestáwá,  že  na  chwíli  za  mračno  zachází,  ano  ihned  oheň  tratí 
swau  palčiwosť,  že  w  skok  studených  kachlůw  neprorazí,  též  ani  země 
proto  planau  se  usauditi  může,  že  na  čas  úlehlí  leží  a  jako  odpocíwá: 
tak  podobně  i  já  nemám  a  nemohu  tak  nakwap  odsauzen  býti  lásky 
té,  kterau  k  wlasti  swé  nésti,  a  péče,  kterau  o  ni  míti  powinen  jsem, 
že  se  wším  jako  na  harc  newyjíždím.  Nýbrž  jako  umělí  marináři, 
kteří,  pokud  utišení  na  moři  jest,  pomalu  sem  i  tam  se  snášejíce,  wítr 
do  plachet  swých  lapají,  a  když  bauřka  se  zdwihá,  i  od  přímé  cesty 
na  cas  se  s  wětrem  nazpět  obracejíce,  wždy  wšak  předce  na  moři 
zůstáwají  a  prawidlem  kompasu  se  sprawují,  až  by  wětru  příhodného 
a  ku  přístawu,  k  němuž  měří,  je  wedaucího  dočekati  se  mohli:  týmž 
spůsobem  já  nynějšímu  času  zlému  a  nesnadostem  jeho  ustupuji  a  jako 
před  powětřím  nějakým  pod  střechau  se  skrýwám,  až  by  příhodnější 
léta  nastala  a  to,  co  we  mně  zawřeno  a  do  času  schowáno  jest, 
jako  z  pokladu  nějakého  wynésti  a  k  dobrému  wlasti  této  wynaložiti 
dopustila.  Jáť  jinak  w  prawdě  zemi  tuto,  ac  poněkud  ke  mně  za  do- 
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brodiní,  nechci  říci  ode  mne,  ale  od  předkňw  mých  pHjatá,  newděčnau, 
hrubé  miluji  a  srdečnau  bolest  nad  zkázau  a  pádem  jejím  sám  w  sobě 
cite,  žatostiwě  neštěstí  její  a  poplenění  Bohu  taužím,  i  modlitbami  swými 
jemu  ji  často  připomínaje,  uléčeni,  naprawení  a  wyswobození  jejího 
wěrně  žádám.  Nadto  což  wice  učiniti  mohu?  Od  koho  platnější  jí  po- 
moci hledati,  než  od  toho,  který  pleni  i  štěpuje,  boří  i  wzděláwá,  po- 
nižuje i  po wy suje?  Nebot  zdaliž  patrné  není,  že  Bůh  ku  pádu  zemi  tuto 
nastrojuje?  Staupyjejí  podrazit,  ohrady  poliískal,  aby  ji  dokonce  obna- 
žiti a  jako  wywrátiti  mohl.  Zdali/  se  na  oko  newidí,  že  chtěje  ji  zba- 
wili  wšeho  owoce  sprawedlnosti,  rádu  a  opatrnosti,  stromy  její  zpod- 
tínat,  štěpy  wytrhat,  rauby  polámal,  aby  nic  jiného  než  ptáně  nerodita, 
a  tak  dokonce  trním  a  bodláčím  porostlá  jsauc,  na  zpuštěni  přišta?  Zda- 
liž i  to  zjewné  není,  že  chtěje  ji  na  nejwětší  saužení  přiwésti,  zobawit 
wšecky  ty,  klen  ji  wzděláwali,  zwelebii  wšecky ,  kteří  ji  obtaupili, 
osadit  ji  těmi,  kteří  ji  nenáwiděli,  wykořenit  ty,  kteří  milowali:  a  tak 
spravvedliwau  pomstu  swau  na  ni  wyléwaje,  zřetedlnými  také  zname- 
ními hněwu  swého  při  ní  dokazowat?  K  tomu  tehdy  jsem  se  obrátit, 
který  se  odwrátit  od  ní,  tomu  ji  poručit,  který  ji  na  čas  opustit,  tak 
aby  ji  uléčit  zase,  kdo  ji  zranit,  a  wywýšií,  kdo  ji  pohřížit.  Oby- 
čejně, což  nejmilejšího  máme,  Bohu  k  ochraně  poraučíme,  w  nejnebez- 
pečnějších příčinách  k  němu  se  utíkáme,  w  nejwětších  těžkostech  a 
spletcích  rady  a  sprostém  od  něho  wyhledáwáuie.  Pročež  i  já,  newěda 
odnikud  podstatnějšího  wyswobození,  na  Boha  jsem  se  ohlídt,  od  ně- 
hož také  swým  časem  otcowského  na  nás  wzezření  a  naplnění  mo- 
dliteb swých  očekáwám. 

3.   Z   1  i  s  t  ů  w. 

I.  Jetriclui  z  Žerolína  —  omlauwá  se,  že  pro  duu  w  rukau  neorípowédél  posud, 
a  děkuje  za  zwěř  peruatau. 

Urozený  pane  strýce  a  synu  můj  nejmilejší!   Zdrawí  etc. 

Můj  nejmilejší  pane  strýce!  Těchto  dnůw  pan  Mikuláš  Cechořow- 
ský  dwoje  psaní  od  Wašnosti  mně  odeslat,  jedno  rukau  Wašnostinau 
psané  a  druhé  písařowau.  Z  kterýchž,  že  se  s  Wašnosti  zas  na  zdrawí 
pohoršito ,  hrubě  nerad  jsem  porozumět  a  Wašnosti  toho  wěrně  ne- 
přeji, Pána  Boha  žádaje,  aby  on  sám  Wašnosti  zase  k  dobrému  spů- 
sobu  brzy  přiwésti  a  při  něm  stále  za  dlauhé  časy  zachowati  ráčit. 
Co  se  pak  wěcí  Wašnostiných  dotýče,  byt  bych  rád  již  dáwno  Wašno- 
sti na  ně  rukau  swau  odpowěd  dat,  ale  pro  dna,  kterých  jsem  pře- 
dešle do  prawé  ruky  byt  dostat,  od  čehož  ji  welmi  mdtau  ještě  mám, 
nemoht  jsem  až  posawad  ani  jednoho  cetého  psaní' napsati:  wšak  jak 
bych  jen  na  ni  trochu  zdrawější  byt,  nepominu  na  wšecko  místně  a 
dokonale  odpowědi  dáti  a  swého  naschwalního  posta  k  Wašnosti  s 
ní  wyprawiti,  žádaje  Wašnosti,  že  mezitím  strpení  mate  se  mnau 
míti  ráčíte.  Přitom  že  ráčíte  na  mne  tak  pamatowati  a  zwěřinau  per- 
natau  i  jinau  mne  zaktádati,  welice  Wašnosti  z  toho  děkuji  a  toho 
se  Wašnosti  zase  wšelijak  příjemně  odměniti  a  odstaužiti  připowí- 
dám.     S  tím  etc. 

Na  Náměští  28.  Febr.  1628. 
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2.  Paní  Weronice  Waldšteinské.  Těší  ji  zarmaucenau  nad  smrtí  syna  jejího. 

Urozená  paní,  paní  teta  má  zwtáště  milá! 

Aby  Pán  Bůh,  který  potěšuje  wšech  smutných  srdcí  a  nedopau- 
stí  wíce,  než  co  by  čtowěk  snésti  mohl,  ráčit  sám  Wašnostiným  po- 
těšením a  silau  býti  w  přítomné  žalosti,  toho  WMsti  wěrně  a  upřímně 
žádám.  Nepíši  wšak  Wašnosti  proto,  abych  Wašnosti  zármutek  obno- 
wil,  než  abych  okázáním  bolesti  a  citedlnosti ,  kterau  nad  ním  mám, 
Wašnosti  nějak,  ač  bych  mohl,  od  něho  pomohl;  aniž  chci  násle- 
dowati  obyčeje  a  spůsobu  obecných  potěšitelůw,  kteří  důwody  chtějí 
přirození  přemáhati,  což  nemožné  jest  a  časem  wíce  škody  přináší 
než  užitku :  ale  prositi  chci  a  prosím ,  abyste  ráčily  toho  rozumu  a 
saudu,  užíwati  w  přítomné  příčině,  který  Wašnosti  sice  w  jiných  či- 
nech a  skutcích  Wašnostiných  přítomen  jest,  skrze  nějž  snadno  po- 
znáte, že  daremná  jest  wěc  trápiti  mysl  o  to,  čeho  se  nemůže  napra- 
witi,  a  nebezpečná,  tím  sobě  škoditi,  čímž  nemohu  jinému  pomoci, 
marná  pak,  místo  jednoho  zlého  dwoje  sobě  působiti.  Dosti  jest  za- 
jisté na  té  ztrátě,  kterau  jste  již  wzaty:  proč  chcete  k  sobě  nemoc 
ještě  nadto  wšecko  přitáhnauti?  Neračte  již  mysliti  na  toho,  kterého 
není,  není  totiž  w  tomto  žiwotě:  ale  račte  se  raději  ohlídati  na  ty, 
které  okolo  sebe  máte,  kteří  Wašnostiného  žiwota,  Wašeho  zdrawí, 
Wašnostiné  pomoci,  rady  a  ochrany  potřebují.  O  toho  se  neračte  sta- 
rati, který  již  opatřen  jest  a  má  se  nepochybně  lépe,  než  umíte  nato 
mysliti,  owšem  tomu  rozuměti:  ale  na  ty,  kteří  k  Wašnosti  jakožto  k 
utikadlu  nějakému  zření  swé  míti  musejí,  abyste  jich  nepřiwedty  k  si- 
robě.  Tyto  wěci  wšecky  sám  rozum  dáwá :  neračte  mu  toliko  sama 
odpírati,  nezawede  Wašnosti;  což  pak  když  k  tomu  přistaupí  modlitby 
k  Bohu,  úpění  k  němu  w  této  tak  zannaucené  a  těžká  příhodě?  Zdaliž 
on  není  ten,  který  dáwá  a  neodmlauwá?  zdaliž  není  ten,  který  dáwá 
dobrého  ducha  těm,  kteří  ho  hledají?  Tenť  jest  nejswrchowanější  utě- 
šitel, srdcí  našich  spráwce,  rozumu  našeho  wůdce,  wůle  naší,  mysli 
a  paměti  ředitel ;  a  toho  prositi  Boha,  po  tom  dychtiti,  k  tomu  wolati, 
tomu  powolowati  a  toho  se  nikoli  nespauštěti  a  nezbawowati,  předně 
potřebí  jest.  K  tomu  tedy  a  na  toho  Wašnosti  ukazuji:  toho  jestli  rá- 
číte se  držeti,  jakož  cele  o  Wašnosti  smýšlím,  nechybíte  cesty.  A  po- 
něwadž  nalom  wšecko  záleží,  nepotřebí  wíce  slow,  ale  zawírám  a 
Wašnost  jemu  k  spráwě  a  milosti  poraučím. 

D.  na  Třebíči  25.  Nov.  1628. 

3.  Wilémowi  Dobřikowskému   o   swém  příští  do  Wralislawi,    o  smrti  Adama  z 
Burlowa  w  Lesné. 

Na  druhý  den  po  mém  příjezdu  do  Wratislawi  přišel  posel  z 
Brandeysa  s  některými  psaními  a  mezi  jinými  s  Waším,  jehož  datum 
práwě  se  trefilo  na  ten  den,  když  jsem  z  Přerowa  wyjel  k  Slezsku. 
Byl  sice  můj  úmysl  wzíti  cestu  do  Brandeysa  a  odtud  dále  do  Cech 
k  rozžehnání  se  s  pány  přátely  mými  některými:  ale  ráčit  mě  Pán 
Bůh  nawštíwiti  nemocí,  tak  že  jsem  celých  deset  dní  w  lůži  ležel, 
čímž  mi  mnoho  času  ušlo.  Já  pak,  obáwaje  se,  kdy  bych  předce  k 
Čechám  se  obrátiti  chtěl,   že  bych  s^  mohl  nějakých  nečasůw,    plíští 
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a  povodní  dočekati  a  na  z*é  cesty  v  horách  trefiti  (což  by  se  bylo, 
jak  se  v  skutku  vidí,  v  pravdě  stalo),  změnil  jsem  mysl  svau  a 
pustil  jsem  se  upřímau  cestau  do  této  krajiny,  na  níž  mne  Pán  Bůh 
ode  wšech  nešťastných  příhod  ráčit  zachovati  a  sem  do  toho  města 
v  dosti  mírném  spůsobu  přivésti.  A  tak  již  nyní  zde  zůstávám  a 
pomalu  se  do  svého  bytu  wprawaji,  kteréhož  aby  mi  Pán  B6h  ráčil 
dáti  pokojné  užiti,  jeho  milosti  prosím.  WaAe  pak  psaní  hrubě  jsem 
rád  n hlídal,  zvláštně  když  jsem  z  něho  porozuměl,  že  zdrávi  zůstá- 
váte, čehož  Wám  netoliko  přeji,  ale  také  na  dhiuhá  léta  vinšuji.  'A 
žádal  bych  Wás  samého  viděti,  jakož  pak  byt  jsem  poněkud  té  vůle, 
i  do  Lešna  k  nastáwajícím  swátk&m  se  odtrhnauti;  ale  činí  mi  v  tom 
překážku  cesta,  kterau  budu  míti  bohdá  do  Moravy,  museje  se  zase 
do  Olomouce  k  sandu  svatotřikrálskému  vypraviti.  Prořež  Polska  tak 
nechati  na  ten  čas  míním  až  do  jara  neb  léta  ,  jestli  Pán  Bůh  života 
a  zdrawí  dopřeje.  0  pokoji  s  králem  švédským  rád  slyším  a  přeji 
těm  nebohým  Prušanům,  že  trochu  okřejí:  proti  tomu  nerad  o  vpádu 
tatarském  do  menšího  Polska.  Pán  Bůh  rač  ty  dobré  lidi  tam  před  tím 
pohanským  národem  milostivě  opatrovati.  Smrt  pana  Adama  Budovce, 
o  níž  mne  ještě  v  Moravě  novina  došla,  nematau  žalost  mi  spňsobita, 
jak  strany  jeho  samého  pro  jeho  mladost  a  těch,  kterých  po  sobě 
zanechal,  tak  s  strany  té  prvé  zarmaucené  paní,  paní  mateře  jeho, 
kteréž  toho  přídavku  k  jejím  jiným  bídám  věrně  nepřeji  a  žádám, 
aby  ji  Pán  Bůh  sám  v  nich  potěšovati  a  posilovati  ráčil.  Kdy  bych 
věděl,  že  paní  tam  ještě  zůstává  a  že  s  ní  sami  jste,  prosil  bych, 
abyste  vedle  mých  povolných  služeb  oznámení  velice  ji  pozdravili 
a  ji  tím  ujistili,  že  s  ní  opravdové  utrpení  mám. 
I).  ve  Wratistavi,   10.  Nov.  1629. 

4.  Panu  Pawlowi  Skretowi.  Zpráwy  rozličné,  zwlášlé  pak  o  shledám'  se  s  kní- 
žetem z  Fridlaudu  w  Čecliácli. 

Jak  jsem  se  psaní  Wašeho,  které  jste  mi  z  Wratislavi  dne  8. 
Sept.  učinili,  ulekl,  proto  že  se  mi  ruka  Waše  v  něm  welmi  a  mimo 
obyčej  proměněna  býti  viděla,  tak  jsem  se  zradovat  nad  druhým, 
12.  měsíce  tohoto  v  Břehu  daným  a  mně  17.  dodaným,  znamenaje, 
že  písmo  se  zase  k  předešlému  spůsobu  navrátilo  a  tudy  bez  po- 
chyby ruka  síly  své  přirozené  zase  nabyla.  Ač  pak  dokládáte ,  že 
ještě  jste  mdlý  a  zvláště  na  nohy,  však  toho  se. nelekám;  nebo  po 
nemocech  těžkých  tak  bývá,  aniž  možné  jest  tak  brzy  z  nich  okříti, 
zvláště  nám  starým,  kterým  přirození  již  málo  pomáhá,  nýbrž  více 
je  dolů  tlačí  než  zhůru  zdvihá.  Mám  naději,  když  se  Wám  zase  chut 
navrátí,  že  síly  také  i  čerstvosti  přibývati  bude,  čehož  Wám  věrně 
na  Pánu  Bohu  žádám. 

Já  po  Wašem  odsud  odjezdu  téhož  také  dne  (2.  Sept.)  do  Chru- 
dimě, než  hrubě  pozdě,  jsem  se  dostal;  nazejtří  k  svému  strýci  bí- 
dnému (panu  Kašparovi  z  Zerotína)  na  Nové  Dvory  jsem  přijet  a 
jeho  velmi  churavého  nalezl.  Pravau  rukau  nic  nevládne  a  nohau 
málo,  jazyk  pak  dokonce  jest  poražený,  avšak  vždy  některé  slovo 
vypoví  a  to  dosti  dobře  a  srozumitelně;  pamět  má  dobrau  a  saud 
výborný,  na  všecko  má  pozor,  tak  že  ku  podivu  jest;,  jezdí  předce 
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časem  i  po  hospodářstwí,  tak  že  se  i  do  Malešowa  dostáwá;  na  jídle 
mu  tehdáž  také  nic  nescházelo ,  ani  na  spaní.  Ale  od  mého  se  odtud 
nawrácení  slyším,  že  i  méně  jí  i  hůře  spí  a  že  hrubě  zarmaucený 
jest;  čemuž  se  není  co  diwiti.  Pán  Bůh  rač  ho  potěšiti  a  pozdrawiti, 
jestli  jest  wůle  jeho  swatá  w  tom.  Odtud  na  žádost  pana  purkrabího 
nejwyššího  jel  jsem  na  Hrádek  nad  Sázawau  a  nazejtří  přijel  tam 
kníže  z  Fridlandu,  jakž  praweno  bylo,  pro  shledání-se  se  mnau,  a 
w  prawdě  ne  nadarmo;  nebo  ten  den  po  jeho  příjezdu  byli  jsme  sami 
spolu  od  rána  až  do  wečera,  tak  že  přišel  k  nám  i  k  tabuli,  což  sice 
není  jemu  hrubě  obyčejné.  Mnoho  jsme  spolu  mluwili  a  w  prawdě 
jest  moc  při  něm  rozumu;  wíce  neprawím,  než  skutek  ukazuje.  Na 
Brandeys  jsem  se  nawrátil  s  welkau  a  těžkau  rýmau  a  s  tau  jsem 
odtud  odjel  7.  Sept.  do  Brna,  kdež,  abych  prawdu  powěděl,  w  saud- 
ných  wěcech  jsem  nic  ne.sprawil,  než  w  jiných  takž  jakž,  že  předce 
může  za  práci  státi.  Dnes  týden  nawrátil  jsem  se  odtud  a  již  nyní 
zde  zůstáwám,  stroje  se  po  sw.  Martině,  dá-li  Pán  Bůh,  k  Wratislawi 
w  naději,  že  s  Wámi  i  jinými  pány  a  přátely  Wašimi  tauž  měrau  se 
shledati  moci  budu.  Paní  manželce  Waší  já  i  žena  má  naše  služby 
wzkazujeme;  já  pak  od  osoby  swé  panu  Dr.  Ekhartowi  za  pilnost  při 
Wás  prokázanau  welice  děkuji  a  Wám  toho  hrubě  přeji. 
Na  Brandeyse  20.  Oct.  1631. 

LIX. 
Pawel  Skála  ze  Zhoře. 

Pawel,  syn  Adama  Skály  písaře  menších  desk  zemských, 
rodem  byl  z  nowého  města  Pražského.  Studowal  práwa  na  uni- 
versitě Pražské  a  Wittenberské  w  prwních  létech  XVII.  století. 
Wrátiw  se  z  ciziny,  byl  písařem  radním  w  Zatci  a  později  úřed- 
níkem zemské  wlády  w  Praze.  Léta  1620  opustil  Cechy  a 
po  několikaletém  nejistém  přecházení  usadil  se  w  Mišni  we  Frei- 
berku,  kdež  na  welikém  spisu  swém  od  I.  1628  až  do  1.  1640 
pracowal.  Spis  tento  jest  historie  církewní  w  desíti  weli- 
kých  rukopisných  foliantech ,  ježto  se  nyní  w  hraběcí  Wald- 
šteinské  bibliothece  w  Duchcowě  chowají.  Prwní  tři  folianty 
obsahují  dobu  od  éasůw  apoštolských  až  po  r.  151 6,  w  ostat- 
ních šesti  wyličují  se  welmi  obšírně  děje  od  1.  1516  až  do 
1.  1624.  Posud  ze  Skálowa  spisu  jen  některé  wyňatky  wůbec 
byly  wydány. 

Z    Historie    obecné    církewní. 

Obležení  Malty  1.  1565. 

Ačkoli  sultán  Soliman  z  prwopocátku  byl  k  tomu  hrubě  naklo- 
něn,   aby  k  žádosti  Jana  weywody    sedmihradského  jemu    ku  pomoci 
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s  lidem  swým  přispěl  a  proti  císaři  Maxmilianowi  do  pole  wytáhl : 
awšak  daw  se  přemluwili  tajným  radám  swým,  obrátit  cctnu  mysl  i 
sílu  swau  roku  tohoto  proti  ostrowu  Maltě  a  rytířům  Hhodiským  na 
ten  řas  na  ném  bydlícím. 

Blezitíffi  wšak,  aby  w  nejistotě  postawil  císaře  Maxmiliána,  dat  se 
s  ním  na  beto  w  traktací  o  pokoj,  neobmeškán'  co  nejrychleji  welikau 
a  silnau  armádu  na  moři  sobe  sprawiti  i  odjinud  pomoci  wyhlcdáwati: 
wyslaw  také  podtím  rozmanité  špehéře  do  Malty  W  oábwn  kupcckéin, 
kteříž  by  wšecku  příležitost  jak  celého  ostrou  a  lak  obzvláštně  města 
Malty  a  wšechněch  pewností  jeho  bedlivě  shlédli,  hlubokosti  phkn- 
pňw  otowem-  a  šňůrami  změřili  i  formu  hradůw  crtastoě  vyrejsowali 
a  jemu  o  wšem^dokonalau  zpráwa  učinili.  Když  tedy  roznesla  se  we- 
liká  powěst  po  celém  křesťanstvu  o  tak  silné  hotovosti  wojenské  sul- 
tána tureckého  a  žádny  ještě  nic  jistého  nevědět  ani  domakati  se  ne- 
mohl, k  jakému  cíli  a  proti  koma  vlastně  by  se  strojila :  protož  wši- 
ckni  se  jí  strachowali  náramně  a  měli  hrubě  za  zlé  králi  hispánskému, 
že  lim  odnětím  mu  toho  chatrného  hnízda  taupežnického,  Waleské  skály, 
tak  hrozného  tyrana  na  celé  křestanstwo  popudil  a  zbudil.  Král  Filip, 
dostaw  té  nowiny  a  domníwaje  se,  že  nejspíše  on  w  králowstwí  si- 
cilském utrpí  a  snad  i  celá  země  wlaská,  hleděl  se  řasně  opatrowati 
a  přikázal  wšechněm  swým  nejwyššíin  wůdcům  a  spráwcňui  wojen- 
ským  jak  po  zemi  tak  i  po  moři,  aby  Don  Garziasowi  z  Toletu  místo- 
držícímu  jeho  w  Sicílii  we  >všem  wšudy  radni  a  nápomocni  byli  a 
na  země  jeho  pomorské  bedliwý  pozor  měli,  aby  se  jim  nikdež  do 
nich  nepřítel  neweťrel.  K  té  potřebě  dal  zamluwiti  sobě  we  Wlaších 
20.000  lidu  pěšího,  wšak  tak,  pokudž  by  toho  další  potřeba  ukazo- 
wala,  a  ne  aby  jim  hned  od  té  chwíle  plat  wycházel. 

Mezitím  armáda  turecká  29.  dne  Března  (jiní  22.  dne)  pustila  se 
od  břehu  města  Konstantinopole  a  připtauta  do  portu  Modonského, 
a  tu  se  srazilo  do  30.000  (jiní  kladau  40.000)  lidu  zbrojného  z  roz- 
ličných krajin  panstwí  tureckého ,  nad  nimiž  byli  wystaweni  dwa  ge- 
nerálowé  polní,  totiž  nad  haufy  po  zemi  Mustafa  baša,  ale  nad  armá- 
dau  byl  nejwyšším  Piali  baša,  k  nimž  ještě  Soliman  Draguta  rajsa  při- 
dal. Po  wykonaném  mustrunku  táhli  upřímo  k  ostrowu  Maltě,  a  do- 
stawše  se  k  němu  20.  dne  měsíce  Máje.  wysadili  lid  swůj  na  zemi, 
ne  bez  welikého  odporu  křesťanských  soldátů  u  portu  Marsa  Scirocco 
řeřeného.  Dále  zprawiwše  sobě  wšecky  potřeby  k  obležení  města  a 
pewností  jeho  ,  nejdříwe  pokusili  se  6.  dne  měsíce  Cerwna  o  zámek 
S.  Elma  (jinak  S.  Hermesa) ,  a  oblehli  jej  po  zemi  i  po  moři  s  desíti 
tisíci  lidu  branného,  střílejíce  k  němu  welmi  zhusta  ze  31  bořicích 
kusů.  I  jakkoli  nepřítel  zařasté  k  němu  silně  šturmowal  a  we  dne 
ani  w  noci  skňro  neodpoříwai:  awšak  rytíři  malteští  s  jinými  obec- 
nými wojáky  odpírali  mu  udatně  do  dewalenáctého  dne  ,  až  naposledy, 
nemohauce  míti  žádné  pomoci  od  Jana  Valetty  welikého  mistra  mal- 
teského,  jenž  města  obhajowat,  na  nejwýš  rozstřílený  a  pokažený  Tur- 
kům postaupili  a  sami  téměř  wšickni  tu  poctiwě  hnáty  swé  složili, 
do  města  pak  málo  se  jich  dostalo  na  žiwě.  To  se  zběhlo  práwě  ten 
den  před  sw.  Janem. 

Ale  se  zajatými  nakládal  nepřítel  nejukrutněji  a  obzwláštně  s 
osobami  rytířůw  malteských ;  nebo  Mustafa  poruřil  z  nich  třidcili   oso- 
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bám  za  nohy  wzhůru  powěšeným  šawlemi  prsy  zotwírafi  a  srdce  wen 
wytrhané  i  hlawy  od  těla  zodtínané  na  welikau  potupu  toho  celého 
řádu  rytířského  na  jednom  otewřeném  pláce  powrhnauti  a  naposledy 
do  wody  wmetati.  Naproti  tomu  weliký  mistr  Valetta,  aby  se  té  leh- 
kosti pomstil,  rozkázal:  zase  wšecky  zajaté  Turky  pošawlowati  a  proti 
ležení  tureckému  wen  z  pewnosti  wyházeti;  to  přitom  nařídiw  mezi 
swými  soldáty,  aby  pod  tu  hodinu  žádného  Turka  zajatého  nežiwili, 
ale  wšecky  po  wyrozumění  zpráwám  jejich  bez  milosti  mordowali. 

Týž  Mustafa,  wida,  ano  wojáci  jeho  byli  již  na  zámku,  wjel  tam 
také  sám,  a  spatřiw  jeho  skrownost  proii  samému  městu  a  jiným  ka- 
stellům,  jako  s  podiwením  a  užasnutím  promluwil  ku  přístojícím  slowa 
tato :  „Kdyžtě  nám  tak  špatný  syn  zawalil  tak  tuhé  zafkeprázdnění,  co 
pak  jakau  práci  budeme  míti  se  samým  otcem,  abychom  se  ho  zmo- 
cnili?" Zůstalo  w  tom  dobýwání  hradu  S.  Elma  na  pláce  Turkůw  do 
4000,  wše  jonákůw  udatných,  a  po  straně  křestanské  1300  osob,  mezi 
nimiž  nemálo,  totiž  150,  statečných  rytířůw  i  wůdcůw  slowútných. 
Wšak  ani  Turci  neměli  při  dobytí  toho  zámku  dokonalé  radosti  a  we- 
selé:  nebo  práwě  na  ten  den  zcepeněl  také  ten  ukrutný  tyran  a  nej- 
wětší  laupežník  na  moři  Dragut,  Turkům  owšem  s  welikau  škodau 
ale  našim  s  mnohým  dobrým  a  užitečným,  byw  před  některým  dnem 
smrtedlně  .  raněn  kusem  kamenu,  kterýž  kule  z  zámku  wystřelená  z 
nějaké  zdi,  při  níž  Dragut  welmi  blízko  stál  a  k  dílu  wojenskému 
dohlídal,  wyrazila.  Nebo  ten  kámen  udeřil  jej  práwě  w  ucho,  až  i 
hned  tu  na  zemi  omráčený  padl  a  od  toho  udeření  krew  mu  z  úst  i 
z  nosu  se  wyliia,  tak  že  služebníci  jeho  za  umrlého  jej  odtud  odnesli. 

Mustafa,  domníwaje  se,  že  křesťané,  zděšeni  jsaúce  tau  ztrátau 
zámku  S.  Elma,  nebudau  smíti  se  mu  již  déle  odpírati,  poslal  26.  dne 
Čerwna  k  welikému  mistru  jednoho  starého  člowěka ,  aby  přezwěděl 
na  něm,  chtěl-li  by  se  s  ním  smluwiti  a  ostatních  pewnosti  s  celým 
ostrowem  sultánowi  jeho  odstaupiti?  Ale  Valetta  chtěl  ho  nejdříwe 
místo  odpoAvědi  dáti  oběsiti;  potom  pak  rozmysliw  se  jinač,  držel  o 
to  radu  s  jinými  nejwyššími,  kteří  radili  mu,  aby  práwa  wšechněch 
národů  nikoli  nepřestupowal  a  wyslaného  ušanowal.  Naposledy  tedy 
wzkázal  Mustafowi,  že  se  žádnau  měrau  nepoddá,  ale  míní  do  nej- 
poslednějšího přemožení  se  swými  rytíři  a  soldáty  jemu  s  pomocí  Boží 
se  brániti,  pohroziw  poslu,  jestliže  on  anebo  kdo  jiný  přijde  k  němu 
podruhé  s  takowým  poselstwím,  že  káže  mu  prowazem  zaplatiti.  Wý- 
minka,  které  mu  baše  podáwat,  byla  takowá:  aby  Valetta  se  wše- 
chněmi  swými  rytíři,  wojáky  i  wěcmi  wytáhl  swobodně  a  bezpečně 
z  Malty  a  obral  sobě  některý  jiný  příhodný  ostrow  k  obýwání  w  moři 
hellespontském  jinak  segejském  ležící;  ten  že  mu  místo  odměny  od 
sultána  bude  dědičně  postaupen,  wšak  tak,  aby  z  něho  sultánowi  jistý 
tribut  každoročně  odwozowal. 

Tehdáž  také  jeden  z  jeho  spahů,  jménem  Filip  Laskaris,  w  pa- 
cholectwí  swém  poturčený,  puzen  jsa  duchem  Božím  k  náboženstwí 
křesťanskému  již  od  drahného  času,  utekl  z  ležení  do  města  a  pronesl 
Valettowi  mnohé  aukladné  obmysly  tureckého  generála,  proti  nimž 
mohl  se  dosti  časně  a  příhodně  opatřiti.  W  tom  Don  Garzias  místo- 
držící  králowstwí  sicilského,  ač  s  welikau  nechutí  a  rozmyslem,  po- 
slal Valettowi  Jana  Kardonu   se  čtyřmi   koráby  a  na  nich  800  Tconí  a 
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1600  pěchoty,  kteříž  po  veliké  hauři  předce  dostali  se  do  menta  šťastně 
4.  d.  měs.  Července.  Tehdáž  také  rozmáhala  se  náramné  w  ležení 
tureckém  červená  nemoc  a  zmořila  drahně  vojáků.  Prořež  Mus- 
tafa.  porozumívaje,  že  i  lid  tau  nemocí  i  šermicli  hrubě  se  mu  zten- 
čuje i  u  profiantu  trpí  nemalý  nedostatek,  psát  sultánovi  o  tom  o 
všem  dokonalau  zprávu,  jak  se  mu  při  Maltě  děje,  a  žádal,  ahy  mu 
i  lidu  i  proíiantu  čerstvého  wíce  odeslal.  Nicméně  oblehl  a  wclikau 
mocí  druhý  zámek  a  město  S.  Michala  řečený  po  zemi  i  po  trodě 
30.  d.  Června,  oslřelovav  jej  ustawicně  sedmdesáti  kusy  velikými, 
z  nichžto  tři  baziliškové  v\  -bázovali  kaule  železné  i  kamenné  dvě- 
stěliberní,  pěli  i  sedmi  pídí  tlusté.  Dal  také  jej  podkopávali  na  mnoha 
místech  a  jinými  fortely  vojenskými  k  němu  přikračovali,  jak  nejlépe 
rozuměl;  ale  vše  nadarmo,  protože  rytíři  i  soldáti  inalleští  svau  pro- 
zřetedlnoslí  a  hrdinským  odpíráním  měli  s  něho  moci  dosti;  při  čemž 
i  malá  pacholata  i  ženské  pohlawí  velmi  snažně,  sec  mohly  býti,  jim 
napomáhaly. 

Mezitím  12.  dne  Července  přitáhlo  Turkům  ku  pomoci  od  Ha- 
sana  bega  a  místosultána  w  Algiru  28  menších  a  2  weliké  galeje  se 
2000  výborných  a  čerstvých  válečníkův.  Ti  hned  na  třetí  den  mu- 
sili  po  vodě  a  po  zemi  a  šest  tisíců  jiného  lidu  k  dotčenému  zámku 
a  městu  S.  Michala  silně  šturmovati:  ale  s  pomocí  Boží  nesvedli  nic, 
nýbrž  obojí  jsau  rytířsky  odehnáni.  Kteří  byli  od  moře,  ti  utíkajíce 
z  dobré  částky  v  moři  ztonuli,  tak  že  se  jich  odtud  toliko  tisíc  osob 
s  celau  kozí  do  ležení  vrátilo;  druzí  na  zemi  vzali  menší  škodu,  nebo 
jich  jen  400  zhynulo;  a  s  křesťanské  strany  toliko  90  a  koliksi  rytířů. 
Co  bylo  zajatých,  ti  všickni  z  rozkazu  velikého  mistra  zbiti. 

Potom  7.  d.  Srpna  Mustafa  pokusil  se  potřetí  o  město  i  o  zámek, 
poslav  k  městu  2000  a  k  zámku  8000  soldátů ,  při  nichž  také  sám 
osobně  byl,  ustavičně  jich  napomínaje,  aby  mohli  zámku  se  zmocniti. 
Tu  svedena  s  obojí  strany  tak  ukrutná  a  příkrá  bitva,  jakéž  ještě 
nikda  nebylo  při  tom  celém  obležení.  Nebo  netoliko  samým  střílením, 
ale  meči,  halapartnami,  ano  i  ohnivých  nástrojů  v  házením  obě  dvě 
strany  proti  sobě  bojovaly.  To  pak  bylo  nejhroznější  divadlo,  že 
pro  velikost  týchž  ohůňv,  kteříž  mezi  obojími  sem  i  tam  procházely, 
zdaleka  zdálo  se,  jako  by  celé  město  i  kastel  ohněm  hořelo:  ruce  také, 
nohy  a  kusové  těl  lidských  kulemi  roztrhaní  vzhůru  v  povětří  zhu- 
sta lítali.  Naši  pak,  ačkoli  snášeli  škodu  od  turecké  střelby,  nicméně 
však  přidávali  jim  udatné  mysli  pacholata,  ženy,  děvečky  i  lidé  staří, 
kteříž  podlé  nich  a  spolu  s  nimi  ohněm,  vřelau  smolau,  vodau  i  ka- 
mením neustále  nepříteli  odpírali;  až  naposledy  k  tomu  přišlo,  že  s 
hanbau  a  se  svau  velikau  škodau  odtrhnauti  musili.  Což  se  stalo 
fortelem  hejtmana  městského. 

Nebo  on,  vida  tak  veliké  ohně  okolo  města  a  zámku  sv.  Mi- 
chala, neměl  za  jiné,  než  že  již  Turci  oboje  zapálili.  Pročež  aby  uči- 
nil jim  v  tom  přítrž,  vypravil  kompanii  arkabuzírň  z  města,  poni- 
čiv jim  do  ležení  tureckého  vpadnauti,  a  nač  tam  trefí,  bíti  a  mor- 
dovati. Což  když  oni  nelenivě  konali,  v  tom  pošel  pokřik  v  ležení 
a  dostal  se  i  k  ušim  samého  Mustafy,  že  by  přišla  čerstvá  pomoc  kře- 
sťanům a  ta  že  již  jim  do  ležení  vskočila.  Tau  příčinau  Mustafa  ulekv 
se  toho  vzkázání,  přestal  od  šturmu ;  čehož  potom  převelice  litoval, 


320 

že  jest  byl  tak  ničemně  oklamán.  Pročež  aby  poblauzení  swé  zase 
naprawil,  rozděliw  lid  swůj  na  dwé,  jeden  díl  poručil  Pialowi  bašeti, 
aby  s  ním  na  město,  a  on  s  druhým  dílem  na  zámek  S.  Michala  již 
oprawdowý  autok  učinili;  nebo  w  tom  čase  dostali  nowého  poručení 
od  sultána,  aby  jak  budau  moci  hleděli  Malty  dostati;  a  nemohli-li 
by  toho  dowésti  před  zimau,  aby  tu  na  ostrowě  přes  celau  zimu  s  li- 
dem zůstali.  Tau  tedy  příčinau  18.  a  19.  d.  Srpna  obrátili  se  obadwa 
na  město  i  zámek  se  wší  mocí  swau,  připowěděwše  wojákům  swo- 
bodný  prejs  na  wšecko  vvšudyž  pustiti,  a  šturmowali  na  obé  welmi 
silně  za  dlauhau  chwíli,  tak  že  s  obojí  strany  padlo  opět  lidu  drahně ; 
wšak  předce  Turci  byli  zpátkem  odehnáni.  Což  znamenitě  mrzelo  Mu- 
stafu,  a  zwláště  když  wyrozuměl  z  jednoho  poběhlce  křesťanského, 
že  křesťané  jsau  dobré  a  zmužilé  mysli  a  nemají  žádného  nedostatku 
proflantu,  nýbrž  že  jedenkaždý  soldát  dostáwá  na  swau  osobu  za  den 
tři  pecníky  chleba  a  welikau  flaši  wína;  on  pak  naproti  tomu  trpěl 
hrubý  nedostatek  jak  w  potrawách  tak  owšem  i  w  prachu  a  w  jiné 
municí  wálečné  a  obzwláště  w  kůlech,  kteréž  musel  dáti  sem  i  tam 
po  polích  i  po  ležení  hledati  a  sbírati. 

W  tom  seslal  Bůh  obleženým  na  pomoc  60  welikých  galejí,  kte- 
réž Don  Garzias  s  dosti  welikau  nechutí  a  rozpakowáním  k  Maltě  wy- 
prawil  a  na  nich  8000  lidu  čerstwého ,  i  nichž  wšak  na  cestě,  než 
tam  dojeli,  rozprchalo  se  do  1500  jonákfi,  když  w  jednom  místě  lid 
pro  bauřku  mořskau  byl  na  zemi  wysazen.  Ti  připluwše  k  ostrowu 
7.  dne  Září  a  lid  na  sucho  z  korábů  wyprawiwše,  spůsobili  w  tu- 
reckém ležení  weliký  strach,  tak  že  Mustafa  i  Piali  bašowé,  poru- 
čiwše  ležení  swé  sebrati,  jak  lid  tak  i  municí  a  jiné  potřeby  wojen- 
ské  rychle  na  šify  wprawili  a  naladowali;  sám  pak  Mustafa,  utíkaje 
k  šifům,  na  té  cestě  welikým  zděšením  dwakráte  omdlel  a  s  koně 
dolů  spadl.  W  tom  utíkání  pobito  ještě  Turků  wíce  nežli  dwa  tisíce, 
ješto  z  našich  nezhynulo  wíce  kromě  13  osob. 

Takowé  bylo  skončení  toho  paměti  hodného  a  udatného  jak  oble- 
žení tak  i  obhajowání  ostrowa  a  města  Malty.  Bylo  se  pak  čemu  nej- 
wíce  podiwiti  weliké  spaustě  některých  děl  tureckých,  jichž  tu  po 
sobě  musili  zanechati ;  nebo  z  některých  wystřelowaíý  se  kule  kamenné 
od  tří  set  liber,  z  jiných  železné  šedesáti-  i  osmdesátiliberní.  W  tom 
také  čase  t.  j.  za  čtyry  měsíce,  co  obležení  trwalo,  sečteno  ran  k 
zámkům  S.  Elma  a  S.  Michala  i  k  jiným  místům  od  Turkůw  z  kar- 
taunůw  a  z  jiných  děl  učiněných  do  70.000;  lidu  pak  po  straně  tu- 
recké w  bitwách,  od  čerwené  nemoci  i  jinak  zhynulo  do  20.000, 
mezi  nimiž  nalezlo  se  12.000  zmužilých  bojowníkůw;  ostatní  byli 
plawci  a  kteří  wesly  táhli.  Mezi  křesťany  zabitých  a  jinými  nemocmi 
se  swěta  sešlých  obojího  pohlawí  osob  starých  i  mladých  našlo  se 
9000,  a  mezi  nimi  3000  lidu  nájemného,  zahrna  w  tom  počtu  i  240 
osob  rytířůw  malteských.  A  z  toho  ze  wšeho  množstwí  branných  jo- 
náků,  kteříž  zůstáwali  w  obležení,  nezůstalo  wíce  na  žiwě  nežli  600 
pacholků.  Město  také  bylo  wšecko  wšudyž  na  nejwýš  rozstřílené  a 
pokažené. 

Valetta,  shledaw  se  potom  s  jinými  nejwyššími  a  wůdci  wojen- 
skými,  welikau  radostí  wespolek  plakali,  Pánu  Bohu  děkujíce,  že  je 
tak  podiwně  z  toho   hrozného   nebezpečenstwí  wytrhnauti  ráčil.     Při 


tom  obležení  dokazowat  nejwrětšího  brdinstwí,  opatrnosti  a  bedlivosti 
dotčený  weliký  mistr  Valetta.  Nebo  zwědéw,  že  Mastafa  dat  se  w  tom 
zjewně  slyšeti,  anobrž  že  se  přísahou  zawázal,  jak  nejdříve  zmoení 
se  města,  že  nechce  žádného  elowěka  žiwili,  kromě1  samotného  Valetta, 
toho  že  na  žiwé  jme  a  welikému  sultánowi  w  triamfa  presentowatl 
bude:  u-urnul  se  nalom,  ano  i  před  nejonacenějsírai  rytíři  se  prohra  - 
siť ,  jestli  že  by  milý  B&h  tu  pohromu  na  ně  připustiti  ráčil  ,  ah\  <•■ 
tomu  krvavému  psu  do  rukau  dostati  mnsili,  tedy  že  on,  jakožto  jest 
jejich  wěrný  a  stálý  towaryš  we  vaech  pracecfa  a  těžkostech  .  že  i 
při  smrti  od  nich  děliti  se  nemíní,  a  nežli  by  se  dal  jíli  a  měl  býti 
dochowán  k  takou  émii  posměšnému  diwadlu,  že  raději,  ohleka  na 
sebe  chatrné  šaty  soldáta  prostého,  jako  jiný  neznámý  uoják  mezi 
nimi  do  aupadu  se  bránili,  a  kde  by  bylo  nejwětší  nebezpečenství, 
tu  se  k  jiným  do  haufu  přiraziti  a  s  poctiwOstí  žiwol  swfy  dokonati, 
duši  pak  milau  Pánu  Bohu  w  ruce  jeho  poručiti  chce.  A  jak  sám 
svého  Vlastního  hrdla  w  té  příčině  pobožné  a  křesťanské  nic  neša- 
nowal,  tak  ani  nad  jiných  udatných  hrdin  smrtí  nemnoho  se  rmautil, 
nýbrž  je  za  htahostawené  mučedlníky  Páně  Vyhlašoval.  Jako  když 
mezi  jinými  Hendrich  Valetta  strýc  jeho,  pán  mladý  a  hrdinský,  při 
boření  jednoho  mostu  nepřátelského  zahynul,  mile  a  trpěliwě  nesl  ten 
domácí  zármutek,  powěděw,  že  on  má  u  sebe  za  blažené  a  šťastné 
wšecky  ty,  kteříž  w  této  wálce  pro  Boží  při  žiwoty  swé  vydávají 
na  smrt,  a  že  takowí  byli  dosti  dlauho  na  swětě  živi  jakož  sobě  ku 
poctiwosti  a  pochwale  tak  owšem  pro  opatření  swého  wěčného  spa- 
sení, kdyžt  jest  se  jim  dostalo  toho  užiti,  že  jsau  swé  milé  duše  Bohu, 
od  něhož  je  přijali,  tak  nábožně  a  tak  šlechetně  zase  odewzdati  a  na- 
wrátiti  mohli. 

Turci  tedy  odstrčili  od  břehůw  malteských  šiřy  swé  12.  dne 
Září,  uprímo  plauli  k  zemím  řeckým;  kteréž  Don  Garzias  spatřiw  okolo 
břehůw  sicilianských  z  portu  Syrakusanského,  ano  se  domů  wracejí, 
pustil  se  za  nimi  na  díl  cesty,  ale  nadarmo,  s  50  galejemi  welikými. 
nemaje  pak  žádné  příležitosti,  aby  se  s  uimi  potkal,  nawrátil  se  zase 
zpátkem  do  Messany  při  konci  měsíce  Září. 

Když  pak  to  obležení  našim  tak  šťastně  mimo  wšecku  jich  na- 
ději se  zdařilo  a  poštěstilo,  tu  teprwa  wšickni  láli  a  domlauwali  se 
na  Don  Garziaše,  že  jest  tak  dlauho  odkládal  obleženým  ku  pomoci 
přispěli  a  tudy  jakořka  sám  dobrowolně  do  konečného  nebezpečen- 
stwí  žiwota  tak  wzácné  lidi  uwedl.  I  ačkoli  on  tu  nebral  nic  před 
sebe  bez  zwláštního  a  patrného  rozkazu  krále  Filipa:  awšak  Filip, 
aby  se  wywedl  u  lidu  obecného  ze  wšeho  domnění  a  pomluwy  po- 
stranní, od  té  chwíle  sta-wěl  se  na  oko  k  Don  Garziašowi  welmi  ne- 
příwětiwě  a  složiw  s  něho  auřad  a  spráwu  místodržícího  ostrowa  si- 
cilského, ani  w  žádných  jiných  powinnostech  obecních  wíce  ho  ne- 
užíwal,  nýbrž  nechal  ho,  aby  we  swém  domě  w  městě  Neapoli  až 
do  smrti  pokojný  žiwot  wedl  i  dokonal. 

Jak  se  ta  powěst  o  nešťastném  předsewzetí  turecké  armády  po 
wlaské  zemi  roznesla,  hned  wšudyž  lidé  Pánu  Bohu  z  toho  děkowali 
a  drželi  slawné  processí,  obzwláštně  pak  w  Bímě,  kdežto  mimo  jiná 
znamení  obecné  radosti  byli  strojeni  a  páleni  nočním  časem  řemeslní 
a  diwní  ohííowé. 
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Bitwa  Itililberská  1.  1547. 

Když  zwěděl  kurfirst  saský,  že  by  nebylo  žádné  naděje  k  míru, 
obáivaje  se,  aby  příčinau  odpadnutí  anebo  příkladem  kurfirsta  branden- 
burského  w  zemích  jeho  s  oné  strany  rEabe  ležících  nějaké  nowé  po- 
zdwížení  nepowstalo:  i  ustrnul  se  natom,  aby  co  nejdříwe  s  lidem 
swým.  přes  £abe  se  přeprawil,  wyzdwihw  prwé  předtím  swůj 
brojský  lid,  aby  jím  města  a  zámky  swé  s  této  strany  f.abe  ležící  ná- 
ležitě osadil  Ostatní  počet  lidu  rozdělil  mezi  Henricha  Reusa  pána  z 
Plawna ,  Jiříka  staršího  z  Plawnic,  Wiléma  Thumshyrna  a  Albrechta 
hrabě  z  Mansfeldu.  Z  nichž  onino  tři  nejwyšší  položili  se  s  5000  pě- 
choty a  600  rejtharůw  na  tom  pase  w  Jachimsthalu,  wzawše  to  mě- 
sto, aby  kurfirstowy  země  a  poddaní  byli  tím  lépe  přichráněni,  ten- 
to pak  zdržowal  se  s  lidem  swým  w  dolejším  kraji  saském  okolo 
<£abe.  Tau  měrau  opatřiw  se  wšech  stran  krajinu  swau,  hnul  se  swým 
wojskein  k  Labi,  wzaw  na  té  cestě  Freiburk  a  Míšeň  lidem  Maurico- 
wým  osazené.  W  tom  císař,  wida,  že  saskému  w  hnízdě  swém  sedí- 
címu odewšad  lidu  přibýwá,  jeho  \mk  w  zemi  nepřátelské  den  po  dni 
se  ztracuje  příčinau  nepříhodného  powětří  jarního  a  nedostatkůw  po- 
traw;  k  tomu  obáwaje  se,  kdy  by  déle  se  meškal,  aby  w  tom  čase 
wyhnanci  Neapolitanští  a  Floreníínští  we  Wlaších  w  jeho  nepřítomno- 
sti nějakých  nowých  potýček  nestropili:  i  umínil  sobě,  aby  kurfirsta 
předešel  a  kde  by  ho  nejdříwe  mohl  hodně  podskočiti,  bitwu  polní 
s  ním  swedl.  Z  té  příčiny,  wykonaw  nábožně  a  wyčkaw  slawnosti 
hodu  welikonočního  we  Chbě,  hned  11.  dne  m.  Dubua  s  celým  leže- 
ním hnul  se  ode  Chba,  osadiw  jej  400  pěchoty,  a  táhl  tau  stranau  k 
Adorfu  a  Olešnici,  kteréž  byly  osazeny  lidem  nepřátelským,  ačkoli 
druhá  cesta  na  lewau  stranu  skrze  durinskau  zemi  byla  mu  bezpeč- 
nější, ale  nepříhodnější  pro  weliké  hory,  lesy  a  močidla,  tak  že  skůro 
nebylo  by  mu  možné  tady  wozy  spížné  a  municí  proprawiti.  Skrze 
králowstwí  české  dolů  po  řece  Ohře  měl  také  čacký  a  prostranný 
pas:  ale  že  Kašpar  Flng,  nejwyšší  nad  lidem  českým,  a  Hendrich  Reus 
s  Wilémem  Thumsbyrnem,  nejwyšší  sastí,  leželi  mu  práwě  na  cestě  w 
čele,  musil  pustiti  se  na  Adorf  tím  úžlabím,  kudy  nejblížeji  se  mu 
widělo.  Nebo  ač  neměl  o  tom  žádné  pochybnosti,  aby,  kudykoliw  by 
chtěl,  skrze  osazené  pasy  s  mocí  swau  proraziti  nemohl  a  neměl: 
wšak  že  obzwláštně  myslil  nato,  aby  nechaje  na  straně  wšech  jiných 
audůw,  na  sainau  toliko  hlawu  jejich  co  nejspíšeji  dotřel  a  ji  skom- 
peskowal,  i  myslil  sobě  takto:  Kdy  by  se  někde  po  straně  měl  s  ne- 
přítelem na  cestě  potkali,  že  by  mohl  snadně  obdržeti  nad  ním  wítěz- 
stwí,  ale  mezitím  kurfirst  saský  jakožto  principál  wšech  jiných  od- 
Borník&w,  o  němž  měl  jistau  zpráwu,  že  k  Wittenberku  táhnauti  upřímo 
a  naň  se  zawříti  míní,  wywázl  by  mu  z  rukau.  Pročež  wyslaw  na- 
před 1000  Španěl&w  a  300  jízdy  na  wětším  díle  wřaské,  sám  táhl  za 
nimi  s  celým  wqjskem.  Město  Adorf  jest  nejposlednější  z  měst  sa- 
ských  ku  poledni,  w  jednom  úzkém  údolí  ležíc,  ze  wšech  stran  wy- 
sokými  horami  obtaženo.  Pročež  soldáti  w  něm  od  kurfirsta  zanechaní 
spatřili  dříwe  vnepřítele  k  nim  se  přibližujícího,  nežli  o  jeho  příjezdu 
co  zwěděli.     Čehož  ulekše  se ,  sem  i  tam  rychle  pryč  zutíkali  a  mě- 


stanuv  samých  nechali  w  štichu,  kteřížto,  nevědauce  co  jiného  činiti, 
poddali  se,  jako  i  Olešnictí. 

Císař  rozděliv  lid  svůj  na  dví,  protože  nemohlo  všecko  voj- 
sko  pohromadě  táhnauti  pro  úzkost  a  drsnatost  míst  skalnatých  ,  jeden 
hauf  nechal  při  sobi  a  druhý  poručil  knížeti  z  Alby,  a  šesierým  le- 
žením nebo  stanowištim  od  Adorfn,  Batterberka,  Oleeniee,  1'iavna 
a  Riemhaumu  hnul  se  k  města  Werdowé",  kterážto  města  všecka  brány 
své  císaři  pokorně  zolvírala.  0  čemž  zvěděvše  pěchota  a  jízda,  kte- 
ráž ležela  na  Schneebcrce ,  radili  se  mezi  sebau  tajně,  aby  opostíee 
město,  mimo  Stollberka  do  leženi  hlavního  se  pustili.  tfěštané,  vy- 
skaumavše  úmysl  jejich,  padli  nejvyšším  k  něhám,  pro  Boha  jich 
prosíce,  aby  jich  neopauštěli  a  nepříteli  w  laupež  hanebně  newydáwali; 
pakli  byž  nemínili  tu  zůstati  a  nepřátelům  odpírali,  aby  aspoň:  tak 
dlaiiho  posečkali,  až  by  oni  skrz  vyslané  awé  u  císaře  milosti  hle- 
dali a  jemu  se  na  jistau  wýminktt  poddali.  Soldáti  však,  rozvažujíce 
sobě  to,  nepovolili  té  jejich  žádosti;  obávali  se,  že  budau  od  nich 
prozrazeni  císařskému  lidu,  kudy  jsau  odtáhli,  a  tak  že  je  císařští  ry- 
chle stihati  budau.  Naposledy  zdrželi  se  tu,  až  by  měšťané  8  císařem  se 
porovnali.  W  tom  císař,  pHtáhw  k  městu  a  zasadiw  proti  němu  střelbu, 
přivedl  předně  měšfany  k  tomu,  že  se  ihned  poddali;  soldátům  pak 
darowaw  hrdlo,  zbraně  všecky  pobrati  a  domů  se  jim  navrátiti  roz- 
kázat, zavázav  je  sohě  prvé  takovau  přísahau,  aby  za  osm  měsíců 
pořád  kurfirslu  proti  němu  neslaužili.  Měšťané  také  nebyli  zplundro- 
váni. Což  usřyšewše  Altenburští  a  jiní  také  ,  Alhanowi  beze  všeho 
odporu  otevřeli  brány,  vojákův  časně  napomenuvše,  aby  prwé  odtáhli. 

Císař,  wzaw  zpráwn  od  Altenburských,  jakého  by  úmyslu  dalšího 
byl  kurfirsl,  totiž  aby  přepravě  se  na  onu  stranu  Labe,  upřímo  po 
vodě  i  po  zemi  k  Wittenberku  se  pustil:  i  usiloval  ho  předejíti.  Sra- 
ziv  sobě  v  hromadu  všecek  lid,  sem  i  tam  v  těch  místech  horna- 
tých porňzno  rozptýlený  jak  pro  úzkost  cest  tak  i  pro  skrovnost 
potravy,  20.  dne  měsíce  Dubna  položil  se  s  ním  polem  u  města  Glau- 
chova  při  řece  Muldavě.  Tu  potom  rozdělil  vojsko  své  na  dwa  haufy, 
maje  pěchoty  tehdáž  při  sobě  sotva  16000.  Prwní  dít  vedl  Albánský, 
druhý  sám  císař.  .Mezi  oběma  haufy  w  prostřed  táhla  střelba.  Toho 
dne  dostal  se  císař  k  přepevnému  zámku  Guttenšteinu,  jenž  na  wrchu 
nad  Muldavau  leží,  a  vzal  Waldenburk,  Rochlici  a  Lejsník.  A  že  bylo 
místo  lidu  příjemné,  poodpočinul  tu  za  dwa  dni,  vyslav  mezitím  jízdu 
vlaskau  a  husary  na  špehy,  kde  by  nepřítel  se  zdržoval.  Ti  pustivše 
se  až  k  samému  .Labi,  trefili  na  lid  saský  a  přivedli  s  sebau  k  cí- 
saři tři  zajaté.  Z  nichžto  vyrozuměv,  kde  by  byl  a  co  by  činil  Ha- 
nuš Fridrich,  podal  se  vskor  s  ležením  blíž  k  -Labi. 

Kurlirst,  maje  jistau  zprávu,  že  císař  upřímo  k  němu  směřuje, 
uradil  se  o  to  s  sebau,  aby  za  -Labe  na  onu  stranu  přejel,  a  pustě 
se  do  dolejšího  kraje  saského  a  sraze  se  s  lidem  spolukonfederalůw 
svých  a  jsa  jemu  v  síle  roven,  potom  teprwa  zmužile  mu  mezi  oči 
pohledl.  Což  mínil  velmi  snadně  dovésti,  maje  v  své  moci  obojí 
břeh  polabský,  a  tak  o  tom  sám  u  sebe  přemýšlel:  ,, Jestliže  císař 
bude  chtíti  po  něm  táhnauti  po  této  druhé  straně  břehu,  čím  dáleji 
potáhne,  tím  hlubocejší  a  nepřístupnější  řeku  že  bude  míti  před  sebau. 
On    pak   mezitím    že  velmi    snadně    obrátí    se    do    svých    pevností  u 

21* 


324 

Wittenberku,  kteréž  i  lidem  i  střelbau  wýborně  osadit.  Tam  pak  do- 
stána se  w  dobrém  spůsobu  a  zdrawí,  že  nebude  moci  býti  od  císaře 
k  tomu  nucen,  aby  se  s  ním  mimo  swau  wůli  a  potřebu  uznalau  po- 
tkati musit."  Tau  příčinau  opustiw  Míšen,  přeprawil  lid  weškeren  přes 
Míšeňský  most  a  po  sobě  jej  zapáliw,  osadil  s  druhé  strany  wšecky 
břehy  w  místech  těch,  kde  se  mohlo  Labe  přebřísti,  sám  pak  s  hlaw- 
ním  wojskem  táhl  k  městečku  k  Miihlberku,  kteréž  se  mu  hned  poddalo. 

W  tom  císař  přitáhl  ode  Chba  desaterým  ležením  tři  míle  od 
Míšně.  Zanechaw  tu  díl  lidu,  táhl  s  této  strany  dolů  po  Labi  a  po- 
ložil se  u  wsi  SerweseroAva  práAvě  naproti  Miihlberku  podlé  Labe. 
Kurflrst,  wida  nepřítele  před  očima,  držel  radu  wojenskau,  měl-li  by 
tu  s  lidem  w  Miihlberce  zůstati  pro  ostříhání  brodu,  maje  po  swé 
straně  k  prospěchu  hrad  a  břehy  wyšší  nežli  na  této  straně,  tak  že 
by  dosti  skrowný  počet  welikému  množstwí  na  druhau  stranu  se  pře- 
prawiti  chtícímu  odolati  a  překaziti  mohl.  Jedni  k  tomu  radili,  druzí 
odrazowali,  aby  Miihlberk  opustil  a  dlauho  se  tu  nebezpečně  neme- 
škal; nebo  přišel-li  by  nepřítel  přes  wodu,  že  by  musil  wol  neb  ne- 
wol  aneb  s  ním  se  potom  potkati  aneb  zanechaje  pěchoty  w  štichu, 
s  jízdau  na  hanebné  utíkání  se  wydati.  Pročež  že  by  bylo  mnohem 
lépeji,  aby  ustaupil  přes  řeku  Elstru  k  Schweinicu  a  tu  tak  dlauho 
se  pozdržel,  až  by  i  lid  měst  pomořských  i  Thumshyrn  s  hrabětem  z 
Mansfeldu  k  němu  přitáhli.  Ale  kurflrst  oblíbil  sobě  prostřední  cestu, 
aby  ani  toho  pasu  u  Můhlberka  docela  nepauštěl,  ani  se  s  lidem  w 
patrné  nebezpečenstvví  a  záhubu  newydáwal.  Z  té  příčiny  osadiw 
Miihlberk  200  knechty  a  100  rejthary  pro  obhájení  mostu  na  prámích 
a  lodích  udělaného,  sám  s  ostatními  haufy  podal  se  dosti  opodál  do 
polí  od  břehu,  aby  uhlédaje,  co  bude  nepřítel  dále  dělati,  potom  s 
časem  se  poradil. 

Císař  pak  ustrnul  se  natom,  aby  toho  dne  jak  mohl  wojsko 
přes  Labe  přesadil  a  s  nepřítelem  se  porwat,  jakkoli  Albánský  pro 
mnohé  příčiny  jemu  od  toho  odrazowaL  Ale  císař,  buďto  na  swau 
rozšafnost  anebo  zprosta  na  swé  zwláštní  štěstí  spoléhaje,  proti  zdání 
wšech  nejwyšších  wojenských  rad,  rozkázal  Albanowi  brodu  w  Labi 
hledati.  W  tom  někteří  Neapolitáni  a  Spanělowé,  nemohauce  té  chwíle 
wyčkati,  wešli  do  Labe  na  šedesáte  krokůw  od  břehu  wzdálí  a  ně- 
kteří z  nich  stříleli  na  saské  zhusta,  aby  na  jejich  spolutowaryše 
brodu  mělkého  hledající  wypalowati  nemohli;  jiní  pak  předse  lezli 
dále  do  wody  až  pod  paždí,  pospíchajíce  k  loděm  a  člunům,  na  kte- 
rých most  stál.  Saští,  nemohauce  útoku  jejich  odolati,  sami  pantowání 
mostu  roztrhali  a  zapálili,  nechawše  lodi  sem  i  tam  po  Labi  plynauti. 
Což  widauce  Spanělowé,  wydařiio  se  z  nich  deset  osob,  ti  slekše  se 
do  nahá  aniž  dbajíce  na  střílení  s  břehu  saského,  wzali  meče  swé  do 
úst  a  tak  plowajíce  po  Labi,  chytali  jak  mohli  lodě  a  čluny  ty  roz- 
trhané, a  pobiwše  do  35  osob  nepřátelských,  na  swau  stranu  k  břehu 
je  přitáhli  a  doprawili.  Z  těch  potom  a  z  jiných,  které  s  sebau  na  wo- 
zích  přiwezli,  rozdělal  císař  most,  přes  nějž  střelbu  a  pěchotu  přesadil. 

A  když  s  tau  wěcí  tak  zacházeli,  w  tom  Albani  nawrátil  se  zpát- 
kem,  weda  s  sebau  jednoho  mladého  sedláka,  wšech  těch  míst  a  bro- 
důw  welmi  dobře  powědomého;  ten  zazliw  se  na  saské  wojáky,  že 
mu  před  tím  dnem  odehnali  dwa  kusy  dobytka,    hleděl   se    nad    nimi 
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pomstiti  z  škody  swé,  a  netoliko  brod  příhodný  císařským  nká/.iif  pres 
<Eabe,  ale  i  sám  napřed  cestu  jejich  sprawowal.  Což  slaužito  císaři  k 
znamenitému  prospěchu  a  platnosti;  sic  jinak  bylo  by  bez  té  po- 
moci nebylo  možné  toho  dno  wšecek  lid  na  drohan  stranu  přesa- 
diti, a  mezitím  kurflrst  měl  by  hojné  času,  aby  se  buďto  do  Tnrgowa 
anebo  do  Wittenberka  pěkně  a  beze  wsí  překážky  i  .škody  s  lidem 
swým  dostal. 

Nejdříwe  prebřcdta  lehká  jízda  wtaská  s  husary;  li  wšickni  wzali 
wzadu  na  koně  po  jednom  inušketýru.  Po  nich  přejelo  rejtharstwo 
knížete  Maurice  a  neapolitánské  s  Albanem.  Potom  pustil  se  sám  císař 
8  haufy  swými,  sedě  na  spanilém  mimochodniku  hnědém,  na  němž 
měl  čerwené  aksamitowé  sedlo  zlatými  Ikanicemi  premowané.  Sám 
byl  oděn  pozlaceným  pancířem,  s  pintau  čerwenau,  křížem  burgund- 
ským, nesa  w  prawé  ruce  meě  široký  dobytý,  naposledy  následowat 
král  Ferdinand  s  Filibertem  Emanuelem  knížetem  savojským,  s  Maxi- 
milianem  a  Ferdinandem  syny  swými. 

A  tak  císař,  přeptawiw  se  přes  tu  řeku  mimo  wší  swé  naděje 
bez  weliké  nesnáze  a  překážky,  wňdci  té  cesty  dwa  koně  a  sto  du- 
kátu za  práci  darowal  a  s  oné  strany  břehu  a  pasu  dokonale  se 
zmocnil;  nebo  lid  kurfirstůw  při  brodu  zanechaný  byl  již  od  husarůw 
prwé  odehnán. 

Práwě  w  til  chwíli,  když  ta  nowina  byla  přinesena  kurfirstu, 
že  již  má  císaře  na  swé  straně,  kurflrst  poslauchal  kázaní;  nad  níž 
ačkoliw  w  mysli  swé  se  nemálo  zkormautil,  wšak  jsa  pán  tiché  a 
weliké  i  udatné  mysli,  hleděl  sobě  Avšecko  k  boji  přichystati  dobře  a 
pořádně,  jak  mu  k  tomu  čas  postačowal.  Wyprawiw  napřed  wšecky 
wozy  spížné,  pěchotu  rozdělil  sobě  na  dwa  haufy,  do  prostředka 
dat  střelbu,  po  stranách  obau  pak  jízdu  postawil ,  a  sám  s  ostatním 
rejtharstwem  zawřel  stany.  Celý  šik  tau  měrau  jsa  dobře  bezpečen 
před  štráfem  husarůw  a  lehké  jízdy,  za  drahnau  chwíli  cestau  swau 
táhl,  míníc  upráno  k  Wittenberku  se  obrátiti. 

Ale  šťastné  a  žádaucí  lidu  císařského  přes  Labe  přeprawení  dá- 
walo  císaři  welikau  naději  k  budaucímu  anebo  w  pátek  následujícímu 
wítězstwí.  K  čemuž  přistaupito  jedno  i  druhé  úkazné  a  zázračné  zna- 
mení. Nebo  práwě  w  tu  chwíli  byl  spatřín  w  powětří  orel,  kterýž  do- 
bře za  plnau  hodinu  točil  se  a  wznášel  ustawičně  nad  samým  wojskem 
císařským,  a  naposledy  obrátiw  swůj  let  k  straně  půlnoční,  před  očima 
lidu  zmizel.  Potom  hned  s  též  strany  swěta  wyskočiw  sobě  do  pole 
wlk,  hnal  úprkem  mezi  neapolitanský  lid,  kteřížto  ftbořiwše  se  naň  se 
wšech  stran,  meči  swými  do  smrti  ho  zbodli.  A  když  od  samého  rána 
až  do  poledne  w  tom  celém  wůkolí  powětří  bylo  mlhau  zastíněno,  že 
saští  nemohli  císařských  widěti:  wšak  jak  brzo  císař  přesadil  přes  řeku, 
hned  se  ta  mlha  wšecka  rozehnala.  Saští  se  toho  ulekli,  a  císařští 
měli  srdnatau  mysl  na  nepřítele.  Což  wida  císař  při  swém  lidu,  ne- 
wyčkaw,  až  by  střelba  s  pěchotau  přitáhla,  s  samotnau  tolikau  jízdau 
téměř  klusem  dobře  za  tři  míle  za  nepřítelem  pospíchal,  až  ho  práwě 
u  lesa  lochowského  dostihl  a  dojet. 

Kurfirst  neměl  w  tu  dobu  wíceji  lidu  okolo  sebe  kromě  5000 
pěchoty  a  2500  jízdy.  Nejprwnější  útok  učinit  na  něho  Bartoloměj 
Chorwát  s  husary,  kteřížto  dle    swého    obyčeje,  jak   na   nepřítele  do- 
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razili,  hned  se  kmitem  zase  na  utíkání  wydali.  Saští  to  wídauce, 
domníwali  se ,  že  oni  z  strachu  před  nimi  utíkají,  a  dosadili  se  wší 
silau  na  prwní  hauf  lidu  císařského,  newědauce,  aby  také  císař  š  dru- 
hým dílem  wojska  tu  hned  zároweii  při  něm  býti  mel.  Ale  císař  s 
Albanem  jednostejným  čelem  táhl  proti  nepříteli;  nebo  měl  k  tomu 
dosti  rowiny.  Chtěl  také  ujíti  wšemu  prachu,  kterýž  prwní  haufowé 
wzhudili,  ano  i  té  konfuzí  a  směsici,  která  by  molila  w  jeho  šiku 
druhém  powstati,  kdy  by  prwní  haufowé  před  nepřítelem  caufati  mu- 
sili.  Jakož  pak  we  wšem  tom  Wolf  Crassus-  feldmaršalek  kurflrstůw 
dal  pánu  swému  časnau  wýstrahu,  tak  že  kurflrst,  skaumaw  to,  že  na 
řeč  feldmaršalka  přichází,  již  ne  tak  hrubě  myslil  nato,  aby  na  nepří- 
tele dotřel  anebo  k  Wittenberku  pospíchai,  jako  aby  jen  do  nejbliž- 
šího lesa  s  lidem  swým  bezpečně  ujeti  a  jej  přejíti  nepříteli  mohl. 

Císař  měl  welmi  rozšafně  haufy  swé  k  boji  zšikowané.  W  tom 
když  husaři  šermiclowali  s  nepřítelem,  císař  přijew  k  jízdě  swé  a 
obličej  swůj  k  Neapolitánům  obrátiw,  tak  jich  k  zmužilosti  napomí- 
nal: „Čeho  jste  sobě  od  dáwní  chwíle,  moji  milí  soldáti,  srdečně  přáli, 
tohle  nyní  wám  Bůh  do  rukau  dal.  Teď  máte  nepřítele  wašeho,  kte- 
rýž ne  tak  na  bitwu  jako  na  utíkání  myslí  a  prohledá,  tak  že  wy  se 
o  to  máte  starati,  ne  jak  byste  ho  přemoci,  ale  jak  byste  ho  z  ru- 
kau nepauštěti  měli.  Waše  příhodná  bedliwost  a  tak  šťastné  se  nás 
přes  Labe  přeprawení,  též  jiná  mnohá  znamení  dobrá*,  kteráž  nám  Bůh 
ráčil  poskytnauti,  ujišťují  nás  w  tom,  že  Bůh,  jehožto  pře  tuto  se  do- 
tyce, na  nás  milostiwým  okem  patřiti  a  tohoto  dne  i  předsewzetí  na- 
šeho w  něm  šťastně  požehnati  ráčí.  A  protož  již  nic  jiného  nám  ne- 
pozňstáwá,  jediné  abychom  pomodlíce  se  mu,  pomocí  jeho  swatau  na 
nepřátely  Božské  i  naší  císařské  welebnosti  udatně  udeřili." 

Podobným  spůsobem  kurflrst  saský,  když  se  bitwa  čím  dále  tím 
wraucněji  rozmáhala,  objížděje  we  stu  koních  wybraných  swé  haufy, 
napomínal  hrdiny  swé.  Reci  swau  posilniw  poněkud  mysli  a  srdce 
wojákůw  swých,  sám  se  postawil  před  pěchotau,  na  niž  nejwíce  se 
spoléhal.  Tu  teprwa  zběhla  se  oprawdowá  bitwa,  w  níž  obojí  zpr- 
wapočátku  dosti  zmužile  sobě  počínali,  až  potom,  když  mušketýři  saští 
se  wystříleli,  Albani  s  jedné  strany  s  swau  jízdau  a  s  husary  s  druhé 
udeřil  silně  na  pěchotu  kurfirštowu  a  ji  rozrazil.  W  tom  císař  do- 
razil na  rozražené  s  Mauricowými  haufy,  a  tu  je  teprwa  oprawdowě 
na  utíkání  obrátil.  Nejwětší  porážka  stala  se  kurfirstowi  při  lese  od 
husarůw  krajanňw  jeho,  Mauricowých  soldatňw.  Císař  sám  wíce  nežli 
na  míli  honil  nepřítele   utíkajícího,  Neapolitáni  pak   dobře  za  tři  míle. 

Trwala  ta  krwawá  bitwa  od  poledne  skůro  až  do  západu  slunce. 
Kurflrst  saský,  nezameškaw  tehdáž  žádné  chwalitebné  powinnosti  hr- 
dinského a  statečného  wůdce  polního,  jsa  opuštěn  ode  wšech  swých 
a  maje  již  koně  pod  sebau  náramně  unaweného,  když  na  samém  bylo, 
že  jest  měl  do  lesa  wjeti  a  tau  měrau  nepříteli  z  rukau  wyklauznauti, 
poznán  byl  po  swé  weliké  postawě  a  wážnosti  zwláštní  obličeje 
swého  a  jat  od  Hippolyta  Porcia  hraběte  Vincenského,  Wlacha.  Ale 
Jiří  Fabricius  Mišuář,  jemuž  spíšeji  může  býti  wěřeno,  píše:  „Když 
kurflrst  wida,  ano  haufowé  jeho  jsau  již  sem  i  tam  rozptašeni,  ještě 
předce  potýkal  se  s  těmi,  kteříž  ho  následowali:  w  tom  dostal  rány 
přes  lewé  líce,  že  jest  dal   se  jíti    Tylowi   z  Trottu   zemanům  Merse- 
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burskému,  a  to  nedaleko  oil  městečka  Muhlberku,  a  na  dokázáni  k 
němu  důvěrnosti  své,  že  je>l  stálil  sobě  drahý  prsten  /.  prsti]  a  ře- 
těz z  hrdla  a  darowal  mu  jej.  Wsak  když  husaři  také  tu  se  zahodili 
a  chtěli  i  oni  také  míti  uákau  částka  kořisti,  odtud  hádajíce  se  o  kur- 
firsta  buďto  s  Porciem  něho  s  Trottem:  w  tom  AHiani  přijel  mezi 
ně  a  srozume w,  o  koho  by  se  skorpili,  wzal  ho  obojím  /.  rak&u  ;i 
samého  k  císaři  přivedl.  Kurflrst  v  tu  doba  mM  pod  gebaa  pěkného 
koně  friesiandského.  oblečen  jsa  w  červeně  kalenáu  zbroj  stříbrnými 
štrichy  po  krajích  ozdobcnau  a  pod  ní  pancířem;  nebo  pro  Hustost 
těla  nemohl  snésti  těžkého  odění;  po  tváři  pak  tekla  mu  krew  dolů 
z  té  rány. 

Byv  tedy  w  tom  spůsobu  přiveden  před  císaře  a  chěje  sláhnauti 
rukavici  s  pravé  ruky,  aby  podlé  obyčeje  národu  německého  ruky 
vítězi  svému  podal,  též  s  koně  dolů  ssednauti  a  milost  žádati:  císař 
všeho  toho  mu  zbránil.  Tu  on  teprv,  na  koni  sedě,  promluvil  k 
císaři  těmi  BÍowy:  „jNejmilostiwcjší  a  velikomocuý  císaři!  Poněvadž 
štěstí  WCMsti  dalo  to,  pročež  teď  se  před  WCMst  jako  vězeň  zajatý 
staAvím.<íť  W  tom  císař  chtěj  ícímu  dále  mluviti,  přetrhl  řec  a  řekl  s 
hněvem:  ,,Což  nyní  teprwa  máš  mne  za  císaře,  an  jsi  mne  nedávno 
před  tím  jak  v  rozprávkách  tak  v  spisech  zjevných  toliko  zprosta 
jednak  Karlem  z  Gentu  jednak  Karlem,  kterýž  se  císařem  jmenuje,  po- 
tupně nazývat?"  Když  pak  kurfirst  předce  dále  mluvil  a  jeho  žádal, 
aby  s  ním  naložil,  jakž  by  na  jeho  stav  a  povolání  příslušelo,  neod- 
pověděl mu  císař  nic  víceji  nato,  jediné  to:  ,, Zajdu  s  tebau.  tak  jakž 
jsi  toho  sobě  na  mne  zaslaužil.  Wínie,  co  činiti  máme/'  A  polom 
obrátiw  se  s  hněvivau  twáří  od  něho.  pryč  odtud  odešel.  Ale  král 
Ferdinand  domlauval  mu  mnohem  tvrději,  vytýkaje  mu,  že  jest  usi- 
loval jej  i  děti  jeho  o  všecko  jmění  připravili. 

Císař,  když  mu  přinesli  tu  novinu,  že  jest  vítězství  dosáhl,  řekl: 
„Pane  Bože!  jak  podivně  ráčil  jsi  tyto  věci  říditi  a  spravovati!" 
Zatím  bylo  poručeno  Alfonzovi  Vivesovi  nejvyššímu  španělskému, 
aby  přijal  kurflrsta  s  Arnoštem  knížetem  brunšvickým,  též  zajatým, 
v  své  bffdlivé  opatrování. 

LXH. 
Wiléni  hrabe  Slawata. 

Wilém  Slawaia,  třetí  syn  Adama  Slawaly  a  Doroty  rodem 
Kurzbachové,  narodil  se  w  Čestin-Kostele  dne  1.  Pros.  15  72. 
Wychowán  byl  w  učeni  bratří  českých,  k  némuž  se  rodina  jeho, 
počnauc  od  Diviše  děda  Wilémowa.  přiznávala.  Wyšší  studia 
začal  w  Praze,  odkudž  se  na  útraty  strýce  svého  pana  Adama 
z  Hradce  1.  1592  odebral  do  Wlach.  Tam  navštívil  Benátky. 
Paduu  a  k  vůli  studiím  právnickým  Sienu.  Propulowaw  pak 
Wlachy,  po  třech  létech  vrátil  se  do  vlasti.  L.  1597  přestau- 
pil    k    církvi    katolické    mimo   usilovný    odpor    otce  svého,   s 
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kterým  se  wšak  později  opět  smířil  a  w  starých  létech  mno- 
honásobně jej  podporowal.  L.  15  98  wydal  se  znowa  na  cesty, 
prošel  Německo,  Nizozemí,  Francouzy,  Španěly,  Itálii,  lak  že 
teprwé  1600  do  Cech  zase  přijel.  Téhož  roku  ustanowil  jej 
Rudolf  II.  za  komorníka  a  dworského  maršálka.  L.  16  02  pojal  za 
manželku  Lucii  Ottilii,  dědičku  rozsáhlých  statkůw  wymřelé  rodiny 
pánů w  z  Hradce.  L.  16  06  — 11  byl  purkrabím  Karlštejnským,  1611 
— 15  sudím  dworskýra,  1612—18  presidentem  komory  české. 
W  bauřích  na  začátku  XVII.  století  pewně  stál  při  církwi 
katolické  a  při  práwích  domu  rakauského.  On  byl  mezi  těmi 
pány,  kteří  nejúsilowněji  odrazowali  cis.  Rudolfowi,  aby  pod- 
obojím  majestátu  nedáwal.  Když  pak  1.  1617  Matyáš,  opau- 
štěje  Prahu,  ustanowil  deset  místodržících  a  mezi  nimi  i  Sla- 
watu  a  Martinice,  tu  nenáwisť  podobojích  proti  těmto  dwěma  pá- 
nům násilně  wyrazila.  Dne  23.  Máje  1618,  na  Nanebewstaupení 
Páně,  osadili  podobojí  wedením  Thurnowým  hrad  Pražský  a 
swrhli  Martinice  i  Slawatu  s  sekretářem  Fabriciem  Platterem  do 
příkopu  hradského  28  loket  zhlaubí.  Žádný  ze  swržených  škody 
na  žiwotě  newzal$  nejwíce  se  porauchal  Slawata,  jelikož  w 
pádu  o  kamennau  římsu  hlawu  si  poranil  a  dopadna  obličejem 
na  kámen  udeřil,  tak  že  mu  z  ran  i  z  úst  wyhrkla  krew.  Mar- 
tinic,  jenž  si  pádem  méně  byl  uškodil,  Slawatowi  chtěl  přispěli  ku 
pomoci,  což  widauce  nepřátelé  jejich  z  okna ,  několikrát  po 
obau  dolů  střelili.  Marlinic,  když  se  wše  utišilo,  sám  odešel 
a  téhož  dne  odejel  z  Prahy :  Slawata  musel  býti  odnesen  a 
nemoha  z  Prahy,  zůstal  uwězen  w  domě  kněžny  Lobkowi- 
cowé  až  do  Máje  I.  1619,  kdež  mu  bylo  dowoleno  odebrati  se 
do  Teplic.  W  Teplicích  wšak  nezůstaw,  ujel  skrze  Sasy  a  Ba- 
wory  do  Pasowa  k  arcik.  Leopoldowi.  Mezitím  wítězslwí  u 
Prahy  dne  8.  List.  1620  proměnilo  wšecken  staw  wěcí.  Sla- 
wata obdržel  nejen  statky,  jichž  ho  strana  odbojná  byla  od- 
saudila;  nazpět,  nýbrž  odměněn  byl  za  wěrnost  swau  mnohými  mi- 
lostmi císařskými.  Tak  powýšen  byl  do  stawu  hraběcího  (1621), 
aby  se  i  s  potomky  swými  psáti  mohl  hrabětem  Slawatau  z 
Chlumu  a  Košumberka,  wládařem  domu  Hradeckého.  L.  162  3 
stal  se  nejwišším  komorníkem,  1625  powolán  do  tajné  rady, 
1627  —  28  byl  nejwyššíin  hofmistrem,  od  1.  1628  nejw.  kanclé- 
řem, w  kterémžto  úřadu  selrwal  až  do  smrti.  L.  1643  wy- 
mohl  mu  císař  od  krále  Filipa  IV.  španělského  řád  zlatého  rauna. 
Co  kancléřstwí  přejal,  s  malými  přestáwkami  wždy  zůstáwal  we 
Wídni,  požíwaje  přátelstwí   obau  panowníkůw,   kterým   slaužil. 
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Dne    19.  Ledna    1652   zemřel  \vc  Wídni.  Tělo  jeho  pochováno 
w  Jindřichowé  Hradci. 

Pozůstalo  po  Slawatowi  množství  dopisiiw  přediiležitých 
pro  historii  nejen  ěeskau  a  morawskau ,  než  i  obecně  rakau- 
skau.  Hlavní  dílo  jeho  jest  ale  ,, Historické  spisování",  jako/ 
on  je  nazývali  uwykl,  na  kterémž  pracowal  od  I.  1  03 G  až  do 
smrti.  Skládá  se  z  14  knéh,  z  nichž  každá  jeden  foliant  plní. 
Prwní  dvě  knihy  obsahují  paměti  Slawalowy  z  let  1607  do 
1620  jakožto  odpor  proti  spisku  Thurnowu.  Třetí  knihu  vy- 
plňuje historická  dedukcí,  že  Cechy  jsau  království  dědičné. 
Knihy  IVlá  až  do  XlYlé  zavírají  w  sobě  obšírný  dějepis  cí- 
saře Ferdinanda  1.,  Maxmiliána  II.  a  Rudolfa  II.  až  do  1.  1592. 
Wyprawují  se  zde  rok  po  roce  nejen  děje  zemí  rakauských 
ale  i  také  příběhowé,  zvláště  církevní,  všech  skoro  zemí  evvro- 
pejských.  Jakkoli  dílo  Slawatowo  w  mnohých  opisech  za  wěku 
jeho  kolovalo,  předce  později  tak  vvelice  w  zapomenutí  vešlo, 
že  ani  obsah  jeho  literárním  historikům  znám  nebyl.  Největší 
výňatek  z  něho,  kterýž  posud  wyšel,  jsau  děje  uherské  za 
Ferdinanda  I.,  které  J.  Jireček  1.    185  7   we  Wídni  wydal. 

Z  dějiu  císařuw  Ferdinanda  I.  a  Maximiliána  II. 

Povaha  císaře  Ferdinanda  I. 

By*  jistě  císař  Ferdinand  monarcha  pobožný,  církve  katolické 
opravdový  ochránce  a  wíry  katolické  upřímný  následovník.  ISeby* 
sice  tak  šťastný  bojovník  jako  císař  Kare*  Pátý,  bratr  jeho,  však 
nicméně  při  válkách,  které  ved*,  při  něm  zjevně  se  spatřovala  pra- 
vice Božská  a  zvláště  pak  w  té  nerovnosti  moci  a  síly  tyranna 
tureckého  milostivě  jeho  chránila.  A  ačkoliv  přední  krajiny  králov- 
ství uherského  Turek  opanoval,  však  proto  s  pomocí  Boží  tak  mnoho 
témuž  lstnému  nepříteli  odepřel  císař  Ferdinand,  že  jest  se  dále  ne- 
pustil a  těmto  zemím  škoditi  nemohl. 

Císař  Ferdinand  vždyckny  by*  ve  všem  podobný  a  v  ničemž 
se  nikda  neměnil,  byl  dobrý  a  nebylo  při  něm  nic  ošemetného,  a  v 
tom  všem  měl  velikau  pomoc  od  umění.  Byl  pilen  toho,  což  konati 
a  říditi  měl,  a  nemnoho  se  nato  ohlížel,  což  o  něm  vůbec  rozprávěli. 
Nejvíce  pak  stkvěly  se  při  císaři  Ferdinandovi  tyto  ctnosti:  pobož- 
nost, spravedlnost,  mi*ostnost,  vhlídnost,  bedlivost  a  střídmost.  Snažně 
Boha  ctíti  hledě*  a  vyznává*  ho  v  pravé  katolické  víře  ,  modle  se 
jemu  v  obiti  mše  svaté  každodenně  a  porauěeje  mu  v  ochranu  vše- 
cka království  světa.  Anobrž  i  v  nemoci  své  o  to  nejvíce  peco- 
vá*, aby  církev  křesťanská  od  kacířův  nedávno  předtím  původem 
Martina  Luthera  vzniklých  roztrhaná  v  jednotu  a  svornost  uvedena 
býti  mohla. 

By*  bedlivý  strážce  práva  a  řádu  obecného;  každému,  bohatému 


380 

i  chudému,  za  sprawedliwé  činil,  neohlédaj.e  se  na  osoby.  Častokrát 
ta  slowa  říkáwal,  jimiž  se  k  sprawedlnosti  jako  ponukowafl:  Fiat  ju- 
stitia,  pereat  mundus,  nechť,  prý,  sprawedlnost  má  swůj  průchod,  by 
pak  wšecken  swět  zahynauti  měř. 

Těm,  kteříž  se  mu  kořili,  rád  prowinění  odpauštěl,  ano  i  mno- 
hým, ježto  těžkých  pokut  zaslaužili,  miiost  učinil.  Píše  o  něm  Christo- 
phorus  Varsavecius  rodem  Polák,  že  císař  Ferdinand  byl  zapowěděl 
pod  těžkými  pokutami  a  přístným  trestem  háj  blíž  města  Wídně  ležící, 
aby  žádný  do  něho  nechodil  ani  dříwí  w  něm  nesekal  jakožto  w 
místě  k  prowozowání  mysliwosti  příhodném.  Toho  času  zůstáwal  při 
císařském  dwoře  pan  Jan  Přeremba,  někdy  králowstwí  polského  místo- 
kanclíř  a  tehdáž  již  arcibiskup  Hnězdenský,  muž  wysoce  wznešený.  Při- 
trefilo  se,  že  jeho  čeládka,  kočí  a  jinší,  zapřáhwše  jednoho  dne  do 
welmi  welikého  formanského  wozu  osm  silných  klisen,  z  Wídně  wen 
wyjeli,  aby  sobě  dříwí  přiwezli.  Kteřížto,  buď  že  o  jiném  lesu  neAvě- 
děli  mimo  dotčený  háj  neb  že  se  snad  dáleji  na  cestu  vvydati  obá- 
Avali,  do  téhož  háje  s  wozem  wtrhwše,  tu  sobě,  což  mohl  wňz  sné- 
sti a  osm  silných  koní  utáhnauti,  dříwí  nasekali  a  naložili,  a  s  we- 
selím  s  ním  z  téhož  háje  k  městu  se  utíkali.  Císař,  spatřiw  je  nena- 
dále z  háje  wyjížděti,  ,welice  se  na  ně  rozhněwal  a  bez  meškání  proti 
nim  na  koni  jeti  a  jich  se  tázati  netoliko  poručil,  čí  by  oni  kočí  neb 
formani  byli,  ale  i  sám  daw  je  před  sebe  powolati,  jich  se  nato  ptal. 
Tu  oni  latinskau  řečí  odpowídali  a  takowau  odpowědí  císařský  hněw 
císaři  i  wšem  přítomným  w  smích  obrátili,  že  jsauce  kočí  tak  krásně 
reci  latinskau  mimo  wšecko  nadání  Jeho  Welebnosti  směle  odpowěd 
dali.  Čemuž  se  císař  i  diwil  i  w  prawdě  smál,  že  se  nikdy  nedomní- 
wal,  aby  Poláci  tak  učení  byli,  že  i  ti  marštalíři  a  kočí  u  nich  latin- 
sky mluwí.  A  tak  z  té  jejich  latinské  řeči  nenadále  císař  od  nich  k 
smíchu  byw  přiweden,  s  takowým  dříwím  do  hospody  jejich  swobodna 
jeti  jim  rozkázal,  maje  na  pozoru  legátstwí,  které  pán  jejich  při  cí- 
sařském dwoře  na  ten  čas  řídil.  Císař  Ferdinand  owšem  wžďyckny 
toho  šetřil,  aby  práwo  wšech  národůw  w  ničemž  nejmenším  ura- 
ženo nebylo.  I  toto  při  té  příležitosti  může  se  doložiti,  že  času  jednoho 
císař  Ferdinand  maje  s  jedním  legátem  w  saukromí  jisté  rozmlauwání, 
w  tom  když  z  nepozoru  slowo  jedno  proti  regulem  grammatickým 
poněkud  nedobře  promluwil,  tu  týž  legát  řekl,  že  to  slowo  latinské 
není.  Zasmáw  se  k  tomu  císař,  odpowěděl:  Zapomněl  jsem,  prý,  že 
ne  s  legátem  ale  že  s  praeceptorem  mluwím.  Wšetečnost  toho  mau- 
dráčka  tau  swau  zdwořilau  dobrotiwau  libau  a  směšnau  odpowědí  w 
žert  obrátil. 

Domácí  wálky  w  říší  opatrností  swau  spokojil  a  radami  swými 
císaře  Karla  k  tomu  naklonil,  že  i  při  wítězstwí  mírnost  zachowal  a  žá- 
dostiwý  pokoj  w  říši  utwrdil,  kterážto,  jakž  se  byla  jednau  nebez- 
pečně pohnula,  nezdála  se  moci  zase  upokojiti  leč  s  welikau  swau 
záhubau  a  jistým  wšeho  císařstwí  skrze  kacířstwo  wywrácením. 

Práce  swé  každodenní  rozdělowat  na  jisté  hodiny,  kteréž  také 
bedliwě  zachowáwal.  U  weliké  autlósti  těla  swého  a  nedostatku  zdrawí 
swého  snášel  tak  těžké  práce,  že  snad  i  nejsilnějším  a  nejzdrawějším 
nesnesitedlné  býti  mohly,  Ale  sílu  mysli  i  těla  zdržowal  a  w  sobě 
rozmnožowal  zdrželjwostí  a  střídmostí.  Častokráte  za  den  jednau  toliko 
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jedl  «i  to  skrowně  .  aby  wolný  čas  unii  mohJ  k  radám  a  uwažow  ání 
potřeb  a  sporňw  lidských.  Po  oběde  dáwal  wšechněm  wflbee  audi- 
encí, wyslýchal  žádosti  a  přijímal  supplikací  wšcchněch  i  těch  nej- 
menších, nejnižších  a  nejchudších,  a  každému  milostiwě  a  dobroliwě 
odpovídal.  Jednoho  rasu  welmi  těžce  dninlauw  a  I  komorníku  swému,  že 
nějaké  chudé  ženy  k  němu  pustiti  nechtěl,  řka:  Jestli  že  m\  nepu- 
stime   před    selte    chudých    lidí,    to   se   nám    těž   stane    před    stolici    Moži. 

Za  stolem  při  jídle  sedě,  rád  poslauehal  učených  lidí  mluwících 
o  wěcech  přirozených  anebo  o  něčem  užitečném.  Sám  také  zaě;i-té 
netoliko  se  wyptáwal,  ale  také  i  swé  zdáni  uznainowal.  Když  se  něco 
mimo  naději  přilrelilo  ,  měr  obyčej  připomínali  tento  uerš :  Accidit  in 
puncto,  quod  non  speratur  in  anno,  to  jest:  Časem  w  okamžení  sláwá 
s"e  to,  co  se  téměř  \v  celém  roce  nenadáwá.  A  když  jeden  z  rad  jeho 
to  obrátil  řka:  Perditur  in  puncto,  quod  non  reparatur  in  anno,  to  jest : 
Časem  w  okamžení  se  ztratí  to,  což  zase  W  celém  roce  dostati  se 
nemůže,  nato  jemu  odpowěděl  císař:  Tomu  zlému  w  cestu  se  wjíti  a 
překazili  může  pobožnými  modlitbami  a  maudrau  radau. 

íteé  Mikuláše  hrabete  Ztiňskélu)  před  cis.  Jlaxiiiiiliánem  II.  we  válečné  řade  1. 150Í. 

Jestliže  se  chceme  na  příměří  s  Turkem  wíce  z  potřeby  nežli 
počestně  učiněné  ohlédnauti  a  tu  wěc  w  bedliwé  uwažowání  Avzíti : 
tehdy  patrně  wynajdeme,  že  nepřátelé  nyní  sobě  tak  pyšně  a  swéwolně 
počínají,  jako  by  s  nimi  ani  smlauwa  ani  pokoj  učiněn  nebyl,  an  se 
zřetedlně  každodenně  spatřuje,  kterak  městečka  a  wesnice  drancují, 
laupí  a  pálí,  ubohý  lid  robotní  rozdílnými  nenáležitými  sp&soby  uti- 
skují a  potlačují,  okolních  záinkůw  se  Istiwě  a  podwodně  i  také  násilně 
zmocňují,  a  panstwí  swé  rozšiřowati  usilují.  Naproti  tomu  pak,  když 
se  naši  při  slušné  defensí  swé  něčeho  nejmenšího  dopauštějí,  tu  ihned 
podlé  wzteklosti  sAvé  nawyklé  wzhuru  býti,  sobě  stěžowati  a  naříkati 
nepřestáwají,  domlauwajíce  se,  že  takOAvé  wěci  proti  smlauwám  a 
spraAvedlnosli  od  nás  se  dějí.  A  suramau,  nad  námi  nešlechetnau  w5li 
a  chlípnost  swau  prowozují.  A  ačkoliw  sobě  do  tako\rých  nešlechet- 
ností a  ukrutností  jich  častokráte  stěžujeme,  bědujeme  a  za  odvrácení 
prosíme,  wšak  předce  při  těch  barbarských  lidech  netoliko  nic  spů- 
sobiti  a  obdržeti  nemůžeme,  nýbrž  nad  to  Avše  slzawýma  očima  našima 
patřiti  musíme,  že  se  den  ode  dne -na  nás  wíce  a  wíce  wztěkati,  wlast 
naši  niilau  hubiti,  přátele  i  spoiutowaryše  naše  wyhladiti  a  sobě  skrze 
lenhvost  naši  panowání  nad  námi  osobowati  pyšně  usilují.  Tak  že  hy- 
mně se  již  —  což  s  dowolcním  a  odpuštěním  jiných  přítomných  pra- 
wím  —  prawý  čas  býti  widěl,  abychom  se  ze  sna  probudili  ,  jednau 
takowého  nesnesitedlného  těžkého  jha  sprostili  a  nad  těmito  našimi 
auhlawními  nepřátely  náležitě  wyinstili.  Pročež  jestli  císaři  tureckému 
SolinianoAvi  až  do  dnešního  dne  wedlé  smluAv  s  ním  učiněných  co 
dlužno  pozňstáno,  chtěl  bych  od  osoby  swé  k  tomu  se  přimlauwati  a 
raditi,  aby  jemu  to  wšeckno  zaplaceno  a  co  nejdříwěji  odesláno  bylo,  tak 
aby  potom  tudy  příčinu  k  stížnosti  jmíti  a  podlé  přirozené  netrpěliwosti, 
wysokomyslnosti  a  pýchy  swé  příležitost  zbraní  se  chytiti  míti  nemohl. 
Ačkoliw  mně  se  zdá  a  w  tom  se  konečně  nemýlím,  že  jedna  wěc 
jest,    bud  že  jemu  dobrotiwost  prokážeme  aneb  se  jeho  báti  budeme: 
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nic   nám   to   nespomůže;   nebo    on   bídami   a   krwí   naší   nikdy    nasy- 
cen nebude. 

Jak  pak  nejprwé  ten  zadržalý  present  odeslán  a  dodán  bude, 
widělo  by  mi  se  za  nejlepší  býti,  aby  jemu  ihned  přitom  smlauwa, 
příměří  a  tolik  mnohomnožstwíkrát  od  něho  zrušené  přátelstwí,  kte- 
rýmž posawad  síla  a  moc  naše  jak  obecní  tak  domácí  a  wíceji  nežli 
otewřenau  wáikau  klesla  a  ztenčena  jest,  wypowěděno  bylo.  Potomně 
pak  aby  časně  se  wší  pilností  o  to  pečowáno  bylo,  abychom  wálce, 
kterauž  by  proti  nám  wésti  chtěl,  netoliko  statečně  odolati,  ale  také 
s  pomocí  Pána  Boha  wšemohaucího  jeho  přemoci,  poraziti  a  zahnali 
mohli.  Nemohu  wšak  zapírati,  že  nepřítel  Turek  znamenitau  sílu  a 
welmi  wycwičené  wojsko  za  sebau  wésti  obyčej  míwá.  Ale  nicméně 
jsem  je  nad  rozum  a  zdání  mnohých  wzácných  lidí  mnohem  menší 
wynacházel;  nebo  jsem  očitě  widěl  několikráte  jeho  wálečnau  expe- 
dicí a  tažení  do  pole,  u  kteréhož  on  Soliman  na  wětším  díle  osobně 
přítomen  býwal,  a  počet  takowého  wojska  swého  dwoj-  a  trojnásobně 
wětší,  nežli  samo  w  sobě  bylo,  wyhiásiti  dáwal.  Obzwláštně  tehdáž, 
když  jest  byl  w  dwadcátem  druhém  létě  wěku  mého  hlawní  město 
Wídeň  nadarmo  oblehl.  Potomně  se  špatného  městečka  Kins ' )  beze 
wšeho  wyřízení  zmocniti  pokusil  a  příjezd  JMsti  císaře  Karla  V.  do- 
čkati nesměl.  Naposledy  dostaw  skrze  leniwost  a  nedbánliwost  na- 
šich některých  hejtmanůw  pewností  Ostřehomu  a  Bělehradu,  ležení 
swé  —  spolčiw  se  i  s  Tatary,  netraufaje  sobě  proti  nám  obstáti  — 
na  polích  Bělehradských  založil  a  upewnil.  Ale  já,  co  se  síly  a  počtu 
wojska  tureckého  dotýče,  tak  smýšlím,  —  jakž  se  pak  w  prawdě  tak 
začasté  wynašlo  —  že  se  též  wojsko  skrze  zlé  nešlechetné  lidi  wždy- 
ckny  wětší  a  silnější  býti  rozhlašuje,  nežli  samo  w  sobě  býwá.  Jest 
owšem  wěc  jistá,  že  guardii  swau  pěchotu,  kterauž  janičary  jmenují, 
wždyckny  do  12  i  13000  silnau  při  sobě  míwá,  ač  jich  někdy  ani  tolik, 
jak  by  se  mnohými  hodnowěrnýnii  lidmi  prokázati  mohlo ,  nebylo. 
Rejtharstwa  pak  wšeho  z  Ewropy  a  z  Asie  shromážděného  wšecken 
počet  přes  dwadceti  neb  ťridceti  tisíc  newycházel.  Awšak  takowé 
rejtharstwo,  bywše  z  lidu  domácího  sedlského  sebrané,  nikdy  obzwláštní 
udatnosti  a  zmužilosti  nebylo.  Ale  nejwětší  síla  a  moc  wojska  jeho 
spolu  s  janičary,  střelci  pěšími,  w  stráži  aneb  rejtharstwu  jeho  žiwot- 
níin  a  wedlé  toho  také  i  w  tom,  ježto  se  jemu  w  těchto  uherských, 
dalmatských  a  hraničných  krajinách  potřebowati  dáwá,  založena  jest. 
A  tau  silau  a  mocí  Turci  se  wypínají  a  ji  wedlé  jiných  pochlebníkůw 
swých  na  mnoho  množstwí  millionůw  wynášeti  obyčej  míwají.  Osta- 
tek pak  wšeho  wojska  tureckého  z  samého  toliko  newycwičeného  ře- 
ckého a  walašského  národu  shledané  zběři  a  s  welblaudy,  kouini,  stany, 
profianty,  spíží  a  jinými  potřebami  zacházející  luzy  sebrána  a  posta- 
wena  jest,  kterážto,  ač  na  mnoho  tisíc  silná  jest,  wšak  mimo  sekery 
žádné  jiné  zbraně  nemají,  anobrž  ještě  desátý  z  nich  toliko  kej  aneb 
palici  za  zbraň  swau  užíwá,  a  tak  ani  k  platnosti  ani  ke  škodě  wojsku 
býti  nemohau.  To  pak,  co  tuto  prawím,  jsem  sám  ne  tak  od  jiných 
ač  i  těch  hodnowěrných  wšeho  dobře  powědomých  lidí  slyšel,  ale 
sám  očima  mýma  osobně  nejednau  widěl1.  A  traufal  bych  sobě  zajisté 

l)  Kysek,  Giins. 
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s  sedmdesáti  tisíci  wěrných  křesťanských  soldatftw  jak  jízdných  tak 
pěších  s  nepřítelem  nadutým  a  wysokomyslným  w  širých  polích  s  po- 
mocí Boží  se  potýkati.  A  přes  to  se  nedomníwám,  Pána  Boha  a  swaté 
jeho  inité  lak  hrubě  na  nás  rozhněw&né  býti,  abychom  proti  Turkům 
sedmdesát  tisíc  zkušeného  lidu  wálečného  jízdného  i  pěšího  zwerho- 
wati  a  shledati  nemohli.  A  takový  lid  na  díle  w  králowslu-ích  a  ze- 
mích WMsti  (ské  shledán  na  díle  pak  u  nejmocnějšího  krále  španihcl- 
skélio  pana  strýce  WMsti  Cské  —  jsance  pěchota  španihelská  W  zku- 
šenosti wěci  wátečných  janicarfim  rowná  —  nepochybně  dosažen  býti 
může.  Jest  laké  naděje,  že  Jeho  Swatosl  Papežská,  jakožto  obecný 
wšech  otec,  též  také  jiná  křesťanská  knížata  WCské  Msti  ku  pomoci 
přispíšiti  a  hodný  lid  wálečný  poslati  neponiinau.  /iejwyššího  |tak  wůdce 
mimo  WMsti  císařskau  jiného  zapotřebí  nebude,  nepochybujíce,  že  jak 
důstojnosti  swau  císařskau  wšeckny  přewyšowati,  lak  také  velikost 
mysli,  silu,  zkušenost,  maudrost  a  mírnost  w  řízení  a  sprawowání 
whoi  wkiecných  k  tomu  milostně  přidati  ráčíte.  Ostatek  pak,  jakožto 
žold,  děla,  střelbu,  municí,  šity,  profianty  a  jiné  potřebné  wěci,  kteréž 
se  z  králowstwí  uherského  velmi  aurodného  na  mnoho  měsícňw  a 
let  snadno  shledají,  časně  do  ležení  křesťanského  nazbyt  dodáwány 
býti  mohau.  A  jestliže  Pán  Bůh  wšemohaucí  nám  to  štěstí  popříti  a 
jednán  vítězství  dáti  ráčí,  jakož  pak  o  tom  co  pochybovati  není: 
tehdy  wšeckny  škody  a  nepříležitosti,  kteréž  až  dosawad  snášeti  mu- 
síme, s  'velikým  užitkem,  pochwalau  a  sláwau  jména  křesťanského 
vrchovatě  vynahražené  jmíti,  my  pak  nad  nepřítelem  barbarským  se 
hojně  pomstiti  a  wlast  naši  milau  k  předešlé  ozdobě  a  kráse  zase  pri- 
wésti  moci  budeme.  Což  abychom  učinili  a  nápotom  smlauwn  a  pří- 
měří a  Turkem  —  jímž  toto  králowstwí  až  dotud  wíceji  pohubeno 
nežli  napraweno  a  chráněno  bylo  —  déle  neprotahowali,  nýbrž  raději 
podwodnému  pokoji  wálku  představili,  k  tomu  nás  jak  swrchu  dolo- 
žené  mnohé  hmotné  příčiny  tak  obzvláštně  Waší  Msti  hrdinská  udat- 
nost mysli  a  nejwětší  w  swětě  důstojnost,  maudrost,  zkušenost  a  krá- 
lňw.  knížat,  potentátůw,  s  kterýmiž  buď  krwí  aneb  jinak  spřízněni  býti 
ráčíte,  dobré  přátelstwí  ponaukají  a  napomínají. 

A  protož  nato  bedliwě  pomysliti  račte,  že  se  WCské  Msti  a  wší  kře- 
sťanské říši  tuto  nic  scestného  ani  neslušného  nepřednáší,  nýbrž  po- 
níženě k  uwážení  podáwá,  abyste  se  ráčili  na  zemdleného  králowstwí 
uherského  lidu  bídu  a  saužení  milostivě  ohlédnauti  a  je  od  dokonalého 
zahynutí  wyswoboditi,  odkud  netoliko  s  pomocí  Boží  říše  swatá  ale 
také  celá  Evropa  w  lepší  bezpečnost  uwedena  bude,  Waše  Cská  Mst 
pak  sobě  takowými  heroickými  skutky  a  pracemi  pro  jméno  Boží  a 
celé  křesťanstwo  vynaloženými  po  wšem  okršlku  swěta  nesmrtedlnau 
slávu  a  pochwalu  spůsobiti  a  hojný  užitek  získati  by  ráčil. 

Slavnosti  k  uctění  cizích  knížat  w  Praze  I.  1570. 

Při  počátku  roku  1370  sjelo  se  mnoho  knížat  a  wzácného  pan- 
stwa  weliký  počet  do  Prahy  ke  dworu  JMCské ,  jmenowitě  pak  Au- 
gustus  kníže  a  kurfirst  saský,  Jan  Jiří  markrabí  a  kurfirst  brandebur- 
ský,  Albrecht  kníže  baworský,  hispánského,  francauzského  a  polského 
krále    legáti,    též    někteří   biskupi  a  jiná    znamenitá  knížata   a  hrabata. 
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Které  chtěje  císař  uctíti,  mimo  jinau  jim  prokázanau  počestnost,  za 
několik  dní  pořád  zběhlých,  -počna  26.  dne  měsíce  Února  u  přítomno- 
sti synů  swých,  též  Ferdinanda  bratra  swého ,  arciknížat  rakauských, 
dat  jim  na  rynku  starého  města  Pražského  welmi  nákladné  a  slawné, 
diwné  a  prwé  newídané  hry,  kolby  a  kratochwíle  rytířské  strojiti. 
Mezi  jinými  diwadly  byla  ukázána  hora  Aetna  wnitř  hořící ,  z  níž  ji- 
skry a  dým  wycházcl,  krkawci  a  jiné  ptactwo  wylétalo,  trubice  ohniwé 
neboližto  rachetle  wyskakowaly.  Také  wywedena  byla  weliká  a 
hrozná  saně  neboližto  drak  oheň  z  sebe  plápolající  o  šesti  nohách. 
Též  Perseus  š  híawau  Gorgonis  na  křídlatém  koni,  Pegasus  slowe, 
kterýž  welmi  dworně  k  bubnu  a  k  píšťalce  tancowal.  Byl  wyweden 
lew  žiwý  w  dřewěné  kleci,  nad  nímž  swrchu  Fáma,  to  jest  powěst, 
dwě  trauby,  w  každé  ruce  jednu,  držící  seděla.  Byl  pak  jeden  krásný 
ínládeneček  newelký  tato  Fáma ,  w  tenké  plátno  po  samém  těle  sub- 
týlně  obšitý  a  téměř  nahý.  A  ten  sedě  na  tom  lwu,  welikau  zimau 
zkostl  a  oněměl,  a  ačkoli  potom  rozmražen ,  wšak  w  brzkých  dnech 
od  toho  umřel.  Ukázal  prawý  kontrfekt  tohoto  swěla  famae  neb  po- 
wěsti:  swým  oněměním  nedlauho  ťrwající  jméno  a  hluk*,  swým  sko- 
stnutím  twrdost  wšelijakých  prací,  nesnázi  a  starostí,  které  pro  do- 
sažení jména  a  powěsti  swětáčkowé  podnikují;  swau  smrtí  pomíjející 
její  nestálost,  an  dnes  po  mnohých  krajinách  někdo  na  slowu  jest  a 
wšem  w  ústech  swau  sláwau  zní,  a  tudy  téměř  w  okamžení  i  on  i 
jeho  poAvě  t  pomíjí,  aniž  památka  o  mnohém  jaká  potom  zůstáwá.  Sic 
transit  gloria  mundi,  to  jest:  jak  w  zelené  tráwě,  kde  se  had  swíjí, 
znamení,  tak  w  swětě  sláwa  pomíjí. 

Tolikéž  wywedena  byla  Médea  s  mužem  swým  Jasonem,  majíc 
okolo  sebe  mnoho  wzteklých  fúrií  na  rozličných  traubáeh  nelibě  trau- 
bících,  swá  kauzla  prowozující  a  Jasona  učící,  kterak  by  měl  železno- 
rohé  ohněm  skrze  skřípe  srčící  woly,  též  draka  zlaté  rauno  ostříhají- 
čího  zamordowati.  Čehož  on  dle  téhož  jejího  naučení  dowáděl. 

Pak  Meleager  byl  wyweden,  kterýžto  boj  wedl  s  diwokým  hro- 
zným kancem,  jehož  byla  Diana  dopustila  na  záhubu  wší  Aetolieaž 
ho  i  zamordowal  a  z  něho  hlawu  Atalantě  swé  milence  darowal.  Če- 
hož že  jí  záwiděli  bratří  matky  jeho  Altheže,  proto  o  hlawu  její  usi- 
lowali,  a  těch  též  Meleager  mečem  postínal.  Pro  takowý  jeho  sku- 
tek matka  Althea  rozhněwawši  se  o  zamordowání  bratří  swých,  hůl, 
kterauž  při  narození  dotčeného  Meleagra  hořeti  widěla,  do  ohně  uwr- 
hla,  z  čehož  ubohý  Meleager  wnitř  byl  ohněm  zapálen  a  ohněm  tím 
zahynauti  musil. 

Dále  byly  předstawowany  rozličné  heroiny  neboližto  matrony 
hrdinské,  kteréžto  krwawé  wálky  a  hrozné  boje  s  welikomocnými 
králi,  samy  osobně  wojskajsauce  wfidce,  s  welikau  pochwalau  wedly. 
Totižto  Tomyris,  scytská  neboližto  tartarská  králowna,  proti  Cyrowi 
perskému  králi  wálčicí  pro  zamordowání  syna  swého,  kterážto  silným 
bojem  přemohla  Cyra  a  jeho  jawši,  hlawu  mu  utíti  a  tu  sama  do  ru- 
kau  wzawši,  do  sudu  plného  krwe  ji  uwrhla,  tato  slowa  mluwíc : 
„Nasyť  se  krwe,  nasyť  teď  nyní,  po  které  jsi  tak  hrubě  žíznil  a  dy- 
chtil, Cyre."  Camilla  s  wojskem  Rutulůw,  kterážto  proti  Aeneášowi 
spolu  s  Turnem  bojujíc  konec  rytířskau  smrtí  wzala.  Též  Penthe- 
silea    amazonská    králowna    s    rejtharstwem  proti  Rekům  udatně  ho- 
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jující.  Ale  potom  byla  též  vyobrazena  velmi  aupravně  i  velikým 
poetem  dívek  tyranka  česká  Wlasta,  rozličně  a  kunštovně  sšiko- 
vané  haufy  šipkami  bystré  střílejících  panen  vedaucí  u  vtipně  do 
chytrých  záioh,  osidel  a  Portelůw  Cechy  uvozující,  až  pak  naposledy 
vždy  jsanc  oklamána  w  posměch  Cechům  přišla.  To  divadlo  bylo 
temlo  německým  knížatům  nad  jiná  dotčených  Amazonek  ryhisiví  k 
spatřováni  nejvděčnější. 

Mezitím  knížata  a  též  oísař  sáin  ajini  mnozí  páni  do  kraiižku  ho- 
nili a  mnohé  pěkné  a  slavné  rytířské  kun  sty  provozovali.  Naposledy 
pak  wyweden  byl  nu  plac  opravdowj  živí  slon  veliký,  w  těchto  tir 
mích  prvé  nikda  nevídaný,  welmi  mnohými  znamenitými  drahými  kle- 
noty ozdobený,  ua  němžto  sedel  Poruš  král  Indie  v  habitu  královském, 
drze  v  ruce  sceplrum  neboližto  berlu  králowskaii.  Pii  kterémžto  slonu 
obzvláštně  jest  w  yšetieno.  že  před  císařem  Maxiiuilianem,  před  císa- 
řovnau,  když  z  domu  pánův  Trckftw  vycházeli,  na  zem  poklekl,  ji- 
ným pak  knížatům,  což  jich  tu  tehdáž  koliw  bylo,  žádnému  té  pocti- 
vosti neučinil.  V  tak  v  pravdě  jest  to  shledáno,  což  Aristoteles  o 
sloních   poznamenal,   že   se   králům   klanějí. 

Wywolcní  cis.  Haximiliáiia  II.  za  krále  polského  (I.  1575  a  157b}. 

Karel  toho  jména  lXlý  král  franský,  zet  JMU  Císařské,  život  svůj 
w  smrt  proměnil,  zanechaw  království  své  domácími  bauřkami.  roz- 
tržitostmi a  válkami  plné  Jindřichovi  panu  bratru  svému,  málo  před- 
tím od  Polákuw  za  krále  svolenému  a  korunovanému,  však  na  ten 
spůsol).  aby  pani  mater  jeho  Kateřina  Medices  správu  celého  králov- 
stwí  dotud  měla,  dokudž  by  se  týž  Jindřich  z  Polska  nevrátil.  Téhož 
pak  krále  Karla  smrt  netoliko  Polákům  k  novotě  a  jiného  krále  hle- 
dání příčinu  dala.  ale  také  JehoMst  Cskau  aumysl  svůj  změnili  při- 
nutila. Něho  když  královna  mater  Jindřichovi  smrt  bratra  jeho  v 
známost  uvedla  a  jej  k  rychlému  přijímání  království  otcovského 
napomenula:  on  powolav  lj.  dne  měsíce  Července  přední  pány  rady 
a  saudce  zemské,  přednášel  jim,  kterak  by  potřeba  důležitá  kázala, 
aby  se  po  smrti  bratra  svého  na  některý  čas  do  Frankreichu  s  do- 
volením jich  vypravili  mohl.  Oni  vymlauvajíce  se,  že  by  k  tomu 
sami  od  sebe.  nejsauce  ta  věc  v  moci  jejich,  bez  vědomí  a  vůle 
všech  stavův  celého  království  povolili  nemohli,  králi  radili,  aby 
povolaje  na  jistý  den  všeckny  stavy,  jim  takový  aumysl  svůj  před- 
nésti dáti  ráčil.  Ale  král,  zatajiv  předsevzetí  své,  odpověděl,  že  chce 
tak  učiniti  a  v  brzkosti  sněm  rozepsati.  Mezitím  však  nejvyššího 
komorníka  svého  pana  Bellera  s  nejdražšími  věcmi  svými  tejně  na- 
před do  Frankreichu  poslal,  nařizuje  při  něm,  aby  jemu  od  císaře  Ma- 
ximiliána  skrze  dědičné  země  jeho  průchod  svobodný  vyjednal.  Sám 
pak,  pozdržev  se  za  dva  dni  w  pokoji  svém,  na  sobě  znáti  dal,  jako 
by  neduhem  zimnice  stížen  byl.  Ale  na  třetí  den,  dada  sobě  oasu  noč- 
ního menší  fortnu  zámeckau  tiše  otevříti,  s  málokterými  dvořany 
swými  vsedna  na  koně  welmi  rychlého,  v  oděvu  změněném,  co  mohl 
dnem  i  nocí  nejspěšněji  ujel  a  na  druhý  den  do  Freiberku  města  slez- 
ského přijel.  Koni  od  ustavičného  běhu  podkovy  i  s  rohem  od  nohy 
spadly,  tak  že   jej  v  tom    městě,  až  by    se    zase  napravil,  zanechati 
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přinucen  by*.  Odtud  dále  k  císaři  Maxiinilianowi  do  Wídně  přijel. 
JiMCská,  ačkoliw  o  příjezdu  krále  Jindřicha  žádné  vědomosti  napřed 
nejme*,  nicméně,  jak  o  něm  zvěděl,  až  k  nejdolejším  schodům  proti 
němu  se  wšemi  ministry  a  dvořany  svými  vyjíti  a  jeho  co  nejpo- 
čestněji přivítati  ráčil.  Jeda  odtud  do  Benátek,  Ferrary  a  Mantue,  po- 
tomně pak  skrze  knížetstwí  savojské,  ode  všech  knížat  vlaských  proti 
němu  vyjíždějících  velmi  vzácně  vítán  a  uctěn  by*. 

Když  se  v  městě  Wídni  zdržoval,  psaní  od  stavňv  polských  jej 
do  království  svého  povolávajících  přijal,  na  kteréž  ale  žádnau  ji- 
nau  odpověd  nedal  jediné  tu,  že  již  nepochybně  z  psaní  jeho  při 
Karlowi  Danzeovi  v  Krakowě  zanechaného  nevyhnutedlné  příčiny 
odjezdu  jeho  zvěděli,  aby  jemu  v  tom,  že  se  to  tak  bez  vědomosti  jejich 
stalo,  za  zlé  nejměli  a  o  brzkém  příjezdu  jeho  do  Polska  nic  w  nej- 
menším nepochybovali.  Poláci,  nebyv^še  takovau  odpovědí  spokojeni, 
posly  své  k  němu  vyslali,  kteříž  jej  v  městě  Ferraře  zastihli,  měwše 
sobě  od  předních  stavňv  polských  poručeno,  JMsti  jménem  jich  ozná- 
miti, pokudž  by  se  na  druhý  den  měsíce  Máje  prw  příštího  do  města 
Krakova  k  zastání  a  ochránění  království  polského  proti  Moskovri- 
tňm  a  Tatarům  nenawrátil,  že  by  sobě  stavoAvé  polští  jiného  krále 
vyvoliti,  jeho  pak  nápotom  zawrhnauti  přinuceni  býti  musili.  Král 
Jindřich,  vyslyšaw  posly,  slovy  smyšlenými  odpověděl,  že  jest  z  krá- 
lovství polského  na  ten  spůsob  nevyjel,  jako  by  se  k  spravování 
jeho  více  navrátiti  aumyslu  nebyl,  ale  že  jest  tu  cestu  tím  samým  to- 
liko míněním  před  sebe  vzal,  aby  přítomností  svau  pozdvižení  v  krá- 
lovství francauzském  urovnati  a  spokojiti  mohl.  Kteréžto  věci  jak 
nejprve  s  pomocí  Pána  Boha  v  mír  a  pokoj  dle  dobré  naděje  uvedeny 
budau,  tu  že  chce  zase  do  království  polského,  jsa  k  němu  dobrotau 
a  milostí  svau  královskau  vždyckny  nakloněn,  ihned  navrátiti,  aniž 
dopauštěti,  aby  tohoto  nejmocnějšího  království  velice  vzácných  sta- 
vů v  vznešený  saud,  jímž  jej  všem  jiným  velmi  důstojným  knížatům 
přednesli,  nevďěčnau  myslí  potupen  aneb  zanedbán  býti  měl.  Což  také 
potomně  v  psaní  svém  k  Polákům  učiněném  opakovati  nepominu*. 

Dostávše  Poláci  toho  zprávu,  že  by  Jindřich  král  jejich  také  krá- 
lem francským  učiněn  i  korunován  by*  a  se  k  navrácení  svému  do 
Polska  nechystal:  sjevše  se,  strany  abdikací  jeho  a  volení  nového 
krále  vespolek  se  radili,  dadauce  vůbec  patenty  všechněm  věděti,  že 
království  polské  nemajíc  žádného  krále  v  zemi,  zase  osiřelé  jest,  neji- 
nače než  jako  by  byl  král  Jindřich  smrtí  z  světa  vykročil.  0  čemž 
zvěda  týž  král  Jindřich,  vyslal  orátora  svého  do  Polska  s  tím  ozná- 
mením a  žádostí,  aby  tak  rychle  o  příjezdu  jeho  nepochybovali  a  no- 
vého krále  voliti  potřebu  míti  se  nedomnívali.  Ale  oni  byvše  v  před- 
sevzetí svém  neústupní,  sněm  k  volení  nového  krále  do  Waršavy 
rozepsali,  na  kterýž  se  mnohých  knížat  poslové  sjeli. 

Přední  byli  císařští,  kteříž  k  tomu  snažně  vedli,  aby  se  arcikní- 
žeti Arnoštovi  přede  všemi  jinými  království  polské  dostati  mohlo. 
Nacházeli  se  též  Jana  krále  švédského  legáti,  království  polské  pro 
pána  svého  aneb  Sigmunda  syna  jeho  s  mnohými  přímluvami  dobrých 
přátel  svých  vyhledávajíce.  Přijeli  tolikéž  poslové  Jana  Basilovice 
knížete  moskevského,  túž  korunu  a  sceptrum  žádajíce.  Toho  času 
Stepán  Bátor  ještě   na  království  polské  nemysli*,  ale  že  jest  se  také 
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podlé  jiných  za  jednoho  kandidáta  téhož  králowstwí  wydal,  obzwlášt- 
ním  štěstím  jeho  se  to  přihodilo. 

Zňstáwal  toho  času  u  něho  w  Sedinih  radech  Saiinicl  Zhorowský, 
Petra  Zborowskcho  palatina  Krakovského  bratr,  jsa  z  Polska  /.  té  pří- 
činy wypowěděn  a  wyhnán,  že  jot  na  den  korunowání  krále  Jindři- 
cha Ondřeje  Wapowského,  jednoho  i  předních  saudcfiw  lenifkýeh,  před 
očima  krále,  neohlédaje  se  na  důstojnost  jeho  ani  na  wzácnnst  sněmu, 
ukrutně  zamordowal.  Ten,  jsa  od  téhož  Bátora  pootiwě  přijat  a  štědré 
wychowán,  kdy  se  po  odjezdu  krále  Jindřicha  do  wlasli  swi;  naurá- 
til,  bratřím  a  přátelům  s«  vin,  jichžto  /.  předních  stáw&W  králowstwí 
weliký  počet  měli,  mnoho  dobrého  o  dobrých  mrawich,  heroickč  nn- 
sli,  zkušenosti  w  wěcech  wálečnýcb,  náboženstwí,  mírnosti  a  opatr- 
nosti osoby  jeho  wvprawowal  a  lak  wysoee  zwclehow  al,  že  by  tiodcn 
byl  wšechněm  kompetentura  přednesenu  a  za  krále  polského  slušně 
zwolenu  býti.  Petr  Zborowský,  jsa  lakowýnii  řečmi  bratra  swého  na- 
mluwen,  Bátorowi  půwodem  byl,  že  jest  se  také  wedlé  jiných  kom- 
petentůw  za  kandidáta  králowstwí  polského  wydal,  k  čemuž  s  týmž 
bratrem  swým  Samuelem  jemu  wěrně  nápomocen  býti  se  snažil.  Bá- 
tor ,  domníwaje  se,  že  k  takowému  důstojenstwí  bez  obzwláštního 
zřízení  Božího  nepřichází,  newiděto  se  mu  tau  příležitostí  pohrdati. 
Poděkowaw  obaum  pánům  Zborowským  s  welikýra  zakázáním  wšeli- 
jaké  wděčnosti  a  skutečného  odměnění,  je  tím  wíce  k  fedrowání  wěci 
swé  spůsobné  učinil,  a  posly  swé,  z  nichž  Alexander  Kuendius  před- 
ním byl,  neprodleně  k  sněmu  wyprawil. 

Zatím  se  pak  při  témž  sněmu  wěci  z  strany  wolení  nowého  krále 
diwně  dařily;  nebo  poslowé  jedné  každé  strany,  snažujíce  se  pocti- 
wost  a  jména  knížat ,  pánůw  swých ,  podlé  nejwyšší  možnosti  swé 
zwelebowati  a  rozmnožowati ,  při  wšech  stawích  přednost  w  přímlu- 
wách  majících  se  co  nejlepěji  insinuirowali  a  je  jak  Avelikými  dary  tak 
i  sliby  k  straně  swé  tejně  i  zjewně  přitahowati  neopominuli.  Mezi  kte- 
rýmižto wšemi  wyslanými  JMsti  Císařské  poselstwí  nejwzácnější  bylo, 
a  to  netoliko  pro  wznešenost  rodu  jich  ale  také  pro  společnost  jazyků 
a  zpříznění  od  předních  pňwodůw  obojího  národu  českého  a  polského 
pocházející.  K  nim  se  také  krále  španihelského  posel  s  Janem  Caben- 
chiem  Korytenským  a  Ondřejem  Dudičem  člowěkem  rozumným,  Polákům 
příjemným  a  wěcí  JMsti  Cské  pilným  připojili.  Ale  od  strany  Bátorowy 
starší  Zborowský,  pán  wzácný  a  mocný,  s  přátely  swými  stál,  které- 
hož wětší  počet  stawňw  přímluwami  swými  následowali.  Měl  přes  to 
také  jednoho  čauša,  toho  času  od  Murala  císaře  tureckého  do  Polska  na 
sněm  wyslaného,  k  tomu  nawedeného,  že  jest  se  též  za  Bátora  jakožto 
mana  tureckého  jménem  a  na  místě  císaře  pána  swého  přimlauwal. 
Ale  pan  Jakub  Uchaííský  arcibiskup  Hnězdenskv  s  nejwětším  počtem 
stawu  rytířského,  Polákůw  a  Litwanůw,  se  wší  pilností  se  za  Jeho 
Milost  císaře  Římského  přimlauwati  snažili,  tak  že  poslowé  císařští  w 
dobré  naději  k  obdržení  žádosti  swé  postaweni  byli.  Ostatní  pak  kom- 
petenti,  ačkoli  podobně  Avěc  swau  fedrowati  nepomíjeli,  wšak  jsauce 
přímluwami  druhých  stran  přemoženi,  w  nemalau  pochybnost  k  obdr- 
žení žádosti  swé  přicházeli. 

Když  se  tedy  tyto  wěci  sem  i  tam  podáwaly,  páni  Zborowští  s 
přátely  swými  Bátora  na  sněme  za  krále  wyhlásili,  s  tau  wýminkau, 
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aby  Anna,  krále  Sigmunda  posledního  bez  dětí  mužských  z  swěta  wy- 
šiého  dcera,  od  něho  za  manželku  pojata  byla,  smýšlejíce,  že  by  táž 
kněžna,  z  krwe  králowské  Jagellonitňw  o  králowstwí  polské  hrubě 
zaslaužitých  pocházející,  co  nejwýš  šetřena  a  náležitě  opatřena  býti 
měla.  Naproti  tomu  Jakub  arcibiskup,  jsa  nezbedností  pánůw  Zborow- 
ských  stížen  a  obzwláštuí  devocí  a  lásfcau  k  JMsti  Cské  nakloněn,  s 
nemalým  počtem  senátorůw  a  předních  stawůw  JMCskau  welikými 
hlasy  krále  polského  jmenowali  a  ustawičně  opakowali.  A  tak  obě 
strany  wolení  swého  neústupně  se  přidržujíce,  k  knížatům  od  sehe 
zwoleným  posly  swé  bez  meškání  wyprawili. 

K  JMCské  wyslán  byl  Albrecht  Easký  palatin  Sěradský  s  Sta- 
nislawem  Gostonským  a  Mikulášem  Firlejem  saudci  zemskými,  spolu 
s  některými  jinými  předními  jak  stawu  panského  tak  rytířského  oso- 
bami. K  Bátorowi  pak  Jan  Tarlo  palatin  Lubelský  rodu  welmi  uro- 
zeného se  dwanácti  osobami  radními  z  stawu  panského  a  rytířského 
wypraweni  jsau. 

Ale  mezitím  strana  Zborowianská  k  Bátorowi  nakloněná  s  ne- 
malým křikem  a  bauřkami  sněm  k  13.  dnu  měsíce  Ledna  léta  příštího 
do  města  Ondřejowa  poíožila,  na  kterýž  se  wšak  ze  stawůw,  ježto 
císaře  Maximiliana  sobě  za  krále  polského  zwolili,  žádný  najíti  nedali. 
Bylo  pak  při  tom  sjezdu  od  strany  Zborowiansko-Bátorské  dekretowáno, 
aby  wolení  císaře  Maximiliana  na  králowstwí  polské  za  nepořádné 
uznáno  a  držáno  bylo  z  příčiny  té,  že  jest  od  arcibiskupa  Hnězden- 
ského  a  některých  stawůw  jeho  se  přídržejících  ne  při  zasednutí  sta- 
wůw w  pokoji  sněmowním,  jakožto  místu  k  přímluwám  swobodným 
zřízeném,  ale  av  poli  od  zbrojných  a  bauřliwých  měšťanůw  učiněno 
bylo.  JMCská  k  tomu  sněmu  také  posly  swé  wyslati  a  skrze  ně  stawy 
odporné  milostiwě  napomenauti  dáti  ráčil,  aby  se  pro  uwarowání  roz- 
tržitostí a  pozdwížení  přímluwami  swými  s  arcibiskupem  Hnězdenským 
a  s  wětším  počtem  stawůw  polských,  ježto  JMCské  sobě  za  krále  roz- 
wážliwě  a  jednomyslně  wywolili,  spolčiti  a  Bátora  jakožto  mnohem 
nižšího  JMCské  nepředu ášeli.  Ale  oni,  neslyšíce  legátů  a  obáwajíce  se, 
aby  se  jim  od  strany  císařské  nějaké  násilí  nestalo,  proti  nim  se  we- 
likým  haufem  lidu  zbrojného  pěšího  i  jízdného  opatřili  a  potomně 
dlauhým  rokowáním  drahný  čas  ztráwili. 

Pan  <Laský  a  poslowé  polští  mezitím  k  císaři  do  Wídně  přijeli 
a  tu  s  JMstí  o  přijetí  králowstwí,  potwrzení  swobod  zemských,  pří- 
sahy/ a  jiných  obyčejných  kondicí  wykonání  často  radu  drželi.  Podob- 
ným spůsobem  Bátor  w  knížetstwí  sedmihradském  s  Tarlem  a  towa- 
ryši  jeho  strany  manželstwa  kněžny  Anny,  ujití  králowstwí  a  jiných 
jim  poručených  wěcí  se  radili.  Ale  newidělo  se  obaum  stranám  co 
jistého  před  zawřením  sjezdu  Ondřejowskcho  ustanowiti,  nýbrž  raději 
na  konec   očekáwati. 

JMCská  zkusiti  chtíti  ráčil,  zdaž  by  mysl  Bátora  pýchau  nedu- 
žiwau  uzdrawiti  a  jej  z  nenáležité  žádosti  w  příčině  králowstwí  od- 
raziti  mohl.  Protož  pana  Krištofa  z  Tifenbachu,  toho  času  hejtmana 
w  pewnosti  Satmaru,  do  země  sedmihradské  poslal,  dada  Bátora  mno- 
hými důwody  namlauwati,  aby  wzácným  knížectwím  sedmihradským, 
z  kteréhož  jemu  každoročně  weliké  důchody  k  wedení  a  zastání  stawu 
knížecího  wycházejí,    za  wděk  přijat  a  nato    zdrawě  pomyslil,  jakau 


by  starost,  práci  a  péči  ujitím  králowstwí  polského  na  sebe  uwozo- 
wal.  K  tomu  aby  se  rozpomenut,  čím  JMstiCské ,  kterýž  jeho  k  tak 
weliké  důstojnosti  a  na  knížetstwí  sedmihradské,  podlé  práwa  JM?tiCské 
wlastně  náležející,  milostiwě  wyzdwihnauti  ráčil,  powinen  jest.  Pro- 
čež že  JMCská  jeho  pilně  napomínati  ráčí,  aby. od  wolení  swého  ne- 
pořádného, kterýmž  jej  někteří  lidé  bauřliwí  krále  jmenowali,  dobro- 
wolně  upustiti  odporen  nebyl.  Což  že  by  jemu  u  wšech  netoliko  k 
wěčné  pochwale  slaužito,  ale  také  celé  králowstwí  polské  od  zkázy, 
záhuby  a  wyléwání  krwe  lidské  zachowáno  bylo,  a  takowá  slušná 
wolnost  jeho  od  JMstiCské  jemu  wšelijakau  milostí  co  nejštědřeji  wy- 
nahražena  býti  mohla. 

Dotčený  pan  z  Tifenbachu,  jsa  beze  wšeho  odkladu  k  audiencí 
připuštěn,  ty  a  takowé  důwody  hmotné  knížeti  Bátorowi  rozwážliwě 
a  maudře  přednesl,  a  to  s  takowau  přitom  protestací  a  ohlášením,  že 
by  JMst  Cská  sebe  a  těch,  kteříž  osobu  jeho  císařskau  k  té  důstoj- 
nosti králowské  u  wětším  počtu  dobrowolně  zwolili ,  opustiti  moci 
neráčil.  Kníže  Bátor,  wyslyšaw  takowé  přednesení,  hned  na  druhý 
den  swau  odpowěd  dal,  totiž,  že  on  tu  důstojnost,  kteráž  se  jemu 
mimo  mnohé  wyhledáwání  z  pomoci  Pána  Boha  dostala,  bez  hanby 
zawrhnauti  nemůže;  nebo  kdy  by  to  učiniti  měl,  že  by  se  sám  wiast- 
ním  wyznáním  swým  té  wywýšenosti  a  sláwy  nehodným  býti  poklá- 
dal. Pan  z  Tifenbachu,  wida  sebe  mimo  naději  swau  tak  rychle  wy- 
praweného  a  sprostě  odbytého  býti,  nemálo  se  popudil.  S  pilností  Bá- 
tora  napomínal,  aby,  maje  od  JMCské  milostiwé  wyhledáwání  na  po- 
zoru slušném,  od  tak  kwapného  a  nečasného  předsewzetí  se  zdržeti 
hleděl;  ale  dostaw  od  něho  tu  resolucí,  že  by  on  jinau  odpowěd  na 
přednesení  jeho,  byt  se  pak  o  to  přes  celý  rok  raditi  měl,  od  sebe 
dáti  ani  intencí  swau,  stále  zmužile  postupowati,  změniti  nemohl:  zase 
zpátkem  do  pewnosti  Satmaru  se  nawrátil  a  JMstiCské  bez  meškání 
relací  strany  marného  wyřízení  swého  učinil. 

Když  sobě  tedy  obě  strany  na  předsewzetí  swém  neústupně  se- 
trwati  usmyslili,  kníže  Bátor  nejprwé  sněm  do  městečka  Meďaše  ro- 
zepsal, králowstwí  sobě  od  stawůw  polských  a  litewských  podané 
přijal  a  jim  se  8.  dne  měsíce  Února  přísahau  obyčejnau  zawázal. 

Císař,  maje  tu  wěc  w  bedliwém  uwážení,  když  se  o  to  s  arci- 
knížaty Ferdinandem  a  Karlem  pány  bratřími  swými,  též  s  kurlirstem 
saským  Augustem,  Albrechtem  knížetem  baworským  a  s  jinými  knížaty 
říšskými  poradil,  na  žádost  pana  Laského  a  jiných  poslůw  od  stawůw 
polských  a  litewských  k  JMsti  Cské  wyslaných  se  milostiwě  resolvi- 
rowati  a  důstojnost  králowstwí  polského  k  sobě  přijíti  ráčil,  jmenuje 
jim  26.  den  měs.  Března  k  potwrzení  wšem  stawňm  privilegia  a  swo- 
body  jich.  Na  kterýžto  den  do  kostela  sw.  Augustina  z  paláce  swého 
na  sešlu  —  byw  toho  času  z  neduhu  podagry  nedostatečný  —  se  né- 
sti dal,  jsa  rauchem  zlatohlawowým  oděn  a  na  hlawě  korunu  drah  au 
nesa.  Arciknížata  synowé,  též  tejné  rady,  komorníci  a  dwořané  jej 
předcházeli,  císařowna  pak  paní  manželka  JMstiCské  s  sestrami  arci- 
kněžnami  následowaly.  Přišedše  do  kostela,  dwa  z  poslůw  polských 
list  na  pargameně  nsa'u,  mnohými  pečetmi  opatřený,  kterýmž  se  JMsti 
Cské  králowsí.i  polské  a  weliké  knížetstwí  litewské  offerirowaly,  na 
rukau  swých  před  JMCskau  otewřené  drželi.  Tu  sekretář  Stanislaw  Kor- 
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ňarský  JMstiCské  jakožto  nowému  králi  polskému  přísahu  obyčejnau 
přečetl.  Potom  Te  Deum  laudamus  prozpěwowáno,  weliká  střelba  ze 
wšech  bastají  okolo  města  wypuštěna ,  a  po  wykonaných  službách 
Božích  wzácné  hody  s  welikau  slawností  a  radostí  držány  byly. 

Mnozí  smýšleli,  kdy  by  byl  císař  přísahu  stawům  polským  o 
některý  den  dříweji  nežli  Bátor  učinil  a  se  k  skutečnému  ujímání  krá- 
lowstwí  polského  bez  meškání  na  cestu  byl  wydai,  že  by  se  byt  týž 
Bátor  na  přátely  spoléhati  a  proti  síle  JMstiCské  se  postawiti  nemohl, 
zwláště  toho  času,  když  císař  weliké  wojsko  jak  jízdných  tak  pěších 
s  welikým  důkladem  peněžitým  pohromadě  jmíti  a  k  tomu  z  říše  ne- 
malý počet  lidu  wálečného  s  hotowým  žoldem  swým  očekáwati  ráčil. 
Ale  prodlaužením  a  wáhawostí  císaře  se  potom  stalo,  že  Bátor,  po- 
chybuje o  příjezdu  JMstiCské,  rychlosti  k  wyřízení  wěcí  platných  po- 
třebné užíwaje,  o  štěstí  se  dříwe  nežli  JMstCská  pokusil,  tak  jakž  je 
také  po  wůli  swé  co  nejwolnější  a  nejpřiwětiwější  nalezl. 

2.    Z    pamětí    sauwěkých. 

Útěk  Jaroslawa  Bořity  z  Martiuic  z  Prahy  r.  1618. 

Hrabě  z  Martinic,  když  již  přes  tři  míle  od  Prahy  do  wsi  Tachlo- 
wic  přijel,  rychle  koně  z  kočárku  wypřáhnauti  a  je  zpátkem  panu 
Kotwowi  odeslati  a  jiné  čtyry  dobré  ze  dwora  swého  zapřáhnauti  dal. 
Tím  rychleji  jeda,  druhý  den  po  slawnosti  na  nebe  wstaupení  Krista  Pána 
24.  Máje  k  wečerau  do  kláštera  Plasského  řádu  cistercienského  přijel. 
Wšak  žádnému  se  tu,  krom  samému  opatu,  znáti  nedal,  kterýž  ho  whlídně 
přiwítal  a  bez  mnoho  hluku  do  jednoho  pokoje  tiše  uwedt.  Hrabě  z 
Martinic  nemnoho  tu  pojed,  hned  se  do  psaní  dal.  Předně  JMsti  cí- 
sařské co  se  s  ním  zběhlo  napsal  a  za  ně  (totiž  za  nepřáteiy),  by 
jim  milostiwě  odpuštěno  bylo,  se  přimlauwal;  že  zázračně  žiw  zů- 
staw  a  wida  že  o  jeho  bezhrdlí  dále  stojí,  zaumysla  se  usmrtiti  dáti 
a  tudy  proti  Bohu  i  sobě  býti  nechtěje,  wen  ze  země  že  ustupuje,  což, 
by  se  mu  za  zlé  newykiádalo,  doložil;  i  že  by  sice  z  Prahy  nejel, 
kdy  by  jist  swým  žiwotem  dále  býti  mohl,  před  Pánem  Bohem  a  bla- 
hoslawenau  Pannau  Marií  a  wšemi  wywolenými  swatými  wyznáwal. 
Psal  tu  také  psaní  nejwyššímu  kancléři  Zdenkowi  z  Jlobkowic,  kterýž 
potom  knížetem  od  JMsti  Císařské  učiněn  byl,  aby  jeho  psaní  JMsti 
Cské  přednesl.  Psal  také  nejwyššímu  purkrabímu  Pražskému.  Napsal 
jest  ještě  dwoje  psaní,  jedno  hejtmanu  Karlšteinskému  pro  opatření 
téhož  zámku  směřující  a  druhé  paní  manželce  swé.  A  již  po  půlnoci 
položiw  se  jen  w  šatech,  málo  jest  pospal  a  hned  raníčko  25.  Máje 
odwedl  jest  ty  psaní  témuž  panu  opatu  Plasskému,  žádaje,  aby  on  je 
ihned  po  jistém  poslu  do  Prahy  odeslal  a  k  rukaum  jeho  paní  z  Mar- 
tinic do  domu  konečně  dodati  poručil;  což  se  i  stalo.  Kočímu  pak 
dáleji  jeti  welel ,  a  poznáwaje  nemalé  nebezpečenstwí  sobě  nastá- 
wati,  již  dokonale  se  odhodlal,  pokudž  by  wyslaní  jízdní  nejmenší 
útok  na  něho  učinili,  že  se  on  s  lidmi  swými  jim  jak  sluší  brániti  a 
dle  přirozeného  práwa  moci  zase  mocí  odpírati  chce  a  bude.  Pročež 
wšickni  spolu  s  pistolemi  a  ručnicemi  a  kordy  swými  k  udatnému 
bránění  se  přihotowili.  W  tom  tři  rejthaři,  potkawše  se  s  nimi,  do 
wozu   oprawdowě   nahlédli.     Hrabě   z   Martinic    hned   také  naschwále 
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tím  směleji  z  wozu  mezi  Oči  jim  pohledl-  a  před  nimi  suiij  klobauk 
smekl,  tak  aby  se  oni  tím  méně,  že  on  jest,  dowtípiti  mohli.  Jakož 
pak  též  oni  ktobauky  swé  sňawše,  predse  dále  eestan  ^\\;ui  k  Ta- 
chowu  jeli.     Aukoliw  jsau  se  několikráte  zastawiwse,  z  pátkem  na  Ufú 

wůz  ohledali  a  w  poli  na  koních  swýoh  sem  i  tam  haieou  ali  :  buďto 
že  jsau  téhož  hraběte  z  Martinic  tak  škaredě  ošaceného  a  bradaa  oho- 
lenau  a  twáří  očerněnau  nepoznali,  anebo  lak  statně  widaue  je  za- 
opatřené, do  nich  wsaditi  sobě  netraufali.  \  tak  jest  hrabě  /.  Martinic 
se  wšemi  swými  slastné  do  Tachowa  dojel  a  w  klášteře  sw.  Fran- 
tiška bytem  se  položil. 

W  sobotu  26.  Máje  hned  o  půlnoci  hrabě  z  Martinic  i  pode* 
kowáním,  daw  několik  dukátuw  štědré  almužny,  z  Tachovského  klá- 
štera jest  wyjet,  a  wzaw  odtud  posla,  w  noci  tmawé  pospíšil  jest  z 
ťcch,  z  wlasti  swé  milé  awšak  newděčné.  Aukoliw  jest  ten  posel  w 
noci  dosti  dobře  cestu  ukazowai.  wsak  potom  ráno  we  dne,  když  do 
welikého  lesa  na  pomezích  českých  k  Falcu  se  jede,  hanebně  jest  za- 
blaudil  a  je  zawedl,  že  jsau  žádné  cesty  ani  stezky  wíce  newiděli, 
nýbrž  w  hlubokých  a  hustých  lesích  wězeli,  ani  kam  dále  ani  zpál- 
kem  ani  napřed  s  wozem  projeli  nemohli.  Pročež  kordy  swými,  jsauco 
bez  sekyry,  dříwí  pracně  odsekáwali  a  celý  wůz  několikráte  dosti 
těžce  přes  pařezy  a  špalky  přenášeti  museli.  Při  té  nesnázi  Petr  Tho- 
masoni  barwíř1)  z  netrpěliwostí  rozhněwal  se  na  toho  posla,  tál  a 
jemu  pro  bludné  zawedení  ostře  domlauwal  i  bitím  hrozil.  Kteréhož 
se  poset  obáwaje,  nenadále  se  ztratil  a  pryč  odešel.  Když  jsau  jak 
wšickni  sem  i  tam  po  lese  pilně  cestu  hledajíc  chodili,  awšak  jí  ni- 
kterak najíti  nemohli,  nařídil  jest  w  tom  hrabě  z  Martinic  tento  pro- 
středek, aby  ne  tak  wšickni  wesměs  pojednou  ale  po  pořádku  jeden 
po  druhém  štěstí  swé  zkaušejíce,  asi  za  čtwrt  hodiny  cestu  hledali. 
Počaw  tehdy  Petr  Thomasoni  cestu  hledati,  sám  jest  napřed  šel  a  jiní 
■wšickni  za  ním.  Když  pak  jesl  on  za  utwrt  hodiny  nic  nenalezl, 
tehdy  následoAvat jest  Zachariáš  Wejda  regent,  po  něm  Adam  lákej;  a 
nic  nenalezli.  Mnohem  pak  méněji  jest  ji  kočí  nalezl,  nýbrž  wjel  s 
wozem  do  nějakého  bláta,  tak  že  jsau  klisny  až  do  břicha  w  něm  wě- 
zeiy  a  z  něho  samy  sobě  pomoci ,  nad  to  pak  s  wozem  wen  wylr- 
hnauti  dlauho  nemohly.  I  wida*  hrabě  z  Martinic,  že  již  přes  tři  ho- 
diny pořád  w  tak  weliké  úzkosli  zůstáwá  a  že  nikam  z  těch  hlubokých 
lesůw  wyjeti  nemůže,  i  mohli  by  naposledy  tu  wšickni  hladem  zahy- 
nauli:  pročež  klekl  jest  na  kolena  swá  a  wšickni  lidé  jeho  za  nim. 
modlíce  se  wraucně  Pánu  Bohu  Avšemohaucímu,  aby  jim  ráčit  z  toho 
nebezpečenstwí  milosrdně  pomoci.  Což  se  tímto  spňsobem  stalo  :  Pře- 
dně, jakž  jsau  od  modlení  wstali,  poručil  jesl  hrabě,  aby  kočí  we 
jméno  Boží  klisny  hnal  a  jiní  wůz  tlačili.  Potom  šel  hrabě  napřed, 
za  sebau  lidi  swé  weda.  A  tak  cestu  hledaje  i  modle  se  pomalu,  jest 
wyšel  z  hrozných  lesůw  do  nějakých  welikých  smýčenin,  tak  že  se 
s  konce  lesa  a  wysokého  wrchu  do  těch  smýčenin  nízko  dole  ležících 
jako  do  nějaké  hluboké  propasti  hledělo;  wšak  tu  ještě  žádného  pole 
ani  cesty  nikdež  widěti  nebylo,  nýbrž  jako  na  panšti.  Hrabě  z  Mar- 
tinic,   práwě    jako    z    nějakého   wnuknutí  Božího,  hlasitě   jest  zwotat 

»)  SBítrbieí,  holič. 
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německy:  „O  Bože  můj!  kde  se  nyní  obrátiti  máme!"  a  hned  uslyšel 
Mas  řkaucí:  Ja!  Nato  on  hrabě  rekt  německy:  „0  můj  milý  příteli, 
powěz  mně,  kde  jsme  my?  Zdaliž  na  praAvau  čili  na  lewau  stranu 
dáti  se  máme?"  Ale  když  mu  na  tuto  otázku  nic  odpowěděno  ne- 
bylo, tehdy  jest  on  opět  hlasem  zwolal:  „0  můj  milý  příteli,  má- 
me-li  se  na  prawo  obrátiti?"  Nato  hned  zase  hlas  odpowěděl:  Ja! 
I  nechtěje  natom  hrabě  přestati,  zwolal  znowa:  „Máme-li  se  na 
lewo  dáti?"  Na  to  hlas  žádné  odpowědi  nedal.  Ihned  hrabě  zase 
německy  takto  zwolal:  ,, Tehdy  máme  se  na  prawo  obrátiti?"  Načež 
hlas  welmi  srozumitedlně  takto  powěděl:  Ja,  ja!  Pročež  we  jméno 
Boží  hrabě  hned  se  pomalu  na  prawo  obracet  a  tak  brzo  jakausi  tra- 
wnatau  málo  ujetau  cestu  našel,  kteraužto  cestau  s  wrchu  dolů  jewše, 
do  nějakého  bahniště  cerweného  wjeli,  skrze  něž  předce  projeli  k  malé 
wesnicce.    A  odtud  do  městečka  již  w  Falcu  ležícího  Weidhausen  přijeli. 

LXII1. 
Heřman  hrabe  Černín  z  Chudenic. 

Jsa  potomek  jednoho  z  nejstarších  rodůw  šlechty  české, 
syn  Jana  Černína,  narodil  se  Heřman  1.  1573.  Otec  mu  zemřel, 
když  mu  bylo  rok.  W  osiřelosli  této  nehrubě  o  něj  peéowali 
poručníci*,  sámf  prawí,  že  do  žádné  školy  ani  umění  dán  ne- 
byl. Co  zanedbáno  w  mládí,  nahradil  wšak  hojně  w  létech 
dospělejších.  L.  1598  wykonal  spolu  s  Kr.  Harantem  z  Pol- 
žic  pauť  do  sw.  země,  do  Arábie  a  Egypta,  kterau  společník 
jeho  potom  popsal  a  popsání  wydal.  Již  1.  1598  byl  komor- 
níkem císařským.  L.  1607  přijat  do  stawu  panského.  Zná- 
mosti, kterých  mu  pauť  jeho  o  wěcech  orientalských  zjednala, 
bezpochyby  byly  pohnutkau,  že  1.  1615  poslán  byl  od  císaře  Ma- 
tyáše w  legací  do  Turek,  odkudž  se  1.  1617  nawrátil  s  dobrým 
pořízením,  přinášeje  slib  míru  na  20  let.  W  bauřích  českých  za- 
chowal  neporušenau  wěrnost  domu  rakouskému.  Zastáwal  tehda 
úřad  hejtmana  staroměstského.  Obáwajíce  se  odporu  jeho,  ká- 
zali jej  powstalci  jmauti,  čemuž  on  ale  rychlým  útěkem  ušel. 
Za  8  hodin  asi  dojel  z  kaple  bělohorské  až  do  prwní  wesnice 
saské.  Po  wítězstwí  zbraní  císařských  usazen  byl  opět  w  hejt- 
manstwí  a  od  té  doby ,  požíwaje  přízně  panowníkůw  swých, 
postupowal  w  hodnostech.  L.  1623  powýšen  byl  za  barona 
říšského,  1.  162  7  za  hraběte  českého,  za  saudce  zemského  a 
spolumístodržícího  králowského,  1635  za  falckrabí  a  týmž  ča- 
sem asi  za  tajného  radu.  W  bojích,  které  tehda  zemi  éeskau 
hubily,  nezůstáwal  nečinným.  Jako  již  na  Bílé  hoře  bojowal 
pod  prápory  císařskými,  tak  1.  1632,  sebraw  o  swé  ujmě  branný 
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lid,  dobyl  Zníce  nn  Saších.  L.  1044  nastoupil  druhé  swé  po- 
selstwí  do  Turek,  kterýmž  sobě  dobyl  nehynoucí  zásluhy  o  říši 
rakauskau,  ješlo  odwrálil  od  ní  příčinu  jisté  téměř  zkázy.  Ná- 
sledkem wálek,  které  s  nesmírnými  záhubami  již  24  let  Irwaly, 
byly  země  naše  skoro  na  mizinu  uwedeny:  polowice  Uher  s 
hlawním  městem  wězelo  w  moci  turecké ,  Torstenson  hospodařil 
w  Cechách  a  na  Morawě,  ano  zástupowé  swcdšlí  doráželi  BŽ 
k  samé  Wídni:  sedmihradské  kníže  Jiřík  Rákocy  umlauwal  spolek 
se  Šwedy  a  již  se  strojil  k  společnému  s  nimi  boji:  Uenálčané 
weliké  suminy  podáwali  porte,  aby  wálku  proti  císaři  zdwihla: 
w  takowém  stawu  wécí,  kdy  by  Turci  se  připojili  k  nepřáte- 
lům Rakauska,  sotwa  by  byl  mohl  zachráněn  býti  stát  tolikerým 
úsilím  domu  Habsburského  ulwořený.  Tu  Heřman  Černín  osobní 
swau  rázností  a  znalostí  powah  tureckých  dowedl  toho,  že 
sultán  Ibrahim  wojsko  do  Uher  úmyslem  wálecným  již  wypra- 
wené  powolal  nazpět  a  mír  s  domem  rakouským  obnowil.  Denník 
welepamátné  cesty  této  jazykem  českým  rnkau  samého  hraběte 
sepsaný  zachowal  se  w  hraběcím  archiwu  Černínském  \v  Jin- 
dřichowě  Hradci.  ')  Wrátiw  se  domu,  sprawowal  pan  Heřman 
postaupně  několik  úřadu  zemských:  byltč  sudím  dworským,  pak 
nejwyssím  sudím,  nejwyšším  komorníkem  a  rok  před  smrlí 
nejw.  hofmistrem.  Zemřel  dne  7.  Března  1G5  1  i  poehowán  w 
chrámě  sw.  Wíta  na  hradě  Pražském.  Z  hojných  slalkuw  swých 
založil  fideikommis  domu  Černínského,  we  kterýž  po  něm,  po- 
néwadž  dělí  neměl,  následowal  strýc  jeho  Humprechl. 

Z    Denníka    cesty    1.    1644  —  5. 

Audiencí  u  sultána. 

18.  Oktobru  1644  maje  audiencí  u  sultána  byli,  strhla  se  ta- 
kowá  prská,  nečas,  že  nemohla  wětší  býti.  Posílal  jsem  k  welkemu 
wiziru,  možná-li  jest.  aby  o  den  odloženo  býti  mohlo?  Odpowěd,  že 
nemůže  nikoliw  odloženo  byli,  a  on  wizír  že  by  sultánowi  o  to  slowa 
říci  nesměl.  Poslal  ke  mně  tiahauše-baši  s  několika  Turky  ,  že  již 
sultán  Ebrahim  i  welký  wizír  a  jiní  wšickni  wizírowé  oěekáwajíce 
W  diwanu  jsau.  abych  nemeškal,  že  jim  natom  jejich  hlawa  stojí  a  p. 
Tu  jsem  já  chtěl  sám  na  woze  až  k  brané  diwanu  dojeli;  nemohl  jsem 
toho  obdržeti,  nýbrž  tak  predse  na  kůň  wsednauti  a  se  kaěeti.  "*)  Tu 
ještě  nejwětši  piíwal,  jako  by  jej  naschwál  vysypal,  na  nás  přišel, 
že  potůěky  wšudy  po  ulicích  šly.  Kdo  í-ím  měl,  drobet  se  přikryl,  wšak 
wšickni  nadwýšeně  skaupáni  byli  a  jíti  pospíchali.  Jak  jsem  pod  lau- 
bím  u  diwanu  se  drobet  otřel,   a   mdlý  jsa3),  sotwicka  na  nohácli  stál, 

*)  Denník   tento   J.  Jireěck   wylisknaiili    dal    \v  Miklošiťowé   Slow.  Bihlio- 

thece.  We  \\s  nátcích   Into  podaných  jazyk  poněkud  jest  oprawen. 
2)  máchati  se  jako  kačena.    3)  Černín  byl  piáwě  poustal  z  těžké  nemoci. 
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a  hned  brzo  po   lehku    do    diwanu   wstaupení    učinit:   wšichni,  wizír 
nejwyšši  a  jiní   proti   mne  wywstali  a    mezi  sebe  proti  welkému  wi- 
zírowi    posadili,    salutací  s  oboji  strany   se  daly  a  welmi  pěkně  kon- 
versací  se  užíwaly.     A  sultán  Ebrahim  práAvě  naproti  mně  nad   avízí- 
rem  Ahmetem  za  želozijí  byl,  díwaje  se  na  mne,  na  mé  reci  a  kompli- 
menty; ale  já  jsem  jej  w  twář  widěti  nemohl,  toliko  blikání  jsem  zname- 
nal. Asi  po  dobré  půl  hodině,  tu  jejich  kapidži,  jak  obyčej,  přede  mne 
stůl  newelký  okrauhtý  stříbrný  předstawili,  jídlo  jednu  krmi  a  chléb  na 
stole  wůkol  a  wůkol  posta  wili.     Tu  jsem  já,  welký  wizír,    silichtar 
wizír,  kapitáni  bílého  more  a  JMsti  císařské  resident  jsme  spolu  před 
očima    sultána  jedli  a  po  wykonání   toho    drobet   poseděli.     Pana  Mi- 
kuláše Bechyně,  pana  Soka  a  pana  sekretáře  JMsti  Císařské  Sattlera  a 
pana    Jana  Bechyně    nechal  jsem    s  jedním  wizírem   opodál    za  mnau 
za  stolem  jísti.     W  tom  jsem  o  kaftany  a  kolik   osob  k  audiencí  jíti 
mají,  rozmlauwal,  a  na  několika  čtyřidcíti  narownáno  bylo.  Wywstali 
a  šli  jsme  z  diwanu  pod  jakausi  ložiu.    Wedlé  obyčeje  tu  se  kaftany 
rozdáwaly;  koho  štěstí  lepší  neb  horší  k  dostání  trefilo,  dostal.    Páni 
welký  wizír  a  wizírowé  šli  napřed  k  sultánowi  a,  jak  obyčej,  se  před 
ním  postawili  a  hned  brzo  mne  před  sultána  Ebrahima  zawolali.  Wšak 
sultán  jich  wíceji,  ačkoli  kaftany  měli,  krom  čtyř  před  sebe  pustiti  ne- 
chtěl; ale   já  jsem  wzkázaní    sultáno wu  replicirowal,    že  toho  obyčej 
prwé  nebýwalo,  a  čtyry  wíceji  jsem,  aby  wjíti  mohli,  obdržel.     Osm 
jich  bylo.    W  tom,  jsa  již  před  sultáno wým  pokojem,  wyšli  dwa    ka- 
pidži-baše ,   wzal  mne   každý   z  nich    za  jednu   ruku  a  wedli  mne  až 
do  polowici,  prostředku,  toho  pokoje  před  sultána,  a  tu  se  se  mnau  za- 
stawiwše,  hned  mne  mocí  k  zemi  tlačili,  abych  nízkau  reverencí  sul- 
tánowi  udělal,    až  jsem  na  koleno  přišel  k  zemi,  (an  to  prwé   nikdy 
nebýwalo,  nýbrž  u  otce  jeho,  když  jsem  několikráte  audiencí  měl,  až 
k  samému   pmveden    byl  a  sukně    se  jeho    s  náležitau   reverencí  do- 
tekl) a  zase  zpátkem  až  k  stěně  obyčejnému  místu  mne  dowedli.  A  tak 
pořád  mých  osm  osob  i  s  panem  residentem  počítajíc,  až  se  wysťrídali 
a  dokonce  na  zem  doložiti  museli.     Tu  jsem  já  krok  jeden  wystaupil 
a  orací    swau    sultánowi  Ebrahimowi    wykonal  a    též  kreditiv    do  ru- 
kau  welikého  wizíra  odwésti  dal,  kterýžto  ihned  sultánowi  od  welkého 
wizíra    dodán    byl.     Tu  sultán    sám    začal   proti   mne    miuwiti    a  tuze 
křičeti  a  welice  hrubě  se  wzpauzeti  a  prawiti,  proč  jsme  tak  dlauho,  jsa 
on  již  šest  let  padišaha,  k  němu  neposlali?  Co  pak  jsme  o  něm  newěděli, 
že  padišahem  jest,    tak  dobře  jako  bratr  jeho  Murat  a  rowně  ty  krá- 
lowstwí,  země,  ostrowy  a  moře  possediruje  a  jeho  wlastní  jsau?  Ne- 
chal jsem  jej  braukati  a  nato  jsem  žádné  odpowědi  nedal;    neb   jest 
hned  w  tom    dál   ke  mne  mluwil  a    ptal   se,  mám-li    plenupotencii  o 
wšecky  punkta  traktiroAvati  a  zawírati.     Tu  teprw  jsem  dal  z  třmenu 
krátkau   odpowěd,    že    mám    od  JMsti  císařské  plnau   moc    ke  wšemu 
tomu,  co  při  kommissí  poslední  wedlé  kapitulací  traktirowáno  a  načem 
zůstáno  bylo.    Presenty  byly  to  ráno  před  audiencí  asi  hodinu  do  se- 
ralju  sultánu  odeslány.    To  mu  se  wysoce  welmi  líbilo,  jak  jsem  byl 
zprawen  potom    od  přední    osoby,    že  jsem    se    dál   s    ním   nehádal  a 
krátkau  odpowěd  dal;    schwalowal   to  sám  před  wizírem.     Po  wyko- 
nání toho    zase    mne    páni   kapidži  ujali    a    skoro  jako    kati  zacházeli, 
mdlý  jsa,  se  mnau  trhali,  až  mně  prsten  můj  welký  z  rukau  strhli,  a 


345 

to  w  pokoji  sultánowu  mně  stržen  byl;  bez  něho  jsem  domů  přijel. 
"\Vsak  po  několiko  hodinách  byl  mi  zase  do  mé  karawanzerije  odeslán. 
Děkowal  jsem  Pánu  Bohu,  že  jsem,  tak  ještě  zemdlen  j-^a.  w  tom  wmmii 
wylrwal.  A  hned  len  den  k  welkému  wiziru  Ahmetowi  jsem  schwalně 
poslal,  stěžuje  sobě,  lo-li  je  spůsob  u  nich,  na  lakowj  spfttob  hosta, 
starého  známého  od  několika  set  lidu,  obzwláatě  pak  wclkého  posla 
Kimského  císaře  a  uherského  i  českého  krále  s  takovým  tuhým  po- 
tlacowáním,  reverenci  činěním  od  těch  kapidži-bak?  Ježto  já  žádným 
sedlákem  nejsem  a  wiin  jak  se  W  té  příčině,  nic  snltánowi  neujimaje, 
chowati  mám.  Protož  aby  to  dáleji  remedirowaf.  A  k  přátelstwí  a  po- 
koje činěni  že  to  spůsob  žádný  není.  A  dáleji  že  bych  podruhé  ne- 
wěděl,  jak  k  audienci  jeti  a  jiti  a  o  wšem  Jeho  .Milosti  Císařské  parte  *) 
dáti.  Nad  to  výše,  že  já,  jsa  prwé  zde  u  otce  tohoto  sultána  dobré 
widín  a  ničehož  se  takowého  mně  nestalo,  a  nyní  mnoho  dobrých 
obyčejů  zanecháno  a  změněno,  nebo  i  některé  zapomenuly  jsau.  Jsem 
i  toho  se  opowá/il  a  znaje  jejich  prwni  spůsob,  bez  klejtu  jel,  na 
wiru  do  rukou  se  jejich  dal,  a  to  observirowař,  když  musulraan  ruku 
na  bradu  swau  položí  a  slowo  swé  od  sebe  dá,  že  pewno  a  jisto  jest. 
A  tak  o  to  by  osobu  mau  sobě  měli  tím  wíceji  wážiti.  a  tento  příjezd 
můj  od  JMsti  císařské  s  radostí  jim  k  dobrému  widěti.  A  že  J.Mst  Cská 
wíceji  než  měl  učiniti  a  mne  wyslati  ráčit,  a  to  vše  pro  politowání 
obau  stran  nebohých  poddaných  zkázy. 

Tu  pan  wizír  azam  5) ,  po  wyslyšení  toho,  podruhé  — nebo  jest 
ke  mne  poslal  dříweji  nežli  můj  wyslaný  tam  došel,  —  se  onilauwal  i 
swého  pána  sultána,  a  wšecko  to  uwozowali  na  ignorancii  těch  dwau 
nowolných  kapidži-baš,  nedáwno  z  Kajeru  přijatých,  a  sultán  že  se  mnau 
dobré  spokojen,  a  že  odpowěd  mau  na  jeho  promluwení  sobě  wysoce 
oblibowal  a  osobu  mau  schwalowal;  on,  pan  wizír,  že  mně  se  též 
wšun  dobrým  zakazuje  a  wíceji  se  toho  státi  nemá. 

Jednání  s  serdarem  Budiiiskvm. 

5.  Nov.  1644.  Husinci  wizir-baša-delli  poslal  ke  mně,  maje  brzy 
již  s  swýnii  lidmi  wytáhnauti  z  Konstantinopole  a  k  Budínu  cestu  swau 
(jsa  tam  serdarem)  před  sebe  -vyžíti,  abych  k  němu  do  jeho  seralju 
přijel,  že  z  poručení  sultána  se  mnau  pilně  promtuwiti  má.  Což  jsem 
bez  meškáni  tak  uěnil  a  tam  jakž  náleželo  se  wyprawil  a  přijel.  Tu 
jak  obyčej  salutací,  romlauwání  rozličných  pripadnosti  býwají  a  byly. 
W  tom  zaěal  jménem  sultána  na  mne  luze  zapauštěti  a  k  tomu  na 
dwě  hodiny  pěknými  slowi,  zase  pohrůžkami,  wojnau  hroziti,  abych 
já  k  tomu,  jakožto  welký  posel  powolil,  aby  Košice  s  těmi  hrabstwími 
jim  dědičně  k  sedmihradské  zemi,  jelikož  on  též  země  pán  jest,  zane- 
chány byly,  jakož  je  prwé  Boěkaj  i  Betlehen  Gábor  drželi;  že  oni 
od  ctyrkráte  tisíc  tolarů,  které  jsme  jim  zadrželi,  upustí,  a  tak  tudy 
že  o  wšecko  k  dobrému  pokoji  zawreno  a  upewněno  bude.  Odpo- 
věděl jsem  jemu  takto:  „Co  se  prwního  punktu  dotyce,  abych  já  jaké 
powolení  dáti  měl,  toho  že  jakkoliw  učiniti  nemohu  a  žádného  plno- 
mocenstwí  nemám,  a  také  že  bych  wedlé  dobrého  swědomí  a  wěrno- 

*)  zpráwu.     5)  welký  wezír. 
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sti  pánu  swému  niko! i w  k  tomu  raditi  nemohl,  aby  od  uherské  země 
něčeho  upustiti  míti  ráčit,  a  že  prwé  Bočkaj  též  i  Betlehen  Gáhor 
od  JMstiCské,  jakožto  poddaní  JMstiCské  statky  swé  w  Uhřích  mající, 
té  milosti  užíwání  ad  vitam  toliko  dostali,  aby  wše  zase  po  jejich  kaž- 
dého smrti  pokojně  JMstiCské  (toho  času)  odwedeno  bylo.  Rákocy 
že  zaumysla  se  nutká,  nemaje  žádné  sprawedlnosti  k  ničemémuž  tomu; 
toliko  tím  pretextem  by  rád  oba  welké  císaře  k  nepokoji  a  záhubě 
zemí  přiwedl.  I  tolikéž  jsem  dopowěděl,  aby  nahlídl  ďo  kapitulací  té, 
kterau  jsem  já  za  otce  tohoto  sultána  Ahmet-chana  sem  přinesl,  kdež 
natom  zawřeno,  aby  wše  w  swé  podstatě  zůstáwalo,  totižto  aby  žádný 
sobě,  jedna  ani  druhá  strana,  nic  wíceji  osobowati  nemohl;  a  kdy  by 
se  co  takowého  zběhlo  a  stalo,  buď  že  by  pewnost  která,  zámek  neb 
palanka  pod  jakýmkoliw  spůsobem  wzata  byla,  aby  ihned  o  to  kom- 
missí  nařízena,  a  zase  které  straně  by  odňato  bylo,  nawrácení  se  stalo; 
jako  i,  aby  žádná  strana  žádné  pewnosti,  palanky,  šance  na  swém 
wlastním  w  tom  pokojném  čase  druhé  straně  k  podezření  stawěti  ne- 
mohla. A  tak  spraweďliwě  náleží,  aby  sultán  vasallu  swému  poručil, 
aby  to,  co  jest  proti  pokoji  a  wšem  kapitulacím  učinil,  zase  nawrátil, 
anebo  aby  sám  sultán,  poněwadž  prawí,  že  to  sultán  již  w  rukau 
swých  má,  odstaupil."  Nato  on  zůřiwě  odpowěděl:  ,Tehdy  že  já  ne- 
jsem welkým  poslem,  když  takowé  moci,  abych  o  to  říditi  a  zawírati 
měl,  nemám.'  Tu  jsem  se  w  swé  mysli  pohnul  a  rozhněwal,  a  wydal 
jsem  na  něj  otázku  a  řekl  jsem:  „Jest-li  on  wěrný  pánu  swému?" 
Odpowěděl,  že  jest.  „Co  by  tedy,  kdy  by  na  mém  místě  byl,  učinil?" 
Newěděl  nato  (pomátl  jsem  jej)  co  odpowědíti.  I  doložil  jsem  to,  že 
w.těch  wěcech  nemusí  powědom  býti;  nebo  žádná  traktací  ani  pokoje 
zawírání  nikde  se  we  Wídni  ani  w  Konstantinopoli  nedalo:  nežli  na  hra- 
nicích zawíráno  býwá,  jakož  se  nyní  w  poslední  kommis-sí  a  traktací 
w  Režně  stalo.  I  tolikéž  že  má  instrukcí  od  JMstiCské,  co  činiti  mám 
a  powinen  jsem,  mne  wede.  Nyní  že  se  žádná  wina  JMstiCské  přičítati 
moci  nebude,  jestli  co  dalšího  z  toho  následowati  bude;  že  mají  po- 
koj i  wojnu  před  sebau,  že  sobě  zwoliti  mohau,  co  se  jim  líbí."  Tu 
on  začal  teprwa  ještě  i  toho  dokládati,  že  naposledy  mne  s  listem  a 
bez  wyřízení  s  hanbau  odprawí.  Odpowěděl  jsem,  ,,že  w  jejich  moci 
stojím,  ale  že  jsem  jim  tu  poctiwost  učinil,  kterau  jim  žádný,  co  otlo- 
manská  porta  slojí,  neučinil,  toližto  že  jsem  sem  přijel  bez  wšeho 
gleitu  a  assikurací,  a  do  rukau  se  jejich  dal.  Ze  mohau  se  mnau  činiti, 
co  se  jim  líbí;  ale  že  zato  mám,  že  tím  wíceji  by  mne  měli  sobě  wá- 
žiti  a  dobře  činiti,  že  oni  nyní  mohau  též  beze  wšeho  ostýchání  bu- 
daucně  posla  welkého  bezpečně  poslati.  Ale  skrze  mne  že  JMstCská 
pán  můj  nejmilostiwější  žádné  škody  nésti  nemá."  Nato  zase  potom  ta 
nejlepší  slowa  dáwal  a  prawil,  abych  já  se  nedomníwal,  aby  tento 
diskurs  a  promlauwání  k  nepokoji  mluwen  byl,  toliko  k  přátelskému 
porownání.  Dáleji  dotekl  jsem  druhého  punktu  strany  čtyřkrát  sto  tisíc 
sultánowi  dlužnu  býti:  tomu  že  odpírám,  toho  že  nikdy  ničím  ukázati 
moci  nebudau,  poněwadž  w  kapitulacích  stojí  categorice  „semel  pro 
semper  těch  dwakráte  sto  tisíc  daných  zlatých,"  a  tak  že  jejich  wý- 
klad  toho  slowa  „semel  pro  semper"  není  jak  býti  má  a  jak  oni  to- 
liko, že  by  se  na  tři  léta  wztahowati  mělo,  wykládají.  A  tak  newěda 
on  serdár,  jak  dál  se  mnau  wyjíti,  wztáhli  jsme  to  oba  na  kommissí  a 


347 

pěkná  slowa  sobě  dáwali  a  se  rozjeli.  Tu  on  ještě  k  sultánowi  a 
Wizirowi  dojet,  nepochybně  releronah  a  polom  z  konstantinopole  do 
jedné  zahrady  se  lidmi  swými,  jak  obyčej  prwní  den  a\  vjeli,  uyjet  a 
d  alej  i  k  Budínu  táhl.     Požádati  mě  dal  o  mého   nejlepšího  psu  líháte,: 

hned  jsem  jej  jemu   poslal,   a  jeho   Mustafowi   agowi   pěkné   hodiny. 

LXIV. 
Jiří  Plachy  (Ferus). 

Narodil  se  1.  1585  w  Horšowě  Týně,  wyrostl  ale  w  Plzni, 
kam  se  rodičowé  jeho  přestěhowali.  Studia  konal  w  Praze  pod 
jezuity,  do  jejichž  rádu  1.  1002  wstaupil.  W  Praze  od  1016 
wyučowal  filosofii,  morálce  a  polemice,  až  I.  1620  ustanowen 
byl  za  českého  kazatele  u  sw.  Salvátora,  wedlé  kteréhož  úřadu 
sprawowal  tiskárnu  klementinskau  a  od  1.  1623  též  bibliolheku 
téhož  kollegia.  Postawení  swého  užil  k  rozsáhlým  studiím,  jme- 
nowitě  snažil  se  obeznámiti  w  historii  domácí.  Kázaní  jeho 
welmi  byla  oblíbená.  Nikdy  toho,  co  jednau  přednesl,  neopa- 
kowal:  wždy  přednášel  předměty  nowé  nowým  spňsobera.  Znaje 
dějiny  české,  z  nicb  příklady  uwozowal.  kdežto  jiní  kazatelé 
w  Řecku  a  i  Itálii  po  příkladech  se  ohledati  uwykli.  Horle  pro 
ctnost,  prawdu  a  nábožnost,  neohroženě  káral  nectnosti  a  ne- 
mrawy  sauwěkých.  Což  diwu,  uwalil-li  tím  na  sebe  nepřízeň 
mnohých,  tak  že  jako  druhdy  sw.  Jan  Zlatoústý  do  wyhnan- 
slwí  jíti  musil.  Poslán  byl  do  Prachatic,  kdež  se  wýmluwnosli 
jeho  brzo  podařilo  přiwésti  obywalele  w  luno  církwe  katolické. 
Zanedlauho  wšak  k  prosbám  Pražanuw  nawrácen  byl  ke  sw.  Sal- 
vátoru, kdež  stejnau  přísností,  oblibau  i  nepřízní  kázal  až  do 
posledních  let  swých.  Přátelských  swazkůw  užíwal  Plachý  k 
tomu,  aby  muže  schopné  pohádal  ke  wzděláwání  dějepisu  wla- 
slenského  a  jim  w  tom  byl  nápomocen.  Tak  wyzýwal  sekre- 
táře Slawatowa,  Hrušowského,  aby  pokračowal  w  kronice  Háj- 
kowě  proti  Marliniowi  z  Dražowa,  o  němž  tehdáž  powěsf  šla, 
že  totéž  míní  učiniti  se  strany  protestantské.  Jmenowitě  ale 
shledáwal  Plachý  prameny  dějepisné  a  obstaráwal  jich  přepisy 
kancléři  Slawalowi,  kterýž  jemu  zase  dílo  swé  po  částech  k  člení 
a  posuzowání  posílal.  Pňsobiw  třidcet  plných  let  s  kazatelny  a 
pociťuje  na  sobě  již  slabotu  stáří,  odebral  se  Plachý  do  Březnice, 
aby  poslední  dny  swé  w  pokoji  ztráwil.  Tam  dne  2  1.  Ledna  1659 
swétu  wýhost  dal,  i  pochowán  w  nowé  kolleji  tamní,  jejíž  stawbu 
sám  byl  řídil.  Yoigt  líčí  jej  těmito  slowy :  ..Plachý  wedl  ži- 
wot  ctnostný  a    bezúhonný.     Přísně    zachowáwaje    řeholi    řádu 
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swého,  rowné  swědomitosti  žádal  na  spoluřeholnících.  Zdálo 
se,  jako  by  k  stawu  duchownímu  byl  zrozen.  Čím  prudčeji 
z  kazatelny  káral  křehkosti  lidské,  tím  příjemnější  byl  w  obco- 
wání,  maje  se  wesele  a  příwétiwě  ku  každému.  Tak  málo 
taužil  po  sláwě  swětské,  že  díla  swá  wydáwal  pod  cizími  jmény. 
Ze  byl  nejwětším  kazatelem  wěku  swého  w  Čechách,  o  tom 
pochybnosli  není;  kdy  by  kázání  swá  byl  dal  tisknauti,  .měli 
bychom  na  něm  jistě  českého  Bourdaloua."  Psal  skoro  jen  česky. 
Spisůw  jeho  dílem  půwodních  dílem  překladůw  počítá  se  do 
padesáti.  Jsau  obsahu  náboženského,  mrawoučného  a  histo- 
rického. Ze  spisůw  půwodních  nejznačnější  jest  Mappa  ka- 
tolická t.  j.  historie  obrácení  wšech  národfiw  na  wíru  kře- 
sťanskau  (16  30). 

Z   Mappy    katolické. 

0  uwedeiií  křestaiislwí  db  Kalekutu. 

Dříwe  nežli  Portugalští  do  Indie  se  dostali,  Velmi  stawné  sta- 
nowiště  kupecké  zde  bylo  a  král  tak  mocný,  že  téměř  wšecky  krále 
malabarské  měl  sobě  poddané,  a  odtud  sluje  Zamorin,  to  jest,  císař. 
Jeho  krajina  netoliko  reyži  ale  též  wšelijaké  drahé  koření  wynáší,  o- 
cež  nejwíce  Portugalští  s  nimi  weliké  a  dlauhé  hádky  a  celých  sto 
let  ustawicné  boje  wedli  a,  odwrátíc  mnohá  kupectwí  odtud  do  Ko- 
cínu,  Zamorina  ponížili. 

Z  strany  pak  bezbožnosti  a  powěr  Kalekutských  i  krwawých  lid- 
ských obětí,  wšecky  okolní  krajiny  w  tom  jich  následowaly  a  po- 
tworným  obludám  a  příšerám  zbožnice  stawěty,  modly  ryly  i  božskau 
jim  wzdáwaty  čest  na  spůsob  Kalekutských.  Nad  míru  urputile  w 
swých  powěrách  wězeli,  tak  že  slabá  naděje  byla,  aby  kdy  do  té 
krajiny  práwo  křesťanské  mělo  býti  uwedeno.  Wšak  Bůh  mocný,  jenž 
srdce  králůw  zemských  w  ruce  swé  má  a  obrací  je  kam  chce,  jinač 
ráčit  to  zříditi ;  neb  pokoj  s  Portugalskými  byl  spůsoben  a  skrze  něj  wíra 
křesťanská  w  Kalekutu  byla  štípena.  A  poněwadž  to  obé  společně  a 
jakořka  jedním  wrzém  tam  wešto,  o  obojím  krátce  wyprawowat  sluší. 

Byl  u  wězení  w  Kalekutu  toho  času  kněz  nějaký  z  towar-yšstwa  a 
Jesu,  jehožto  král  widauc  opatrnost  a  srdnatost,  rád  ho  poslauchala  rady 
jeho  následowal,  aby  s  Portugalskými  w  přátelstwí  wstaupit.  Protož 
z  wězení  propuštěn,  do  Goy  města  se  odebral  a  radostnau  wšem  ozná- 
mit nowinu,  a  hned  zase  s  druhým  knězem  w  malabarské  řeči  zbě- 
hlým do  Kalekutu  se  odprawit  a  pokoj  jistými  wýminkami  jednati  po- 
čal, mezi  nimiž  jedna  nejpřednější,  aby  wíra  swatá  skrze  patres  byla 
wolně  wšem  zwěstowána,  nad  ní  král  ruku  držel  a  chrámy  Boží  sta- 
wěti  dopustil.  K  tomu  král  rád  přistaupil.  Potom  též  slíbil,  že  žádného 
jiného  biskupa  a  kněžstwa  s  swými  poddanými  nepřijme,  krom  toho, 
kterého  Římská  apoštolská  stolice  jeho  krajinám  předstawí. 

Po  wýprawě  wšech  s  obau  stran  o  wěcech  duchowních  i  swět- 
ských    srownání    a    záwazkůw   w  určitý    den   na    širé   pole    nedaleko 
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města  wyšel  Zamořili  s  bratrancem  čekancem  Kalekutským,  s  knížaty, 
panstwem  a  lidem  mnohým.  Wystaupil  tolikéž  té  ohwíle  z  -lodi  na 
břeh  wládař  plawby  portugalské  s  nemalým  též  po6tem  swé  družiny. 
Kteříž  jak  na  zem  wystaupili,  zahřmělo  powětří  od  spuštění  rozličné 
portugalské  střelby  na  znamení  radosti.  Tu  král  a  wládař  na  znamení 
lásky  a  pokoje  wespolek  se  objali;  potom  toho  králowstwí  ěekanec 
a  jiné  wládyky  a  aurcdníci.  Nato  přísahy  na  zdržení  wkj  byly  wy- 
konány.  Po  nich  král  i  wládař  kříž,  jenž  Boží  muky  sluje,  k  tomu 
již  přichystaný  na  jedno  blízké  místo,  kde  kostel  měl  býti  stawcn, 
sami  dwa  donesli.  A  když  byl  wyzdwížen,  nejprwé  král  na  kolena 
klekl  a  znamení  wěčného  pokoje  našeho  poctiwost  učinil,  po  něm 
wládař  portugalský  a  potom  jiní  s  obojí  strany.  Tekly  slze  pres  líce 
Portugalským  z  newýmluwné  radosti ,  když  widěli  tu  takowau  čest 
Pánu  Bohu  býti  wzdáw^nau,  kde  málo  předtím  byl  rauháním  pohaněn.  A 
to  tím  wíce,  že  král  odtud  odjíti  nechtěl,  až  sám  nemálo  země  wy- 
kopal,  a  bratranec  jeho  s  portugalským  wládařem,  kněžími  a  jinými 
ji  odnášeli,  aby  ihned  chrám  Boží  byl  založen. 

A  tak  w  tomto  slawném  králowstwí  wíra  swatá  rozkwětati 
těchto  našich  nedáwných  let  teprwa  předpowěděným  spůsobem  počala. 

I  wida  Zamorin,  že  pňwodem  páterů  w  skrze  pokoj  s  Portugal- 
skými učiněný  mnoho  dobrého  jemu  i  wšem  jeho  končinám  pochází, 
bez  rady  jich  nic  nezačínati  sobě  usmyslil  a,  aby  je  při  sobě  zdržel, 
mnoho  chrámůw  Božích  jim  dal  wystawěti.  Oni  pak,  aby  ďábelské 
podwody  a  lest  tím  snázeji  a  gruntowněji  wywrátili,  doptali  se  předně 
wšech  osudňw  a  ohawností  malabarských  od  pohana  w  těch  wěcech 
příliš  wycwičeného.  Potom  mezi  lidem  obecním  nemálo  jim  byla  ná- 
pomocna kniha  poety  malabarského.  Ten  před  dáwným  wěkem  obšírně 
proti  modlářstwi  psal  a  o  wěcech  wíry  katolické  pobožně  a  prawdiwě 
k  zahanbení  pohanům,  jako  který  křesťan,  mnoho  oznamowal.  S  wlá- 
dykami  pak  o  wěcech  hwězdářských  jednajíc  a  tejně  mezitím  wklá- 
dajíc  tajerastwí  wíry  katolické,  k  tomu  je  pomalu  kněží  přiwedli,  že  ne- 
daleko již  byli  od  králowstwí  Božího.  Odtud  poznáwajíc  mnozí  klamy 
swých  brachmanůw  a  pauhau  čistau  křesťanskau  prawdu,  brali  sobě  na 
rozmyšlenau,  čeho  by  se  měli  přidržeti.  Brachmané  pak  sami,  mo- 
dláři potměšilí,  pro  túž  prawdu  w  žádnau  hádku  s  nimi  se  dáti  ne- 
směli. Zamorin  a  král  z  Granganoru  w  hádání  tak  umlkli,  jako  by 
byli  oněměli.  Jiní  též  nejedni  swětle  wyznali,  že  jich  učením  a  swětlem 
prawdy  křesťanské  patrně  jsau  přemoženi.  Co  se  pak  jich,  týchž  kněží, 
práce  dotyce,  jistě  weliká  a  tuhá  se  nachází;  neb  pro  wyučowání  lidu 
často  mnohé  kra'je  Kalekutské  obcházeli,  často  přebřídajíc  nazí  řeky 
široké,  šaty  na  hlawu  wložené  přenášeli:  tak  ohniwau  láskau  byli 
zapáleni  k  zisku  lidských  duší. 

0  počátcích  křestanstwí  w  Cíne. 

Poslední  na  wýchod  slunce  w  Asii  jest  třináct  sinenských  kra- 
jin obmezených  mořem  wýchodním.  Na  půlnoci  pak,  kde  se  stýkají  s 
tatarským  pomezím,  zeď  jest  welmi  pewná  a  wysoká,  přes  dwě  stě 
malých  mil  zdýlí.  Na  západ  sausedy  mají  masojedce  příjmením  Gejry, 
ježto    na  wysokých    horách    nazí   přebýwají  a  po  wšem  těle    rozličně 
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cejchowáni  jsau.  Země  sinské  welmi  lidné,  aurodné,  ano  tak  wšecky  wy- 
prawené  jako  by  jedna  toliko  zahrada  nejpěkněji  byla,  ozdobená  řekami, 
jezery,  háji,  štěpnicemi,  rolí,  polními  i  lesními  zwířaty,  a  wšelijakými  ži- 
wnostmi  a  obchody  krásně  wymalowaná;  neb  se  w  nich  wšecky  ty  wěci 
w  hojnosti  wynacházejí.  K  tomu  takowé  we  wšem  právvo  a  řád,  takowá 
wlídnost  a  ke  wšemu  dobrému  náchylnost  mezi  lidem  jest,  že  snad  we 
wšem  swětě  rowných  jim  není.  Žádný  auřatl,  ani  zemský  ani  wojenský, 
dán  žádnému  u  nich  nebude  krom  dobře  učenému.  Odkud  pochází,  že 
jich  země  opatrně  a  pokojně  se  řídí  a  sprawuje.  A  co  se  bohatstwí  do- 
tyce, píší  mnozí ,  že  w  swětě  žádného  bohatšího  není  krále ;  jiní  mají 
zato,  že  možnější  a  bohatější  jest  nežli  wšickni  potentáti  w  Ewropé 
a  snad  i  w  Africe. 

Ale,  buď  Bohu  žel,  wšecko  jich  myšlení  i  práce  o  tento  časný 
žiwot  jest,  o  wěci  k  spráwě  zemského  králowstyd  přináležející:  o  po- 
znání Pána  Boha  nic  nedbají.  A  w  skutku  žádného  prawého  Boha  na 
swětě  býti  newěří;  neb  wězí  mysl  jich  hluboko  w  těchto  hmotných 
a  widitedlných  wěcech  a  pro  welikau  milost  stwoření  nemohau  po- 
znati Stwořitele.  A  tak  tedy  tito  jsau  na  wětším  díle  bez  Boha,  krom 
že  modry  pro  křtalt  mají  a  žádné  hlawrní  wěci  neA^ykonají  bez  rady 
hadačůw  a  čarodějných  losfiw. 

Národ  tehdy  tento  nejprwé  od  sw.  Tomáše  apoštola  swětlo  wíry 
swaté  přijal.  Odkudž  až  posawad  se  w  Chině  nachází  wysoké  panny 
obraz  obdýlný,  ana  w  lůně  děťátko  chowá,  a  před  ní  lampy  a  swíčky 
podlé  staré  pobožnosti  křesťanské  hoří,  ač  oni  neznabohowé,  co  to 
znamená,  newědí  dokonce.  Dwanácli  mužůw  také  obrazy  mají,  kteréž 
podobné  jsau  k  našim  obrazům  dwanácti  sw.  apoštolůw,  ano  i  obraz 
swaté  Trojice,  wyznáwajíc  w  něm  tři  osoby  jednoho  srdce  a  jedné 
wůle.  K  wíře  owšem  podobné  jest,  že  toto  wše  z  učení  sw.  apoštola, 
ačkoli  temně,  w  pohanstwu  zachowali. 

Ale  přebýwá  něco  předce,  ač  na  mále,  w  jedné  sinské  krajině 
zjewných  křesťanňw.  Ty  pak  wíře  swaté  wyučil- nějaký  Matauš  pau- 
stewník,  rozený  Uher  z  Budína,  jenž  nemalý  čas  na  hůře  Syon  pau- 
stewnický  žiwot  wedl,  potom  z  wnuknutí  Božího  do  Chiny  přišel, 
mnoho  pohanůw  pokřtil,  pět  mrtwých  wzkřísil  a  mnohé  jiné  diwy  či- 
nil, naposledy  od  bonzůw,  modlářských  kněží,  zamordowán.  I  stalo  se 
minulého  wěku,  že  někteří  Portugalští  upadli  w  ruce  potomkůw  těch 
křesťanůw,  o  nichž  nyní  zmínka  se  stala,  a  wedeni  jsauce  k  jedné 
wsi,  přišli  k  Božím  mukám  kamenným  a  kleknauc  na  kolena,  s  we- 
likau pobožností  a  pláčem  Pánu  Bohu  se  modlili.  Což  widauce  chi- 
nenští  křesťané,  ruce  k  nebi  zdwíhali,  na  zem  klekli  a  Boží  muky 
líbali,  řkauce:  „Jesus  Kristus,  Jesus  Kristus,  Maria  wždycky  panna 
jeho  počala,  panna  porodila,  zůstala  pannau!"  K  tomu  Portugalézi 
řekli,  že  ta  jest  prawá  cesta  wěčného  spasení,  jíž  wšickni  následo- 
wati  máme.  A  z  toho  Chinenští  poznali,  že  naši  též  jsau  křesťané; 
protož  do  wsi  je  uwedli  a  přátelsky  se  k  nim  ukazujíc,  oznamowali, 
kterak  předkowé  před  dwěma  neb  třema  sty  léty  křesťané  učiněni  jsau, 
jakž  Aveyš  powědíno  jest. 

Ale  ačkoli  se  w  Chině  najde  některý  křesťan,  wšak  weřejně  do 
wšeho  králowstwí  wíru  swatau  uwésti  welmi  nesnadné  bylo,  a  to  z 
těchto   příčin.     Nejprwé,  o  hrdlo  jde  každému,    kdo  by  chtěl  něco  u 
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wíře  a  náboženstwí  proměnili,  lei  by  král  w  tom  artikul  práwa  zru- 
šil h  powolení  swé  dat.  Za  drahé,  žádný  cizozemec  w  zemích  těch 
sem  i  tam  procházeli  se  nemůže,  a  to  welmi  tuhé  práwo  jest.  A  kdy 
by  který  '  cz  dowolení  mandarinňw  aneb  wládařňw  k  nim  se  zaho- 
dit, ihned  aneb  ho  usmrtí  aneb  u  wěčnau  službu  podrobí.  Kupci  jich 
s  wůlí  a  wědomim  wrchnosli  swé  do  cizích  zemí  se  wyhírají  a  k 
určitému  dni  domu  se  zase  dostawují.  Kupci  pak  příchozí  w  jich  sta- 
nowištích  obchody  swé  sice  wedau  ,  ale  dále  odtud  postaupiti  nemo- 
mohuu.  Potřetí,  poněwadž  w  každém  dome  modly  mají.  od  swých  star- 
ších sobě  danau  památku,  ačkoli  o  nich  málo  smýšlejí,  —  neb  jsauce 
wtipní  a  učení,  známo  jest  jim,  že  modly  nic  nemohau,  —  wšak  pro 
milost  a  wážnost  swých  rodičůw  a  předkůw,  kteréž  u  wcliké  ucti- 
wosli  mají,  těžko  by  jim  bylo  je  ztraliti.  Na  překážku  byte  wšech 
wěcí  hojnost  a  jako  nějaká  rajská  rozkoše,  kteráž  obyčejně  odwozuje 
srdce  lidské  od  miiowání  Pána  Boha  wšemohaucího.  K  tomu  také 
množstwí  tisíc  bonzuw  na  překážku  bylo,  kteříž  widauc,  že  swé  lau- 
peže  a  břicha  pasení  mají  zbaweni  býti  a  jich  falše  a  klamy  najewo 
přijdau,  wšelijaké  nešlechetné  podwody  směli  wymysliti,  aby  lid  od 
modlářstwí  odtržen  nebyl.  Naposledy  vysokomyslnost  a  nadutost  to- 
hoto národu;  neb  jinými  wšemi  národy  pohrdají,  sami  se  nade  wše- 
cky  wypínajíc,  což  pokoře  a  sprostnosti  Krista  Pána  se  proliwí  a  lidi 
tak  oslepuje,  že  prawdy  jim  nelze  poznati. 

Ale  špatnát  jest  lidská  maudrost  proti  wšemohaucnosti  Nejwyš- 
šího,  kteraužto  podwrátiti  umínil  skrze  malý  počet  swých  na  oko  a 
zdání  swěta  opowržených  služebníkůw  z  towaryšstwa  Jesu. 

Když  Portugalští  s  Chinenskými  obchody  w  wěcech  kupeckých 
míti  počali  a  nedaleko  od  břehůw  a  stanowišt  jich  wystawěli  Makao 
město  nemalé:  mnozí  pobožní  a  učení  muži  o  to  wšelijak  se  snažili  a 
usilowali,  aby  se  mohli  k  lidu  tak  k  ctnostem  náchylnému  dostati  a 
jej  prawdě  wyučiti.  Z  nich  nejprwnější  byl  japonský  apoštol  Franti- 
šek Xawier  z  towaryšstwa  Jesu,  kterýž  priptawiw  se  k  končinám 
chinským,  žiwot  swůj  tu  swatě  dokonal  1.  1552.  Po  něm  dwa  z  řádu 
sw.  Augustina  s  legáty  portugalskými  do  Chiny  přišli:  ale  kázati  siowo 
Boží  powolení  nedostali  a  tak  zpátkem  zase  odjeli.  Též  takowý  konec 
wzal  příchod  do  Siny  kapucínůw  řeholních  sw.  Františka  1.  1578.  Neb 
ještě  zralá  žeň  duší  sinských  byla  nepřišla.  Ale  když  se  ten  swatý 
čas  přiblížil,  tu  jeden  Michal  Rogerius,  Wiach  Neapolitanský  ,  člowěk 
welmi  opatrný  a  w  práwích  zběhlý,  řeči  obojí  i  obecné  chinenské 
i  mandarinské,  kteréž  wládyky  a  wzácní  lidé  w  Chině  užíwají,  nabyw 
wědomosti,  s  Portugalskými,  kteříž  při  Chině  kupeetwí  a  prodaje  pro- 
wozowali,  tam  se  odebral.  I  žádal  poníženě  aitana,  to  jest  wládaře 
města  Kantonu,  poněwadž  jemu  z  kněžské  powinnosii  náleží,  aby  kaž- 
dodenně Pána  Boha  obětí  sw.  ukrotil  a  jemu  též  oběti  nelze  na  lodi 
wykonáwati ,  aby  to  mohl  na  zemi  wykonati.  Pohnul  srdcem  aitana 
Pán  Bůh  wšemohaucí  a  udala  se  mu  slušná  žádost  kněžská.  Protož 
netoliko  mu  toho  powolil,  ale  také  dům  k  obydlí  wykázal.  Tak  ten 
jistý  páter  Rogerius  nemalý  čas  samotný  w  Chině  bydlel.  Potom  dá- 
wajíc  na  wědomí  wládaři,  že  jemu  bez  towaryše  žiwu  býti  nesluší, 
dwa  jiné  sobě  s  jeho  powolením  připojil.  I  jiní  tři  towaryši  potom 
přišli  a  pomohli  mu  sítí  ewangelickau  množstwí    ryb  zatáhnauti.     Což 
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aby  snáze  wykonali,  dárky  sice  sprostné,  wšak  Chinenským  welrai 
wděčné,  jako  hodinky  a  sklenné  oči1)  raandarinum,  starostům  a  zem- 
ským auředníkům  darowali.  Wýtah  také  učení  křesťanského,  knížku 
kterauž  Latiníci  katechismus  jmenují,  sinskau  řečí  wytiskli  a  s  we- 
likým  duchowním  užitkem  mnohým  učeným  lidem  ji  darowali.  Wypra- 
wowali  tolikéž  mandarinům,  kterak,  opustíc  swau  milau  wiast,  tři 
léta  na  moři  se  plawili ,  aby  do  Chiny  mohli  se  dostati  a  ta  práAva, 
kterým  w  swětě  rowných  není,  poznati  a  swé  též  wyjewiti  jim  kře- 
sťanské obyčeje.  K  lidu  pak  nad  míru  laskawě  a  příwětiwě  se  uka- 
zowali,  wlídně  a  pokorně  s  každým  rozmlauwali  a  o  to  welkau  měli 
péči,  aby  w  žádném  jich  skutku  ani  w  siowu  žádný  pohoršení  a  au- 
razu  sobě  newzal. 

Z  těch  a  jiných  těm  podobných  příčin  i  lid  i  mandarinowé  je 
zamilowali  welice.  Ale  když  jim  jeden  dům  byl  jako  z  smíchu  dán 
k  obydlí,  kterýž  plný  byi  oblud  a  hrozných  strašidel  a  oni  je  Božskau 
a  kněžskau  mocí  wyženauc,  bezpečně  w  tom  místě  bydleli:  s  weli- 
kým  podiwením  mnozí  Sinenští  Pána  Boha  křesťanského  počali  slawiti. 
Byl  pak  z  našich  kněží  jeden  w  hwězdářském  umění  a  w  tom,  kteréž 
Latiníci  ars  memoria?  nazýwají,  to  jest  umění  pamětné,  welmi  zběhlý; 
neb  co  jest  slyšel,  četl  aneb  widěi,  hned  mohl  z  paměti  wšecko  po- 
řád i  narůzno  každému  wyprawiti.  Tak  se  to  wšem  diwně  zdálo,  že 
jako  do  školy  k  němu  se  wšickni  učení  walili  a  on,  wěci  učené  jim 
přednášejíc,  o  nebeských  a  wěčných  přitom  je  wyučowal. 

Těmi  tehdy  prostředky  wšecky  menší  zemské  auředníky  a  učené 
lidi  táhli  po  sobě  až  i  s  tutaném  jedním,  to  jest,  jisté  krajiny  náměst- 
kem králowským,  w  známost  wešli,  kterýž  času  jednoho  je  nawštíwil 
s  welikým  komonstwem.  Slawně  jako  který  w  Ewropě  nejslawnější 
potentát,  w  sukni  hedbáwnau  byl  oblečen,  kteráž  okolo  podolku  stří- 
brné a  zlaté  zwonečky  měla  a  na  hlawě  pozlacenau  nesl  korunu.  Okolo 
něho  mnoho  mandarinůw  w  swém  manďarinském  oděwu,  kteříž  když 
on  s  stolice  scházel,  na  níž  wysoce  nesen  byl,  na  kolena  před  ním 
klekali.  Welmi  se  tomu  wšecko  město  diwiio,  že  náměstek  králowský 
cizozemce  tak  wlídně  nawštěwuje,  a  jeho  příkladem  i  jiná  knížata  je 
nawštěwowali  a  s  nimi  obcowali  i  stolili.  Wystawě*  jim  týž  tután  na 
swůj  náklad  dům  a  na  něm  napsati  dal:  „Tuto  bydlí  swatí  muži,  kte- 
říž sem  od  západu  slunce  přišli",  a  kostel,  na  němž  napsal:  ,,Zde  prawá 
Boha  nebeského  učí  se  wíra."  Ale  když  složili  oděw  swůj  a  bonzůw 
i  učených  lidí  raupho  na  se  wzali,  tu  teprwa  s  tákowau  wlídností  a 
upřímností  wšecko  panstwo  we  wšech  spůsobích  posedění,  wítání, 
jídle,  nápisích  tak  s  nimi  zacházelo,  jako  by  jim  we  wšem  rowni  byli. 

Ale  aby  snad  tito  Boží  služebníci  w  lidském  ramenu  naděje  swé 
newzkládali  a  w  přátelstwí  knížat  mnoho  sobě  zakládajíc,  duší  lid- 
ských lowení  ospale  newyhledáwali:  častými  ostny  protiwenstwí  bý- 
wali  od  Pána  Boha  wzbuzowáni.  A  nejprwé  domníwali  se  po  dwa- 
krát,  že  jasný  čas  a  dobrau  chwíli  mají  Božího  požehnání  a  z  Chiny 
že  nikdá  wíce  nohy  newynesau,  a  w  tom  hned  po  dwakrát  země 
prázdni  ač  na  krátký  čas  býti  museli.  A  opět  nejednau,  když  se  jim 
nejwětší   děla    od   knížat  některých   poctiwost,    hle  jiní  se  wytazujíc, 
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kterak  by  naši  do  zemi  jich  se  wlaudili,  je  umínili  wypowěděli  a  z 
města  do  města  hnáti.  Často  když  slowo  Boží  měli  zjewně  hlá«iiti  a 
pohany  z  powolení  wládyk  křtíti:  před  wiádaři  stáli  museli  a  swé 
newinnosti  hájiti.  Často  budauc  listem  místokrálowskýra  sa  obywatele 
země  wyhtášeni,  slowo  Boží  dňwěrně  rozsíwalí,  ko-slcl  i  dům  wystá- 
wený  držíc,  knihy  wydáwajíc,  w  nebezpečenstwí  žiwola.  dobrt  po- 
wěsti  i  wyhnání  upadli.  Ale  to  žádnému  diwné  nebude,  kdo  «i,  /.<• 
Pán  B&h  wšemohaucí  tak  s  swými  nejmilejšími  přálely  zachází,  aby 
ho  tím  spusobem  wíco  milowali,  a  že  proti wenstwí  jest  w  prawé  wíre 
a  u  prawých  Božích  služebníků,  poznali.  K.  tomu  také  podwodnč  wy- 
myšlené  krámy  tomu  mnoho  pomáhali.  Ale  whak  w  král  ke  ohWďi 
wšecky  básně  proti  nim  wymyšlené  zmizely  a  prawda  zwítózitaj  A 
naposledy  toto  se  dalo  z  té  příčiny,  že  w  Chině  proměny  verohnostf 
a  auředníkiW  králowských  jsau  časté  a  tak,  co  se  zdá  od  jednoho 
nenáležité  býti  učiněno,  to  druhý  jeho  potomek  ruší.  Prolož  tito  Boží 
rybáři  ne  tak  přílišně  pečowali  o  menší  mandariny,  ale  pokaušeli  se  o 
to  nejednau,  aby  přístup  k  samému  králi  jim  dán  byl,  až  1.  P.  1602 
tři  patres  do  Pakwinu  města  přišli  a  králi  dary  ač  nedrahé  wšak  wděčné 
a  w  Chině  newídané,  hodiny,  přinesli.  A  on  jim  pokrm  dáwal  a  w 
městě  popřál  bydleti  a  w  tom  mnozí  mandarinowé  křtu  swatého  po- 
žádali. Naposledy  léta  1607  mocným  listem  králowskýni  wyhlášeni 
jsau  za  obywatele  a  domácí  zemí  těch,  dům  w  Pakwinu  sobě  wysta- 
wěli,  ač  z  klamů  lstiwých  lidí  často  protiwenstwí  i  potom  snášeli.  A 
okolo  toho  času  již  sto  a  dwadcet  křestanňw  získali  byli  w  Pakwinu 
městě  a  jinde  a  čtyři  mládence  sebau  měli,  kteříž  jich  řehole  žádostiwi 
byli  následowati  a  swé  krajany  sinské  na  wíru  přiwésti.  A  troje 
sídlo  w  tom  králowstwí  měli. 


LXV. 
Jan  Amos  Komenský. 

Komenský  narodil  se  sice  w  Niwnicích  (2  8.  Března  15  92), 
ale  wyrostl  w  Uherském  Brodě.  W  dětských  létech  umřeli  mu 
rodiče  a  on  sirotek,  nemaje  pečliwých  poručníkuw,  zůstal  beze 
wšeho  řádného  učení.  Bylo  mu  již  16  let,  když  puzen  jsa  tauhau 
po  wědomostech,  dostal  se  do  škol.  L.  1612  odebral  se  pro 
další  wzdělání  do  Herbornu  w  Nassawsku  a  později  na  uni- 
versitu Heidelberskau.  L.  1614  wrálil  se  do  otčiny,  a  poně- 
wadž  neměl  ještě  let,  aby  mohl  býti  přijat  za  kněze,  zastáwal 
w  Přerowě  učitelstwí.  L.  16  16  dostal  se  za  spráwce  ducho- 
wního  ošad)r  bratrské  do  Fulneku,  kdež  prožil  nejpokojnější 
snad  dobu  swého  žiwota,  Fulnek  1.  162  1  od  wojákůw  špa- 
nělských náhle  byl  přepaden  a  wypálen,  přičemž  wšecko  jmění 
Komenského  přišlo  na  zmar.  Opustiw  spáleniště,  nalezl  útulek 
nejprwé  u  přízniwce  swého  Karla  z  Žerotína  a  později  u  pana 
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Jiříka  Sádowského  w  Krkonoších.  W  trapném  lom  čase  složil 
prwní  dwa  spisy  swé:  Labyrint  swéta  (1623  vv  samotě  pod 
horau  Klopotem  u  Brandeysa)  a  Hlubinu  bezpečnosti  (1625). 
Rok  1628  učinil  konec  Jednotě  bratrské  w  Čechách  a  Morawě. 
I  Komenský,  opusliw  otéinu,  odstěhoWal  se  do  Lešna  w  Po- 
znaňsko, kdež  se  již  od  1.  15.4  8  osada  bratrská  byla  ntwořila. 
Zde  sepsal  okolo  r.  1630  Informatorium  školy  mateřské  a  če- 
skau  Didaktiku.  Oba  tyto  spisy  teprwé  w  nowějších  dobách 
objeweny  a  wytištěny  byly.  Dílo  wšak,  které  jméno  Komen- 
ského po  wší  wzdělané  Ewropě  rozhlásilo,  wyšlo  1.  1631  5  jest 
to  Janua  linguarum  reserrata.  Zdarem  tím  powzbuzen ,  před- 
sewzal  si  Komenský,  seslawiti  pro  weškeré  wyiičowání  nowé 
knih)^  učebné  a  melhodické.  Nemolia  wšak  k  předsewzetí  tak 
vvelikému  o  swé  ujmě  přistaupiti,  staral  se  wšemožně,  aby  zí- 
skal ma3cena,  který  by  jej  a  spolupracowníky  jeho  potřebným 
nákladem  založil.  Po  marných  pokusech  w  Polsku  zaswitla  mu 
naděje  z  Anglicka.  Parlament  slíbil  mu  podporu,  a  Komenský 
wydal  se  1.  1641  do  Londýna.  Než  nepokoje  domácí  w  Anglii 
snahám  jeho  wzniku  nedaly.  Protož  přijal  hned  následujícího 
roku  nabídnutí  bohatého  kupce  hollandského,  Ludvvíka  z  Geeru, 
tehda  w  Šwedsku  bydlícího.  Přeplawiw  se  přes  baltické  moře, 
seznámil  se  s  kancléřem  Oksensliernau,  kterýž  se  zalíbením  pro- 
skaumal  náwrhy  jeho  a  k  jich  prowedení  ochotně  jej  pobádal. 
Komenský  hned  ruku  k  dílu  přiložil,  usadiw  se  w  pruském  městě 
Elbinku,  kdež  se  dostatečné  prázdně  a  poklidu  nadál.  Pan 
Geer  poskytowal  mu  pomoci ;  když  ale  práce  nešla  tak  rychle, 
jakož  očekávval,  býwalo  Komenskému  slýchati  nejen  wýčitek  ale 
časem  zápasiti  i  s  nauzí  a  nedostatkem.  L.  16  48  byla  prwní 
část'  díla  předsewzatého  dokonána ,  od  šwedských  komissarůw 
schwálena  a  wytištěna.  Mezitím  wywolen  byl  K.  za  staršího 
w  Jednotě  i  musil  se  přesídliti  zase  do  Lešna.  Zde  došlo  jej 
1.  1650  pozwání  od  Sigm.  Rákoce,  aby  přišel  do  Šaryšského 
Potoka,  sídla  knížecího,  a  školy  podlé  plánu  swého  zřizowati 
se  jal.  Nenalezl  wšak  ochotné  wůle  a  pokoje  k  úkolu  tomu, 
tak  že  již  I.  1654  do  Polska  se  nawrátil.  Dwě  léta  později 
potkala  jej  nejhorší  nehoda.  Swedi  jedním  šmahem  dobyli  Pol- 
ska. Lešno  od  nich  z  úcty  ku  Komenskému  zůstalo  ušetřeno, 
ale  solwa  Poláci  obdrželi  wrch,  těžce  zato  pykati  musilo.  Město 
lehlo  popelem,  Komenský  pak  ztratil  tu  nejen  wšecken  swfij 
majetek,  ale,  což  mu  žalostnějšího  bylo,  i  swé  rukopisy,  mezi 
nimiž    i    slowník  latinskočeský    a    českolatinský,  owoce  4 Gleté 
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píle.  Tu  odebral  se  do  Amsterdamu  k  panu  Gecrowi.  Wšecken 
éas  obracel  nyní  na  spisy  náboženské  a  na  dokonání  díla  swého 
pansofického.  Awšak  konce  se  nedočkaw,  skonal  dne  1 5.  Li- 
stopadu   1671. 

1.  Z  Labyrintu  sivét  a. 

Paiitník  siiiw  iiíenýcli  prohledá. 

1.  Rekt  ke  mně  wňdce  můj:  Již  já  mysli  tué  rozumím,  kam  tě 
táhne:  mezi  učené  s  tebau,  mezi  učené;  to  pro  tebe  wnada,  to  leh- 
čejší,  to  pokojnější,  to  mysli  užitečnější  žiwot.  15a  tomut  jest  t;ik,  <lí 
Tlumočník.  Nebo  co  rozkošnějšího  býti  může.  jako  aby  člowěk  ne- 
chaje a  nedbaje  hmotného  toho  těla  kwaltowání,  s  samým  wšelijakých 
ušlechtilých  avčcí  zpytowáním  zacházel?  Tof  w  prawdě  jest,  což  smr- 
tedlné  lidi  nesmrtedlnému  Bohu  podobné  a  téměř  rowné  činí,  aby  ja- 
ko Avšewědaucí  byli,  co  na  nebi,  na  zemi,  w  propastech  jest  neb 
bude,  wšecko  stíhajíce,  wšecko  znajíce;  ač  ne  wšechněm  w  jedno- 
stejné dokonalosti,  prawdat  jest,  toho  se  dostáwá.  Weďtež  mne  tam; 
proč  meškáte?  řekl  jsem. 

2.  I  přijdeme  k  bráně,  kterauž  mi  disciplinám  jmenowali:  a  ta  byla 
(llauhá,  úzká  a  tmawá,  plná  zbrojných  strážných,  kterýmž  se  každý, 
kdo  do  ulice  učených  chtěl,  opowědíti  a  prňwodu  žádati  musel.  I 
Avidět  jsem,  že  haufowé  lidu,  zAvláště  mladého,  přicházeli,  a  byli  hned 
na  rozličné  trpké  exameny  bráni.  Nejprwnější  examen  při  každém  byl, 
jaký  měšec,  jaký  zadek,  jakau  hlawu,  jaký  mozek  a  jakau  kůži  přináší. 
Byla-li  hlavra  oceliwá  a  mozek  w  ní  ze  rtuti,  zadek  olowěný,  kůže 
železná  a  měšec  zlatý,  chwálili  a  hned  ochotně  dále  wedli:  neměl-li 
kdo  toho  paterého,  aneb  mu  kázali  zpět  aneb  špatně  tušíce,  tak  na  zdař- 
bůh  přijímali.  I  řekl  jsem  diwě  se:  Co  pak  jim  tu  na  tom  paterém 
kowu  záleží,  že  se  tak  pilně  nato  wše  dobýwají?  Ba  mnoho,  dí  Tlu- 
močník. Nemá-li  kdo  oceliwé  hlawy,  rozpukne  se  mu;  nemá-li  av  ní 
tekutého  mozku,  nebude  z  něho  míti  zrcadla;  nemá-li  plechowé  kůže, 
newytrpí  formací;  nemá-li  olowěného  sedadla,  newysedí  nic,  roztrausí 
wšecko;  a  bez  zlatého  měšce,  kde  by  nabral  času,  kde  mistrňw,  ži- 
wých  i  mrtwých?  Ci  mníš,  že  tak  weliké  wěci  darmo  přicházeti  mo- 
hau?  I  porozuměl  jsem,  kam  se  to  směřuje,  že  se  k  tomu  stawu 
zdrawí,  wtip,  ustawičnost,  trpnost  a  náklad  přinášeti  musejí,  a  řekl 
jsem:  Takt  se  tedy  opravvdu  říci  může:  Non  cuivis  contingit  adire 
Corinthum,  nekaždému  se  dřewu  dostane  býti  íládrem. 

3.  I  wejdeme  dále  do  brány  a  widím,  an  každý  ten  strážný  jed- 
noho neb  Avíce  jich  na  práci  Avezma  a  s  ním  se  weda,  do  uší  mu 
cos  dmýchá,  oči  protírá,  nos  a  chřípě  wyparuje,  jazyk  wytahuje  a 
obkrajuje,  ruce  a  prsty  skládá  a  rozkládá,  a  newím  co  avíc  nedělá. 
Někteří  se  i  hlaAv  prowrtOAvati  a  cos  naléwati  pokaušeli.  Nad  čímž  Tlu- 
močník zděšeného  mne  wida:  Nediw  se,  řekl;  učení  ruce,  jazyk,  oči, 
uši,  mozek  a  wšecky  wnitřní  i  zeAvniťrní  smysly  jinakší  než  hlaupý 
lidu  obor  míti  musejí:  protož  se  tu  přeformowáwají,  a  to  bez  práce 
a  odpornosti  býti  nemňž.  W  tom  pohledím  a  spatřím,  jak  nebozí  mnoho 
od  toho  přeformowáwání  dáAvati  museli.  Ne  o  měšci,  než  o  kůži,  již  mu- 
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seli  nastawowati,  prawím.  Tytýž  zajisté  pěst,  rafije,  ferule,  metla  na 
líci,  na  lebu,  na  hřbetě,  pod  sedadly  se  octla,  až  krwawau  cedili  a 
téměř  napořád  prauhů,  šrámů,  modřin,  mozolů  plni  byli.  Což  ně- 
kteří widauce,  dř.íw  než  se  jim  dali,  jen  do  brány  nahlednauc,  cauwali; 
jiní  formowatelňm  těm  z  rukau  se  wydrauc,  zutíkali  tolikéž.  Menší  jich 
počet  dotrwal,  až  na  prostranno  puštěni:  až  i  já  také,  do  toho  stawu 
chut  maje,  formací  tu  jsem,  ač  ne  bez  nesnadností  a  trpkostí,  wystál. 

4.  Z  brány  když  wycházíme,  widím,  že  každému  tomu  ponabrau- 
šenému  cejch  dáwají,  po  němž  by,  že  mezi  učence  přináleží,  poznán 
býti  mohl,  kalamář  za  pás,  za  ucho  péro  a  do  ruky  prázdnau  knihu 
k  shledáwání  umění:  i  dostal  jsem  toho  také.  Tu  pak  dí  mi  Wše- 
zwěd:  Nu  již  tu  máme  čtwero  rozcestí,  do  filosofie,  medicíny,  juris- 
prudentie  a  theologie:  kam  nejdříw  chceme?  Jak  saudíš ,  řekl  jsem. 
On  zase:  Dojděme  nejprw  na  plac,  kdež  se  wšickni  scházejí,  aby  se 
na  ně  zespolka  podíwal:  potom  auditoria  porůznu  procházeti  budeme. 

5.  I  uwede  mne  na  nějaký  rynk,  a  aj  tu  oblakowé  študentů, 
mistrů,  doktorů,  .mládenců  i  šediwců  !  Z  nichž  někteří  po  hroma- 
dách se  drželi,  spolu  rozmlauwajíc  a  disputujíc;  jiní  se  do  kautů 
tiskli  jiným  s  očí.  Někteří  (což  jsem  dobře  wyšetřil,  ale  jsem  jim 
toho  tam  mluwiti- nesměl)  měli  oči  a  neměli  jazyka;  jiní  měli  jazyk 
a  neměli  očí;  někteří  toliko  uši  bez  očí  a  jazyka  a  t.  d. :  takž  jsem 
porozuměl,  že  i  tu  nedoslatkowé  přebýwají.  Wida  pak  já,  že  wšickni 
tito  odkuds  wycházejí,  a  zase  tam  wchážejíce,  jako  wčely  z  aule  a 
do  aule  se  motají,  pobídnu,  abychom  tam  také  wešli. 

6.  Takž  wejdeme:  a  aj  tu  sin  weliká,  jíž  jsem  ani  konce  nezna- 
menal a  w  ní  po  wšech  stranách  plno  polic,  příhrad,  škatulí  a  kra- 
bic, že  by  jich  na  sta  tisících  wozůw  neodwozil,  a  každá  měla  swůj 
nápis  a  titul.  I  řekl  jsem:  Do  jakéž  jsme  loto  apatéky  Avešli?  Do  apa- 
téky,  řekl  Tlumočník,  kdež  se  lékowé  proti  neduhům  mysli  chowají 
a  ta  wlastním  jménem  bibliothéka  slowe.  Pohleď,  jací  tu  neskonalí 
skladowé  maudrosti!  Hledě  tedy  já,  widím  učenců  páteře  přicházejí- 
cích rozličně  se  okolo  toho  zatáčeti.  Někteří  nejpěknější  a  nejsubtyl- 
nější  wybírajíce,  po  kusu  z  nich  wytahowali  a  do  sebe  přijímali, 
powlowně  sobě  žwýkajíce  a  zažíwajíce.  Já  přistaupě  k  jednomu, 
táži  se,  co  dělá?  Odpowědě!  mi:  Prospíwám.  A  jaká  w  lom  chut? 
dím  já.  On  zase:  Dokud  se  to  w  ústech  žwýká,  náhořkost  neb  ná- 
kyselost  čiti,  potom  se  obrací  w  sladkost.  A  nač  pak  to?  řekl  jsem. 
Odpowěděl:  Lehčeji  mi  to  přichází  wnitř  nositi  a  jsem  tím  jistší;  a 
co  užitku  newidíš?  I  hledím  na  něj  pilněji,  a  widím  jej  tlustého  a 
tučného,  barwy  krásné,  oči  se  mu  jako  swíce  stkwěly,  řeč  byla  po- 
zorná a  wšecko  při  něm  čilé.    I  dí  mi  Tlumočník:  Owšem  pak  tito. 

7.  I  pohledím,  a  aj  někteří  tu  welmi  lakotně  s  tím  zacházejí,  po- 
řád, co  jim  k  rukám  přišlo,  do  sebe  cpajíce.  Na  něž  pilněji  hledě, 
newidím  nic,  aby  jim  barwy  neb  těla  neb  tuku  co  přibýwalo,  kromě 
samého  břicha  odutí  a  rozecpání:  a  widím,  že  co  do  sebe  nacpali, 
zase  to  nezažité  z  nich  lezlo.  Někteří  z  těch  takowých  i  w  záwrat 
upadli  a  s  smyslem  se  pomíjeli;  někteří  od  toho  bledli,  schli  i  mřeli. 
Což  jiní  widauc,  na  ně  sobě  ukazowali,  a  jak  nebezpečno  s  knihami 
(nebo  tak  krabicím  těm  říkali)  zacházeti,  sobě  wyprawowali;  někteří 
prchali   pryč;  jiní   aby  jen    opatrně  s  nimi    zacházeli,    napomínali  se. 
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Prolož  loho  do  wnilř  nepřijímali,  ne/,  s  předa  i  zadu  pytlíku  a  mošen 
sobě  nawěsíce,  do  těch  ly  škatule  cpali,  a  ty  nosío,  když  CO  promlu- 
witi  neb  napsati  bylo,  z  kapsí  wylahowali  a  odtud  do  ásl  ;i  péra  brali. 
Já  znamenaje  to,  rekt  jsem:  Tito  tuším  w  kapsíoh  umění  nosí?  Od- 
powěděl  Tlumočník :  Memoriie  lo  subsidia;  cis  neslýchal?  Slyšel  jsem 
pak  od  některých  len  spůsob  chwálili,  že  li  prý  jen  osazené  wéol 
wynášejí.  A  může í  byli;  než  já  jsem  jiné  tu  nepohodli  znamenal.  Při- 
hodilo se  při  mé  přítomností,  že  někteří  swé  škatule  roztrausili,  a  ně- 
kterým, když  jich  poodložili.  oheň  zejma  se  popálil.  Ach,  jakého  tu 
běhání,  rukama  lomení,  naříkání,  na  retu  woláni!  Nechtěl  žádný  pro 
tu  clnvíli  wíc  disputowati,  psáti,  kázali;  než  zwěsa  hlawu  chodil, 
chaulil  se,  rděl,  u  koho  wěděl,  prosbau  i  penězy  zase  nádobiěkó  shle- 
dáwajc:  ježto  kteří  wnilř  zachysláníčko  měli,  takowé  příhody  ne  lak 
se  báli. 

8.  Já  mezitím  opět  jiné  spatřím,  kleiíž  ani  ne  do  kapsy  sobě  ly 
škatule  dáwali,  než  nosili  do  pokojikíiw  kamsi.  Za  nimiž  wejda,  wi- 
dím,  ani  pěkná  na  ně  pauzdra  strojí,  rozličnými  barwami  lící,  někteří 
i  stříbrem  a  zlatem  obkládají,  do  polic  pořádají  a  zase  wylahujíce  na 
ně  hledí:  pak  zase  skládají  a  rozkládají,  přistupujíce  a  odstupujíce, 
sobě  i  jiným,  jak  lo  pěkně  stojí,  ukazují,  wše  powrchu ;  někteří  také 
časem  na  titule,  aby  jmenowati  uměli,  nazírali.  I  dun :  Co  pak  tito  la- 
škují? Odpowí  Tlumočník:  .Milý  brachu,  pěkná  wěc  jest  pěknau  míti 
bibliolhéku.  1  když  se  jíncužiwá?  dím.já.  Aon:  I  ti  kdož  bibliolhéky 
milují,  mezi  učené  se  počítají.  Já  sobě  na  mysli:  Jako  někdo  kladiw 
a  klíšti  hromady  maje  a  k  čemu  jich  užíwali  newěda,  mezi  kowáře. 
Říci  wšak  toho,  abycli  sobě  něco  neulržil,  nesměl  jsem. 

9.  Než  wyjdauc  my  zase  na  sin,  uzřím  já,  že  těch  apalékářských 
nádob  wždy  wíc  a  wíc  po  wšech  stranách  přibýwá,  a  hledím,  odkud 
je  pak  nosí?  I  widím,  že  z  jakéhos  zaslřcní,  za  kleréž  já  také  wejda, 
spatřím  mnoho  saustružníkůw,  ani  teď  jeden  nad  druhého  pilněji  a 
křtaltowněji  z  dřewa,  kostí,  kamení  a  rozličných  materií  škatule  ty 
formují,  a  mastí  či  dryákem  naplníc,  k  obecnému  užíwání  dáwají.  A 
Tlumočník  mi  dí :  Tito  jsau  ti  chwály  a  wšelikého  zwclebení  hodní 
lidé,  kteříž  nejužitečnějšími  wěcmi  pokolení  swému  slauží,  že  pro  roz- 
množení maudrosti  a  umění  žádné  práce,  žádného  úsilí  nelitujíce,  sla- 
wnými  dary  swými  s  jinými  se  sdělují.  1  udělá  mi  se  chut  podíwati 
se,  z  čeho  a  jak  se  to  (co  dary  a  maudrosti  nazwal)  dělá  a  strojí. 
A  spatřím  jednoho  tuším  či  dwa,  kteříž  wonná  koření  a  byliny  shle- 
dáwajíce,  krájeli,  třeli,  wařili,  distillowali,  rozkošné  dryáky,  lektwaře, 
syrůpy  a  jiná  žiwotu  lidskému  užitečná  lékařslwí  strojíce.  Naproti 
tomu  jiné  spatřím,  že  jen  z  jiných  nádob  wybírali  a  do  swých  pře- 
kládali; a  těch  bylo  na  sta.  1  řekl  jsem:  Titol  wodu  přeléwají.  Od- 
powěděl  mi  Tlumočník:  I  tak  se  umění  množí.  Nebo  zdaž  se  jedno  a 
též  jinak  a  jinak  přistrojiti  nemůž?  A  k  prwnějším  wěcem  wždy  se 
něco  přidati  a  přioprawiti  můž.  A  zkazili  také,  —  řekl  jsem  já  s  hně- 
wem,  wida  patrně,  že  se  faleš  prowodí.  Některý  zajisté  cizí  ná- 
dobky dopadna ,  aby  swých  několik  naplnil,  rozřídil.  jak  mohl,  leda 
pomyjí  přiléwáním;  jiný  zase  přidáwáním  lecjakés  matlaniny,  třeba 
prachu  a  smetí,  zahustil,  jen  aby  se  také  nowé  zadělání  zdálo.  Mezi- 
tím   nápisy  nádhernější   než    onino    přiwěšowali   a  nestydatě  jako  jiní 
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dryáčníci  každý  swé  welebil.  Kdež  mi  i  diwno  i  hněwno  bylo,  že 
(jakž  jsem  prw  nawrhl)  řídký  kdo  wnitřní  podstatu  examinowal,  než 
wšecko  napořád  aneb  aspoň  bez  rozdílu  brali;  a  pakli  kteří  wybírali, 
jen  zewniťrního  křtaltu  a  nápisů  hleděli.  A  tu  jsem  porozuměl,  čím 
to  jest,  že  jich  tak  málo  k  wnitřní  čerstwosti  mysli  přichází;  ný- 
brž čím  kdo  těch  léků  wíce  do  sebe  hltal,  tím  že  se  wíce  dáwil, 
bledl,  wadl  a  chřadl.  Spatřil  jsem  pak  přeweliký  díl  milých  těch  dry- 
áků,  jimž  se  nikdy  k  žádnému  lidskému  užíwání  přijíti  nedostalo, 
než  jen  molům  a  čerwům,  pawaukům  a  mauchám,  prachu  a  plesni- 
wosti,  naposledy  smutným  skřínkám  a  zadním  kautům  za  podíl  byly. 
Čehož  bojíce  se  někteří,  jak  brzy  dryák  swůj  dostrojili  (ba  někteří 
dříw  než  strojiti  dobře  začali)  hned  po  sausedech,  prsefací,  weršň 
anagramm  prosíce,  běhali;  hned  patrony,  kteříž  by  nowým  strojům 
jména  a  měšce  půjčili,  shledáwali;  hned  titule  a  nápisy  jak  nejozdo- 
bněji líčili;  hned  rozličných  figur  a  obrázkňw  kwětowáním  jak  nej- 
kadeřawěji  premowali,  sami  to  také  lidem  wstříc  nosili,  podáwali  a 
jakořka  bezděk  cpali.  Ale  widěl  jsem,  že  naposledy  ani  to  již  nepo- 
máhalo, proto  že  to  přes  příliš  přemnoženo  bylo.  í  litowal  jsem  nejedněch, 
že  mohauc  čistý  míti  pokoj,  beze  wší  potřeby  a  užitku,  nýbrž  w  šanc 
sázením  jména  swého  a  se  škodau  bližních  w  to  dryáčnictwí  se  dá- 
wají.  Očemž  když  jsem  náwěští  dáwal,  nenáwist  jsem  získal,  jako 
bych  obecnému  dobrému  překážel.  Mlčím  již,  jak  někteří  z  wěcí  na- 
prosto jedowatých  ty  swé  konfekty  strojili,  tak  že  tak  mnoho  se  tra- 
wenin  jako  lékařstwí  prodáwalo,  a  nelibě  jsem  ten  neřád  nesl;  ale 
nebyl  kdo  toho  naprawiti. 

10.  Takž  zase  na  plac  učených  wyjdeme:  a  aj  swády,  různice, 
rwačky,  shon  mezi  nimi.  Řídký  tu  byl,  kdož  by  s  někým  tahanice 
neměl,  nejen  mladí  (což  by  se  nedospělého  wěka  drzosti  přičísti  mohlo), 
než  i  ti  starci  wespolek  se  drancujíce.  Nýbrž  čím  kdo  za  učenějšího 
aneb  sám  sebe  držel  aneb  od  jiných  jmín  byl,  tím  wíce  různic  za- 
čínal a  na  jiné  wňkol  šermowal,  sekal,  házel  a  střílel,  až  hleděti 
hrozno  bylo,  pochwalu  a  slowútnost  w  tom  sobě  zakládaje.  I  řekl 
jsem:  Ale  což  to  pro  milý  Bůh?  Wšak  jsem  já  myslil  a  takť  mi  od 
wás  slibowáno,  že  toto  nejpokojnější  staw  jest:  já  pak  tu  mnoho  růz- 
nic nacházím.  Odpowěděl  Tlumočník:  Synu,  nerozumíš  ty  tomu:  wšak 
se  to  oni  brausí.  Co,  brausí?  řekl  jsem.  An  já  rány  widím  a  krew 
a  hněw  a  wražedlnau  jedněch  k  druhým  nenáwist?  Wšak  jsem  po- 
dobného nic  w  žádném  stawu  řemeslníků  nespatřil.  Bez  pochyby, 
řekl  on,  oněch  umění  jsau  řemeslná,  otrocká,  těchto  swobodná.  Protož 
čeho  se  oněm  nedowoluje,  aniž  by  se  při  nich  trpělo,  toho  těmto  plná 
swoboda.  Ale  jak  to  řádem  slauti  má,  řekl  jsem,  já  newím.  Zbroj  sic 
jejich  na  pohledění  strašného  se  nezdálo  nic.  Nebo  kopí,  kordy  a  tu- 
lichy,  jimiž  na  sebe  sekali  a  bodli,  kožení  byli,  jichž  nedrželi  w  ru- 
kau,  než  w  ústech.  Střelba  pak  jejich  byla  ze  třtin  a  písku,  kteréž 
prachem  wodau  rozpuštěným  nabíjejíce,  papírowými  štáfy  na  sebe  há- 
zeli. Nic,  prawím  to,  po  wrchu  hledě,  hrozného  se  nezdálo:  já  wšak 
wida,  jak  když  někdo  mírně  trefen  byl,  sebau  trhal,  křičel,  winul, 
utíkal,  snadně  mi  porozuměti  bylo,  že  to  ne  žert,  než  oprawdowý  boj 
jest.  Na  někoho  jich  mnoho  dotíralo,  až  wšecko  od  mečňw  okolo  uší 
břinkalo  a  kulí  papírowých  jako  krupobití  naů  padalo.    Někdo,  statečně 
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se  bráně,  obránil  se  ;i  wsecky  odbíijee  swé  rozehnat:  jiný  ranami  jsa 
přemožen  padl.  A  viděl  jsem  tu  neobycejnau  jinde  ukratnost,  že  ani 
poraženým  ji/,  a  mrtwým  noodpauštěli;  nýbrž  lun  «ríc  a  nelítostiwěji 
na  ně  sekali  a  Hekali,  každý  nalom,  který  se  mu  ji/,  nebránit,  ncjra- 
ději  rekowstwí  dokazuje.  Někteří  9  sebau  mírněji  zacházeli,  ušák  hádky 
a  nedorozumnění  prázdni  nebyli.  .Nebo  solva  kdo  eo  promluvil,  aby 
mu  hned  jiný  někdo  na  odpor  newstaupit.  I  o  sníh,  bítý-11  jest  ěi 
černý,  i  o  oheň,  horký  -li  jc^l  ěi  studený,  hadruňky  byly. 

1'auliiík  |>iišťl  mezi  filosofy. 

I  dí  mi  Tlumočník:  Nu  již  tě  ale  mezi  samy  filosofy,  jejich/. 
práce  jest  k  naprawení  nedostatků  lidských  prostředku  vyhledá- 
vati, a  w  ěcm  prawá  maudrost  záleží,  ukazovali,  uvedu.  A  já  rekt: 
Tuf  se  snad  bohdá  jistému  něčemu  naučím.  »  On  řekl:  Ovšem;  nebo 
to  jsau  lide,  kteříž  pravdu  každé  věci  znají,  mimo  jejichž  wědomí 
ani  nebe  nic  nedělá,  ani  propast  ničeho  neskrýwá;  kteříž  živvol  lidsky 
k  ctnostem  ušlechtile  formují,  kteříž  obec  a  krajiny  osvěcují,  kteříž 
Boha  přítele  mají,  maudrostí  swaukjeho  tajnostem  dosahujíce.  1  pojď- 
mcž,  rekt  jsem,  pojďme  mezi  ně,  prosím,  tím  spíše.  Ale  jakž  mne  tam 
uvedl  a  já  množství  starců  a  divné  jejich  třely  spatřit,  strnul  jsem. 
Tu  zajisté  Bion  tiše  seděl,  Anacharsis  se  procházel,  Thales  létal,  llesio- 
dus  oral,  Plato  w  powělří  ideas  honil,  Homerus  zpíval,  Aristoteles 
disputoval.  Pythagoras  mlčel,  Epimenides  spal,  Archimedes  zemi  odstr- 
koval, Solon  práva  a  Galenus  recepty  spisoval,  Euklides  měřil  sin, 
Kleobulus  budaucí  věci  zpytoval,  Periander  povinnosti  rozměrová!, 
Pittakus  vátěil ,  Bias  žebral,  Epikletus  slaužil,  Seneka  mezi  lunami 
zlata  sedě  chudobu  vychvaloval,  Sokrates  o  sobě  každému,  že  nic 
neumí,  povídal.  Xenofon  naproti  tomu  každého  všemu  naučili  slibo- 
val, Diogenes  z  sudu  vykaukaje  všecky  mimo  jdaucí  haněl,  Timon 
všechněm  zlořečit,  Uemokritus  wšemu  lomu  se  smál,  Heraklilus  na- 
proti tomu  plakal.  Zeno  se  postil,  Epikurus  hodoval,  Anaxarchus  pra- 
vil, že  to  všecko  nic  není,  jen  že  se  to  lak  zdá.  Jiných  drobnějších 
filosoíků  mnoho  bylo,  a  každý  obzvláštního  něco  provodil,  čehož 
jsem  ani  nezpamatoval  všeho,  aniž  mi  se  připomínati  chce.  Dívaje 
se  pak  nato,  iekl  jsem:  Ale  lolo-liž  jsau  ti  mudrcové,  světlo  světa? 
Ach,  ach,  jál  jsem  se  jinakších  věci  nadál.  Wšak  lu  jako  sedláci  v 
-krčmě  každý  vyje  a  každý  jinač.  Řekl  mí  Tlumočník:  Tys  blaud,  ty 
tem  tajemstvím  nerozumíš.  Já  slyše  že  tajemství  jsau,  počnu  o  nich 
bedlivě  přemyšlovati  a  Tlumočník  počne  mi  je  vykládali.  W  tom  aj 
pristaupí  jakýsi,  také  v  lilosoťskéin  hábitu  (jmenoval  se  Pavlem  Tar- 
senským)  a  pošeptal  mi  do  ucha:  „Zdá-li  se  tobě  kdo  maudrým  býti 
v  tomto  světě,  budiž  bláznem,  aby  maudrým  učiněn  byt.  .Maudrost 
zajisté  světa  loholo  bláznovstvím  jcsl  u  Boha.  Nebo  psáno  jest:  Zná 
Pán  přemyšlowání  mandrých,  že  jsau  marná."  S  klerauž  reci.  poně- 
vadž jsem  viděl,  že  co  mé  oěi  a  nši  vidí  a  slyší,  se  srovnává, 
ochotně  jsem  nalom  přestal,  a:  Pojdinc  někam  jinam,  iekl.  Tlumočník 
pak  mnj  bláznu  mi  nadal,  že  maje  já  se  od  mandrých  něčemu  na- 
učili, od  nich  utíkám.  Ale  já  šel  mlče  předce. 
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Pautník  prohledá  hrad  Fortuny,  a  nejprw  přístup  k  němu. 

1.  Když  k  tomu. milému  hradu  přijdeme,  widím  nejprw  zástupy 
lidu  ze  wšech  města  ulic  se  sbíhajících  a  obcházejících,  a  kudy  by  se 
zhůru  dostati  mohli,  ohlédajících.  Byla  pak  na  ten  hrad  jediná,  wy- 
soká  a  úzká  brána,  ale  kteráž  zabořená,  zawalená  a  trním  zarostlá 
byla:  slaula  poně  Ctnost.  A  praweno  mi  o  ní,  že  před  časy  ona 
sama  toliko  k  wcházení  na  hrad  wystawena  byla,  ale  že  se  brzy  po- 
tom příhodau  jakausi  zabořila:  protož  jiných  menších  že  naděláno  a 
té  necháno,  poněwadž  příliš  příkro,  nepřístupno  a  nezwolno  bylo  cho- 
diti skrze  ni. 

2.  Proiámány  tedy  zdi  a  naděláno  forten  s  obojí  strany,  kteréž 
já  prohlédaje,  widěl  jsem  nápisy  jich:  pokrytstwí,  lež,  pochlebenstwí, 
neprawost,  fortel,  násilí  atd.  -  Ale  když  jsem  to  tak  jmenowal,  a  kteří 
tudy  wcházeli,  slyšeli:  hněwali  se  na  mne,  reptali,  shoditi  mne  dolů 
chtěli,  tak  že  jsem  stauliti  musel.  Díwaje  se  pak,  widěl  jsem,  že 
někteří  předce  tau  starau  branau  skrze  rum  a  trní  lezli;  jedni  prolezli, 
a  jiní  nic:  a  ti  teprw  se  zase  do  dolejších  bran  wraceli  a  jimi 
procházeli. 

3.  I  wejdu  tam  také  a  spatřím,  že  tu  ještě  hrad  není,  než  plac, 
na  němž  množstwí  lidí  stojí  zhůru  k  wyšším  palácům  wzhlédajících 
a  wz dýchajících.  Když  jsem  se  ptal,  co  ti  tu  dělají?  odpowědíno  mi, 
že  jsau  čekanci,  laskawého  paní  Fortuny  wzezření  a  na  hrad  puštění 
očekáwající.  A  co  se  newšickni  ještě  tito  tam  dostanau?  wšak  wši- 
ckni  o  to  wěrně  pracowali.  Odpowěděi:  Přičíněti  se  každý  můž,  jak 
wí  a  umí;  naposledy  wšak  na  paní  Fortuně,  koho  ona  k  sobě  při- 
jíti chce  neb  nechce,  záleží.  Můžeš  se  podíwati,  jak  to  jde.  I  widím, 
že  tam  již  wýše  žádných  schodů  ani  bran  není,  než  kolo  jakési  usta- 
wičně  se  točící,  k  němuž  kdo  se  připal,  zhůru  na  podlahu  wynešen 
byl  a  tam  teprw  od  paní  fortuny  přijat  a  dále  puštěn.  Dole  pak  ne- 
mohl kdo  chtěl  kola  se  chytiti,  než  koho  k  němu  úřednice  paní  For- 
tuny jménem  Náhoda  přiwedla  aneb  na  ně  wsadila;  jinému  každému 
ruce  sklauzly.  Ta  pak  regentka  Náhoda  chodila  mezi  haufem,  a  koho 
se  jí  udalo,  toho  chytila  a  na  kolo  wsadila:  ježto  se  jí  někteří  welmi 
na  oči  tiskli,  rukau  podáwali,  prosili,  swé  wynaložené  práce,  poty, 
mozoly,  šrámy  a  jiné  zaslaužilosti  předstírajíce.  Ale  já  držím,  že  na- 
prosto hluchá  i  slepá  býti  musela,  tak  že  nic  ani  k  osobám  newzhlé- 
dala  ani  proseb  nedbala. 

4.  Mnozí  tu  z  wšelijakých  stawů  byli,  které  jsem  prwé  widěl,  že 
w  powolání  swém  a  skrze  bránu  Ctnosti  aneb  také  skrze  postranní 
fortny  práce  a  potu  nelito wali,  awšak  se  štěstí  dočekati  nemohli: 
jiný,  nato  třeba  ani  nemyslící,  byl  za  ruku  ujat  a  zhůru  nesen.  Z 
oněch  pak  čekanců  mnozí  přewelmi  tesklili,  že  na  ně  pořádka  přijíti 
nechtěla,  až  nejeden  ošediwěl:  někteří  sobě  zaufali,  a  pustíc  od  štěstí, 
wraceli  se  k  lopatowání  swému,  z  kterýchž  opět  někteří  roztaužíce  se 
k  hradu  lezli,  očí  i  rukau  k  paní  Fortuně  podáwajíc :  tak  že  expek- 
tantů   těch  spůsob  tak  i  jinak  bídný  a  teskliwý  jsem  shledal. 
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1'iiiiiink  n|mimiIi  boháčů  prohledá. 

1.  Rekt  jsem  pak  wňdci  swému:  Nu  již  bych  také,  co  tam  nahoře 
jest,  jak  Fortuna  swé  hostě  ctí,  rád  spatřit.  Dobře,. řekl  on  a  w/.ms! 
se,  než  jsem  zwědět,  se  mnau  zhSru,  kdož  pani  Fortuna,  na  kauli  sto- 
jeci ,  řetězy,  zápony,  měšce,  titule  a  jména,  medy  a  cukry  rozdá w  ala 
a  teprw  dále  zhůru  panštěla.  1  pohledím  na  stawení  hradu,  kteréž 
o  trojím  ponebí  bylo,  a  spatřím,  že  některé  do  dolních  ,  jiné  do  pro- 
středních, jiné  do  wrcbních  pokojíků  uwozují.  I  di  mi  Tlumočník: 
Zde  dole  přebýwají,  které  pani  Fortuna  ponězy  a  zbožím  poctila  ;  w 
prostředních  pokojích  ti,  které  rozkošemi  kinu:  w  horních  pak  palá- 
cích, které  stáwau  přiodíwá,  aby  od  jiných  spalřowáni,  chwálcni  a 
ctěni  býti  museli.  Některým  dwojího  spolu  neb  i  wšeho  trojího  přeje, 
a  ti  se,  kam  chtí,  procházeti  inohau.  Widís,  jak  šťastná  wěc  jest, 
komu  se  sera  dostati  dostane. 

2.  Pojdínež  tedy,  řekl  jsem,  mezi  tyto  třebas  nejprw.  Takž  wejdeme 
do  dolních  sklepů,  a  aj  tam  tma  a  neweseto!  tak  že  jsem  nic  téměř 
newidět  ponejprw,  jen  že  jsem  břinkání  jakés  slyšel  a  puch  sluch- 
liny  zarážet  mne  ze  wšech  kautň.  W  tom  když  se  mi  trošku  zrak 
probere,  widím  plno  ze  ^všelijakých  stawň  lidí.  ani  tu  chodí,  stojí, 
sedí,  leží,  a  každý  má  pautami  zpaté  nohy  a  ruce  swázané  řetězem. 
někteří  přitom  i  na  krku  řetěz  a  na  hřbetě  břímě  nějaké.  I  zděsit 
jsem  se  a  řekl:  Což  pak  toto^  pro  krále,  do  žaláře  jsme  nějakého 
přišli?  Odpowěděl  mi,  směje  se,  tlumočník:  Jakýs  ty  nerozum?  wšak 
toto  darowé  jsau  paní  Fortuny,  kterýmiž  ona  milé  syny  swé  obkládá. 
A  já  ohlédaje  jednomu  i  druhému  i  třetímu  těch  jeho  darů,  widím 
ocelowá  pauta,  železné  řetěze,  olowěnau  neb  hlíněnau  nůši.  A  jacís 
to  darowé?  dím,  o  tyt  bych  já  nestál.  Ale  blaude,  zle  ty  hledíš,  dí 
rai  Tlumočník,  wšak  pak  zlato  jest  wšecko  to.  I  hledím  znowu  ještě 
pilněji  a  powídám  mu,  že  já  předce  ne  widím  než  železo  a  hlínu.  Ej 
nemudruj  tak  příliš,  dí  on;  wěř  jiným  wíce  než  sobě;  pohleď  jak  oni 
sobě   toho  wáží. 

3.  I  hledím  a  spatřím  swňj  diw,  jak  se  oni  přowelice  w  tom  opau- 
tání  swém  kochali.  Tento  sobě  počítal  kraužky  řetězu  swého ;  jiný 
je  rozbírat  a  zase  skládat;  jiný  řetězu  sobě  rukau  potěžká wat;  jiný 
ho  na  pídi  měřil;  jiuý  k  ústům  bera  líbal;  jiný  ho  před  mrazem,  hor- 
kem a  úrazem  chráně,  šátkem  obwinowat.  Někteří  dwa  neb  tři  se 
sstaupíc,  měřili  je  sobě  a  potěžkáwali  jeden  proti  druhému;  kdo  swňj 
lehcejší  znamenal,  kormautit  se  a  bližnímu  záwidět;  kdo  wětší  a  těžší 
měl,  chodit  wňkot,  dut  se,  honosit  a  chlubit.  Ac  mezi  těmi  opět  ně- 
kteří tiše  w  kaulě  sedíc,  w  welikosti  řetězů  a  paut  swých  tajně  se 
kochali,  nestojíc  o  to,  aby  jiní  widěli,  záwisti,  zato  mám,  a  krádeže 
se  bojíce.  Jiní  zase  plné  truhly  měli  hrudí  a  kamení,  kteréž  sem  i 
tam  překládali,  odmykali  a  zamykali,  nikam  odtud,  aby  o  to  nepřišli, 
nesmějíce  ani  nespějíce.  Někteří  ještě  ani  truhlám  newěřili,  nawázali 
a  nawěšeli  toho  okolo  sebe  tak  mnoho,  že  ani  choditi  ani  státi  s  tím 
nemohli,  než  leželi  toliko,  dychtíce  a  chroptíce.  Což  já  M-ida,  řekl  jsem: 
Ale  toto-liž  mají,  pro  wšecky  swaté,  štastní  lidé  slauti?  an  jsem  dole, 
práce,  kwattowání  lidská  prohlédaje,  nic  bídnějšího  nespatřil  jako  toto 
štěstí  jest.    Wšezwěd  řekl:  Prawda  jest  sic  (což  tajiti?)  že  míti  toliko 
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tyto  Fortuny  dary  a  jich  neužíwati  wětší  starost  jest  než  rozkoš.  Ale 
tím  paní  Fortuna  winna  není,  dí  Tlumočník,  že  někdo  darů  jejích  uží- 
wati  neumí.  Ona  se  s  swým  neskaupí,  než  ti  někteří  stuchlíci  ani 
sobě  ani  jiným  ku  pohodlí  toho  obrátiti  neumějící.  Ač  naposledy,  dělej 
si  z  toho  co  dělej,  předceť  jest  to  weliké  štěstí  „Míti."  Já  o  takowé 
štěstí,  jaké  tu  widím  nestojím,  řekl  jsem. 

2.   Z    Didakliky. 

Jak  dělati,  aby  žiwota  k  studiím  dosti  bylo. 

Libují  sobě  maudří  Hippokratesa  starého  lékaře  aforism  prwní, 
kterýž  (lékařské  umění  w  summu  uwésti  začínaje)  tak  položil:  Ziwot 
krátký,  umění  dlauhé,  příležitost  rychle  míjející,  zkušowání  nejisté, 
dowtipowání  nesnadné.  Čímž  pět  překážek  pro  něž  řídcí  k  wrchům 
umění  lidských  wycházejí,  jadrně  wyslowil. 

Prwní  jest  krátkost  žiwota.  Nebo  začnauce  žiwi  býti  a  něčemu 
wyrozuměti,  mřeme,  a  to,  co  se  při  nás  ukazowati  začalo,  s  námi. 

Druhá  wěcí,  kterýchž  uměti  potřebí,  náramná  rozšířenost,  jichž 
k  wypořádání  wíce  by  času,  než  ho  na  swětě  míti  můžeme,  po- 
třebí bylo. 

Třetí  nedostatek  příčin  a  příležitostí  dobrých,  aneb  jsau-li  kdy, 
rychle  jich  míjení.  Nebo  nejlepší  jest  příležitost  w  mladosti,  an  wěk 
ten  obyčejně  w  hříčkách  ztráwíme;  jiná  příležitost,  dá-li  se  kdy,  než 
zwíme,v  usmekne  se  zase. 

Ctwrtá  zatemnělost  wtipu  a  saudu  našeho,  že  nesnadně  k  jádrům 
wěcí  pronikati  můžeme. 

Pátá,  chtěl-li  by  kdo  dlauhým  M'yšetřowáním  jak  toto  neb  onono 
jest,  porozumíwati,  to  že  pracné  jest  a  k  tomu  nejisté.  Nebo  přehlí- 
dne-li  se  co  jednau  třeba  (což  jak  snadně  se  státi  mňž) ,  wšecka 
observací  w  nejistotu  přichází,  aniž  se  kdy  ubezpečiti  lze. 

Toto  wše  poněwadž  wšelijak  prawé  jest,  mysliti  potřebí,  zda  by 
jak  napraweno  býti  mohlo.  Napraweno  pak  býti  nemůže  leč  1.  ži- 
wota prodlužowáním,  2.  umění  ukracowáním,  3.  příležitosti  uchwaco- 
wáním,  4.  wtipu  k  snadnému  chápání  otwíráním,  5.  místo  nejistého 
wyšetřowání,  jistého  základu,  kterýž  by  chybiti  nemohl,  užíwáním. 

A  o  tomť  již  mluwili  a  toho  wyhledáwati  budeme  tímto  pořád- 
kem :  1.  Jak  dělati,  aby  nám  nebyl  žiwot  krátký?  2.  Jak  dělati,  aby 
učení  na  jisto  bylo?  3.  Jak  dělati,  aby  snadné  bylo?  4.  Jak  dělati, 
aby  mocné  bylo?  5.  Jak  dělati,  aby  krátké  a  hbité  bylo,  abychom  ho 
mnoho  wypořádati  mohli? 

Co  se  žiwota  lidského  tkne,  nejen  tuto  Hippokrates  na  krátkost 
jeho  naříká,  ale  to  i  sám  Aristoteles  činil,  nátura?  exprobrans,  quod 
cervis,  corvis  et  aliis  animalibus  lanta  vivendi  spatia  concedat,  člo- 
wěka  pak  k  welikým  wěcein  narozeného  že  tak  úzkými  žiwota  me- 
zemi obmezilo.  Ale  maudře  odpowídá  Seneka :  Non  brevem  vitam 
accipimus,  sed  facimus ;  nec  inopes  ejus ,  sed  prodigi  sumus :  vita,  si 
scias  uti,  longa  est.  Ilem:  satis  longa  vita  et  in  maximarum  rerum 
consummationem  large  data  est,  si  tota  bene  collocetur  (De  brev.  V. 
C.  I.  etc).  Naše  ledy  jest  wina,  jestliže  se  nám  k  wykonání  welikých 
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wěcí  žiwota  nedostáwá,  protože  jej  sobž  mrháme  sami,  a  to  spftso- 
bem  dwojím:  jedno  mořením  w  sobě  žiwota,  aby  nám  dříve  času 
shasl ;  druhé  mařením  toho  oslátku  we  wěcech  neužitečných.  Píše  za- 
jisté Hippolytus  Guarinorius  a  dowodí,  že  každj  člowěk,  zdrawý  se  na 
swět  národě,  tak  mnoho  kořenů  žiwota  w  sobě  má,  ;il>\  kdo  nej- 
útlejšího jest  přirození,  šedesát,  kdo  nejsilnějšího,  sto  dwadoet  let  ži# 
býti  mohl.  Mře^H  kdo  před  tím  taseni  (jakož  arci  mře  wělší  díl  lidí 
w  dětinstwí,  pacholetstwí,  mládeneclwí,  mužstwí),  že  to  nejde  při- 
rozením, než  nešetrností  lidskau,  pokažením  totiž  a  porušením  w  sobě 
nástrojů  žiwota,  z  čehož  násilná  smrt  následuje. 

Ze  pak  i  to  málo  (třeba  dwadcet,  třidoet,  člyřidccl  let)  kdy  by 
se  dobře  wynakiádalo,  k  welikým  wěcem  stačowalo,  na  dňwod  jsau 
někteří  w  pokolení  lidském,  kteříž  w  nemnohém  wěku  welikýoh  wiei 
dowodili.  Alexander  Weliký  we  tiidcátém  třetím  létě  wěku  sucho 
umřel:  awšak  čeho  w  těch  krátkých  létech  nedowedl?  Wátky  mnohé 
wykoftař,  wítězstwí  weliká  obdržel,  wšeho  téměř  swěta  pánem  učiněn, 
jména  sobě  nesmrtedlného  dobyř,  jakž  by  snad  jiný,  tisíc  let  žiw  jsa, 
nedowedí. 

Sám  Pán  a  Wykupitel  náš,  na  swět  poslán  byw,  ne  wícc  než 
34  let  xv  smrtedlném  těle  zůstal  a  weliké  dílo  wykaupení  šťastně  wy- 
konal ;  zdali  ne  na  příklad  nám  (poněwadž  wšecko,  co  při  něm  bylo,, 
tajcnistwí  bylo),  že  jaký  se  koli  komu  Avěk  dostane,  k  wyřízení  toho, 
což  k  wěcnosti  stacuje,  dosti  jest? 

A  protož  na  toto  dwé  mysliti  jest,  niá-li  se  w  žiwolě  mnoho 
sprawili:  1.  Aby  tělo  před  nemoemi  a  smrtí  hájeno  bylo.  2.  Aby  mysl 
rozumně  w  práce  byla  zawozowána. 

Tělo  pilně  šetřiti,  před  nemoemi  a  úrazy  hájiti  powinni  jsme 
proto:  předně,  že  jest  příbytek  a  slánek  duše  a  to  jediný,  kterýž  roz- 
boří-li  se,  ona  jiného  nemajíc  hned  se  ze  swěta  wen  stěhowati  musí; 
pakli  se  pomalu  trhá,  láme,  boří  aneb  třeba  zamoká,  hnije,  nepohodlné 
w  něm  bydlení  má.  Abychom  tedy  na  paláců  swěta ,  kamž  milostí 
Boží  uwedeni  jsme,  co  nejdéle  a  nejpohodlněji  pobyti  mohli,  stánek 
ten  swňj  pilně  opatrowati  musíme.  Druhé  i  proto,  že  tělo  nejen  stán- 
kem, ale  i  nástrojem  jest  duše  rozumné.  Duše  zajisté,  w  těle  jsauc, 
bez  těla  nic  nemůž:  ani  slyšeti  ani  widěli  ani  miuwiti  ani  s  místa 
na  místo  přecházeti  ald.,  nébrž  ani  přemyšlowati;  netoliko  proto,  že 
mysl  wšecku  materii  od  smyslů  bére,  ale  také,  že  též  materie  kde 
chowati  nemá  než  w  mozku,  ani  se  s  ní  jak  jinak  obírati,  kromě  po- 
dobizny wěcí  w  mozku  jako  w  zrcadle  spatřujíc.  Protož  poruší-li  se 
mozek  jakýmkoli  spůsobem,  rozum  se  hned  také  ruší  aneb  mate  aneb 
zastěnuje;  ruší-li  se  jiní  w  těle  údowé  a  bolest  působí,  mysl  hned 
také  překážku  má.  Načež  hleděl,  kdo  onen  weršíěek  složil:  Orandum 
est,  ut  sit  mens  sána  in   corporc  sáno. 

Zachowáwá  se  pak  tělo  naše  k  žiwota  a  zdrawí  dobrau  dietau, 
jenž  jest  míra  jistá  wšeho  toho,  což  tělu  ku  pohodlí  jeho  přináleží,  o 
čemž  medici  obšírně  píší.  Tuto  nawrhnu  toliko  něco,  a  to  z  základu 
přirození,  příkladem  stromu.  Strom,  má-li  w  žiwosti,  ěerstwosti  swé 
zachowán  býti  na  dlauhé  ěasy,  musí  wláhu  míti  stále,  prowíwání 
časté,  odpočinutí  tytý  ž.  Wláhu  míti  musí,  nebo  kdy  by  neměř,  uswadř 
by;  awšak  ne  nazbyt,  nebo  přílišná  mokrost  kořen  hnojí  a  zkázu  při- 
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wodí.  Tak  i  tělu  potřebí  pokrmu  a  nápoje;  bez  toho  ono  státi  ně- 
muž, protože  hladem  a  žízní  žiwot  wadne,  schne,  mře ;  wšak  tak  aby 
nebylo  přecpáwání  a  přelíwání,  než  jen  ku  potřebě.  Cíin  mírnéji  a 
skrowněji  bude,  tím  jistší  a  lepší  zažíwání.  Čehož  kdo  wůbec  nešetří, 
kazí  w  sobě  žiwot  a  zdrawí,  a  umoří  se  dříwe  oasu.  Kdy  by  wše- 
cky  lidi,  co  jich  před  časem  se  swěta  schází,  přehlídl,  jeden  w  ti- 
síci sotwa  se  najde,  kterýž  od  hladu  umřel,  wšickni  téměř  od  pře- 
plůoAvání.  Nebo  smrt  jest  od  nemoci,  nemoc  od  zlých  wlhkostí,  wlh- 
kosti  od  nezažíwání,  nezažíwání  od  zbytečnosti,  že  se  tak  mnoho  do 
žaludku  cpá  a  leje,  že  přewařowati  stačiti  nemůž.  Obzwláštně  pak 
studentům,  kteříž  se  wypracují,  středmosti  potřebí,  chtějí— li  zdráwi 
býti.  A  wšak  nejen  skrowná  ale  i  prostá  potrawa  býti  má,  protože 
přirození  na  malicku  přestáwá,  podlé  pak  přirození  žiwu  býti  nejlépe 
jest.  Stromu,  nechť  jest  jakkoli  wzácný,  nezaléwá  zahradník  wínem 
neb  mlékem,  než  čím  Bůh  nařídil,  wodau.  Šetřiti  tedy  i  rodičowé 
mají,  aby  dítek  mlsům  neučili  a  zdrawí  jim  nekazili.  Není  zajisté  na- 
darmo zapsáno,  že  Daniel  s  towaryši  swými,  mládenečkowé  spanilí  z 
králowské  krwe,  bywše  oddáni  k  učení,  při  wodě  a  waření  prostém 
zdrawější,  tlustší  a  (což  wíce  jest)  rozumnější  byli,  nežli  wšickni, 
kteříž  z  králowského  stolu  opatření  swé  měli. 

Prowíwání  také  musí  míti  strom  a  obcerstwowání  wětrem,  de- 
štěm, mrazem,  sic  bez  toho  mdlí  a  chřadne ;  nýbrž  postawil-li  by  strů- 
mek a  bylinu  někam,  kde  by  ho  wítr  docházeti  nemohl,  neb  w  teple 
ustawiěném,  zatchne  se  a  uwadne.  Týmž  spůsobem  lidskému  tělu 
obcerstwowání  potřebí,  a  to  procházením,  probíháním,  pracemi,  hrami 
a  jakýmkoli  těla-  pohybowáním  a  cwičením. 

Naposledy  odpočinutí  stromu  potřebí,  aby  ne  wždycky  zewnitř 
kwetl,  rostl,  owoce  nesl,  než  také  někdy  wniťr  odpoěina  sám  w 
sobě  zažíwat  a  se  sílil.  Protož  nařídil  Bůh,  aby  za  každým  létem  ná- 
sledowala  zima,  w  kteréž  by  dříwí,  byliny  i  země  sama  odpočíwala. 
Tak  podobně  lidem  dal  noc  k  odpocíwání  po  pracech;  awšak  i  mimo 
čas  odpocíwání  nočního  obmýšleti  se  má  a  musí,  aby  tělo,  jako  i  mysl, 
při  pracech  swých  tak  též  odpočinutí  a  wydychnutí  mělo;  což  se  děje 
zábywkami  nějakými.  Nebo  poněwadž  mysl  lidská  i  tehdáž,  když  se 
jí  od  práci  popustí,  zaháleti  nemůž:  musí  předce  něco  býti,  by  zane- 
sena byla ,  aby  se  čas  nemařil  a  mysl  spolu  s  tělem  občerstwení 
měla;  a  to  již  něco  weselého  býti  musí,  jakož  rozpráwky,  žertowé, 
hry,  musika,  malowání  a  cokoli  smyslům  těla  libé  a  pohodlné  jest, 
wšak  bez  hříchu. 

Toho  trého  kdo  šetří,  jí  a  pije  středmě,  tělo  pracemi  cwičí  pilně, 
pohodlí  a  občerstwení  jemu  dodáwá  rozšafně,  jak  přirození  káže:  není 
možné,  aby  žiw,  zdráw,  čerstew  nebyl  na  dlauhé  časy,  samu  příhodu 
a  moc  Boží  wymíníc.  Protož  naučiti  se  tomu,  jak  w  míru  jísti  i  ne- 
jísti, spáti  i  bdíti,  pracowati  i  odpočíwati,  welikau  jest  pomocí  dlau- 
hého  žiwota  a  zdrawí,  i  bez  léků. 

Málo  se  cosi  zdá  třidceti  let  wyřkne  se  to  pojednau,  awšak 
mnoho  jest  w  nich  dnů,  owšem  hodin;  i  pomaličku  jda,  může  se 
w  tom  času  daleko  přijíti.  Stromu  jak  zrostem  přibýwá,  díwaje  se 
naů,  neuhlédáš,  protože  pomaličku  a  nepatrně  roste;  awšak  (když  jen 
roste)  každý  měsíc  ho  něco  přibude,  owšem   každý  rok,  že  we  třid- 
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cítí  létech  weliký  bude.     Týmž  spůsobem  jíle  zrůst    těla    našeho;  ne- 
vidíme, když  roste,  widime,  kdy/  zroste. 

A  nejinač  jest  i  s  pracemi  mysli.  Málo  k  málu  přidáwajé,  to- 
liko přidáwajé,  nashromáždí  se  jistě  w  krátkém  čase  wío,  než  hy  wě- 
řiti  mohl.  Něho  když  na  stromě  každý  rok  z  každého  pupenee  jedna 
toliko  ratolístka  aneb  prautek  wyroste,  d+íw  tHdceti  let  bude  míti  na 
sta,  ba  na  tisíce  wětších  a  menších  ratolestí,  listůw  pak,  kwěta,  ou  oce 
bez  poetu.  A  neměl  by  clowěk  we  dwadcíti  neb  tříd oí ti  létech  také 
wzrfisti?  Porozwržme  sobě  to  maličko.  Den  má  24  hodin;  ty  pro  po- 
třebu žiwota  a  zdrawí  na  tré  rozděle,  budeš  míti  osm  hodin  k  spaní, 
osm  k  jídlu,  procházkám,  rozpráwkám,  hrám  a  rekracím  jakýmkoli; 
osmt  zůstane  ku  práci,  kterauž  bez  nesnadnosti  a  tesknosti  konati  mů- 
žeš, každau  hodinu  platného  něco  sprawě.  Počítej  pak  do  téhodne 
šest  dnňw  (sedmého  celého  k  odpočinutí  zanechaje),  bude  w  témdni 
ku  práci  hodin  ětyřidcet  osm;  w  roce  pak  budeš  jich  míti  ďwa  tisíce 
pět  set  a  sedmdesáte  šest.  Co  pak  w  děsili,  dwadcíti,  ťridcíli  létech? 
Kam  to  hle  wyjde,  když  se  pomaličku  jen  předce  wždycky  kráčí  í  Pro- 
tož práw  jest  Seneka,  že  žiwot  tomu,  kdo  ho  užíwati  umí,  dlauhý 
jest  a  k  jakýmkoli  welikým  wěcem  staěuje.  Natom  jen  záležeti  již 
bude,  uměti  žiwota  užíwati  a  to,  což  se  w  něm  sprawiti  má,  uměti 
pořádati. 

3.    Z    Umění    kazatelského. 

Líbeznost  reci. 

Líbeznost  celé  reci  jest  trojí:   1.  jistota,  2.  krátkost,  3.  proměnnost. 

K  líbeznosti  celé  reci  náleží  předně  jistota,  a  ta  záleží  w  tom, 
aby  řečník  dobře  sobě  řeč  připrawě,  dobré  ji  také  w  pamět  wložiř 
a  pořad  směle  a  wesele  mluwil.  Mluwí-li  řečník  s  oslýcháním  a  ne- 
smělostí:  nahlédaje  do  papíru,  owšem  s  nějakým  zatínáním  a  teprw 
slow  i  wěcí  lapáním:  nepříjemná  řec  býwá  učiněna.  Protož  řečník 
sobě  řeč  časně  přístroje,  jednau  i  po  druhé,  i  wícekráte ,  je— li  mdlé 
paměti,  přeběhnauti  a  opakowati  sobě  musí.  Tuto  se  Horácowo  wy- 
řknutí  naplní:  Rem  bene  pra3visam  verba  haud  invita  sequentur;  do- 
bře-li  sobě  přehlídneš  wěc,  poplyne  tobě  sama  řec. 

K  líbeznosti  patří  za  druhé  krátkost,  a  tato  jest  ozdoba  zna- 
menitá a  k  činění  bedliwých  posluchačňw  jistý  prostředek ;  jakž 
prawí  Horác : 

Quidquid  praecipies,  esto  brevis,  ut  čito  dieta 
Percipiant  animi  faciles,  teneantque  fuleles. 

to  jest:  Cožkoli  předkládáš,  nituw  králce,  by  posluchač  snáze 
Slowům  srozuměl  twým  a  wěrně  je  w  paměti  snášel. 

Nebo  nemožné  jest  lidské  mysli,  aby  přes  hodinu  při  jedné  wěci 
jadrně  zdržána  byla.  Protož  co  se  dále  niluwí,  u  wítr  se  inluwí.  Nýbrž 
je— li  kdo  w  tom  znám,  že  dlauho  mluwíwá ,  posluchači  dlauhosti  se 
bojíce,  hned  s  počátku  mysl  spauštějí,  tak  že  nežiwé  býwá  poslau- 
chání.     Dlauhost    naprosto  jest  zbytečná  a  nemůže    než  teskliwa  býti. 


366 

Mezitím  nalézají  se  Avšak  i  takowí  posluchači,  kterým  i  prodlaužená, 
je— li  jen  bystře  přednesena,  řeč  dlauhá  nebýwá. 

Dí  někdo:  „Když  jest  mnoho  wěcí,  škoda  jich  necháwati."  Na 
tuto  námitku  odpowídám:  Dobře  by  bylo,  aby  bylo  mnoho  wěcí,  ale 
že  někdy  býwá  maře  verborum,  gutta  rerum,  moře  slow,  krů- 
pěje Avěcí:  protož  odmísí-li  řečník  zbytečnost  slow,  bez  nichž  také 
býti  může,  sotwa  jich  tak  mnoho  zůstane,  aby  protahowati  musil;  w 
hodině  welmi  mnoho  powědíti  může.  Dále:  Byt  i  užitečných  wěcí  a 
naučení  hojnost  měl,  zdaž  wšecko  jednostejnau  obšírností  wésti  třeba? 
Wybeřme  pro  posluchače  potřebnějších  a  případnějších,  jiných  krátce 
dotkněme.  Tuto  bychom  o  tom  a  tam  o  onom  mluwiti  mohli,  ale  není 
času.  Sice  mnoho  si  umíniti  a  málo  neb  na  běh  odbýwati  a  z  částky 
na  částku  skládati  jest  zle'ho  řečníka  dobré  znamení.  Nýbrž  radí  oswí- 
cení  muži,  kdykoli  by  řečník  ustáwání  posluchačůw  spatřil,  aby  hned 
přestal,  byť  ještě  lepší  wěci  měl  a  čas  třeba  neprošel;  sice  málo  toho 
užíwá  a  mohl  by  to  lépe  po  druhé  při  čerstwosti  wynaložiti,  nežli 
tu.  Nebo  jako  tu  není  žádná  příwětiwost,  do  hostů  cpáti  a  líti  wše- 
cko, což  máš,  i  nejlepšího  :  tak  tuto  podobné  jest. 

K  líbeznosti  celé  řeči  patří  za  třetí  proměn nost  a  rozlič- 
nost jak  wěcí  tak  slow.  Nebo  wšelijak  prawé  jest:  Varietas  de- 
lectat,  rozličnost  dáwá  libost.  Kwítek  čím  wíce  má  barew,  tím  býwá 
milejší;  zahrada,  čím  wíce  rozličných  stromů  a  bylin,  tím  wzácnější; 
apatéka,  čím  wíce  rozličných  léků,  tím  dražší;  musika,  čím  wíce 
uměle  prowíwajících  hlasů,  tím  libější  a  jímawější:  tak  i  tuto  ne 
wždycky  jedním  hlasem  wrzati,  ne  wždycky  jednostejných  formulí, 
přecházeli  a  slow  užíwati  sluší. 

4.    Z   Maudrosli    starých    předků  w. 

0  příslowích. 

Příslowí  neb  připowídka  jest  krátké  a  mrštné  nějaké  propowědění, 
w  němž  se  jiné  prawí  a  jiné  rozumí;  to  jest,  slowa  znějí  o  nějaké 
zewnitřní  tělesné  známé  wěci  a  namítá  se  jimi  něco  wnířního ,  du- 
chowního,  méně  známého.  Ku  příkladu,  když  dím:  „Slepý  o  barwách 
sauditi  nemůže,"  míním  to,  že,  čemu  kdo  nerozumí,  o  tom  mluwiti  a 
saudu  wynášeti  nemá.  „Mezi  sršně  nedmýchej"  t.  j.  hněwiwého  člo- 
wěka  nepopauzej.  „Kdo  chce  žíti,  musí  síti"  t.  j.  kdo  chce  užitek  bráti, 
pracowati  musí;  kdo  chce  učeným  býti,  učiti  se  musí  atd.  Z  čehož 
widěti,  že  každé  příslowí  wlastně  tak  řečené  contracta  qusedam  simi- 
litudo  jest,  to  jest,  tajné  wěci  k  wěci  přirownání  a  podobenstwí  se- 
bau  nese,  toliko  že  se  jedna  z  nich  (apodosis)  zamlčuje.  Nebo  plně 
mluwě,  řekl  bych :  Jakož  slepý  o  barwách  sauditi  nemůž,  tak  o  umění 
ten,  kdo  se  neučil.  Jakož  mezi  sršně  dmýchati  jest  bauřiti  je:  tak 
člowěka  popudliwého  drážditi  jest  bauři  začínati.  Jakož  oráč  žádné 
žně  míti  nemůže,  jestliže  pole  neosel:  tak  nepracowitý  lenoch  užitku 
ať  nečeká.  Protož  se  někdy  slowička  přirownání  namítající  přidáwají: 
jako,  co,  není  než,  diw  že  atd.  Upřímý  jako  motowidlo.  Má  se  drle 
jako  chodec  na  brle.  Není  než  wlk  (lakomec).  Diw  že  neošediwí 
(t.  starostí)  atd. 
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Beran  se* také  někdy  za  pnsiowí  prostá  powiďěníj  kdy/.  Jen  pěkná 
a  w  krátkých  stowích  smyslu  mnoho  wypowídajicí  jsaa,  jako:  Pokud 
fríry,  potud  člowěka.  Komu  nelze  radili,  nelze  pomoci.  Wěc  Bohem 
sauzená  nemine.  Kde  není  kázně,  není  bázně.  Wseho  do  rasu.  Nauze 
nedá  z  wůle,  neb  Nauze  wftli  hamuje  atd.  Ale  to  wtastně  rotawě  ada- 
ííia,  t.  příslowí  neb  připowídky  nejsau,  než  gnomae  neb  Bentencic, 
l.  stměná  powědění,  kteráž  ačkoli  také  swau  ažiteěnost  a  platnost 
mají:  onano  wiak  mají  wětsí  líbeznost,  protože  mysl  hned  na  dwé 
se  rozwírá,  i  nato,  co  se  literně  jmenuje,  i  nato,  co  se  pod  tím  míní; 
a  tak  wěc  tím  jadrněji  w  mysli  wázne ,  ftím  patrněji  podobenstvím 
ieygwětlení  bére. 

Z  čehož  widěti,  že  pro  dwě  příčiny  adagií  se  nžíwá:  jedno  pro 
ozdobu  řeči,  která/,  se  jimi  jako  kwítky  neb  perličkami  rozkošnými 
prowíjí;  druhé  pro  jadrnost  rozhrnu,  aby  mysl  i  w  pozornosti  snáze 
zdržána  byli  i  snázeji  a  mocněji  chápati  mohla.  Takowé  parmmie 
neb  adagia,  t.  příslowí,  beran  se  ze  wšelijakých  wůbec  známých  wěcí 
a  směřují  wždycky  k  formowání  w  nás  rozumnosti  a  opatrnosti  při 
wěcech  žiwota  a  obcowání  se  dotýkajících.     Ku  příkladu: 

1.  z  wěcí  přirozených,  žiwlů,  kowů,  zrostlin,  zwířat  atd.,  jako 
když  se  dí:  Proti  praudu  ptowali.  Ne  wie  zlato,  co  se  třpytí.  Strom 
jednau  ranau  nepadá.     AVlk  leže  netyje  atd. 

2.  z  wěcí  řemeslných  od  lidí  wymyšlených  a  spořádaných,  jako  : 
Dal  se  bez  wesla  na  moře.  Jak  zapřáli! ,  lak  jede.  Na  jedno  jsau 
kopyto.     Komu  se  chce  tancowali,  tomu  snadno  pískati  atd.. 

3.  z  historií  neb  wěcí  někdy  při  někom  stalých  a  zběhlých,  jako  : 
Saul  mezi  proroky.  Nepodařilý  Absolon,  Wředowitý  Lazar.  Mistr  Nauze 
naučil  Dalibora  hausti  atd. 

4.  z  básní  a  fabulí,  kterýmiž  někdy  mudrci  lidské  činy  wyobrá- 
želi,  jako:  Beran  wlku  wodu  kalí.  Kráwa  muškátu  rozumí.  Hlawa 
bez  mozku  atd. 

5.    Z    H  1  u  h  i  n  y    bezpečnosti. 

Swět  se  točí  wůkol,  wůkol  w  swětě  wšecko  se  wálí, 

Zhůru  dolů,  sem  tam  w  něm  wšudy  wšecko  chodí. 
Ač  nechodí:  létá,  kácí,  přewrací  se  kotrlcem, 

Málo  co  swým  řádem  kráčeje,  wšecko  maní. 
Sám  jediný  swěla  Pán  nade  wšíra,  pode  wším,  skrze  wšecko 

Jda,  swětu  sám  wěčná  podpora  pewně  stojí. 
0  blaze,  kdož  w  centrum  wěčném  usadí  se!  Na  wěčnost 

W  srdci  Božím  swému  srdci  nalezne  pokoj. 

G.   Z    Catonowýcli    mravných    naučen  í. 

Dáš-li  pozor  na  žiwot  lidský,  wšech  spůsobů  šetře, 
Saudě  jiného  jiný,  žádný  sám  bez  wady  není. 

Pilně  waruj  se  řečí  proti  řečným  dáwati  w  půtku; 
Reč  míwá  leckdos,  maudrost  jest  ozdoba  řídkých. 
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Aulisných  se  řečí  wždy  waruj  pochlebně  lahodných; 
Upřímné  znamením  řeči  buď  tobě  prostota  mysli. 

Přípowědí  se  netěš,  leč  máš,  co  slíbeno,  w  hrsti: 
Tím  hyne  wíra  nyní,  že  mnozí  jsau  na  slowa  štědří.. 

Jestliže  s  kým  kdo  sobě  šepcí,  naslýchati  nedbej ; 
Zlé  swědomí  sobě  míti  musí,  kdo  wždycky  nasiýchá. 

Stříci  se  wždycky  lidí  pamatuj  přílišně  lahodných; 
Píšťalá  sladce  zní,  když  ptáčník  ptáčata  wábí. 

Různic  s  tím  se  waruj,  sobě  s  kým  ruky  lásky  podáwáš; 
<Eásku  twrdí  swornost,  hněw  trausí  w  srdce  nenáwist. 

Stačuje-lit  možnost,  dobře  čiíí  wšechněm,  i  neznámým; 
Králowská  ctnost  jest,  dobročinstwem  přízně  dobýwat. 

Máš-li  s  nesworným  spor,  nestyď  se  ustaupiti  někdy; 
Mír  nese  wždycky  pokoj,  wítězstwí  často  nejisté. 

S  přátelským  známým  nesnadně  se  w  půtku  wydáwej ; 
Jiskra  malá  můž  dáti  oheň,  slow  nemnoho  wádu. 

Z  příkladůw  uč  se  jiných,  co  činit  neb  utíkati  lep  jest; 
Slušné  jesti  cizí  zrcadlem  příhody  míti. 

Zasmušilých  přílišně  tichých  hleď  stříci  se  twáří; 
Ráda  tichá  břehy  podmílá  woda,  ráda  se  wíří. 

Wiz,  komu  dobře  činíš,  avíz  a  opatrnosti  užíwej, 
Darmotratem  tebe  hodnější  by  nenazwali  hodně. 

LXVI. 
Wáclaw  Frant.  Rozmanecky. 

Kozmanecký  čili  polatiněle  Kozmanecius  rodem  byl  z  Cá- 
slawě  (nar.  1608).  Jsa  ještě  chlapec,  poslán  na  učení  do  Uher- 
ského Brodu,  kdež  několik  let  pobyw,  wzdělal  se  nejen  w  la- 
tině ale  též  jmenówitě  w  umění  hudebném.  Studie  jeho  trpkým 
spůsobem  přetrženy  byly  1.  1619,  když  Betlen  Gábor,  wpadna 
do  Morawy,  Uherský  Brod  obsadil.  Zpěwem  a  hudbau  poda- 
řilo se  sice  mladému  žákowi,  zjednati  sobě  přístup  až  ke  knížeti, 
od  něhož  hojně  byl  obdarowán:  nicméně  vv  tísních  tehdejších, 
ku  kterým  se  i  mor  přitowaryšil,  mnoho  wytrpěl  nauze  a  hladu. 
Posléze  nepřátelé  z  Brodu  odtáhli,  a  Kozmanecký  mohl  we  stu- 


diích  pokračowati.  L.  1627  wrátil  se  do  domowa.  Tu  pře- 
staupil  k  církwi  katolické,  byw  posud  wychowán  w  učení  Lu- 
therowě.  Brzo  potom  obrátil  se  do  Prahy,  studowal  na  aka- 
demii jesuitské  filosofii  a  dosáhl  hodnosti  mistrské.  Od  1.  1635 
byl  učitelem  w  Něm.  Brode,  později  w  Ledči  a  w  Praze,  kdež 
asi  od  1.  1640  slaužil  co  ředitel  kuru  a  školy  postaupně  u  sw. 
Petra  na  Poříčí,  u  sw.  Jindřicha,  a  konečně  od  1644  do  1653 
u-  sw.  Stepána  na  nowém  městě.  L.  1666  sestawil  „Summowní 
krátké  sepsání  o  hrozné  wálce,  kteráž  se  1.  1618  w  české 
zemi  začala  a,  w  Praze  swíij  počátek  wzawši,  také  tu  ke  skon- 
čení swému  přišla. "  Mnohé  wěci  wyprawuje  co  očitý  swě- 
dek,  čímž  sepsání  jeho  welmi  žiwosti  nabýwá.  Kdy  zemřel, 
posud  známo  není.  Rukopisy  jeho  a  skladby  hudebné  chowají 
se  w  bibliothece  kanonie  Strahowské.  Wydána  jen  některá  část 
summowního  sepsání  od  Vincencia  Zahradníka  w  Časopise 
Č.  M.  1.    1838, 

Z   krátkého    wypsáuí   třidcelileté    wálky. 

Paměti  z  let  1639,  1640,  1642,  1644. 

W  létu  1639  pyšný  Banner,  jakožto  chwály  a  sláwy  wojenské 
cbtiwý,  ba  i  také  jako  wlk  hltawý,  laupeže  žádostiwý,  kterýž  se 
dlauho  pokoji  radowati  nepřiwykl*,  se  swým  wojenským  lidem  přitáhl 
k  Pirnu  a  s  nejwyšším  Morazinem  tu  boj  wedl  a  konal.  Téhož  města 
mocí  dobyl,  an  porazil  a  potlaukl  Morazina,  wšak  s  mnohau  škodau 
a  ztrátau  lidu  swého,  kteréhož  mnoho  tisíců  měl.  Týž  pýchau  nadutý 
Banner,  wypínaje  swau  hlawu  a  jsa  náramně  posedlý  Avysokoniyslno- 
stí,  ku  Praze  w  létu  swrchu  psaném  we  dnech  iMáje  měsíce  běžících 
s  welikau  příprawau  wáleěnau  a  s  množstwíni  wozů  řebříky  naplně- 
ných přitáhl.  Nadál  se  jistého  wítězstwí,  té  jsa  naděje,  že  jeho  wo- 
jínowé  přes  ty  řebříky  bez  welikého  odporu  na  Pražské  zdi  jako  na 
hrušky  polezau.  Ale  uhodila  kosa  na  kámen,  pištěc  na  bubeníka,  ho- 
lič na  bradýře.  Položil  se  týž  Banner  se  swým  lidem  u  šibenice,  snad 
pro  štěstí,  poručiw  k  té  šibenici  dwa  weliké  kusy  přitáhnauti,  z  nichžto 
některau  ránu  k  Horské  bráně,  kteráž  toho  času  w  swé  celosti  a  pod- 
statě stála,  beze  škody  uěiniwše,  stříleti  přestali.  Na  druhém  pak  wrchu 
po  lewé  straně  nad  winicemi  k  wýchodu  slunce  položenými  jeho  lid 
pěší  s  rozwinutými  praporci,  jako  by  jižjiž  do  Prahy  wtrhnauti  měli, 
stáli.  Ale  na  druhý  den  wšecko  wojsko  poodtáhlo  odtad  okolo  týchž 
winic.  Přitáhli  s  kusy  ku  kostelu  swatého  Pankracího,  toho  řasu  ne- 
daleko za  Wyšehradskau  branau  postaweného,  ale  již  nyní  dokonale 
zbořeného  a  w  nic  obráceného,  tak  že  tohoto  času,  kde  stál,  sotwa 
místo  poznáno  býti  může.  Od  tohoto  místa  silně  ke  zdem  Pražským 
ze  šesti  welikých  kusů  proti  Karlowu  stříleti  Banner  počal,  proti  ně- 
muž zase  z  kusu  odporowáuo  bylo.  Střílelo  se  od  chrámu  Božího 
swatého  Apollinařiše  w  nowém  městě  Pražském  na   wětrné   hoře  po- 
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staweného  a  z  upewnění  Wyšehradského,  a  tudy  mu  z  týchž  dwau 
míst  silný  odpor  se  činit.  Do  téhož  pak  chrámu  Božího  z  jeho  kusů 
weliká  kaule,  proraziwši  zeď,  přišla  a  tam  zůsjaiá ,  jiné  kaule  ale  do 
winic  nízko  padaly. 

Wida  Banner,  že  se  mu  wedlé  mínění  jeho  newede,  umínil  pod 
akkordem  město  sobě  pod  moc  uwésti  a  podmaniti.  Posílal  trubače 
a  bubeníky  do  měst  Pražských,  aby  se  mu  poddala,  dříwe  nežli  by 
on  do  nich  mocně  se  swým  wojskem  wtrhl.  Načež  bylo  zase  od 
Gallaše  wzkázáno,  aby  hnedky  wtrhl  a  Prahu  wzal,  může-li,  a  že 
k  tomu  má  brány  otewřené.  Ale  on,  porozuměw,  že  by  snad  mu- 
sel perné  šišky  jísti  i  se  swými  wojsky,  dříwe  nežli  by  Prahy  do- 
stal, a  maje  slabau  naději,  by  toho  co  dowedt:  třetího  dne  od  Prahy 
se  wším  wojskem  k  Brandeysu  a  do  Staré  Boleslawi  odtáhl  a  tam, 
welmi  silně  se  i  wojsko  swé  ohradiw,  mnoho  měsíců  ležel. 

Toho  času  sám  osobně  JMst  arcikníže  Leopold  na  místě  JMCské 
w  Praze  zůstáwati  ráčil,  nepříteli  činiw  odpor,  poněwadž  začasté 
strany  proti  sobě  wálčily,  jedni  druhév  hubili  a  zajímali.  Uherští  jezd- 
cowé  měli  swé  ležení  za  Prahau  na  Spitálsku  s  baudami  a  stany  jako 
nějaké  město  postawené.  Wšak  jednoho  dne  welmi  raníčko  neměli 
stráží  dobře  osazených.  Ten,  kterýž  na  ztracené  stráži  ku  Prosíku 
stál,  nebedliwě  swau  powinnost  konaje,  zabit  byl,  a  poněwadž  jiným 
strážníkům  znamení  nedal,  i  jiní  strážní  byli  pobiti.  Tau  tedy  příči- 
nau  Bannerští  dragoni  welmi  raníčko  se  silnau  mocí  wskočili  do  le- 
žení uherského,  kdež  na  wětším  díle  spalé  Uhry  nenadále  bez  milosti 
tlaukli  a  zajímali.  Tolikéž  i  wšecko  jejich  ležení  šeredně  zapálili,  ač- 
koli Uhří,  kteříž  rychle  na  koně  wseďali,  čerstwě  se  bránili  s  weli- 
kým  křikem  a  nemotorným  hlaholeni,  kterýž  w  Praze  dobře  a  pozorně 
slyšán  byl.  Já  autor  tohoto  spisu  nato  wšecko  jsem  swýma  očima 
se  díwal,  patře  na  tu  příhodu-  s  wěže  u  sw.  Petra  na  Poříčí  w  no- 
wém  městě  Pražském. 

Témuž  pak  Bannerowi  nejwyšší  Gallaš  silně  odporowal  a  často 
na  něho  dorážel.  Obojí  strany  se  potýkaly,  jedni  druhé  bili  a  zajímali, 
a  tak  se  wespolek  hubili,  ačkoli  Gallaš  diwné  a  nestálé  štěstí  měl  a 
mnoho  lidu  Avojenského  zawedl.  Banner  pak  po  mnohých  půtkách 
mezi  Prahau  a  Brandeysem  s  císařským  lidem  wykonaných,  přemáhán 
jsa  a  sám  též  přemáhaje,  pryč  odtáhl,  daw  po  sobě  nákladné  mlýny 
císařské  též  také  přes  řeku  mosty  popáliti  a  w  nic  obrátiti. 

W  létu  1640  wywolen  byl  za  nejwyššího  spráwce  wojenského 
polního  Piccolomini,  pán  maudré  rady  a  rozumu  wtipného,  jsa  zkušen 
we  wěcech  wálečných,  ano  i  smělý  bojowník.  A  bylo  takowého 
tehdáž  potřeba,  poněwadž  někteří  oficírowé  wojenští  byli  propuštěni  a 
jiní  zase  na  jejich  místa  dosazowáni.  W  témž  létu  Banner  we  dnech 
Cerwna  měsíce  běžících  přitáhl  s  welikau  silau  swého  wojska  k  Řeznu, 
míně  ho  mocí  wálečnau  dobýti.  Silně  k  němu  z  welikých  kusů  stří- 
lel, ano  i  s  wšelijakými  obmysly  wojenskými,  aby  ho  dobýti  mohl,  se 
pokaušel:  ale  nic  neswedl ,  poněwadž  mu  silně  odpíráno  bylo  s  hy- 
nutím a  záhubau  lidu  s  obojí  strany  podlé  štěstí  i  neštěstí  wojenského. 

Říšská  pak  knížata,  porozumíwajíce  hrozné  a  žalostiwé  býti  ta- 
kowéto  s  obojí  strany  lidu  křesťanského  hynutí  a  mnohých  přeslaw- 
ných  měst  a  králowstwí   zpuštění  a  wypálení,   radili  se  welmi   pilně, 
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nakloněni  jsauce  ku  pokoji,  aby  spůsoben  byli  mohl,  jakož  i  J.MCská 
neméně  k  lomu  nakloněna  hýli  ráčila.  Ale  že  laková  veliká  virec, 
totiž  pokoj,  lidem  k  spfisobení  přetěžká  jest,  nic  toho  na  len  ras  spíi- 
sobiti  nemohli  bez  vůle  Boží,  tak  že  předse  válka  dále  a  dalo  ná- 
sledovala. Nebo  Piccolomini  válčil  s  Bannerem  a  silně  mu  odpíral, 
tak  že  týž  Banner,  jsa  přemáhán  a  bit  se  svými  wojsky,  od  Piccolo- 
miniho  byl  puzen  a  hnán  až  do  Míšně.  Při  této  příležitosti  byl  zajal 
s  mnohými  wzácnými  oíicíry  vojenskými  nejvyšší  Schlang,  s  ni  mži  o 
Piccolomini  ne  nějak  nekřeslansky  zacházel,  ale  podle  mírné  vyptaly 
dle  běhu  vojenského  zase  propustil,  znaje  a  věda  to  jakožto  mamin 
válečný  pán,  co  se  jiným  dnes  přihodilo,  že  jemu  lež  podobně  zej  Ira 
by  se  přihoditi  mohlo. 

Po  smrli  Bannera  bylo  mnoho  proslýchati  o  svatém  pokoji,  ale 
JMCská  takovými  wýminkami,  jakž  nepřátelé  míti  chtěli,  nijakž  k  tomu 
přistaupiti  nechtěla,  vědauc  o  tom,  že  válka  z  nespravedlivých  pří- 
čin začatá  a  konaná  časem  svým  bez  takových  výminek  i  proti  wůli 
nepřátel  konec  svůj  vzíti  musí.  Po  též  smrti  Banuerově  jeden  dosti 
wzácný  kněz  katolický,  kterýž  byl  dobrý  musikus  a  komponista,  slo- 
žil směšné  requiem  o  témž  Bannerovi,  žádaje  mu  podlé  zaslaužení 
odpočinutí,  s  prozpěvováním  lidu  sedlského,  chudého,  že  jich  již  ne- 
bude trápiti,  bíti,  páliti,  laupiti  a  sužovati  více. 

W  létu  již  1642  nejvyšší  Torstenson  ve  dnech  měsíce  Dubna 
běžících  s  vojskem  nemalým  do  Lužic  táhl  a  tam  válečným  během  a 
mocí  násilnau  velikého  Hlohova  se  zmocnil  a  jeho  i  vzal.  Proti 
němu  jedno  slavné  kníže  totiž  Franc  Albrecht  povstal,  hotov  jsa, 
s  ním  válčiti  a  jemu  ve  všem  odpor  činiti.  Pročež  velmi  spěšným 
hnutím  svého  vojska  a  tažením  k  Svidnici  pospíchal  a  táhl,  však 
k  svému  brzkému  zahynutí.  Nebo  Konigsmark  bitwu  velikau  s  ním 
konaje,  jeho  vojsko  porazil,  při  kteréžto  bitvě  týž  Franc  Albrecht, 
byv  těžce  raněn,  v  Svidnici  svůj  život  dokonal.  Švédové,  jsauce 
silni  a  užívajíce  štěstí,  kteréž  jim  na  ten  čas  velmi  povolno  bylo,  o 
více  se  pokaušeli.  Jakož  pak  mysl  lidská  a  nejvíce  vůdcové  vá- 
leční nespravedliví  toho  žádají,  by  více  lidí  sužovali  a  trápili,  buďto 
právě  neb  nepravě:  tak  i  tuto  Švédové  podlé  vůle  Boží  pro  naše 
hříchy  vždycky  více  se  sílili  a  mocí  města  brali  a  je  sobě  podma- 
ňovali, při  kterémžto  času  i  město  Nisu  vzali  a  sobě  podmanili. 

\V  témž  létu  nespravedliví  váleční  Švédové  přitáhli  s  veli- 
kau mocí  do  slavného  markrabslví  moravského  k  městu  pro  svau 
vzácnost  dalece  ■vznešenému,  Olomúci.  I  to  sobě,  však  spůsobem 
nehrdinským,  podmanili  a  je  za  dlauhý  čas  a  několik  let,  a  to  až  do 
zavřeného  toho  z  dávna  žádostivého  pokoje,  ve  svém  držení  měli, 
nekřestanskýni  spřísobem  s  podmaněnými  zacházejíce  a  je  ukrutně  na 
statcích  a  mnohé  na  hrdlich  hubíce.  Neb  když  plat  podlé  vůle  své 
na  ně  uložený  dostali  :  teprv  jim  téměř  všecko  pobrali  jakožto  tau- 
pežníci  a  nenasycení  hltáci  cizích  statků.  Měštané  téhož  města,  v  ta- 
kové bídě  trvajíce  a  pod  takovým  nekřestanským  panováním  zůstá- 
vajíce, rozličné  spňsoby  a  cesty  k  vysvobození  sebe  vymýšleli,  na 
císařský  lid  žalostiwě  lanžíce,  že  jich  od  toho  zajetí  a  od  té  služeb- 
nosti nepřátelsko  vysvoboditi  zanedbává.  Ale  na  ten  čas  nelíbilo  se 
snad  Pánu  Bohu  jich   vysvoboditi,    abychom    widauce  své  bližní  v 

24* 


372 

tak  bídném  spůsobu  a  podmanění  nepřátelském  zůstáwající  žiwotů 
swých  polepšili  a  na  sebe  dobrý  pozor  měli.  Oni,  nenadějíce  se  od  lidu 
císařského  w  tak  prodlauženém  čase  žádné  jisté  pomoci,  sami  sebe  wy- 
swoboditi  umínili.  Jakž  wěrohodní  lidé  toho  času  zpráwu  činili,  snesli 
se  společně  natom,  aby  nočního  času  Avšecky  Swedy  pobili  a  z  jejich 
ukrutného  panowání  tím  aspoň  spůsobem  se  wyswobodili.  Ale  ta- 
kowé  wěci  weliké  nesnadno  se  u  tajnosti  od  každého  zachowati 
mohau.  I  tuto  nešťastně  se  přihodilo ,  že  na  ty  ubohé  lidi ,  dobré 
swědomí  k  swé  dědičné  wrchnosti  totiž  k  JMCské  mající,  to  wše  se 
proneslo  a  jejich  umínění  Šwedům  wyjeweno  bylo.  Pak  teprw  ta 
wěc  lidem  mnohým  předním  ubohým  weliký  pád  s  sebau  přinesla. 
Neb  když  ti  wzácní  lidé  we  swém  umíněném  aumyslu  a  předsewzetí 
byli  proneseni,  museli  zato  hrdla  i  žiwoty  swé  ztratiti,  an  jich  mnoho 
postínáno  bylo.  W  té  příčině  uznáwají  se  wěčné  paměti  býti  hodni, 
poněwadž  se  tudy  poznala  jejich  wíra  a  wěrnost,  kterauž  swému  pánu 
powinni  byli  zachowati.  Swedowé,  kteříž  w  městě  zfistáwali,  pak  te- 
prw  weřejně  ke  wšem  měštanům  welikým  nepřátelstwím  a  nemilosti- 
wostí  zapáleni  byli,  nechtíce  jim  již  w  ničemž  wěřiti.  Selem  a  zrádců 
jim  ustawičně  nadáwali  a  wšelijaké  nejhorší  příkoří  jim  činili,  tak  že 
mnozí  z  týchž  poctiwých  lidí,  nemohauce  takowého  jejich  sužowání 
snášeti,  z  města  s  welikým  nebezpečenstwím  hrdla  ztracení  ucházeli 
a  pryč  se  odbírali,  majíce  naději,  že  Pán  Bůh  wšemohaucí,  když  se 
mu  líbiti  bude,  z  toho  zlého  je  wyswoboditi  račí. 

W  létu  1644  nejwyšší  Gallaš,  jemuž  štěstí  welmi  odporné  ne- 
stálé a  wrtkawé  we  wálce  slaužilo,  dostal  se  se  swým  lidem  až  k 
Holšteinu.  Měl  sice  wýborného  lidu  mnoho  tisíc,  ten  ale  lid  přenáram- 
ným  hladem  skrze  jeho  neopatrnost  trápen  a  jinými  nesčíslnými  bí- 
dami sužowán  byl,  tak  že  za  nejlepší  zwěřinu  koňské  maso  jim  bylo, 
když  toliko  k  němu  nějaký  díl  soli  dostati  mohli.  Dotýkal  se  pak  týž 
hlad  i  druhého  wojska  totiž  nepřátelského,  tak  že  pro  náramné  sau- 
žení  a  wšechněch  wěcí  nedostatek  obojí  strana  pokoj  sobě  oblibowala 
a  skrze  wšelijaké  prostředky,  aby  spůsoben  býti  mohl,  k  tomu  přistu- 
powala.  Ale  ďábel,  auhlawní  nepřítel  pokoje,  jednoty  a  swornosti, 
wšelijak  skrze  ty,  jenž  radši  wálku  nežli  pokoj  milují,  činil  tomu 
odpor.  Torstenson  totiž  tomu  wšemu  se  protiwowal,  k  wálce  wší 
snažností  směřuje;  jakož  pak  ihned  wzhůru  byl.  I  tolikéž  Swedowé 
zase  wztekle  se  bauřili,  další  wálku  wésti  w  aumyslu  majíce.  Ti  sobě 
zarazili  silné  ležení  proti  Gallašowi  a  tu  teprwa  obojí  wojska  proti 
sobě  ležíce,  okaušela  oprawdowého  hladu  a  jiných  mnohých  bíd  a 
neřestí  wojenských,  nemajíce  jak  sobě  tak  i  koňům  žádné  potrawy. 
Jim  samým  koňowé,  jakž  již  prwé  dotknuto,  i  bez  chleba  i  bez  soli 
za  chutný  pokrm  býti  museli. 

Dále  potom  Gallaš  pro  tu  welikau  neřest  a  bídu,  kteréž  poněkud 
i  sám  okaušel,  hnul  se  s  swým  wojskem  od  hladu  ztrápeným  a  táhl 
s  ním  až  k  Magdeburku.  Wida  ale,  že  mu  wojsko  dnem  i  nocí  welmi 
hyne  a  hladem  mře,  proměnil  swůj  aumysl.  Již  jeho  samého  spráwa 
wojenská  mrzela  a,  rozjímaje  tak  mnohého  lidu  zawedení  a  hladem 
zmoření,  již  nebyl  žádostiw  s  nepřítelem  se  potýkati.  Uznáwal,  že  by 
takowým  spůsobem  již  nikdy  wítězem  slauti  nemohl.  Pročež  nedbal 
mnoho  na  ostatní  lid  wojenský  pozůstáwající,  hladem  ztrápený,  wěda 
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o  tom,  že  pro  mdlobu  sotwa  hladem  chodí,  líni  méně  wátciti  nní/.e. 
Tau  phčinau  ten  ostatní  lid  tak  bídný  do  měst  Pražských  přitáhl,  na 
staroměstské  náměstí  se  položiw.  'mi  kterýžto  lid  hladem  ztrápený 
walně  se  lidé  běželi  díwati.  I  také  já  autor  tohoto  psaní  mezi  diuáky 
jsem  byt  a  náramně  jsem  se  oněm  wojákům  diwil,  wida  při  nich  mrz- 
kost, churawost  a  téměř  nepodobu  lidskau.  Mnozí  byli  černi,  jiní  jako 
wosk  žlutí,  někteří  bledě  opuchlí,  jiní  wyzéblí  a  wsickni  otrhaní. 
Obličej  o  wé  jejich  takou-í  byli,  jako  by  na  sobě  žádného  masa,  totiž  těla 
s  krwí,  neměli  a  jako  by  toliko  ílouěěí  kosti  má/.draii  lucernuwaii 
potaženy  byřy.  Blýskali  očima  do  hřawy  wpadřýma  a  osklebowali 
zuby  tak.  jakž  nějaké  Araby  malují.  Ackoliw  lidé  welmi  neurazili 
na  lid  Avojenský  pro  hanebné  skutky  jeho:  předee  wsak  těm  znuzi- 
lým z  lítosti  a  z  lidské  náklonnosti  chléb,  žemliěky  a  koláře,  a  ně- 
kteří i  piwa  uděřowali.  Tito  bídní  lidé  Wojenští  doslali  se  sice  do 
kraje,  kdež  se  dobře  chlebem  i  jinými  pokrmy  wysytřti  mohli:  Avšak 
jim  to  k  žádnému  duhu  nešlo,  poněwadž  byli  prwé  na  wětším  díle 
potrápeni  z  nepříjemných  pokrmů,  jichž  z  hladu  užíwali  museli.  Wždy- 
cky  pomařu  mřeli  a  sotwa  z  padesáti  jeden  žiw  zůstař. 

LXVIL 
Felix  Radlinsky. 

Rodem  jsa  z  Týna  Horšowa  (nar.  18.  Října  1613),  wstaupil 
do  towaryšslwa  Ježíšowa  1.  1635.  Spočátku  wyučowal,  poz- 
ději zanášel  se  spráwau  řádowau;  posledních  šest  let  žiwota 
swého  dnau  na  nohau  i  rukau  tak  welice  byl  sklíčen,  že  lože 
opustiti  nemohl.  Zemřel  167  5  dne  15.  Listopadu  w  Hradišti. 
Prosaické  spisy  jeho  jsau  samé  skoro  překlady  obsahu  nábo- 
ženského. I  poetické  dílo  jeho  jest  překlad,  awšak  takowý, 
že  mu  vv  literatuře  čestného  místa  odepříti  nelze.  Jest  lo 
,.Zdorosla\víéek  w  kratochwilném  háječku  postawený"  (wyd. 
1665,  1726),  sbírka  básní,  jichž  originál  německý  půwodcem 
má  Fridricha  Spee  z  T.  J.  (f  163  5).  Poetickau  řeč  swaii 
wzdělal  Kadlinský  hlawně  dle  duchowních  písní  staročeských, 
ačkoli  i  wplyw  poesie  národní  u  něho  poněkud  proniká.  Co  do 
prosodie,  dí  sám,  že  se  o  to  snažil,  aby  se  podlé  latinských 
weršůw  regule  a  prawidla  zachowal,  což  pak  prý  se  státi  ne- 
mohlo, aby  se  někdy  českému  obyčejnému  wyslowení  nepro- 
tiwilo.  Zdoroslawíček  jest  nejlíbeznějším  plodem  Parnassu  če- 
ského w  době  smutného  zpuštění  jeho  a  důstojným  památníkem 
šlechetné  snahy  Kadlinského,  kterýž,  wydáwaje  jej,  nic  sobě 
jiného  nežádá  než  „aby  Buh  také  w  naši  řeči  české  swé  wer- 
šowce  měf,  jenž  by  chwáfu  a  jméno  jeho  tak  uměle  jako  jinší 
národovvé  w  swých  řečích  zwelebowati  a  wyprawowati  mohli," 
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Ze    Zdoroslawícka. 

Žalm  XLVIH. 

Nuž  chwalte  Boha  z  wýsosti,  wy  pážátka  nebeská, 

Jenž  wám  dal  z  pauhé  milosti  přirození  andělská  — 
Onť  wás  nesmírnau  radostí  welmi  obdařil  hojně, 
Kterauž  wy  s  slušnau  wděčností  užíwáte  pokojně. 

I  wy  zlatě  ošacené  tisíckrát  pěkné  hwězdy, 

Od  swětlosti  roznícené  slunci  podobné  někdy, 
Slunce,  měsíc  i  obloha,  a  co  wíc  nebe  kryje: 
Chwalte  jednostejně  Boha,  jenž  nesmrtelně  žije. 

Chwalte  jej  i  jemu  plesejte  tím  waším  bleskem  jasným, 
W  tom  si  překazit  nedejte  žádným  oblakem  strašným ; 
Onť  jest  wás  slowem  jediným  z  ničehéhož  učinil, 
On  tak  spůsobem  podiwným  wám  dost  krásy  přičinil. 

Od  něho  to  tak  máte,  byste  tím  během  waším 

Den  i  noc  (jakž  to  pak  znáte)  dělily  s  ziskem  naším; 

Onť  wám  i  cíl  wyměřuje,  pokud  běžeti  máte, 

Onť  wámi  sám  pohybuje,  když  ten  swfij  běh  konáte. 

I  wy  zeměplazowé  Bohu  chwálu  wzdáwejte, 
Draci  wodní,  welrybowé,  wětroAvé  pomáhejte, 
Led,  sníh,  příwal,  krupobití,  slota,  prška  s  faukáním, 
Oheň,  horko,  hromobití,  fochrowání  s  blýskáním, 

Chwalte  jej,  hory  nádherné,  wy  obrowé  přesilní, 
Stromowí  w  zrostu  wýborné,  pahrbkowé  rozdílní, 
Pole,  lauky  i  zahrady,  a  w  nich  štěpowé  plodní! 
Uposlechněte  mé  rady,  i  wy  stromowé  wodní, 

Zwířata  lesní  diwoká,  jelínkowé,  zajíci, 

Jenž  se  skrz  místa  hluboká  procházíte  dnem  nocí; 
Ptactwo  w  powětří  bydlící,  rozličně  opeřené, 
Líbezně  prozpěwujicí,  sem  i  tam  rozptýlené. 

Knížata  mocní,  králowé,  lid  weškeren  obecní, 

Nemluwňátka,  panicowé,  panny,  mládenci  ctnostní, 
I  wy,  jenž  wěkem  stížení,  k  zemi  se  chýlíte, 
Dáwajíc  jisté  znamení,  že  tam  w  krátce  cílíte, 

Chwalte  na  wýsostech  Boha,  jemu  zwučně  plesejte, 
Jest  k  tomu  příčina  mnohá,  sláwu  jeho  hlásejte; 
Naplňte  zwukem  powětří,  nechť  zní  hausle,  cimbálky, 
Bubny,  trauby  též  sem  patří  i  hlasité  píšťalky. 
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Nebť  jeho  dobrota  Božská  nad  námi  trwá  stále, 
Onť  nás  knížata  nebeská  chce  učinit  a  krále; 
Pročež  jej  se  wií  pilností  os-tawiijte  dobrého. 
Přičiňte  wšecky  mocnosti;  neb  tak  sluší  na  něho. 

Cliwála  slnncc. 

Již  jest  w  karmazín  čerwený  již  ráno  oblečeno, 
Shince  zlatem  přioděno,  zas  swětu  nawráceno ; 
Pospěšte,  milí  pastýři,  waši  musiku  hlásit, 
Nebí  se  sluší  zdélí  zšíří;  lat  wás  může  práce  spasit. 

Mawon:  O  slunce  z  ryzího  zlata,  tyt  můžeš  chwálit  Boha, 
Ze  tobě  jeho  dobrota  běh  konati  pomáhá; 
Ont  tobě  lesku  dodáwá,  oswěcnje  papršlky 
Onť  zlaté  barwy  přidáwá,  ont  i  ozdoby  wšecky. 

Dawon:  Ont  tobě  ohniwé  sťrely  osťrí  a  zhotowuje, 

On  tě  přes  hory  a  doly  tak  rychle  přeprawuje, 
Zlatý  wňz  i  zlaté  koně  tobě  štědře  opatřil, 
Jemu  jest  i  starost  o  ně,  aby  tebe  ušetřil. 

Mawon:  Ont  dáwá  odpočinutí  twým  koním  po  ustání, 

Hned  wečer  po  wypřáhnutí  (jest  tó  Mreršowcůw  zdání) 
Na  wonných  růžích  je  pase  w  zahradě  plné  kwítí, 
Bys  z  rána  čerstwěji  zase  mohl  běh  swůj  říditi. 

Dairon:  Hned  jak  se  wyskytneš  ráno  \v  twém  blesku  šarlatowém, 
Co  bylo  w  noci  schowáno  w  zastínění  černawém, 
To  wšecko  ti  ukazuje,   nebe  i  celan  zemi, 
Nic  před  tebau  neukryje,  tak  tě  miluje  welmi. 

Mawon:  Swět  krásný  ti  předstawuje,  wšecko  ptactwo  w  powětří, 
Co  w  horách  i  w  poli  žije  i  co  se  kryje  we  kři. 
Wšecka  pytomá  howádka,  jak  se  koli  jmenují, 
I  .ta  diwoká  zwiřátka,  jenž  w  pustinách  nocují. 

Dawon:  Města  i  wěže  zpewněné,  domy,  paláce  krásné, 
Zděmi  dobře  opatřené  proti  potřebě  časné, 
I  co  se  hodí  k  boji,  zbroje,  stříbro  i  zlato, 
I  to,  co  se  při  pokoji  snadno  mňž  kaupit  zato. 

Mawon:  O  slunce  zlaté  pěknosti,  tyt  můžeš  slawit  Pána, 
Z  jehožto  panhé  milosti  jest  ti  ta  krása  dána; 
On  tě  po  cestách  upřímých  wede  přes  wšecku  zemi, 
Byť  twých  papršlkňw  ohniwých  swět  zkusil  horkých  welnii 

Dawon:  On  tě  řídí,  on  sprawuje,  on  tě  w  swých  nikau  chowá. 
On  zlaté  šaty  formuje  a  wždy  premuje  znowa. 
Bys  jako  obr  přesilný  k  běhu  twé  cesty  zplesal 
Jsa  w  té  práci  slušně  pilný,  z  unawení  neklesal. 

Mawon  :  On  ti,  když  ráno  powstáwáš,  ptactwo  w  cestu  wysílá, 
Jichžto  musiku  seznáwáš,  jak  jest  líbezně  milá. 
Když  ti  na  wše  wšudy  strany,  tě  wítajíc,  zpíwají; 
Neb  žes  jim  od  Boha  daný,  o  tom  Avědomost  mají. 

Dawon:  On  tobě  polní  zelenost  široce  rozprostírá, 

On  w  zahradách  kwětnau  sličnost  tobě  k  wňli  otwírá, 
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On  byliny  i  obilí,  on  stromy  a  winice, 
Byť  skrze  tebe  ožili,  nařídil,  i  chmelnice. 

Mawon:  Z  jeho  to  máš  dobrodiní,  že  swět  celý  pronikáš, 
Nebo  ani  kautku  není,  w  němž  někdy  nezablyskáš; 
Ze  se  twá  krása  nemění,  jest  to  z  jeho  štědroty, 
Že  trwáš  w  tom  twém  třpytění,  jest  moc  jeho  dobroty. 

Dawon:  Bez  něho  to  twé  swícení,  ty  twé  papršlky  zlaté 
Nemohlo  by  okamžení  trwat,  od  něho  wzaté : 
Ta  twá  krása,  ta  ozdoba,  tak  by  dokonce  padla, 
Ta  zlatokrásná  podoba  do  propasti  by  wpadla. 

Mawon:  Protož,  ó  slunéčko  krásné,  wiiís  příčiny  dosti, 

Proč  máš  w  swé  postawě  jasné  Boha  ctít  na  wýsosti; 
Já  tobě  dle  mé  možnosti  pomohu  jeho  slawit, 
Wynaložím  swé  mocnosti,  chtě  jemu  chwálu  sprawit. 

Dawon:  I  já  s  swau  chwálau  pospíším  rychle  w  patách  za  wámi, 
Jak  waše  hlasy  uslyším,  spojím  swau  notu  s  wámi, 
Nechť  se  po  lese  rozlíhá  chwála  Boha  wěčného 
Hlas  jeden  druhý  postíhá  a  jde  až  k  trůnu  jeho. 

Obraz  žiwota  lidského. 

Když  jsem  nedáwno  z  rána  u  prostřed  podletí 
Zahradu  swého  pána  počal  procházeti, 
Bych  swau  mysl  od  práce  welmi  unawenau 
Občerstwil  w  té  zahrádce,  starostí  zemdlenau: 
A  sotwa  jsem  jen  wkročil  do  této  zahrady, 
An  tu  kwítek  wyskočil  barwený  a  mladý, 
Na  nějž  pilně  hledě,  jsem  se  pozastawil, 
Bych  tak  jeho  wzrost  zwědě,  swau  žádost  zastawil. 
Již  se  wzhůru  slunéčko  pomalu  wznášelo, 
Již  to  swěta  srdéčko  swňj  blesk  pronášelo; 
Již  ten  kwítek  nowotný  od  blesku  mrštěný 
Brat  na  se  barwy  notny(é),  krásně  proměněny(é). 
Tuť  se  w  barewné  šaty  brzyčko  přistrojil, 
Stkwělý  nad  raucho  zlaty(é)  milostně  ustrojil, 
Jakausi  wonnau  páru  z  sebe  wydáwaje,  v 

Toho  libého  daru  hojnost  rozdáwaje; 
Autličké  nohy  maje,  sem  i  tam  se  chýlí, 
Co  jeden  kwítek  z  ráje  činí  mitau  chwíli. 
O  kwítku  wzácné  krásy!  na  tebe  patřiti 
Může  po  wšecky  časy,  kdo  chce  rozkoš  míti. 
Neb  kdož  twau  milau  krásu  může  wymluwiti? 
Kdož  i  tu  lepost  wlasň  dosti  wyprawiti? 
An  Salomaun,  ač  slawný  w  swé  králowské  sláwě, 
Odín  nebyi  tak  krásný,  chodě  w  zlatohlawě. 
Twé  líbezné  lahůdky  jsauc  již  powědomé, 
Pracowité  wčeličky  jako  newědomé 
Jedna  přes  druhau  letě,  k  tobě  pospíchají, 
Twau  štědrost  w  jasném  létě  pilně  zažíwají. 
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An  i  lidé  wšelicí  patric  na  twau  krásu. 
Jak  malí  lak  welicí  (wšak  letního  času), 
Musí  to  každý  wy/.nat.  že  té  twé  pěknosti 
Neniůž  se  žádná  wrownat,  aě  ji   má  swěl  dosti. 

Jsa  tau  pěknosti  odín  co  nebe  hwě/.dami, 
Trwajc  málo  hodin  pomíjíš  s  trawami ; 
Neb  cerwená  twá  pěknost  pomalu  se  tratí, 
A  ta  škaredá  bledost  Iwfij   ti  žiwot  krátí. 
Neb  slunce  roznícené  swé  šípy  ohniwé 
Na  tebe  obrácené  wypauští  horliwé. 
Již  se  twá  hlawa  kloní  horkostí  umdlená, 
Padá  co  rychlá  lani  z  ručnice  raněná. 
Ach  horliwé  slunečko!  proč  tak  welmi  prudce 
To  spanilé  kwíliěko  raníš  w  krásné  líce? 
Jak  tu  letní  okrasu  sotwa  swělu  danau 
Můžeš  \v  tak  brzkém  času  widěti  zkaženau? 
Již  pomalu  swau  hlawu  k  zemi  nakloňuje. 
Již  tu  barewnau  sláwu  w  bledost  proměňuje; 
Již  již  dokonce  klesá,  wší  síly  zbawený, 
Wšecek  se  mdlobau  ťresa  jako  unawený; 
Již  pomalu  skonáwá,  již  wypauští  duši, 
Již  žiwot  dokonáwá,  již  smrt  spauští  kuši ; 
Již  jest  raněn  od  smrti,  již  práwě  umírá, 
Jenž  sotwa  počal  žíti,  již  žiwot  zawírá. 

Ejhle,  clowěce,  obraz  našeho  žiwota! 
Ach  tím  se  aspoň  uraz,  pokud  slauží  léta ! 
Neb  mnohé  w  prawém  kwětu,  dříw  než  se  nadějí, 
Smrt  porazí  a  swětu  zůstanau  zloději.1) 
Newěř  twé  spanilosti,  newěř  příliš  kráse, 
Newěř  té  udatnosti,  kterauž  máš  w  lom  čase ; 
Ta  spanilost,  ta  krása,  ten  kwět  udatnosti 
Jest  jako  letní  řása,  jenž  míjí  w  rychlosti. 
Nespoléhej  se  nato,  že  ti  štěstí  kwete : 
Bys  měl  w  hojnosti  zlato,  tím  spíš  tě  zaplete. 
Byt  tě  i  lidé  mnozí  nad  jiné  chwálili, 
I  tot  se  změní  brzy;  mnozí  to  zkusili. 
Wšecko  smrt  má  w  swé  moci,  co  na  swětě  žije, 
Nelze  se  jí  wymoci,  wše  wesměs  zabije. 
Nic  proti  ní  neplatí  wojenské  nástroje, 
Musí  se  jí  poddati  wšecky  lidské  zbroje. 
Nic  aj  nekojí  slzy,  nic  slicnost,  nic  statek, 
Podtne  tě  co  kwět  brzy  a  přijdeš  na  zmatek. 
Ach,  clowěce,  to  zpytuj  a  k  srdci  pripauštěj. 
Nad  sebau  sám  se  slituj,  Boha  se  nespauštěj. 

l)  Zloději  t.  j.  neužitečné  a  škodliwé  wétwe;  zde:  bezduché  tělo. 
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LXVIII. 
Tomáš  Jan  Pěšina  z  Cechorodu. 

Narodil  se  dne  19.  Pros.  1629  w  Počátkách.  Otec  jeho 
byl  řezník.  Prwního  wzdělání  nabyl  tuším  w  nedalekém  Jin- 
dřichowě  Hradci,  wyšší  studia  konal  w  Praze,  kdež  také  hod- 
nosti doktorské  we  filosofii  dosáhl.  Wyswěcen  byw  za  kněze, 
wslaupil  do  správvy  duchowní  jako  kaplan  w  Kostelci  nad  Or- 
licí. Po  smrti  tamního  děkana  stal  se  2  6íetý  Pěšina  jeho  ná- 
stupcem. Brzo  potom  přišel  za  děkana  do  Litomyšle.  Již  w 
Kostelci,  maje  časem  chwíli  a  uprázdnění  od  powinností  swých 
duchowních ,  maje  také  w  historiích  swau  zwláštní  rozkoš", 
umínil  si  sepsati  děje  morawské.  Nesnáze  díla  takowého  spo- 
éátku  jej  odhrozily.  Zatím  tedy  sepsal  rozpiawu  o  počátcích 
a  pokrocích  náboženstwí  křesťanského  vv  Cechách  a  jeho  pro- 
měnách, a  když  1.  16  52  Tataři  do  Morawy  wpadli,  wydal  la- 
tinský spis  „Ucalegon",  ukazuje  w  něm  knížatům  křesťanským, 
jak  welice  zapotřebí  jest,  aby  královvslwí  uherskému  na  pomoc 
přispět!  kwapili.  W  Litomyšli  ujal  se  opět  prwní  swé  myšlénky 
zwláště  z  nabádání  opata  Zabrdowického  Bohumíra  Olenia  a 
podkomoří  morawského  Jana  Jakartowského  ze  Sudic,  i  počal 
spisowati  historii  a  topografii  Morawy  jazykem  českým,  nazý- 
waje  dílo  swé  Mor  a  w  opisem.  L.  16  63  měl  již  tři  díly  z 
wětší  části  hotowy.  Chtěje  wůbec  pozornost  na  práci  swau 
obrátili  a  jiných,  aby  mu  prameny  dějepisné  zasílali,  powzbu- 
diti,  wydal  Předchůdce  Morawopisu,  totiž  summowní  wýtah  toho 
wšeho,  co  w  Morawopisu  položeno  bylo.  Mimo  nadání  nedo- 
stalo se  mu  pomoci,  kterau.  si  tím  zjednati  zamýšlel,  tak  že 
chtěj  nechtěj  při  čtwrtém  dílu  uvvázl.  Zatím  powést  jeho  we- 
lice rostla,  tak  že  nejprwé  w  Litoměřicích,  pak  na  Wyšehradě 
a  posléze  (1666)  u  sw.  Wíla  za  kanowníka  byl  zwolen.  Léta 
1670  stal  se  děkanem  kapitulním  a  1675  powýšil  jej  cis.  Leo- 
pold I.  za  biskupa  Semendrienského  in  partibus,  za  cis.  radu  a 
falckrabí.  W  Praze  otewřely  se  mu  w  archiwu  a  w  biblio- 
théce  metropolitanské  hojné  nowé  prostředky  a  w  obcowání 
s  učenci,  jako  byli  Balbin,  Kruger,  arcibiskup  Matauš  Ferdinand, 
nowé  podněty  k  dílům  historickým.  L.  1673  wydal  dějepis 
swatowítského  chrámu  „Hesperus  septicornis",  1.  167  7  prwní 
díl  wálečných  dějin  Morawy  „Mars  moravicus"  sahající  až  do 
1.  1526.  Chystaje  druhý  díl  spisu  tohoto  a  dokonáwaje  Morawo- 
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pis  '),  překwapen  byl  smrtí  dne  2.  Února  168  0.  Utinam  viro 
tam  bene  de  historia  merito  vita  longior  contigisset!  žalostně  wola 
prwní  jeho  k  dílfim  historickým  powzbuditeJ,  Bohuslav  Balbin. 

Z    P  ř  e  d  c  li  fi  il  c  c    Morawoplsn. 

Wálka  polsko  -.švédská  (1055—  1660). 

Král  švédský  silné  se  k  vojně  hotovil,  nedáwaje  mezitím  nic 
na  sobě  znali,  což  by  mínil  anebo  kdo  by  ten  nepřítel  jeho  byl,  proti 
kterémuž  se  s  takowau  mocí  hotowil.  Až  potom,  když  Wittenberg 
generál  lidu  švédského  s  osmnácti  tisíci  jízdných  i  peších,  maje  Ra- 
děj ovského2)  za  radu  a  vůdce,  do  země  polské  dne  21.  Července  1655 
vtrhl,  w  skutku  se  ukázalo,  že  králowshví  polské  mocí  podmanili 
sobě  umínil.  Nad  kterýmžto  jeho  nenadálým  do  Polska  vpádem,  každý 
dobrý  pozastaviti  se  musil ,  kdo  toliko  onoho  příměří  mezi  korunau 
polskau  a  švedskau  učiněného  léta  1635  w  Slumdorfu,  kteréž  leprwa 
w  létu  1661  vyjíti  mělo,  povědom  byl.  Wydal  sice  král  švédsky 
v  spisu  veřejném  příčiny  některé,  skrze  které  toho  dokázati  usilovat, 
jak  spravedlivě  wálku  proti  králi  polskému  před  sebe  vzal:  ale  kdo 
z  rozumnějších  je  šetrně  povážil,  snadno  jich  povrchní  toliko  barvu 
spatřil  a  poznal j  aniž  bylo  lze,  tak  dobře  je  ulíčiti,  aby  se  neznalo, 
že  hned  právě  samochtě  smlauvu   s  korunau  polskau  protrhl  a  zrušil. 

Polákův  zprvu  proti  "Willenbergovi  okolo  patnácti  tisíc  z  kraje 
Poznaňského  a  Kališského  se  shtaucito  a  v  poli  postavilo ;  však  od 
Radějovského  přemluveni  jsauce,  s  Švédskými  smlauvu  učinili,  dne 
26.  téhož,  totiž  Července,  a  poddajíce  se  jim  na  jisté  artikule,  někteří 
zpátkem  do  příbytků  svých  odjeli,  jiní  k  službě  Swedňm  se  oddali, 
nad  kterýmiž  Radějovský  maršálkem  ustanoven. 

W  Poznani  jsajiž  Wittenberg,  psaní  odtud  ku  králi  svému,  kte- 
rýž dne  posledního  Července  do  Štětina  připtaul,  učinil,  dávaje  všeho 
známost  a  zprávu;  pročež  ihned  král  Karel  Gustav  z  Štětina  pospí- 
šil  a    dne  20.  Srpna  ku  Poznani  s  ostatkem  vojska  přitáhl. 

Slyšel  potom  dne  28.  Krištofa  Příjemského,  legáta  krále  polského, 
žádajícího,  aby  od  předsevzatého  nepřátelství  upustiti  a  v  příměří 
státi  sobě  neztížil:  ale  jak  ho  slyšel,  tak  oslyšel  a  s  posměchem  ještě 
od  sebe  odbyl.  Ryl  toho  času  král  Kazimír  v  Waršavě,  a  vyrozu- 
měj e  z  poselství,  že  v  Švédského  špatná  již  jest  naděje  ku  pokoji, 
královnu  s  fraucimorerado  Krakova  předeslal,  sám  pak  k  vojsku  svému, 
kteréž  ležením  bylo  při  Eovici,  jel  a  tu  všech  k  stálosti  napomenuv, 
ku  Krakovu  též  se  odebral.  Rrzo  potom  Švédové  obořili  se  na  -vojsko 
polské  jednau   i   podruhé  a  je  (však  ne  bez  své  také  škody)  na  utí- 

')  Rukopis  Moraivopisu  neznámo  kam  se  podél.  W  nowéjších  dobách  ob- 

jewil  se  jiný  český  rukopis  Pešinůw,   cásf  topografie   historické  krá- 

lowstwí  českého. 
2)  Radéjowský  místokancléř  polský,  pro  jakaus  newoli  s  králem  ze  zemé 

byř  wypowézen.     Nemoha   milosti  žádné  při  králi  dosáhnaiiti,  k  Swe- 

dům  se  obrátiJ. 


kání  ku  Krakowu  obrátili.  Toho  času  Moskwan  wzal  hlawní  město 
w  litewské  zemi,  Wilno,  kdež  mnoho  množstwí  lidu  ukrutně  zmor- 
dowal.  Wéwoda  litewský  Janus  Radziwill,  wida,  že  proti  Moskwanům 
mu  odolati  nelze,  dat  jak  sebe  tak  i  celau  Litwu  králi  šwedskému 
pod  ochranu:  Gaiegowský  wšak,  druhý  po  wéwodowi,  Šwedům  se 
poddati  nechtěje,  za  králem  Kazimírem  s  desíti  tisíci  lidu  do  Polska 
se  uhnut. 

Král  Kazimír,  znamenaje,  že  mu  ani  w  Krakowě  obstáti  nelze, 
králownu  do  Slezska  poslal,  sám  pak,  swěřiw  město  i  hrad  Stěpá- 
nowi  Carnickému,  do  Rusi  a  odtud  skrze  končiny  uherské  též  za 
králownau  do  Slezska  na  místo  bezpečnější  ustaupit. 

Dne  25.  Září  král  šwedský  ku  Krakowu  přitáhl,  a  zmocniw  se 
KazimíroAva  a  Stradoně  předměstí,  město  oblehl;  wida  pak,  že  se  s 
obležením  prodlí,  Wittenberga  při  Krakowě  zanechal  a  sám  z  Dugla- 
sem  přes  Wislu  se  pustil,  Bochni,  Wyšnici,  Lanckron  a  jiná  města 
wzal,  potom  na  wojsko  polské,  kteréž  nedaleko  odtud  leželo,  udeřil, 
je  rozrazil  a  mnohé  z  přednějších  pánůw  polských  zjímal  a  s  tím 
wítězstwím  zase  se  ku  Krakowu  nawrátil. 

Dne  17.  Října  Krakow  Swedům  na  jistau  smlauwu  poddán.  Car- 
nický  s  haufy  swými  za  králem  Kazimírem  do  Slezska  pospíšil.  A  ač- 
koli opět  po  dwakráte  král  Kazimír  skrze  wyslané  swé  při  králi  šwed- 
ském  pokoje  žádal,  wšak  nadarmo. 

Potom  král  šwedský  sněm  obecní  ke  dni  prwnímu  měsíce  Li- 
stopadu do  Waršawy  položil;  kdežto  sice  někteří  z  wéwodůw  a  ka- 
stellánůw  polských  najíti  se  dali,  jiní  wšak  očitě  spatřujíce,  že  jim 
hned  spočátku  Sweda  smlauwy  nedrží,  od  něho  se  odwrátili  a  za 
králem  swým,  wezmauce  sebau  korunu  s  jinými  ozdobami  králow- 
skými,  do  Slezska  pospíšili.  Král  tehdy  šwedský,  poznáwaje,  že  ten- 
kráte na  sněme  Waršawském  s  korunowání  jeho  sejde,  aby  času  me- 
zitím daremně  nemrhal,  do  Prus  králowských  táhl  a/  w  brzkém  čase 
města  mnohá,  jak  předně  Toruíí,  tak  Elblink,  Graudenc,  Marienburg  a 
jiná  opanowal.     Samé  toliko  Gdaňsko  jemu  se  srdnatě  opřelo. 

To  když  se  w  Polště  dalo,  JMCská  (Ferdinand  III.) ,  na  pozoru 
se  maje,  dle  onoho  příslowí  „kde  u  sauseda  hoří,  swého  odstaw  neb 
opatřiti  hleď":  rozkázal  též  wojska  wíce  sebrati  a  města  opewniti; 
posláno  i  něco  děl  menších  a  jiných  potřeb  wojenských  do  Kladska 
a  Glogowa.  Nebo  ačkoliw  Sweda  zkrze  wyslaného  swého  JMCskau  w 
tom  ubezpečowal,  že  proti  říši  a  zemím  jeho  dědičným  nic  nepřátel- 
ského nechce  a  nemíní,  wšak  z  jistých  řečí  a  psaní  jeho  ke  dworu 
skrze  jisté  osoby  wěrné  donesených  jinače  se  znáti  dáwalo. 

Léta  1656  měsíce  Ledna  král  Kazimír  z  Slezska  wyjet  do  města 
ruského  Lwowa,  kdež  se  k  němu  shrnuli  i  nejpřednější  senátorowě 
zemští,  duchowní  i  swětští.  Mezi  jinými  pjřijeli  i  kwarcianůw  wůd- 
cowé,  Potocký  a  Lanckronský  ,  kteříž  od  Swedy  odpadli.  Též  Gaie- 
gowský,  Sapěha,  Litwané.  A  tu,  jak  by  nejlepěji  wlasti  pomoženo  bylo, 
mezi  sebau  rokowali. 

Zatím  Sweda  s  kurfirstem  brandeburským  w  jednotu,  wšel  a  le- 
gáta  JMCské  hrabě  z  Pettingu,  kteréhož  za  sebau  dlauhý  čas  zdržowal, 
slyšel;  tolikéž  legáta  tureckého,  kterýž  slowanským  jazykem  poselstwí 
swé  přednášel  a  zase  Radějowský  w  jazyku  německém  králi  to  wyložil. 


381 

Uslyšaw  pak  král  šwedský  e  Carnickém,  že  wojsko  nemate  se- 
bral a  maje  sobě  ku  pomoci  Tatary,  již  se  okolo  Ltlblílta  n  iilMi  dán  á, 
rychle  proti  němu  wyiáhl  ;■  přejda  Wislu  lehdáž  jestd  zamr/.lau,  b 
ním  boj  swedl,  kterýmž  ho  na  utíkání  obrátil.  .Nicméně  brze  zaae 
Camický  s  wojskeni  jiným  powstal  ;i  dne  12.  Března  na  Šwedy  o 
Jaroslawě  nenadále  udeřit,  wětší  díl  jich  potící:  sáni  král  sotwa  do 
města  se  schránil,  kdež  ho  Camický  oblehl  a  tak  welice  zsaužil  .  že 
naposledy  král,  obáwaje  se,  aby  do  rukau  Polákům  nepiišel.  lejně  g 
některými  do  lodí  wsedl  a  po  řece  Sánu  k  Sandomftři  se  pusiil.  \V 
kterémžto  útěku  w  wclikém  nebezpe&enstwi  postaven  byl:  něho  s 
jedné  i  druhé  sírany  břehu  Poláci  jej  silně  stíhali,  tak  že  polom  při 
Sandoměři  wen  z  lodí  wystaupil,  a  cokoli w  lidu  swého  sbrohiáždě- 
ného  měl,  s  ním  na  zemi  se  postawil  ,  hotow  jsa  anebo  proprali  se 
skrze  haufy  polské  na    místo    bezpečné     anebo  poctiwě  w   boji   umříti. 

A  Poláci  owšem  s  bilwau  nemeškali,  ale  ihned  na  Středy  ude- 
řili; král  wšak  skrze  nějaké  boroAví  tak  šťastně  z  prostředku  wšech 
jiných  wynikl,  že  Polákům  z  moci  ušel  a  dne  12.  Dubna  do  War— 
šawy  se  dostal,  kdežto  ode  wšech  swých,  kteříž  ho  již  za  ztraceného 
měli,  s  zwláštní  radostí  přijat  byl. 

Jan  Sapěha,  wůdce  lidu  litewského,  na  prawé  straně  řeky  Wisly 
s  swými  haufy  zůstal,  wytlačujev  Swedy  z  celého  toho  kraje;  kníže 
pak  Lubomiřský  Krakow  oblehl.  Camický  pořade  Swedy  až  do  Mazur 
stíhal,  odtud  se  ku  Gdaňsku  obrátil,  tak  aby  Gdaňských  w  stálosti 
jich  potwrdil. 

Král  šwedský,  zanechaje  Wittenberga  w  Waršawě ,  do  Toruuu 
jel,  odtud  do  Elblinku,  kdež  se  s  ženau  swau  a  s  Brandeburským 
shledal.  Zatím  Sapěha  Waršawu  oblehl,  kdežto  přitáhl  i  král  Kazimír 
s  wojskem  čerstwýin:  král  pak  šwedský  Gdaňsko  Wranglowi  na  wodě. 
Steinbokowi  na  zemi  oblehnauti  dal,  a  aby  tím  statečněji  Polákům  od- 
porowati  mohl,  s  Brandeburským  se  proti  nim  dokonale  smlu  wil. 
Předešle  zajisté  Brandeburský  w  neutralitě  se  držel,  nepomáhaje  straně 
žádné  proti  druhé,  ale  tuto  se  již  zjewně  Polákům  za  nepřítele  postawil. 

Dne  1.  Cerwence  Wittenberg,  nemoha  déle  se  brániti.  Waršawu 
králi  Kaziniírowi  poddal  na  jistau  smlauwu,  kterauž  wšak  rytfrstwo 
polské,  protože  ani  Sweda  předešle  mnohým  z  nich  smlauwy  nedržel, 
držeti  nechtěli,  ale  Wittenberga,  Benedikta  Oxensticrna.  Alexandra  Er- 
šken  .  mladšího  Wrangla,  Jiřího  Forgle  a  jiné  přednější  wůdce  wzali, 
do  Zámoští  zawedli  a  tam  wězením  stížili,  kdež  i  někteří  z  nich  w 
brzkých  časích  zemřeli. 

Král  Kazimír  na  druhý  den  do  Waršawy  wjel,  odkudž  psaní  k 
Gdaňským  učinil,  napomínaje  jich  k  setrwalosti,  s  přípowědí,  že  jim 
co  nejdříweji  pomoc  učiniti  chce.  Tatary  pak  a  Kozáky,  daw  jim  Po- 
láky za  wůdce,  do  Pumrůw  (Pomořan)  poslal. 

Mezitím  po  wzetí  Waršawy  král  šwedský  welice  zarmaucen  byl, 
nejwíce  pro  swé  wojenské  sluhy,  zwláště  Wittenberga,  na  kterýchž 
mnoho  sobě  pokládal. 

Dne  28.  Cerwence  Šwedowé  s  Brandeburským  se  strhli  a  na 
wojsko  polské,  kteréž  ležením  bylo  ještě  před  Waršawau,  udeřili  ;  málo 
wšak  jednau  i  po  druhé  dowedli,  až  teprwa  dne  třetího  Poláky  k 
tomu  přiwedli,  že  jim  z  ležení  na  druhau  stranu  Wisly  ustaupiti  mu- 


šili.  Král  Kazimír  z  Waršawy  do  Lublína  ujet,  dříwe  wšak  při  War- 
šawě  zdi  a  šance  wšeckny  obořiti  a  rozházeti  dal;  a  tak  se  Šweda 
Waršawy  prázdné  zmocnil. 

Toho  času  Lubomiřský,  nejsa  dosti  silen,  od  obležení  Krakowa 
přestal,  zase  wšak  brzo  se  nawrátil,  maje  lidu  15  tisíc.  Moskwan 
pak  Swedowi  do  Liflandu  wpadl,  Rigu  oblehl,  Daneburk  wzai,  skrze 
což  králi  šwedskému  mnoho  na  rozmyšlenau  dal.  Zahynul  tehdáž, 
potkaje  se  s  Moskwany,  Franc  Bernard  hrabě  z  Thurnu,  kterémuž  pře- 
dešlý král  šwedský  Pernawu  w  Liflandu  darowal. 

Měsíce  Srpna  Carnický  Swedůw  okolo  dwau  tisíc  potlaukl;  Gq.- 
žegowský  pak  w  brandeburských  Průších  welice  zle  hospodařil. 

Měsíce  Září  král  Kazimír  z  Lublína  dwoje  poselstwi  wyprawil, 
jedno  za  JMCskau,  druhé  k  Moskewskému.  Ono  dne  20.  téhož  slawně  do 
Wídně  na  osmnácti  wozích  přijelo  a  dne  24.  slyšání  mělo.  Brzo  po- 
tom král  Kazimír  s  wojskeni  znamenitým  do  Gdaňská  se  wyprawil, 
kdežto  dne  25.  Listopadu  přijel  a  tu  zůstáwal  až  do  10.  Února  násle- 
dujícího roku. 

Zatím  Sapěha  a  Gaiegowský  tak  welice  zsaužili  Brandeburského, 
že  se  pokořiti  a  příměří  při  nich  žádati  přinucen  byl,  daje  se  přitom 
slyšeti,  že  by  zase  milosti  a  pokoje  při  koruně  polské  žádati  mínil. 
S  Moskwanem  také  stwrzen  pokoj  na  12  let,  na  ten  spůsob,  aby  králi 
polskému  proti  Swedům  pomáhal,  Litwu  nawrátil,  Smolenska  sobě  nechal. 

Měsíce  Září  Konigsmark  od  Gdaňských  jat  a  málo  před  tím  hrabě 
Wřešowec,  nejwyšší  šwedský,  od  haufůw  Carnického  zamqrdowán: 
tak  brzo  záplatu  wzal  zato,  že  předtím  Swedům  kláštera  Castocho- 
wského,  kterýž  wšak  ne  bez  patrné  pomoci  Boží  obráněn  jest,  dobý- 
wati  pomáhal. 

Při  konci  toho  roku  Radějowský  naposledy  i  Swedům  se  zpro- 
newěřil,  od  kterýchžto    wzat   a  do  wězení  wěčného  do  Swed  poslán. 

Léta  1657  Rákocy  wéwoda  sedmihradský,  naweden  jsa  od  Swe- 
důw,  do  Polska  wtrhl.  Předtím  byl  JMCská  k  němu  schwalně  kan- 
cléře uherského  wyslal,  napomínaje  ho,  aby  doma  při  pokoji  zůstal  a 
proti  koruně  polské,  s  králowstwím  uherským  od  dáwních  let  jistými 
dědičnými  smluwami  (erbanuňky)  spřízněné,  nic  nepřátelského  aby  před 
sebe  nebral,  w  čemž  ho  i  Turek  napomenul:  ale  nebylo  naplat;  žá- 
dost koruny  polské  jej  předce  do  Polska  nutkala,  ku  kteréž  mu  na- 
ději Sweda  učinil,  jako  by  se  s  ním  upřímně  sděliti  mínil,  toliko  aby 
ho  sobě  ku  pomoci  přiwábil.  Lubomiřský,  uslyšaw  o  takowém  tažení 
Rákocyho,  od  obležení  Krakowa  přestal  a  proti  němu  táhl.  Mezi  Pře- 
myslawí  a  Jaroslawí  s  některými  jeho  předními  haufy,  kteréž  Kilián 
wedl,  potkání  měl  a  je  na  hlawu  porazil,  mnohé  zbil,  jiné,  mezi  kte- 
rýmiž byl  i  Kilián,  zjímal.     Což  se  stalo  s  počátku  měsíce  Března. 

Mezitím  Carnický  w  Průších  a  w  Pomerelách  Swedůw  stíhati 
nepřestáwal,  s?  prospěchem  znamenitým. 

Dne  10  Února  král  Kazimír  z  Gdanskav  wyjel,  wyslyšaw  dříwe 
mši  swatau  w  klášteře  Dominikánůw,  a  k  Castochowu  se  obrátil. 

Toho  času  císař  Ferdinand,  ačkoliw  nemocí  welikau  obtížen  byl, 
wšak  předce  ještě  péči  maje  o  obecné  dobré,  obzwláštně  pak  wpád 
Rákocyho  do  země  polské  těžce  snášeje,  pomoci  jistau  králi  Kazimí- 
rowi,  lidu  pěšího  10  tisíc,  jízdného  6  tisíc,  proti  témuž  Rákocymu  při- 
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slíbit;  toliko  se  očekáwalo  na  poukázaní,  jak  by  takou  v  lid  do  země 
polské  wyprawenu,  jak  i  ohowánu  býti  měl. 

Nepřestáwata  pak  těžkost  nemoci  JMCské,  néhrž  pirs  celý  čty- 
řidcetidenní  půst  wíce  se  rozmohla,  w  takou  é  sile,  až  ho  naposledy 
k  cíli  tohoto  wezdejšího  žiwola  naklonila. 

Při  konci  měsíce  Března  Hákocy  ke  Krakowu  přitáhl,  kdež  se 
najíti  dal  král  šwedský,  a  tu  po  utwrzené  mezi  sebaa  smlanu -ě ,  oba 
spolu  k  městu  Zawicostu  (jenž  jest  pod  Sandoměři  při  Wisle)  táhli 
a  je  oblehli.  Odtud  učinit  psaní  král  šwedský  k  Turku,  ponaukajc 
ho  proti  domu  rakauskému,  že  čas  k  tomu  znamenitě  příležilý,  před- 
kládaje: kteréhož  psaní  bylo  datum  dne  29.  Dubna.  Turek  když  psaní 
přečetl,  wýpis  ho  králi  uherskému  poslal,  aby  wědět,  jaké  chuti  šwe- 
dowé  proti  němu  jsau. 

Práwě  pak  w  ten  čas  král  dennemarský  Swcdum  do  Bremska 
wpadl  a  w  rychlosti  Bremefurdu  se  zmocnil:  pročež  král  šwedský, 
zanechaje  Bákocyho  w  menším  Polště  a  bratra  swého  Jana  Adolfa  w 
Průších,  Bremenským  ku  pomoci  táhnauti  přinucen  byl.  Dříwe  ušák 
Wrangle  a  Duglasa  předeslal,  za  kterýmiž  i  potom  sám  pospíšil.  Po- 
těšen byl  z  toho  král  Kazimír  a  brzo  potom  s  králem  dennemarským 
proti  Šwedům  w  jednotu  wešet. 

W  začátku  měsíce  Máje  wojsko  domu  rakauského  jakožto  krále 
uherského  do  Polska  menšího  králi  Kazimírowi  proti  Rákocymu  ku 
pomoci  šťastně  se  wyprawito,  nad  kterýmž  ustanowen  za  nejwyš- 
šího  polního  hejtmana  Melichar  Harcfeld. 

Dne  9  měsíce  Cerwence  oblehli  Krakow. 

Dne  14.  Cerwence  Poláci  a  Tataři  obskočili  kdesi  w  těsně  Rá- 
kocyho  a  tak  silně  naň  udeřili,  že  Avojsko,  co  ho  při  sobě  měl,  roz- 
razili wšechno  a  jeho  samého  zajali.  Pročež  chtěl-li  swoboden  býti, 
takowau,  jakau  sami  Poláci  chtěli,  smtauwu  učiniti  a  ke  wšemu,  což- 
koliw  od  nich  wyiněřeno  bylo,  bez  odporu  pristaupiti  musil.  Mezi  ji- 
nými artikuli  bylo,  aby  lid  swůj  z  Krakowa  powolat;  což  když  se 
stalo,  Wirtz  welitel  šwedský,  wida,  že  sám  neobstojí,  smlauwu  též  s 
Poláky   a  s   našimi  učinil   a  město  i  hrad  jim  poddal,  dne  23.  Srpna. 

Toho  času  Carnický  w  Pomorelách  a  w  Marcích  brandeburských 
hospodařil. 

W  Frankfurtu  pak  městě  říšském  kurlirstowé  pomalu  se  sjížděli 
k  woleňí  nowého  císaře,  kdežto  přijeli  i  poslowé  krále  českého,  Wác- 
taw  kníže  z  LobkOAvic,  František  hrabě  Libšteinské  z  Kolowrat  a  Jan 
Šeydler,  dne  23.  Srpna. 

"W  Bremsku  a  w  Holšteině  Šwedůni  dobře  se  wedlo  proti  Den- 
nemarským; Brandeburský  wšak  od  Swedůw  odpadl  a  ku  králi  Kazi- 
mírowi přistaupit. 

Po  nawrácení  Rákocyho  do  země  sedmihradské,  císař  turecký, 
těžce  nesa  jeho  w  tom  neposlušnost,  že  na  poručení  swé  od  tažení 
wojenského  do  země  polské  upustiti  nechtěl,  knížetstwí  sedmihradské 
jemu   odůal  a  na  místo  jeho  jiného  za  kníže  jméno  wa  I. 

Léta  1658  s  počátku  měsíce  Ledna  w  Berlínu,  městě  kurlirsta 
brandeburského,  jednota  učiněna  mezi  králem  polským,  dennemarským, 
a    kurlirstem  brandeburským    proti  Swcdům.     Byli    přitom    i    wyslani 
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krále  uherského  a  českého,  de  Montecucculi  a  L'ISola:  ale  jim  podlé  in- 
strukcí dané  newidělo  se  ještě  tehdáž  za    dobré   w  té  příčině  kwapiti. 

Zatím  král  šwedský  pořade  w  zemi  dennemarského  wěc  swau 
twrdil,  mnohá  města  zdobýwal,  ostro wy  podmanit,  naposledy  i  Kop- 
penhagen  ,  stolici  krále  dennemansk^ho,  oblehl.  Wyslal  též  legáta 
swého  Matyáše  Bornklau  k  kurflrstfim  do  Frankfurtu,  stížnost  weda 
skrze  zwláštní  spisy  do  krále  uherského  a  českého,  za  příčinau  woj- 
ska  králi  ku  pomoci  proti  sobě  wyslaného,  týkaje  se  ho  protržením 
smlauwy  Osnabrucské.  Což  přednášeli  i  legáti  francští  skrze  obšírné 
swé  spisy. 

Na  kteréžto  spisy,  když  potom  weřejni  byli  a  rukau  krále  uher- 
ského a  českého  došli,  slušná  odpowěd  hned  také  w  latinském  i  ně- 
meckém jazyku  na  swětlo  wyšla,  skrze  kterau  se  wyjewila  mnohá 
obmyslná  Swedůw  proti,  domu  rakauskému  jednání  a  hned  zřejmá  ne- 
přátelstwí,  a  proti  tomu  ukázaly  příčiny  podstatné,  pro  které  král  uher- 
ský a  český  králi  polskému  s  pomocí  přispěti  sprawedliwě  powinen  byl. 

Při  konci  měsíce  Ledna  Leopold  král  uherský  a  český  s  arci- 
knížetem Leopoldem  a  se  wším  komonstwem  z  Prahy  k  Frankfurtu 
wyjel  w  nejwětší  a  nejtužší  zimě,  pro  kterauž  w  Plzni  na  několik  dní 
dlíti  musil.  Dne  19.  Března  do  Frankfurtu  přijel,  kdež  ode  wšech 
slawně  přijat.  v      <c 

Dříwe  nežli  za  příčinau  wolení  nowého  Římského  krále  zasedli, 
mnohá  jiná  mezi  sebau  jednání  měli,  což  se  prodtaužilo  až  do  dne  18. 
měsíce  Cerwence,  kteréhož  šťastně  Leopold  král  uherský  a  český  ode 
wšech  kuríirstůw  za  krále  Římského  wyhlášen  a  potom  dne  1.  Srpna 
slawně  korunowán. 

Předtím  pak  jistá  opět  jednota  mezi  králem  uherským  a  českým, 
mezi  králem  polským,  králem  dennemarským  a  kurlirstem  brandebur- 
ským  proti  nepřátelům  jednoho  neb  druhého,  defensivně  i  offenšivně, 
učiněna  byla,  pro  kterauž  poslowé  francští  a  šwedští  diwnými  příči- 
nami takowému  wolení  překážeti  usilowali ;  wšak  nadarmo. 

Po  koruno wání  JMCská  z  Frankfurtu  wyjeti  ráčil  dne  8.  téhož, 
a  skrze  Bawory,  kdež  slawně  welmi  od  kurflrsta  baworského  chowán 
byl,  k  Linci,  odtud  k  Wídni  se  obrátil. 

Mezitím  král  šwedský  pořade  na  Dennemarské  tlačil,  město  Kop- 
penhagen  zase  podruhé  mnohem  tížeji  oblehl  a  silně  ze  wšech  stran 
dobýwal.  Poněwadž  pak  sám  král  dennemarský  w  městě  zůstáwal 
spolu  s  králownau,  každý  z  obywatelfiw  tím  srdnatěji  k  odporu  a 
bránění  pohnut  byl,  tak  že  se  města  zmocniti  nemohl;  Kronenburg 
wšak,  pewnost  při  úžině  mořské,  kteráž  Óresund  slowe,  spolu  s  mě- 
stem Helsingorem  wzal,  dne   16.  Září. 

Toho  času  díl  wojska  rakauského  spolu  s  wojskem  polským  a 
brandeburským  wyprawilo  se  Dennemarským  ku  pomoci.  S  počátku 
Října  do  Holšteina  přitáhli  a  město  Gottorp  wzali.  Lid  rakauský  wedl 
de  Montecucculi,  polské  rytířstwo  Carnický,  kurfirst  brandeburský 
byl  s  swými  osobně  sám.  Ostatek  pak  wojska  při  obležení  Torunu  s 
generálem  Susau  zůstalo.  Přispěli  Dennemarským  ku  pomoci  i  Hol- 
landerowé  po  moři  a  s  Šwedskými  statečné  potkání  měli,  nad  který- 
miž se  i  zmocnili  a  do  Koppenhagen  hojnost  potraw  a  potřeb  wojen- 
ských  dodali. 
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Měsíce  Října  Duglas  nenadále  do  Mittawy  wpadl,  knize  kurland- 
ské  s  manželkau,  jeho,  s  sestrau  kurfirsta  brandeburského ,  obiaupii, 
jaí  a  do  Rigy  zawed*:  ješto  wšak  nadpowěděné  kníže  s  Swedy  pokoj 
měh  Což  Duglasowi  při  wšech  rozumných  málo  poohwaiy  přineslo, 
jako  ani  králi  šwedskému,  pokudž  to  poručil  aneb  schwálil. 

Měsíce  Listopadu  naši  s  Brandeburskými  pomocí  Dennemar- 
ských  ostrowu  Alsen  a  pewnosti  Sundeburku  jako  i  Nonlburgu  se 
zmocnili.  Poláci  pak  toho  času  Kolding  w  Jutlandu  wzali  a  w  něm 
Swedské  wšecky  postínali. 

PH  konci  roku  wojsko  polské  a  rakauské,  trwajíc  při  obležení 
města  Torunu  w  Průších  pořade  od  šesti  měsícůw,  přičemž  byl  i 
král  Kazimír,  naposledy  obležené  na  díle  mocí  na  díle  hladem  k  tomu 
přiwedli,  že  se  na  jistau  smiauwu  poddali.  Měšťané  na  milost  přijati, 
Swedští  pak  swobodně  do  Marienburku  propuštěni. 

Toho  času  styšání  měli  při  JMCské  mnohá  poselshví:  turecké, 
moskewské,  tatarské,  sedmihradské,  též  knížete  Aurelianského  z  Frank- 
reichu,  zwěstujícího  brzký  mezi  korunau  španělskau  a  korunau  franc- 
skau  následující  pokoj,  kterýž  se  potom  slastně  stát  a  zawřel,  léta  1659 
dne  7.  Listopadu. 

Wátka  pak  proti  Šwedům,  aěkoliw  předce  téhož  léta  1659  stále 
trwaía,  wšak  pokojem  oním  španělo-franeským  bywši  poněkud  s  strany 
šwedské  zemdlena,  tak  pomalu  slábla,  až  naposledy,  když  i  smrt  krále 
šwedského  \v  to  wkroěila,  podobně  k  swému  cíli  i  upokojení  přišla 
(mírem  w  Oliwě  roku  1660). 

LXIX. 
Jan  František  Beckowský. 

K  dějepiscům,  kteří  po  30leté  wálce  o  dějích  českých 
psali,  slušně  přidružuje  se  J.  Frant.  Beckowský.  Narodil  se 
1.  1658  w  Něm.  Brodě.  W  16.  roce  teprw  dán  byl  do  škol 
latinských;  wyšší  studia  konal  w  Brně  a  we  Wídni.  L.  1685 
učinil  slib  řeholní  w  klášteře  křižownickéra.  Těžce  nesa ,  že 
krajané  jeho  již  ani  kroniky  Hájkowy  pro  wzácnost  wýtiskůw 
wůbec  čísti  nemohau  a  děje  předkůw  tudy  wždy  wíce  w  zapome- 
nuti upadají:  i  předsewzal  sám  novvé  wydání  její.  Nedal  jí  wšak 
prostě  otisknauti,  nýbrž  mnoho  zkracowal,  rozšiřowal  a  opra- 
wowal.  Po  archiwech  sbíral  zpráwy,  staré  listiny  a  jiné  zna- 
menitosli:  natom  ale  nepřestaw,  proputowal  Cechy,  Morawu 
a  Uhry,  očitě  shledáwaje  místa  w  dějinách  proslulá.  L.  1700 
wyšla  tedy  uprawená  od  Beckowského  kronika  Hájkowa  co 
prwní  díl  Poselkyně  starých  příběh íiw  českých.  Druhý 
samostatné  od  B.  sepsaný  díl,  zawírající  w  sobě  děje  české  od 
časů  Ferdinanda  1.  až  do  wstaupení  na  trůn  Leopolda  I.,  tiskem 
newyšel;   nachází   se   rukopisem    w  kniho wně    křižownické  w 
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Praze  (MS  in  fol.  1452  stran.)-  W  dílu  druhém  nejsiřeji  wypra- 
wowány  jsau  události  za  cis.  Matyáše  a  Ferdinanda  II,  jmenowitě 
krátká  doba  jalowého  krále  Fridricha  ostrým  pérem  líčena.  Kromě 
Poselkyně  wydal  Beckowský  ještě  několik  spisůw  nábožen- 
ských.    Zemřel  172  5  dne  26.  Prosince,  raněn  mrtwicí. 

Z   d  r  u  li  é  h  o    dílu   Poselkyně. 

Bitwa  u  Liitzeim. 

Když  císařské  i  šwedské  wojsko  jedno  od  druhého  nedaleko  od 
městečka  Lucy  se  postawilo,  král  šwedský  na  císařské  před  swítáním 
dne  16.  Listopadu  udeřiti  minií.  Ze  pak  té  noci  welká  mlha  padla  a 
jedno  wojsko  druhé  diauho  na  den  widěti  nemohlo,  od  swého  před- 
sewzetí  král  upustiti  musel.  Mlha  když  wystaupita  a  se  ztratila,  cí- 
sařští na  Swedy  z  kusůw  stříleti  začali,  jimž  Swedowé  tak  mocně 
odporowali,  že  i  pěchotu  císařskau,  která  za  wyhozenými  příkopy  stála 
a  sedm  welikých  kusůw  při  sobě  měla,  z  těch  příkopinv  nejenom 
zpátkem  hnali,  ale  také  těch  sedm  kusůw  jí  odňali,  z  nichž  Swedowé, 
ohrátiwše  je  na  císařské,  tak  stříleli,  že  císařští  napřed  stojící  ustu- 
powati  počali.  Což  wida  Waldštein,  swé  wojáky  mužně  napomínal  a, 
na  nepřítele  aby  tiskli,  žádal.  Kteří  nabywše  zmužilosti,  na  Swedy 
znowa  udeřili,  je  zpátkem  hnali  a  swých  sedm  děl  zase  dostali.  Král 
pak  s  swým  prawým  křídlem,  které  on  sám  wedl,  na  lewé  císařské 
křídlo,  před  nímž  Charwati  stáli,  tak  mužně  udeřil,  že  Charwati  uštu- 
powati  počali  a  ostatní  w  tom  křídle  za  sebau  stojící  císařské  wojáky 
také  ustupowati  přinutili.  A  tak  to  celé  císařské  lewé  křídlo  rozra- 
ženo bywši,  wíce  na  utíkání  nežli  na  potýkání  myslilo.  Té  pak  chwíle 
prawé  císařské  křídlo  na  lewé  křídlo  šwedské,  které  kníže  Bernard 
%  Wajmaru  wedl,  tak  zhusta  sřílelo  a  na  ně  tisklo,  že  ono  rozraz 
zeno  bywši  také  ustupowati  počalo.  I  wida  to  král,  hned  Hornowi 
polnímu  maršalkowi  za  lewým  křídlem  císařským  jíti  a  je  stíhati  po- 
ručil, sám  pak  swému  lewému  ustupujícímu  k  pomoci  pospíchal,  swých 
bojowníkňw  napomínaje,  aby  stáli  a  nepříteli  mužně  odpírali;  ano 
také  sám  haufy  proti  nepřátelům  wedl  a  to  swé  lewé  křídlo  státi  a 
bojowati  přinutil.  W  tom  nenadále,  když  widěti  chtěl,  kde  a  kterak 
by  nejlépe  na  císařské  udeřiti  mohl,  díl  císařských  oděncůw  neb  ky- 
rysařůw  k  němu  pospíchal.  Které  on  nemoha  tak  spěšně  pro  dalekost, 
maje  krátký  zrak,  widěti,  od  nich  obklíčen  i  také  w  lewé  rameno 
welkau  kulkau  střelen  byl;  od  kteréžto  silné  rány  —  neboť  to  rameno 
nejenom  prostřeleno  ale  také  roztřepeno  bylo  —  ihned  umdléwati  po- 
čal a  w  řeči  francauzské  k  Františkowi  Albrechtowi  knížeti  saš- 
lauenburskému  promluwil,  řka:  „Bratře,  já  jsem  již  můj  díl  dostal; 
wy  pak  žiwobytí  waše  jak  nejlépe  můžete,  zachowati  hleďte  a  mne 
na  stranu  k  přewazowání  weďte."  Kníže  pak  František  nejenom  od 
něho  ujeti  a  jeho  opustiti  nechtěl,  nýbrž  wezma  jej  před  sebe  na 
swého  koně  -^  neboť  také  vkňú  pod  králem  raněn  byt  —  s  ním,  co 
nejrychleji  mohl,  ujížděl.  Že  pak  se  za  nimi  někteří  císařští  jezdci 
pustili  a  je  dohoniwše,  swau  pistoli  jeden  z  nich  Iř  hlawě  toho  kní- 
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žete  Františka  pHstawit,  kterau  wšak  rychle  rukau  swau  M  km/.- 
odrazil,  spíše  nežli  wystřeleno  bylo:  swého  krále,  klen  té  chwile 
dwojí  ranau,  jednán  w  hlawu  a  druhau  w  prsa  střelen  i  také  zastře- 
len byl,  s  koně  na  zem  ji/,  umrlého  pustil,  sám  pak,  maje  twář  od 
prachu  té  wystrelené  pistole  welmi  opálenau,  těm  císařským  jezdcům 
do  bezpečnějšího  místa  předoe  slastně  ujel.  Král,  nebyw  od  oísařakýoh 
poznán,  z  sátu  spěšní'  swlečený  a  na  zemi  od  wsechneeb  opuštěný 
ležeti  zůstal.  Jehožto  tělo  Šwedowé  po  bilwě  naleznauce,  do  města 
Wolgastu  je  wezli,  kam  také  owdowěíá  králowna  swedská  přijeta  a 
následujícího  roku  do  Swed  w  lodi  smutkowé  vrozené  po  moři  do- 
provázela, které  také  dne  22.  Cerwna  měsíce  w  Stokholmu  po- 
hrbeno bylo. 

Šwedowé,  nemajíce  žádnau  wědomost  o  smrti  swého  krále,  wie 
a  wíce  na  císařské  se  tlačili  a  do  nich  hustě  stříleli,  i  také  je  opět 
ustupowati  přinutili.  Hrabe  pak  Pappenheim,  nejwyšší  polní  mar- 
šálek, s  osmi  tisíci  císařského  wojska  od  města  Hally  práwě  w  čas 
poťrebný  k  pomoci  císařským  přitáhl  a  zajaw  několik  šwedských  wo- 
jákňw,  jich  se  tázal:  ,.Kde  král  stojí  a  které  křídlo  on  wede?"  Jemu 
když  odpowěděno  bylo,  že  weůe  prawé  křídlo,  a  on  také  widěl  teh- 
dáž,  že  to  šwedské  prawé  křídlo  tuze  na  císařské  lewé  křídlo  tiskne 
a  je  ustupowati  nutí:  hned  on  tomu  císařskému  lewému  křídlu  k  po- 
moci přispěl  a  na  prawé  křídlo  tak  bojowně  s  swým  čerstwým  lidem 
udeřil,  že  ono  ustupowati  muselo.  W  tom  pak  potýkání  on  nejwyšší 
polní  maršálek  Pappenheim  smrtedlně  raněný  po  půlhodině,  když  w 
woze  do  Lipska  wezen  byl  a,  že  král  šwedský  w  té  bitwě  také  již 
zahynul,  se  dowěděl,  welmi  rád  umřel.  Ze  pak  tehdáž  císařské  rejt- 
harstwo  naposledy  pěchotu  opustilo  a  přímo  k  městu  Lipsku  utíkalo, 
to  widíce  Šwedowé,  celau  silau  na  císařskau  pěchotu  tiskli,  jí  wše- 
chny  kusy  wzali  a  až  do  tmawé  noci  s  ní  se  na  bojišti  potýkali.  Po- 
sledně ostatní  pěchota  císařská  času  nočního  z  bojiště  ustaupiti  a  za 
jízdnými  k  Lipsku   také   utíkati  přinucena  byla. 

Sjednocení  universit  Karlowy  a  FeidinandmvY. 

W  starém  městě  Pražském  dwoje  literní  učení,  jedno  od  Karla  IV. 
a  druhé  od  Ferdinanda  I.  císařňw  Římských  a  českých  králůw  zalo- 
žené a  nadané  léta  16Ó4  wůlí  císaře  Ferdinanda  III.  následujícím  spů- 
sobem  sjednoceno  bylo.  W  osm  hodin  ráno  dne  -I.  Března  Jich  Mi- 
losti králowští  místodržící,  saudcowé  a  úředníci  zemští  z  hradu  Praž- 
ského s  doprowázením  welikého  počtu  rozličných  pánůw  a  slaužících 
do  starého  města  Pražského  přijewse,  tam  před  kostelem  Panny  Marie 
před  Týnem,  kde  wojsko  také  jim  do  zbraně  stálo,  z  wozňw  wystaupili, 
od  konšelské  rady  wšech  tří  měst  Pražských  přiwítáni  a  do  téhož  ko- 
stela, w  němž  obojího  učení  Karlowa  i  Ferdinandowa  wšickni  doktoři 
w  swých  doktorských  oděwích  se  nacházeli,  doprowozeni  byli.  Za 
nimi  kardinál  z  Harrachu  arcibiskup  Pražský,  též  nejwyšší  zemský 
hofmistr  jakožto  Karlowa  učení  prorektor,  ochránce  a  obránce,  když 
přijeli:  proti  nim  duchowenstwo  i  doktoři  až  k  dweřňm  kostelním  šli 
a  je  k   welikému    oltáři    doprowázeli.     Mši    swatau   hlawního  kostela 
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Pražského  probošt  pan  Raš  z  Aschenfeldu  zpíwal.  Po  ní  četlo  se  w 
latinském  i  českém  jazyku  císařské  psaní,    kteréhož  jest  tento  wýtah  : 

„Poněwadž  mezi  swobodným  a  literním  učením  od  Karla  IV.  a 
mezi  učením  od  Ferdinanda  L,  obau  císařůw  Římských  a  králůw  če- 
ských, w  starém  městě  Pražském  založeným  a  wyzdwiženým  po  ta 
wšecka  léta  wšeliké  a  časté  roztržitosti  se  daly,  které  aby  jedenkráte 
aspoň  k  dokonalému  přetrhnutí  přišly ,  JMstCísařská  s  radami  swými 
po  bedliwém  powažowáuí  natom  se  snésti  a  to  zawříti  ráčila,  aby  to 
dwoje  učení  spojeno  bylo  a  Karlowo-Ferdinandowské  budaucně  se  jme- 
nowalo.  Nejwyšší  hofmistr  zemský  z  úřadu  swého  prorektorstwí  neb 
opatrownictwí  w  milosti  císařské  se  propauští:  pan  kardinál  z  Harrachu 
arcibiskup  Pražský  za  kancléře,  a  za  rektora  magnifika  kněz  Molitoris 
z  towaryšstwa  Ježíšowa  při  tom  sjednocenému  učení  se  ustanowují. 
Kancléřstwí  téhož  učení  při  budaucích  arcibiskupích  Pražských  aby 
zůstáwalo ,  rektor  magnificus  (který  také  úřad  místokancléřstwí  při- 
pojený míti  bude)  z  Čtwerého  učení,  totiž  z  písma  swatého,  z  učení 
práwního,  z  učení  lékařského  a  z  učení  filosofského  aby  poslaupně 
každého  roku  jiný  wolen  byl.  Aby  se  nad  statky  a  na  grunty  Karlowa 
učení  spráwce  neb  hejtman  od  králowské  komory  ustanowowal,  rek- 
torem magnifikem  a  Jinými  k  tomu  zwolenými  Karlowa  učení  staršími 
se  řídil,  jim  swé  počty  k  přehlédnutí  skládal,  a  oni  je  přehlédnauce 
panu  arcibiskupu  Pražskému  jakož  obojího  téhož  učení  kancléři  a  od 
něho  králowské  komoře  české  skládati  mají.  Z  těch  pak  statkůw 
plat  doktorům  juris  et  medicína?  aby  se  dáwal,  potřebné  wěci  aby  se 
opatrowaly,  školy  a  učení  aby  w  swých  místech  nynějších  zůstáwaly; 
wšak  actus  publici  et  promotiones  solemnes  aby  se  w  Karlowě  kol- 
leji,  jinak  w  Karolinu,  daly." 

Po  přečtení  téhož  císařského  listu  Marcus  Marci,  doktor  a  pro- 
fessor  neb  skutečný  učitel  lékařského  umění,  jakožto  téhož  lékařského 
umění  děkan  nejwyššímu  hofmistru  zemskému,  prorektoru,  z  proká- 
zaného opatrownictwí  welmi  učeně  děkowal.  Po  takowém  děkowání 
on  prorektor  z  swé  stolice,  která  hned  do  prostřed  kostela  před  welký 
oltář  postawena  byla  a  na  kterau  se  potom  nowý  rektor  magnifikus 
posadil,  wstana,  od  učení  Pražského  odpuštění  wzal  a  na  swé  místo 
mezi  JMsti  králowské  místodržící  se  posadil.  Nato  Karel  Grobendonk 
z  towaryšstwa  Ježíšowa  kardinálowi  z  Harrachu  a  knězi  Molitorowi 
mnoho  štěstí  k  jich  nowým  úřadům  přál.  Po  dokonaném  přání  Te 
Deum  laudamus  se  zpíwalo.  Z  kostela  w  12  hodin  wyjdauce,  kardi- 
nál a  JJMsti  páni  místodržící  králowští,  také  doktorowé  a  mistři,  do 
kolleje  towaryšstwa  Ježíšowa  sw.  Klimenta  k  obědu  jeli. 


LXX. 
Duchowní  písné. 

Poesie  duchowm  ode  dáwna  měla  pěstowatele  mezi  předky 
našimi.  Cím  dáleji  se  wracíme  do  minulosti,  tím  ji  nalézáme 
jemnější  a  wznešenější.  Doba  sporů  husitských  a  pohusitských 
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rozhojnila  sice  počet  básníkůw  náboženských  nad  míru,  ale  ne- 
bylo mezi  nimi  skoro  žádného,  který  by  wynikal  onau  opravv- 
dowau  wraucnoslí  citu,  která  nám  w  písních  duchowních  XIV. 
a  starších  wékůw  tak  welice  lahodí.  Plody  jejich  wétším 
dílem  nejsau  nic  jiného  než  rýmowaní  wýkladowé  učení  nábo- 
ženských. Zpřemitáme-li  rozsáhlé  tehdejší  kancionály,  málokdy 
se  potkáme  s  wýtworem  ušlechtilejším,  který  by  obsahem  bá- 
snicky prowedeným  dojímal.  Jediná  skoro  vvýjimka  jsau  poetické 
přewody  žalmůw  anebo  latinských  písní  starocírkewních.  Nic- 
méně zachowaly  se  nám  z  oněch  bauřných  vvěkůvv  některé  pře- 
utéšené  kwílky,  ne  sice  w  kancionálích  ale  w  podání  zbožného 
lidu.  Mnohé  z  nich  jsau  snad  dědictvví  z  doby  pradáwné,  do- 
kud ještě  mysli  předkůw  našich  nebyly  roztrženy  rozepřemi 
o  wíru:  podoby  wšak,  w  jakowé  je  nyní  nalézáme,  nabyly 
jistě  teprwé  w  době  XVI.  a  XVII.  wěku.  Welikau  o  tyto  du- 
chowní  písně  zásluhu  má  J.  Wl.  Kamarýt,  kterýž  je  sebral  a 
r.  1851 — 2  wydal.  Ze  sbírky  jeho  wyňato  jest  patero  násle- 
dujících básní.  Prwní  z  nich  „Wykupitel"  patrně  jest  zlomek,  upo- 
mínající  obsahem  svvým  na  Lament  otcůw  swatých.  (Wiz  str.   7.) 

Wykupitel. 

„Pusť  naše  Masy  před  trůn  twé  milosti, 
A  wysiyš  otce  z  hluboké  temnosti! 
Ukaž  rameno  twé  síly  a  moci, 
M  se  zarmautí  wšickni  pekelníci." 

W  tom  na  wýsosti  uslyšeno  lkáni, 
Adama,  Ewy  smutné  naříkání. 
Bylo  hledáno  w  nebi,  kdo  by  ten  byl, 
Který  by  hříchem  lid  jatý  wykaupil 

Nebyl  nalezen  mezi  Cherubíny, 
Mezi  Mocnostmi,  ani  Serailny, 
Který  by  mohl  Adama  wýstupek 
W  nebi  wymazat  —  potěšit  smutek. 

To  widauc  Slowo  Otce  nebeského, 
S  trůnu  sstaupilo  diamantowého  ; 
Berlu,  korunu  i  drahé  odění 
Odwrhnauc,  řeklo  k  welkému  diwení: 

„Wysiyš,  Otce,  syna  jednorozeného, 
Přede  wšemi  wěky  z  tebe  zplozeného : 
Já  chci  být  smírcem,  také  prostředníkem 
Mezi  twým  Božstwím  a  padlým  hříšníkem. 
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Otec  nebeský,  wida  syna  swého 
Před  celýin  nebem  tak  poníženého. 
Řekl:  „Synáčku  mně  w  podstatě  rowný, 
Budeš  welice  w  swětě  ponížený. 

Jejž  nemůž  nebe,  země  pochopiti, 
Jejž  nemůž  anděl  žádný  zpytowati, 
Jejž  nemůž  slunce  ani  obwinauti, 
Jejž  nemůž  měsíc  září  swau  zastříti: 

Nebudeš  míti  místecká  w  Betlémě, 
A  opustí  tě  izraelské  plémě; 
Mezi  swé  wlastní  ackoliwěk  přijdeš,  ' 
Wšak  messiášem  slauti  jim  nebudeš." 

Nato  odpowěděl  synáček  zas  Boží, 
Jenž  rozsíwat  chtěl  nám  nebeské  zboží: 
,Otce  můj  milý!  mé  jest  potěšení, 
Mezi  lidskými  na  swětě  být  syny.' 

Na  wstaupení  Páně. 

Wstup  na  nebe 
Sám  od  sebe, 

Wítěziteli  Kriste ! 
Otewř  nebe 
Jak  pro  sebe, 

Tak  i  pro  nás,  ó  Kriste ! 

Neopusť  nás, 
Neodluc  nás, 

Děti  jsme,  tys  otec  náš! 
My  wzdycháme, 
Pospícháme, 

K  tobě,  Spasiteli  náš! 

Zhůru,  zhůru,    . 
Lítej  zhůru, 

Duše  má,  k  Bohu  swému, 
Wejdi  w  nebe, 
Jež  pro  tebe 

Stwoříl  Bůh,  dej  mu  sebe  ! 

Swatodušiií. 

Swadodušní  holubičko, 

Neprodléwěj, 
U  nás  si  zholow  hnízdečko 

A  k  nám  lítej ! 
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Lítej,  lítej,  holubičko 
Wšecka  bí+á ! 

Ej  jak  siku  í  se  twoje  líčko, 
Wšecka's  mifá. 

Potopa  se  utišila, 

Wody  sběhly: 
Zlost  naše  se  wysušila, 

Hříchy  stekly. 

Ach  přilítni  s  oliwowau 

Ratolestí, 
Obwesel  nás  s  Avinšowanau 

Zeleno^tí. 

Oliwa  buď  potěšení 

Hiríchůw  našich, 
Jakož  i  buď  nadělení 

Darfiw  Božích. 

Ať  nám  znamení  pokoje 

Oliwa  jest, 
Ať  od  nás  zažene  boje 

A  wšecku  lest. 

Holubička  k  nám,  Cechowé, 

Již  již  letí 
Wšecka  hílá,  bílí  lwowé, 

Mějte  štěstí! 

Na  nebewzetí  Nejswětější  Panny  Marie. 

Kam  se  ubíráš  do  obiak8, 

Maria  nejswětější? 
W  prekrásne'm  andělském  průvvodu, 

Králowno  nejslawnější! 
Ty  jsi  w  slunci  oblečena, 
Rozličností  ozdobena, 

Měsíc  máš  pod  nohama  swýma, 

Hwězdy  jsau  twá  koruna. 

Kdo   muž  tu  sláwu  wyslowiti, 

S  kterau's  do  nebe  Avzata! 
Kdo   můž  tu  radost  pochopiti, 

S  kteraďs  w  nebe  přijata! 
Wšecko  plno  potěšení 
?íese  tobě  pozdrawení; 

Wšecko  tě  jakožto  swau  paní 

A  králownu  welebí. 
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Wítá  tě  nebeský  Otec 

Jakožto  swau  dcerušku; 

Wítá  tě  twůj  niiJý  synáček 
Swau  přemilau  matičku; 

Wítá  tebe  i  Duch  swatý 

Swau  zamilowanau  choti: 

Přijali  tě  do  wěčných  stanů 
Neposkwrněnau  pannu! 

Sw.  kříž. 

Pozdrawen  buď,  swatý  kříži! 

Na  němž  krásné  owoce, 
Na  němž  Pán  Ježíš  umírá, 

Syn  nebeského  otce. 

Pozdrawen  buď,  swatý  kříži! 

Twá  ratolest  se  mění: 
Ježíš  na  tobě  umírá 

Wolá  welkau  žízní. 

Pozdrawen  bud,  swatý  kříži! 

S  tebe  slyším  smutný  Mas; 
Woíá  Ježíš :  Dokonán  jest 

Na  tom  swětě  tento  čas! 

Pozdrawen  buď,  swatý  kříži! 

Tys  naše  potěšení: 
Prawí  Ježíš:  Wezmi  kříž  swSj, 

Následuj  mne  na  zemi! 

Pozdrawen  buď,  swatý  kříži! 

Ty  jsi  weliká  síía : 
Pod  tebau  se  země  třásla, 

Wůle  Boží  w  tom  byta. 

Pozdrawen  buď  swatý  kříži! 

Ty  jsi  welmi  wyzdwížen: 
Ukážeš  se  na  obloze 

Spatříme  tě  w  saudný  den! 


Oprawy  k  Anthologii  české. 


Strana  XV.  ř.  14  zh.  dli  Karionowy 

—  12  „     1    „      ,,    1.   1481  scslawil 

—  93  „  17    „      „    teskliwi 

—  103  „6a7  „      „    Překlad  český  byl knihtiskař  w  Litomyšli  části 

jeho  . . . 

—  138  w   žiwotopisu   Kulhenowě   wytrhni   ř.   8  a  9:   „Za    pétiweršowý  .... 

byl  obdařen."  Jest  to  mýlka  zprávvau  Ungarowau  (Bal- 
bini  Boliemia  docta  II.  sir.  238)  spůsobená. 

čti  Poslaweny  byly  etc. 

,,    wydáwaíy 

,,    dočkaly:  Catonis  dislicha  elc. 

,,    Radcckénui  z  Radce. 

„    r.  1831—2  etc. 

Poklésky,  kleré  sice  přes  wšelikau  opatrnost  při  oprawonáuí  sazby 
wklauzly,  snadno  bude  oprawili ,  jelikož,  kde  jsau,  leda  náliodným  změtením 
písmen  powstaly. 
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ANTHOLOGIE 


Z    LITERATURY    ČESKĚ 


I  JOBY  STŘEDNÍ. 


ZA     CITA^KLIJ    VRO    WYasil    GYMNASIA 


JOSEF  J1RECEK. 


W  PRAZE.   1858. 
NÁKLADEM   FRIDRICHA   TEMPSKĚHO. 


v 

/ 


/ 


U  Fridricha  Tempského,  knihkupce,  také  vyšly: 

Bartoš,  Kronika  pražská  od  léta  páuě  1524,   až  do  konce  léta 

1530,  opravil  K.  Erben    '■ . "  ,    .     .    .  ■  .    .    ...     .  2  zl.  —  kr, 

Kaniíí^iíťěsiť.5 ,  Dr. ,  Počátkové   silozpytu,  přeložil  J.  K.  .     .  1  „  30  „ 
BeSSSasgeú",  Počátkové  zeměpisu  pro1  první  třídu  nižšího  gym- 
nasia a  reální  školy    .........    ,*    .     .  —  ,,  1(?  „ 

Bezděka,  F.  S. ,  Základové    moudrosti  a  opatrnosti,  pravidla 

vezdejšího  života.  S  předmluvou  od  P.  J.  Šafaříka  —  ,,  20  „ 
Blahoslava,  Jana,  Grammatika  česká  dokonaná  í.  1571,  vydali 

J.  Hradil  a  J.  Jíreček     .    . 2  „  40  ,. 

Celakovský-^Dr.  F.  L.,  Dodavky  k  slovníku  J,  Jungmanna  —  „  52  „ 

Citací  kniha  pro  třídy  nižšího  gyin.  Díl  II.  vázaná  —  ,,  33  „ 

-—               Citací  kniha  pro  třídy  vyššího  gym.  2.  vydání  váz.  1  .,  8  „ 

GrBiiaEOt,  Dějiny  vzdělanosti  v  Evropě,  přeložil  Palacký      ...  2  ,,  —  „ 

Hanka,  Mluvnice  .polského  jazyka.     Druhé  vydání  .     .     .     .     .  —  ,,  40  ,, 

MaííaSa,  srovnávací  mluvnice  jazyka  českého      .     .     .         ,     .  1  „  12  „ 

„           slovo  v  polku  Igorové —  ,,  16  ,, 

JSre^ekj  Jos.,  Čítanka  pro  první  třídu  nižšího  gymnasia     .     .  —  ,,  32  ,, 

„            Čítanka  pro  třetí  třídu  nižšího  gymnasia  .     .     .     .     .  —  ,,  35  ,, 

„            Citací  kniha  pro  IV.  třídu  nižšího  gymnasia       •     #    .  —  .,  28  „ 

Ka*ejťá,  J.,  Počátkové  nerostopisu  svaz.  I —  „  52  ,, 

„II 1  „  -  i, 

Malý  výbor  z  veškeré  literatury  české 1  „  —  ,. 

Mocník,  Nánka  o  Arithmetice  pro  nižší  gymnasia.     Díl  II.  .     .  —  „  22  „ 

Palacký,  F.,  Dějiny  české.  Díl    I.,      částka  1. I  „  30  ,, 

—  ,',          ,.          „     I.,      částka  2 2  „  20  ,,' 

„          „          „     m.,  částka  1 2  ,,  20  „ 

--                   ,,v;     ■„          „     III.,  částka  2 2  „  —  •„ 

—  „          „          ,,.     IV,,  částka  1.    /_ 2  „  —  ,, 

—  Popis   království  českého   v  jazyku  českem  i  ně- 
meckém     ...........  2  ,,  —  ,, 

Peeirka,  Dr.  Jos.,  Nerostopis  pro  nišší  gymnasia  a  reální  školy. 

Se  šesti  litogr.  tabulkami  .  ".  .'..-.  .  .  .  1  .  .  —  „  '37  „ 
Batiivanski,  Petra  Hubáčka  Kolínského  o   věcech  rybářských, 

ptáčnických  a  špéhařských ,     .     .     .     .     .     .     .     .     .  —  „  30  „ 

Šafařík,  Prav.  Jos.,  Slovanský  národopis  s  mappou    ....  á  „  40  ,, 

„            Památky  hlaholského  písemnictví .  3  „  —  ,, 

Slovník  némecko-český  vědeckého  názvosloví  pro  gymnasia  a  reální 

školy 2  „  24  „ 

éoísaj,  Dr.  Fr.,  Malá  Mluvnice  latinská.  Čásť  první  ....  —  „  27  „ 
Smetana,  Dr.  F.  J.,  Počátkové  silozpytu  čili  fyziky.  Pro  nižší 

gymnasia  a  reálky .  „  58  ,, 

$vol9<»cIa,  Slovosklad  latinského  jazyka 1  „  —  „ 

Tlauií,  Hrabě  Leo,  tívahy  o  nynějších  poměrech,  hledíc  zvláště 

k  Čechám    . .-  .     .     .     .     .     ... '.  -  „  24  „ 

Tomek,  .V.,  Krátká  mluvnice  česká  pro  Čechy.     Páté   vydání  —  „  12  „ 

—  Děje  mocnářství  rakauského   ............  —  ,,  22  ,, 

—  Příruční  kniha  dějepisu  rakouského.    Díl  I.    ...    .  1  „  48  ,, 
Tonii&sk,  J.  S. ,  Obrazy  světa    čili  popsání  rozličných  krajin 

na  naší  zemi —  ,,  40  ,, 

Vydání  s  6  rytinami,  vázané 1  „  40  „ 

—  '     Pravopis  český  dle  ústrojnosli  českého  jazyka      .     .  —  ,,  12  ,, 

—  Česká  mluvnice.    První  teoretický  díl,  páté   vydání  1  „  —  ,,' 

—  „            „            Druhý  praktický  díl  .....    .  1  „  —  ,, 


T^k  Karla  fieilnsaniia  w 


